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INTRODUCTION. 


How, finally to preclude the miseries ‘incident to 
"murdane existeyce is the problem which has engross- 
ed the attention of nearly all the philosophical writers 
of India. “ The complete cessation of pain should be 
the ultimate object of man’’* said Kapila, and the 
ghief motive of Gautama is “the attainment of beati- 
tude throygh the annihilation of pain.”+ Patanjali, 
Kanada and Vyasa have likewise been impelled to their 
tencts by a similiar desire, and the sayings of Nanak 
and Guru Govind and Chaitanya afford incontest- 
able proofs of their intolerance of mundane suffering 
which led them to yearn for a peaceful hereafter at the 
sacrifice of the present. It was an intense feeling of 
a like nature that led a prince, two thousand four 
hundred years ago, to forego the pleasures of ar 
oriental palace, and to betake to the privations and 
sufferings of the life of an anchorite. In the language 
of -his biographers, the sights sugcessively, during his 
pleasure excursions, of an old man, a sick man, a 
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corpse and a recluse, the emblems of age, १188886 
death," and .religiort—of the bane and the antidote— 
awakened in his mind a sensé of the sad realities of 
this life, and led him thenceforth to apply himself as- 
siduously to the study of different systems of philoso- 
phy, and to the performance of themost rigorous aus- 
terities. Fasting by day e qoe to the burning rays 
of the midday sun, and sleeping by night under the 
canopy of heaven in the heavy rains of autumn, or the 
piercing cold of winter, he lived but for the attainment 
of an unknown quantity, the summum bonum pf exis- 
tence. His penance and his studies did not, however, 
afford him the consolation he sought; and he was at 
last induced to renounce his tutors and their learning, 
and to proclaim himself a reformer. The tenets he 
promulgated attained a world-wide celebrity, and his 
followers now include nearly one-fifth of ४16 human 
race. | 

But great as was the success of this renowned 
teacher, the history of his life is involved in mysteries 
which the light of modern research has yet scarcely 
dispelled. India never had her Xenophon or Thucy- 
dides, and her heroes and reformers, like her other 
great men, have to look for immortality in the ballads 
of her bards, or the legends of romanegrs, S’akya 
Sinha, the reformer to whom I have above alluded 
for a time had not even that advantage. He was 
known only through. the misrepresentations of his 
enemies, the Brahmans. The orientalist, however, has 
now no longer to complain of paucity 04 in'oimation 
regarding nim. The discoveries of Hodgsonjin Ne- 
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pal, of Upham and Turnour in Ceylon, of C’Sema de 
Körösi in Tibet, and of Klaporth, Remusat, Beal'and 
others in China, hie placed at his disposal a large 
mass of legends in Sanskrit, Pili, Tibetan and Chr, 
nese, which record with more than Bosyellian zeal 
and assiduity, though not with like fidelity, even’ the 
most trivial क 8 connected with the life and 
the preachings of the geat reformer. But it is an 
arduous task to attempt to put skin and living flesh 
upon the dry bones of old legends; still more so to 
Tesuscifate an authentic identity, or prove the verity of 
a picture founded upon such materials. Written at 
different times by difterent persons, under very dis- 
similar circumstances, in various climes, those legends 
cannot be expected to be very homogeneous in their 
character, or concurrent in their testimony: They 
abound im, contradictions, fictions and fables which 
altogether vitiate their worth as historical records. 
But in a country where a few coins and inscriptions 
are the only representatives of her history for many 
hundreds of years, ballads and. legends acquire an im- 
portance which in more favoured climes is seldom ac- 
corded to them. Besides, inasmuch as they are most- 
ly based upon a substratum of truth, and the Pali, 
the Tibetan ‘and the Chinese writings are avowed 
translations from tho Sanskrit, they have certain 
points of correspondence and unity which cannd* fail 
to be of interest to the scientific antiquarian. 

lhe task is no doubt difficult to deduce the truth 
from the y the fictions in which it 18 buried 1n these 
writings By the zeal of unscrupulous and bigoted 
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voturiés ; but inasmuch as these are almost the only. 
materials: from whith a knowledge of genuine Bud- 
dhism can be obtained, they have a peculiar claim to 
consideration from the Indian historian. 

Buddhist writings, whether Indian or foreign, are 

‘divided into three classes, technically called the Tri- 
pithaka or “ the three — The first of these 
comprises the sayings of Buddha himself (Sátra), and 
as such, constitutes the corner-stone of Buddhism. 
Upon it were founded the Buddhist systems of- philo- 
sophy (Abhidharma) and ethics (Vinaya). The works 
included under these three heads are, however, of very 
unequal merit, and held in very different estimation 
by their followers. Nor has the principle of the triple 
division been very strictly adhered to, for there are 
now many works of such a miscellaneous character, 
that they may be included under all the three:divisions 
It is evidently on this account that the Nepalese and 
the Tibetan Buddhists have adopted other and more 
comprehensive classifications. 

The religious literature of the Tibetans is com- 
prised in the great collection called the Kahgyur, 
and that is divided, for facility of reference, into 
seven classes, each of which includes a variety of 
works of unequal merit and extent. ‘The, first class is 
called Dulva or discipline; the 2nd, Sherch’hin or 
metgphysics ; 38rd, Phalch’hin or rules of the religi- 
ous community ; 4th, Dhomseks, miscellaneous doc- 
trines; 5th, Do-de, aphorisms or sayings of Buddha; 
6th, Nyangdag, or final deliverance; and 7fhy: Gyut 
or mystical doctrine. Under the triple division, the 
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fiyst constitutes the Vinaya, the next three the Abhi- 
dharma, and the rest Sütras 

The Nepalese divide their books into twelvé classes, | 
and each class has a number of orders and varieties. 
They have, nevertheless, segcted some of their most 
important works which they hold, without any: refer- 
ence to their character, tg be the scriptures of their. 
faith. These are wae unen their Holy Writ. 
They include under this head the following works: 
viz., lst, the Ashtasáhasriká; 2nd, the Ganda Vyuha; 
3rd, the Das'abhumís vra ; 4th, Samadhiraja ; 5th, the 
‘Lankavatara ; 6th, the Saddharma-pundarka ; "7th, 
Tathagata Guhyaka ; 8th, the Lalita Vistara ; and 9th 
the Suvarna Prabhása. According to Mr. Hodgson, 
* Divine worship is constantly offercd to these. nine 
Works * * * by the Buddhists of Nepal. The aggre- 
gation of the nine is now subservient to ritual fancies ; 
but it ‘was originally dictated by a just respect for the 
pre-eminent authority and importanco of these works, 
which embrace, in the first, an abstract of the philo- 
sophy of Buddhism, in the seventh a treatise on the 
esoteric doctrines, and in the seven remaining ones, a 
full illustration of évery point of the ordinary doctrine 
and discipline, taught in the easy and effective way of 
example and’ anecdote, interspersed with occasional 
instances of dogmatic instruction.”* 1 have not had 
an opportunity of examining all these nine works; 
my remarks must necessarily be confined to those I 
have seen, and they include the lst, 2nd, 4h, 6th, 
7th, महर र the: 

* Illasgratifis of the Literature and Religion of the Buddhists, p. 19. 
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The first treatise, Ashtasahasrika, iá avowedly an 
abridgment of a much larger work called Prajñá Pára- 
mitá, or‘ “‘ transcendental knowledge.” It is a prose 
work in five bulky volumes, but it is said to comprise 
matter cnough to equal, agcording to the Indian mode 
of, reckoning, a hundred and twenty-five thousand 
stanzas of 32 syllables each. Looking to the bulk 
of the work this estimate is by no means exaggerated 
but some say that the numerals refer to the number 
of separate topics discussed 1n the work, and not to its 
extent. The same doubt exists as to the object of the 
numerals which make the names of, other redactions 
of ‘this work, which are all in prose. The specific 
name of this great work is Rakshya Bhagavati, and 
each volume is called a Rakshya. ‘ The subject of 
this work", says Hodgson, ‘is of a highly specus 
lative character, belonging rather to philesophy than 
religion. The cast of thought 18 sceptical in the 
extreme, endless doubts aro started, and few solu- 
tions of them attempted. Sakya appears surrounded 
by his disciples, by whom the arguments on each topic 
are chiefly maintained, Sakya acting generally as mo- 
derator, but sometimes as sole speaker. The topics 
discussed are the great first principles of Duddhism ; 
the tenets of the four schools of Bauddha Philosophy 
are mentioned, but those of the Svabhavika alonc, 
largely discussed. ‘The object of the whole work 
seems rather to be proof of the practice, that doubt 
is the end as well as beginning of wisdom, than the 
establishment of any particular dogmag-ef philosophy 
or religion’: aud from the evidence of thrygreat, work 
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it would appear, that the old Buddha philosephers 
were rather sceptics than atheists."* As a repository 
of metaphysical and ontological discussions the work. 
was a valuable one, but it was too large and two rani- 
bling to be of much use, and even as early qs the 
second century before the Christian era an attempt 
was made to condense it/and a redaction of “a huh-, 
dred thousand" was produced (S'atasdhasrika Prajna 
Paramité). It retained, however, all the defects of tho 
original, and could not therefore supersede it. A 
second redaction of ** twenty-five thousand” (Pancha- 
१८१७७ S thasrikd) followed ; but it too failed. A third 
attempt resulted in the Das’aséhasrika, or “ten thou- 
sand ;” but that likewise proved insufficient. The 
fourth redaction 18 the Ashtasdhasrikd, or “ eight 
whousand.” In Mr. Beal's Catalogue of the Chinese 
Tripithaks the first and the fourth recensions have 
been named; as also an exegesis on the original text 
by Nargarjuna Dodhisattva, which was translated 
into Chinese by Kumirajiva in circa, A. D. 400. 
As the handiest of the five redactions, the last is the 
most approved, and hold in the highest appreciation. 
Its proper name, like that of its predecessors, is Prajná 
Páramilá ; but itis best known by the specific name 
of Ashtasdhasrikd. It is divided into 32 chapters: 
The salutation at its beginning is somewhat poculiar. 
Instead of the usual formula of salutation to the three 
Ratnas, or to Buddha, or to Bodhisattvas, adoration 
is paid to the work itself, to the renowned Prajfd 
Páramitá; ards the same is then repeated in a set of 
* Hlystrations of the Literature, &c., of the Buddhists, p. 23 
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verses which describes the work “ as the source .of 
knowledge of Tathagata.” The name being in the 
feminine gender, the work is addressed throughout 
as a female. The scene is laid im a garden near 
the Vulture Peak (Gidhraküta) at Rájagriha. When 
Bhagavan S'ákya was once sojourning there in the, 
company of a large number of disciples and follow- 
ers, Sariputra opened a discourse by asking Subhuti 
information on various philosophical topies, relating to 
the fundamental principles of Buddhism, and the re- 
plies and discussions which followed form the subject 
of the work. The topics refer tq forms and their 
archetypes ; to the meaus of attaining truc knowledge 
to the lives of the 24 Bodhisattvas ; to various forms of 
meditation ; to duéhaté or sameness, that is the relation 
of material objects to their archetypes; to Máyá-purue 
sha or typical human beings; to explanatiens of vari- 
ous Duddhist maxims; to the moans of overcoming 
the miseries of mundano existence ; to universal know- 
ledge, and the mode of attaining it; and to a variety 
of other recondite questions of speculative theology 
and metaphysics. 

The Gandavyuha 18 a narrative work in which the 
disciples and followers of S'ákya, in his presence, dis- 
course on practical Buddhism. In the first chapter Man- 
jusrí explains to Sudhana-kumára the cardinal princi- 
ples,or Buddhism. In the second and the third Sudha- 
ua and Meghastí discourse on the same topic, and on 
the descent of Bodhisattvas. The fourth is devoted to 
an exposition, by Supritishthita, a Bunksha, of tlie 
manner in which Buddhist faith should be’sought. In 
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iho fifth, the career of Buddha is expatiated upon 
by one Meghadravida in reply tò Sudhana.' , In ‘tho 
sixth, a S'reshthi or banker comes forward to solve the 
doubts and difficulties of Sudhana relating to certain 
points of faith. In the next, Saradhaya expatiates on 
the glory of Buddha. <A female mendicant of the name 
of A’va next explains how a Bodhisattva should study 
the Bodhi religion. Another mendicant of the samo 
sex then explains the proper course of life for Bodhi- 
sattvas. In the ninth, a Rishi of the name of Bhishmot- 
‘tara-nigghosha, in reply to Sudhana, explains tho duties 
of Bodhisattvas., The discussion of the subject 1s con- 
tinued in several of the succeeding sections, the 
interlocutors being succossively a Brahmana named 
Jayoshmayatana, a maiden of the name of Maitrayani, 
daughter of Maitrayana, one of the principal follow- 
ers of Sakya; Sudarsana a Bhikshu, Prabhátá a nun 
Vidusa a houscholder, and others. का Section 18, 
Sudhana expounds the subject to Nala, a King, whose 
kingdom is described at some length, and who is 
apparently the same with the hero of the Naishadha 
and king of Berar, whose story finds so prominent a 
place in an episode of the Mahabharata. In the next 
he goes to the town of Suprabha, and converts to 
his faith its’ king, Mahaprabha. 110 next goes to 
the house of Chhala, a nun, from whose head issues a 
halo of brilliant light ; and then goes in quest of an 
itinerant hermit ( Parierájaka] Sarvagamina by name, 
with whom he discourses on the maxim, maydnut- 
turayut-:.+ ** Nothing by me of tho future? &e. From 
Secticus22:to. 30 the topic of discussibn betweén Su- 
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dhana: and different hermits is, “How should the, 
Bodhisattva knowledge be taught by a Bodhisattva.” 
(Kathat bodhisatlvena bodhisatlvacharyan sikshaytlavyam.) 
The subject of the 31st is an interview of Sudhana with 
a goddess named Vara, who shows him many jewels 
.of rare-value. In the next Vasantf, a goddess, replies 
to his query * Show me thé way to omniscience, by 
which the Bodhisattvas attain their tenfold powers 
on earth.” Other recondite questions of this charac- 
ter follow through twenty successive sections, in which 
Sudhana either instructs, or is instructed, by some. 
monk, or nun, or god, or goddess in the mysteries 
of the Buddhist religion. The work is of considerable 
antiquity, and is, I believe, tho same with the Ghana- 
ey ha, Which was translated into Chinese under the 
name of Za.shing-mi-yen-king by Amoghavajra of the, 
Tang dynasty in 907—960 of the Christian gra. 

I have not seon any MS. of the 3rd work, 2a- 
s'abhumis vara. According to Hodgson it contains ‘an 
account of the ten Bhumis, or heavens, or staves of 
perfectibility,” the names of the ten being thus given 
in Dr. Cowell and Professor Eeecline’s Catalogue ; 
(1) Pramudita, (2) Vimala, (3) Prabhákari, (4) Ar- 
chismatí, (5) Sudurjaya, (6) Abhimukhi, (7) Durafi- 
gama, (8) Achala, (9) Sadhumati, (10) Dharmamedya. 
In Mr. Beal's Report on the Chinese ‘Pripithaka, this 
work.occurs under the name of Shi-chu-king, which was 
translated from the Sanskrit by Kumarajiva and 
another. 

The fourth is Samadhiraju, a worl of the class 
called Vyákaraņa or narrative, in which vitious forms 
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_of meditations are described at length, and details are 
given of the actions by which the perfection of Bud- 
dhist wisdom is acquired. The work extends to forty 
chapters. As the subjects are of a peculiarly recondite 
character which cannot be briefly analysed in a 
manner to be thoroughly intelligible, I refrain ‘from: 
attempting to describe tthe work at length. It was 
apparently not translated into Chinese, for I do not 
see its name mentioned in Mr. Beal’s report. 

The Lunkdávalára is a moderate-sized work of 
198 fojia, comprising, according to the'Indian mode 
of taleulation, about 3000 sTokas. It is written partly 
inm prose Sanskrit, partly in Gatha verse. It treats 
of a miraculous visit paid by Sakya to the king of 
Lanka (Ceylon), aud of his preachings in that island. 
It is divided into ten chapters (parivartas). Three 
diflerentgirinslations of it exist In the Chinese, one 
under the name Vu-shking-fth-ling-kia-king, another under 
Laukia-o-po-ta-lo-pao-king, and the third under Jéh-ding- 
kin-king,—the last by Bodhirucht of the Wet Dynasty. 
(Crea. 221—225.) 

The Saddharme-pundaska or “the lotus of good 
law,” has already been translated into French by Bur- 
nouf, and calls for no remark. It was translated into 
Chinese by Che-yen, of the Sung dynasty, (960—128) 
under the name of Fu-Awa-sau-imnuit-king. An epitome 
of it appears among the books of the western Tsin cata- 
logue, and a commentary of it in. select explanations 
under the name of Zu-Awa-én-kiu, (Beal, pp. 14 & 104) 

The seventh is named Tuthagata Guhyaka, otherwise 

'alled -Gukya-sumagha or “a collection «ot Secrets", 
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Like tbe 1४8६) it is written partly in Gáthá verse, and, 
partly in Sanskrit prose, and is divided into eighteen 
chapters. © It belongs to the class Tantra, and treats 
of various esoteric rites and mantras, dwelling largely 
on the peculiar marks that are characteristic of the body 
of Tathagata, and on various forms of meditation. 
Asa Tantric composition of the esoteric kind, it has 
all the characteristics of the worst specimens of Sakta 
works of that type. ‘The professed object, in cithor 
absolute and un- 


case, 18 devotion of the highest kind 
conditional—at the sacrifice of all worldly attachments, 
wishes and aspirations; but in working it out theories 
are indulged in and practices enjoined which are at 
once the most revolting and horrible that human 
depravity could think of, and compared. to which the 
worst specimens of Holiwell Street literature of the 
last century would appear absolutely puro. „A shroud 
of mystery alone serves to prevent their truc characters 
being scon, but divested of it works of tho description 
would deserve to be burnt by the common hangman. 
Looking at them philosophically the great wonder is 
that oven a system of religioneso pure and so lofty in its 
aspirations as Buddhism could be made to ully itself 
with such pestilent dogmas and practices. The chap- 
ters of the work aro, as is usually the case with the 
Tantras, called Pufalus, and the similitude is carried 
out in every respect. The first chapter opens with 
details about various kinds of Samádhi or meditation 
appropriate for the higher order of the Buddhist 
clergy. The second gives dircctions 98:40 the mode 
in which Buddha is to be reflected upon. “The third 
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and the fourth describe various kinds of diagrams 
and mystical figures necessary to be drawn, when 
engaged in the worship of Buddha. In the fifth arc 
detailed the characteristics and qualifications necessary 
for a neophyte to undertake certain forms of secret 
worship, and among the practices enjoined whieh 
promote the attainment ‘of perfection, debauchery 
of the most bestial character, not even excepting 
mothers, sisters and daughters, is reckoned as most 
essential.* These are followed by an account of 
how, dusing the heieht of meditation m the case of 
perfect devotees, the crown of the head bursts open, 
and rays of light issue therefrom. एस tain prayers to 
be addressed by Bodhisattvas to Bhagavan are also 
given. 

The sixth is devoted to sceret mantras, like the 
Vija mantras of the Tantras, to meditation of mystic 
diagrams, and to training necessary for such modita- 
tion. The most appropriate food fur. devotees while 
engaged in this worship is said to be the flesh of 
elephants, horses and dogs,T to the exclusion of rice. 
The means of attaining perfection, described in the 
next chapter, are not to be austerity, privations and 
painful rigorous observances, but the enjoyinent of all 
the pleasures of the world,t and the way in which some’ 

* मातटभगिनीपुकीय कामयेद्यस्य माधकः । 

स fafa विपुन्ताँ गच्छन्मद्याथानाग्रधन्मष ॥ fol. 15. 
† efeaid vanji खानमांसं que । 

भक्षथदा ess qaa विभक्ञयत्‌॥ fol. 20 


दुष्क्तर नियमस्तौत्र: सव्यमाना न सिध्यति । _. 
, सवकासापभागस्त संवयंथाशए fafa fol 
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of tke pleasures are described are simply revolt- 
ing.* 

The ‘eighth opens with a hymn, by Ratnaketu, in 
praise of Bhagavan, and then gives the ritual of tho 
worship aforesaid. The ninth is devoted to the ritual of 
the worship of Vajradhara, the diagrams, the forms of 
meditation, and the secret mantras required for the 
same. The tenth 1s a dialogue between Tathagata 
and Vajradhara, in course of which the latter explains 
the details of adoration with a secret mantra called 
Muhé-siddhi-pradiyaka-mantra, or that which grants the 
highest transcendentalpowers. In the next, Tathagata 
explains the mystery of the sacred syllables om, ah, hum, 
and the uses thereof. This is followed, in the next 
chapter, by instructions as to the rituals to be observed 
in performing particular kinds of meditations and thg.. 
rewards derivable therefrom. All castes and classes are 
declared to be fit for the performance of such medita- 
tions, provided they follow the rules. The subject is 
continued in the next in which japa or silent recita- 
tions of mantras of various kinds are enjoined. These 
recitations may be accomplished by the body (hdya- 
Jápa) by speech (१६५७८७०), by the mind (chillajapu), 
by the passions (rdgajapa), and by other means. 

The fifteenth section is particularly disgusting im 
its details, as it describes the adoration of Buddha 
through damsels of twelve years of age, daughters of 
Chandálas, dancing women, and other low castes, and 
by observances of rituals of the most revolting kind.. 
Daily intercourse with daughters of the Chaudala caste 


* अगे fas प्रत्तिष्ठाप्य बडविखं विभावयेत i fol. 22. ` 
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in out of the way places is deemed an esgential of the 
highest importance,* and particular stress islaid on 
their personal charms.t A variety of mantras are given 
for the purpose of these adorations, and also incanta- 
tions and charms for curing diseases, fo» causing 
hallucination or death,, for acquiring superhunian । 
powers, and for other purposes. ‘The mantras are of 
the usual typo, formed of the mystic syllables, om, hum, 
hah, ah, &c. One of these includes twenty-three such 
svllables. | 
— The Sixteenth is exclusively ritualistic, giving direc- 
tions for various kinds of secret worship, and the most 
appropriate diagrams, mantras, homas, and offerings of 
various kinds required for them. ‘The oblations to 
be offered on the homa fire include, among other 
things, ordure, flesh, oil, &c.t The ceremonials de- 
scribed aré throughout in the highest degree mystical. 
The next two sections are quite*as mystical and 
revolting as the last, but they are not so entirely 
ritualistic. They are made up of a great number of 
dialogues between Bhagavan, Vajradhara, Vajrapani, 
and other Bodhisattvas, in which the esoteric doctrines 
of the faith are discussed at length, and various duties, 
discipline, forms, observances, rituals and practices are 
inculeated. -All the ritualistic forms of dhydna, dhá- 
raná, mudrá, nyasa, sadhana, &c., of reflection, medita- 
tion, gesticulation, regulation of breath, and other 


* द्वादशाब्दिकां कन्यां चण्डालस्य महात्मनः | 

` सेयेत्‌ साधका नित्यं विजनेष विशेषतः ॥ fo]. 73 

+ चांदुयज्लां विशालाक्षीं नणीकन्याण्त शाभनां i fol. 73 
I विक्चमांसतला दराज ति प्रतिपादयेत्‌। fol. 78. 
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manifestations of mummery which characterize the 
Tantric cult of the Hindus are all faithfully repro- 
‘duced, and interspersed with hymns, prayers, halle- 
‘ lujahs, &c. Some of these are in themselves of per- 
fectly uaexeeptionable character. Others, absurd, 
unmeaning, or stupid as they are, are not uf 
themselves such as to bo particularly objectionable. 
But they are sometimes disfigured by injunctions 
which are highly repulsive. Not satisfied with the 
order given in the last chapter to make offerings 
of excrementitious matter on the homa fire, the 
author goes to the length of recommending such 
substance as human food,* denouncing all repug- 
nance to such articles as sinful,f and enjoining that 
no food or drink should bo taken by a worshipper, 
which has not been mixed with ordure, or urine; 
or ficsh-meat of some kind.t Such injunctions 
would, doubtless, be best treated as the ravings 
of madmen. Seeing, however, that the work in 
which they occur is reckoned to be the sacred serip- 
ture of millions of intelligent human beings, and their 
counterparts exist in almost the same words in Tan- 
tras which are held equally sacred by men who are 
by no means wanting in intellectual faculties of a high 
order, we can only deplore the weakness of human 
understanding which yields to such delusion in the 
* समयचत॒ुण्टयं रक्ष बडज्ञानाद्‌घिप्रभाः | 
fae सदा भच्यनिद ae agrad ॥ fol. 85 
t विन्मचशक्ररक्कानां जगप्मां नव कारयत । | 
भज्ञयदिघधिना नित्यमिदं ae चिवक्चजम्‌ u fol. 91. 


giaa any यत्किश्विद्धच येद्‌ sql! 
विन्मूचमांसथागेन विधिवत्‌ परिक़ल्पयेत्‌ ॥ fol. 92. 
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name of religion, and the villainy of the priesthood 
which so successfully inculcates them. | 
The cighth is the Lalita Vistara, It is a work of 
the narrative kind, and, like the preceding seven, 
has the epithets Mahdvaipulya and Mahayana Sutra 
attached to it. In extent it holds rank between ‘the 
Ashtasáhasriká and the Saddharma on the one side and 
the Tathagata Guhyaka and Lankavatara on the other. 
According to the Indian system of computation its 
extent is about six thousand verses of 32 syllables to 
the verse, divided into 27 chapters of uncqual longth. 
"Thé chapters invariably begin in prose, but, like most 
of the other Mahavaipulya Sátras, have some poetry at 
the end, and sometimes also in the middle, wluch gene- 
rally contains an abstract of the circumstances detailed 
an the prose portion, and scem to have been introduced 
for their gorroboration. The Lyya-tch’er-rol-pa of the 
Tibetans, though avowcdly a close translation of this 
work and marked by all its peculiaritics, has little 
of the corroborative poctry, and yet it is evident that 
when the translation was prepared in the sixth or the 
seventh century of the Christian era, the poetry was 
in existence ; as we find the substance of it is given 
in Tibetan verse in such places where the Sanskrit 
has no counterpart in prose. The substance of thé 
Burmese legend of Godama of which an English 
" translation has been some time since published* by 
the Right Rev. Bishop Bigandet, is likewise taken 
from the Sanskrit original; but the Burmese author 
अ It first appeared in the form of an article in the Journaleof the 
Indian Archipelago, aud was subsequently collected in an octavo 
volume, j 
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does riot follow his text with the scrupulousness which 
characterises the Tibetan version, and it has beside 
none of the poetry. The Burmese have a shorter 
work on thelife of their Godama. It is named the 
Malalangera Wattoo, and is likewise founded upon the 
Sanskrit; but it partakes not of the elaboration of 
the original 

In the Chinese, there are several recensions of 
the Lalita Vistara. One of them is named Fang- 
kwang-ta-chwang-yan-king. It was translated by the 
Shaman (Sramana) Devakara of the Tang dynasty 
(Circa 620—904). 1018 divided into four books, twelve 
chapters (.A?ouen), and twenty-seven sections ( Vaggas 
or Phin), of which the last division obtains in the 
Sanskrit and the Tibetan versions. From a compari- 
son of M. Foucaux’s French version of the Tibetan 
text with the Chinese it appears that section for 
section the two agree very closely, ‘‘ and from a com- 
parison of the contents of the chapters,” Mr. Beal 
adds, * this agreement is still more evident.” I am 
not in a position to say if the Chinese version contains 
any counterpart of the Gatha portion of the Sanskrit 
text; probably it does not, for the value of the 
Gatha, as will be shown lower down, depends upon 
its being the ipsissima verba of certain anciont records 
which the Sanskrit author quotes in support of the 
authenticity of his prose text, but which in a trans- 
lated form would amount to mere repetition, of no use 
as corroborative proofs. Itis obviously this consider- 
ation that has likewise led to the omission of the 
Gatha from the. Burmese and the Tibetan: versions, 
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Another Chinese version of the Lalita Vistara: is 
called Pou-yaou-king. It comprises thirty secjions in 
eight chapters and two volumes. It was “ translated. 
from the Sanskrit by the Indian priest Dkarmaraksha, 
during the Western Tsin period (265—313 A. D.)."* 
Its contents have been given in M. Senart’s Legende 
du Bouddha, and judging from them the work would 
seem to be a loose version of the Sanskrit Text 

The following extract from the Introduction to Mr 
Beal’s ** Romantic Legend of Sakya Buddha,” supplies 
information regarding other Chinese versions of the 
Lalita Vistara. . | 

* A very valuable date, later than which we cannot 
place the origin of the story, may be derived from the 
colophon at the end ofthe last chapter of the book. 
It is there stated that the ‘ Abhinishkramana Sutra’ 
is called Wy the school of the Dharmaguptas Fo-pen- 
hing-king ; by the Sarvastivadas it is cglled Ta-chwang- 
yen (great magnificence, z. e., * Lalita Vistara’); by 
the Mahasanghikas it is called Zu-sse, ४. e., Mahavastu. 

«X We know from the ‘ Chinese Encyclopædia, Kat- 
yuen-shi-kiau-mu-lu, that the Lo-pen-hing was translated 
into Chinese from Sanskrit, by a pricst calied Chu-fa- 
lan, so early as the eleventh year of the reign of 
Wing-ping (Ming-ti), of the Han dynasty, ४, e. 69 or 
70 4. D. We may, therefore, safely suppose that the 
original work was in circulation in India for some time 
previous to this date. 

* [t must be borne in mind, however, that several 
translations of’ the ‘ Legend of Buddha’ are quoted 

* Beal’s Tripithaka, p. 19. 
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under the name JZ^-pen-hing. The first, which we 
have already alludea to, the original of which was lost 
so early as the beginning of the Tang dynasty, was in 
five chapters f/douen). There is allusion to another 
translation (Kai-yuen-shi-kiau-mu-lu, vol. i. chap. i, 
fol. 28), bearing the same name but in one chapter, now 
lost. Again, it is stated (vol. ii, chap. xiii, fol. 29, and 
vol. 111, chap. xx, fol. 32 op. cit.) that a work called * 7o- 
Sho-hing-tsan-king-fu in five chapters, composed ori- 
ginally by Asvagosha, and translated 1nto Chinese by 
Dharmalatsin, an Indian priest of the Northern Liang 
dynasty (502-555 a. p.), is also called by many writers 
J'o-pen-hing. Again (vol. n, chap. xii, fol. AF, op. cit), 
it is said that a work called Fo-pen-hing-king, in seven 
chapters, was translated by a Shaman of Liang-Chau 
(called Latnamegha, chap. xx, fol. 47, op. cit), of the 
Sung dynasty (420-477 .a. D.). The writew then adds 
that this last-named translation is sometimes called Zo- 
pen-hing-tsan-king.’’* 

According to the classification of the Káhgyur the 
Lalita Vistara comes under the fifth head of Mdo-sde, 
or aphorisms (Sanskrit, Sütránta) of which it forms 
the second volume. The Nepalese likewise call it a 
Satranta, but by the rules of their arrangement it falls 
under the head of Vyakarana of the class called Gá/Aá, 
What this Gatha is, I shall notice in the sequel. 

Like the rest of the Sátra works of the Buddhists, 
the Lalita Vistara does not record the name of its 
author. It opens, according to the established canon 
of Sótra writings, with the phrase “ thus hath it been 


* Beals Romantic Legend of Sákya Buddha, pp. V—VI 


21 


heard by me,” and continues ‘that on a certain” occa- 
sion when S'ákya was dwelling in the grove of Jatavana 
in Oudh his disciples requested him to relate to them. 
the history of his life, and in making this request they 
said, ‘ There exists, O Lord, an amplified trgatise on 
religion, the noblest of Sütras, called the Lalita Vis- 
tara. It expounds the source of Bodhisattva blessings ;. 
discloses the light of Tushita; and dilates on the con- 
sultation, advent, career, birth-place, and the greatness 
of the birth-place of Buddha; it narrates the special 
éxcelleneies of his boyhood, of his proficiency in all 
worldly occupatians,—in writing and arithmetic, both 
plain and symbolical—in mechanical arts,—in the 
practice of the sword, bow and arrow, and in all sorts 
of gymnastics; it unfolds his conjugal enjoyments ; re- 
‘ites the method of acquiring the final and immutable 
reward of*all Bodhisattva discipline; displays the 
career of Tathagata triumphing over ,the legions of 
Mara, and his might and majesty in all their eighteen 
declensions; points out the heresies of the Buddha 
religion; and in short, constitutes the whole of what 
was imparted by foriner vencrable.and absolute Tatha- 
gata Buddhas. Thou O Lord, relate the. same unto 
us." ‘This, in fact, is a bricf summary of the contents 
of the work under notice, and includes the headings of 
almost all its different chapters. 

In conformity with his plan of giving his work the 
character of an autobiography, the author has very 
appropriately concluded it with the appearance of 
Sakya às à teacher of mankind. In this respeg¢t the 
Buddhist author has a great superiority over his Brah- 
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man antagonists, who sin against all consistency in 
their rttempts to make one author speak for another. 
. A notable instance of this may be found in the first 
line of the Manava Dharma Sastra in which Manu is 
made to commence his work with the words ‘‘ Manu 
sat reclined &o."* 

The language of the work is remarkable. It has 
been already observed that the work is written partly 
in prose and partly in poetry, and the two parts 
are written in language very dissimilar to each 
other. The words used in the two portions are 
obviously pure Sanskrit; but there are a great 
number of technical terms whose true import is 
unknown, and they offer great difficulty to ihe 
modern Indian or European reader unacquainted 
with the philosophical terminology of the Buddhist. 
in understanding the text. The prose portion is 
in ordinary Sanskrit, and conformable genorally to 
the canons of Panini and his disciples. Instances of 
transgression do occasionally appear, bùt they are 
apparently the result of accident, or inattention, or 
slovenliness, and not by any means an inherent pecu- 
liarity. Such errors of grammar are not infrequent 
in the Puránas, though by no means to the same 
extent. | ॒ 

The style is verbose and tedious in the extremo, and 
in this the work fully bears out its title of “ highly 

* No doubt the commentators explain the inconsistency by pre- 
suming the actual composition to be that of a ‘disciple recording the 


words of his teacher, but as the work is not so acknowledged, the 
inconsistency remains 
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developed” or Mahávaipulya Sutra. Epithets by 
scores are attached to a single noun, and its yerb is 
sometimes not to be met with before the end of the 2nd . 
or the 3rd page. In the second chapter of the work; 
there is an instance in which the verb occurs 
geventy-one lines away from its nominative. ‘In 
the larger Prajud Pdramitd, instances of this dislo-, 
cation are much more frequent. This is, however, 
not peculiar to the Buddhist writings; the Bráhmanic 
romances of the middle ages, particularly those of 
Dandi and Vériabhatta, abound as gnuch in instan- 
ces of this description, as do the Vaipulya Süátras of 
the Buddhists. In the Vaishnavite works of the 15th 
and 16th centurics, they occur with almost as great a 
profusion. 

This peculiarity, however, is confined to the 
prose. Tiso poetry of the Lalita Vistara is entirely 
different. Instead of laboured verbosity, it i# noted 
for a lively eliptical terseness which at once indicates 
that it is not the composition of the samebarty who 
wrote the prose. Its different phraseology, its un- 
polished simplicity, its unconfined boldness of con- 
ception, its natural freshness and vigour, all tend to 
support the same opinion. Although written in a 
variety of metres from the facile octosyllabic anush- 
tup to the most complicated Sardulavikridita, which 
includes 19 syllables to the foot, it is nowhere 
wanting in the simplicity of style, or the easy" 
natural flow of its language.* Nepalese chroni- 

These remarks on the Gáthá are taken principally from an*article 


by the editor in the Journal of the Asiatic Seciety, Val. XXIII 
pp. G04, et seq 
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clers.call this species of poetry by the generic name of 
Gáthá (ballad), probably from its having been princi- 
pally used by the scalds and bards of medic val India. 
For nearly a similar reason, the Balenese style the 
language of their poets the Jw or ‘ poctical,’ and the 
language of the Vedas is called Chhandas (metrical), 
whence by a well-known euphonie law, we have the 
Zend of the old Persians. M. Burnouf, the first Eu- 
ropean scholar who noticed these poetical effusions, 
describes their language ‘‘ to be a barbarous Sanskrit 
in which the fqgms of ages, of Sanskrit, Páli, and 
Prákrit, appear to be confounded.” 

It differs from the Sanskrit more in its neglect of 
the grammatical rules of the latter than from any in- 
herent peculiarity of its own. The niceties of the 
Sanskrit forms of declension and conjugation finc - 
but a very indifferent attention from the .Gáthá ver- 
sifier ;*he uses or rejects the usual case-affixes accor- 
ding to the exigencies of his metre with as much 
veneratioff for the rules of Panini as the West Indian 
Negro has for those of Lindley Murray; indced, the 
best illustration that can be given of the relation 
which exists between the Sanskrit, the Gáthà and 
the Pali, would be extracts from the literature of the 
Negrocs. e The „following paragraph from a Negro 
version of the New Testament by some Moravian Mis- 
sionarics bears exactly the same relation to the Eng- 
dish of the Times newspaper, as the Pali does to the 
Sanskrit of the Puranas, and the affinity of its trans- 
lation to the same standard, may be very appro- 
priately likened to that of the Gáthá to the- Bráhmanic 
language of the gods. 
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८४ ८ Drie deh na bakka, dem holi wan bruiloft na Cana 
na Galilee, en mamma va Jesus béen ce dapeh. .2. Ma 
dem ben kali Jesus nanga him disciple toe ‘va kom. 
na da bruiloft. 3. En tah wieni kaba, mamma va 
Jesus takki na him, dem no habi wieni morro. 4. 
Jesus takki na him nu mamma noe worko me habi 
nanga joe. Tem va mi noben kom jette 

Translation.—“ Three days after back, them hold 
one marriage in Cana of Galileo, and mamma of Jesus 
been thero. 2. But them been call Jesus with him 
disciples to come to that marriage. 8.- And when 
wine end, mamma of Jesus talk to him: Them no 
have wine more. 4. Jesus talk to. him me mamma 
how work me have with you, time of me no come 
yet.” 

» The Gatha exists only in a versified form, and is to 
be met with-in that class of Buddhist writings called 
the Mahévaipulya or the “ highly developed” Sutras. 
It occurs generally at the end, and not unoften in 
the middle, but never at the. commencement, of a 
chapter, and contains a poetical abstract of the subject 
described in the prose portion of the works. Its pecu- 
liarities are those of a language in a state of transition ; 
it professes to be Sanskrit, and yet does not faithfully 
conform to its rules. In it we find the old ferms of the 
Sanskrit grammar gradually losing their expressive 
power, and prepositions and periphrastic expressions 
supplying their places, and time-hallowed verbs and‘ 
conjugations juxtaposed to vulgar slangs and uncouth 
provincialisms. At one place, orthography is sacrific- 
ed for tlie sake of prosody, and à word of a single 
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short syllable is inflated into one of threo syllables, 
while ‘at others the latter yields to the former, and a 
molossus supplies the place of a pyrrhic or a tribrach. 
A spirit of economy pervades the whole, and syllables 
and words are retrenched and modified with an un- 
sparing hand. According to M. Burnouf, instances of 
these peculiarities occur in most of the works of the 
highly developed class, and I have noticed them in 
several works, but as those works have not yet been 
printed I shall confine my remarks to what have been 
met with in the Lalita Vistara. These appear gener: 
ally to be referable to, (A) exigencies of metre, (B) 
provincialisms, and (C) errors of syntax and prosody, 
either accidental or current in the age when the poetry 
of the Gáthá was composed 

A. Ofthe changes which may be attributed to the. 
exigencies of metre, (०) prolongation, (9) ‘contraction, 
(y) and elision of vowels, (8) elisions of consonants, (e) 
and the segregation of compound consonants and long 
vowels into their simple elements, appear to be the 
most frequent. I shall quote a few instances. 

(a) Of the prolongation of vowels the following 
may be taken aW*examples. They are not sofre- 
quently met with as contractions 


भा forw'w d forsan . 

से च for स च . स्मितामुखी for स्मितमुखी 
प्रयाते! for प्रायातः छचापताक for छचपताका 
रोदमाम for रुदमाग करोथ for कुरुथ | 


(8.) Of contractions of vowels, instances occur al- 
most in every s'loka. They are generally effected by 
the use of shbrt for long vowels, and the: substitution 
of i and u tor é, ai, o and au. For example: | 
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यामि 07 यामे faa for feram 

uvm for धारयन्ति afa for भावि. 

डुमवरु for ड्रमवराः खभेन for खाभेन 

भाय for माया प्रमद्‌ for प्रमदा 

"ae for घयटा प्रभ for प्रभा 

पुजसेतां for पूजासेतां वशित परिमत for बैशिता .पा- 
यञ्च for यथा रगता 

तथ for सथा छपकरूयां for क्रपाकरुणां 

az for सदा aw for आस्याः 


मिथ्यप्रयाग £07 मिथ्याप्रयोग मय for मया 


(y) Elisions of vowels and consonarits are also 
very frequent; they are effected principally with a 
view to economy and euphony. Final s’es are invari- 
ably elided, and the words declined as if they had 
ended in vowels. This evidently bears some relation 
to the rule which says, * all words with s final may 
be used as. having a final: sarve sdntdh adantásch. 
In the Vedas this peculiarity is frequently noticed 
Take for instance 


नभे for नभसि मना for ममसः 
«uH for कापसरसः wa for एतेन 
सदाचिस्कान्धि for सदार्चिषि न्टप्रति for «ud 
स्कन्धे जानमि for जानामि 
इम vu qui for इमां egt उदरि for उदरे 
aat ˆ aan for wani 
निखरो for निञ्चचार गेडि for गर्ने 


प्रथिधेन्ति for प्रथिध्यायन्ति सर्व for we 


(8.) Of the division of long vowels.and compound 
consonants intd their short and simple elements, the 
following ave instances of constant occurrence : 
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afcafa for quie: सुपिन for er 

frere for ग्लाना fazy for ew 

xfa for St _ रतन for xe 

तुरिय for qui wifsatat for शाक्यानां 
च्धकिखार्न्तका for «parem मारियर for mæt 
faa for Aw 'बजिरिकाय for aupra 
विरि for हो पाक्तित for wa 

शिरो for श्री gga for Fat 

fad for far: न्यसिय £07 न्धस्य 
पुजाराइम्‌ ४07 यू नाम्‌ arfaa for व्याभज्य, 
पदुमानि for पद्मानि ania for «seu: 


(८) The tendency to segregation of aspirated conso- 
nants forms a principal characteristic of medizval 
and modern Indian phonology. The Pali and the 
Prakrit owe their origin entirely to this cause; the. 
Hindi and the Márhatti indulge in it to a large extent ; 
and the Bengali is not exempt from its influence. 
The process, however, of effecting this change is not 
uniform. In languages with a strong vocalic tendency 
the sharpness of compound consonants 18 filed off by 
the elision of the first letter and the reduplication of 
the second. Thus abja (lotus) is converted into aja ; 
karma (work) to kamma. In compounds of a liquid 
and an aspirated letter, the former is invariably elided 
without reference to its position, and accordingly 
“ padma” [ lotus |is changed to padda, ** sadma”’ | house | 
into sadda, and haridra [turmeric] into haliddd. The 
Italian, which is by far the most vocalic of all Eu- 
ropean languages, has this tendency ‘in a prominent 
dégreé. In it, the Latin suljunctivus passes into sag- 
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giuntivo, perfectio“into perfetto, absorbeo into assarbire, 
&c., &c. In languages which abound in consonantal 
finals, compound consonants are segregated. by the 
interposition of a vowel between them, the final vowel 
being occasionally elided; thus in the Hindi, the 
Sanskrit word ‘‘marma” [a joint] is, by the inter- 
position of an ७ after the r'and the elision of the final 
a, converted into maram ; dharam, karam and parab aro 
instances of the effect of the same rules. "These rules, 
however, are not universal in their application, and 
exceptions are very frequent 
B> The provincialisms of the Gáthá include (a) neg- 
lect of gender, number and case, (8) abbreviations and 
omissions of declensions, (y) corruption of pronouns, 
and (3) new forms of conjugation 
a—Of the neglect of gender, number and case, the 
following may be taken as examples 
fax sfes« for विदश्युद्धनिम्मलानि p. 292 (singular 
for plural) 
www for qaqaia p. 292 (ditto). 
तानपि for तावपि p. 291 (plural for dual). 
आसनिना for areata p. 177 (instrumental for 
ablative). | 
Wwifugsz for बाधिस्ुवटात्‌ p. 462 (objective for 
ablative) 
ऊड़ इस्ता for SRI Cet p. 324 (plural for dual) 
केचिदेकपाद for केचिदेकपादेन p. 324 (locative for 
instrumental). 
faata for चिलेकी p. 316 (neuter for feminine). 
कारशां for कारणानि p. 325 (singular feminine for 
‘plural neuter). m 
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aaa for a@aifa p. 236 (masculine for'neuter). 
मक्कहार for मक्का हारः p. 237 (dativo for nomi- 
.—. native). 

"ww for मच्चकः p. 237 (ditto). 

B.— Under the head of abbreviations and omissions 
of. declension, the most remarkable peculiarity appears 
to be tho use of 3 in the room of all flectional affixes. 
This helps in a great measure to give sweetness and 
varicty to the style, but at the same time it con- 
tributes to render the moaning dubious, and the study 
of the Gatha a matter of great difficulty to those who 
have nothing but their knowledge of the Sanskrit 
grammar to help them. In the Pali and the Prakrit, 
the use of this occasional substitute is confined to the 
first person of the nominativo singular. In the Braja- 
bhakha, however, it has a much wider range. In 
the following verse, it is uscd both for the nominative 
and the dative, as well as a euphonic adjunct to 
vorbs in the second person of the indicative 

सो ते कहा मसकरी x35) कुवचन बाल quU मरळ | 

पीपाके मन उपजे Vig भली wea कत लावे «n, 

The use of the win Gatha, is made with much 
reserve and the regular inflections of the Sanskrit 
prevail The locative 2 (x) is not subject, as in the 
Sanskrit, to any change of form by association with 
a vowel. In the vocative a long ४ (व्या) is the most 
approved case-affix. In some cases, however, inflec- 
tions are altogether dropped. 

y—The following are the corruptions of pronouns 
which are frequently met with in the Lalita. Vistara 


Dé Tassy’s Chrestomathie Hindic, p. 79 
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They apparently’ load the way to tho formation of 
pronouns in the modern vernaculars. 
aw for AR and मस्त! fa for qu and मयर 


qi for त्वय, eit and ति for त्वया 
आय for Ta: तसा for तस्य 
a for ता wu: for afi: 


ate for कुत्र and केन 

6.—The new forms of conjugation observable in the 
Gatha are attributable mostly to corrupt pronun- 
ciation; they follow no fixed rule, and are the results 
of that .natural tendency to abbreviatión which in 
English originajes ‘‘won’t” from “will not? and 
८ ८ shan’t” from “shall not.” The following are a few 
examples, in addition to what have been adduced 
above under other heads: + 


दद्मि or देमि for ददामि 

faut for meata, 

भोसि for भवसि 

भाति for भवति 

भान्ति for भवन्ति 

भेव्यि 07 भविष्यामि-व-म-ति-तः 
शन्ति-स थ.ःथ 

भवोति 107 भवति 

sayfa: for wa: 

व्यवभ्ववन for waqa 

भवि for भविष्यसि and भवानि 

afaa and भविया for भवेत्‌ 

afte for भव 

afaat and भविय for भत्वा 

सानभवियां for aaa 

प्रभामि andvata for प्रभवामि 

_and JATA 


स्मः for BR: 

afa for uf 

«fw for saya 

asate for माजनय 
«faafa for रस्यसे 
«mw for कारोत 
wor रणी for अरुणत्‌ 
sfa for उत्तिद्ठ 

शग वन्शी for vafa 

दद for ददस्व 


agate for wm 


uefa for uvarfe 
agai for wag 
प्रिथ for परिकथय 
न्यसी for fagy: 
glaat for Bat 
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च्य] रित्वा for waag जनेन्ति for जनयन्ति 
सम्ल पविम for ग्लापयामाः दर्श न्ति for qafa 
त्वा जङ्कि for हित्वा safe for जनय 
बुडित्व for बडा wate for माचय 
ufa for आयात्ति arte for बाधय 
उपेन्ति for डपर्यान्त wife for पूरय 


 :It may be remarked that the corruptions above 
quoted are, in many instances, the precursors of forms 
adopted in other affiliated dialects. In Sanskrit the 
third person singular of the verb to be is Bhavatt, 
which 1n the Gáthá changes to Bhoti by the conversion 
of the v into o and the elision of the 6 before and after 
it, (Bhonti in the plural and Phos: in the second person 
singular,) and thence we have hoti, hos? and honti in the 
Magadhi; Hae and Haen in the Khariboli, and dhe, ahet 
and ahes in the Marhatti. In the Hindi, notwith- 
standing the re-duplication of the root in hotdhae, the 
original form is still distinctly indicated. — S'unztvd for 
s'rutvd is the first step to the formation of s’unzd in 
Bengali, while s'unohi passes into s'uno with nothing 
but the elision of an inflection, which in the original 
Sanskrit, is oftener omitted than retained. 

In connexion with this part of my subject the 
following remarks of Dr. John Muir will be read 
with interest. I quote them from the second volume 
of his invaluable ‘ Sanskrit Texts,’ pp. 119 to 122. 

८ There are, however, some other forms discoverable in the Gatha 
dialect, which have been either passed over, or but briefly noticed 
by Bábu Rájendralál, and which yet present some points of remark- 
able interest. Thus the plural instrumental im ,ebAih, which is so 


general in the Vedas, is in constant use in the Gáthás also, as in the 
instances s'ákiycbliih, sattvebhih, gunebhih, simhdsanebhkih, dárakebhih, 
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chetakebhih, employed instead of the form, s’dkyath, sattvagh, etc., 
which is alone current in modern Sanskrit. It is from this older 
form in ebhih that the Páli form of the same case in ebhi, Gr ehi, is 
derived, as in the word buddhebhi, or buddhehi (Clough, Pili Gram., 
p.19). Again, we find in the Gáthás various other cases besides 
those above noticed in which the case-terminations of the declension 
in a are substituted, in the case of words ending in consonants, for 
fhose proper to the latter form of “declension. ‘Thus, for Jagata and 
jagati (the gen. and loc. of jagat), we have jagasya and gage; for 
námná (instr. of náman), we have námena ; for mahátmánam we have 
mahátmam ; for anantayas'asam we have ananfayas'am ; for karmanah 
(gen. of karman) we have karmasya ; and for dulitaram, accusative 
ef the word duhitri (ending in ri), we have duAttám, “the accusative 
6f feminine nouns ending in á. This change is one to which the 
Páli inclines (as .in the form Brahmassa, as one of the genitives of 
Brahman), and to which a still more decided tendency is observable 
in the Prákrit. (See Cowell’s Prákrit Gram. Introd., pp. xxiii., xxiv.) 
On the other hand, we find also in the Gáthás instances of the quite 
different change of e into 7 in the locative, as loki, geht, udari, for the 
proper form loke, gehe, udare. The particle api (also) is contracted to 
pi, as in°Prákrit; thus we have akampi for aham api, tubhyampi for 
tubhyam api, vayampi for vayam api, napi for năpi ;otathapt for tathápi, 
punopi for punar api: so also १८४ 18 contracted to ti, as in akanti for 
aham iti Again, we have the peculiar forms jii, jihma, and jaka 
for yathá ; yathariva for yathaiva (precisely as in Pali, Clough’s Gram., 
p. 11) ; séti for samriti; pathe for patheshu, and ishtikdn for yashti- 
dhárakán (macehearers).. 

Many of the changes in the Gáthá verbs are in part the same which 
we find in Páli. Thus, for the correct Sanskrit forms chodayanti, 
tarpayishyanti, nyvarttayati and dhárayantá, we have chodenti, tarpesh- 
yati, nivartteti and dharenti, which, in Páli, would be chodenti, tap- 
pessati, nivattett, and dharenti, Again, for avalambatewe have olam- 
bate, which would take the same form in Páli. The modifications 
avachi for avochat, munchi for amunchat, gachchhi for agachchhat, 
dhyáy: for adhydyat, correspond in some measure to such Páli forms 
as akási for-ukdrshit, ahási for aharshit, adási for adit, ahosi for abkiit 
at(hási lor.asth¢t, abadhi lor abadhit, ctc.: and enapinsum for snápa- 
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jámasuh or,asisnapan, is nearly the same as the Pili form apachinsu, 
the third person plural of the third preterite. The Gáthá forms 
dars'ishyasi for drakshyasi, sunishyati for sroshyati, hshipishyats for 
kshepsyatt, and epris'iskyati for sparkshyati or sprakshyati, are analo- 
gous to the Páli forms vedissámi for vetsyámi, bhunjissami for bhokshy- 
dni, and dessissami for dekshyadmi. The Gáthá past indeclinable 
particles also, such as bhavitvd, ramitvá, kanitvá, labhitvá, stuvitvá 
manitvá, vijthitod, s"unitvdá, spris'ivá for bhátvá,mantvá, hated, labdh 
vá, stutvá, matvá, vithiivd, ४४४८, and sprishfvdé, are formed on the 
same principle as the similar Pali ones, pavisitvd, Jjánitvá, bhunji- 
४०७४, for pra--veshtvá, jidtvd, and bhuktvá. Of the forms karitya 
and kariyana for kritvá, the latter coincides in its termination 
with such Fali forms as sutvdna and disvána for &rutvá ana 
drishtvá. Again, we have the forms skampayanid, vdrdyanto, 
vinishkramanto, víryavanto (part. nom. sing.), for kampayan, ete., 
which coincides with the Pali and Prakrit. The same may 
be said of pekshasi for prekshase ; táva for tivat; smardhi, kur- 
vahi, bhanáhi, vasáhi, for smara, kuru, bhana and vasa respectively ; 
deviye and deviye for devydh ; tapasmi for tapast ; talasmin for tale; 
arhantebhih for arhadbhih ; prabháyd for prabháyá, vácháyá for vdchá, 
For tyakivé I find the word chhorayitvd, which does not seem to be 
much used in Sanskrit, though Wilson, in his Dictionary, gives chhorae 
na in the sense of "leaving." I quote the following additional 
anomalous forms, viz., pithité for pishtd, pithitani for prathitdni, 
visnapi for vyasndpayan, snapit for snápayitvá, kshipinsu for kshipanti, 
bhaviya for bhavet, pratishthihiteá for pratishtháya, datti for dadati, 
deti for dadáti, dásmi for dasyimi, diyatu for déyatám, darthi for 
dadatah, daditu for dátum, detí, dadia and dadiya for dattvá ; kurumi 
for karomi, karonti for kurvanti, or karishyanti ; karoma for karish- 
yánah; kareya lor kuryuh; karitya, kariye, and kariyá for kritvá ; 
prakarohi for prakuru ; grihitya, grahiya for grihitvá ; bhinanmi for 
bhinadmi; vaglemi for vadámi; vyustháya for vyutthdya ; sthihiya for 
sthitvd ; wtthihited for utthiya; druhitya for druhya, paráhaniya for 
paráhatya ; utthihet for uttishthet ; charoti for charati ; minitvd for 
matod ; s'akkitam and s'aktitam for s'aktam ; uchchhrepaya for utk- 
&hepaya ; miyati for mriyate ; pürima. for pirva; vidu “for vidván ; 
tidubaih for vidpadbhih; lábhase for labhdya; samskritatah for 
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samskritdt, or samskritatah ; jdnamé for jánámi ; bhdst fov bhdshate ; 
vinenti for vineshyati ; janeshi or janaishi, for janayishyatt ; adris'uh 
for adrákshuh pas'yeta for dris'yate adhyeshtu for adhyetum ; chin- 
tayá for chintayitvd ; vademi for vadámi; vandima for vanddmake ; 
atikrametum for atikramitum. (In all these cases, I should observe, 
the Sanskrit equivalents are given according to the notes in the printed 
edition of the Lalita Vistara.) Nouns and participles are frequently, 
lengthened by the addition of the syllable ka, as rodantako, gachha- 
mánake, bháshamánikáh, dadantikáh, roditavyakah, dgatikah, dasint- 
kah for rudan (or rather rodanto), gachhamáne, bhashamanch, dadatyah, 
roditavyah, ágktáh, dásikáh. This insertion of ka is also to be noticed 
in the following verses of the Vájasaneyi sanhitá, xxiii. 22, f.; where 
yaká and agakau, yakah and asakau, stand for yd yah, aud asau 
Very peculiar is the use of the a privative in ajanehi for ma janaya, 
** do not cause 
The use of abbreviated, or otherwise irregular, forms, such as /abhi 
for lapsyase, or labdhah, gachchi for agachhat, chali for chalitá, munchi 
for amunchat, avachi for avochat, nvves'ay? for nives’itah, chhddayt for 
ehhádayati, prichart for prayacharah and parichdérini, varichari for 
varácharanam, tyaji for, tyaktá, tyaktvd, and tyaktavdn, smari for 
smritameand smaranam, varshi for varshitvd, vraji for avrajat, spars'é 
for sprashtum, utthi for uttishtha and utthdya, is extremely common, 
and, as will be seen from the equivalents following each word, these 
forms are very variously interpreted by the commentator, and sup- 
posed to stand for verbs inthe present, past, and future tense, and in 
the imperative mood, and for participles active and passive, as well as 
for nouns. The penultimate syllable of verbs is very often lengthened, 
as in the Vedic lef form, as in mochayiti, dharshaydti, sahati, 
labhdti, dris'ási, vrajási, for mochayditi, ete., for which the commenta- 
tor generally gubstitutes the present tense, but sometimes the past, 
and sometimes the future. ‘This form is even found with the augment 
in adris'ást, rendered by the commentator pas‘yati or adrákshít. 
, ©, In the collocation of words and phrases the Gá- 
tha strictly follows the rules of Sanskrit Syntax, but 
in the formation of compound terms it admits of many 
licenses highly offensive to the canons bf Panini and 
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his commentators. They seem, however, to be the 
consequence of haste, inattention, and colloqualism, 
and are not referable to any dialectic peculiarity. 
"The same may be said of the errors of Prosody which 

notwithstanding the anxiety of the Gatha versifiers to 
avoid. false metre even at the expense of etymology, 
prevail to a great extent in their compositions. In 
this respect the Gáthá may be likened to the Kabits of 
the Bhats of modern India, who in their attempt to 
combine frecdom of clocution, harmony and grammar 
in their improvisations sadly offend against all three. 

Of the origin of the Gatha, nothing appears to be 
known for certain. M. Burnouf is inclined to attribute 
it to ignorance. Ho says :— 

« This fact (the difference of language of the differ- 
ent parts of the Vaipulya Sutras indicates in the 
clearest manner that there was another digest (of the | 
Buddhist literature prepared, besides those of tho 
three convocations), and it agrecs with the devclop- 
ment of the poetical pieces in which these impurities 
occur, in shewing that those pieces do not proceed 
from the same hand to which the simple Sitras owe 
their origin. There is nothing in the books charac- 
terised by this difference of language, which throws 
the smallest light on its origin. Are we to look on ~ 
this as the use of a popular style which may have 
developed itself subsequent to the preaching of S'ákya, 
and which would thus be intermediate between the 
regular Sanskrit and the Pali,—a dialect entirely 
derived from, and manifestly posterior to, the Sanskrit? 
or should we rether regard it as the crude composition of 
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writers fo whom the Sanskrit was no longer .fanyliar, 
and who endeavoured to write in the learned lan- 
guage, which they il understood, with the freedom 
which is imparted by the habitual use of a popular but. 
imporfectly-determined dialecf ? It will be for history, 
to decide which of these two solutions is correct; to my. 
mind the second appears to be the more probable one, 
but direct evidence being wanting, we are reduced to 
the inductions furnished by the very few facts as yet 
known. Now, these facts are not all to be found in 
the Nepalese collection ; it is indispensably necessary 
in order to understand the question in all its bearings, 
to consult for an instant the Sinvalese collection and 
the traditions of the Buddhists of the South. What 
we thence learn is, that the sacred texts are there 
written in Pali; that is to say, in a dialect derived 
immediately from the learned idiom of the Bráhmans, 
and which differs very little from the.dialect which is 
found on the most ancient Buddhist monuments in 
India. Isit in this dialect that the poetical portions 
of the great Sátras are composed ? By no means; the 
style of these portions is an indescribable melange in 
which incorrect Sanskrit bristles with forms of which 
some are entirely Pali, and others popular in thé most 
general sense of the term. ‘There is no geographical 
name to bestow upon a language of this kind; but it 
is at the same time intelligible how such a jargon 
may have been produced in places where the Sanskrit 
was not studied systematically, and in the midst 
of populations ‘which had never spoken it or had 
known only, the dialects derived morg or 1688 re- 
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inotely from the primitive source. I incline then to 
the belief that this part of the great Sutras must have 
been written out of India, or, to express myself more 
precisely, in countries situated on the western side 
of the Indus, or in Kashmir, for example; countries 
where the learned language of Bráhmanism and Bud- 
dhism would be cultivated with less success than 
‘in Central India. It appears to me almost impossible 
that the jargon of these poems, could have been 
produced in an epoch when Buddhism flourished in 
Hindustan. There, in fact, the priests had.no other 
choice but between these two idioms; either the 
Sanskrit, ४. e., the language which prevails in the 
compositions collected in Nepal, or the Páli, that is 
the dialect which is found on the ancient Buddhist 
inscriptions of India, and which has been adopted by 
the Buddhists of Ceylon.”* | 

‘This opinion, we venture to think, is founded on a 
mistaken estimate of Sanskrit style. The poetry of 
the Gatha has much artistic elegance which at once 
indicates that it is not the composition of men, who 
were ignorant of the first principles of grammar. Its 
authors display a great deal of learning, and discuss 
the subtlest questions of logic and metaphysics with 
‘much tact and ability, and it is difficult to conceive 
that men who were perfectly familiar with the most 
intricate forms of Sanskrit logic; who express- 
ed the most abstruse metaphysical ideas in precise- 
and often in beautiful language; who composed with 
ease and elegance in Arya, Totaka and -other. difficult 

* Histoire du Buddhisme Indien, p. 105. `. 
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measures; were unacquainted with the rudiments of 
the language in which they wrote, and even ynable 
to conjugate the verb to be, in all its forms: This 
difficulty is greatly cnhanced, when we bear in mind: 
that the prose portion of the Vaipulya Sutras is 
Written in perfectly pure Sanskrit, and has no.traee 
whatever of the provincialisms and popular forms so 
abundant in the poetry. If these Sütras be the pro- 
ductions of men beyond the Indus imperfectly ac- 
quainted with the Sanskrit, how happens one portion 
of them.to be generally accurate in every respect, 
while the other is,so corrupt? What could have been 
the object of writing the same subject twico over in 
the same work, once in pure prose and then in 
incorrect poetry ? 

It might be supposed—what is most likely the 
case—that«the prose and the poetry are the produc- 
tions of two different ages; but the -question would 
then arise, how came they to be associated together ? 
What could have induced the authors of tho prose 
portions to insert in their works, the incorrect pro- 
ductions of Trans-Indus origin? Nothing but a sense 
of the truthfulness and authenticity of those narratives, 
could have led to their adoption. But how isitlikely 
to be supposed that the most authentic account of' 
S'ákya, within three hundred years after his death, 
was to be had only in countries hundreds of miles 
away from the place of his birth, and the field of his 
preachings? The great Sútras are supposed to have 
béen compiled: about the time of the third convoca- 
tion (309 B..C.), when it is not at all likely that thé 
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sages of Central India would have gone to Kashmir 
in search of data, which could be best gathered at 
their own threshold. 

Thé more reasonable conjecture appears to be that 
the Gatha is the production of bards, who were con- 
temporaries or immediate successors of Sakya, who 
‘recounted to the devout congregations of the prophet 
of Magadha, the sayings and doings of their great 
teacher, in popular and easy flowing verses, which, in 
course of time, came to be regarded as the most 
authentic source of all information connected with tho 
founder of Buddhism. The high estimation in which 
the ballads and improvisations of bards are held 
in India and particularly in the Buddhist writings, 
favours this supposition; and the circumstance that 
the poetical portions are generally introduced in 
corroboration of the narrative of the prose, with the 
words: तर्चेदमच्यते, ‘ Thereof this may be said," affords 
8 strong presumptive evidence. 

According to the Mahawanso, the Buddhist serip- 
tures were chaunted chapter after chapter as they 
were compiled by the Theros of the first convocation. 
This could scarcely have been possible had not the 
Sutras been in verse, and that they were in verse and 
in the Gatha form too, we learn in another part of 
the same work (Chap. 37th).* | 

* When Buddhoghoso offered to undertake the translation of the 
Cingalese version of the Pitakattayan into Pali, the priesthood of the 
Maháviháro at Anurádhápura, * for the purpose of testing his quali- 
fications, gave him only two GA’THA’S, saying, Hence prove thy 
qualification ; having satisfied ourselves on this point, we will then 
let thce have all éhe books." Journal As. Soc. VI., p, 508, 
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The learned Professor Max Müller* and Dr» Weberf 
have adopted this theory of the origin of the Hatha 
dialect. ‘They have both discussed the question at 
some length, and come to the same conclusion. The 
late Professor Lassen thought otherwise.{ He sup- 
ported M. Burnouf’s hypotpesis, and elaborated his, 
arguments; but as those arguments have already been 
met above, it is not necessary to notice them at length 
again. Dr. Muir delivers his opinion with some hesi- 
tation. He says, ‘‘ The peculiarities of the Gatha 
dialect are so anomalous that it is very difficult to 
explain them. In any case, it is clear that, if not a 
spoken language, it was at least a written language 
in a remote age; and it therefore exemplifies to us 
some portion of the process by which the Sanskrit 
was broken down and corrupted into the derivative 
dialects which sprang out of it.’’§ 

Professor Benfey, while adopting. the theory put 
forth by me, suggests a slight modification. He says, 
* On the other hand, Babu Rajendralala’s views on 
the origin of the Gáthás have very much to recom- 
mend them: they require only a slight modification, 
the substitution of inspired believers,—such as most 
of the older Buddhists were,—sprung from the’ lower 
classes of the people,—in the place of professional: 
bards."| Had the learned Professor used the word 


* Chips, I. pp. 297 f. 

+ Indische Studien III, pp. 139, 140. 

t Indische, Alt. IT, p. 9. 

$ Sanskrit Texts, II, p. 126. 

il -Göttingen Gelehrte Anziegen, for 1861, p. 134. 
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addition, ‘instead of ‘ substitution," there would have 
been nothing to take exception to. That some of 
the more ardent followers of S'ákya, who succeeded 
to his ministry and propagated his religion after his 
nirvana, did record his teachings in prose or verso 
is -but natural to suppose; and that some of the. 
Gathas are due to them cannot be positively denied ; 
but from all that is known of the history of the 
early leaders of Buddhism it 1s difficult to infer that 
those leaders belonged to the “' lower classes of the 
people,” and were so generally ignorant as not to bé 
able to write in tolerably correct Sanskrit. Most of 
them were Brahmans or Kshatriyas, and all noted for 
their learning, wisdom and ability. It is but natural 
to suppose that Buddhist writers of a subsequent age 
‘should quote from the sayings and writings of those 
leaders, and not from those of the lower orders of 
the people, who, though they formed the great bulk 
of the congregation, rarely took any prominent part 
in the teachings of the Buddhist doctrine, and their 
authority could not be quoted with any prospect of 
giving authenticity to the narratives of later writers. 
Though caste distinctious were abolished as far as 
the reception of the religion was concerned, and 
‘among the clergy, the writings of the Nepalese Bud- 
dhists leave no doubt that, as a social distinction, caste 
did hold its ground among them with nearly as much 
firmness and tenacity as among the Brahmanists 
during the Hindu period; and frequent references 
are made to Brahman Buddhists, who were mostly 
men of consequence. In our own days instances are 
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not wanting of seceders from Hinduism calling them: 
selves ** Brahman Christians.” It would not be reason- 
able therefore to attribute the literary deficiencies 
of the Gáthás to the ignorance of the lower ‘orders. 
Those deficiencies, besides, P4 e obviously not due to 
ignorance, but to colloquiafsms, archaisms and other 
causes, which mark the linguistic peculiarities of the 
age when the Gathas were written. The colloquial 
character of the language of bards, or popular rhap- 
sodists, on the other hand, is well known both in 
‘Europe and in India. Mostly composed extempore, 
their ballads and romances could not attain much 
purity of diction; and in a great measure they de- 
pended on their colloquial simplicity for their success. 
A. large audience of different classes and orders of 
men could not be influenced by refined diction, and 
high-flowmlanguage. A single slang, or homely word, 
in such a case was more effectual than.a whole volume 
of the purest Johnsonése. This is particularly well 
understood in India. Our Ghataks or rhapsodists are 
not ignorant men—they can write with fair accuracy 
in Sanskrit; but their ballads and eulogistic verses 
bristle with slang and colloquial and vernacular forms 
of speech ; and the more they do so, the more sutcessful 
are they in winning the approbation of large audiences. 
That the ancestors of our Ghataks and Bhats also well 
understood this principle and carefully followed it, 
there is no reason to doubt. In the writings of the 
Bengali Kulajüas there is ample evidence to show 
that such. has: been the case for at least a thousand 
years, ahd before that the principle ef action*must 
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have, been the same. So great is the attachment of 
the people to this popular form of diction that in the 
present day even the recitation of the Mahabharata 
‘and the Ramayana cannot secure a large audience 
until the narrative of the original is largely inter- 
mingled with slang and local colouring. When the 
original texts are read and expounded in plain prose 
in the morning, on ceremonial occasions called Aatha- 
kathá, the audience is limited to a few persons— 
rarely more than a dozen; but when in the after- 
‘noon the same narratives are embellished hy a Ka- 
thaka with all the ingenuity of a professed wit and 
clever vernacularist, whole villages crowd round him, 
and drink with avidity every word that falls from 
his lips. The institution. of Bháts is as old as 
Indo-Aryan civilization; there are several refer- 
ences to it in the Vedas; and in all religious and 
quasi-religious gatherings and feasts, at marriages, 
shráddhas and solemn assemblies, it has ever been the 
practice for the Bhats to recite long strings of verses 
in praise of the host, his ancestors, his caste, and his 
country. At convocations and religious assemblies 
the theme of praise is necessarily the founder of the 
religion and the objects of worship; but everywhere 
‘the language 1s as simple, slangy and homely as pos- 
sible. In the present day the vernacular language of 
the place is what is generally preferred ; but some 
Sanskrit verses are invariably added, and they are 
very much of the character of the Buddhist Gáthás. 
‘There is no reason to doubt that at the three great 
councils, the proceedings commenced and. ended with 
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the recitation of eulogistic verses. The Mahawanso, 
as shown above, distinctly mentions the reciting of 
Gáthás, and the qualification of the teacher was tested 
by making him recite some. The same must have: 
been the case in all the Fe vocations and confer- 
ences, and the most reasgnable conclusion on the 
premises appears to me, therefore, to be that the bulk 
of the Gáthás are, as aforesaid, due to rhapsodists, 
or professional bards, and probably only a few to reli- 
gious teachers. 

* The Hun’ble Mr. Turnour is of opinion that the 
religion of S'ákya was originally “ preached and 
spread among the people” in the Pali language, and 
yet in his edition of the Mahawanso he has shewn 
that Mahindo, son of As'oka, translated the Buddhist 
scriptures into Cingalese from the digest prepared 
at the convécation held in the 27th year of his father’s 
reign, and that from that recension the Pali version 
was got up in the middle of the fifth century (459 
and 477 A. C.), admitting thereby that the language 
used at As'oka's convocation was other than Pali, for 
if As'oka's edition had been in that language a new 
edition from the Cingalese recension would. have been 
quite uncalled for, if not useless. As a collateral 
evidence it may be noticed that the history of S'ákya 
as recorded in the Burmese ** Malalangara Wottoo"* 
which is & paraphrase of the Páli Lalita Vistara, 
bears & closer approximation to the narrative of 
the Gáthá than to that of the prose of the great 


* For a translation of this work, vide Journal, American Oxental 
Society, Vol. ITE, pp. 1 et seq. 
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Sütras, shewing the former to be a more authentic, 
at least a more generally received, version than the 
latter. ' 

The language of the Gatha is believed, by M. Bur- 
nouf, to be intermediata between the Pali and the 
pure Sanskrit. Now, as\the Pali was the vernacular 
language of India from Cuttack to Kapurdagiri with- 
in three hundred ycars after the death of S'ákya, it 
would not be unreasonable to suppose that the Gatha, 
which preceded it, was the dialect of the millions at 
the time of Sakya’s advent and for some time before 
it. If our conjecture in this respect be right, it 
would follow that the Sanskrit passed into the Gatha 
six hundred years before the Christian era ; that three 
hundred years subsequently it changed into the Pah; 
and that thence, in two hundred years more, preceded 
the Prákrit and its sister dialects, the Sapraseni, the 
Dravidi* and the Pàncháli, which in their turn formed 
the present vernacular dialects of India. 


* Commenting on this word as pvblished in my paper on the 
४ Peculiarities of the Gatha Dialect” in the Journal of the Asiatic 
Society, (XXIII. p. 614). Dr. J. Muir observes; “if by the Drá- 
vidi is meant the Telegu, or any of its cognate languages, it is a 
mistake to class it with the northern Prákrits." (Sanskrit Texts 
II, p. 127.) It must be obvious from the manner in which the word 
has been used in the text that a Prákritie dialect is intended, and 
not the Telegu, nor any of its cognate dialeets. "That a Prákritie 
dialect of the kind was onee recognised is abundantly evident from 
the writings of Indian philologists and rhetoricians. It is referred 
to by the author of the Sahitya Darpana by the phrase, Dravidé 
Drávidádishu. Ráma Tarkavágis'a reckons it among the Vibháshás. 
Jumera Nandi, in his vritti on Kramadís'vara, says that the Vibhashas 
differ but slightly from the Maháráshtri. (Kathanchidbhedá, Mahá- 
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Of course these dates are mere rough estimates, 
designed to help enquiry, and not intended to fix the 
exact limits of time. Dialects take a long time in 
forming; their transition from one state to another is: 
extremely irregular, at pur el making sudden starts 
. and then lying dormant, qujckened among some.com- 
munities and under particular circumstances, and 
retarded among others, differing even in the case of 
different individuals, but on the whole spreading 
over long periods, which, in the present condition 
df the history of ancient India, it is impossible to 
determine with ayy exactitude. 

From what has been stated above, it must be obvi- 
ous that I hold the Gáthás to be fragments of the 
earliest works on the life of the founder of Bud- 
dhism. ‘They must have been compiled immedi- 
ately after. his death, if not during his lifetime 
on particular prominent occasions of his ministry 
There 1s no rcason to doubt that they wore recited at 
the opening of the first convocation, when a life of the 
founder would be the very first thing to engage the 
attention of, and most agreeable to, the devout fol- 


ráshtryádeh. s'akábhíra-dravidodrávantyávantisrávanti-práchyá-saura- 
seni-vdhliki dákshinátyádi bháshá bhedá nátakádau pátrabhede cha). 
Markandeya, in his Prakrita Sarvasva, expresses the Same opinion. 
His words are: S'aiikarábhíra-chándala-s'avara-drávidaudrajáh. Jt 
is to be regretted that there are not many Drávidi characters repre- 
sented in the dramatic literature of the Hindus, but of the few who may 
be.suspected to be so,nowhere has a Dravidian dialect been put in their 
mouths. The language they are made to speak in isa foym of 
Prákrit, and udt a cognate of the Telegu tongue. 
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lowers who assembled to give shape and permanence 
to the doctrines of their great teacher. Whether these 
Gáthás were ever put together in the form of a bio- 
graphy or simply recited as fragments it 1s impossible 
now to determine ; certain it is that no work purely in 
Gatha verse has yet been met with: if it ever existed, 
it has not escaped the wreck of time. The earliest 
Chinese version is said to have been in verse, but 
there is nothing to show that it was taken from a 
versified original. The Gáthás, however, were held 
sacred and preserved with great care. None was 
deemed compotent to discuss on the principlés of 
religion who knew them not by-heart, and there 
is no reason to doubt that all the life of S'akya now 
extant owe their origin to them 

Next to the Gáthàs the most ancient and authentic 
text on the life of the last Buddha is the ‘Lalita Vis- 
tara. M. Senart describes it, as far as it goes, as the. 
४८ type of the most complete, the most perfect, and also 
the most authoritative"* of all on the subject. Un- 
questionably it is the source from which all the bio- 
graphies now extant in Ceylon, Tibet and China have 
been drawn. It is of the greatest importance therefore 
to determine its exact date, and in this respect it is to 
' be regretted that we have nothing more positive than 
inferences founded on insufficient data. . 

The latest date to which the work can be brought is 
the 6th century A. D., when the Tibetan version was 


* « Le type le plus complet, le plus parfait, et aussi le plus autorisé 
dc oyyrages qui se rapportent à cet partie de la légende." Essai sur 
la Legénde du Buddha, p. 5. ' 
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prepared. Anterior to it there is the Pali version of 
the 5th century. Then the Chinese versions of the 
4th, 8rd, and the 18; centuries, carry the history of 
the work back to over eighteen hundred years.’ The. 
Chinese version of the year A, D. 69-70 is particu- 
larly important. Though i; is no longer extant, the 
‘fact of its having been made is not open to any doubt. 
The question then arises, how far further back can the 
Lalita Vistara be carried ? M. Foucaux, in the Introduc- 
tion to his translation of the Tibetan version, assumes 
the Sanskrit text, as we now possess it, to have been 
compiled at the time of the 3rd convocation. Tle says: 
* D'aprés ce qui précède, et puisque le Lalita vistara, 
dont la traduction tibétaine insérée dans le Kah-gyour 
est la copie fidélo, présente tous los caractères qui 
distinguent les Soütras développés, il s’ensuit qu'il faut 
attribuer la xcdaction que nous avons entre les mains 
au troisitme concile qui eut lieu quatre cents ans 
environ aprés la mort du Bouddha, c6 qui assigne 
à ce livre la date de deux mille ans, et cela en cboi- 
sissant, commo jo l'ai fait, l'époque la plus rapprochée 
entre celles que nous fournit la chronologie bouddhi- 
que.” (p. xvi.) 

The convocation here referred to is apparently that 
of Kanishka. Ifso, it was held nineteen hundred, 
and not two thousand, years ago. If we take it to 
be that of Asoka, the date would be two thousand 
one ‘hundred years. To fix the date of the work at 
two thousand years it would be necessary to assume 
that it was.produced, not at, nor for, a convocation, but 
at a time intermediate between the two convocatibns.: 
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To make this clear it is necessary to enter into some 
details about Buddhist dates. 

Now, the starting point of early Buddhist chrono- 
-logy is the Nirvána, and the most important epochs 
are the four subsequent.convocations. The first is, by 
some, assumed to have happened 548 years before the 
commencement of the Christian era, while others bring 
it down to 477 before that era. The first convocation 
was held immediately after the death of S'ákya, and its 
date must be the same as that of the Nirvana. The 
second convocation, like the Nirvana, has two dates; 
one, according to a prophecy, a hundred year#after the 
Nirvana, and the other, according to the Páli annals, 
one hundred and sixty-six years after that event. In 
either case the sovereign under whom it was held is said 
to have been Kálás'oka. The third was held in the 
seventeenth year of As'oka's reign, or 246 er 242 B. CO. ; 
and the last in the reign of Kanishka, a little after B. C. 
33. Of these the As'oka convocation is the most au- 
thentic. Next to the date of Chandragupta no date in 
ancient Indian history is so well established as that of 
As'oka, and in all enquiries regarding Buddhist dates, 
it must be accepted as the starting-point. Tho pro- 
bable time of the last convocation is also fairly 
wellestablished. It is to this that the learned scholar 
refers in the above extract. It áppears, however, 
too recent to be reliable. "The interval between 
it and the time when the first Chinese version ‘was 
published would be scarcely sixty years, and this 
appears to me to be too short for a religious work to 
‘attain sufficient sanctity in the land of its birth to be 
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accepted as the text-book of the faith, and to-travel to 
China. Had the text been admitted as a revelation by 
the founder, the case would have, of course, been dif- 
ferent; but as the composition of an uninspired writer, 
it could not so readily attaia that distinction, parti- 
cularly when there were many works extant. wath, 
much higher claims to reverence and faith. If any 
rcliance is to be reposed on Buddhist tradition, the sim- 
ple Sitras must be accepted to be the oldest records, 
compiled at the first convocation immediately after the 
death of.the founder, and acknowledged to comprise 
the Very épsissima verba of thé great teacher. Works 
on ethics and philosophy were, likewise, compiled at 
that time, and they got wide currency. And looking 
at them the last convocation cannot be accepted as 
the probable time of the origin of the Lalita Vistara. 
The third convocation or that which was held under 
the presidency of As'oka, is not open to the objection 
above urged. It was held long before the time of 
the Chinese translation, and there was ample in- 
terval between tho two cvents to give time for works 
compiled in India, to attain full credit as sacred 
scriptures, and to go out of India in that garb of sanc- 
tity. It was, besides, convened expressly for the pur- 
pose of condemning schismatic doctrines and books, 
and for settling which of the books then extant were so 
authentic as to be accepted as sacred. Itis open, how- 
ever, to one serious objection. It is difficult to con- 
ceive that it was then fer the first time that a biogra- 
phy of the.saint was thought of. At the time a 
great many qf the Avadánas and Jatakas were ‘well 
known, and believed to be authentic; They are. 
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alleged to contain the sayings of Buddha, which 
bear the same relation to the Satras and earlier works 
which the Hadiths do to the Quran, and imply the 
existence of preceding works. All the leading facts in 
connexion with the life‘of the Reformer were then well 
known and accepted as unquestioned truths, and re- 
peatedly represented in bas-reliefs at Sanchi, Barahat 
and Buddha Gaya; and in the face of them it is ex- 
tremely difficult to believe that there was no biogra- 
phy of the founder recorded at the time, and that 
nothing was done in that line until two «centuries 
later. It appears to me extremely inconsistent to 
assume that records 1n stone, literal and pietorial, pre- 
ceded writing 1n books by two centuries and more, or 
even that they were synchronous. lad the carly Bud- 
dhists been generally unlettered people, who neglected 
to preserve their scriptures, the case would have been 
different; but secing that the founder of the religion did 
not himsclf write any book, ànd that the very first thing 
his followers did immediately after his death was to 
reduce to writing the sayings of their teacher, and to 
classify them under different heads, it would be quite 
unwarrantable to suppose that a life of the saint was 
not thought of until several centuries afterwards. 

The next date would be that of the second convoca- 
tion, but it has been held by scholars who have carefully 
studied the subject and are well able to speak with 
great weight, to be apocryphal, and it opens the 
very large and much vexed question of the date of 
the Nirvana, which it is not my wish to discuss here. 
If the authenticity of the prophecy. which said 
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that a convocation would be held a hundred years 
after the Nirvána be admitted, and Kalas’oka be 
acknowledged to be the same with Dharma As‘oka, or 
the As’oka of the lats, the son of Vindusára, the 
Nirvana would be brought td the fifth decade of, the 
fourth century, or only a few years before the inva- 
sion of India by Alexander the Great, when, according 
to Greek historians, Buddhism was well established 
in the country. This would be quite absurd, and 
therefore the theory of identifying the two Asokas 
may at once be rejected as untenable 

| The next hypothesis is to deny the identity of 
Kálás'oka, but to admit an interval of a hundred years 
from the death of Buddha to the father of the nine 
Nandas, and then, relying on a prophecy which says 
that As'oka would come a hundred years after Kala- 
soka, to ca&-up tho figures of this nameless father’s 
reign and those of his successors to the igauguration of 
As'oka, and to make a total of 218 years as the interval 
between the Nirvana and As'oka. This too, however, 
is open to a grave objection. The Asoka Avadána 
gives cleven lineal descendants from Bimbisara, the 
contemporary of S'ákya, to As'uka, and these, within 
218 ycars, would give an average of 19 years and 9 
months to each, without reckoning the reign of Chan- 
dragupta, which is omitted in that work. The thirteen 
lineal descendants noticed in the Vishnu Purana would 
with those figures give an average of 16 years and 9 
months to each reign, without making any allowance 
for the 100-yeats assigned by that work to the nine 
Nandas. ‘The ten lineal descendants of the Maháwanso, 
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in the same way, would give 21 years and 9 months to 
eachreign. But even the highest of these three figures 
would be too small for an average human generation, 
‘which is 33 years, or three generations to the century. 
By accepting the date of Buddha’s death to have been 
643 B. C. the interval between the Nirvana and 
As'oka would be raised to 297 years, and they would 
give an average of 23 to 29 ycars to each generation, 
or higher if the time of Bimbisara, the contemporary 
of S'ákya, be excluded, and this result would be very 
near what one would ¢ priori have a right to expect. 
The prophecy of 100 ycars is not of any importance, 
and must go the way of all prophecies. In the As'oka 
Avadana, a prophecy of S'ákya is quoted, which says 
that Upa Gupta, the religious preceptor of As'oka, 
would be born a hundred years after the Nirvana. 
If this really did happen and the latest date of tho 
Nirvana bo accepted as the true one, the sage would 
have been 131 yoars old when he expounded the prin- 
ciple of Buddhism to his royal pupil. In the same way 
one Pindola, who was according to a Pali legend, 
a contemporary of Buddha, must have wonderfully . 
preserved his activity for near 250 years, to be fit 
for missionary duties in the time of Asoka, for he is 
‘said to have been deputed by that monarch to preach 
Buddhism all over India. I look upon the prophecy 
as a picce of pious fraud, designed to exalt the rank 
of the great teacher who succceded in converting and 
becoming the spiritual guide of so mighty a sovercign 
as As'oka, and the Pindola story, a case of: accidental 
identity of nemes afterwards converted into a positive 
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identity*of persons. In the As'oka Avadana the pame 
appears as Supindola Bharadvaja. 1 would ; have 
referred both to circumstances connected with the 
history of Kálás'oka afterwards confounded with’ Dhar-. 
más'oka, but it is futile to place any reliance upon 
stories which deal in spans of human life over. -a 
century. At the same time I must admit that to 
reject the genealogy altogether would be to reject 
evidence better than which we do not possess, and to 
vitiate irremcdiably the authenticity of those facts on 
which the fictitious character of Kalasoka’s convoca- 
tion"has been attempted to be established. If the 
convocation could be accepted as a historical fact, it 
would appear to be the most appropriate time for the 
Lalita Vistara. It is acknowledged by the southern 
Buddhists that at that meeting the text-books of the 
faith were tẹ some extent revised and added to, and 
there is nothing to prolibit the supposition that a 
prose life of the founder of the religion was then 
got up 

The ‘ Buddhists themselves go much higher up 
and insist upon the Lalita Vistara being of the date 
of the first convocation. ** Comme tous les ouvrages 
primitifs du bouddhisme," says M. Foucaux, “le 
Lalita Vistara passe pour avoir été rédigé par Pun 
des principaux disciples du Bouddha, immédiatement 
aprés la mort de ce dernier, et d’après le récit quil 
avait fait luiméme des événements de sa vie,”* 

He very justly, adds: ‘‘Il est probable, en effet, 
que lun.des premiers besoins des nouveaux con- 

* Histoire du Buddha, p. XI. 
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vertis au bouddhisme fut de connáitre quelie avait 
été la vie du fondateur de leur religion, soit pour se 
prévaloir de la perfection du maitre, soit pour imiter 
ses vertus." But he assigns very good reasons to 
show that this belief cannot be accepted as historically 
correct. I have myself shown above that the Gathas 
were most probably what were produced at the first con- 
vocation to give an account of the life of the saint; 
and if the Gathas sufficed to meet the wants of the 
people at that convocation, it must follow that a prose 
compilation quoting those Gathas as vouchers must 
come some time after that date; and what could ve a 
better time than that of the convocation which was 
held to recast the scriptures? It is said many prose 
works were then elaborated, and it would be hard 
to believe that none was thought of in connexion 
with the life of the founder. On the contrary the most 
probable inference secms to be that it was one of the 
earliest that was thought of and taken in hand. De- 
nying his convocation, still the time of Kalasoka, a 
century or a century and a half after the first poetical 
version, would be by no means an unreasonable date. 
Any how the work cannot be carricd more than fifty 
years before that time, and that may be accepted as the 
-terminus a quo, and the latest some fifty years or more 
before the convocation of As'oka in the year 240 D. C., 
whether it be called the second or the third. The 
sculptures of the time of As'oka preclude the possibi- 
lity of bringing the work down to a later period 
This argument places the work betwéen 300. to 450 
D. C., and gteater certainty is at present unapproach- 
able. 
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Of thé contents of the Lalita Vistara, Csoma de 
Körös has given a fair, though brief, resume, in the 
twentieth volume of the Asiatic Researches (pp. 285 et 
seq); and after the publication of M. Foucaux’s élegant 
translation into French of the Tibetan version, Bishop 
Bigandet’s translation into English of the Pali version, 
M. Beal’s rendering into English of the Chinese ver- 
sion, M. Senart’s comment on all the three, and Pro- 
fessor Lefmann’s German translation of about one- 
fourth of the Sanskrit text, it would be of no use 
to attempt an abstract. I abstain therefore from 
thetask. A complete translation of the whole into 
English is what is now required for . comparison 
with the other texts, and I had this object in view 
when this edition of the text was undertaken. A 
translation of the first three chapters was published, 
and nearly, tliree-fourths of the text was rendered 
into English in MS., but circumstances intervened 
which prevented me from carrying out mye intention. 
The publication of the last fasciculus of the text has 
been hitherto delayed solely with 8 view to bring out 
the translation along withit. But so many complaints 
(and very justly) have been made on account of the 
delay, that I am obliged to issue the text apart from 
the translation. I entertain, however, a hope that I. 
shall soon have an opportunity of bringing out the 
latter as an independent publication. For the present 
the published pages of the translation must remain as 
a specimen of the style of the text 

The life of Buddha is divisible into two parts; the 
first referring to his birth, infancy, boy-hodd, and rhan- 
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hood.to the time of his attaining religious perfection ; 
and the second embracing his career as the teacher of 
a new faith, and the history of his death and funeral. 
The Lalita Vistara comprises the first part, and, as far 
as it goes, it is the most complete account we have on 
the subject. There is no single work in the Sanskrit. 
language which gives the second in the same way. 
For it the Sutras and the Avadánas are our only 
guide; but they are fragmentary, unconnected, often 
unreliable, and not unoften discordant. The life 
in Pali, compiled by Buddhaghosha, has, a great 
advantage in this respect, as it includes the career 
of the great teacher from his birth to death; but its 
authenticity is questionable, and it was compiled 
nearly a thousand years after the date of the events 
it describes. Nor has the time yet arrived for the 
completion, from the materials now accéssible to orien- 
tal scholars, of such a complete biography as would meet 
the requirements of historical accuracy. Much has 
yet to be done to bring to light tho salient points in 
the Buddhist literatures of Nepal, Tibet, China, Ceylon, 
and Burmah before such a work can be successfully 
completed. 

The present is the season for collecting facts, for 
bringing together scattered materials,and not for work- 
ing on them and drawing conclusions. And I trust, 
therefore, that the volume I now present to the public 
in a complete form, will not be an unacceptable con- 
tribution to the stock of materials already collected 
by European scholars. It has its dofects, and no one 
‘is more painfully aware of them than I am; Two of 
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them hdve been specially pointed out in a Prospectus 
lately published by Dr. Lefmann of Heidelberg. 
It has been said, ** Nachdem die Calcuttaer Ausgabe 
sich als unkritisch und unbrauchbar erwiesen, und 
: dazu unvollständig geblieben, ast das berechtigte Ver- 
langen nach einer correcten Ausgabe dieses wichtigen 
Textes oft genug gestellt worden.” The ‘incomplete- 
ness” I am now abletoremove. Such asitis, the text 
will now be found complete. I regret I can do nothing 
to mend its “‘ uncritical” character. But in justice to 
myself I must add, that the edition does nof pretend to 
any” critical exposition, and nothing should be expec- 
ted from it but just what 1t assumes to be—an eclectic 
text compiled from five MSS., retaining all'the errors 
of the MSS. where no single MS. gives a correct version, 
and never attempting to decide which is correct and 
which is wong, except in a few occasional foot-notes, 
which may be taken for what they are worth, —in short 
to give the substance of five MSS., and not to sit in 
judgment on them. For a first edition of a little- 
known and scarce work this was deemed the safest 
course. The Sanskrit in which the prose portion 
of the work is written is not pure, and it is over- 
loaded with Buddhist technieal terms whicli were 
perfectly unknown to oriental scholars, both in. 
Europe and in India, when the sheets passed 
through the press, and even now is but very imper- 
fectly understood ; the construction of the sentences 
is involved, and frequently dubious; and the MSS. 
at;command were all more or less corrupt ; the poetical 
portions are, written in a different dialept, and their 
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peculiarities were, when I took them in hand, totally 
unknown to me, as they were to all European scholars, 
and the. task was to deduce intelligible meaning from 
unintelligible jargon, in very much the same way 
in which an English scholar, without knowing the 
history and the topics of the Bible, would draw 
intelligible meaning from the extract printed on page 
25 from the Moravian version of the Bible. Buddhist 
literature was little known and but imperfectly under- 
stood three and twenty years ago when the text was 
printed, and the apprehension of tampering ,with the 
original by hasty and unauthorised emendations beset 
me at every step. And under the circumstances 
I cannot venture to cherish the idea that I have been 
always successful in my attempt to interpret the 
Gathas. <A whole library of Buddhist books has since 
been published; a host of able and distinguished scho- 
lars have devoted their time and attention to the sub- 
ject; and quite a mass of new light has been brought 
to bear upon it. It is therefore but reasonable to 
suppose that those who will follow me will find the 
task of editing the work greatly facilitated, and it 
wil be a source of satisfaction to me to know that 
my labours have, to even asmall extent, helped to the 
-understanding of an old and very important work in 
Buddhist literature. That my notes on the Gáthás 
will be of some use to future enquirers, even if they 
serve only as beacons, I have every reason to believe 

In preparing the text of this, the first edition of the 
Lalita Vistara, for the press, I have hàd' the use of the 
following five MSS 
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Ist. A 4to. volume of yellow arsenecised paper, 
written in the Bengali character, originally cgpied 
for the College of Fort William, but now belonging 
to the Asiatic Society of Bengal. In the pfinted 
Catalogue of the Society’s Sanskrit Library, it occurs 
under the head of Upapuránas, and is named “ Buddha 
Purana, by Parásara," (No. 508) having been mistaken 
for a Pauranic work of the Hindus. In the colophon 
of the codex the name is, however, correctly given. 

2nd. Ditto ditto, belonging to the Serampur Col- 
lege. This and the last were copied under the 
supefintendence of the late Dr. William Carey from 
the same original, and are, generally, very corrupt. 

8rd. A puthi of 246 folia, written in the Newari 
character on yellow arsenecised paper, having from 7 
to 9 lines on each page. On its cover, the name of the 
work is givan.ds Dharmardjdvaddna. On the centre of 
the first page there is a vignette representing Buddha 
seated, on a lotus supported by two lions, and surround- 
ed by worshippers of various classes. The central 
figure h@s an aureole behind its body, and behind that a 
large trec. The sun and the moon and two snow-capped 
mountains are shown in the back ground. The MS 
was procured for the Asiatic Society by B. H. Hodgson, 
Esq. According to its epigraph it was copied at a place 
‘ to the north of the great Vihara called Pas'ubandana, 
to the west of the great Vih4ra called Harnavarna, sá- 
cred to S'ákya, the noblest of saints, in the city of Lali- 
tapuri, during the reign of Rájyaprakás'amalla Deva, 
in the Newári year 871 — A. D. 1751, (the day of com- 
pletion being) Wednesday, the 13th of the Wane, in the 


62 


‘month of A’s’vina, when the moon was in the’ constel- 
lation Hasta, and the Yoga was Vaidhriti, for the 
edification of one Samantabhadra, son of Dharmarája, 
‘by Purnás'rí, and grandson of Dhanadeva and his wife 
Dhanavatí."* 

4th. Ditto of 230 folia, written as above, and 
having 8 lines on each page. It bears no date, but is 
apparently about a hundred and fifty years old. Ob- 
tained by B. H. Hodgson, Esq. for the Library of the 
Asiatic Society. Very carefully copied, and apparent- 
ly correct, corresponding closely with the last. 

Sth. Ditto of 131 folia, written in the Nagari 
character, and having 12 lines on each page. Copied 
at Kathamandu for the editor, under the superintend- 
ence of B. H. Hodgson, Esq. Generally correct, but 
apparently copied from an original different from the 
above. 

In collating these MSS. and preparing the notes on 
the Gáthà portion of the work I had the invalu- 
able assistance of my late respected tutor Pandit Vis'va- 
nátha S‘astri. A profound Sanskrit scholar, tho- 
roughly versed in the Mahabhashya and other leading 


* agga: श्रीललितापरीवरा मनोरमाः सव्वजगत सुखान्वितान | aaa 
पय्यां ब्टपनायका Bera गणाकीणा अयत चारिमण्डल्ल | सव्वेवित्सा सदात्सादी 
श्रीमीराज्य-प्रकाश्मज्ददवमच्चिपतिः। संवत्सर च नेपार अग्निमनिनागमास afer 
«fed तिथा अयाद्शिदिन तारायां इस्ता यागे क्छति वार बद्ध सङ्कुलं जात 
war ल्लव्लितविस्तरः | विद्दारस्था . 'इणोवणसहाविदारस्थ श्रीश्रीशाक्यमनीन्द्रस्थ 
पश्चिसादिशे त्रीपश्शवन्दनमद्ाविद्धार उत्तरदिगभागे श्रीत्रीवजाचाय्या महात्मा 
श्रीश्रीधनदेवस्य war श्रीत्रीधनवती ना म्न॑ गणवी श्रीचस्तास्तया eras त्रीश्री घम्झे- 
राजमद्दात्मा ag श्रीश्री दस्ता गणवती श्रीश्रीपूणं श्रीनाम्नः तेया आत्मजा त्रीत्रीसमन्त- 
waar: डती यमोहन + खाथेशिक्षाथे fafai सस्पूर्णन्तु ॥ 
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works of the Pánini school, and familiar with the 
idiom of the dramatic Prakrits, which he had made a 
special subject of his study, he brought to the-task a 
qualification which few could command. Seated at: 
his feet, I had studied the Sanskrit language for years ; 
and I feel profoundly grateful to him for the advice | 
and instruction which he always placed at my service. 
Most of the Sanskrit works, which I have edited, have 
benefited very largely by his co-operation and super- 
vision; and I deeply mourn the loss I have sustained 
by his untimely death. I have also to acknowledge 
my obligation to the distinguished scholar and orien- 
talist, Brian Haughton Hodgson, Esq., who was the 
first to throw open the field of Nepalese Buddhism to 
European scholarship, and to write some of the most 
valuable papers that have yet been published on the 
subject, for procuring for me-and for the Asiatic Society 
of Bengal three most valuable MSS. Without those 
MSS. it would have been impossible for me to carry 
the work through the press in a satisfactory manne; 


MANIKTOLLAH, 
August 30th, 1877. 


ERRATA. 


Page 5, line 12, for pundarka read pundarika.: 


» 4, 
39 1 4 १ 
29 2 7 3 
22 3 0, 


3? 
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19, for Nargárjuna read Nagarjuna, 
1, for are sunply read is simply. 

26, for We read TS. 

22, for in read in the. 


nu oe rue el AN aga a, a RS T a 


ललितविस्तरः | 
प्रथमाध्याय प्रारम्भः | 


ॐ नमे! दशदिगनन्तापय्येन्तलाकधालुप्रतिष्ठितसब्बंबद्ध- 
बोधिसत्वार्य्य शावक प्रत्योकबृद्धेभ्योऽतीता ना गतप्रत्युत्पन्नेभ्यः ॥ 

एवं मया श्रुतमेकस्मिन्समये भगवाञ्गक्रावस्त्यां, विहरति स्म 
जेत्वने$ना थपिण्डद स्या रामे wear fga ga न सारँ दाद शभि- 
भिचुमइखे:। तद्यया। आयता च ज्ञानकोाण्डिल्येन | आ युक्ता 
चाश्वजिता । आयज्मता च वाष्येण। आयुज्मता च महानास्ता | 
आयता च भट्रिकेणए । आयुअता च यशादवेन | WTI HAT च 
विमलेन | MARAT च सुबाहुना । आयक्षाता च qure । 
MERN च गवाम्पतिना । आयुता चार्र्विल्वाकाश्यपेन | 
आयता च नदीकाश्यपेन । आयता च गयाकाश्यपेन | 
आयुता च शारिपुत्रेण। आयुता च मद्ामाइल्यायनेन। 
AIHA च महाकाश्यपन | आयुता च मझाकात्यायनेन। 
आयुक्षतता च कफिलेन। आयता च RUST | आयुता, 
च चनन्देन। आयता च मेत्रायणोपचेण। श्रायक्षता चानि- 
REA) आयता च नन्दिकेन। आयता च कस्फिलेन। 
'आयशता च qufaat | आयता च रवतेन। आयता च 
खदिरवनोकेन | श्रायम्ता चामे घराजेन। आयता च HET- 
यारणिकन or आयता च REAT) आयश्ता च नन्देन | 


2 afaafawc: | 


आ अता च राहुलेन | आयुता च स्वागतेन | आय्नता 
चानन्देन | एवम्पमखेैदादशभिर्भिक्षसइसे: erg दार्चिशता 
च॒बाधिसत्त्वमहसे:, सर्व्वेरेकजातिप्रतिबद्धैः सर्व्वबाधिस- 
त्वपारमितानिज्जातेः सर्व्वबोधिसत्ताभिज्ञावसिताविक्रीडितेः 
स॒व्वंबाधिसत्त्वधा रणी प्रतिभानप्रतिलमेः सर्व्वबाधिसत्तधा रणी- 
प्रतिलब्ध: सर्व्वबोधिसत्तभ्यानसुपरिपूर्णः सब्वेबाधिसच्चपति- 
augfaga, सर्व्ववाधिसत्तसमाधिवशिताप्रा मैं: सव्वबाधिस- 
त्ववशिताप्रतिलब्धेः सर्व्वबोधिमत्तक्षान्त्यवकोेः । ware 
सच्चभूसिपरिपूर्ण: । quura मैत्रेयेण च arfaa महा- 
aaa धरणीग्ररराजेन च बाधिसत्त्वन महासत्त्वेन सिंहकतुना 
च बोधिसक्तंन महासत्त््न fagriafaar च बे uaaa 
मडासत्त्व्न प्रशान्तचारिचमतिना च बोधिसर्येन महास- 
wt प्रतिसंवित्मप्वेन च बाधिमत््वेन महासत्वेन नित्यायक्तेन 
च बाधिसत््वेन महासत्वेन महाकरुणाचन्दिणा च बाधिसत्त्वन 
मदासत्त्वेन एवम्प्रमखेंदाचिंशता च बोधिसत्त्वसहस्ते: ॥ 

तन खल पुनः समयेन भगवाञ्क्र्ावस्ती महानगरीमप- 
निःशित्य विहरति स्म । सत्कता «mdr मानितः पूजित 
तरूणां परिषदां राज्ञां राजकुमाराणां राजमन्तिणां रा ज- 
महामाचानां राजपादमूलिकानां क्षत्रियत्राह्मणग्रइ्पत्य मा- 
त्यपाषद्यानां पारजनपदानां अन्यतोचिकअ्रमणन्नाद्ाण चर क- 
परित्राजकानां | लाभो च भगवान प्रभतानां खादनोयभाज- 
नोयास्रादनीअःकल्पिकानां चीवरपिण्डपा चश यनासनग्लान- 
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प्रत्ययमैषज्यपरिस्काराणां लाभाग्ययशो5य्यप्राप्तथ भगवान्‌ 
ay चाऽनपलिप्तः पद्म इव जलेनादारसख भगवतः कीत्तिशब्द- 
सोके लाक५भ्यद्वतः अडंन्सम्यक्‍सम्वद्धा विद्याचरणसम्पन्नः सुगता 
लाकवित्पर: पुरुषा दम्यसारथिः शास्ता देवानाञ्च मनुध्याणाञ्च 
| बुद्धो भगवान्पञ्चचक्तः ममन्वागतः | स इमञ्च लाकं परञ्च 
GIR सदेवकं समारकं सब्रह्मकं सश्रमणन्राह्मणीन्प्रजान्‌ 
सदेवमानषान्स्वयं विज्ञाय साचात्हत्यापसम्पद्य विइरति a 
सद्धम्मे देशयति स्म । आदो कल्याणं मध्ये कल्याणं पर्य्यवसाने 
कल्याणं स्वथसुव्यञ्जनं केवलं yf fgg पय्येवदातं 
Srgp qe सम्प्रकाशयति स्म ॥ 

तेन Ga पनः समयेन भगवान्‌ रात्यां wa यामे 
AGIAGITYS नाम समाधि समापन्नाऽभूत्‌ | समनन्त- 
रसमापन्नस्य च भगवत इमं Gu wg IX नम समाधिमथ 
तत्कषणमंव भगवत wufeurepy सवुष्णीष विवरान्तरात्घव्वे- 
बद्धानपस्टत्यमङ्गाज्ञानालाकालङ्गारं नाम रम्मिशचार | सा 
सव्वा शएद्भावाभान्‌ देवभवनान्यवभास्य मदेश्वर दे वपुत्रप्रमखान- 
प्रमेयान्देवपृत्रान्सञ्चाद यामास | ततञ्च तथागतरश्मिजाला: 
fem सञ्चोदना गाथा निञ्चरन्ति स्म । 

ज्ञानप्रभ चततमसुप्रभाकर Wane Wr quemad | 
प्रशान्तकाय शउभशान्त्तमानसं मानं समाझ्िस्यत शाक्यसिकैम॥ 
झानादधिं QE AUTANT धम्म ञश्चरं सब्वविदं मनोशस । 


* स्वाष्णीर्षांत संस्कतं । 


è लित विस्तरः | 


देवातिदेवं नरदेवपुञ्यं धर्मे स्वयन्भृं वशिन अयध्यं ॥ 
या दुदमश्चित्तमवत्तयदर्श यो मारपाशेरवमुक्तमानसः | 
यस्याप्यबध्याविह दशनश्रवाः WAAR: शा न्तविमाक्षपार गम्‌ ॥ 
MARYA तमतुल्यघम्मं तमानुदं सन्नयवेदितार म्‌ | 
शान्तक्रियं बुद्धममेयबुद्धिं भक्त्या समस्ता उपसङ्कमध्वम्‌ ॥ 
सवैेद्यराजा$म्टतभेषजप्रदः स वादिशटूरः कुगणिप्रतापकः । 
UZATA पर मार्थकाविदः स नायके5न॒त्तर मार्गदेशक इति d 
समनन्तर स्पष्टाख खल पनस्ते इएद्धावासकायिक। Sayer: 
तया बद्धानस्हत्यमङ्गाज्ञानालाकया रस्म्या* आभिसैवंरूपा- 
भिगाथाभिः सञ्चोदिताः समनन्ततः। प्रशान्ताः समाधेव्यस्थायः 
सान्‌ बद्धानभावेनाप्रमेयासञझ्येया गण्एनासमतिक्रान्तकल्पातिक्रा- 
न्तान्‌ बद्धान्‌ भगवतेोऽनस्सरन्ति W । dur बद्धानां भगवतां 
यानि बुद्ध छेत्रगरव्यू पष॑न्मण्डलानि Wu धम्मंदेशना स्ता आसन! 
ताः सव्वा अनस्मरन्ति Gl अथ खल तस्यां राची प्रशान्ता या मी- 
ACY नाम इएद्धावासकायिका देवपत्रा AEAT नाम नन्द ख 
सुनन्द महितञ्च प्रशान्त प्रशान्तविनोतेश्वर सते चान्ये च 
VASAT: इर द्धातासकायिका देवपुत्रा अतिक्रान्ताऽतिकान्तेव्वं शः 
सब्वावन्तं जेतवनं दिव्येनावभासनावभास्य येन भगवांस्तेना- 
पसङ्कामनुपसङ्कम्य भगवतः पादो शिरसाऽभिवन्येकान्ते AT । 
एकान्ते ferr ते गउद्धावासकायिका देवपुत्रा भगवन्तमेतद- 
वोचन्‌ । अस्ति भगवंक्षलितविस्तरा नाम धर्म्मंपय्थाय:। ख चान्त 


———— । — MÀ eran जिला 


f x ~ A ~ ~ ७ "~ fa ७ x 
* <iq Gife wr बडतरप्रयागात्‌ । † ससन्तत इति बाध्यं। शुव्यत्यायति usd | 
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मद्दावैपुल्यनिचया बाधिसलकुशल मूलसमद्वावनस्ठषितबर भव- 
नविकिरणसश्धिन्तयावक्रमणविक्रीडनगर्भस्थानविशेषसन्दर्भना$ 

भिजातजन्मग्टमिप्रभावसन्दर्शनः सव्वाबालचवय्यागएविशेषसम- 
तिक्रमसा््वलैकिकशिल्पस्थानकर्मास्थान लिपिसझा मुद्रा गणना$ | 
| सिधनुःकलापयद्धमालम्भसरव्येसत्वप्नतिविशिष्टसन्दर्शनान्तःपुर वि- | 
षयापभागसन्दशनः सव्वबाधिसत्त्वचरितनिष्यन्द निष्यत्तिफला- 
घधिगमपरिकीत्तना बाधिसत्त्विक्रीडितः सर्व्वमारमण्डलविध्व- 
सन्रस्तयागतः बलवेश ररद्याष्टादशावेनिकसमुच्चया$प्रमाणबृद्ध- 
घर्मा निर्देशः प्व्वेकैरपि तथागतेभाषितं g । तद्यथा भग- 
वता पद्मोत्तरेण च धरम्मकेतुना दीपङ्करए च गणकेतना महा- 
करेण च च्टषिदवेन श्रीतेजसा च सत्यकतना च वञ्चसंतेन 
च सब्याभिभुवा. च चेमवर्सेन च अत्युच्चगामिना च प्रवातसारोण 
च प॒ष्पकेतना च बररूपण च सुलाचनेन च. च्टषिगन्नन च 
जिनवक्केण च उन्नतेन च पुष्पितेन च ऊणीतेजसा च पुष्करेण च 
सुरञ्मिना च ayaa च सुद भनेन च महामिहतजमा च ferd- 
बुद्दित्तेन च वसन्तगन्धिना च सत्यधम्मंविपुलकीर्तिना च 
faa च पय्थेण च लाकसुन्दरेण च विस्तीलंभेदेन च tTa- 
कीत्तिना च उयतेजसा च ब्रह्मतेजसा च सुघाषण च सुपुग्येण 
च सुमनाज्ञघाषण च सुचेष्टरूपेण च प्रइमितनेचेण च गुण 
राशिना च मंघखरण च सुन्दरवर्णन च आयुस्तेजसा च सस्तो- 
लगजगामिना च .लाकाभिलाषितेन च जितशच्रुणा च सम्पूजि- 
तेन च विपद्धिता च शिखिना च विश्वभुवा च ककुच्छन्दैन च 


d चलितविस्तरः | 


कनकमनिना च काग्यपेन च तथागतनाईता सम्यक्मम्बुद्धन 
भाषितपूब्वेस्त भगवानप्येतर्दि सम्प्रकाश्यत्‌ ॥ बहुजनचहिताय 
बहुजनसुखाय लाकानकम्पाये महता जनकाय्थ॑स्थाथाय सुखाय 
देवानाञ्च मनग्याणाञ्च अस्य च महायान गङ्भावनाथं सव्वपर- 
प्रवादिनाञ्च faust सब्वंबेधिसत्वानाञ्चोङ्भावनाथं मव्वेमा- 
राणाञ्चाभिभवनाथें सबव्बबाधिसत््वयानिकानाञ्च पङ्गलानां 
वीर्स्यारम्भसंजननाथं wea चानुपरिग्रहार्थ fartain- 
स्यानपरिग्रहाथं त्रिरत्नवंश्रस्यानुपच्छदनाथं TATA. च 
परि सन्दर्शनार्थमित्यधिवासयति स्म भगवाँस्तेषां देवप॒त्राणां 
AMATI सदेवकस्य लाकस्यानकम्पामुपादाय ॥ अथ खलु 
देवपुचा भगवतस्टूप्णीम्भावेनाधिवासनां विदित्वा तुष्टा उदया 
आत्तमनमः प्रमुदिताः प्रीतिसामनस्यजाता भगवतः पादो 
शिरसाऽभिवन्द्य भगवन्तं त्रिः प्रद ञ्ञ छत्य दि वेञ्चन्दन चू र- 
गुरु चूर्णेमोन्दा र पष्ये शा भ्यवकीर्य्य तचेवान्तद धुः । अथ खल 
भगवास्तस्यामव राज्यामत्ययेन कारीरं मण्डलमा चव्यूइ स्तेना- 
पसङ्गामदुपसङ्कुम्य भगवान्प्रज्ञप्त एवाऽऽसमन्यषीद दधि सत्त्व- 
गणपुर सक्तः Wanye: पुर सक्तो निषद्य भगवान्भिक्तुनामन्च- 
यति स्म | इति चि भिक्षवा राचा प्रशान्तायामीञ्चरा नाम 
शद्धावासकायिका देवपुचा मइ श्वर नाम नन्दनश्च आनन्दञ्च 
सुनन्द wey afeag प्रशान्तस विनोतश्वरस्येते चान्ये 
च सम्बहछला: एएद्धावासकायिका देवपुत्राः पूव्वेब्यावत्त चैवा- 
ME TAY खल ते बाधिसतास्तेच महाश्रावका.येन भगवांस्ते- 


पथमाध्यायः | | $. 


rS fub प्रणम्य भगवन्तमेतदवाचन्‌। तत्साध भगवंस्तं afaa- 
विस्तरं नाम घर्म्मपयायं देशयत । तद्भविष्यति बञजर्नाचताय 
बहुजनसुखाय लोाकानकम्पाये AVAT जनकार्य्यस्याथाय चिताय 
सुखाय देवानाञ्च मनस्याणाञ्च | wate चागतानाञ्च athe 
सत्त्वानां मचासत्वानामधिवासयति wm भगवांस्तेषां बाघि- 
सत्त्वानां मदासत्त्वानां dur महाश्रावकाणां द्व ष्णीम्भावेन 
सदेवमानुषासुरस्य लोकानकम्पामुपादाय | तचेद मृच्यते। 
रगत््यामिहास्यां मम भिक्षवा5द्य स॒खापविष्टस्य निर ङ्गणस्य* | 
प्रविष्टमानस्थ एएभेव्विहारेरेकायचित्तस्य समा दितस्य i 
अथागमन्देवसुता ALIA: प्रतीतवर्सविमल अियेःज्ज्वला: | 
शरियाऽवभास्ये च जेतमाकयं वनं मृ दामेऽन्तिकमभ्य॒पा गताः di 
मचेश्वरखन्दन'ईशनन्दे प्रशान्तचित्ता अदित: सुनन्द 
शान्ताक्यश्चाप्एतदवपचस्तास्ता्च JETS च SAAT: di 
प्रणम्य पादो प्रतिदक्षिणञ्च ada मान्तस्थरिहागता मे | 
wey चेवाञ्जलिमङ्गलोभिः सगारवा मामिइ ते ययाचः ॥ 
vé मनेरागनिखदनायं quere दि महानिदानम्‌ । 
यद्भाषितं daara प्राग्लाकस्स सव्यस्य तार्थमेतत्‌ ॥ 
तत्साध्बिदानीमपि भाषितो मुनि: म बाधिसत््ता घपरि ग्रे च्छया | 
qi मद्दायानमिदं म्रभाषयन्परं म्रवादण्न्रमुचिञ्च NAAT ॥ 
gaui देवगणस्य त्वष्णोमग्टहदेवमघिवासनञ्च | 
सब्बे च तुष्टा मदिता उदया पष्पाणि चिक्तंप रवाञ्चइषम ॥ 
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" स्यृङ्गणात्यनद्‌न्त्यनकार ayi + चिचिपरिति सं। 


e alaala at: | 


तद्धिक्षवा मे श्टणते ws duerud fe मद्ानिदानम्‌। 
यद्भाषितं सर्व्वतथागते: प्रागलाकस्य wae हितार्थसेवेति ॥ 
द्रति ललितविस्तरे निदानपरिवत्ता नाम WJA: N 


चथ दितीयाध्यायप्रा रम्भ, | 


aa भिक्षवः कतमस्थललितविस्तरा नाम घम्मेपयायः खचा- 
न्ता मदावेपल्य xw भिक्षवो बाधिसत्त्स्य तुषितबरभवनाव- 
स्थितस्य पूज्यापपूजितस्थाभिषकप्रा्तस्थ देवशतस च खंस्तुतस्तेमि- 
तर्वा्थंतप्रशंसितस्य लञ्भाभिषेकस्य प्रणिधा नसमृङ्गतस्य सर्व्वबु द 
धस्मंसमुदागतबद्ध सुविपलपरिशड्ध ज्ञाननयनस्य स्मुतिमतिगति- 
धत्युत्तप्नविपुलब॒द्धेः दानशीलक्षान्तिवीर्य्यध्यानप्रज्ञामडापाय- 
कीशल्यपरमपारमिताप्राप्तस्थ मद्दामत्रीक णामदितापक्षान्रह्म- 
पथकाविदस्थ मदाभिज्ञासङ्गावरणञज्ञानसन्दशनाभिमुखी- 
भूतस्थ स्मृत्युपस्थानसम्यक्‌प्रहाणद्धिपादेन्दियबलबोध्यक्रःमार्ग- 
सर्व्वबोधिपचधम्मं सुपरि पृणकाटिमात्तस्यं अपरिमितपण्थसम्भा- 
रलक्षणान॒व्यच्षनसमलडुःतकायस्थ दीघानुपरिवत्तिना यथा- 
वादितथाकार्य्यवितथवाक्कर्मसमुदा हार कस्य* च्टञ्च कुटि लाव ङ्का 
्रतितमानसस्य स्व्वमानमददर्पभयविषादापगतस्य Uz- 
सत्त्समचित्तस्थ अपरिमितबुद्धकोटिनियतशतसचस्पर्थु पा 
सितस्य बहुबाधिसत्त्कोटिनियतशतसचस्थावलेकितवद नस्य 
शक्र ्रह्मम चे श्वर लोकपाल ढेवना गयच्गन्धव्वासर गरु डकिन्र र म- 


t 
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* सचा समथसमासो बोध्यः | 


दितीयाध्यायः ॥ <, 


हारगराक्षसगणेरभिनन्दितयशसः सव्वेपढ्‌ प्रभे द निरे था सङ्ग- 
प्रतिसंविदवतारज्ञानकुशलस्य सब्वब द्ध भाषिताधार AHT- 
जनाभिक्षेपा नन्ता पय्येन्ततधा रणी प्र तिलब्धस्य मच्दाधर्म न स्मृत्य- 
पस्थानसम्यकप्रहा णङ्धि पा दे नरि यब लबा ध्यङ्गमा गेपा र मितापां य- 
केशन्धध मं रत्न पण्यस मृदानीतम हासार्थवा इस्य चतुराघपा- 
रगमनाभिप्रायस्य निडतमानप्रत्यर्थिकस्थ सव्वपरप्रवादि- 
निग्टहीतस्थ सङ्जामशीषंसुप्रतिछितस्य केशरिपगणनिरद- 
aq ज्ञानबरवजदूढप्रद्रणस्य बाधिचित्तमलमद्दाकरुणा- 
दण्डाध्याशयाइतस्य गम्भोरवोय्यंसलि लामिपिक्रस्थ उपाय- 
कीशलकणिंकस्य बाध्यद्धुध्यानकुशलस्य समाधिकिन्ञल्कस्य 
गणगणविमलसर सिसुजातस्य विगतमदमानपरित्राददश शि- 
विमलविस्तीशपत्रस्थ जशीलश्रतप्रसाद्‌ दशदिगमप्रतिद्षतगन्धिना 
लाके ज्ञानडड्स्थाष्टा भिले।कधर्म र नु पाल पस्य मच्दापरुषपद्म स्य 
पण्यज्ञानसम्भार विस्ततसु र भिगन्धिनः प्रज्ञाञ्ञानदिनकरकिर- 
शेव्विकशितसुविएएड्शशतपत्रपद्मतापनस्थ चतु ऋडिपादपर म- 
जापजपितस्य चतुराय्यसभ्यसुतीव्तानखदंप्रस्थ चतुन्नेह्मविदार- 
निःस्टतदशनस्थ चतु:सङ्गहवस्तसुमङ्ग होतशिरस; दादशाजू- 
प्रतीव्यससत्पादानुबो घान पूव्येसमञ्चतका यस्य सप्तचिणद्दाधिपक्ष- 
घम्मसम्प्रतिपूर्णंस्य विजातनानाविद्याज्ञानकेशरि णस्लिविमाचम- 
खविजम्भकस्व समर्थविदर्शनासुविशद्धनयनस्थ ध्यानविमाच- 
समाधिसमापतत्तिगिरिदरीगुहानिवमितस्य चतुरोव्यापय- 
विनयनापवनसुवङ्गि ततरा दंशबलवैशा र द्याभ्या सीभा वितव लस्य : 


M. ललितविस्तरः ॥ 


विगतभवविभवभयलासमदषंणस्था सकुचितपराक्रमस्थ तीथ्यंशश- 
म्दगगणसङ्घप्रमथनस्थ नेराव्यघोाषादाचारमदासिंहनाद ना- 
दिनः | परुषसिंहस्य विमुक्तिध्यानमण्डल प्र ज्ञप्रभ' र श्मितीर्थि- 
कखंद्योतिगणनिःप्रभङ्गरस्य अविद्यातमान्धकारतमःपटलवि- 
तिमिरकरणस्यात्तप्तबलवीय्थस्थ देवमनय्येषु पण्यतेजस्तेजितस्थ | 
मदापुरुषदिनकरस्य छष्णपक्षापगतस्य UAE च प्रति पूणस स्य॒ 
मनाग 1 प्रियदर्शनस्य अप्रतिदतचचरिन्द्रियस्य द्वशतसइख- 
ज्यातिर्गणप्रतिमण्डितस्य ध्यानविमाचज्ञानमण्डलस्य बो ध्युङ्ग- 
सुखर श्सिशशिकिर णस्य बद्धविबृद्ध मनुजकुमृदविबाधकस्य HET- 
परुषचन्द्रस्य समचतुष्पषंदीपानपरीतस्य Ws erg TAAA- 
गतस्थ सर्व्वेसच्वसमचचित्तप्रयागस्याप्रतिइतबद्धदंशकुश ल कर्म्भप- 
थन्नततपसः सुसम्रद्धप्रतिपूर्पविशेषगमनाभिप्रायस्थाप्रतिद्धत- 
धघम्मेराजवरप्रवन घम्मेरल् चक्रप्रवत्षकस्य चक्रवर्त्तिवंशकुलकुला- 
दितस्य TANTS TANT EAM त्यसमुत्पाद्‌ सव्वेधम CA HATE 
स्थाटप्तथुतविपुलविस्तीष्ारग्मज्ञानशीलवेलानतिक्रमणस्य RET- 
पद्मगर्भेज्षणस्थ सागरवर धर विपुलबुद्धेः एथिच्यप्नेजावाय॒समचि- 
त्तस्य ACH SIM प्रकम्पमानस्यान नयप्रतिघापगतस्य गगन- 
तलविमल विपुलासङ्गविस्ती बुद्धे र ध्या शय सुरति ऽए gu सुद त्त- 
दामस्य खुछतपूव्वया गस्य सुछताधिकारस्य दत्त सत्य g रस्य पर्य्य- 
चितस्य सरव्वकशलमलस्य वासितवासनस्य निय्याणमिव सब्वेकश- 
WHI TAI यणु कल्पंषु समुदा नीतसव्वक्रुशलमूलस्य द त्त स- 
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* घ्रज्ञाप्रभा ॥ | नसनाग ॥ 


द्वितीयाध्यायः ॥ Ut 


प्विधदानस्थ पच्चविधपण्यक्रियावस्त्रपसेवितवतर्त्िविधं pfa- 
केन चतुविधं वाचा त्रिविधं मनसा सुचरितवतः दशकशलकर्म्म 
पथाद्यासेवितवत्चल्ारिंशदङ्गस मन्वा गतसम्यक्प्रया गसमासेवित- 
वतः चलारिंशदङ्गसमन्वागतसम्यक्‌ प्रणिधानं प्रणिद्दितवर्त: चला- 
रिंशद ङ्गसमन्वागतसम्यगध्याशयप्रतिपन्रवतः चत्वारिंशद ङ्गसम- 
न्वागतसम्यग्विमोकचपरिपरितवतः चत्वारिंशदङ्गसमन्वागतसम्य- 
गघिमक्तिम्टजीछतवतः चलारिंशत्स बद्धकाटिनियतशतस- 
इस्ट्रस्वनप्र्रजितवतः पञ्चपञ्चाशत्स बद्ध कारिनिरातशतस स्त षु 
दानानि दत्तवतः अथचलुथषु प्रत्येकबद्धकाटिशतेष nafa- 
कारवत: अप्रमेयासङ्कोयान सत्वान्स्वरगमाचक्षमागंप्रतिपादितवतः 
अनुत्तरं सम्यक्सम्बा घिमभि सम्बो द्र काम स्येक जाति प्रतिबङ् स्य 
zaga तुषितबरभवने स्थितस्य सेतकेतुनाचा देवपुत्रा त्त- 
मस्य Wwsiqug: सम्पूञ्धमा न स्या यमि तस्थतो मत्तयस्य ATAT- 
qÀ न चिरादनत्तरं सम्यग्सम्वोधिमभिमम्भोात्यतोति । 
तस्मिन्मचाविमाने सुखापविष्टस्य दार्चिंशद्धूमिसदस्थप्रतिमंस्थिते 
वित दिं निर्यूइता र णगवाक्षडम्येकूटागारप्रासादसमलडुते उ- 
च्छितछत्रध्बजपताका रत्न किक्शिणी जालवितानवितते * मान्दा- 
रवमद्दामान्दारवपुष्पसंस्तर णसं स्तते अप्सरसः केटिनियृत- 
शतसदस्रसङ्गीतिप्रचरिते अतिमुक्तकचम्पकपाटलकाविदार- 
मचिरिन्द T महामचिरिन्दाशोकन्यद्मोधकिन्दुक 4 शणकलि- 
कारकेशररसालरत्नटच्ापशोभिते इेमजालसञ्छन्ने महता 
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* सान्दार वत्यच मान्दारक इति सं ॥ 1 मचुकुन्दः ॥ | कुंन्दक इति से ॥ 


AR ललितविस्तरः | 


पूछ कुम्भो पशिभिते * समतलव्यूहापशाभिते ज्यातिमालिकासुम- 
नोवाते देवकाटिनियतशतसहस्राभिमखनयनावलोाकिताल्लाक 
| महा विपलधर्णासज्ञीतिसरव्यका मर तिवेगक्ेशच्छेद ने व्यपगता- 
खिलक्राधप्रतिचमानमददपापनयने प्रोतिप्रासादप्नामादा- 
त्तक्षविपुलस्मृतिसञ्चनने सुखेपविष्टस्थ तसिन्महाधम्मंसाङ्क थये 
प्रवृत्त तभ्यसतुर शी तिभ्यस्हय्यसङ्गोतिसहखनिन्नाङ््‌तिभ्यो बाधि- 
सत्त्वस्य qeu कम्ेापचयेनेमाः सञ्चादना गाया नि्- 
ti = ॥ 

स्मर विपलपुण्यनिचयं स्मृतिमतिगतिमनन्तप्रज्ञाप्रभाकरम्‌। 
अतुलबलविपलविक्रमव्याकरणं दोपदरस्यापि ॥ 

स्मर विपुलनिम्मेलमनस्तिमलमलप्रदीणशान्तमददापषम्‌ | 
३एभविमलश्एद्धचित्ता दानचरीया|दू शाऽतिपरः॥ 

स्मर कुलकलीना: शमथशीलत्रतं चमादमञ्चेव d 

वीय्यंब लभ्या नप्रज्ञानिषेविताकल्पकाटिनियुतानि u 

स्मर स्मर अनन्तकोत्ते सम्पूजिता थे!ऽतिबुद्ध काटिनियुतानि à 
सव्यान्करुणायमान: काला5यम्मा Gas ॥ 

च्यव च्यव fe च्युतिविधिज्ञा जरामरणक्षणखदना विरजा। 
' समुदोचन्ते बचवो देवासुरनागयक्षगन्धवाः ॥ 

कल्पसद्स्तं रमिला | CAT नासन्नस्भसोव ¶ समद्र | 


[d 


—H gre ————————Pur————— 


* पूकुन्भनत्यित। † चय्या । { तानि यानि § स्च तु या माचाटर्विदृश्यते सा तु 
द्रततराचरिततया न परिदुषणोया । जडू दोहा fa wur wearer yes 
हाइ सा विल । वक्ता वित्तरिच्य पढ्या grew वि एक sna इति Uraaa- 
Wa | GRANE । | रन्त्या । € अभ्मसोव अभ्मांसोवेत XES | 


दितीयाध्यायः ॥ १०३ 


साध भव प्रज्ञालप्त तपय जनतां चिरढषात्ताम्‌ ॥ 
किज्ञाप्पनिन्दि तयशस्वे धम्मरतिरता न चासि कामरतः। 
अथ च पनरमलनयनामनुकम्पां सदेवकं लाक ॥ 
किञ्चापि देवनयुताः श्रुत्वा wa न ते विटप्यन्त । 
अथच पुनारक्षणगतानपायसंस्थानवक्षस्व ॥ 
किञ्चाविमलचक्तः पश्यसि बद्धान्दशदिशि लाक | 

घम्मं श्‍टणापषि च ततस्तं yat विभज लाक॥ 
किञ्चापि तुषितभवनं तव qui srarsfarsi ere श्रीमन्‌ | 
अथ च पुनः करुणमानस प्रवर्ष जम्बध्वजे वर्षम्‌ ॥ 
समतीत्य कामधातुदेवान्‌ येरूपधातुका$नेक*। . 
सव्वेत्यभिनन्दन्त स्पुशेयं fagad Irfa 
निहताभिमारकर्मन्‌ जितास्वयान्ये कतीर्थिका नाथ | 
कन1सकलगतचिबाधे अयं स काला मा उपनज्षस्त्र ॥ 
क्नेशाग्निना HATH लोक e वीर मेघवझाप्य । 
अभिवषोाम्टतव्ष शमय क्लेशान्नरमरूणाम ॥ 

लं वैद्यपातुकशलशिरातुरान्‌ सत्यवेद्यः सत्यवान i 
त्रिविमाक्तगदयागेर्निवाणसुखे स्थापय शीघ्रम॥ 

अश्रुत्वा संनादं क्रो छुकगणा नदन्त्य ABT: 1 । 

नद बुद्धसिंदनादं चासय परतीर्थिकश्टगालान। 
प्रज्ञाप्रदीपदस्ता बलवोय्थंबला feat घरणीमण्डे $। 


Ce NP व्यापला Vs 


x क ^4 í - li . ® 
इच्शस्थल मम्बिराषा ज्ञातव्यः । † यन। | waster KAGE । $ मण्डल ॥ 


१० ललिततविस्तरः | 


करतलबरेण धरणीपरो इनित्वा* जिनं चि मारम्‌ ॥ 
समदीच्यन्ते पालाखतुरो 1 ये तुभ्यं दास्यन्ते पारम्‌ | 
शक्राञ्च AYU यता ये जातं ला सचि्यन्ति ॥ 
व्यवले्कयाभिर्यंशःकुशल र क्लकुलोदि तान्‌ कलक लीनान्‌। 
यत्र स्थित्वा सुमते दर्शिव्यसि 1 बाधिसचरितम्‌॥ 

aaa भाजनेस्मिन्मणिरल्लं तिष्ठते भवति श्रीमन्‌ । 

afari विमलबुद्धे ग्रवषं जम्ब॒घ्नजे वर्षम्‌ ॥ 

एवं बङुप्रकारा : सङ्गोतिरवाननिखरा गाथा: | 

चोदन्ति $ करूणामनसमयं स काले मा उपेक्षस्वेति। 

दूति श्रोललितविस्तर समत्साइनपरिवत्ता नाम दवितीयः १२॥ 


अथ टतोयाध्यायप्रारम्भः ॥ 


इति fe भिक्षदा बोधिसत्व एवं धर्मकालसञ्चोदितः सन्‌ तते 
मदडाविमानान्रिम्रम्य धर्माचये नाम मचाप्रासादेा यत्र निषद्य 
बोधिसच्ष्बस्त षितेग्ये देवेभ्यो धन्मन्दशयति wai a बाधिसत्त्वा- 
$भिराइति स्म अभिरुद्य च qua सिंहासन निषीदति wi 
अथ ये देवपुचा बेधिसक्षस्थ सभागा: समयानसम्प्रस्थिता स्तेऽपि 
तमेव प्रासादमभिरोदन्ति स्म । येच दशदिक्यन्रिपतिता 
बोधिसत्वाः सभागचरिता बोधिसत्तस्य देवपुत्रा तेऽपि तं 
प्रासादमभिरूह्य यथा मत्यषु सिंहासनेषु स्वकस्वकेणु निषी- 


E RR SI SM हक 
> Te Smee aee at i tne aaa a तम ie a h. 


' हत्वा † चत्वारः ॥ | द्रच्यसि इतिसं॥ § चादयन्ति इति सं ॥ 


ढतीयाध्धायः ॥ | २४. 


दन्ति स्म । अपगताप्सरोगणा अपगतप्राकऊतदवपुचा: समा- 
नाध्याश्यपरिवारा अष्टषष्टिकोटिसइस्लपरिवारा दति R 
faraar दादशभिवषेबाधिसता मातः कचिसवक्रमिव्यतीति ॥ 
अथ शुद्धावासकायिका देवपुत्रा जम्बदीपमा गत्य दिव्यं qu- 
amga त्राह्मणवेषेण न्राह्मणान्वेदानध्यापयन्ति ai यस्थेवं- 
रूपा गभावक्ान्तिभेवति स स दार्चिशता मझापरूषलचष णे: समन्वा- 
गता भवति ia: समन्वागतस्य द्वे गतो भवता न carat स 
चेदगारमध्यावसति राजा भवति चक्रवर्त्ती चतुरङ्गा fafa- 
तवान्धाम्मिके7 घर्म्मराज:ः सप्तरल्लसमन्वागतः तस्येमानि 
सप्तरत्नानि भवन्ति । तद्यथा wata civi o wata 
wita afuta ग्टदपतिरल्नं परिणायकरत्नमंव सप्तमं ॥ 
HY रूपेण राजा चक्रवर्त्ती चक्ररक्लेन समन्वागता भवति। 
इइ राज्ञः चचियस्य मृद्धाभिषिक्तस्य तदेव पाषृधेयं पञ्चदश्यां 
शिरःस्ातस्यापवासाषितस्यापरिप्रासादतलगतस्य ख्यागारपरि- 
gaa ust दिशि दिव्यं चक्ररत्नं प्रादुर्भवति | सहखारं सने- 
faa सनाभिकं qquiqui: RATA UM सप्ततालमुो : समन्ता 
हृष्टाऽन्तःपुरं राज्ञः क्षत्रियस्थ मूद्धाभिषिक्तस्य तद्दिव्यं चक्ररल- 
मेवं भवति ॥ शतं खलु मया यस्य किल राज्ञः क्षत्रियस्थ मूद्धा- 
भिषिक्रस्य तदेव पाषधेयं पञ्चदश्यां शिरः स््ञातस्यापवासाषि- 
तस्यापरिग्रासादतलगतस्य स्यागारपरिवतस्य पव्वस्थां दिशि- 
दिव्यं चक्ररत्नं प्रादुभवति स भवति राजा चक्रवत्तीं (अभूवमहं 
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* सुवञ्मवक्षक HER afafa waa | 


> =e wee eee TOES 


ed तललितविस्तरः | 


राजा चक्रवर्ती यान्वहं * दिव्यं चक्ररत्नं मीमांसयेयम) wy 
राजा चत्रिया मूद्धाभिषिक्त एकांसम॒त्तरासङ्गं wer दक्षिण 
जानुमण्डलं पृथिव्यां ग्रति्ठाप्य दक्षिणेन पाणिना afzai 
चक्ररक्षंप्रार्थयेदेवं चावेदयेत्‌। प्रवत्तेयख wifes चकरनरक्न 
, Wüiw माउधवन्मेण | अथ तदिव्यं चक्ररत्नं राज्ञा क्षत्रियेण 
मूड्ाऽभिषे क्तेन afii सम्यगेव wi] विहायसा पूव्वेण asta 
अन्वेति राजा चक्रवर्ती साडू चतुरङ्गण बलकायेन | यत्र 
प्रथिवीप्रदेश afeai चक्ररत्नं सन्तिष्ठत तच राजा चत्रिया 
मूड्धाभिषिक्तो वासङ्कल्पयति wg चतुरङ्गेण बलकायेन । 
अथ ये ये भवन्ति पूर्वस्थान्दिशि राजाना मण्डलिनस्ते रूप्य- 
पाचौं सुवशंचुंपरिपूष्मादाय स्वणपात्रों वा wupquufi- 
पूषामादाय राजानं चक्रवत्तिनं प्रत्युत्तिष्ठन्ति । एदि देव 
स्वागतं देवायेदं देवस्य राज्धम्टद्भ ञ्च स्फोतञ्च चेमञ्च सुभिचञ्च 
रमणीयञ्चाकीसबडजनमनध्यञ्च अध्यावसत देव wa विजित- 
RAITAR एवमुक्तं राजा चत्रिया मूद्धाभिषिक्तस्त्ाता राज्ञा- 
मण्डलिन एतदवोचत्‌ | कारयन्त भवन्तः स्वकानि राज्यानि 
घर्मेण इन्त भवन्ता मा प्राणिनंघातयिय्यथ मा दत्तादास्यथ |- 
मा कामेषु मिथ्याचरिय्यय मा ast aay याचमाने विजिते 
अधम्म॑म॒त्पद्यत माउधम्मंचारिणे रोचय । एवं खलु राजा 
क्षत्रियो मृद्धाभिषित्तः पव्वान्दिशं विजित्य पर्व्वसमद्रमव- 
गाह्य पुव्वसमुद्र मवतर ति । पूव्वेसमुद्रमवतोय्थ सम्यगेव "wur 
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* garetafa gaa ॥ 1 दत्तमादास्थथ इत्यचित्रम | 


टतीयाध्यायः ॥ 49 


fawreur «fau ब्रजति अन्वेति राजा चक्रवर्ती, arg- 
ञ्चतुरङ्गेण बलकायेन yai दक्षिणान्दिशं विजयति । 
यथा दक्षिणामिव पश्चिमामत्तरां दिशं विजयति । उत्तरा 
दिशं विजित्य उत्तरसमद्रमवगादते। 'अवगाह्यात्तरांत्समद्रा- 
त्प्रत्यत्तरति। प्रत्यत्तोच्ये सम्यगेव wur विहायसा राजधानो-. 
मागत्यापरि अन्तःप्रदार$च्ततमेवास्थात्‌ । एवंरूपेण राजा 
afar मूद्धाभिषिक्तसक्रर लेन समन्वागता भवति ॥ 

, कथंरूणेण राजा चक्रवर्ती इस्तिरक्षेन समन्वागता 
भवति । इह राज्ञः क्षत्रियस्थ मृद्धाभिषिक्तस्य पूर्व्वेवद्धस्तिरत्ञ- 
मृत्पद्यते। सव्वं श्वेत wary सुप्रतिष्ठितं स्वप्पचूडक स्वप्पंध्वजं 
garag t aatan faa wigan fastaar गामिनं 
विकुव्वाण धस्मिणं यदुत बाधिनाम नागराजा | यदा च राजा 
क्षत्रिया मूद्धाभिषिक्तस्तद्धस्तिरन्नं मीमांसित्ुकामा wafa । 
अथ ख्य्थेस्थात्युहमनवेलायान्तद्धस्तिरनमभिरुद्य इमामेव 
मचाष्टयिवीं समृद्रपरिखां wazuzii समन्तताऽन्वा ERI 
स्वराजधानोमागत्य प्रशासनरतिः प्रत्यन भवति | एवंरूपंण 
राजा चक्रवर्ती इस्तिरल्लेन समन्वागतो भवति a 

कर्थरूपण - राजा चक्रवर्ती अशख्वरक्षन समन्वागता 
भवति । अथ ote: चचियख मूड्धाभिषिक्तस्य quiqq- 
श्वरन्नमृत्पद्यते | सत्वं नोलछष्णशिरसं मच्ञकशन्तमादृतवदनं 
eas स्वालडारमजालप्रतिच्छत्रम्टद्धिमन्त विदाय- 
सागामिनं विक्रुव्वाणधर्ग्मिणं यदुत वालाइकं नामाञ्चराजम्‌ | 


D 


१८ afwafaw: ॥ 


यदा राजा कषत्रिया मूद्धाभिषिक्ताऽश्वरक्नं मीमांसितुकामा 
भवति अथ खर्य्यस्यात्यङ्गमनवेलायामश्वरत्रमभिरुद्य इमामेव 
महाष्टथिवों सझद्रपरिखां समद्रपर्य्यन्तां समन्तताऽन्वाचषणड् 
राजधानीमागत्य प्रशासनरतिः प्रत्यन॒भवति । एवंरूपेण 
राजा चक्रवत्तीं अश्वरल्लेन समन्वागता भवति ॥ 

कथंरूपण राजा चक्रवर्ती मणिरल्लेन समन्वागता 
भवति। इद राज्ञः च्तत्रियस्य मृद्धाभिषिक्तस्य पुव्ववन्मणिर ्न- 
मृत्पद्यते | ऽएद्धनीलवेदूय्थमष्टांभं सुपरिकर्मङङतं तस्य खर्ख 
प॒ुनमणिरल्लस्याभया सव्वेमन्तःप॒रमवभास्पेव स्फुटं भवति। यदा 
च राजा क्षत्रियो मृद्धाभिषिक्तस्तन्मणरल्नं मोमांसितुकामा 
भवति अथ रात्यामद्भ रात्रसमयेऽन्धकारतमिस्रायां तन्गणि- 
रत्नं ध्वजाये उत्यापयिला उद्यानभूमिं नियाति -सुभूमिदर्शनाय 
तस्य तस्य खल पनमणरत्स्याभया सब्वावन्तञ्च ठु रङ्गबलकाय- 
मवभासेन स्फुटीभवति सामन्तेन योजनं ये खल तस्य मणि- 
रत्नस्य सामन्तक मन्थाः प्रतिवसन्ति ते तेनावभासनाऽऽस्फुटं 
भासमाना अन्याऽन्यं सञ्ञ्रानन्त्यन्याऽन्यं पश्यन्त्य न्याऽन्यमा ङ्कः | 
उत्तिष्ठत भद्रमुखाः कम्भान्तानि कारयत अआपणानि प्रसा- 
रयत दिवा मन्यामहे स्टय्य॑मन्ङ्ग तमेवं राजा चक्रिया मूद्धा- 
भिषिक्ता मणिरक्षन समन्वागता भवति ॥ 

कर्थंरूपण राजा चक्रवत्तीं Witaa समन्वागता भवति । 
इह राज्ञः चत्रियस्य मृद्धाभिषिक्तस्य पृव्ववत्स्वोरनमत्यद्यते | 
सदृशो च्षत्रिया नातिदीघा नातिचुस्वा नातिस्यला नातिछृशा 


vq ॥ ` Xe 


नातिगारी नातिङष्णा अभिरूपा प्रामादिका दर्शनीया | तस्थाः 
सव्वरामकूपेभ्यञ्चन्द नगन्धः प्रवाति । मुखाच्चात्य लगन्धः प्रवाति। 
काचिञ्चिकसुखसंस्पशा । शीतलकाल चास्या उष्णानि संस्पशानि 
गाचाणि भवन्ति। उप्णकाल च शोतसंस्परशानि। सा. राजानं 
चक्रवत्तिंनं मक्का नान्य स्मिन्मनसाऽपि रागं करोति किं पुनः. 
कायेन | एवंरूपेण राजा चक्रवत्तो स्वीरक्षन समन्वागता 
भर्वात ॥ 

- कथंरूपेण राजा चक्रवर्ती ग्रहपतिरक्षन समन्वागता 
भवति। इच राज्ञः cafe मद्धाभिषिक्तस्य qaag हपति- 
रलमत्पद्यते । पण्डिता व्यक्ता मेधावी दिव्यचक्षुः स तेन दिव्य- 
चक्षुषा सामन्तेन याजनं सस्वामिकानि निधानानि पश्यति 
सस्त्रामिकानि भवन्ति अखामिकानि ते राज्ञञ्चक्रवत्तिना 
धनेन करणोयं करोति ॥ एवंरूपेण राजा "चक्रवर्ती se 
पतिरक्षेन समन्वागतो भवति ॥ 

RAET राजा चक्रवर्ती परिणायकरल्लेन समन्वागते 
भवति । vw राज्ञः च्ञत्रियस्य मृद्भाभिषिक्स्य पूव्ववत्परिणा य- 
करन्नमृत्पद्यते। व्यक्ता मेधावी राज्ञञ्चक्रवत्तिनखिन्तितमाचरेणा- 
द्योजयितव्यां सेनामद्याजयति @ । एवंरूपेण राजा चक्रवर्ती 
परिणायकरलेन समन्वागता भवति । एभि: सप्नभी 
ta: समन्वागता भविव्यति चास्य प॒त्रसचस्रं greet 
वीराणां बराङ्गहपिणाँ परसेन्यप्रमददकानां स cat मडा- 
Tal सखागरःपर्णन्तामखिलामकण्ट कामद ए्डेनाशस्तेणाभिनि- 


Qo afaafaez: ॥ 


जित्याध्याययति ॥ स चेदगारादनगारिकां प्रत्रजिय्यति 
वान्तछन्दरागा नेता अनन्यदेवः शास्ता देवानाञ्च मन॒- 
व्थाणाञ्चेति । अथान्येऽपि देवपुचा जम्बदीपमागत्य प्रत्येक- 
बुद्धेग्य आरोचयन्ति स्म। रिञ्चतमाषबृद्धचेत्र इता दाद शवत्सर 
awe मातुः कुछ्षिमवक्रमिय्धति । तेन खल पुनर्भिक्षवः 
समयेन TIMES महानगरे गोलोगलपरिवत्तेने प्यते मातङ्गा 
नाम प्रत्येकबुद्धो विइरतिस्म। स तं शब्दं Far कदम इव 
शिलायां प्रास्थाय विदायसा सप्नतालमात्रमत्युद्गम्य च तेजे- 
धातं समापद्याल्केवर पारिनिवाति wu तस्य पित्तञ्षेभलाय्बस्थि- 
मांसरुधिर ञ्चासीत्तत्सव्यं तेजसा पर्स्यवदा नसगच्छ च्छद्धशरीरा- 
wa भूमा म्रापतन्नद्यापि च तानि ऋषिपदान्येव सञ्ज्ञायन्ते ॥ 

तेन खल पनभिक्तवः समयेन वाराणस्या ऋषिपत्तने N- 
दावे पञ्च प्रत्येकबुद्धशतानि विइरन्ति स्म। तेऽपि तं शब्दं श्रुत्वा 
विहायसा सप्ततालमा चमत्युद्भम्व तेजाधाठुं समापद्योल्केव परि- 
निव्यान्ति स्म । यत्तेषां पित्तसेभमांसास्थिस्तायरुधिर ञ्चाभूत्‌ 
awa तेजसा पर््यवदानमगच्छच्छद्धबुद्धशरीराण्सेव WaT 
प्रापतन्तस्मिन्नुषयः पतिता इति carafe चहषिपत्तनसञ््ञा- 
त्पादिता *अभयदत्ताख तस्मिन्मुगाः प्रतिवसन्ति इति तदग्रेण 
म्ट्गदावस्य म्टगदावा म्टगदाव इति सञ््ञादपादि ii 

इति fe भिवा बाधिसत्तस्तुषितबरभवनस्थितश्चत्ारि 
मचाविलोकितानि विलोकयन्ति ain कतमानि चत्वारि | 


RN 
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* SUA इति सं । 


टतीयाध्यायः ॥ Re 


agat oa कालविलाकितं दोपविलोाकितं देशविलोकितं 
कुस्नविलोकितञ्च । किं कारणं हि भिचवा बाघिसत्त्वः 
कालविलाकितं विलाकयति ai बोधिसत्त्व आदि प्रदत्त 
लाके सत्त्वससम्वत्तनीकालसमये मातु: कुक्तिमवक्रामतिं wa 
तइ यदा व्यक्ता लाक: सुम्यिता भवति जाति; प्रज्ञायते जरा 
प्रज्ञायते व्याधिः प्रज्ञायते मरणं प्रज्ञायते तदा बाघधिसत्ता 
मातुः कुक्िमवक्रामति ॥ कि कारणं बाधिसत्त्या द्वीपवि- 
Afai विलोकयति स्म । न बाधिसत्वाः प्रत्यन्तदीपषपपद्यन्त 
न uia? नापरगोदानोये न चोत्तरकुरा अथ ति 
जम्बृद्दीप एवापपद्यन्ते ॥ 

fa कारणं भिक्षवो बोधिसत्वो देशविलाकितं विला- 
कयति स्म । न बोघधिसक्ताः प्रत्यन्तजनपदेषु । ATATA- 
जात्या जड़ा एडमूकजातीया अभव्या: सुभाषितँदु भाषिताना- 
में ज्ञातुम्‌ । अथ तह बाधिसत्त्वा मध्यमेस्वेव जनपदेषुप- 
पद्यन्ते ufa कारणं हिं भिक्तवा बाधिसत््तः galaran 
विलोकयति स्म। न बोधिसत्वा इीनकुलेषूपपद्यन्ते। चण्डाल- 
FAY वा वणुकारकुलेषु वा रथकारकुलेषु वा पक्कसकुलेषु वा | 
अथ तहिं कुलदय एवापपद्यन्ते | न्राह्ाणकुले चत्रियकुले wi 
तच यदा ब्राह्मणगरुका खाका भवति तदा त्राह्मणकुले- 
घूपपद्यन्ते। यदा चचियगरुका लाका भवति तदा चचिय- 
कुले उपपद्यन्ते i vafe भिक्षवः क्षत्रियगरुका लोक- 
स्तस्मा दाधिसत्तवा; क्षत्रियकुले डपपद्यन्ते। तमथं, च सम्प्रतोत्य 


द्र ललितविस्तरः | 


बाधिसत्वस्तुषितबरभवनस्थञ्चलारि मद्ाविलोकितानि विला- 
कयति स्म i 

एवञ्चावलाक्य awinufefa चि भिक्तवस्ते देवपत्रा 
बाधिसत्तवस्या*न्यान्यं परिणच्छन्ति स्म । कतमस्मिन्कुलर्ने 
कियद्र urat जनन्यां बाधिसत्त्व: pufagdíai aa केचि- 
दाळ: । इदं वैददहीकुलं मगधेषु जनपर्देषु wey स्फीतक्षेम- 
सुभिक्षञ्चेदं प्रतिरूपमस्य बोधिसत्तस्य गर्भम्यानम्‌ । अपर 
ATS: । न तत्प्रतिरूपं । तत्कस्मात्‌। तथा हि | तच्च ATS" 
पिढशद्धमपृत्रं चञ्चलमनवस्थितं URR mayai gar- 
भिष्पन्दितं न विपुलपण्याभिषिक्त सत्कुलप्रदेशापचारं नाद्या- 
नसरस्तडागाकोणं कर्षटमिव प्रत्यन्तवासं तेन न तत्प्रतिरूपं ॥ 

WISTS: | इदं पुनः काशलकुलं “ महावाइनञ्च 
सहापरिवारञ्च मद्ाधनज्ञ॒ तत्प्रतिरूपमस्य बाधिसचक्ष्स्य 
गभप्रतिसंस्थानायेति। अपरे त्याः | तदप्यप्रतिरूपं । तत्कस्मा- 
हता; । तथा fer काशलकुलं मातङ्गच्यृत्युपपन्नं न माट- 
feng चौनाधिमक्तिकं न कुलादित न चार्पारमितधन- 
रत्ननिधिसमृत्थिते तेन न तत्प्रतिरूपम्‌ | 

अपराप्याळः | इदं वंशराजकुलं ऋद्ध ञ्च स्फीतञ्च wag 
ufus म्रतिरूपमस्य बाधिमच्वस्य गर्भस्थानायति अपर 
wants: । इदमण्यप्रतिरूपं । कि कारणम्‌ । तथाहि i 
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* ww द्वितोयार्थं षछौ t च्य सन्धिराष | 


टतोयाध्यायः ॥ Rg 


वंशराजकुलं Wary wey न चाज्ज्वलिततेजसं परपुरुषज- 
anfeerg न माढपिढस्वतेज:कर्माभिनिडतञ्चोच्छेदवादो न 
तत्र राजा । तेन तदप्यप्रतिरूपम्‌ ॥ 

अपरे त्वाळ: । इयं वेशली महानगरी WET च *स्फीता 
च क्षेमा च सुभिक्षा च रमणीया चाकौष्पबळछजनमनय्या च 
वितर्दि निर्यूहतारणगवाचषहर्यैकूटा गार प्रामादतलसमलङ्कता च 
पुष्पवारिका वनराजिमङ्कुसुमिता च अमरभवनपुरप्राकाश्या 
सा ग्रतिरूपाऽस्य बोधिसत्वस्य गर्भप्रतिसंस्थानयेति । अपरे 
प्रादुः । साऽप्यप्रतिरूपा। कि कारणं। तथा fei तेषां नास्तिपर- 
स्प्रन्यायवादिता नास्ति धन्गाचरणं नच्च WIT क ज्येष्ठा न पा- 
लिता एकेक एव मन्यते aE राजा IS राजेति न च कस्य- 
चिच्छिग्यवमभ्यपगच्छति न घम्मेले। तन साप्यप्रतिरूपा | 

अपर तेवमाङु: (Yd प्रद्यातनकुलं AVA Wenre- 
नञ्च परचमूशिरसि faraway तत्मतिरूपमस्य बाधिसत्त्वस्य 
गभप्रतिसंस्थानायेति । अपर त्ववमाहु: । तदप्पप्रतिरूषं ॥ किं 
कारणं। तथा हि। ते चण्डाञ्चपलाञ्च राट्राञ्च परुषाञ्च साइ- 
faarg न च कम्मादर्शिन: । तन तदप्यप्रतिरूपमस्थ बाधि- 
were गर्भप्रतिसंस्थानायेति ॥ 

अपर एवमाहु:। इयं मथुरा नगरी CERT च स्फीता 
च केमा च सुभिक्षा चाकीरंबछजनमनख्या च राज्ञः 
सुवाचः mca Wer राजघानिः सा प्रतरूपास्य बाधि- 
सत्वस्य गभेप्रतिसंस्थानायंति। अपरे त्वाहु:। साप्यप्रतिरूपा- 


R8 afaafaw«: ॥ 


कि arcu । auf स राजा मिथ्यादृष्टिकलवशप्रखता 
दस्यु राजा न युज्यते चर मभविकस्य बाधिसत्तस्थ ferae ष्टि- 
कुले उपपत्तुं । तेन साप्यप्रतिरूपा | 

` पुजरन्येऽप्याह्ु]ः। अयं इस्तिनापुर महानगरे राजा पाण्डव- 
कुलप्ररूतः WU वीर्य्यवान्वरङ्गरूपसम्पन्नः पर सेन्यप्रमद कानां 
तत्कुलं ग्रतिरूपमस्य बाधिसत्त्वस्थ गभप्रतिसंस्थानायेति । अपर 
sare: | तदप्यप्रतिरूपं ॥ किं कारणं । तथा fei पाण्डवकुल- 
wea: को र वबंभ्राऽतिव्याकुली छता युधिष्ठिरा ware we इति 
कथयति भीमसेने वायारञ्ञुन इन्द्रस्य नकुलसदद वावश्चिना- 
रिति । तेन तदपि कुलमप्रतिरूपमस्य बाधिसत्वस्य गभ॑सं- 
स्थानायंति i 

अपर आळ: । इयं मिथिला नगरी अतीव रमणीया 
मेथिलस्य राज़: सुमित्रस्य निवासभूमिः । स राजा प्रभूतच- 
स्यश्वर थपदातिबलकायसमन्वितः प्रभूतहिरण्थसुवर्स मणिम॒क्ता- 
वे दूस्यंश द््'शिलाप्रवालजातरूपरजत वित्तापकरणः सर्व्वसा म- 
न्तराजाऽभीतबल्वपराक्रमा मित्रवान्धग्मेवत्सलस्तत्कलं प्रतिरूप- 
मस्य बोधिसत्त्वस्य गभंप्रतिसंस्थानायेति । अन्य ऊचः। तदप्य 
प्रतिरूपमस्ति। असा राजा सुमित्र एवंगणयक्तः किन््वति दद्धो 
न समर्थः प्रजाः खब्पाइयितुमतिबज्धपचञ्च । तस्मात्तदपि कुल- 
मप्रतिरूपमस्य बोधिसत्त्वस्य गभंप्रतिसंस्थानायेति i 

एवं भिक्षवस्ते बाधिसत्त्वा देवपुत्रा सर्व्वस्मि ञ्जस्तद्वीपे पाड- 
गजानपदेषु यानि कानिचिद्ुश्चक्चानि राजकुलानि तामि 


ब्तीयाध्याय! | | Ry 


व्यवलाकयन्तस्तानि सब्वाणि सदाषाण्यद्राक्ष: | dut चिन्त्तामन- 
स्कारप्रयुक्तानां ज्ञानकतुध्वजा नाम देवपृत्राऽवेवत्त्िका 
बोधाय छतनिञ्चयः । अस्मिन्महायाने स at महतीं बोधिसत्त्व- 
देव पर्षदमेतदवाचत्‌ । एतन्माषा एतमव बोाधिसल्तमुपसङ्कम्य 
परिप्रच्छाम: । कीदृग्गुणसम्यत्ने कुले चरमभविकी बोधिसत्व: 
प्रद्याजायत इति ॥ साघ्बिति ते wa छृताञ्जलिप॒टा बाघि- 
सत्त्मुपसङ्कम्य GTS: । कोदृरर्गुएसम्यत्ते सत्पुरुषकुलरळे 
चरमभविको बोधिसत्वः प्रत्याजायत इति ॥ तता बाधिसच्त्वस्तं 
महान्तं बाधिसत्त्गणं देवगणञ्च व्यवलाक्य एतद्वाचत्‌ | 
चतुःषध्याकारेमार्षेः सम्पन्नं ge भवति यच चरमभविकं 
बाधिसत्त्वः प्रत्याजायते | कतमेस्चतःषष्याकारेः । तद्यथा | 
अतिज्ञानञ्च सत्कुलं भवति | अक्षद्रानपघाति च तत्कुलं भवति | 
जातिसम्पन्नञ्च तत्कलं भवति | प्रुषयुगसम्पन्तरञ्च तत्कुलं भवति! 
अलीनञ्च तत्कुलं भवति। पव्वपरुषयगसम्पन्त्रञ्च तत्कुलं भवति। 
अभिजातपुरुषयुगसम्पन्नञ्च तत्कुलं भवति । अभिलक्षितप॒रूष- 
यृगसम्पन्न्च तत्कुलं भवति । मदेशाख्यप्रूषयुगसम्पन्नञ्च 
तत्कुलं भवति । . बुस्तीक ञ्च॒ तत्कुलं भवति । बञपुरुषञ्च 
तत्कुलं भवात | अतीोतञ्च तत्कुलं भवति । अदीनालीनञ्च 
तत्कुलं भवति । weary तत्कुलं भवति । शीलवच्य तत्कुलं 
भवति | cda तत्कुलं भवति । अमान्यानवेच्ितञ्च तत्कुल 
भवति । *अबन्ध्धाशल्पानवेशितञ्च तत्कुलं भवति । भागान 
परिभनक्ति । 'दृढमित्रञ्च तत्कुलं भवति । तिर्व्यग्थोनिगत- 


ad न्वसितविस्तरः | 


प्राणाबुपराधकरञ्च तत्कुलं भवति । v DEDH तत्कुलं भवति i 
स्वच्छन्द्गामि च तत्कुलं भवति । अदोषगामि च तत्कुलं 
भवति । अमाइगामि च. तत्कुलं भवति । अभयगामि च 
तत्कुलं भवति । अनवद्याभौरु च तत्कुलं भवति । SATT- 
विहारि च तत्कुलं भवति । gafa च तत्कुलं भवति a 
क्रियाधिमक्तक्च तत्कुलं भवति । त्यागाधिमुक्रञ्च तत्कुलं 
भवति | द]नाधिमुक्तञ्च तत्कुलं भवति । परुषकारमति च 
तत्कुलं भवति । दृढविक्रमणञ्च तत्कुलं भवति | बलविक्रम- 
ug तत्कुलं भवति । श्रष्ठविक्रमञ्च तत्कुलं भवति । च्टषि- 
पूजकञ्च तत्कुलं भवति | दवतापूजकञ्च तत्कलं भवति a 
चेत्यपूजकञ्च तत्कुलं भवति i पूव्वेप्रेतपूजकच्च तत्कुलं भवति i 
अप्रतिबद्धवेरच्च तत्कुलं भवति | cute स्विघृषटशन्द ञ्च तत्कु si 
भवति | मचार्परिवार ञ्च तत्कुलं भवति । अभेद्यपरिवारञ्च 
तत्कुलं भवति। अनुत्तरपरिवारञ्च १ तत्कुलं भवति | कुल- 
Asy तत्कुलं भवति । कुलश्रेष्ठञ्च तत्कुलं भर्वात । कुलव- 
शिताप्राप्नञ्च तत्कुलं भवति । मदशाख्यञ्च तत्कुलं भवति । 
माढञ्जञ्च तत्कुलं भवति । पिढज्ञञ्च तत्कुलं भवति । ग्रामणि 
च तत्कुलं भवति । न्राह्मण्यश्च तत्कुलं भवति | umque 
धान्यकोषागारञ्च तत्कुलं भवति । ग्रभ्दतह्विरण्यसुवर्षमणि- 
मक्ताजातरूपर जतवित्तापकरणञ्च॒ तत्कुलं भवति | mAAR- 
स्यश्चर थोष्टगवेडकञ्च तत्कुलं भवति । WAAR THAT 


— — 


९ 'अनगन्तपरिवारक्यत्याप । 
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पोरुषेयञ्च तत्कुलं भवति । दुःप्रधर्षञ्च तत्कुलं भवति । सुब्वोर्थ- 
fagy तत्कुलं भवति । चक्रवत्त्तिकुलच्च तत्कुलं भवति। पूव्वेकु श- 
लसूलसहायापचितञ्च तत्कुलं भवति à बाधिसच्व्कुलकुलादि- 
तञ्च तत्कुलं भवति । अनवद्यञ्च तत्कुलं भवति सरव्वेजांतिवाद- 
ZIG: | सदेवक लाके समारक BHR सश्रमणब्राह्मणिकायाँ 
प्रजायां एभिमीषेंख त:षड्याकारेः समन्वागतञ्च तत्कुलं भवति॥ 

यस्याञ्चरमभविके! बोधिसत्त्व उत्पद्यते qranat माषा 
गणाका रे: समन्वागता सा स्त्ती भर्वात यस्यास्तियाश्चरमभ- 
विका बाधिसत्त्व: कुक्ताववक्रामति ॥ कतमेद्वात्रिंशता। यदुता- 
भिज्ञातायाः स्तियाः कुक्षा चरमभविका बाधिसत्त्वा$वक्रामति॥ 
अभिलषिताया अच्छिद्रापचाराया जातिसम्पन्नायाः कुल सम्प- 
MAT रूपसम्पन्नाया नामसम्पन्राया आरोहपरिणाछसम्प- 
aval अप्रखतायाः शोलसम्पन्नायाः त्यागसम्पन्नायाः fA- 
सख्या; प्रदक्षिणाग्राहिण्या व्यक्राया विनोताया विशार- 
दाया बहुअताया: पण्डिताया अशठाया अमायाविन्या अक्रा- 
धनाया अपगतेय्धाया अमत्सराया अचञ्चलाया अचपलाया 
श्रमखराया चान्तिमोरभ्यसम्पन्नाया श्रपचपमम्पन्नाया मन्द- 
रागदषमेो हाया अपगतमाढल्यामदाषाया: पतित्रताया: 
सब्वाकार गणसम्पन्नाया: १ स्त्रियाः Har चरमभविको बोधि- 
सत्ोऽवक्रामति ॥ एभिमाषी दात्रिंशताकारे: समन्वागता 
सा स्लो war: स्तिया: gat चरमभविका बाधिमत्त्वाऽवक्रा- 


semi veri eR 


sec PUR Vara y qe = 


er 


१ पञ्चर्खाप wed गणनघा एकत्रिंशङ्गणा एव लभ्यन्तन तु दुचिशनितसः ॥ 


3t ललिर्कवस्तरः | 


मति n न खल पनम्माषो; quay बोधिसत्वा मातुः कुक्षा- 
ववक्रामति अपि तु ऽएक्कपत्ते एवं पञ्चदश्यां grat ufe- 
मायां पव्यनक्षतयागे पोषधपरिण्द्रीताया मातु: कुत्ता चर- 
मभविकोा बाधिसत्त्वा$वक्रार्मात ॥ 

अथ खल ते बाधिसत्त्वास्ते देवपचा बाधिसत्त्स्थान्तिकादि- 
मार्मवंरूपां कुलपरिण्टुद्धिं माटपरिश्टुद्धिं war चिन्तामन- 
स्कारा अभूवन्‌ । कतमं केवलं एवं ग॒णसमन्वागतं भवेद्याव- 
द्विधमनेन सत्पुरुषेण निर्दिष्टन्तेषां चिन्तामनस्कार प्रयक्ता ना- 
मेतदभूत । इदं खल्वपि शाक्यकुलम्टद्ध ञ्च स्फीतञ्च Wer 
gag रमणीयच्चाकोर्षेबळजनमनुय्यक्च राजा शद्धादना 
wrens: fueng: wing: परिकशतसम्पन्न; स्वाकारः 
सुविज्ञापकः पुण्यस्तेजस्तेजिता मचहत्सन्मतकुल ऊरतस्थक्रवर्त्ति- 
वंशकुलकुलादिता$परिमितधननिधिरनसमन्वागतः uvam 
विगतपापदृष्टिकञ्च॒सर्व्वंशाक्यविषये Yar राजा पूजिता 
मानितः Fat शहपत्यमात्यपारिषद्यानां प्रासादिको दर्शनीया 
afaa नातितरूणोऽतिरूपः सर्व्वगणापतः शिल्पज्ञ: कालञ्ञ 
आत्मज्ञा धर्ग्गज्ञस्तत्वक्ञा BHAT लक्षणज्ञा. घम्मेराजा wa 
शानशास्ता 'अवरोपितकशलमूलानाच्य सत्त्वांनां कपिलवस्तु- 
मदानगरनिलय: । येऽपि तत्रापपन्तरास्तेऽपि तत्खभावा एव 
राज्ञस शएद्धोदनस्य मायादेवी guga शाक्याधिपतेदु- 
हिता नवतरूणी रूपयोवनसम्पन्ना अप्ररूता अपग्तपुत्दुचि- 
हका सुरूपा, सलेख्यविचित्रेव दर्शनीया देक्कन्येव सव्वाल- 
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ङ्वारभूषिता अपगतमाढग्रामदाषा सत्यवादिन्यककशा अप- 
रुपा अचपला$नवद्या काकिलस्वरा अप्रलापिनी मधुर प्रिय- 
वादिनी व्यपगताखिलक्रोधमदमानदर्प्तिघा अनीर्षुका 
कालवादिनी त्यागसम्पनत्ना शीलवती प्रतिसन्तुष्टा फ्तित्नता 
परपुरुषचिन्तामनस्कारापगता समसंहतशिरःकस्संनासा AA- 
रबरसदृशकशी सुललाटी सुम्नूव्यपगतस्टकुरिका स्मितमुखी 
पूव्वाभिलाषिणी झच्णमघुरवचना प्रदक्षिणयाक्षिणी ऋज्वी 
अकुटिला अशठाऽमायाविनोञ्यपुत्राणंसम्पन्नाऽचपलाऽचञ्च- 
लाऽमखरा अविकीर्शवचना सन्द्रागद्रषमाइचान्तिसार- 
भ्यमम्पन्ना करचरणनयनस्वारक्तितबुद्धि ९ म्टेदुतरुणचस्तपाद 
काकचिञ्िकसुखसंस्पशा नवनल्िनेन्दीबरपत्रसुविशउद्ध नयना 
रक्तो तुङ्गनासा सुप्रति्ठिताङ्गी सन्द्रायृधमिव यष्टिः सुविनोता 
सुविभक्तान्तप्रत्यङ्गाऽनिन्दिताङ्गी विम्वाष्टी करुढ्शेना अन- 
पूब्वंग्रीवा स्वलडुःता सुमना वार्षिकी सुविगइड्भ दका ना सुविनी- 
aim अनपूर्वसुजातबाडङखापेगदरो अनुपचतपाश्वा गम्भीर” 
नाभिमण्डला डत्तसुविस्तोष् सच्छकठिनकरिवंञ्ञसंदननकल्प- 
सदृशगाचा गजभुजसमसमाितसदृशारू एऐणेयम्टगसदृ श- 
पाणिपादा जगति नयनातिरम्या अप्रतिइतचक्रिन्द्रिया 
मनापप्रियदशना २ स्तोरक्षरूपप्रतिविशिष्टा मायानिर्ग्मितमिव 
faq मायानामसङ्काथिता कलाविचक्षणा नन्दन carat: 
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१ लच्चितदृर्टिरित्यन्तेवतग । २ मनसा अ्याप्यत प्राप्यत इति aad मनाज्ञमित्यथः | 
मान्तस्थाद्न्तलाअयशात सन्धिः fusa बडुतरताइशप्रयागद्शनादित्यनझोयत | 
दशमपते यच्छा धित तदनन प्रत्याख्यातम । 


Ro afa तविस्तरः | 


प्रकाशा सुद्धादनस्य मडाराजस्यान्त:पुरमध्यगता सा प्रतिरूपा 
बेधिसत्त्स्थ जननी । या चेयं कुलपरिट्िबाधिसच्ेनादाहता 
सा शाक्यकुल एव दृश्यते। तत्रेद मच्यते॥ 
प्रासाडिधम्मा च यऽउद्भ सत्तः सुधर्म सिंदासनसन्तरिषस्सः | 
सभागदेवे: परिवारिता wa: सम्बोधिसत्तेभि ९२र्महायशाभि:॥ 
तत्रापविष्टस्य अभूद्धि चिन्ता कतमत्कुलं Wu सुसत्मजाकं । 
यद्दोधिसत्तप्रतिरूपजन्म माता पिता कुत्र च इएद्धभावा | 
व्यवल्नोकयन्तः खल जम्बुसा द्वयं यः चत्रिया राजकुलो HETAT | 
सव्वान्‌ सदोषाननुचिन्तयन्तः शाक्यं कुलआादुश र्‌ वींतदोषं ॥ 
JETA राजकुले कुलीनो नरन्द्रवंश: सुविश्द्टगाच; | 
Wey way निराकुलञ्च सगारवं सञ्जनधाम्मिक ञ्च ॥ 
अन्येऽपि सच्चा: कपिलाकये पुरे ws सुशएद्धाशयधम् युक्ताः | 
उद्यान्ारामविहार मण्डिता३कपिला क ये शाभति१्जन्मभूमिः। 
सव्ये महानग्रबूलेरुपेता विस्तो्षंस्ता नवरत्नवन्तः | 

vpn sre cg पारगामिना न चापरं fu ५ खजीवितार्थम्‌॥ 
LIE प्रमदा प्रधाना नारीसचस्रेषु हि साग्प्राप्ता। 
मनोरमा मा यछृतेव ६ विम्बं नामेनश्सा उच्यति मायादेवी ॥ 
सुरूपरूपा अथ देवकन्या सुविभक गात्रा एएभनिर्मलाङ्गो । 
नसेोऽस्ति देवा न च मानुषे वा या माय€ दृष्टाय लभेत wf ॥ 
न रागरक्ता न च TITS सच्छा WV सा चऋजस्तिग्धवाक्या | 


१ Sa तटतोय.षछवचन एकारस्त वरदिकरोत्या! २ ख्मद्रार्ारति सं । ३ अचा- 
सन्विरत्षः । ४ श्शभते इति WS! ४ ख्नन्तोति सं द साथाछतसिव víq सं । 
७नार्मातसं। cow इति स | ७ argi दष्टा tfa सं | 
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अककंशा चापरुषा च सोम्या स्मितामखा १ सा म्टकुटीप्रहीणा d 
हीणा हपचापिणो धर्मचारिणी निग्माणअस्तव २ अचञ्चला a 
अनीर्षुंका WITS अमाया त्यागानरक्ता सच्दमेचचित्ता ॥ 
कर्म्मेचणा मिथ्यप्रयागदीना ३ सत्ये स्थिता कायमन:सुलंड्ता | 
स्वोदाषजालं भूवि यत्प्रभूतं सव्वं तताऽस्याः४ खल नेव विद्यते ॥ 
न विद्यते कन्या मन॒स्थलोके गन्धवेलाकेऽथ च देवलोके | 
मायायदेवीये समाकताक्षरी प्रतिरूप ५ सा 3 जननी wee: ॥ 
जातीशतां पञ्च मनूनकारि सा बाधिसत्त्व बभूव माता | 
पिता च शद्धादन तच तचई्‌ प्रतिरूपडतस्माज्जननो गणान्विता॥ 
जते स्थिता तिष्ठति तापसोब त्रतानचारी ८ सह धमचारिणी i 
राज्ञाभ्यनज्ञातबरप्रलशा दाजिंश मासा € न काम Safa ren 
यत्र प्रदेशेश्‍स्थिदत निषीदते शस्यागता चङ्कमणञ्च तस्याः | 
अभासितेो भातिसदेवभाग आभाये ११ तस्या: 
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न साऽस्ति देवाखुरमानषोवा या रागचित्तेन समर्थ १शप्रेक्षितुम। 
पश्यन्ति माता दुहिताञ्च ११ wei इव्थापथेव्वार्ययगणापपेताः ॥ 
मायायदेव्याः १५ जुभकम्मेहतुना faaga राजकुलं विशालम्‌। 
प्रदेशराज्ञामपि' चापचारो! farga कीत्तियशञ् पार्थिवे ॥ 


१ frasi इति ui २ निसाना waar इति सं। २ सिथ्याप्रयागहोनति s 
8 तत्यव्वमस्था tl Waa | ५ मायाए्यदव्या समोछताचरा प्रतिरूपा इति सं । 
६ सुद्दादनस्तचति सं। ७ प्रतिरूपा इति सं। ८ व्रतानचारिणो । ९ द्वाचिश- 
WTA! १० कास संवत । १९ च्याभयति सं। १२ EDD मिष्ठाथाः। १३ que । 
१४ "'दुष्हितरञ्चति ut ९४ मायाण्झदव्याः । 


३२ ल लितविश्तरः | 


यथा च मायाप्रतिरूपभाजनं quran: परमं विराजते । 
पश्येत १ एका अधिक गणान्विता दयान्विता सा 
जननी च माया ॥ 
जम्बंध्वजेन्‍न्या न fe सास्ति नारी या स्यात्‌ समथा 
धरितुं २ नरोत्तमं । 
अन्यतर दे व्याऽतिगणान्विताया दशनागसहस्लप्रबलं हि यस्याः ॥ 
एवं हिते देवसुता महात्मा ३ सम्बाधिसत्त्वाख विशालप्रज्ञाः | 
aaf s मायां जननीं गणान्वितां प्रतिरूप- 
५ शाक्यकुलनन्द नस्येति ॥ 
इति श्री्ख्तितविस्तर कुलपरिशुएड्धिपरिवत्ता नाम cara: 
खर्गे: ॥ 
चतुरसगप्रारम्भ; । 

इति चि भिक्षवा बाधिसत्त्वा जन्मकुल व्यवलेक्य उच्चध्वजं 
नाम लुषितालये मझाविमानं चतुःषहियाजनायामविस्ता- 
रेण यस्सिन्बाधिसत्त्ः सन्त्िषद्य तुषितेभ्था देवभ्या wa देशयति 
स्म॒ तं मदाविमानं बोधिसत्त्ाऽभिराइति स्म | अभिरुह्य 
सव्वा न्भ्षितकायिकान्देवपृत्रानामन्त्रयते स्म । afaa 
भवन्त्य त्याकारप्रयागं नाम धग्मानस्रतेद्यानुशासनं पश्चिम- 
बाधिसत्तस्याम्तिकाद्धम्मश्रवणं sade खल्वपि वचनं 
अला सब्वे भूषितकायका देवपुत्राः साणरेगणास्तस्मिन्‌ 


~ Te ans e m er — mine ५-४. हि बब "Ap n-ne a "e. 


९ दश्यून । २ घारधितुमिति सं। ₹ मदात्मानः। ४ वणयन्तोति सं | ४ प्रतिरूपेति मं । 
६ अनम्तर्पार वारञ्चत्यपि | 
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विमान सन्त्रिपतन्ति स्म । तच बोधिसच्वय्यतुमंदाद्योपक 
लाकघधातुविस्तरप्रमाणा मण्डलमाचाघिछिता5भूत्‌ । arafa- 
अस्तावद्दर्शनीयस्तावत्सलडूःतस्तावत्सुरुचिरा यावत्सव्वे कामाव- 
चरा देवा रूपावचराञ्च देवपुचाः Gy Sy भवनंव्यूडेषु 
ग्मशानसञ्ज्ञामत्यादयामासुः | तच बोधिसत्वः स्वपण्यविपाक- 
निस्यन्द परि मण्डिते सिंहासने निषीदति स्स । अनेकमणिरल्ल- 
पादप्रत्युभे अनेकपुष्यसंस्तर संस्क्ते अनेकदि व्यगक्षतासोपवा- 
सिते अनेकसार वरगन्धनि पिते अनेकवष्मदिव्यपण्प गन्ध संस्तर- 
"ud अनेकमणिरत्नछतसदसप्रभेञ्ञ्चखिततेजसि au 
णिरन्नजालमच्क्न्ने अनेककिड्धिणीजानससीरिताभिनादिते 
अनेकरन्षघण्टाशतसइस्वरणितनिधाषे अनकरत्जालशतसमह- 
स्वपरिस्फुटे ऊनेकरक्षगणशतमस्वसञ्यादिते अनकपडशत- 
सचस्तातिप्रलम्बिते अनकपट्टदामशतसहस्वसमलडुऱःते MARTA- 
र:ःशतसहस्नत्यगीतवादिचपरिगीते अनेकगणशतसहखूुवलिते 
अनकस्नाकपालशतसचस्तान॒पालिते  'अनेकशतसहस्वनमस््तते 
अनकजत्रह्मगतसचदस्तप्रणत॑ अनकबाधिमज्वशतसचस्लपरि ग चीत 
दशदिगनेकबद्धकाटीनियतशतसइस्तसमन्वाइते अपरिमित- 
कल्पकाटोनियुतशंतसइस्पारमितासम्भारपण्यविपाकनिव्यन्द्स- 
axa इति हि भिक्षव एवङ्गणसमन्वागते सिंहासने निषद्य 
बाधिसत्त्व्तां मदतों देवप्षदमामन्वयत स्म । व्यवलाकयत 
माषा बाघिसत्चस्व कायं शतपुण्यलक्षणसमलङ्क॒तं । व्यवलाक- 
यत पव्वंदक्षिणयश्चिमात्तरास्त्रध wg समन्तादप्रादिच्त अप्रसे- 


F 


ag ललितविस्तरः ॥ 


यासङ्घयागणनासमतिक्रान्तान बाधघिसत्त्वान्‌ ये तुषितवरभ- 
वनस्थाः सर्व्वे चरमभवाभिमखा देवगणपरिछृता: च्यवनकालं 
देवतासंर्षणं धम्मालोकमुखं सम्प्रकाशयतोा5द्राक्ष:। सा सव्वा 
देवपषंद्‌ बोधिसत्ताधिष्ठानेन ताम्‌ बेधिसक्षान्‌ ggr पन- 
aa बोधिसत्तस्तेनाञ्ञलिं प्रणम्य पञ्चमण्डलेनंमस्यन्ति स्म । 
एवं चोदानमृदानयन्ति स्म ॥ साध्वचिन्धभिदं बोधिसस्वा- 
घिष्टानं aa हि माम वयं व्यवलोाकितमाचेणता बोधिसत्त्वान्‌ 
पश्याम इति ॥ 

अथ aa: पुनरपि ताम्महतीन्देवप्षेदमामच्येव- 
माइ । तेन fe माषाः gua warart देवतासंहषंणं 
धग्मालाकमखं यदेते बाधिसत्त्वा wat देवपत्रेश्या भाषन्ते 
अटोत्तरमिदं माषा धर्मा लाकमखं शतं । यदवश्यं बेधि- 
qua च्यवनकालसमये देवपषदि सम्पकाशितम ॥ कतमत्त- 
दष्टोत्तरशतं | यदुत अद्धा माघी धग्मालाकमखमभेद्याशयताये 
संवत्तते । प्रसादो घम्मालाकमुखमाविलचित्तप्रसाङ्नतायै 
संवत्तते । Wate धम्मालोकम॒खं प्रसिद्धो संवत्तते । प्रीति- 
धम्मालाकमुखं चित्तविशडी dada । कायसंवरा धम्मालेक- 
मखं चिकायपरिभद्दौ dada । वाक्यवरो घम्मालोकमखं 
चलुव्वाग्दाषपरिवर्जनताये sada । मनःसंवरा warar- 
कमुखमभिघातव्यापाद मिथ्यादृष्टिमरहाणाय संवत्तत | बुद्धान- 
स्टतिधम्मालाकमखं दर्शनविशएडो dada । धम्मानस्हति- 
धग्मालाकमखं waewafans dada | UTTARAN- 
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aang न्यायावक्रमणताचै संवत्तंत । त्यागामुस्थतिधत्मालेक- 
मुखं सव्वापाधिप्रतिनिःसक्ञाचे संवत्तेते । लीलानुस्थतिधर््माले- 
कमुखं प्रणिधानपरिपूर्त्वे संवत्तते ।, देवतानुस्तिधमोखा क- 
मुखमुदारचित्तताथे मंवत्तते। मेचोधम्मालाकमुखं सब्वापा- 
घिकपुण्यक्रियावस्लभिभावनतायै dauid । करुणा धग्मोलाकमु- 
खमदिंसाये data मुदिताधम्मालोकमुखं सव्वारग्भकषणताये 
संवप्तेते। उपेक्षाधन्मालेकमुखं कामजु गसनताये संवनत्तेते। अनि- 
त्यप्रत्यवेक्षाधन्मालाकमुखं कामरूप्यारूप्वरा गसमतिक्रमाय संव- 
"HU | दुः खप्रत्यवेक्षाधम्मालोकमृखं प्रणिधानसमच्छेदनाय संव- 
Wa । अनात्मप्रत्यवेज्षा धग्मालाकमखमात्माःनभिनिवेशनताये 
संव त्तेते। शान्तमत्यवेक्षा धग्मालाकमुखमनुनयासनूडनताये संव- 
Wal होधग्मालाकमुखमध्यात्मापशमाय संवर्त्तते। अपचाप्य- 
धम्भालाकमुखं वद्दि:प्रशमाय avid । सत्यं धग्मालाकमखं देव- 
मनुव्थाविसंवादनताये संवत्तते । नतं धग्मालाकमुखमात्मावि- 
संवादनताये संवरत्तत। धर्मेचरणं घम्म लाकम॒खं धग्मप्रतिसरण- 
ताचे संवत्तते। विशरणगमनं धम्मालेएकमखं अपायसमतिक्रमाय 
संवर्तते । कृतज्ञता धम्मोलाकमुखं हतकुशलमूलाविप्रणाशाय 
संवत्तते। छतवेदिंता धम्मेलोकमुर्ख पराभिमन्यताये aud 
आत्मज्ञता धग्मालाकमखमात्मानुकषेणतार्‍ये Had । सत्त्व- 
ज्ञानता धग्मालाकमुखं परापत्समताये dada । धग्मंज्ञता 
धर्मालाकमर्ख धम्भानधम्मंप्रतिपत्त्ये संवत्तंते । कालज्ञता धग्मा- 
खेकमखममोाघदंर्भनाये संवर्त्तते। निहतमानता ध्रस्माखाकमखं 


ad स्लखितविस्तरः | 


ज्ञानताप्रतिपूत्र्य dauid । अप्रतिहतचित्तता धग्मालाकमुख- 
मात्मबलानरक्षणताये HAA अनपनाद्दा धग्मालाकमखम- 
कृत्त्याय संवर्त्तते। अधिमक्रिधिन्मा लेकमुखमविचिकित्सापर मता ये 
संवत्तेत | अशएभप्रत्यवेक्षाधम्मालोकमुखं कामवितकप्रहाणाय 
संवत्तेते | अव्यापादो घम्मालाकमुखं व्यापादवितकप्रदाणाय 
संवत्तते। WATST धब्यालाकमुखं सव्वा ्ञानविधमनताये संव- 
Wal घम्मार्थिकता धम्मोलोकमुखमर्थप्रतिसरणताये संवत्तंते । 
WHA AA धन्मालाकमखं लाकप्रतिलग्भाय संवत्त ते शुतपग्यै- 
fewuireira sd येनिशेधनधम्मप्रत्यवेक्षणताये संवर्तते | सम्य- 
कमयागा धग्मालाकमखं सम्यकप्रतिपत्त्ये aud! नामरूपपरि 
ज्ञानं धग्मालाकमखं सव्वसङ्गसमतिक्रमाय संवत्तते। चेतु दृष्टिस- 
Hegel घम्मालाक मुख विद्याधिमुक्तिप्रतिलम्भाय dada | अनु- 
नयप्रतिघप्रहाणं घम्मा लाकमुखमन त्पन्नताना मनवताय संवत्तंते। 
MARUI घग्मालोकमख दःखपरिज्ञानताय संवत्तते। घातु- 
समता घम्मालाकमखससढ्‌ यप्रहाणाय HIHA आयतनापकर्षे- 
णधग्मालाकमखं मागेभावनताचै संवःत्तते । अनुत्पादक्षान्तिध- 
म्मालाकमुखं निरोधसाक्षात्कियाये संवर्तते । कायगतस्टति- 
धग्मालाकमखं साक्षात्कियाये waa । कायगतसरतिघम्मा- 
rau कायविवेकताये sana । वेदनागतानस्रतिधग्मा- 
लोकमुखं सव्वावदि तप्रतिश्रब्द्यै संवत्तते | चित्त गता नुस्तिधम्मी- 
लाकमुखं मायापचितप्रत्यवेक्षणताये uad । धग्मागतानु- 
| रूतिधरन्मा ले क़मर्ख वितिमिरञ्ञानताये संवत्तंते। चत्वारि सम्य- 
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कप्रहाणानि धग्मालाकमुखं सव्वाकुशलधन्मंप्रहाणाय सव्वेकुशख- 
प्रतिपूत्त्ये संवत्तते । wer झद्धिपादा धग्मालाकमुखं काय- 
चित्तलघुत्वाय संवक्त ते | 'उड्े न्ट्रियधर्म ले कमृस्वमपर प्रणेयतायै 
Haud | वोय्येन्दियधग्मालाकमखं खुविचिन्तितज्ञानंताये 
संवर्तते | Us धर्मालाकमर्ख खुङतकर्म्मताये संवत्तत । 
समाधीन्द्रियं धम्मालोकमुखं चित्तविमुत्त्व संवत्तते म्रज्ञन्द्रियं 
धग्मालाकमुखं ग्रत्यवेक्षणज्ञानताथं संवत्तते। शरद्धाबलं QAT- 
लोकमुखं मारबलसमतिक्रमाय संवत्तते | वोय्थेबलं धग्मालाक- 
मुखमववत्तिकताये संवत्तते । स्ूथतिबलं धम्मालाकसुखं असं- 
हार्य्यताये संवत्तते । समाधिबलं घम्मास्योकमखं सब्ववितक- 
प्राणाय संवत्तंते। प्रज्ञाबलं धग्मालाकमुखमनवस्यद्यताये 
संवत्तते aaay धग्मालाकमुखं यथावड्स्मेप्रजानताये 
* संवत्तेते। घम्मेप्रविचयसम्बाध्यङ्घ धर्मालाकम॒र्ख सब्वंधन्मप्रति- 
पूत्त्य dada । वीरय्येसम्बाध्यज्र॑ धम्मालेकमुखं रूविचिच्रबद्धि- 
ताये संवत्तेते | ग्रीतिसम्बाध्यङ्ग धग्मालाकमखं समाध्यायिकताये 
संवत्तते । प्रश्रम्मिसम्बाध्यङ्गः घम्ालाकमुखं कृतकरणीयताये 
संवत्तते। समाधिमम्वाध्यङ्गं धग्मालाकमुखं समतानुराधाय 
Said | उपेच्षामभ्वेध्यङ्गं धग्मालाकमुखं सब्वोपपत्तिजञ॒गप्स- 
नताये Gada । सम्यग्दृष्टिधम्रालाकमुखं न्यायावक्रमणता ये 
संवन्तेते | सम्यक्ञ्चङ्कल्पो धग्यालाकमखं सर्व्वकल्पविकल्पपरि- 
कल्पप्रहाएाय + संवत्तते | सम्यग्वाग्धम्मा लाकमखे सव्वाक्ञर- 
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३% खलितविस्तरः | 


रुतचाषवाकपथप्रतिश्ुतवमतानुबाधनताये Tata । सम्यक्क- 
रन्तो धम्मालोाकमखंखकर्ष्मविपाकताये संवत्तते | सम्यगाजीवो 
धम्मालोकमखं सब्वंद्र्षणम्रतिप्रश्रब्‌द्धी संवत्तते | सम्यग्व्यायामा 
धब्माले।कम॒र्ख परतीरगमनाय संवर्त्तते । सम्यकर्रतिधन्मा- 
खाकमुखमवस्टृत्यमानसिकतायै संवत्तंते । सम्यकसुस- 
माधिधग्मालाकमुखमकाप्यचेतःसमाधिप्रतिलस्भाय संवत्तते । 
बाधिचित्तधम्मालाकमुखं चिवंशानपच्छे दाय dauid । आशयो 
धम्मालोकमुखं हीनयानास्पृहणतायै संवत्तते । अध्यासयोग 
धम्मालाकमुखमुदारबद्धधम्भावलम्बनतायै स्रंवत्तते । प्रयागा 
धग्मालाकमखं सव्वेकुश लधर्मपरि पृत्त्यै HTAA | दानपारमिता- 
धग्मालाकमुखं लक्षणानव्यज्ञनबवद्धक्षेत्रपरिश्ठ्ही मत्सरिसत्त्व- 
परिपाचनताये संवत्तते । शोलपारमिता धर््मालेकमर्ख सब्वे- 
च्षणापायसमतिक्रमाय दुःशीलसन््यपरिपाचनताये संवत्तते । 
क्षान्तिपारमिताधग्मालाकमुखं सब्वेव्यापादाखिलदोषमानम- 
ददपंप्रहाणाय व्यापन्नचित्तसत्तपरिपाचनताये david | वीय्य- 
पारमिता धम्मालाकमुखं सर्व्वकुशलमूलधन्मालाकमुखात्तार- 
णाय कुशोदसत्त्परिपाचनताये संवत्तत | ध्यानपारमिताधग्मा- 
लाकमुखं सर्व्वज्ञानाभिज्ञात्पादाय विज्षिप्तचित्तसत्त्परिपाच- 
नताये संवत्तते । प्रज्ञापारमिता धम्मलाकमु खमविद्यामे7इ- 
तमोन्धका रापलम्भदृ टिप्रदाणाय टदुध्रज्ञसत्त्परिपाचनताचे 
संवर्तते | उपायकीशलं घम्मालाकमुखँ यथाधिमुक्तसत्तापायप थ- 
सन्दर्शनाय स्वंबुद्धधर्माविधमनताये dada चत्वारि सङ्गुइ- 


"aure ॥ ac 


quxfe घम्मालाकमखं सत्त्वसङ्ग हाय wer uuu घम्मंसम्प्रत्य- 
FGAT संवतते | सत्तपरिपाका घम्मालाकमुखमनात्मसुस्वा- 
नव्यवसानाय परिखेदताये संवतते। सद्धस्मेपरियद्दा घम्भास्ता- 
HAG सव्वंसत््वसङक्केशप्रदाणाय संवत्तते | YATATA YAT- 
लोकमुखं सर्व्वसक्वापजीव्यताये संवत्तते । ज्ञानसम्भारा घम्मा- 
सोकमुखं दशबलप्रतिपुत्त्य संवत्तते। समर्थसन्भारा धम्मो ले कमु खं 
तथागतसमाधिप्रतिलम्भाय sana) विद्शंनासम्भारो WRT- 
| लाकमर्ख प्रज्ञाचचुःप्रतिलम्भाय संवत्तते | प्रतिसंविदवतारो 
धम्मालोकमुखं धग्मचक्ष:प्रतिलग्भाय संवत्तते । .परिसरणाव- 
तारो घम्भालोकमखं बद्धचचुःपरिष्एद्धो संवत्तेते 1 धारणा- 
प्रतिलम्भ धग्मालाकसुखं ea द्ध भाषिताधारणताये मंवत्तते i 
प्रतिभानग्रतिलम्भ्रौ धम्भालोकमुखं सब्वेसत्तसुभाषितसन्तेषणाये 
dauid । आनुलामिकधग्माक्षान्तिधग्मालाकमुखं सव्वबुद्ध- 
धस्मानलामनताचे संवत्तंते। अनुत्पत्तिकधर्म्मक्षान्तिधग्मालाक- 
मुखं व्याकरणप्रतिलग्भाय dana । अवेवत्ततिकधन्मालाकमुखं 
सव्येबुद्ध ध््मप्रतिपूर्तत्ये संवत्तते । भूमेग्टॅमिसझ्ान्तिज्ञानं घम्मा- 
लोकमुखं धर्मम ज्ञज्ञानाभिषेकताये संवत्तते। अभिषेकश्ठमिधर्मा- 
खोकमुखमवक्रमणजन्माभिनिष्क्रमणदुष्करचय्याबाधिमण्डला- 
पसङ्क मणमारध्वंसनबाधिविबाधनधर्व्मचक्रप्रवत्तनमद्दापरिनि- 
व्वाणसन्दर्शनताये Wad । इदं तन्माषा अष्टोत्तरं धर्मालेक- 
म॒खं शतं. यदवश्ये बाधिसत्तेन च्यवनकालसमये देवपर्षदि 
सम्प्रकाशितम 4 


8० ललितविस्तरः ॥ 


अस्मिन्‌ खलु पुनभिक्षवा धग्मालाकमुखपरिवत्ते बोधिस- 
त्वेन fafemart तस्यां देवपर्षदि चतुरशीतिदेवपुचसददखा- 
णामनुत्तरायां सम्यक्सम्बाधो चित्त्यान्य॒त्यद्यन्ते स्म di 
दात्रिंशतख्च ayara पुव्वंपरिकर्मशतानामनु- 
त्यत्तिकषु way चान्तिप्रतिलम्भोऽस्दत्‌ षट्त्रिंशतञ्च देव- 
पुत्राणां देवनयृतानां विरजा विगतमलं way yaala- 
Re सर्व्यञ्च तुषितवरभवनं जानुमाज दिव्यः yü: 
सञ्कादितमन्दत्‌ N 
इति दि भिवा बाधिसत्त्ः तस्या देवपषंदा wae 
माचया संदहषणां तस्यां वेलायामिमां गाथामभाषत ॥ 
तुषितवरभवननिलयाद्यदा च्यवति नायकः प॒रुर्षासंहः । 
आमन्त्रयते देवान्‌ ग्रमादमखिलं विस्जेयत ॥ » 
या atfaxfawaer * दिव्या मनसा विचिन्तिता श्रीमन्‌ । 
सव्वेशएभकर्म्म देताः फलमिदं श्टणतास्य aw" | ॥ 
तस्माद्‌ भवत BATH अपूर्व्वप्एभसञ्चयं कपित्वे । 
मा गच्छत पुनरपायानसाध्यासुखवेदना यत्र ॥ 
wu यः yara ममान्तिके गारवमृपजनित्वा | 
तत्र अ्रतिपद्य ure नियतं सुखमनन्तम्‌ ॥ 
aa अनित्या अकामा अधवा न च आाश्वताऽपि न कल्याः 
मायामरीचिसद़ृशाः विद्यृत्फेनापमा चपलाः d 
न च कामगणरतिभिस्तत्तिलवणदकं यथा पीत्वा ॥ 


* रतिव्यदा इति we ॥ 1 कम्मेण इत्यथः i 


चतुयाध्यायः | st 


ते रप्नयेष (१) प्रज्ञा आय्या लोकोत्तरा विरजा। 

न तरक्ुतुल्यकल्पा सजीतिच्यासरोगभि: sara: ॥ 
अन्यान्ययमनस्क्ता seq सामाचिकासञ | 

न च waa सहाया न मितच्ज्ञातिजना नपरिदारा:॥ 
अन्यच कम्मं (र) सुछतादनवभाति एता याति | 
तस्माव्सच्चित (३) समय़ा अन्योन्यं सेचचिसडितचित्ता: ॥ 
धम्माचरणं चरेथाः (४) सुचरितचरणा (५) न तपन्त दि i 
AZAAMTAT (६) DW लथाइप्रभाद॑ च ॥ 
श्रतशोलदार्नानरता चान्त्धा BITWATAT: (®) | 

द्‌: वमनित्यमनात्म निरोक्षय (८) येउ निशा (८) इमं चम्मं ॥ 
इतुप्रत्यप्रयुक्त uud न्तेऽस्वामिका जडबद्या । 

यां काञ्चि्दृङ्कैँ ww (९°) पश्यत प्रभाञ्च ज्ञानगणताञ्च ॥ 
सव्वं शभकेन्म देताः शीलेन JAT चाप्रमादेन UÜ 
अनुशिव्यध्वं मह्यां (९९) शोले श्रतन चाप्रमादेन ॥ 
दानयममंयमेन खत्त्वार्थ दिताथ मित्रार्थ (२२) | 

न च वाक्यरुतरवेण शत्या: सम्पादितुं कुशलधन्या: ॥ 
प्रतिपत्त्तिमारभेया यथा च वदथा तथाकराथा (१३) | 
मा स्वल परावकाशं स्वयं gat सदा प्रयक्षन ॥ 

न च कश्िदङत्ा ददते (१४) न चाप्यकत्वा भवति सिद्धिः | 


१ AH एषा TAA: मन्थिराष:। २ कम्मण दूत्यथः । २मदिता इत्यथः । ४ चरतत्यथः | 
४ सुचरिताचरण्या woo q« अनस्मग्तत्यथ: ! 9 च्त।न्तिनारभ्यसम्पञ्ना इत्यथः । 
८ निरी चतत्यथः । ट यमनिशमित्यथ: । १ omfe मसत्यथः १९ ्यनषेवघ्यं स, facta: | 
२१२ Bary दिताथ मित्राथमित्यथः । Ce Cua वदत HAA | १४ददातथः। 


f: 


9२ सलितविस्तरः i 


समनुस्मरथा (२) YÄ Berd संसारे चिरमनुभूतम्‌ d 

न च निर्टतिर्विरागो समनगता मिथ्या नियतमेव i 
तस्मात्सणं लभित्वा (s) मिचरप्रतिरूपदेशवासञ्च u 

Seq धर्मश्रवणं way (Y रागादिकान्‌ केशान्‌ । 
मानमददपंविगताः सदाजेवाऽमन्दवाचश्च ॥ 

"ware निव्वाणगतिपरासणा aaa मार्गाभिसमयाय । 
माइकलषपन्धकार प्रज्ञाप्रदीपेन विधमथा (४) waa ॥ 
सानशयदोषजालं विदारयत ज्ञानवञ्चेण | 

किमति gas वदेयं धम्मं (५) यक्षाकमर्थयक्कम्‌ N 

म च तत्रावति्ठेथा यत घर्म्मस्यापराधः | 

बाघियंथा प्राप्यः स्याद्भम्मंञ्च ्रवषंयताम्टतगामि (९) ॥ 
पुनरपि विशद्धचित्ता उपसेवत वर धमा अरव शायेति i 

इति शी ऊजितविस्तरे धम्मालोकमखपरिवत्ती नाम चतुर्थः ॥ 


पञ्चमाध्यायप्रारम्भ्रः | 


.Xfa fe भिक्षवा बोधिसत्तस्तां मझतीन्देवपर्षद मनया 
घमर्यया गाथया सन्दश्य समादाप्य VARA Weal चमाप- 
fear मङ्गल्यान्देवपर्षद मामन्तयते स्र ॥ गंमिव्यामई wir 
saad । मया पूर्वं बाधिसत्त्चव्यां चरता सत्त्वाचतुर्भि 
सङ्गहवस्ठुभिर्निमन्तिताः । दानेन म्रियवचननार्थेक्रियया 


९ सब्मस्मरतंत्यथः | र लब्चा इत्यथः। ९ शमथतेत्यर्थः | ४ विध मतेत्यथः | ४घममोमित्यथे: | 
q सस्टतगामिर्मामुत्यर्थः ` 


पश्चमाध्यायः || o} 


समानार्थतया च । तदयुक्तमेतन्माषा मम भवेदह॑तज्ञषता च 
यदददमनत्तरायां VARNAT नाभिसम्बद्ध यम्‌ ॥ 

अथ ते तुषितकायिका देवपुत्रा रुदन्तो Ar raaa 
चरणा परिश्ह्ेवमाङः। इदं खल सत्पृरूषतुषितवरभवनं त्वया 
fafa न स्त्राजिव्यते। अथ बोधिसत्तस्ताम्महतीं देवप + द मेव- 
माइ। अयं मैत्रेया बाधिसत्त्वा qua wa दशयिर्व्यात । अथ 
बाधिसत्त्वा मेचेयं बोधिसत्वं यावराज्ये प्रतिष्ठाय स्वकाच्छ्रिसः 
wrzüre चावतार्य Hare बोधिसत्वस्य शिरसि प्रतिष्ठापया- 
मास॥ एवं चावोचत्‌ । ममान्तरेण त्वं सत्परुषानत्तरां सम्यक्‌ 
सम्बाधिमभिसम्भात्सयसे । कि 

अथ बाधिसत्त्वा aay बोधिसत्वं तुषितभवनेऽभिमिषद्य 
पुनरपि तां महती देवपषंद मामन्त्यति स्म ॥ कोढ्शेनाई 
माषा रूपेण मातुःकुक्ताववक़ामेयं। तच केचिदाळमाषा 
मानवरूपेण | केचिदा: शक्ररूपेण | केचिदा डु न्रह़्ारूपेण | 
केचिदाङर्महाराजिकरूपेण | कंचिदाहुवश्रवणरूपेण | केचि- 
दाङरगन्धववरूपेण | केचिदा: किन्नररूपेण । केचिदा डुमंदद- 
रगरूपेण । केचिदाङमदश्वररूपण | केचिदा ञ्चन्द्ररूपेण | 
केचिदा: खर्य्यरूपण | कचिदाङुगरूडरूपणए ॥ तचायतजा | 
नाम ब्रह्मकायिका देवपुत्रः पूर्ववषिजन्मच्युतोऽवेवरत्तिकोाऽनुत्त- 
रायाः सम्यक्‌ VATS: स एवमा | यथा ज्राह्मणानां HAAJ- 
शास्त्रपाठेब्वागच्छति तादू शेनेव रूपेण sr मातु: कुच्छा- 
ववक्रामितव्यम्‌ .। तत्पुनः कोद शः । गजवरमद्दांप्रमाणः QF- 


४४ सलितविश्सरः | 


दन्ता देमजालसङ्ाशः सुरूचिरः सुरक्तणी्षेः स्फुटितगलित- 
रूपवान्‌ श्रीमान्‌ । एतच्छ्रुत्वा रूपं ज्राह्मणवेद शास्त तत्वज्ञ. 
व्याकषितंञ्चाय भाविद्ात्रिंशल्लक्षणापेतः ॥ 

इति fe भिक्ञवा बोधिसत्वा जन्मकालमवलेाक्य afaa- 
बरभवनस्थः एवं राज्ञः सुद्धाद नस्य weatsar पर्व्वेनिमि- 
न्तान्दुपदर्शरति Wl कतमान्यद्टो तद्यथा | व्यपगतटणरेण- 
कण्टकशकराकाठिन्यं fad सुषिक्तं सुशाभित(१)मनाकल- 
वातं तमारजाविगतं दंशमशकमच्तिकापतङ्गसरीस्ट्रपापगतमव- 
sima uH समं पाणितलजातं ant संस्थितमभूदिदं प्रथमं 
पूव्वेनिमित्तं प्राढुर भूत्‌ ॥ 
ये च हिमउत्पव्ततराजनिवासिन; पत्रगप्तशकशारिका- 
काकिलईंसक्राचमदरचक्रवाककुणालकलविक्कजोवजीवकादया 
विचित्ररुचिरफ्छा मनाज्ञप्रियभाषणः शकनिगणास्ते आगत्य 
राज्ञः शद्धादनस्य गवरे faafe निरव्धु हतार णगवा च्छस्य कू- 
टागारप्रासादतलेभु स्थित्वा ग्रमुदिताः म्रोतिशामनस्यजाताः 
स्वकस्वकानि सुतान्यदाचरन्ति स्स । इति दितीयं पूव्व॑निभित्तं 
प्रादुरभूत्‌॥ | 

येच राज्ञः शद्धादनस्वारामरमणीयेषु चाद्यानरमणी- 
Sup नानापष्पफलडक्षा नानछकालिकास्ते we पण्पिता: सडु- 
सुमित T ELK तोय पृज्वनिमित्तं प्रादुरभूत्‌ ॥ 

ag wes: सुद्धादनस्य पष्करिण्या जलपरिभेग्य- 


t सुशाधितमिति वा 


पञ्चमाध्यायः ॥ 0१. 


स्तास्ता: Wear: शकटचक्रप्रमाऐैरनेककाटीनियुतशतसहस्तपत्रेः 
qq: asatfeat अभूवन्निदं wad पूर्व्वनिमित्तं ग्राढुरभूत्‌ ॥ 

ये च राज्ञः शुद्धोदनस्य एहवरे भेजनविषयाः सर्पिस्ते- 
लमधुफाणितशर्कराद्या नाना ते परिभुज्यमानाः चयं न 
गच्छन्ति स्म परिपूस्पा एव सन्ट्श्यन्ते स्म । इदं पञ्चमं पूरव्वनि- 
fart ्रादुर भूत्‌ N 

ये च रज्ञः शद्धादनस्य ग्रहवरप्रधाने मदत्यन्तःपरे 
मे रीम्टद ङ्गयणव तु णववीणावेण वल्लकी सम्पता ड प्रस्ट त तय सह य्य भा- 
एडास्ते सवे स्वयमेवा चडटिता एव मनाज्ञशब्दं प्रमुञ्चन्ति W | 
इदं षष्ठं पूव्वेनिमित्तं प्रादुरभूत्‌ ॥ (| 

यानि च राज्ञः सुद्धादनस्थ गृहवरप्रधाने सुवप्परूप्यमणि- 
मृक्तावेदू संश ्कशिलाम्रवालादीनां रत्नानां भाजनानि तानि 
afu निरवशेषं विद्टतविमलविशद्धप्रतिपु्न्धेवं विरोचन्ते 
Bist सप्तमं पूर्वनिमित्तं प्रादुरभूत्‌ ॥ | 

विमलविशद्धया चन्द्रस्रय्येजिज्मीकरणया प्रभया RTA- 
चित्ताडि्सञ्जनन्या age समन्तादवभामितमभूदि द्‌ मष्टमं 
पूव्वानिमित्तं आ्रादुर भूत्‌ 

मायाद्वी स््म्ताऽनुलिश्नगाच्रा विविधाभर णविष्कम्भितभृजा 
सुझच्छसुनीलवस्त्रवरधारिणो प्रीतिप्रामाद्यप्रसाद प्रतिखब्धा 
aig दशभिः Wawa: wf Teal CHI राज्ञः सद्धोद नस्य 
सङ्गोतिप्रासादे सुखेोपविष्टस्यान्तिकमुपसङ्कम्य दक्षिणे urd 
CEHUSUDCEW भद्रासने निषद्य स्मितमुखी व्यपंगतभुकुटिका 


9 बालितविस्तरः | 


अहसितवट्ना राजानं सुद्धादममाभिगाथाभिरभाषत ॥ 
साधा श्टणव्व मम पार्थिव yua याचामि (९) ते (२). 
मयतेऽद्य वर प्रयच्छ । 

अभिप्रायमप्यथ चित्तमनःप्रहषे तन्मे शुणव्व भव aaa 
उदग्र: ॥ 

wera देवत्रतशीलवरापवासमट्टाङ्गपाषघमईं जगति मेच- 
चित्ता। | 

प्राणषु डिंसविरता (३) सदा wWearal प्रेम (e) यथात्मनि 
(परेषु तथा करामि N 

wear विवर्जितमनाः मदलोभदीना कामेषु मिथ्या नुपतेन 
समा चरिय्ये। 

सत्ये स्थिता अपिशना परुषप्रचीणा सन्धिम्रसापमशुभं न 
समाचरिय्ये॥ ` 

व्यापाददोषखिलमाइमदप्रहीणा सव्वा अविद्यविगता (५) 
स्वधनेन ABT | 

सम्यकप्रयक्ता अगहानिलया अनोय्या कम्म यथा दभ TR 
कशा (६) चरिय्ये॥ 

aa atx मयि कामहषां (०) कुरुम्व शीलब्रतेब्बभिरता 
यश; FAT Wd 


m rr म त Nag ee EP PP PR 


€ याचे इति «ui २ तंत्वत्त इत्यथः पञ्चम्यर्थं बछो बाध्या। ३ प्राणिष 
हिंसाविरता इति wie) ४ प्रेस इति wo ४ सव्वाविद्याविगतति we | 
९ sate wur ww दूमानि कुशस्लमेति we € काराढब्णासिति we | 


EATE: ॥ ge 


मा ते अपण्य (१) नपते भवि(२)दीर्घराचमनमेदय fe मम 
शीलब्रतापवासम ॥ 

कन्दा way नपते प्रविशाद्य Wid प्रासादडम्यशिखरे स्थित- 
UT । 

सखोभिः सदा परिट्ता खुखं मादयेयं पुष्पाभिकी जंशयन 
म्टदुक सुगन्धे ॥ 

न च काञ्चुकीयपुरुषा न विदारकाच न च प्राकततमा: 
परताऽस्ति (३) इया 

ना वाऽमनाप मम रूप (४) न शब्दगन्धान्नान्यर इष्टमधरा- 
च्छूणयां सुशब्दान्‌ d 

ये राधबन्धनगताः परिमुञ्च सव्वान्‌ दिव्याम्बरांस पुरुषान्ध- 
निनः ei . 

वस्तान्नपान रथयग्म (५) तथाश्चयानं दद 'सप्तराचिकमिढ्‌ 
जगतः Gaya ॥ 

ना चेदिवादकलहा न च रोषवाक्यासान्यान्यमेचमनसा fea- 
साम्यचित्ता: ॥ 

अस्मिन्‌ परे परुषेष्टिकदारकाद्य देवाख मन्द नगता: सहिता 
रमन्ताम्‌। 


न च राजदण्डभटा न तथा HET arrear नापि च 
तर्जनताडना वा ॥ 


a ne अ३३ 


orem ————? a rams nn 


१ अपुर्ण्यामति wo । ९ भावोति Wel ३ सकोति we) wear समरूप सिलि we! 
४ TAANE रथयग्ममित्यथ: | 


‘४७ लखितविस्तर्‌ः | 


सव्वान प्रसल्लमनसा छितमेचचित्तान्‌ वीक्षख देव जनता 
यथ एक पुत्रम्‌ (२) | 

अत्वेव राजवचनं परमं उद्यं were सर्वमिद्‌ मेव (२) यथा 
तवे च्छा'॥ 

अभियाच (३) तुभ्यं (४) खनचिन्तितानि यद्याचसे तब वर 
तद € ददामि | 

आज्ञाप्य पार्थिववरः खकपारिषद्यान्‌ म्रामादश्रेष्ठशिखरे 
WRITE (4) fga ॥ 

पृष्पाभिकी्र्चिरां वरधृपगन्धां छत्रापताक (4) समलकूत 
तालर्पाङ्गःम्‌ । 

विंशत्सहषस्वर णसाण्ड विचित्रव्म्भा (9) नाराचशलशर शक्तिग्ट- 
होतखड्भाः ॥ 

परिवारयाथ (प) एतराष्रमनाज्ञघोषं देव्या wary (€) FR- 
णाम्थित (९०) रक्ञमाणा; | 

स्लोभिस्त॒ मा परिवृता यथ (११) देवकन्या स्तातानलिप्नप्रवरा- 
म्बर भूषिताङ्गो T 

aa: सइसमनुगीतमनाज्ञघा्षैरारुद्य देव्युपविशेष ACT | 
दिव्येमहार्थसुविचिचितरत्नपादे स्वास्तीर्स (९२) gufafat: 
शयन HATS ॥ 


ee ह अ aiite ems I eo m ny en 


९ यथा एकप afafa Wel २ सव्यमिदसेवमिति wei इच्यभियाचसति Wel एतुभ्यमिति 
तर्वोत पष्यथ व्यवऽहौयतच सव्वच | ४ घ्राकराद यति We । द छचपताका इति woe | 
७ रणसरूण्डा विचिचबम्माण दूति We | दपरिवारयतति Wel € देव्याः शसयार्थमिति 
We सन्चिराषः ।१०करूणा सास्थिला इत्यथ ।१५थथा इति We! steam cfr Wie! 


पच्चमाध्यायः ॥ ge. 


शयने स्थिता विगलिता मणिरल्लचूडा यथ मित्रकावन- 
गता (१) खल CARAT | 

अथ खल भिक्षवसत्वारो महाराज़ानः WHY दवानामिन्द्र 
सुयमञ्च देवपुत्रः सन्तुषितख सुनिम्मितञ्च परनिर्मितवशवर्ती 
च सार्थवाइख मारपत्रा we च सदपतिज्नेहझ्मात्तरस परो- 
चितः wur च पुरादितः प्रभाव्यूदाभाखरस RTTY 
शद्धावासकायिका निष्ठागताओकनिष्ठअ एतानि. चान्यानि 
चानेकानि . देवशतसहइखाएि सन्निपत्याउन्यान्यमेवमाहु: | 
अयुक्तमेतन्माषं अस्माकं स्थादछतज्ञता चादयमेकाकिन- 
मद्वितीयं बाधिसत्तमृत्सुजेम। कोऽस्माकं माषा उत्सहते बाधि- 
सत्त्व सततशमितमनुबड्मवक्रमण गर्भस्था नजन्मयावनभूमिदार- 
कक्रोडान्तःपृर ताटकसन्दर्शनाभिनिष्क्रमणदुष्कर चय्याबोाधिम- 
एड लो पसङ्कमण मा र धर्षणवो ध्यभिसम्बो धनध चक्र परवत नं । या- 
वन्महापरिनिवाणाझितचित्ततया स्विग्धचित्ततया मियचि- 
aaa मैत्रचित्ततया सोम्यचित्ततया तस्यां वेलायामिमां 
गाथामभाषन्त ॥ 
को वात्सदेत वर रूपधर अनुबन्धयितुं सततं प्रीतिमनाः। 
क: पुण्यतेज(२) यश॑सा वचसा स्वयमात्मने च्छति विबद्भयितं(३॥ 
यस्येप्सितं चिदशदेवपुरे fea: qafe chad (e) सततं । 
परमासरोाभिरिछ कामगणेरनर्बड्धितुं (५) विमल चन्द्र म॒खं ॥ 
९ यथा मित्रकवनगता vorm: ९ पणष्यतंजसमिति बाध्यं । ३ विंबद्धमिलि ate | 


४ रन्तमिति gaa बाध्य । ४ स्यनबद्दमिति बाध्य | 
IL 


ye स्वलितविस्तरः ॥ 


तथ (१) fawn वनवर रूचिरे दिव्याकरे रमिठं (२) Tage । 
पुष्पात्करे कनकचुमनिभे अनुबन्धत विमलतेजधरं (३) ॥ 
aefad रमितु चित्ररथे तथ (४) नन्दन सुर वघूसहित; | 
मान्दारेवे: (4) कुसमपत्रचिते अनुबन्धसामिसं महापरुषं ॥ 
याम्याधिपत्यसथ वा तषितेरथ वाऽपि प्रार्थयत चेश्वरतां i 
पूजा रहा भवितुं (इ) सर्व्वजगे (७) अनुबन्धत इममनन्तयशं (८) 
यो इच्छति (८) नित्मितपुरे रुचिरे वशवत्तिंदेवभवने रमितु । 
मनसेव सर्व्वेमनभूतक्रियमनुबन्थतु इमं गणाग्रधरं.॥ 

मडेश्वरा न च प्रदष्टमना: सव्वेविद्याखतिपारगत; | 

कामेश्वरो वशितपारगते (१०) rex aut चितकरेण सद ॥ 
नय(९१)कामधातु(९२)समतिक्रमितु मतिय्यस्थ ब्रद्मय पर मावसितु। 
चतुरप्रमाणतेजघर: (९३) HaHa glad (९४) मदापरुष:॥ 
अथवा$पि यस्य मनजेषु मतिवेरचक्रवत्तिविषये fare i 
र'क्षाकरमभयमोाख्यप्रदमनबन्धत विपुलपण्यधरं ॥ 
प्रथिवीश्वरस्तयापि अएसुतो MAT मचाधनमचानिचयः d 
परिवारवान्रिडतशच्गण्णा गच्छत्यला हितकरेण wel 

रूपञ्च भाग अपि(९५)चेश्वरता कीत्तिचशञ्च बलवता गणएवता(१६)। 
MURHA UHC AGAT समपयात विदुम्‌ (९७) N 


——— —— ee PTE ea 


१ तथा इति wo: २ रन्तसिति i) २ विमत्लतजाधर मिति Wo! ४ तथा 
Xfe we । ४ मान्दारकेरित्यनुमोयते। द रहइसिपजाभवनार्थसित्यथः । ७ g- 
जगति इत्यर्थः | ८ च्यनन्तयशसितिबाध्य € य इच्छति CUM | १० वशितापारगत 
बूत्यथः। ११ तथा इत्यथः। १२ कामधातूर्नित्यथः । . ९२ चतुःप्रमाणतंजाधर- 
मित्यक्षे: । ९४ च्यनुबड साम्य इत्यर्थः | ९४ भोओऽपि। ९१ WATT गणवत्तेत्थथः | 
१७ WE रुतमित्यूथः | | 


पच्चमाध्यायः ॥ ur 


ये fama तथ (९) मानुषकीय इच्छति (२) जिभुवि 
सव्येसुखं । 

ध्याने सुखञ्च प्रविवेकसुखं wat समनबन्धयतां (३) है| 
रागप्रहाण तथ दोषमपि या इच्छते तथ किलेशजचं*(४) । 
शान्तं प्रशान्तमृपशान्तमनसं दान्तचित्तमनयालु खघुम्‌ ॥ 
शिक्षाञ्च शिक्त तथ (५) प्रत्येकजिनान्‌ सव्वज्ञञ्ञानमनुपूरयितुं । 
दशभिबेलेनंदितु सिंह इव ग॒णसागरं समनयाचत fag ॥ 
प्रथितुं अपायपथं (इ) यथामतिविद्धतुञ्च wafaue wad । 
अष्टाङ्गमागंगमनेन गतिं अनबन्धत गतिपथान्तकरम्‌ ॥ 

या (७) इच्छति मुगत (=) पूजयितुं war. तेषु अति 
कारुणिक (९) । 

प्राध्नङ्खणानपि च सङ्गतान्‌ गुणसागर समनुयातु इमं॥ 
जातिजरामरणद्‌ःखक्षयं रुंमारबन्धनं विमाक्षधितु i 

चरितुं विएउद्ध गगनान्तसमं d एएद्धसच्चमनुबन्धयत ॥ 

इता मनापम्रिय सर्व्वजगे (१०) वरलक्षएगणेपचितं । 
आत्मा(९१)परञ्च तथ (१२) मोाचयिलुं fagri समुपयात 
faz ॥ 

शीलसमाधि तथ WHAT (९३) गम्भीर दुद्‌ शंदुरूपग मं । 


९ दिव्यंकार्स तथा इत्यर्थः | २ मानपोयमिच्छन्तोत्य्थः | ९ च्यन बन्धयन्तामित्यर्थः। 
४ रामभ्रद्वाणं तथा ट्ापप्रदाणं थ दूच्छात सथाक्कशजदमित्यर्थः । ५ शिक्षितुं तथा 
cae: । « अपायपर्थामत्यथः। ७ य इत्यर्थः । ८ सुगतमित्यथैः । ९ सस्य अति 
कारणिकभित्यवमुचितमितिभाति । १० मनापपियं सब्वेजगतीत्यर्थः | १९ च्यात्मा- 
नमित्यथः १२ सथ इत्यथः Ue शोलसमाधिमयं तथा प्रज्ञामरयमित्यथेः | 


yz afaafaa: ॥ 


या इच्छते (९) विदु विमुक्तिलभे (र)सा(३)वेद्यराजमनुयातु लघुं ॥ 
एते च अन्य गण( ४)नैकविधा उपपत्त्तिसोख्य तथ(५)निरंतये । 
सर्व्वेर्गणेभि: प्रतिपूर्ण (इ) सिद्धये ward समनुयात विदुमिति॥ 
Wd खलु वचनं थला चतरशीतिसइखाणि चातुर्महारा- 
जिकानां देवानां शतसहस्वचयस्तिशानां शतसहस्रं यामानां 
vaaz तुषितानां शतसहस्रं निम्भाणरतानां waqta 
परनिर्म्मितवशवरत्तिंनां carat पष्ठिसहस्ताणि मारकायि- 
कानां पूर्व्वेशभकर्ग्मनिय्यातानां अष्टषष्ठिसहसाणि जह्मका- 
fuerat बहूनि शतसहस्ताणि यावदकनिष्ठानां देवानां 
सल्निपतितान्यववन्‌ । अन्ये च न्यः पृव्वेदक्षिणपश्चिमात्त- 
राभ्थो दिग्भ्यो agfa देवशतसदस्ताणि सन्निपतितान्यभ्दवन । 
तेभ्यो ये उदारतमा दवपुत्रास्तेतान्मदतीं देवपषंद ङ्गाथा- 
मिरभ्यभाषन्त ॥ 
इन्त WUTY (9) वचनं अमरोग्वरादहा (प) अस्मिन्‌ दिधा अपि 
च यादूृशसक्ष्भूताः d 
व्यक््कार्थकामरति व्यानसुखं प्रणीतं (८ ) अनबन्धयाम TA- 
मत्तम (१०) VETTA ॥ 
आक्रान्तपाद (१९) तथ गर्भस्थितं महात्म पूजार इं अतियश- 
मभिपूजयाम । 


९ यड्च्छति। २ विसत्तिल्ाभायत्यथः। 9 सदत्यथः | ४ च्यन्ये गणा Cay: | 
४ उपपत्तिसाण्याय तथा cay: । ब्‌ गणा: प[रपस्पमित्यथः | © प्टणतेत्यथः | 
CURTAT We इत्यथः सन्धिराषः € YAMR LÍN ध्यानसुखं प्रणोयेत्यचितम | 
९० उत्तममित्यथः | ११ अक्रान्तपादं तथा AWA पूजा ICE EIE Eo, 


प्रच्चमाध्यायः | LE d 


wd: सुरचितम्टषिं परिरक्षयन्तं यस्यावतारलभेन (९) न मनः 
Wea ॥ 

annasa सुवायेस वष्पान्‌ गणान्‌ कथयता (२९) 
गणसागरस्थ | 

कुव्वाम देवमनजान्‌ प्रदर्षणोयान्‌ य Hat बाधिवरचित््त न 
जनेञ्जनय्या ॥ 

पुष्पाभिकी क (३) TIA कराम (४) TY कालागुरूत्तमसुधूपि- 
ARTAN । 

यं घ्रात्वा देवमनुजाञ्च भवन्त्युदय़ा (५) विगतज्वराच्य सुखिनच्य 
भवन्त्यरागाः (€) ॥ 

मान्दा रवे() अ कुसुमस्तय पारिजातेसन्देः सुचन्द्रतथ (प) 
स्फारविराचमानः | 

पृष्पाभिकीर्ण (९) कपिलाहूयं करोम (९०) gary QALAR- 
ERTE ॥ 

यावच्च गभ(११)वसते ARAIA AT यावच्जरामरण(१२) चान्त- 
करः YFA: (१३) । 

तावत्प्सन्नमनसो अनुबन्धयाम एषा मतिमंतिधरस्य करोम 
(९४) पूजां । 


१ emi नेत्यथः। २ कथयन्त TAY: । ३ प॒ष्पाभिकोसमित्यर्थः। ४ करिष्याम 
इत्यथः। ४ भविष्यन्तोत्यथः। ६ मविष्यन्तोत्यर्थः। ७ मान्दारकै रित्यनसोयत | 
= सुचन्द्रस्त्था XY ।. € पष्यरभिकोसमित्यचितं। xe करिष्याम इत्यथ: | 


११ गभ दूत्यथः | ११ जरामरणस्थत्यथः | ९६ प्रसविष्यति इत्यर्थः । १४ कबिष्यास 
TÀ: | 


५8 सललितविस्तरः ॥ 


लाभाः सुलञ्चविप्खाः सुरमानुषाणां द्रच्यन्ति ये दम (९) 
सप्तपदाक्रमन्तम्‌ । 
शक्रे SEAR परिग्रह्ञामानं NAZA स्पयमान (२) 
सुश॒द्ध वत्त्वं ॥ 
यावच्च लाक WaT AAT करोति अन्तःप्रे वसति कामकिले- 
शघातो (3) 1 
यावच्च निष्क्रमति राज्यमपास्य aed तावत्प्रसन्नमनसे अन- 
बन्धयाम ॥ 
यावदुपेति मह्िमण्डि(४)ढर्ण ater यावञ्च बोधिं स्पृशते 
विनिइत्य मारं | 
wae ज्राह्मणयुतेभि (५) अवर्तिं चक्रं तावत्करोम (६) विपुलां 
सुगतस्य पूर्जा ॥ 
यो बुद्धकाय्थेळेते sg asasan काटीनियतानम्दते 
विनीतान्‌ । 
निरवेणमाग्गंमपयास्थति शान्तिभाव॑ तावन्मद्दाशयस्टषिं न 
जहाम wea इति N 

अथ भिक्षवः कामधातलीश्चरीणां देवकन्यानां बाधिसत्त्वस्थ 
रूपकायपरिनिष्पत्तिं दृष्टा एतदभवत्‌। कोदृशी लसे कन्या 
भविस्यति या इमं वरप्रवरशद्धसत्तं धारयिश्यति । ताः aT 
इलजाता वरप्रवरपुष्पधूपदीपगन्धमाल्यविलेपनचूर्शंचीवरपरि- 


t शूममित्यथेः। २ स्थापयमानमित्य्थः । ३ कामझ्कशप्रातो CAA: ४ मह्दो- 

~ -— छ A — t 
RUT इत्यर्थः । ४ अध्येतुं ब्राह्मशायतः Wa इत्यथे: । € करिष्यास verd: 
एव मन्यच वचेसानप्रयाग अबिष्यत्‌ प्रयाग: | 


पच्चमाध्याबः ॥ yu 


tar दिव्यमनामयात्मभावप्रतिलखा: पुण्यविपाकाधिष्ठाना- 
घिष्टितास्तस्मिन्‌ क्षणऽमरपुरभवनादन्तर्दिताः कपिलाहुये 
मचद्दापर वर उद्यानशतसचस्रप्रतिमण्डिते राज्ञः शद्धादनस्य T€ 
wate मदाप्रासादे अमलप्रतिभवनप्रकाश विगलिताम्बर- 
धारिष्य: शभविमलतेजःप्रतिमण्डिता दिव्याभरणस्तग्मितभुजा: 
शयनवरगतां मायादेवीमेकाङ्गुखिकयापदशयन्धा गगनतल- 
गताः परस्परं गाथाभिरभ्यभाषन्त ॥ 

अमर प॒रगतान (१) अस्सराणां (२) रूपमनारम (४) दृष्टा 
quae । | 
मतिरियमभवत्‌ तदा दि तासां प्रमद(*)न कोदृश (४) बाघि- 
सत्त्वमाता ॥ 

ताञ्च सदितपन्पमाल्यहस्ता (६) उपगमि(७)वेस्म (८) नृपस्य 
जातकाङ्काः । | 

qui तय(€)विलेपनं ग्टहीला दशनखकाञ्जलिभिर्ननमस्यमानाः॥ 
विगलितवसना: सलोलरूपाः करतल (९० ) दक्षिण अजुन 
लिम्प्रणम्य (११) | 

शयनगत विदर्थ (९२) मायादेवों साध निरीक्षथ रूपमा- 
नुषीणां (९३) ॥ ` 


ni “कळव क... 5. 
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१ अमरपरगतानामित्यथ:। २ च्यपसरसाम्त्यिथ: | २ रूपमनारम॑ मनो- 
रमरूपर्सित यावत्‌ च्यादवतादित्वात पव्वनिपातः एवं सब्बमेताटशस्थल बाध्यस। 
४ प्रमदा इत्यथ:। ४ क्रांद्शी दूत्यथः। € सपष्पसाज्यइृस्ता TAR: । ७ Sqr- 
गसञ्रित्यथः | ८ बश्मनि इत्यथेः। « तथा TAA: । ९० करतलनत्यथेः | 
९९ असन्धिराष: | १२ शयनमतां विदश्यत्यथेः । ९९ निरोक्षव रूपं मानुषं Tare । 


ud स्वखित विस्तरः | 


वयमिह अभिमन्यया (१) आत्मा परममनारमखरूपमप्स- 
राणां (२) । 

इमां नुपतिवधू निरोक्षमाणा fafa विपश्यत (३) दिव्यआत्म- 
भावान्‌ | 

रतिरिव सदृशी गणान्विता च जननिरियं प्रवराग्रपङ्गलस्सं । 
मणिरतन (४) यथा सुभाजनस्थ तथ (५) इव भाजन (६) 
देवदेवद वे (७) ॥ 

कर चरणतखभि (प) यावदूद्ध अङ्गमनोार मदिव्यञ्रतिरेकं i 
प्रक्षितु (€) नयनान्न चास्ति fs भूयःप्रर्षति चित्तमानसञ्च ॥ 
शशिरिव गगने विराजतेऽस्या वदनवरञ्च विराजति nTa- 
भासा (१०) | 

रविरिव विमला शशीव Stat तथ प्रभनिञ्चरतेस्य (११) आत्म- 
भावात्‌ । 

कनकमिव सुधात जात रूपा वर्ष विरे चति देविये तथेव (१२)॥ 
स्रमरवरनिकाशकुन्तलानि म्टदुक सु गन्ध ्रवास्यमुद्ध जानि i 
कमलदलनिभे तथास्य नेचे दशनविशद्धनभेव ज्योतिषा (१३) ॥ 
चाप इव तनूद री विशाला पार्श्रसमुझता नास्ति (१४) सन्धिः । 


१ च्यभिसन्यामदे दूत्यथः । ₹ स्यात्मनपरममनोारमरूपसपसरसामित्यर्थः । इ यथा 
विषश्चन्ति तथा पश्यज्ित्यथ:। ४ afucafarre: | ४ तथा इन्यर्थः | € भाजन- 
मित्यथः | owe इति शेषमापूय्य दवदेवगेड इत्यचितं तों यदेवशन्द्स्त छन्दे। न - 
राधेन इति बाध्यं। ८ करचरणतस्लादारभ्यन्यशः | € EXT नयनानां न qia 
व्प्तिरित्यथः । १० विराजत इत्यथः | ९९ तथा प्रभा. निखरतईस्था इत्यर्थः | 
१२ जातरूपवण्स' विराचति दव्यास्तरथवेत्यथः | १३ wal नने दशनानि विद्राद्ध- 
मभ इव ज्यातीषि care: | us पा्जसमङ्गतमस्तोत्य्थेः | 


WWwHUSTUT: ॥ ५७ 


गजभुजसदृशारुजक्का सुजान्वनपूव्वेसमुन्नतास्थाः d 
करतलचरणं समं सरक्त व्यक्रमिर्ये खल देवकन्या जान्या । 
एवं बहुविधं निरीच्य देवीं कुसुम Dex (१) प्रदक्तिणञ्च wem ॥ 
सुग्रियवसतिं जिनस्य माता पुनरपि देवपुरं गता क्षणेन f 
अथ चतुरि (२) चतुर्दिशाखु पालाः शक्र सयाम (३) तथेव 
निक्छतिः ॥ 
देवगणाः कुम्भाण्डराक्षसासासुर मचार गकिन्रराख अवोचन्‌ ॥ 
गच्छत पुरता ALTA AG पुरुषवरस्य करोथ (४) रथगास्तिं । 
मा FRA जगे(५)मन:प्रदाषं मा च करोथ विचेठ(६)मानुषाणां॥ 
यच wav; मायादेवी तत्र समग्र सपारिषद्य (ऽ) सब्बे | 
असिधनःशरशक्तिखङ्गडस्ता गगनतलस्थिता निरीक्षयत ॥ 
जाल च्यवनकाल IAT उपगमि मायसकाश (८) Wg- 
चित्ताः à 
पुष्प तथ (2) विलेपनं ग्टद्दीवा दशनखम्ञस्लिभि (१०) ननमस्य- 
मानाः ॥ 
च्यव च्यव डि नरन्द्र WEI अयं समयो भवनोऽद्य वादिसिंच। 
ay करूण जनित्व (२१) सब्बलोके अस्मिन्नध्यस धग्मेदानद्ता 
रिति॥ 

अथ खल faair बोधिसत्तस्य च्यवनकालसमये पर्व्वस्यां 


१ चिद्यत्यथः। ₹ चत्वार इत्यर्थः । ९ शक्रः सयमा इत्यथः | ४ सव्येचाच कराथेत्यस्य 

स्थान कुरुतति बाध्यम्‌। ५ जगतोति मन्तव्यः। g विदेढामित्यर्थः | ७ समग्राः सपारि- 

षद्या TGS | ० ज्ञत्वा च्यवनकास्तमपागसन्मायासकाशसित्यथः । ७ पष्पन्तथा 

TAA: । to दशनखक! झल्लिभिरित्यथः। ९९ छपां करुणां अमित्वा अध्यासत्यथे: | 
1 


ys कलिसविस्तरः | 


दिशि agfa बाधिसत्त्शतसचहस्ताणि सव्वं एकजातिप्रतिबद्धा: 
तषितपुरवरभवनवासिना येन बोधिम'चस्तेनापासङ्कामन्तो 
बाधिसत्त्व्थ पूजाकम्मणे चातुम्मंहाराजकायिकभ्या दवेभ्यञ्च- 
तुरशी(ततसहसखाप्सरःशतसदतस्वाण्येजं चयरित्तंशद्यमभ्यः तुषितनभ्या 
निग्माणर रतिभ्य: परनिर्गितवशवत्त्िग्या द्वेभ्यञ्चतरशीव्यप्पर:- 
शतसद्द्ाणि नानातुर्य्यसङ्गोतिवादितेन येन बोधिसत्वस्ते- 
नापासङ्कामन्‌ T 

अथ खल बाधिसत्त्वः ओगे सिंहासन सव्यपण्णसमहइते 
सर्व्वदेवनागसन्टर्शन महाकूटागारे निषद्य साड्धन्तबाधिसच्वे- 
दॅवना गयक्षकाोटीनियतशतसचइसे: परि डतः पु्रस्क्ततस्तषितवर- 
भवनात्‌ प्रचलति स्म । प्रचलता च भिक्ञवा बाधिमत्त्वन तथा- 
रूपा कायात्‌ प्रभा प्रमुक्ताऽभूत्‌ । यया प्रभयाऽयं चिसो खम हा- 
Wear लोकधातु रेवं विपृलविस्तीर्णेन मदेदारेण सुप्रचलित- 
पूर्वण दिव्यप्रभा समतिक्रान्ता तेनावभामेन परिस्फुटाऽभूत्‌ ॥ 
या अपि लोकान्तरिका आद्या स्पुटान्धकारा AHAT 
JAR चन्द ख्य्यावेवं महान भावावेवं मदङ्धिकावेवं महेशाख्या 
आभया आभां ata aw तेजसा तेजो नातितपता नाभि 
विलाकतः। तच ये सत्ता उपपन्नास्ते खकानपि-बाहुप्रसारितान्न 
पश्सन्ति। तत्रापि तस्मिन्‌ समय मदत उदारस्यावभासस्य NTF- 
UIT! ये च तत्र सत्ता उपपन्नास्ते तेनेवावभासेन स्फुटाः 
समाना अन्यान्य सम्यक्‌ पश्यन्ति स्म अन्योन्यं सञ्जानन्ते TW 
एवञ्चाद्ध; । अन्येऽपि किल भाः सत्त्वा इचापपन्राः किल at इति | 


पञ्चमाव्यायः | , Be 


अयञ्च चिसाइखमहासाइखा लाकधातुस्तत् Ww Wama- 
टादशमच्दानिमित्तमभूत्‌ । अकम्पत प्राकम्पत सम्प्राकन्यत। अवे- 
घत प्रावेधत मम्प्रावेधत। अचलत्‌ प्राचलत सम्प्राचलत्‌। अक्षभ्यत 
आजक्षभ्यत सम्प्राचुभ्यत। अरणत प्रारणत्‌ सम्प्रारणत्‌ । 'अगजंत्‌ 
आगर्जत्‌ सम्पागजेत्‌ । अन्तेऽवनमति स्म । मध्ये उन्नमति स्म । 
मध्येधवनमति स्म। अन्ते उन्नमति स्म। प्व्वेस्थां दिश्यवनमति wi 
पञ्चिमायां दिश्यवनमति स्म । wat दिश्युन्ननति सम | पश्चि- 
मायां दिश्यन्नमति स्म | दक्षिणस्यां दिश्यवनमति स्स । उत्तरस्यां 
दिश्यन्नमति wi उत्तरस्यां दिश्यवनमति wi दच्तिणस्यां 
दिश्यन्नमति स्म । तस्मिन्‌ समये इषेणोयास्ताषणीया: म्रेम- 
णीया: प्रमादनीया अवलोकनीया: प्राह्रादनीया faq- 
नीया अमेचनीया अप्रतिकूला अनुचासकराः शब्दाः 
शूयन्ते ai न च कस्यचित्‌ सत्त्वस्य तस्मिन्‌ क्षणे विहेठा 
वा चासा वा भयं वा स्तम्भितत्ं वाऽभूत्‌॥ न च भूयः 
TAKARA अह्माशक्रलोकपालानां तस्मिन क्षणे प्रभा 
प्रज्ञायते स्मर । संवे नरकतिय्थग्धानियमलाकापपत्नाच सत्त्वा- 
स्तस्मिन्‌ क्ण विगतदुःखा अभूवन्‌ सव्वेसुखसमपिता; । न 
कस्य चित्सत्तस्थ रागो बाधते स्म देषच्य माइ Ca वा 
मात्सय्यं वा माना वा सच्चा वा AST वा क्रोधे वा व्यापादो वा 
परिदाचो वा सबव्वसक्तास्तस्मिन क्षण मैत्रचित्ता चितचित्ताः 
परस्परं मातापिढसङ्गिनाऽभूवन्‌ । अघडितानि च दिव्यामा- 
नस्थकाणि ळूग्थेकाटिनियतदशस'ह afu मनेज्ञघोष मुत्सुजन्ति 


ge afaafawe: ॥ 


स्म॥ . देवकाटीनियतशतसहखाणि पाणिभिरंशेः शिरोभिस्तं 
मदाविमानं agfa au तानि चापार:शतसदडसखाणिस्वां 
स्वाँ सङ्गीतिं मम्प्रयञ्य परतः एष्ठता वामदक्षिणे च fear 
बाधिसत्त्व सद्रीतिरातखरणाभिस्तुवन्ति स्म॥ 
पूव्वेकग्मेश्‍्र्भसच्वितस्व्र ते दीघराचकुशलादितस्थ ते । 
सत्यधन्मंनयशाधितस्य ते पूजा अद्य विपुला अवत्त ते ॥ 

पूव्वि तुभ्य बञ्जकच्पकाटिया दानद त्तग्रियप्चस्लीघरा; | 

तस्य दानचरितस्थ तत्‌ फलं येन दिव्यकुसुमाः (१) प्रवषिंताः ॥ 
आत्ममांस (२) aafaa ते विभा क्षत्पिपासुप्रियच्षिकारणात। 
तस्य दानचरितस्य तत्‌ फले प्रेतलेकि afa (३) पानभाजनं॥ 
ufa aw बळछकल्पकाटिया शोलरच्ितमखण्डनन्रतं। 

तस्य शीलचरितस्य तत फलं ये न अक्षण अपाय (४) शोधिता: 1 
पूर्व्वि तुभ्य बळकल्पकेटिया क्षान्ति भावित निदानबाधय(५)। 
तस्य क्षान्तिचरितस्थ तत्‌ फलं मेचचित्तख्तदेवमानुषा: (द्‌) ॥ 
पूर्व्यि qu बहुकल्पर्काटियो वीय्य(०)भावितमलोनमुत्तमं | 
तस्य वीय्यंचरितस्थ तत्फलं येन काय (v) यथ मेरू शोभते N 
पूव्वि तुभ्य बहकल्पकाटिया ध्यान ध्यापित किलेशध्यासना तू(९८) | 
तस्य ध्यान चरितस्य तत्फलं येन क्लेश (१०) जगता न बाधते ॥ 


१ पंस्त्समाषंत्वात । २ ज्यात्म मांस तालयित्वा इत्यथः | € प्रतल्लाक wu: 
४ स्थचणा शपाया cae । ४ क्षान्तिभाविता निदानबाधायन्य 4: | « HAR- 
भतदवसामषा Xa | ७ वोय्यमिन्यथः | ८ कायं यथा मेरुरित्यथः | € ध्यानध्भझापित 
AZAA: | ९० कश दूत्यथः | wl पव्वं त्वया बळकल्पकाटिपय्यन्त ध्यानं 
wa तकेशाध्यासात तुभ्यमिति तु कुचचित्ञवत्यस्थाथंपि व्यवक्षतमच उभयर्माप सङ्गत 
भाति WAE FE: | 


पच्चमाध्यायः ॥ gt 


पूव्वि तुभ्य बहुकल्पकाटीयो प्रज्ञ भावित (९) किलेशच्छेद नी । 
तस्य प्रज्ञचरितस्य (२) तत्फलं येन आभ (३) परमा वि- 
रोचते ॥ | 
मैचधम्मिककिलेशखद ना सर्व्वेसत्वकरुणाय BHAT (४) । 
मादप्रा्त परमा उपेक्षका ब्रह्मभूत सुगता नमोऽस्तते ॥ 
प्रज्ञउल्कंप्रभतेजसाइता (५) सव्वंदाषतममोहसाधका (इ) | 
were (9) चिसहखना यका मार्गदेशिक मुने नमोऽस्तुते ॥ 
च्टद्भिपाद्वरभिज्ञ कोविदा सत्यदर्शि परमार्थशिक्षितः (०) i 
तीप्पे (९) तारयसि अन्यप्राणिना दासभूत GNAT नमेएऽस्तुते ॥ 
सव्वापायवरभिज्ञ काविदा (१°) दर्शयसि च्युतिमच्युतच्चुतिं | 
लोकधम्मभवनानवत्तंसे नेव लोकि (११) काचिदेव लिप्यसे ॥ 
सेभदेएषपर मूं विचिन्त्या येषु दर्शन gag इव्यते (१९) | 

किं पुनः श्टणय याति धग्मेतां अद्ध प्रीति विपुला जनिव्यति(१३)॥ 
जिह्म सव्वंतुषितालये भृता जम्बद्दीपि पुरि चा उदागतः(१४)। 
प्राणिकाटिनियुता विचिन्तिया बाघयिय्यति wea ANAT N 
WE स्फीत पुरमद्य भेव्यते (१५) देवकाटिनियतेः समाकुलं । 


१ प्रज्ञाभावितेन्यर्थः। २ प्रज्ञ'चरितस्यत्यर्थः। ९ आभा इन्यर्थः! ४ सव्वेसत्त्व- 
करणाय जउद्जतत्यथः p सव्व TJA आकारस्त्वनथकः Hag छन्दानराधा- 
दव दत्त Ud कुर्राचदकार!कारो इूत्यनसाोश्ते। ५ घज्ञान्काप्रभातेजसाङ्गतेन्यथथः | 
dq स दे पे साहसाधकनत्यथः | ७ चच्तभतत्यथः | c ऋच्चिपादवराभिज्ञ 
काविद्‌ सत्यद्‌ शिन्चित्यथः । € diu qe यथास्यात्तथद्‌।सभतानित्यर्थः | ९० सव्वा- 
पाथवराभिज्ञकाविदन्यथः । १९ ल्लाकधम्मरभवनायानवत्तसं नेव लाक इत्यथः | 
₹ लाभ cig {र्वाचर्न्तायत्वा यस्य दशमं puros | ९९ त्रलायतिधम्माञत्रद्धा- 
घोतिविपल्ा इूत्यथः। १४ यथा भता जम्बदोप परि wa te ourfygaríe- 
नियुतान्विचि्न्तायला प्रसुप्तान्‌ क्किटानित्यथः । १४ we ala भजिष्यत इत्यर्थः | 


eR लसित विस्तरः ॥ 


अप्सरोभि ठुरियेर्निनादितं राजगेडि मधुरं wfewifa (९)॥ 
पुण्वतेज भरिता Wana नारि सा परमरूप FİAT (२) | 
यस्य पुत्र अयमेव सम्टद्धरितसइस्लाक अभिभाति शिरीये (s) ॥ 
ना wat प॒रवरऽस्मिन्देहिनां लाभदोाषकलचा विवादता | 
सव्वं (e) मेचमनस: सगारवा भाविने! नरवरस्य तेजसा di 
राजवंश नुपतेः waga (५) चक्रवर्त्तिकुल राजसम्भ्वः | 

waa कपिलाकयं परं रक्षकाष भरितं (६) सुसम्टद्धं ॥ 
यक्ञराक्मकुम्भाण्डगह्यका देवदानवगण: WW CRT: (७) | 

ये स्थिता नरवरस्य रचकास्तेषु ara न faru Rafa (७) ॥ 
पण्धपार्जितु waa नायकं प्रेमगारवमपस्थपिस्व नः (९) i 
सव्वेबाधि पारिणामयामह च्तिप्र भा यथ त्वं नरोत्तम ॥ 
इति श्रोललितविस्तरे प्रचलपरिवत्ता नाम पञ्चमः ॥ 


षष्ठसगप्रारन्भः ॥ 


vfa चि भिक्षवः शिशिरकाले निर्गते वेशाखमासे fant- 
खानक्षचानुगते ऋतुप्रवले वसन्तकालसमये तरूवरपचा- 
कीर्णे वरप्रवरपुष्पसङ्कसुमिते शीताष्णतमार जाविगते म्टदु- 
भ्राइलघरणीतले सुसंस्थिते चिभवनज्यष्ठा लाकमदिता 


९ स्थपसरोभिस्तय राजगेहे uas: २ पण्यतजसा (भरिता) परिप्स्पा gH- 
HAUT नारो परमरूपापता इत्यथः | ९ यस्याः शरिय इत्यथः | ४ Wed Cape: | 
राजवंशः प्रवद्धिष्यते इत्यथः ¢ भजिप्यते रलकाषपरिपूम्षसित्यथ: । ७ सेन्द्रका 
इत्यथ:,। ८ तषां माक्ष। भविष्यतोत्यथः | e पण्यमपाजितुं Wal जपस्थापयस्व 
सब्बबाधीन्‌ पर नमामः चिप्र यथा इत्यथे | 


ASIA: ॥ ER 


व्यवलाक्य ऋतुकालसमये पञ्चदश्यां gfaarat पाषधपरि- 
ग्रहीताया मातुः पब्यनक्षत्रयोगे बधिसत्तस्तुषितवर भवना- 
छाला WAL सम्प्रजानन पाण्डरगजरूपा भृत्या षड्द्न्त TR- 
गापकशिराः सुवस्एराजीदन्तः सव्वाङ्गप्रत्यङ्गहीन न्द्रा ज- 
नन्या दक्षिणायां कुक्षाववक्रामत॥ अवक्रान्तस्सन्‌ दक्िणाव- 
चरो SHA जातु वामावचरः मायादेवी सुखशयने dr इमं 
स्वभ्नमपश्यत्‌ | 
चिमरजतनिभञ्च षङ्जिषाणःसुचरण (१) चारुभजः सुरक्तशीषी i 
उद्रमपगता गजप्रधानो ललितगतिदू ढवञ्चगाचर्सान्धिः ॥ 
न च मम सुख जातु एव रूपं (२) दृष्ट्माप Ba नापि 
WTA । 
कायसुखचिक्तसाख्यभावा यथरिव (२) ध्यानसमाहिता अभूवं ॥ 
अथ खल मायादेवी आभरणविगलितवसना प्रह्वादित 
कायचित्तप्रीतिप्रामाद्यप्रसादप्रतिलब्धा शयनवरतलादुत्याय 
नारीगणपरिटता परक्तता प्रासादवरशिखरादवतीर्य्य येना- 
शाकवनिका तेनोपजगाम | साऽशाकवनिकायां सुखापविद्टा 
राज्ञः ऽएद्धादनस्य दूतं प्रषयति स्म । आगच्छतु देवा देवो 
ते द्रद्डकामति ) अथ स राजा गुद्धोदनः तद्वचनं Zar 
प्रहर्षितमनाः कम्पितशरीरो भट्रासनादुत्थायामात्यनेगमपा- 
रिषद्यबन्धुजनपरिदतो येनाशाकवनिका तेनापसङ्गामदुपस- 


१ सुचरणः इति साधः। २ सुख जातु एव रूपमित्यथः। यशेवत्यथः | ३ उपस ङ्कः 
सितुसिति «mn | 


"L afaafaec: | 


ay (३) न शक्काति स्म । अशेकवनिकायां प्रवेष्टुं गरूतर मि- 
वात्मानं मन्यते स्म । अशाकवनिकादारस्थिता महत्तें सञ्चिन्त्य 
aai वेलायामिमां गाथामभाषत॥ 
न स्मरि (१) रणशोण्डिमूड्रिं संस्थस्य मद्यं (२) एवं गुरु शरीर 
मन्यते यादृ शाऽद्य (इ) | 
स्रकुलग्हमिदमद्य न ग्रभामि (४) प्रवेष्टं किमिह मम भवेद्धाः 
कन्न एच्छय (५) चाइमिति ॥ 

अथ खल शुद्धावासकायिका देवा गगनतलगता अड्ध- 
कायमभिनिम्माय राजानं CRIA गाथयाश्यभाषत N 
ब्रततपग॒णयुक्तस्तिसाइखलोकंषु पूज्या मेत्रकरूणालाभी Uug- 
ज्ञानाभिषिक्तः à 
ठुषितपुरि (इ) च्यवित्वा बाघिसत्ता मडात्मां नुति तव uae 
मायकुक्तापपन्नः (e) 
दशनखतदछला (८) खं शिरः कम्पयन्तो (e) नपतिरनप्र- 
विष्टस्चिचकारानयक्तः à 
माय तदनिरीच्यमाण (१०) दपापनीतां वदति कुरुमि (v0 कि 
ते प्रिये शाभनानि॥ 
gare | दिमरजतनिकाशख्न्द्र ख्रय्यातिरेकः guru aff 
wa: षद्चिषाणा मचात्मा | 


१ स्मतमित्यथ: « मथेत्यथः | ९ WIESUHEQJGIER | ४ प्रभवामोत्यथ: | ४ एच्छे 
यसित्यथः | द तुषितपरादित्यथः o ब्टपते तव सुतलं प्राप्य मायाकुक्षावपपन्न 
TAA: । ८ दशनख्काझल्निमठत्वत्यथः । « कम्पयजन्नित्यथः । १० सायान्तासनि- 
QURAN इत्यथः । ९९ करामि दूत्यः | 


घळाध्यायः ॥ "i1 


गजवर दृढसन्धिवेज्ञकल्प: सुरूप उदरि (१) मम प्रविट्टस्तस्थ 
हतुं ण्टणय्व ॥ 

fafafa qafa राजमानं देवनयुत दवीयस्तवन्तो 
(श) WATR i 

न च मम खिलदोषा (३) नेव रोवे! न माहा ध्यानसुखमचं वे 
(४) जानमी शान्‍्तचित्ता ॥ 

साधु नुपति (५) शीघ्रं त्राह्मणानानयास्मिन्‌ वेद उपनिपाठाये 
गृहे खविधिज्ञान्‌ (६) i 

सुपिन मम हि यमं व्याकरी quen किमिद मम भवेया 
अय (९) पापं कुलस्य ॥ | 
वचनसिम इएणित्वा (८) पार्थिवस्तत्सणेन ब्राह्मण कृतवेदाना- 
नयच्छास्तपाठा (€) 1 

माय परत fear त्राह्मणानामवाचत्‌ सुपिन मयै य दृष्टस्तस्य 
SA sur (१०) ॥ 

ब्राह्मणा Wis ॥ बूहि देवि कोदृ शस्लया WHT दृष्टः खुला 
ज्ञास्यामः ॥ 

देवी aren दिमरजतमिकासख्चन्द्स्य्यातिरेकः सुचरण (११) 
सुविभक्तः षड्िवाशा महात्मा | 


RRR RRR a 0g Enc ME OE ab 
य च 


—— 


१ उद्र ew! २ पश्यामि देवनयता दंव्यसवम्तोत्यथः । ३ warfeazrar 
इत्यर्थः | ४ जामामीोत्यथः । ,४ व्टपत Taye: ।  वदापनिषत्पाठाय सुविधिज्ञानि- 
त्यथः! ७ खभ्नं सस ि इमं व्याकुर dem किमिदं मम भवत अय इत्यथः | 
८ वचनमिद्‌ Faas । € WAU शासतरपाठिन इत्यथः। १० माथा पदत 
स्थिला मया या इष्टः WUAT । १९ सुचरणः इत्यथः | 


dd सलितविस्तरः ॥ 


गजवर दृढसन्धिवेज्कल्प: सुरूप उदरि (१) मम प्रविष्ट स्तस्य 
Sq wur ॥ 
वचनमिम wfwar जाह्मणा एवमाहुः Nfa विपल विन्दा 
(२) नास्ति पापं कुलस्य। 
पत्र तव seul लच्छणेभूषिता ङ्गं राजकुलकुलीनं चक्रवत्ति 
मचात्मं (8) ॥ 
स च पुन विजदित्वा कामराज्यं च गें प्रवजित (e) निरपेक्ष: 
सब्बला का नकम्पो | 
बद्धो भवति एषा दर्शिनोयरितलाक अम्टतरसवरेण तप्ययेत्‌ 
(५) सव्वेलाक ॥ 
व्याकरिल fat सोम्यां भत्त्का पार्थिवभेजनं । 
आच्छादनानि VFS प्रक्रान्ता ज्राह्मणाः पुमः (६) N 

इति fe भिका राजा शद्धादना ब्राह्मणभ्या लक्षण 
निमित्तज्ञेभ्यः पञ्चकेभ्यः स्खन्नाध्यायोपाठकेभ्यः WANA 
हृष्टतु्टेदग्रात्मा प्रमुदितः ग्रीतसामनस्यजातः तान्‌ ATH- 
णान्‌ WA WAT खाद्‌ नीयभाजनीयास्ादनोयेन सन्तप्य 
सम्प्रवाय्याऽऽच्छादनानि च दत्ता विसञजंयति al तस्याञ्च 
वेलायां कपिलवस्तुनि महानगर Way: मचानगरद्वारणु 


— — — 


———M ———MÀ 1M  — M IA a MM —À —Ó 


१ उद्रेदन्यथः | २ वचनमिदं श्रत्वा प्रोतिं विपुलां विन्देत्यथः | ₹ wd त्वं जनि 
प्यसि 'चक्रवर्तिनं मद्ात्मानमित्यथः:। ४ प॒नविदाय प्रत्रजिता इत्यथे: ५ बद्धा 
भविष्यति इति बोध्यम्‌ वत्तेमानसामोप्ये वत्तमानवद्धा पाशिनीय R l R । ९१९९ | इति 
वत्तमानसमोप भविष्यति वत्तमानवत्‌ JANATA) तपयत तपयिष्यतीत्यथः wa 
awaa च (९। ९। ८) aW cwn भविष्यति fee प्रयागत्वात i 
अनन बे,थधिसत्वाईचिरणबावतरिष्यतोति ध्वनितस । ६ व्याङला प्रयाता इन्यथः | 


घद्धाध्यायः ॥ q9 


सव्पेनगर चत्वरश्टङ्गाटकेणु च दानञ्च दापयति wi wA- 
मन्नार्थिभ्यः पानं पानार्थिकेभ्यो वस्ताणि वस्तार्यिकेन्या यानानि 
यानार्थिकेभ्य एवं गन्धमाल्यविलेपन चूर्णशव्यापाञ्यं ्राजीविकं 
म्राजीवकार्थिभ्यो यावदेव बोधिसत्वस्य पूजाकरण d 

अथ uu भिक्षवो राज्ञः शरद्धादनस्थेतदभवत्‌ । कत- 
मस्मिन्‌ शदे मायादेवी सुखमनपक्तिष्टा विहरोदिति ww 
तत्शणमेव WALT BCAA राजानं ऽइएद्धादनमुपस- 
ङुम्येवमा ङः | अल्या सुक्य देव तव सुखं तिष्ठ उपेक्षक वयं 
fe बाधिसत्वस्य वशम वे मापयामई ॥ अथ खलु शक्रा देवा- 
नामिन्द्रो राजानं एउद्धो द नमृपसङ्कम्येवमा इ | 
होन विमानपालानां चयरितंशानामत्तमं i 
वेजयन्तसमं am बे।धिसत्त्स्थ creas (९) ॥ 
अथ खलु GAA देवपुत्रा राजानं शुद्धादनमुपसकुम्येवमाह। 
मदीयं भवन cer विस्मिताः शक्रकाटिय: (२) । 
सुयामभवनं श्रीमद्दोधिसत्तस्य Wr ॥ 
अथ खल तुषिता देवपुत्रा राजानं उद्धा द नमुपसङ्कम्येवमाद ॥ 
aaa उषितः usi तुषितेषु मद्दायशा: । 
तदव भवनं TH बाधिसत्तस्थ RII ॥ 


१ wea बाधिसलाय दास्याम्यडमित्यथः एवं खच GAI बाध्य । २ खच काद्य 
(इत्यस्य स्थाने काट्य cia प्रयुक्त तत्त, कन्दानराधात्‌ झन्दानु राघाद्‌ चरसाचादि 
ufus न दाषः छन्दाऽनु रोधस्म प्राधान्यलात्‌ ध्वनितज्ञद पिङ्गलेन यड दोहा विच्य- 
वस्म were यथा परिगणिताचरमाचराधिक्य इत्यादीनामप्यकता तथाचरादोनां 
न्यनपूरणे;पि न दाष इति. फलितं । छन्दाभङ्गस्यादाषे जेस ए सहद तवणतुतला इति 
[पङ्गस्हचस्य छन्टाभङ्गदूषणवचायकस्याप्पारम्भा टथा स्यात्‌ फलाभायात wa 
समागतं ळन्दाभङस्त `न कत्तव्य एवेति पिकुलमतं एवं vay बाध्यस | 


LS TY Te Hearne, 


qc खलितविस्तरः | 


अथ खलु सुनिश्मिता देवपुत्रा राजानं शुद्धोदन मुपसङ्कम्येवमाह। 
मनामयमच्ं AAR नानारक्नमयं | 
बोधिसत्वस्य पूजायेमुपनेव्यामि पार्थिव ॥ 
अथ खल परनिश्भितवशवत्ती Sars राजानं एएद्धादनमप- 
सङ्कम्येवमाद i 
यावन्तः कामधातलुस्था: विमानाः raat: क्वचित्‌ | 
तानि ते मदिमानस्य (१) भवन्त्यभिइ्तप्रभाः i 
तत्‌ प्रयच्छाम्यं श्रीमद्‌ वेश्म रत्नमयं wa 
बोाधिसच्चस्थ पूजाथेमानयिव्यामि पार्थिव ॥ 
fea: wed: समाकीछं दिव्यगन्धापवासितं । 
wwerHfer; (२) विपुलं यत्र देवो afeafa n 

«fa fe भिक्षवः aX: कामाव चरै दवे शरे THATS पूजां 
कपिलाक्कये पुरवरे स्वकस्वकानि शाण मापितान्यन्छवन्‌ । 
राज्ञाऽपि ऽउद्धादनेन मन॒स्यातिक्रान्तं देव्याः सम्प्राप्तं रं संस्का- 
fran | तत्र बाधिसत्ता मदाव्यूइस्य समाधेर नुभावेन स्वेषु 
तेषु wey मायादेवीमुपदर्शयति Wi अभ्यन्तरगत्च बोधि- 
सत्तो मायादेव्याः कुक्षा दक्षिण पार्थे पर्य्यद्कमाभुञ्य निषसा- 
$भ्टत। सर्व्वे ते देवेश्वराः एकेक एवं सञ्ञानते A ममेव युद्द 
बोधिसत्वस्य माता प्रतिवसति नान्यचति ॥ तत्रेदमुच्यते । 
मदाव्यूहापस्थितं समाधि च चिन्तिया निम्मिंतभ्मिणित्वा (2) 1 
स्वै च देवा अभिप्रायपूरिता नुपस्थ YE तदा मनोरथः ॥ 


A येन ते सद्िमानेनत्युचितं । २ उपानविष्ये इत्यथः | ४ ससाधिच्च 
चिकयिला निस्सिंतं सत्वा इत्यथः | 


TETTA: ॥ qc 


अय खलु तस्यां देवपर्षेदि केषाश्चिद्देवपुचाणामेतढ्‌ भवत्‌ । 
येऽपि तावच्चातुमेहाराजकाचिका देवपुत्रास्ते$पि तावन्मन- 
व्याअ्रये दुगेन्धे निभिद्यापक्रामन्ति। कः पनवादा ये तदन्ये उदा- 
रतमा देवास्व्यचिशा वा यामा वा तुषिता वा तत्कथं fe 
नाम सव्वेलाकाभ्यक्भता बेधिसक्षः श्एचिर्निरामगन्धः TTT: 
सन्तषिताद्वेवनिकायाच्युत्ा दुर्गन्थे मनय्याश्रये दशमासान्मालु: 
gat स्थित इति ॥ अथ खल्वायुझानानन्दो बुद्धानुभावेन 
भगवन्तमेतदवाचत | आश्चय्यं भगवन्‌ "rampa ate- 
ग्रामस्तयागतनाक्ता यावट्रागचरितञ्च | इदं तु भगवन्रा्चय्यं- 
तरं कथं दि नाम सव्वलाकाम्दुङ्कतो भगवान्‌ usi बाधिसत्त्व- 
भूत एवं तुषिताद्वेवनिकायाच्युत्ता मन॒व्याश्रये x4 मातु- 
दक्षिण wre कुक्षावृपपद्य स्थित इति are भगवन्निदमत्सहे 
एवं aq यथैव wed भगवता व्याकृतमिति at भगवानाद । 
इच्छसि त्वमानन्द रक्षव्यूइं बाधिसक्तपरिभोगं द्रष्टु या मातः 
कुक्ञिगतस्य बाधिसत्वस्य परिभागाऽभूत्‌ i आच ॥ अयमस्य 
भगवन्क्काल अयं सुगत समयस्तथागत तं बोधिसत्तपरिभागम्‌- 
पदशंय यं Ser ग्रीतिं Sem. 

अथ खलु भगवांस्तथारूपनिमित्तमकरेएत्‌। यङ्ग ह्या सदा- 
म्पतिः साइड मष्टप्ठित्नह्मणतस इसे ब्रह्म ले का द न्तहिं ते। भगवतः 
पुरतः अत्यस्थात्‌। स भगवतः पादे! शिरसाभिवन्य भगवन्तं 
जिःप्रद क्षिणी छत्येकान्तेऽस्थात्‌ प्राज्ञलिकता भगवन्तं नमस्यन्‌ । 
तत्र WW भगवाञ्जाननेव ATU सहाम्पतिमामन्ल्णयते ° स्म ॥ 


७० सस्तितविस्सरः | 


ग्रहीतख्वया ब्रह्मन्‌ स बाधिसत्त्परिभागा दशमासिका या 
मम बोधिसत्त्वभूतस्य मातु: कुक्तिगतस्याऽभूत्‌ ॥ आह | एवमेतत्‌ 
भगवन्नेवमेतत्‌ GNAN भगवानाइ । Wb स इदानीं बहान्नुप- 
दर्शयन्तं ॥ आच । बह्मलाक स भगवन्‌ ॥ भगवानाद | 
तेन डि a ब्रह्मनुपदर्शय तं दशमासिकं बोधिसत््तपरिभगं 
muta कियत्संरक्रतमिति॥ 

अथ खलु ब्रह्मा सदाम्पतिस्तान्‌ ज्राह्मणानेतदवोचत्‌। तिष्ठन्त 
भवन्तो तावद्दाधिसत्त्परिभागमानयामि ॥ अथ खल ब्रह्मा 
सचाम्पतिर्भगवतः पादो शिरसाभिवन्दय भगवतः पुरतोऽन्तचि- 
तस्तत्चणमेव जच्यलाक प्रत्यष्ठात्‌ N 

अथय शैल ज्मा सदाम्पतिः Gage देवपञ्रमंतदवाचत्‌। 
गच्छ ci माषा इता जह्मलाकमपादाय यावत्‌ चयस्तिंशङ्कवनं 
शब्दमुदीरयद्दोषमनुश्रावय रल्लव्यूचं बाधिसच्चपरि भाग वयं त- 
थागतस्यान्तिकमुपनामयिय्यामः। यो यक्षाक द्रष्टुकामः स शीघ- 
मागच्छत्विति॥ अथ खल रह्मा सदाम्पति्च तु रशीत्या देवकाटी- 
नियतशतस हसेः agai tage बाधिसत्त्वरिभागं परिग्ट् 
मदति mia विमाने चियाजनशतके प्रतिष्ठाप्यानकेदैवकोरी- 
नियुतशतसइसेः समन्ततोऽनुपरि वार्यं जम्बुद्दीपमवतारयति स्म 

तेन खल पुनः समयेन कामावचराणां देवानां मदासन्नि- 
पाताऽभूत्‌ भगवत्सकाशे गन्तुं ॥ स खल पुनः tagar बाधि- 
सत्त्वपरिभोगोा दिव्येवंस्ते दि व्येमाल्थेदि थ्यर्गभ्येर्दि व्ये पष्पेदिव्ये- 
aree परि भागेर भिसंछतोा$भूत्‌ । तावन्महेशास्येख्च देवैः 


घकायव्यायः ॥ 9? 


परिटता$२,त्‌ । यः शक्रो देवानामिन्द्रो महासुमेरो ममुद्रे 
fear दूरत एव मुखे तालच्छतक दत्त्वा शीषं व्यवलोाकने नानु- 
व्यवलोकयति स्म । उन्मेषाध्यायिकया वा न च शक्तातिस्मद्र्ं 
तत्कस्मान्मद्देशाख्या हि देवा (९) ब्राह्मणाः इतराचयवरित्तंशा 
यामास्तुषिता अभिनिस्माणरतयः पर निन्मितवशवत्त्तिनः कः 
gadig: शक्रो देवानामिन्द्रो माइ ते वे यान्ति Gh अथ खलु 
भगवांस्तं दिव्यं वाद्यनिघाषमन्तधापयति स्म i तत्क स्मात्‌ शब्द- 
अवणादेव जाम्बुद्धीपिका मनुव्या उन्माद मापत्सन्त इति ॥ 
अथ खल चतारो महाराजान; (२) शक्रं देवानामिन्द्रमुप- 
WHMIS: ॥ कथं देवानामिन्द्र करिय्यामा न लभामहे TA- 
ae बाधिसत्त्परिभोागं द्रष्टं स तानवाचत्‌॥ किर्मईं न्माषा: 
करिष्धाम्यहगपि न लगे gu 1 अपि त॒ खलु पनमाषा भगवतः 
समीपम॒पनीतं KATA: । त आहुः ॥ तेन fe देवानामिन्द् 
तथा कुरू यथाऽस्य क्षिप्रं दशनं भवेत्‌ । शक्र आइ ॥ अगच्छत 
माष wu यावदतिक्रान्तातिक्रान्ततमा Sarat भगवन्तं 
प्रतिसम्मोद्‌ यन्ते। तदेकान्ते fear शोषान्मिजितकया (३) भगव- 
न्तमनुविलेएक यन्ति स्म॥ अथ खल रह्मा सहान्पतिः ag तेख तु- 
रशीत्या देवकाटीनिय॒ुतशतसचस्स्सं रन्व्यूईह बेधिसत्तपरिभेगं 
ग्टहीत्वा थेन तथागतस्तेनापसङ्का मति स्म सखल पना TART 
बघिसत्तपरिभागाऽभिरूपः प्रासादिको द्शनीयसतुर खख्च॒तु. 


१ गन्धव्वसहारगा Cac sla वा wis: | २ महाराजा: इत्यत व्टजन्तआत एव- 
मन्यत्रापि | ९ श्रोषान्मोलिल क येत्यथ: । 


R सलितविस्तरः | 


काण: उपरि च कूटागारसमलडून्त एवं प्रमाणस्तद्ययापि नाम 
षण्सासजाता दारकः SSSA । तस्य खल पुनः कूटागारस्य मध्ये 
Gag: प्रज्ञप्तस्तद्ययाऽपि नाम षण्मासजातस्थ दारकस्य भित्ति- 
फलक*। स खल पुनः Taye बाधघिसत्त्वरिभेएग एवं adi- 
स्थाना यस्य न कखित्‌ सदेवके खोके समारके सब्रह्मकं सदू- 
शाऽस्ति। अत्या वा वसन वा देवाः खल्वपि तं wur arya 
प्राप्ता अभूवन्‌ । चक्षूंषि तेषां विभ्रमन्ति स्म। स च तथागतस्या- 
न्तिकमुपनीताऽतीवभासते तपति विरोचते wi तद्यथाऽपि नाम 
विभान्तं सुवर्षकुशलेन कम्मकारकेन सुपरि निछितमपगतकाच- 
दोषमेवन्तस्मिन्‌ समये कूटागारो* विराजते स्म॥ afan 
खल पुनर्मिक्षवा बाधिसक्तपरिभोगगे qaig: wat यस्य सदेवके 
लाके नास्ति कञ्चित्‌ सदृशा वन वा संस्थानेन वा$न्यच कम्ब- 
सीवाया बाधिधत्तस्य । यत्‌ खल पनर्मचात्राह्मणचीवरं प्राह- 
तमभूत्‌ तत्तस्य बाधिसच्चपर््यङ्कस्वायता न भासते स्म । तद्यथा- 
ऽपि नाम वातटश्याभिहतः छृष्णकम्बलः । स खल पुनः तस्मिन्‌ 
प्रथमे कूटागाराभ्यन्तर तादृशरल्लकूटागार उरगसारच- 
न्दनमयो यस्थेकसुवर्शधरणीसाइस्रं लाकधातुमूल्यं क्षमते 
तथाविधेनारगसारचन्दमेन स कूटागारः समन्तादमुलिन्तः 
तादश एव च तद्वाह्ये दितोयाऽपि कूटागारः कत; । कुटा- 
गारान्यन्तरतः असक्र ag: स्थितः। asta तादश एव 
हतीयाऽपि कूटागारः। wwarg तस्मिन्‌ गन्ध मये हतीये कूटा- 


क काच सव्वच पुंस्वमाषत्वात्‌ | 


घलाध्यायः ॥ es 


गार व्यवस्थापितः सम्पतिच्छन्नस्तस्थ खल पन उरगस्ार 
चन्दनस्येवंरूपो व्सस्तद्ययाऽपि नामाभिजातस्य Ageia । तस्य 
aq eer कूटागारस्यापरि सामन्ताद्यावन्ति कानिचिदि- 
व्यातिक्रान्तानि पुष्पाणि सन्ति सव्वाणि तस्मिन्‌ कूटागार 
बोधिसत्वस्य पूव्वकुशलमृलविपाकेनानुलिक्षान्येव जायन्ते स्म ॥ 

स खलु पुना Tage बाधिसक्तपरिभोगो दूढमारोऽभेद्यो 
वज्ञोपम: स्पर्शने च काचिलिन्दिकसुखमंस्परशः (१) । तस्मिन्‌ 
खलु पुना aye बोधिसत्तपरिभोगे ये केचित्‌ कामाव- 
चराणां देवानां भवनव्यूडास्ते way तस्मिन्‌ सन्दृश्यन्ते स्म । 

(यामेव च रात्रिं बाधिसत्त्वा ara: कुचिमवक्रान्तस्ता मेव 
राचिमध आपः स्कन्धमपादाय (र) अषट्टषष्टियोजनशतसइस्ताणि 
मदाष्टथिवीं सित्त्वा यावद्वद्मलाकं पद्ममभ्युङ्गतमभूत्‌ । न च 
कश्ित्त पद्मं पश्यति an अन्यत्र सारथिनरोचतत्तमादशशत- 
साइस्िकाच्च Grp: ये चेह चिसाहस्मदासाइस- 
लोकधातवो ते BAAS वा रखो वा तत्‌ सव्ये तस्मिन 
मद्ापद्मे मधृविन्दुः सम्पतिष्ठते स्म) (३) ॥ 

तमेनं महाजह्या शभवेदूरय्थभाजने प्रक्िप्य बोधिसत्त्व 
स्थापनामयति (४) wi तं बाघिसत्त्ः परिणय परिभृङ्क स्म 


९ कार्चाद्चक इन्यनुसोयते। ९ यपां स्कन्धमुपादायेति बाध्य । ९ द्वितो यशङ्कयके 
aaa “बाधिसजप[रभागमपदशय यं wur प्रोतिं IQR” एतद्धाक्यानन्नर 
(६९ पच १६ पङ्कः पर) “ज्यंथ खल च्यानन्द qaay बाधिसत्वचय्यां वच्यामोति” 
वाक्यपूव्वक () एर्ताचन्ाभ्यन्तरः पठिता यः पाठः प्राया ana अचापि ugan 
डतरपञ्चपस्तकष्वप्यतेरवष; पाठ: s उपामसति ala RA | 

K. 


eg wfeafawuu: ॥ 


महात्रह्मणा$नुकन्पामुपादाय! नास्ति स कश्ित्‌ सत्त्वः सत्त्वनि- 
काये यस्य(१) स ओजोविन्दुः परि भुक्क: सम्यक्‌ wer परिणमेद- 
न्यत्र चरमभविकादेधिसचक्षात्‌ सर्व्वबाधिसत्त्व्टमिपरिपूस्पात ॥ 
कव्य च कग्मेणा विपाकेन स आजो विन्दः बाधिसत्त्वस्यापतिष्ठते 
Si दोघंराचं खल्वपि बाधिसत्तेन wed बोधिसत्वचय्थां चरता 
उ्लामेभ्यः AMAT भेषज्यं दत्तमाशापराणां सत्त्वानामाशा 
परिपूरिता शरणागता न परित्यक्ता नित्यञ्चायपृष्पम्रफ- 
weed तथागतेभ्यसत्येभ्यस्तयागतश्रावकसङ्ठेभ्यो मातापिढ- 
wy दत्ता पश्चादात्मना परिभुक्तं तस्य कर्मणा विपाकेन 
ating बाधघिसच्वस्थ तं मधृतरिन्दुमुपनामयति (२) स्म ॥ 
तस्मिन्‌ खलु पुनः कूटागारे यानि कानि चित्‌ सत्त्वा तिक्रा- 
न्तातिकान्तानि मायागुणरतिक्रीडासमवस्टतस्थानानि तानि 
सव्वाणि तस्मिन्‌ ग्राद्भ्दतानि सन्दृश्यन्ते स्स ॥ बाधिसत्त्वस्थ 
पूर्वकर्मविपाकेन तस्मिन्‌ खलु पुना tage बोधिसच्चपरि भागे 
शतसहस्वव्यूडं नाम वासोयुगं प्रादुभूतं। न स कञ्चित्‌ सत्त्व: सत्व- 
निकाये संविद्यते यस्य तव्प्रादुभवेदन्य् चरमभविकाद्दोधि- 
सत्त्वात्‌ ।नच तेकेचन उदरारादाररूपशब्दगन्धर सस्पशा ये 
तस्मिन्‌ कूटागार न सन्दृश्यन्ते Ri स च कूटागारपरि- 
भग एवं सुपरिभाग एवं सुपरिनिष्पत्नः स्वान्तव्वदिरेवं 
सुपरिनिष्ठितः एवं agay तद्ययाऽपि नाम काचिलिन्द्क- 
gaur निदर्शनमाजचेण न a तस्योपमा संविद्यते ॥ waar 


MSY ro nn ~ + डम 


१ Wei) २ डपानयति। 


घद्धाध्यायः ॥ oy 


खल्वेषा बेधिसच्त्वस्थ पूर्वकेण प्रणिधानेन इयं चेतना चछ स्य । 
बोधिसक्तेन area उपपत्तव्यमिति निष्क्रम्य चानत्तरां 
सम्यक्समस्बेधिमभिसम्बद्धा धर्मचक्रं प्रवत्तयितव्यं ॥ यस्वाख 
मातुः कुच्चावपपत्तिभेवति तस्या दक्षिणे कुक्षावृदित एव Ta- 
qe: कूटागारोऽभिनिवत्तते ॥ पश्चाद्वाधिसत्तस्त पितेभ्यस्य॒त्वा 
तस्मिन्‌ कूटगगारे पर्यङ्के fre: सम्भवति न fe चरमभविकस्य 
बाधिसक्तस्थ कललाडदुद घनपेशीभावः कायः सन्तिष्ठते | अथ 
dfe सबव्वाङ्गप्रत्यङ्गलक्तणसम्पन्नः सल्िषस एवं प्रादुभेवति। खश्ना- 
न्तरगता च बाधिसक्तमाता मायादेवो महानागं कुञ्जर मव- 
क्रान्तं सञ्चानीत स्म ॥ 

तस्य खल पुनस्तथा निषशस्य शक्रो देवानामिन्द्र्चवार स्च 
मझाराजानाउषट्टाविंशतिभिञ्च यक्षसेनापतयो गह्यकाधिपतिञ्च 
नाम wage यतो वञ्चपाणरुत्पन्त्तिस्ते बाधिसत्त्व मातुः 
कुचिगतं विदित्वा सततसमितमनुबद्धा भवन्ति स्म ॥ सन्ति 
खल्‌ पृनञ्चतस्रो बाधिसत््वपरिचारिका देवता उत्खीलो च 
नाम उत्खलो च नाम ध्वजवती च नाम प्रभावती च नाम ता 
अपि faran मातुः कुलिगतं ज्ञात्वा सततं समितं रक्षन्ति 
स्म । शक्रोऽपि देवानामिन्दरः सार पञ्चमा चदे वपु चरते स्ते N- 
सत्त्वं मातुः कुक्षिगतं ज्ञात्वा सततं समितमनुबभ्राति @ ॥ 

बोधिसत्त्वस्य खल मातुः कुक्ञिगतस्य कायस्तथाविधोाऽ- 
amauta नाम पव्वेतमू्द्धि राच्यामन्धकार तमिखायाँ 
मदानझस्कन्धो याजनादपि gud यावत पक्चभ्या$पि थाज- 


Og wferqiau: | 


नेभ्यो, दृश्यते । एवमेव बाधिसच्वस्थ मातुः कुक्षिगतस्यात्म- 
भावाउभिनिटेत्ताईभत्‌ । प्रभाखरा$भिरूपः प्रासादिका 
दर्शनीयः स तस्मिन्‌ कूटागार aR निषस्याऽतीव शोभते 
स्म वेदूयंप्रत्यृत्तमिवाभिजातं जातरूपं । बोधिसत्तमाता 
च निधाय स्थिता पश्यति स्म कुक्षिगतं बाधिसत्त्वं । तद्यथाऽपि 
नाम मदतोा$भ्कूटादिद्यता fea मचान्तमवभासं जन- 
यन्त्येवमेव बाधिसत्त्वा aa: glana: श्रिया तेजसा awa 
च तं प्रथमं सव्वरत्लकूटागारमवभासयति स्म । अवभास्य 
दितीयं गन्धरल्लकूटागारमवभासयति स्म । तमवभास्य ढतीयं 
गन्धरत्नकूटागारमवभासयति स्म । तमवभास्य सव्वावन्तं 
मातुरात्मभावमवभासयति स्म। तमवभास्य यत्र चासन fara 
भवति स्म तदवभासयति स्म । तदवभास्य र्व्वशहमवभा- 
सयति स्म । सव्वंशृहमवभास्य ग्टहस्यापरिष्टान्तिःस्टत्य usi 
दिशमवभासयति स्म ॥ एवं दक्षिणां प्रिमां उत्तरामध we 
समन्ताद्शदिशः क्रोशमात्रमेकेकस्यां दिशि मातुः कुक्षिगते 
बोधिसत्त्वः श्रिया तेजसा वर्णन चावभासयति स्म ॥ 
आगच्छन्ति स्म खल HAJAJA मचाराजानोाऽष्टा- 
fanfay मचायक्षसेनापतयः ag प्चमाजेय्थक्षशतेः Gre 
कालसमये बोधिसत्वस्य दर्शनाय वन्दनाय पय्शेपासनाय च धर्म्म- 
अ्रवणाय तदा बोधिसत्तस्तानागतान्‌ विदित्वा दक्षिणपाणि- 
agaa एकाङ्गुस्तिकया 'आसनमपदर्शयति स्म। निषोदन्ति 
सम त खाकपालादया यथा प्रज्ञप्तेस्वासनेषु । पश्यन्ति स्म बाधि- 
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सत्त्वं मातु: कुक्षिगतं जातरूपमिव वियड हस्त चालयन्तं विचा- 
रयन्तं प्रतिष्ठापयन्तं तेऽपि प्रोतिप्रामाद्यप्रासादम्रतिखब्धा: i 
बाधिसत्वस्तेषां चेदमेव चित्तं विज्ञाय दक्षिणपाणिमृत्कप्य 
सञ्चारयति स्म agra विचारयति स्म ॥ मातरञ्च नमस्क- 
राति wi निषलांख तान्‌ विदिला farar धमयेया कथया 
सन्दशयति wi सम॒त्तजयति स्म | समादापयति स्म । सम्प्र- 
हषंयति wii यदा चते प्रक्रमितुकामा भवन्ति तदा बाघते 
स्म । तदा तषां चतुस्षां मदाराजानामेवे भवति स्म । faa- 
जिता्च वयं बाधिसत्तेनेति बोधिसत्वं बाधिसत््तमातर ञ्च चिःप्र- 
«fupe प्रक्रामन्ति स्म । अथं wave प्रत्यया यद्दाधिसत्ता 
रात्र्यां regret दक्ञिणपाणिं wate विचारयति स्म । 
विचाय्य पनरपि wa: सम्प्रजानंस्तं पाणिं प्रतिष्ठापयति स्म ॥ 
प॒नरपरे यदा बोधितस्य केचिद शेनायागच्छन्ति स्स स्त्रिया 
वा परुषो वा दारका वा दारिका वा तान्‌ बोाधिसत्तः 
पूव्वेतर मेव प्रतिसम्मादयते स्म प्चाद्दोधिसत्तमाता ॥ 

इति चि भिक्षवो बाधिसत्ता मातु: कुक्षिगतः सन्‌ सत्प्रति 
सम्मोदनकुशले भवति afa न कश्चिद्वा वा नागा वा यक्षा 
वा मनुव्या वाऽमनुश्यो वा यः शक्नाति सम बोधिसत्वं पूब्वे- 
तरं प्रति सम्मोदयितुं। अथ तचिं बोधिसत्त्व एव तावत्‌ पूर्व्वतरं 
प्रति सम्मादयते स्म पञ्चाद्वाधिसच्चमाता | 

fud ww ue: पूव्वाहकालसमये मध्या कालसमये 
wejíerd अथ खल wat देवानामिन्द्रोऽतिक्रान्ताऽतिक्रान्ता ख 


Oc afaafaqeac: | 


चयरित्तंशद्ववपुचा बोधिसत्स्य दर्शनाय वन्दनाय पर्य्यपासनाय 
च ध्स्मेश्रवणाय चागच्छन्ति स्म । ate बोधिसत्ता दूरत 
एवागच्छते! set दक्षिणं सुवर्सवर्ल बाळं प्रसार्य्य शक्र देवाना- 
fax देवांच चयस्तिंशान्‌ प्रति सम्मादयते स्म vary fa- 
कया चासनान्यपदर्शयत wii न च watfa स्म भिक्षवः 
wat देवानामिन्द्रो बाधिसत्तस्थाज्ञां nag) निषीदति 
स्म शक्रो देवानामिन्द्रस्तदन्यं च दवपुचा यथा मज्ञप्नेस्वासनेषु | 
बोधिसत्त्वा निषसान्‌ विदित्वा uriar कथया सन्दर्शयति 
स्म । समादापयति स्म समुत्तेजयति स्म सम्म्रदर्षयति स्म । 
येन च बाधघिसत्त्ः पाणिं सञ्चारयति स्म तन्मुखा बाधिसत्त्व- 
माता भवति स्म । ततस्तेषामेवं भवति स्म । अस्माभिः साळे 
बाधिसत्त्वा सम्मादयते स्म एकेकसेवं सञ्जानीते स्म । मयेव 
we rfe संलपति मयेव सम्मोदत इति ॥ 

तस्मिन्‌ खल पुनः कूटागार शक्रस्य देवानामिन्द्रस्य चय- 
स्त्िंशानां देवानाञ्च प्रतिभासः सन्दृश्यन्ते स्म । न खल पुन- 
रन्यचेवं परिश्एद्धो बाधिसत्त्परिभागा भवति यथा मातुः 
कुक्तिगतस्य fasaa । यदा च भिक्षवः wat देवा- 
नामिन्द्रस्तदन्ये च देवपुत्राः प्रक्रमितुकामा भवन्ति स्म । 
तदा बोधिसचक्षस्तेषां चेतमेव चेत:परिवितकमाज्ञाय दक्तिण- 
पाणिमत्सिप्य सञ्चारयति स्म ware विचार्यं पुनरपि wa: 
सम्प्रजानन्‌ प्रतिष्ठापयति स्म। मातरञ्च'न बाधत स्म । तदा 
शक्रस्य देवानामिन्द्रस्यान्येषां च चयस्तिंशानां देवानामेवं 


घद्धाध्यायः ॥ ve 


भवति wi विसजिता वयं बाधिसत्तेनेति ते बोधिसत्त्व बाधि- 
सत्तमातरं च त्रिःप्रदक्तिणीङृत्य प्रक्रामन्ति स्म ॥ 

निर्गते च खल पुनर्भिक्षवा मध्यान्ह कालसमये प्रत्युपस्थित 
सायाङ्कका लसमये अथ स्वल ब्रह्मा सहाम्पतिरनेक जंडाका- 
यिर्कदेवपत्रैः शतसहखेः uftea: पुरक्ततस्तं दिव्यमाजावि- 
न्दुमादाय येन बोधिसत्तस्तेनापसङ्कामति स्म । बोधिसत्त्व 
ट्रष्ट वन्दितुं पस्यपासिठुं wig std समन्वाहरति ai 
भिक्षवो बाधिसत्तो अह्माणं सहाम्पतिमागच्छन्तं सपरिवारं 
विदित्वा पुनरेव च बोधिसत्त्वो दक्षिएं सुवर्णवर्पाणिमत्मिष्य 
ब्रह्माणं urea अह्मकायिकांश्च देवप॒च्तान्प्रतिसम्भोद यते 
सम एकाङ्गुलिकया चासनान्यपदशयति स्म । न च शक्तिरस्ति 
भिक्तवा age: शहाम्पतेबाधिसत्वस्याज्ञां प्रतिरो्धं । निषी- 
«fa a भिक्षवा ब्रह्मा सहाम्पतिस्तदन्ये च sm enm देवप॒त्रा 
यथाप्रज्ञप्तेव्वासनेघु । बाधिसत््तो निषसान fafear vajar 
कथया सन्दर्शयति स्म समादापयति स्म समुत्तेजयति स्म सम्प- 
इहषयति wii येन बाधिसच्वः पाणिं सञ्चारयति स्म तन्मुखा 
च मायादेवी भवति स्म । ततस्तेषामेकेकस्य एवं भवति स्म । 
मया ag बाधिसत्त्ः संलपति मामेव प्रतिसम्बोधयत इति ॥ 

यदा च ब्रह्मा सडाम्पतिस्तदन्ये च प्रह्मकायिका देवपत्रा 
गन्तुकामा भवन्ति स्म । तदा बाघिसत्तस्तेबां चेतसेव चेत:परि- 
वितकमाज्ञाय दक्षिणं gadal बाळं ऊत्थिप्य सञ्चारयति wa 
सञ्चाय्य विचारय।त स्म। सञ्चार्य विचाय्थावसादनाकारेण wrfüi 


<० ललितविस्तरः ॥ 


सञ्चारयतिस्म। मातरं न बाधले Wd तता AYU: सदाम्पते- 
स्तद्न्येषा ञ्च ्रह्मकायिकानां देवपत्राणामेवं भवति स्म । faa- 
जिता वयं बोधिसत्तेनेति । ते बोधिसत्वं बोधिसत््तमातर ञ्च 
ति:प्रद क्षिणी छत्य प्रक्रामन्ति स्म । बोधिसत्त्वः wa: सम्प्रजानन्‌ 
पाणिं प्रतिष्ठापयति स्म ॥ 

आगच्छन्ति स्म खल yafaa: पुनः पुर्व्वंदक्ञिणपश्चि- 
मोत्तरान्या दिग्भ्याऽधस्तादुपरिष्टात्‌ समन्ताद शभ्यो fare 
बहनि वाधिसत््तशतसदस्ताणि बाधिसत्तस्य दशनाय वन्द- 
नाय पर्युपासनाय धर्म्मश्रवणाय घर्मासङ्गीतिमङ्गायनाय च । 
तेषामागतानां बाधिसत्त्ः कायात्‌ MATAARA महाव्यू- 
हानि सिंहासनान्यभिनिम्मिमीते स्म । अभिनिमाय तान्‌ 
बेएधिसत्त्ांस्तेस्वासने षु निषीद यति स्म। निषलंंसेनान्‌ विदित्वा 
परिएच्छति स्म । परिप्रश्रयति स्म । यद्तास्येव arfaa- 
त्वस्य महायानस्य विस्तरं विभागतामुपादाय | न च तं 
कश्चिदन्यः पश्यति Wl अन्यत्र सभागेभ्या देवपचभ्य: | अयं 
भिक्षवा Paty प्रत्यया यन वाधिसत्त्वः प्रशान्तायां trari 
कायात्‌ प्रभामत्खजति स्म । न खलु प॒नभिक्षवा मायादेवी 
afaa कुक्िगते गरुकायतां सञ्जानीते स्म अन्यत्र लघता- 
मेव म्टदुतामेव सोस्यतामेव। नवादर गतानि दुःखानि प्रत्यन्‌- 
भवतिस्म॥ न च रागपरिदाचेन वा देषपरिदाहेन वा माइ- 
परिदाचेन वा परिङ्ह्यते Bi न च कामवितकां वा व्यापा- 
«fammi वा वििंसावितकां वा वितकंयतिस्म ॥ न च जीतं 
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न चोष्णं जिप्रासां वा पिपासां वा तमा वा रजो वा HG 
वा सञ्जानीते स्म पश्यति ari न चास्या अमनापा रूपशब्द- 
गन्धरसस्पशा वा आभासमागच्छ्न्ति Wi न च पापकान्‌ 
wart पश्यतिस्म। न चास्याः स्त्रीमाया न wre नेषा न 
स्त्रीक्लेशा बाधन्ते स्प । पश्चशिखादयसमादात्ता खल पनः शील- 
वतो दशकुलकर्म्मपथे प्रतिछिता तस्मिन्‌ समये बाधिसत्त्वमाता 
भवति सम । न च बाधिसत्त्मातुः कचित्पुरषे रागचित्तमृत्पद्यते 
स्म । नापि कस्य चित्परुषस्य बाधिसत्तमातुरन्तिक ॥ ये च के 
चित्‌ कपिलाक्कये परवरे अन्येषु वा जनपदेषु देवना गयक्तग- 
न्धवासुर गरूडन्ताविष्टाः स्तीप्रुषदारकदारिका वा ते Ws 
बाधिसत्त्वमातुः सह दशनादेव स्वस्थाः ख्टतिप्रतिलब्धा भवन्ति 
T ते चामनुख्धाः चिप्रमेव मक्रमन्तिस्म॥ ये च केचिन्नाना रोग- 
स्पृष्टाः सत्त्वा wafer स्म। वातपित्तल्लेभ्रसन्रिपातकेः रागे: पीड्यन्ते 
स्म । बहुरोगेण वा ओतेरोगेण वा घाणशागेण वा जिक्कारो- 
गेण वा श्राष्ठरागेण वा दन्ततरोगेण वा कण्ड्रागेण वा 
गलगण्डरोगेण वा उरोगण्डकुष्टक्षणशाषान्मादापस्मारज्वरकु- 
fatia: पित्तकविसपिविचचिकाद्यै रागे: सम्पीद्यान्ते a तेषां 
बाघिसत्त्माता द॑क्षिणपाएिं मूर्ट्टि प्रतिष्ठापर्यात स्म । ते सह 
प्रत्तष्ठापित पाणे विगतव्याधया war स्वकस्वकानि ग्टहाणि 
गच्छन्ति स्म ॥ अन्तता मायादेवी ढणगल्मकमपि धरणित- 
लादभ्युत्सिप्य ग्लानभ्या सत्वेभ्याऽनप्रयच्छति स्म ते सच प्रति- 
लम्भादरागनिर्व्विकारा भवन्ति स्स । यदा च मायादेवी uw 


L 


c2 खसलितविस्तरः | 


दर्क्षिणपार्श्व प्रत्यवेक्ष स्म तदा पश्यति स्म बाधिसत्त्वं कुछिगतं। 
तद्ययाऽपि नाम GURE आदर्शमण्डले मुखमण्डलं दृ श्यते। 
Sa च पनस्तुष्टा उदया आत्तमना प्रमदिता प्रोतिसामनस्य- 
ara भवतिस्म ॥ 

बोधिसत्त्वस्य खलु vaai ara: कुक्छषिगतस्याधिष्टितं 
सततं समितं रात्रिन्दिवं दिव्यानि gafa अभिनिम्माय प्रवा- 
द्यन्ति ai दिव्यानि च प॒ष्पाणि अभिप्रवर्षन्ति ai कालेन 
देवाः म्रवर्षन्ति स्म । काले वायवो वान्ति स्स। कालेन Waar 
नक्षत्राणि परिवत्तन्ते स्म। चेमञ्च राज्यं खुभिचञ्च समनाकु- 
लमनभवति स्म । सब्बे च कपिलाकये महापरे शाक्या अन्ये 
च सत्त्वाः खादन्ति स्म पिवन्ति स्स रमन्त स्स क्रीडन्ति स्म प्रवि- 
चारयन्ति स्म दानानि च ददति स्म पण्यानि'च कुर्वन्ति स्म 
केमदोवियच्चातुम्मास्यामेकान्ते क्रीडासुखविच्ारे विहर न्ति 
स्थ । राजाऽपि Wiz la] o समागतन्रह्मचर्याऽपगतकाय्या 
नाय्येपि सुपरिश्ठुद्धा तपावनगत इव धग्मेभेवानवत्तते सा॥ 

एवं रूपेण भिक्षवो कझद्धिप्रातिहाय्येण समन्वागता बाधि- 
सत्त्वो मातुः कुक्तिगताऽस्थात्‌। तच खल भगवानायुअन्तमा- 
नन्द्मामन्लयत स्म | द्रक्तसि त्वमानन्द ta ae बोधिसत्त्वप- 
fears यत्र बाधिसत्ता मातः कुचिगता व्यादार्धीत । आह | 
पश्येयं भगवन्‌ पश्येयं (२) सुगत॥ तं दर्शयति स्म तथागतः। आय- 
Qa अआनन्द्स्य(२) शक्रस्य दवानामिन्द्रस्थ qui लोकपालानां 


AC fafi 


१ अच wey विर्धालिडः २ MAZA शक्रस्थत्यादा कम्मणि षछो RTN | 


घलाध्यायः ॥ R 


च तदन्येषां च देवमनुव्थाणां। दृषदा च ते तुष्टो उदया श्रात्तम- 
नसः प्रमुदिताः प्रोतिसामनस्थजाता अन्दवन्‌। स च ABT VRT- 
afa: पुनरेव च ब्रह्मलोके समा रोप्य प्रतिष्ठापयति स्म ATS It 
तच खल भगवान्‌ पुनरपि भिक्षुनामन्त्रथते स्म ॥ 
दूति fe भिक्षवा बाघिसत्त्न दशमासकुक्षिगतेन afin- 
दयुतानि देवमनुव्याणां fay यानेषु परियाचितान्यभ्ववन्‌ ॥ 
तचेदमच्यते | 
बोधिसत्त्व अग्रसत्वा मातुः afadfea: i 
प्रकन्पिता च षद्धिकार (१) मेदिनी सकानना ॥ 
सुवष्पवर्ष्प आभ मुक्ता सव्वापाय (२) शाधिता: od 
प्रहष्षिताच देवसङ्घा धर्म्मराज भेव्यते (२) ॥ 
सुसंस्थिता महःविमान नेकरक्चिचिते (४) । 
यच वीर आरुहित्य (५) तिष्ठतं विनायक; ॥ 
गन्धात्तमचन्दनेन पूरिता विराचते | | 
यस्य भूमि तिसहस्मूल्यरत्नपूरिता ॥ 
संहासाइखलाकघातु शच्दे्वभिनयित्व(६)ना i 
उदागतेा गुणाकरस्य पद ओजविन्दुक़ा (७) ॥ 
सा VATS प॒ण्यतेजा त्रह्मलाकञ्च GRA: | 
यता pe way आजा बाधिसत्तापनामयी (=) i 
नास्ति सर्व्वसत्वकाचि भक्त या जरेय di 


IP रा लास ताको क य a स Mx et 
१ षद्धिका रा दत्यथेः। २ सुवसवस्पा कामा सब्वापाया इत्यथेः | ९ राज्यं भाच्यत इत्यथे:। 
४ महाविमानऽनेकेत्यादीति शुद्धम्‌ । ५ झारुचत्यथः! एमद्दासाडखलाकधातु frere: 
७ आजाविन्ट क । ८ स सप्तराचं यं ग्टहोत्वा त्रक्षा बेधिसक्षायेपानयत्‌ इति WIES | 


«a ललितविश्सरः ॥ 


अन्यच सुचरित्व arfaa अद्चकल्पसश्निभे (१) ॥ 
अनेककल्प yaaa ओजबिन्द संस्थिता । 

यं afaa सत्त्वकाय चित्तज्ञानशुद्ध गच्छिषु (२) ॥ 
शक्रजद्वलाकपाला: पूजनाय नायकं । 

fa काल आगमिल बाधिसत्त्वअन्तिक (३) ॥ 
वन्दयित्व yafaa घर्म्मञ्च शट्‌ णते वरं । 

प्रदक्तिणं करित्व wea गच्छन्ति यथागताः (४) ॥ 
बोधिसत्त्व yalnta एन्ति लाकधातुषु | 
प्रभावियूद आसनषु निष स्वप्पंदू श्यिषु (५) ॥ 
परस्परं च अल धम्मं यानश्रेष्ठमुत्तमं । 

प्रयान्ति afa UITAT वर्ममाल भाषता (द) tl 
येच इस्लि दारिका दुःखिता च तदा$भवंन्‌ ! 
भूतस्पष्टा चिक्षचित्ताः vat: wimafaar: (9) ॥ 
तेऽपि सव्वं दृष्ट माया (०) भान्ति लब्धचंतना: i 
स्टतीमतीगतीडपेत We We weg (९) ॥ 
वातते! वा पित्ता वा सेअसान्तिपातर्कः i 


ये च चचरागाः श्रातरागाः कायचित्त पीडिताः (१०) ii 


१ सव्वंसत्तनिकाय भल्ला जारयेत्‌ कुचरित्रादह्वाधिसच्वाहझकल्पसब्निभादित्यथ: | 
२ wana पण्यतेजा च्याजाविन्टदः संस्थितः wa सर्चवानकायश्ित्तज्ञा नशाद्धिं गत 
इत्यथः । ९ चिकालमागत्य बाधिसत्त्ान्तिक मित्यथः | ४ सन्दित्या पजथिला श्टप्लन्त 
Bw सव्वं इत्यथः । ५ बाघिसत्त्वा धम्मकामा स्यायान्ति प्रभाव्यदष निषस्पा स्वस र्ये 
इत्यथः | ६ VS सव्वं THAT VIHA TY: | ७ याच स्त्री इत्यथः। = Sst 
RYA: । € स्मृतिमतिगत्यपता ae गेंडःगच्कच्चित्यथः 1 १० aaa पित्तेन 


चचरागिण: आले।रागिणः कायचित्ते इत्यथः | 


घस्थाध्यायः ॥ ey. 


नेकरूपनेकजातिव्याधिभिश्व' ये इताः । 

स्थापिते स्म माय afg पाणि भान्ति frie: (V ॥ 
अथापि वा ewe afa भमिता Zeta ना। 
ददाति माय आतुराण सर्व्व भान्ति निजेराः ॥ 
aura निव्विकारा whe गेद्दि गच्छिषु (२) । 
मैषज्यभूति वेद्यराजि कुक्षि सम्प्रतिष्ठिते (३ ) ॥ 
यस्मि कालि मायदेवी खतनुँ निरीचत । 
अदूशाति बाधिसच्व mud प्रतिष्ठितं (४) ॥ 
ययैव चन्द्रमन्तरोक्ष तारकेश्च afta | 

तथेव नाथ बाधिसत्त्व लक्षण: समलङ्कतं (५) ॥ 
नो च तस्य रागदेष नेव ATS वाधते | 
कामच्छनेवन्द तस्य दर्षि नेव डिंसता (इ) ॥ 
तुष्टचित्त इष्टचित्त प्रीतिसामन:स्थितः à 

wur पिपासा शीताष्ण नेव तस्य बाधते (9) 
अघडिताच् नित्यकाल aaa वाढिषुः | 
ग्रवर्षन्ति दिव्यपुष्पं गन्धाग्रश्रेष्ठ शाभनं (७) ॥ 
देवपक्षिमानुषाणाद्वामानषाणां i 

fags ना विहिंसिता तत्र d परस्पर (€) n 


१ स्थापर्यात माया पाणि | २ ग्टहोत्वा माया आतुरेभ्यः सव्वं Ws गह;मच्छच्चित्यथः | 
₹ भषज्यभत वद्यराज कुचावित्यथ: i s यस्मिन्‌ काल मायादेवी पश्यति बाधिसच्ष्न 
कुचावित्यथः | ५ नाथ बोधिसत्त्व आन्तरिक्षे cae. द न च ad रागद्वेषा माहा 
कामेच्छा Cua चिंसात्वमित्यथः । ७ gefant ऋष्टचित्ता प्रोति सामनस्थस्थित 
चत्पिपासा शोताब्ण तमित्यथः | ८ अधटितानि नित्यकाल दिव्यतूय्याणि च्यवादिष 
दिव्यपष्पाणि श्रछाग्रगन्धानि शाभनानि इूत्यशः॥ ८ द वपचिमानषामानषाणां fa gaT 
विडिसात्वमित्यथः i 


ed alaafia: i 


रमन्ति web क्रीडयन्ति अन्नपानं दत्ति च । 
अआनन्दशब्दं घाषयन्ति दष्टतष्टमानसाः (v)! 
क्षमाराज्याकुलं सव्वं काले देवा fe वर्षते । 

हणीस पुष्प ओषधीयस्तस्मि कालि राचिषुः (२)॥ 
राजगेहि सप्तरात्र taas वर्षतः । 

यते दरिद्रसत्त् शक्षाति «fw भुञ्जते (R)I 

नास्ति aa या दरिद्र या च आसि दु:खिता | 
Wwufg नन्दनवन इव सक्तनन्दिष्ठ: ( ४ ) ॥ 

सो च राज शोकियान पाषधी उपाषिता i 
राज्यकार्यं ना करोति waa गोचरी (५) ॥ 
तपावनञ्च सा प्रविष्ट मायदवों एच्छति। 

कीदूशन्ते का यसेोख्यमय्सक््तधारिणोति (e). 
vfa श्रोललितविस्तरे गभावक्रान्तिपरिवन्त्ता नाम षष्टः ॥ ६॥ 


सत्तमाध्यायप्रारम्भः N 


इति fe भिच्चवा दशमासेषु निर्गतेषु बाधिसत्त्वस्य जन्म- 
कालसमये प्रत्युपस्थिते राज्ञः WETTE शचाद्याने दार्चि- 
शत्पूव्वेनिमित्तानि आादुरभ्दवन्‌ ॥ कतमानि द्वात्रिंशत्‌ । we 
पुष्पाणि सुङ्गीन्टताति न gata an प॒ष्करिणीषु चात्पल- 


Maree SS नाम 
—— f m 


१ क्रोडन्ति ददतोत्यर्थः। २ वषति टणानि पष्याषध्यस्तस्मिन काले राइन्ति। ९ राज- 
गेहे सभर चंरत्वषा eal सं दरिद्रसक्षया wea च्यादत्त अङ्क इत्यथः। ४ सस्ता 
दरिद्रे! यश्वास्ति दुःखितः सत्त च्यानन्दस्थ इत्यर्थः | ४ स शाचमान: पाषधघिसपाषिता 
राज्धकाय्यें घम्मेगाचरएवन्यथः । ३ स प्रविष्ट दत्यथः | 


सप्तमाध्यायः ॥ =9 


पद्मकुमद्‌ पुण्डरीकाण्यश्यङ्वतानि कुड्मलीशतानि न yfer 
स्म । तदा च प॒ष्पफलटचा धरणीतलादर्यृद्गस्य क्षारकजाता 
न फलन्ति स्म। Wet च Tar: प्राद्रस्ट्वन fanfay cata 
घानशतसहखाणि ware व्यवस्थितानि दृश्यन्ते स्म। अन्त:- 
पुरे च रत्नाडुःराः प्रादुरभूवन्‌ । सुगन्धितेलपूरिताः परिवासि- 
ताञ्च गन्धादकाः शीतारष्णाः (१) प्रश्रवन्ति स्म | दिमवत्पव्वत- 
qara सिंडपोतका आगत्याभिनन्दन्तः कपिलाङ्कयं परवर 
प्रद ज्षिणो रूत्य दारमूत्लब्ववतिष्ठन्ते स्थ । नच कञ्चित्‌ सत्त्वं 
विहेठयन्ति स्म । पञ्चशतानि पाण्ड्राणां इस्तिशावकानां 
आगत्य राज्ञः एषद्धादनस्यायकरेसरणानभिलिखन्तिस्म। मेख- 
खावद्धकाख देवदारका राज्ञः एरुद्धादनस्यान्त:प्रे sa- 
नात्सङ्गं परिवतत्तमाना! सन्दृश्यन्ते स्म। गगनतलगताद्धका थि- 
का नागकन्या नानापूजापकरणपरि गचीता अध्यालम्बमानाः 
सन्ट॒श्यन्ते Al दश च नागकन्या सहस्ताणि मयूराङ्गस्तकपरि- 
agar गगनतलेऽवस्थिताः सन्दु श्यन्ते स्म | दश च पूर् कुम्भ स ह- 
सत्राणि कपिलवस्तुमचानगरं प्रदक्षिणी कुर्व्वन्तः सन्द॒ श्यन्ते स्म । 
दश च देवकन्यासङस्ताणि गन्धेदकस्टङ्गार परि शीता als 
धारयन्त्योऽवस्थितः सन्द श्यन्ते स्म । दश च देवकन्यास चस्ताणि 
कत्रध्वजपताकापरिश्टहीता अवस्थिताः सन्दुश्यन्ते ai afe 
चाप्सरःशतसदस्वाणि शङ्ख भरोम्टटङ्ग पणवे; घण्टावशक्तैः प्रतो- 
चमाणानि व्यवस्थितानि सन्दृश्यन्ते स्म । सर्व्वे वायवस्चावस्थिता 


ee पपल 


ws चतुःस्थानेषु नपुंसकप्रयोग उचितः सुगन्धितेलपू रिता नोत्यादि a i 


ee So -= agrees Wee oe 


cc eferafauu: ॥ 


न वान्ति स्म। सव्वनद्यय्य प्रथवणानि न वचन्ति स्म। चन्दखय्यवि- 
मानानि नक्षचज्यातिर्गणाच्य न वचन्ति स्म। पुव्यनक्षचयुक्तमभूत्‌ | 
रल्लजातपरिस्फुरं च राज्ञः शुद्धादनस्य शचं संम्धितमभूत्‌ d 
amity न ज्वलति स्म । कूटागारप्रासादतोरणजालक 
तलेषु च मणिरल्नान्यभिप्रलम्बमानानि च सन्दृश्यन्ते स्म। दूय्य- 
गन्धश्च विविधरक्षगन्धस rz: सन्दु श्यते Gl) काकलूक श्र 
टकश्ट्गालशब्दाशचान्तािंता अभूवन्‌ । सुजातजातशब्दा्च 
शूयन्ते स्म । सर्वजनपद कम्मान्तास्च समच्छिन्ना अभूवन्‌ । उत्‌- 
कूलनिकूलाद्च एथिवीप्रदेशा: समा: समर्वास्थिताः सब्वंवोथी- 
चलरशटङ्गाटकरश्यातलापणमखानि च पाणितलपएष्ठानीव 
पुष्पाभिकोषानि विराचन्ते स्म wary गर्व्विण्यः सम्यक 
सुखेन प्रखयन्ते स्म। we शालवनद्वदेवताख्च पत्रेस्वद्धकाया- 
नभिनिस्माय नमस्यन्तः feat: सन्दृश्यन्ते wi इमानि 
झाचिंशत्पूव्येनिभित्तानि ग्रादुरभूवन्‌ ॥ 

अथ खल मायादेवी बोधिसत्वस्य जन्मकालसमयं WAT 
बधिसत्तस्येव तेजानुभावेन रात्यां प्रथमे यामे राजानमुप- 
EFA गाथाभिरध्यभाषत N 
देव श्टण चि मह्यं (९) भाषता जन्मतन्मे 
अचिरचिरचिरेणा जात उद्यानबद्धिः । 
यदि च तव न रोषो नेव दोषा न Are: 


“मेहं” सत्तः अचिरचिरचिरण चिरकालायधि जाता ree afa 
शाकपाथिवादल्ाङमनशब्द्लापः appe ais क्रोडाद्यानभमि स्थसन्धिराषः | 


सप्तमाध्याय! | ce 


faraz अजेया क्रीडडद्यानभूमिं ॥ 

तमि तपसि खिन्नो घम्मंचित्तप्रयक्कोा 

seq चिरप्रविष्टा Wea धर न्ती (१) । 
zaart प्रतिबुद्धाः फुलिताः wrengwr: 

युक्त भविय देवा गन्तुमुद्यान भूमि (२) ॥ 
च्टतुप्रवर वसन्ता याषितां मण्डनोयो 
शत्रमरवरविघुष्टाः काोकिलावहिंगोता: । 

सुचिर चिरविचित्रा भ्राम्यते पण्परेण: 

साध cafe आज्ञां गच्छामा मा विलम्बं (३) ॥ 
वचनमिमृ अणित्वा देविये पार्थिवेन्द- 

war मुदितचित्तः पारिषद्यानवोचत्‌ । 
इयगजर थपङत््या वाइनान याजयध्यं 

अवर गणसम्दद्धां लम्बिनी Award (४) tt 
नीलगिरिनिकासान्‌ मेघवष्षानबद्धान्‌ 
विंशतिश्च सद्दलान्याजयध्बं गजानां | 
मणिकनकविचितान्हेमजालापगूढान्‌ 
घण्टरूचिरपार्थान्‌ षद्धिषाणान्‌ गजेन्द्रान्‌ (५) ॥ 
दिमरजतनिकासान्मञ्ञकेशान्सकशान्‌ 

विंशति च सचस्ान्याजयध्वं इयानां। 


१ प्ररुक्तधम्पच्चित्ता धारयस्तोत्यूथ:। ६ SHAT यत्तं भवत्‌ TATE) € चहतुप्रवरे। 
मण्डनः कोकिस्लयहिगीता we पस्त्वसाषत्वात सुचिरं भाम्यन्ते पष्यरणवा देवि 
wera tia बडवचनन्त सचचारिकार्‍्यभिप्रायणेत्यर्थः । ४ ce अस्वा देखा इत्यर्थ: । 
४ विंगतिसडचान घष्टालचिरपाञ्जचान | 

M 


fe afaafaere: i 


कब्कर चितपाजञान्‌ किङ्किणीजाललम्बान्‌ 
पवनजवितवेगान्‌ वाहनान्‌ पार्थिवस्य (९) ॥ 
नर गण रणसोण्डान्‌ WL सङ्गामकामान्‌ 
असिधनशरशक्तिपाशख ङ्गाय स्तान्‌ । 
विंशति च सचस्लान्याजयध्वं guild 

माय सपरिवारा रक्तया अप्रमत्ताः (२)॥ 
मणिकनकनिषिक्रां लम्बिनों awa 
विविधवसनरलेः GATIT प्रवेया | 
विविधकुसुमचित्रं नन्दनं वा सुराणां 

वद तथ मम Wa सव्वमेतदिधाय (३) ॥ 
वचनमिम निशम्य पारिषद्यः क्षणन 

वाइन छृतसञ्ञा लम्बिनी मण्डिता सा। 
पारिषद्य आच N 

जय जय चि नरेन्द्र आयःपाले हि दीघं 
सव्वे छतु यथोक्कन्ते sre देव WATS (४) ॥ 
से च नरवरन्दरा इष्टचित्ता भवित्वा 
ग्रहइरतन प्रविष्टा इष्टिकानेवमाच | 

यस्य अह मनापा या च मे MARTAT 


१ विशतिसदखानित्यशः सव्वचाच पस्त्वमाषत्वात। २ qur करान कासिधनः- 
शरेत्यादिस्ताम्‌ विशतिसद्दखान भायां रचतति। 9 usur प्रवष्टयत वदत 
सथा दत्यचित समत कर्म्मण षछो मासिन्यथः। ४वचर्नामद्‌ वारूनानि छतसञ्जानि 
Banta शषः खच qaqa दोधघमित्यस्थ दीघंमायः पाल्य त्वं दीघायभंवेति 
बावत च्ययवा उ Wage wa दोधकाल छत काले Saee । 


सप्तमाध्यायः ॥ ER 


सा fa कुरुत आज्ञां मण्डयित्वात्मभावं (१) ॥ 
वरखुरभिसुगन्धां भावरङ्गां विचित्रां 

वसन WE मनोज्ञा प्राटणाथा उदया: | 
उरसि विगलितानां मक्तारा भवेथाः 
अभरणविन्षां दर्शयेथाऽद्य सव्वा: (२) ॥ 
दुणपणवम्टदङ्गां वीणवेणमुकुण्डां 
सुर्व्यशतसइस्तान्योजयध्बं HATH i 
AFA इषं देवकन्यान यूयं 

aa aya देवताऽपि «ww (₹) ॥ 

एक tuats तिष्ठतां मायदेबी 

मा च पुरुष इस्तो अन्य तचारुडे्या | 

नारि विविधधब्मास्तं रथं agami 

मा च क्कचित्‌ प्रतिकूलं माऽमनापं WUT (०). 
हयगजरथपत्तीं सेन्यश्रीमदिचिां 

दारि स्थित नुपस्य शूयते उच्चचाषः d 
च्ुभितजलनिघेवा श्रूयते एव शब्दा 

माय यब्रहाता निगेता «rest (५) ॥ 


१ स YUA Veta “Ciena” यदिघारकान wy यखस प्रोतकामः स म कराल 
आअच यस्य समसि we समापः सुरूपवार्नित बहिरितिस्पष्टाथ: | २ यरसुरभिगन्धामि 
भावरङ्गामि विचित्राणि वसनानि agfa मनाज्ञानि प्राटणत Stefy विगस्तित- 
मत्ताहारा भवत दशयताद्य us Cia शइपय्थायाः । तुणणणवन्टद्‌ FAN वेशम - 
कुण्डान्दवकन्यानां «rwr “देवतापि” ww सन्धिराषः। s रएरकक्तिन्नस्मिम माखा- 
Sal प॒श्वा मा खो च्यन्यस्तनारुहेत्‌ माय्या यायत आावयत इति | ४ इयगजअजरअथप- 
कोना चीमद्विचिचसन्यानां स्थितामां माया aaa इति | 


ex | afaafaetc: p 


घण्ट सतसइखा नादिता मङ्गस्माथं 

सा च रथविचित्रा मण्डितः पार्थिवेन | 
अपि चमरुसहसे: दिव्यसिंदासनेभि- (१) 
UAR रतनट॒क्ञाः पचप्पापपेताः N 
अभिनदितमनाज्ञा Vu ञ्चान्मयुरान्‌ 
छ तरघ्वजपताकासात्थिता वेजयन्च्यः । 
किद्धिणिवरजालेनादिते Raa: 
खुरवधृ गगनेऽस्िं तं रथं प्रेक्षयन्त (२) ॥ 
दिव्यमधुर चाषं आवयन्त्य स्तुवन्ति 
उपविशति यदा सा माय सिंहासनाय i 
yafaa fautar मेदिनी षद्धिकारा 
पुष्पवर क्षिपिंसु अम्बरा भ्रामयीषु (R) ॥ 
अद्य जगति श्रेष्ठा जायत efe 
चतुरि जगतिपालास्तं रथं dre i 
जिदशपतिरपोन््रा uris करोति 
We परत गच्छी दुज्जनां वारयन्तो (४) ॥ 
अमरशतसचइस्ाः MAART नमन्ते 
शपति मुदितचित्ता aad तां fa xt i 


१ घण्टाः शत सहलाणि स॒ च qatag [दव्याऽछासनरिति। ९ (खच ये दूत्य) 
थ चलारा XWEWI हंसक्राञ्चमयराणां चअभिर्माद्‌तमनाज्ञास्त्य्यासच KITI RT 
थाख वडयन्त्यसाभिख द्व्यवस्लेख मण्डित इति पूव्वणान्वयः किक्वषिणं/वरजालेः सुर- 
अध्या८स्मिन ध्रचन्त इनि | ९ उपयि्टा माया प्रचस्मिता'पष्पवरान faq wat 
भ्रासयित्वा । ४ जनिष्यति चत्वारा जगतीपाला ain sur परता मच्छ ति दुज्ज- 


ज़ान्बारयन | 


सप्तमाध्यायः | eR 


तस्य भवति एवं व्यक्ता$यं देवदेवो 
यस्य चतुरि पाला बच्चा ITY देवाः (१) ॥ 
कुरुत विपुलपूजां व्यक्तयं शद्ध भावी 
नास्ति fanfa wat यः सचे पूजमंतां | 
देव अथ च नागा: WH ब्रह्मा च पालाः 
ag तदफलेव्या जीवितं चास्य नशेत्‌ (3) ॥ 
अय पुनरतिदेवः सव्वपूजां सचति (१) à 

अथ खल भिक्षवो मायादेवी च चतुरशीत्या इयर थस- 
इसे: सव्वालक्कारभषिते: परिता चतुर शीत्या गजरथसइस्तेः 
सब्वा खङ्कार विभूषितेः च ठु रशीत्या चमूपत्तिसहस्लेः wta- 
शेर्वराङ्गछूपिभिः सुसनद्धढु ढवर्मंकवचितेरनपरिण्दीता war 
च शाक्यकन्यासचसैः WHAT चत्वारिंशता च ux: राज्ञः 
शद्धोदनस्य ज्ञातिकुलम्रखतेः शाकः टद्धद दरूमध्यमेः संर- 
चिता WaT च VES: राज्ञः शद्धोदनस्यान्तःपुरेण गोत- 
वाद्यसम्यक तुय्येता डावचर सङ्गोतिसम्प्रवादितेन परिता चतु- 
रशीत्या च देवकन्यासचस्ः परिद्धता चतरशीत्या च 
नागकन्यासइस्ेश्चतुरशीत्या च गन्धर्व्वकन्यासहस्लेसच चतुर- 
Wat च किन्नरकन्यासचस्रेखतुरशीत्या चासुर कन्यासस्ले- 


१ स्थमरशतसडखाणि घ्राञ्जलिकानि wa पंस्त्ममावत्बात न्ट्पातमंदितचित्ता Awa 
तं व्यच चत्वारः ब्रह्मा | २ कुव्वत BAS शद्धाभावोति सद्दत पञ्ामतां देबाऽथ wat 
ब्रह्मा “तदफलेया” यदि यः काप vay अध्ये इमां qs म्टह्लोयात्तस्त् मद्धाप्रस्फडेत 
डूत्यशावगता व्याज्या ९ अयंपनः cae. सति | 


éB सालितविखर; ॥ 


नानाव्यूदालहारालजूःताशिनानागीतवाद्यवर्लभाषिणीमिरनु- 
गम्यमाना fafa wa सव्यं च लुम्बिनीवनं गन्धेदक- 
fea दिव्यपुष्पाभिकीष्षीकतमभूत्‌ । wereurw तस्मिंन्वन- 
वरे अकाले पचपुष्पफलानि ददति स्म । देवेश्व तथा तदनं सम- 
लङ्गतमभूत्‌। तद्ययाऽपि नाम मिञ्रकावनं देवानां समलङ्गःतं ॥ 

aa खल मायादेवो लम्बिनोवनमनुम्रविश्य तस्माद्र थव- 
रादवतीय्ये नरमरूत्कन्यापरिट॒ता wu sy पय्यडन्ती 
वनाइनं चऊुम्यमाणा gage निरीक्षमाणा अनुपूर्वेण ये- 
मासो Wal मदाठरमरक्षवरप्रवरः सुविभक्तशाखः सुपच- 
मञ्ञरीधरा दिव्यामानुस्यकनानापुष्पसम्पुच्पिति वरप्रवर 
सुरभिगन्धो नानारङ्गवस्ताभिप्रलस्बिता विविधमणिविचिच- 
प्रभाज्वलितः सव्वरक्षमूलद ए्डशाखापचसमलदुत्त: सुविभक्त- 
विस्तीखंशाख: करतलनिभभूमिभागे सुविभक्तविस्तीर्णनील- 
हणे मयरग्रीवासल्रिभे काचिलिन्दिकसुखसंस्यश धरणीतले 
संस्थितः पूर्ववेजिनजनिओरोप्रतिनिवासितः देवसक्रोत्यनगीतः 
शभविमलविशद्धः शद्धावासदेवशतसहस्थे: प्रशान्तचित्तेरभि- 
नतः जटामुकुटावलम्बिताऽवनत मूङ्ेभि र भिनन्द्यमा नस्तं wa 
'टक्षञमृपजगाम N | 

अथ स सन्चो sar बोधिसत्वस्य तेजाइनभावेना$वनम्य 
प्रणमति स्म॥ अथ मायादेवी गगनतलगतेव fagefe दक्षि- 
varg प्रसार्य्य सक्षशाखां Wels सलीलं गगनतलं प्रेक्ष- 
माझा विजुम्भमाणा स्थिताऽभूत्‌ d अथ तस्मिन्‌ समयं 


सप्तमाध्यायः ॥ ey 


वथ्यपर सःशतसहखाणि कामावचरदेवेभ्य उपसङ्कम्य माया- 
देव्या उपस्थाने परि चय्यौ ester स्म ॥ 

एवं ww खलु पनच्छेड्धिप्रातिहाय्येण समन्वागतो 
बाधिसत्त्वा मातुः कुक्तिगताऽस्थात्‌। स परिपूणनां दशानां 
मासानामत्ययेन मातुदक्िणपाश्चानिष्क्रमति स्म। wa: सम्प्र- 
जानन्ननुपलिम्नो गर्भमले्यथा नान्यः कसखिदुच्यतेऽन्येषां गर्भ- 
मल इति ॥ 

तस्मिन्‌ खलु पुनभिंक्षवः समये wat देवानामिन्हा ब्रह्मा 
च सहाम्पतिः परतः स्थितावभूतां । यो बोधिसत्वं qta- 
गारवजाता दिव्यकोशिकवस्तान्तरितं सब्बाङ्गप्रत्यज्ञैः war 
सम्पज्ञा ग्रतिग्टीतः स्म ॥ 

यस्मिंख कूटागारे बाधिसत्त्वा मातः कुचिगताऽस्थात्‌ तं 
ब्रह्मा सहाम्पति्रद्ाकायिकाञ्च देवपुत्रा अभ्यैतक्ति्य ब्रह्म- 
SHS पूजाथं चोापनामयामासुः ( २ ) | अपरिग्र- 
हीतः खल प॒नबाधिसत्तः केनचिन्मनव्यभूतेन ॥ अथ ate 
बाधिचत्त्वं देवताः प्रथमतरं प्रतिहन्ति स्म । अथ बाधि- 
सत्वो जातमाच: एथिव्यामवतरति wo सममन्तरावतीर्षस्य 
च बाधिसत्त्व्थ च wwrwwu मचाएथिवों भित्त्वा मदापदं 
HI Eq | नन्दोपनन्दो च नागराजाने! (२)। गगन- 
तलेऽद्धकायो fear शीतोष्णे दे वारिधारेऽभिनिम्मीत्वा 
बोधिसत्वं स्तापयत! स्स । शक्रब्नह्मलेकपाला: पूब्वङ्गमा खान्थे 


९ जपामयामासुरिति । २ मागराजा vía i 


eq खलजितविस्तरः ॥ 


च बडवा देवपचाः ग्रतसहखा ये बोधिसत्वं जातमात्रं नाना- 
गन्योदकमक्तकुसुमेः स्न्ञापयन्तोाऽभ्यवकिरन्ति W । अन्त- 
रिक्षे च दे चामरे रत्रच्छत्रं च प्रादुरभूत्‌ ॥ स तस्मिन्‌ मापद 
fue चतुदि शमवलोकयति a चतु दिंगमवलाक्य सिंहा- 
वलाकितं मद्ापरुषावलाकितं व्यवलाकयति स्म ॥ 

तस्मिन्‌ खल पुनः समये बाधिसत्तस्य पूव्वेकशलमूलविपा- 
कजन्मप्रतिकषतेन द्व्यचक्षः ग्रादुरभ्टत्‌ । येन दिव्येन चक्षषा 
सव्वावन्तं चिसाइस्तं मचासाचस्रं लाकधा तं सनगर निगमयाम- 
जनपद्राष्रराजधानि सदेवमानषं पश्यति स्म । सर्व्वसत्त्वानाञ्च 
चिक्तचरितञ्च प्रजानाति स्म । ज्ञाला च व्यवखाकयति स्म i 
अस्ति cur कसित सत्तो या मया सदृशः Wea च समा- 
घिना वा प्रज्ञया वा कुशलमूलचर्ययया वा । यदा च बोधि- 
सत्तः चिसाहखमहासाइखलाकघातो न कश्चित्‌ सत्त्वमा- 
aaa पश्यति स्म ॥ 

अथ तस्मिन्‌ समये बोधिसक्ष: सिंह दव fanaat- 
वाउसन्लस्ते 5ष्टभि: सुचिन्तितं wat चिन्तयित्वा सर्व्वसत्त्वानां 
चित्तचरितानि ज्ञाला सुपरिग्टद्दीता बाघिसत्त्व: qat दिश- 
मभिमुस्वः सप्तपदानि प्रक्रान्तः wayat भविव्यामि wei 
कुशलमूलानां घम्माणां । तस्य प्रक्रमत उपर्य्यन्त रीक्षेऽपरि एद्दीतं 
दिव्यश्चेतं विपुलं छत्रं चामरश्एभे गच्छन्तमनुगच्छन्ति स्म ॥ 
यच यच च बाधिमच्चः पदमत्सिपति स्म । तत्र तच पद्मानि 
पादुर्भवन्ति wi एवं दक्षिणां दिशमभिमृखः सप्तपदानि 


सप्तमाध्यायः ॥ ८७ 


प्रक्रान्तः । दक्षिणीया भविव्यामि देवमनुष्याणां ॥ पश्चिमां 
दिशमभिमखः सप्तपदानि vata: सप्तमे पदे स्थित्वा सिंहवत्‌ 
ह्लाद नात्मिकां वाचं भाषते स्म । अच लाक Bess लाक 
xig इयं मे पश्चिमा जातिः करिब्यामि जातिजर्पमत्रण- 
टुःखस्यान्तं॥ उत्तरां दिशमभिमृखः सप्तपदानि प्रक्रान्तः। अनु- 
त्तरा भविय्यामि सर्व्वसत्ानां। अधोादिशमभिमखः सप्तपदानि 
प्रक्रान्तः | निहनिव्यामि मारं च मारसेनाञ्च। सव्वनेरयिका- 
शाञ्च निरयाझिप्रतिघाताय मचाधरम्ममेघडछिं वषिव्यामि (१) i 
येन ते सुखसमर्पिता भविव्यन्ति। उल्लाकनोया भविष्यामि 
सर्व्वसत्त्वानां ॥ समनन्तरभाषिता चेयं वाग बोधिसत्त्वेन ॥ 
अथ तस्मिन समये अयं चिसाइछखमहासाइखलाकघातुः 
स्ररेणाऽभिविज्ञप्षाऽभूदियं बाघिसच्चकम्मेविपाकजा अभिज्ञा 
धम्मंता ॥ यदा बाधिसच्चञ्चरमभविका जायते यदा चान- 
त्तरां सम्यक्सम्बाधिमभिसम्बध्यत तदा$च्येमान्येवंरूपाणि 
ऋषद्धिप्रातिद्ाय्धीणि भवन्ति॥ तस्मिन्‌ खल पुनर्भिक्षवः समये 
संडर्षितरोमकूपजाता: waaay अभूवन्‌ agag एयिवी- 
चालस्य लाके प्रादुभावा5भूत्‌ भेरवस्य रोमददर्षणस्य। अघङट्गि- 
तानि च दिव्यामानुस्थकाणि द्वव्थाणि सम्प्रवादितानि । सर्व्वे- 
त्तुकालिकाच टक्षास्तस्मिन्‌ चिसाइखमहासाइखलाक घात 
सङ्कुसुमिताः फलिताच्य ॥ ARZT गगनतलान्‌ AANT: 
शूयन्ते स्म ॥ अपगतमेघाच्च गगनाच्छनेः WS WERT दवा 


वि 


१ वषयिष्यासि | 
N 


éc afaafart: n 


वर्षति स्म॒ ॥ नानादिव्यकुसमवस्ताभरणगन्धचूर्मव्यामिश्राः 
परमसुखसंस्पशाय wey सुगन्धवाताः प्रवान्ति स्रा ॥ 
व्यपगततमारजाधूसनीहाराञ्च सव्या fem: सुप्रसन्ना विरा- 
जन्ते स्म॒ ॥ जउपरिष्टाक्ञान्तरिज्ञाददृ श्या गम्भीरा महात्रद्वा- 
घोषाः संश्रूयन्ते po! सर्वच स्र व्थशक्त्रह्मलोाकपालप्रभा AT 
भिभूता अभूवन्‌ परमसुखसंस्पर्शया च सर्व्वेसत्वकायचितत्त- 
सुखमञ्न्ञनन्या लाकीत्तरयाउनेकशतसचस्त्रवष्मप्रभया सर्व्वे- 
स्तिसाइस्लोकधातु: परिस्पूटाऽभूत्‌॥ समनन्तर जातस्य खल 
पन बेधिसत्तवस्येका न्तसुखसमपिताः सर्व्वसत्त्वा बभूवुः । Wed 
रागद्ेषमाइदपारतिविषादभयलेामेव्यामात्सय्यविगताः | सव्यं 
अकुशलनक्रियाप्रतिविर ता: ॥ व्याधितानां ware व्याधय उप- 
शान्ताः ॥ च्षुत्पिपासितानां सक्तानां चत्पिपामा प्रसस्ता$ 2 | 
मद्यमदमत्तानां च सत्त्वानां मदापगम: ucl ॥ उन्मत्ते 
स्तिः प्रतिलब्धा। चक्षर्विकलेस मच्चेतः प्रतिखसँ । श्राताविक- 
लेख Wa: अतः ॥ मुखप्रत्यङ्गविकलेःन्द्रियाद्चाविकलेन्द्रियाः 
dart l दरिद्रेच धनानि saaara ॥ बन्धनबद्धाञ्च 
बन्धनेभ्यो विमक्ताः ॥ आवीचिमादिं mem सर्व्वनेरयिकाणां 
सत्त्वानां सब्वकारणादु:खं तस्मिन्‌ समये wee ou तिर्य्यग्धे- 
निगतानामन्याऽन्यं भक्तषणादिदुःखं यमलाकिकानां सत्त्वानां 
क्ञत्पिपासादिदु: खं व्यूपशान्तमभूतू । यदा च बोधिसत्त्वो 
जातमा चरः सप्तपदानि मरक्रान्ताऽभूत्‌ ॥ असङ्घकल्पको टि नि य- 
aware: सुचरितचरणरू हावीर्यमहा भ्यासघरम्मताप्रतिल- 


ERATUTA: | EE 


aa तस्मिन्‌ समये दशदिग्लाकधातुस्थिता बुद्धा भगवन्तस्ते 
प्रथिवीप्रदर्श वञ्जजयमधितिष्ठन्ति स्म॥ येन महाएथिवी तस्मिन्‌ 
aadA तावन्‌ महाबलवेगसमन्वागता fe भिचचवो 
जातमात्रो बोाधिसच्चः सप्तपदानि प्रक्रान्ता5भूत्‌ ॥ सव्वेलेशका- 
न्तराणि च तस्मिन्‌ समये मइता5वभासेन स्फूटान्यभूवन्‌ ॥ 
मदां तरिमन्‌ समये गीतशब्दाऽभूनुत्यशब्दः ॥ HUAITA 
तस्मिन्‌ "ad पृष्पचूर्णगन्धमान्यरक्लाभरणवस्त्रमेंघा अभि 
प्रवर्षन्ति स्म ॥ परमसुखमर्सापताञ्च saaw अभूवन्‌ ॥ सञ्च 
पादचिन्त्या सा क्रियाऽभूत्‌ । यदा बोधिसत्त्वो लाके प्रादुरभूत्‌ 
सब्वेलोकाभ्यङ्ञतः ॥ 

अथ खल्वायझानानन्द उत्यायाभमनादेकांसमृत्तरासङ्गं 
wer दक्षिणं जानुमण्डलं एथिव्यां प्रतिष्ठाप्य येन भगवांस्तेना- 
wafei प्रणम्य भगवन्तमेतदवोचत्‌ | सव्वसत्त्वानां भगवंस्तथागत 
अखर्यभूनाऽभूत्‌ ॥ बाधिमत््त एवाऽभूत्‌ धर्म्मममन्वागतस्ैकः 
uaig एवं ह्यनत्तरां सम्यक्सम्बेधिमभिसम्बद्ध:॥ एषोऽहं 
भगवं्च ठु प्प ञ्चक़त्वाऽपि यावत्‌ पञ्चाशत्ङृत््राऽपि यावदनेक- 
शतसहस्तशाप्यडं भगवन्‌ बुद्धं भगवन्तं शरणं गच्छामि॥ एवमुक्त 
भगवानायृझ्नन्तमानन्दमंतदवोचत्‌॥ भविश्यन्ति We प॒नरा- 
नन्दाऽनागतेऽध्नन्यनेक भिक्वः अभावितकाया अभावित- 
चित्ता अभावितशीला अभावितप्रज्ञा बाला अपण्डिता 
अधिमानिका sgat उन्नता असदुत्ता विक्षिप्तचित्ताः काङ्घा- 
यरीता विचिकित्साबहुला HIST अवणचलाः श्रवण फ्रति- 


१०८ सल्ितविस्सरः ॥ 


रूपकास्ते न अद्धास्यन्ति इमामेवं रूपां बाधिसत्तस्य गर्भाव- 
क्रान्तिपरिश॒ङ्धिं ॥ तेऽन्यान्यमेकान्ते सन्निषद्येवं वच्चन्ति । पश्यत 
यूयमेतदयेग्यतमं बाधिसत्त्व्य किल मातुः i कुक्षिगतस्थाच्वार- 
प्रश्नावमण्डलपरिमिश्रस्य ten विभूतिरासीत्‌ । स च किला- 
भिनिकक्कामन्‌ मालुदक्षिणाया कुक्षेरनृपलिभा गर्भमलेनाभू- 
दिति | कथमेतद्युञ्यते॥ न पुनस्ते माहपुरुषा एवं ज्ञास्यन्ति न 
सुङतकर्म्मणां सत्त्वानामचारप्रश्रावमण्डले कायः सम्भवतीति ॥ 
भद्रिका खल्वपि तथारूपाणां ngran adafa wara- 
स्थित्च॒ सत्रानकम्पया fe बोधिसत्वो मनुव्यलाके उप- 
पद्यते । न cada एवं धर्मचक्रं प्रवर्त्तयति ॥ तत्‌ कस्मान्मा 
खल्वानन्द सत्त्वाः कोषीद्यमापद्यन्ते । भगवान्‌ AAN- 
AE सम्यक्सम्ब॒द्धा वयं तु मनय्यमाचा न वयं समथा- 
स्तत्स्थानं परिपरयितुमिति कोषीद्यमापद्येरन्‌ ॥ न खल 
पुनस्तवां माइपरुषाणां धर्म्मस्तेन्यकानामेवं भविस्यति। अचिन्त्यो 
fe स मत्तानां नासावस्माभिरप्रामाणिकः कत्तंव्य इति N 
अपि तु खल्वानन्द बुद्धच्टद्धिप्रातिक्षार्यमपि ते तस्मिन्‌ काले 
नाऽवकस्पायव्थन्ति | किमङ्ग पुनवीधिसत््तभूतस्य तथागतस्य 
बाधिसत्त्वस्थ प्रातिहाव्याणि ॥ ये चानन्द (२) कियन्तस्ते Arz- 
पुरुषा बडपुण्याभिसंस्कार मभिसंस्करि स्यन्ति । ये बद्धधर्मान्‌ 
प्रतिक्तस्थन्ति लाभसत्कार साकाऽभिभूता उच्चारलझा लाभस- 
त्काराऽभिभूता इतरजातीयाः ॥ 


१ पश्यानर्न्दात वा पाठ: | 


सप्तमाध्यायः ॥ १०१ 


आनन्द आह | एवंरूपा भगवन्‌ अनागतेऽध्वनि भिक्षवा 
भविव्यन्ति । य इमामेवं भद्रिकां carat प्रतिक्षेस्थन्ति । 
प्रतिपक्षं वच्यन्ति wu 

अगवानाइ | एवंरूपाञ्च ते आनन्द Barat प्रपिचेण्थन्ति 
प्रतिवच्यन्ति चानेकप्रकारान्‌ चान्यान्यम्रकारा नभिसंस्कारा- 
नभिसंस्करिस्यन्ति। अनथिकाञ्च ते ग्रामण्यो न भविष्यन्ति ॥ 

आनन्द आच । का पुनभंगवन्तथारूपाणामसत्पृरुषाणां 
गतिर्भविव्यतत केएऽभिसम्परायः ॥ 

भगवानाइ। यां गति बुद्भबाधिमन्तधाप्याऽतीता नागतप्रत्यु- 
त्पन्रानां च बृद्धा भगवन्तो व्याख्यायन्ते ते ताँ गतिं गमिग्यन्ति॥ 

अथ खल्वायुञ्ानानन्दः संइषिता रामकृपजाता नमो 
बुद्धाय इत्युक्ता भगवन्तमेतदवोचत्‌ | ART मे भगवन्‌ 
कायस्याऽभूदि मं तेषामसत्पुरुषाणां समुदाचारं YAT ॥ 

भगवानाइ | न तेघामानन्द समाचारा विषमसमुदा 
चाराः। खल पनस्ते सत्त्वा भविव्यन्ति। ते तेन विषमेन 
समुदाचारेणावीचो मझानरके प्रपतिब्यन्ति ॥ 

तत्‌ कस्य चताः ॥ 

ये कचिदानन्द भिक्षवा वा भिक्षक्या वा उपासका वा 
उपासिका वा इमामेव रूपां garat तावच्छुत्वा नाऽघि- 
aaa न अद्धास्यन्ति न ग्रतिवेत्यन्ति ते च्यताः समाना 
अवीचे मदानरके प्रपतिव्यन्ति ॥ माऽऽनन्द तथागता 
अप्रामाणिक ARTY: ॥ 


१०२ लल्लितविस्तरः ॥ 


तत्‌ कस्माड्ेताः ॥ 

अप्रमेयो च्यानन्द तथागता गम्भोरा विपला gta- 
गादः । येषां कचिदानन्द इदमामेवंरूपां खचान्तान्ताव- 
HAT प्रोतिप्रामाद्यप्रसादलाभास्तेः सत्ते: GAR: | 
अमोघं dui मानस्यजीवितं च सुचरितचरणाख ते दत्तञ्च 
तेः सारं wp ते चिभ्याडपायभ्या भविव्यन्ति च ते पत्रा- 
स्तथागतस्य परिप्राप्तञ्च d: सर्व्वकाय्ये waray तेषां श्रद्धा 
प्रतिलय्भः | gamay ते राद्रपिण्डः weary तेऽससत्त्वाः 
सञ्िन्नास्तेमारपापोयस:। निस्तीणंख्च तेः संसाराटवीकाान्तारः। 
समद्भतख्च तेः झाकशल्यः। प्राप्त च d: प्रामाद्यवस्त । guft- 
शीतानि च d: शरणएगमनानमि॥ दचक्तिणोयाञ्च ते | पूजाइा 
ZAZA ते लोके घारयितव्या:॥ 

तत्कस्य Lat: ॥ 

तथा fe d सव्वंलाके इममेवं सर्व्वलाकविप्रतिपत्यनोक 
तथागतघम्में अदधन्ति नते आनन्द सत्त्वा अवरकण कुश- 
लमूलेन समन्वागता भविय्यन्ति । नचानन्द सत्त्वा ममेक 
जातिप्रतिबद्धा नि faafu afafa ॥ 

तत्कस्माडता: ॥ 

कखिदानन्द अ्रवणादेव प्रिया भवति मनापञ्च । afy- 
दानन्द दर्भनेनाऽपि प्रिया भवति मनापञ्च न तु खलु पुनः श्रव- 
ऐन afara दर्शनेन अवणेना5पि' प्रिया भवति मना- 
Ug तेषां केषाञ्चिदानन्दा$ई दशनेन वा अवणन वा प्रिया 


सप्तमाध्यायः d १०३ 


मनापा भवेयं fasta तत्र गच्छन्‌ । नतानि ममेकजातिबद्धानि 
मित्राणीति दृष्टास्ते तथागतेन माचयितव्यास्ते तथागत- 
शरणागताः । ते तथागतग॒णप्रत्यंशाः । ते तथागतेन HAT 
उपासकाः । ते ममान्तिकात्‌ खल्वप्यानन्द पूव्यं बाधि सत्त्वकव्या- 
मेव तावच रता ये कंचिद्धयाद्ि ता: सत्त्वा आगत्याऽभयं प्रति- 
खाचन्ते स्म AAE सत्तेभ्याऽभयं दत्तवान्‌ ॥ किमङ्ग पनरे- 
vui सम्यक्सम्वाधिमभिसम्बद्य श्रद्धयाऽऽनन्द याग: 
e vu इद तथागता विज्ञापयति । यदानन्द तथाग- 
तेन यझाक॑ करणीयं छतं तत्तयागतेन शाधिता QANE: 
अवणेनाप्यानन्द मित्रस्य । ननु याजनशतान्तरमपि . गच्छन्ति 
गत्वा च संसुख्विता भवन्त्यदृध्दा एव्वेमित्र । दृष्टा कः पनवादो 
य इमानि निरष्टकुशलमलान्यवसेकर्यन्त । ज्ञास्थन्त्यानन्द 
तथागता अन्तः मम्यकसम्बृद्धाः पूव्यसिचाण्येतै सत्त्वास्तथा- 
गतानामस्माकमध्येते मित्राणि भवन्तोति॥ 

तत्कस्मात्‌ ॥ 

wa पनरानन्द मित्रस्य प्रियं मनापञ्च भर्वात | 
तस्यापि मित्रस्य यत्प्रियं मित्रं तदपि प्रियमेव भवति मनापं 
च । तस्माक्त्धानन्दाराचयामि वः प्रतिवेदयामि वः । 
श्रद्धामाचकमुत्पादयत अनपरिनन्दिस्यामा वयं तान्‌ अना- 
गतानां तथागतानामचतां सम्पक्सम्वुद्धानार्मान्तिकऽस्माकर्माप 
मित्राणीति विदित्वा यथाऽभिप्रायं परिपूर यिस्यन्ति॥ तद्यया- 
ऽपि आनन्द कस्य चिदेव परुषस्थेकः प॒चका भवेत्‌ । सुवचाः 


१०४ सालितविस्तरः ॥ 


प्रदक्षिणग्रादी स च परुषा बहुमिया भवेत्‌। स च तस्मिन्‌ 
पितरि कालगते न fe विइन्यते पिटमिचसुपररि कीतः | 
एवमेवानन्द ये केचिन्मनः agafa तानदमुपाददामि 
मिक्ताणीव मम तानि d मम शरणङ्गताः ॥ asfaag 
तथागतस्तानि च तथागतस्य मित्राणि भ्रूतवादीनि न म्टषा- 
वादीन्यनपरिवदाम्यचं ॥ भूतवादीनि यानि तथागतस्य faat- 
ण्यनागताईन्तः सम्यक्सम्बद्धाः | WRIT आनन्द योगः 
करणीयः तचा5चं युक्षान्‌ विज्ञापयामीति ॥ 

इति fe जाते बाधिसच्च गगनतलगतान्यसरः:केोरीनि- 
युतशतसचस्ताणि दिव्यः पुष्प धूपगन्धमा ल्यविल्ेपनवस्त्राभर ऐ- 
मंयादेवीमभ्यवकिरन्ति स्म ॥ तत्रेदमुच्यते ॥ 
पएुभविमलविशउड् इमप्रभाखन्द्र खय्यप्रभा: 
षष्टिदशसहस्वदवाप्सरा मञ्जघाषसराः | 
तस्मिन्‌ wu उपत्य तां लुम्विनी मायादेव्यन्रुवन्‌ 
मा खल जनि विषादं तुष्टास्तव म्रस्वापिता वयं (१) ॥ 
भण fe किङ्करणोयं किं कुव्वामचे किन्न काव्यञ्च ते 
वयं तव खुसम्टड्टापस्थापिका: प्रमभावस्थिताः। 
अपि च भव उदग्र इषान्विता मा च de sre 
जरामरणविघातिं वैद्यात्तमं अद्य देवी जनेषी लघ (२) ॥ 
अथ (३) ga परिफुल सम्पुध्पिताः waaar इमे 
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V षटिदशसहखदवाऽसरसा मायादेवोमनुवन्‌ जनयेति। २ उदग्रा अनश STI- 
मरणविधातकं जनयिष्यति इति । ₹ यथति वा पाठ: | 


सप्तमाध्यायः ॥ १०५. 


यथ चमसरुशतमइख पार्थे feat श्रामयन्ता भुजान्‌ । 

यथ च चलि ससागरा मेदिनो षदड्डिकारा इयं 

दिवि भवि च विघृष्ट लोाकात्तमं त्वं जनेषो सुतं (१) ॥ 

यथ च प्रभ fag विन्त्राजते aat War 

qz मनोज्ञा चाघड्टिता घृष्टयन्तेऽम्वरे i 

यथ च Wqu*uWwX IUD WaT वीतरागा: खुरा 

नमिषु मुदितचित्ता अद्य जनेषी सब्वलोाकहितं (२) ॥ 

शक्रमपि ब्रह्म पालाऽपि चान्यं च देवताः 

तुष्ट मुदितचित्ताः पाश्वे स्थिता नामयन्ता भुजां ।. 

से च परुषसिंद इउद्धत्रता भित्वा कुक्षिं विनिगभाचितः 
कनकरगिरिनिकासु wera निष्क्रम नायकः (३) ॥ 

शक्रमपि च जह्म तो पाणिभिः सम्प्रतोच्छा मुनिं 

चेच WANES कम्पिता आभ मुक्ता शभा | 

अपि च त्रिषु अपायि सत्त्वाः सुखी नास्ति दुःखं 

पुन अमरशतसहस्ा पुष्या चिपों भ्नामयन्त्यम्बरात्‌ (४) ॥ 
वीर्य्यबलडपेत वञ्चात्मिका मेदिनी संस्थिताऽभूत्तदा 

पद्म रूचिरचित्र अभ्युदता यच ware fasta: 

wan feat विनायकः | 

V साः परिफल्लिता यथा चामरशतसदखाणि । cupa जना सामयन्तोति शेषः | 
यथा 'चन्निता agg व्ननयिष्य स । २ यथा प्रभा खसंवस्था तूय्यशतानि सनाज्ञानि 
च्घड्टितांन घप्यन्त यथा च नमन्ति जनयिष्धात | ३ शक्रे।ऽपि अजच्या पाला थपि 
चान्धा तरा भजान स cq uuu: कनकमिरिनिकासा निरक्रमोत | ४ NÄT- 
ऽपि ब्रह्मा सम्ग्रत्यच्छादयतां cd शतसदखं कम्पितमाभा अपायेष सुखिनः फन- 


रमरशत्तसदखाण पष्पाणि चिपन्ति i 
Oo 


१०६ लखित विस्तरः ॥ 


सप्तपदा क्रमित्वा Su मुञ्चि arava 
जरामरणविघाती वेद्यात्तमा भेव्यिसव्वात्तमः (१) ॥ 
गगनतले fe स्थित्वा RATAR: शक्र देवात्तमः 
सुचिरुचिर प्रसन्नगन्धे द के विस्तपी विनायक à 

अपि च उरगराजा शीताष्णो दे वारिधार 
शउभऽप्यमुञ्चतान्तरिचषे स्थिता 

अमरशतसचस्त्रं गन्धादर्केव्लिपी विनायकं (२) ti 
लाकपालाखच मम्भान्ताः सन्धारयन्ति करे: शाभनः । 
fewer इयं भूमि: कम्पते सचराचरा (इ) ॥ 

प्रभा च रुचिरा मुक्ता अपायाच्य विशाधिता: à 
क्षेशदः खाद्य ते (४) शान्ता जाते लाको विनायक ॥ 
चिपन्ति मरूतः प॒ष्पी जाते$स्मिनरनायक। 

क्रम सप्तपदां वोरः क्रमते बलवीर्य्यवान्‌ (५) ॥ 

यादौ निक्षिपते यत्र WAT पद्मवराः WHT: | 
अभ्यङ्गच्छन्सते म्यां सब्वेरत्नविभूषितां (६) n 

यदा सप्तपदं गत्वा अरह्स्वरमदाचइरि (७) । 
जरामरणविघातो भिषग्वर Targa: ॥ 
व्यवलाकयित्वा च त्रिशार दो! दिशस्ततोा गिरमञ्चति(प)अर्थयक्कां। 


eR —_ - ——— —— a ->>:>>:<>>><>::२>--- 


. -:८-/-- TT 00100 


९ बोय्यंबल्यापेता पद्मानि रचिरचित्राणि अभ्यकहृतानि qarg fqan fafa सप्तप- 
दान WHEE २णज्यसब्वात्तमः | भषज्यसव्वात्तम CAA मेषज्यदान सव्वात्तम TA- 
मिप्रायः। २ शक्रा दवात्तमा व्यस्तापयथत्‌ उरगराजा5मश्चद्यस्लापथत। ९ व्यकम्पत 
चिसडखा दूयसचासन्धिराष; | ४ खच पंस्त्वमाषत्वात | ४ पष्पाणि ऋमात्सप्त- 
waite इति | 4 अभ्यक्नच्छन्ति तच सव्वेरनविभषितायार्मिति। ७ उदादर- 
fafa 1 ८ waefefa । 


सप्तमाध्यायः ॥ १०७ 


HENE सव्वंसोकस्य Ber खाक विनायक: ॥ 

दूयं च जातिम्मम पश्चिमा इति चास्यं च मुक्त नरनायकन | 

स लाकपालेर्मरुभिश (१) He: प्रसत्नचिसेवेरगन्धवारिमि: ॥ 

संस्कारिता लाकडितार्थकारी अपि Bers: सदितेः समल: । 

गन्धाग्रधाराविसरी स्वपिंसं अन्येऽपि देवनियता: स्थित 

अन्तरीक्षे (२)॥ 

aa सुगन्धा$यजिनं स्वयम्भु श्वेतं च विपुलं छत्रं चामारांख 

शभाम्बरां (3) । 

"Td गता देवाः qrafa नरषंभं॥ 

afg विपुल जाता देव सुता षिता लक्षणे- 

मदकुलरतनस्य aga भूता व्यक्ता;सा चक्रवत्तो श्वरः । 

एष विप्रतिशचर्जम्बध्धज एकळत्राभवत्‌ काइराजस्तथा 

नप क्रमतः प्रादुरूत: साध किं करवाम देवि (2) ॥ 
इत्यृक्काऽस रा गणस्द्रष्णेमभूत्‌ ॥ कपिलवस्तुमदानगरा- 

त्पुरुषा आगत्य राजानं सुद्धादनमाक्षिव्य क्रमात्‌ ॥ 

पुरुष पुरतु गला शुद्धादनमन्रवीत्तं इषिता 

afg विपुल देव जाता नुपंशाकियानां कुले। 

पञ्चविंशतिसचस्र जाता; सुताः शाकियानां we 
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१ मरद्धिययांति | २ गन्धाग्रधाराविसरणन स्लापयामासुरन्यान्यपि देवनियतानि 
स्थितानि | e स्नापयित्वा सुगन्धादकः। wa दत्तवानिति we era ळच चाभ 
राणि शभाम्नराण च दत्तवानित्यथ:। ४ टबइिचिपला जाता मद्दाकुसरक्षस्य 
fa 


९०७ ललिर्तावस्तरः ॥ 


सर्व्वे बलउपेत ANT: समा दुष्मधषा: परे: (९) ॥ 
अपरपुरुषा श्राद्ध; d 
देव षएणानन्दशब्दै समाश्कन्दकप्रमखानि चेटीसुता श्रष्टोशता 
अपि च LUULET जाता ACT: कण्टकप्रमखाः | 
तुरगवर प्रधान हेमप्रभा मुञ्जकशावरा 
HAAN सच्दस्तपय्थेन्तका: काढ्‌ राजास्तथा (२) ॥ 
नुपति क्रमत लेभि विक्रमी साधुं देव जय 
आज्ञा खल ददाहि गच्छामो किम्वा करोमा नुप। 
afas वशितुप्राप्न Wal वसं weed जय 
विशतिश्च Bea नागान्तमा इंमजालाज्वला: (è) N 
लरितमुपगमित्सु राज्ञा we गर्ञ्ञमानास्ते 
छृष्णसबलत्रत्सगापामृखा जात षष्टिशता । 
इयमपि प्रति देवदेवात्तमे afg राज्ञां we 
अपि च नुपति गच्छ मक्त स्वयं सव्वमेव प्रभा (४) ॥ 
पण्यतेजः प्रभे नर मरुतसइखये हर्षिता दृ festa 
जणाम्भोधिवर अशोक सम्प्रस्थिता: क्षिप्र भामा: जिनाः (४) 1 
द्रति fe भिक्षवा जाते बाघिसच्त्व aad दाननिसर्गः ya- 
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१ परुषः परता डद्धिविपला न्टपशाक्यानां wuíawiquus बल्लापता इति | 
र्‌ पटणा HRAL छन्दकप्रसखा Wea दशसदख तुरगवरा: प्रधाना वरसञ्ज- 
केशा विंशतिसदखपय्यन्तका काटराजान दति। ३ न्यपत क्रमता way विक्रमिन 
आाज्ञां ww ददि गच्छाम करवाम वशिताप्राप्ता विंशतिसहख मिति | ४ afta- 
मपागसन्‌ छब्णसुबल्लवत्सगापमखा जाता yeni घरस्टरतिदेवदेवोात्तमे wa efa- 
weg टबद्धिदायिकेत्यथः | ४ नरमरुत्सच्लाणि उषितानि wur fasfafa । 
wade नमिलति पञ्चखपि पुस्तकष पूव्वाइपय्यन्तरूव | 


सप्तमाध्याथः ॥ १०८ 


eat प्रवर्तति  । पञ्च च कुलिकाशतानि quei 
Bi दश च कन्यासहस्ताण यशेवतीप्रमखानि अटटादासोश- 
तानिच्छन्दकप्रमुखा न दश बडवासहखाणि दश किशार- 
सहस्वाणि कण्टकप्रमुखानि पञ्च करणसचस्ताणि पञ्च कम्पिला- 
सहस्ताणि तानि सव्वाणि राज्ञः प॒स्तकावरापितानि कुमारस्य 
क्रोडाथें दत्तान्यभूवन्‌ ॥ cust च ढोपकाटोशतसहसखाणां 
मध्ये एयिवीप्रदेशे अश्वत्ययष्टिः प्रादुर भूत्‌ । अन्तर्दी पे च चन्द न- 
वनं प्रादुर्बभूव । बोधिसत्वस्य परिभोागाथं बाधिसत्त्वस्थेवानुभा- 
वेन | पञ्चाद्यानशतानि समन्तान्नगरस्य आ दुवेभूवुरबी धि सत्वस्य 
परिभोगाय ॥ पञ्च च निधानसहस्ताणि धरणीतलादुत्मुत्य 
म॒खं दर्शयन्तिस्म॥ इति चि ये कचिङ्राज्ञः परद्धादनस्थाया- 
भिप्रेता अभूदन्‌। ते wa wag: संसिद्धाभिप्रता अभूवन्‌ ॥ 

तता राज्ञः एुद्धादनस्थेतदभत। किमचं GATA नाम- 
We करिव्यामीति ॥ तता;स्थेतदभूत्‌ । अस्य हि जातमात्रेण 
मम सव्वार्थसम्टद्भा: संसिद्धा, ॥ araa सव्वार्थसिद्ध दात 
नाम कुर्यां ॥ तता राजा बाधिसत््तं AEAT सत्कारेण सत्‌- 
कृत्य सक्वार्थासड्धाऽयं कुमारे! नासा भवतु इति नामास्या- 
कार्षीत्‌ ॥ 

इति fe भिक्षवा जाते बाधिसत्ते ara: कुक्तिपार्थमक्षत- 
मनुपदतमभवद्यथा YAMAT पञ्चात्‌ ॥ त्रिभविव्यदम्व॒कूपाः 
प्रादुरभूवन्‌ । अपि च सुगन्धतेलपुम्करिण्शः ॥ पञ्चाप्पर;सइ- 
«rfe दिव्यगन्धपरिवासिततेलपरिण्होतानि बाधिसत्त्व्मात- 


११० खजितविस्तरः ॥ 


रमुपसडुःम्य सुजातजाततामक्कान्तकायताञ्च परिष्टच्छन्ति स्म ॥ 
पञ्च चाणसरःसदस्ताणि दिव्यानलेपनपरिग्रहीतानि बाघि- 
सत््तमातर मुपसङ्कम्य सुजातजाततामक्कान्तकायताञ्च परिएट- 
च्कत्ति स्म ॥ पञ्च चाप्सरःसहस्वाणि दिव्यगन्धादकपरिपू्ं- 
घटपरिशकीतानि बाघिसच्चमा तर मुपसङ्कम्य सुजातजातताम- 
क्वान्तकायताँ परिएच्छन्तिस्म यञ्च चाप्सर;सहस्वाणि दिव्य- 
दारकचीवरपरिटहीतानि बाधिसत्तमातर मृपसङ्कस्य सुजात- 
जाततामक्कान्त्तकायताञ्च परिएच्छन्ति स्म॥ पञ्चाप्सरःसच- 
सराणि दारकाभरणपरिश्टहोतानि बाधघिसत्त्मातरमपसझूम्य 
सुजातजाततामक्कान्तकायतां च परिएच्छन्ति स्म ॥ पञ्चा- 
सरःसदस्जाण दि यत्वय्यंसङ्गीतिसम्प्रभाणतेन बाधिसत्ततमात- 
रमुपसङ्गम्य सुजातजाततामक्रान्तकायताञ्च परिएच्छन्तिस्म ॥ 
aama? जम्बदोपे बाह्याः पञ्चाभिज्ञा ऋषयस्ते सर्य 
गगनतलेनागत्य राज्ञ: शएद्धादनस्य परतः स्थित्वा जयडड्ि- 
शब्द मनश्रावर्यान्त स्म d 

इति दि भिक्षवो जातमाचो बोधिसत्त्वः wur afa- 
नोवने दिव्यमानुश्यर्क स्हर्ख॑ताडावचरेः सत्क्रियते स्म । गरू- 
क्रियत Wi मान्यते Hi पूज्यते स्म । खाद्यभाज्यखादनी- 
यानि यानि ANUA स्म। सव्वंशाक्यगणास्च सनिपत्या- 
नन्दशन्दमुदीरयन्ति स्म । दानानि च ददति स्म । पण्यानि 
च कुव्वेन्ति ai affine ब्राह्मणशतसचस्ताणि दिने दिने 
LL स्थ | येषाञ्च याऽर्थस्सेस्तद्दीयते wi wy 


सप्तमाध्यायः ॥ १११ 


देवानामिन्द्रो ब्रह्मा च तस्यां ज्राह्मणपर्षेदे माणवकरूपमभि- 

निन्भायाग्रासने निषद्येमां ayat गायामध्यभाषेतां N 
आपायाञ्च यथा शान्ता: सुखि wed यथा जगत्‌ । 

भुवं geai जातः सुखे खापयिता जगत्‌ ॥ 

यथा वितिमिरा चाभा रविचन्द्रसुर प्रभा: à 

अभिभूता न भामन्ते Wa पण्यम्रभाङ्भवः d 

पश्यन्त्यनयना यच्च ATAF: (१) LAIA च | 

उन्मत्तका: स्टतिवन्ते! भविता (र) लोके चेति ua 

न वाधन्ते यथा क्लेशा जातं मैत्रं जनं जगत्‌ । | 

निःसंशयं त्रह्मकाटोनां भविता पूजनाई त (3) ॥ 

यथा सुपव्पिताः शाला मेदिनी च समास्थिता | 

ya सब्वेजगत्पूज्यः सव्वज्ञाऽयं भविव्यति॥ 

यथा निराकुला लाका ARTIST Barwa: (४) । 

निःसंशयं मदातेजा लोकनाथा भविव्यति॥ | 

यथा च म्टदुका वाता दिव्यगन्धापवासिताः i 

शाम्यन्ति व्याधिं सत्वानां वेद्यराजा भविव्यति (४) n 

वीतरागा चेमे रूपधातो मरुच्छताः | 

wipe anala दक्षिणीया भविव्यति (६) ॥ 

यथा च मनजा दवान्देवा: पश्यन्ति मानषान | 


१ यदच्छाचद्दींना इति वा पाठ: & भविता इत्यस्थ जाता इति area: d 
९ yama इति | न संशय awe सत्त्वानां भविता शिवमिति बा पाठः। 
४ AVIJIT यथा इत्यचितम्‌ । ५ शमयन्तोति । ६ मरूच्छतानि छताञ्ज- 
Afa xía i 


११२ सल्लितविस्तरः ॥ 


विदेठन्ति नचान्यान्यं सार्थवाहे7 भविश्यति ॥ 
यथा च ज्वलनः शान्तः सव्वा नद्यः स्ववस्थिताः | 
gag कम्पते भूमिः भविता तत््वदशक इति ॥ 

इति fe भिच्चवः सप्तराचजातस्य बाधिसत्त्व्य माता 
मायादेवी कालमकरोत्‌ | सा कालगता चयस्तिंशहे वेषू- 
पपन्रा स्यात्‌ wa पुर्नाभेक्षवा यझाकमेवं बाधिसत्त्वापरा- 
घन मायादेवी कालगतेति। न खल्वेवं द्रष्टव्यं ॥ 

तत्कस्माद्धे ताः ॥ 

एतत्‌ परमं चि तस्यायुः ग्रमाणमभूत्‌ । अतीतानामपि 
बाघिमत््वानां सन्तरात्रजातानां जनयित््यः कालमकुव्वन ॥ 

तत्कस्साङ्गेताः ॥ 

विद्धस्य दि बाधिसत्तस्य परि पूण न्द्रि यस्या भिनिष्क्रामता 
मातुइईंदयमस्पुँटत ॥ 

दूति भिक्षवः waa दिवसे यादृशेन व्यूहेन मायादेवी 
कपिलवस्तुना मचछानगरवरादुद्यानभूमिमभिनिव्क्रान्ताऽभूत्‌ । 
ततः काटीशतसहस्तगणात्तरेण महाव्यूडेन arse: कपि- 
लवस्तुमहानगरं आविशत्‌।॥ तस्य च प्रविशतः पञ्च पूर्णकुम्भस- 
zaru गन्धोधकपरिपणानि पुरता नीयन्त स्म ॥ एवं पञ्च 
कन्यासचस्ताणि मयूर इस्तकपरि एहोतानि पुरता गच्छन्ति स्म t 
पञ्च कन्यासइस्ताणि तालटन्तकपरिग्टहीतानि परता गच्छन्ति 
स्म॥ पञ्च कन्यासदस्जाणि गन्धाद कस वार परिग्टहीतानि पुरता 
wef स्म । मार्गमवसिञ्चन्ति ai पञ्च कन्यासइस्ताणि 


सप्षमाध्यायः॥ १९३ 


विचित्रपटेलकपरिग्टहीतानि पुरता गच्छन्ति स्म ॥ पञ्च च 
कन्यासहखाणि नवविचित्रप्रलम्बनमालापरिग्टहोतानि परता 
गच्छन्ति Wi wy कन्यासहलाणि रक्षभद्रालद्कारपरि- 
Aafa पुरता गच्छन्ति स्म मागें शाधयन्य:॥ पञ्च कन्या- 
सहस्ताणि भट्रासनपरिग्टहीतानि परता गच्छन्ति स्म ॥ पञ्च च 
ब्रह्मशतसहस्ाण घण्टापरिशहोतानि माङ्गल्यशब्दं आवयन्ति 
पुरता गच्छन्ति स्म॥ विंशति नागसहस्राणि सब्वालङ्का र भूषि- 
तानि प्रता गच्छन्ति स्म॥ विंशति इयसइखाणि gara ङ्का र- 
ase सानि सब्वालङ्कार भूषितानि पुरते गच्छन्ति स्म ॥ 
अशीतिरयसचस्ताणि शेतक चध्वजपताकाकिङ्किणेजालसमल- 
gafa qaaa षएष्ठताऽनगच्छन्ति स्म ॥ चत्वारिंश- 
त्पदातिसदस्ताणि wui वीराणां वराङ्गरूपिणां aag- 
दुढवर्खकवचानां बोधिसत्ं गच्छन्तमनुगञ्छन्ति स्म ॥ 
गगनतस्तगतानि चाप्रमेयासङ्ेयान्यभिज्ञातानि कामावचर- 
देवपत्राः कोटीनियृतशतसद्ाणि नानाप्रकार मनेकव्यूदैबी- 
धिसत्त्वस्थ पूजां कुव्वन्ता$न॒गच्छन्ति wp ॥ यस्रिंञ्च वरप्रवर- 
रथे बाधघिसत्त्ः समधिरूढा$भ्ट्त स॒ इ कामावचर देवेर नेके- 
मंदाव्यूदेः समखङ्गताऽग्दत्‌ ॥ विंशति च देवकन्यासहस्तनाणि 
सब्वालङ्कारविभ्दषितानि रल्लखत्रपरिचोतानि तं रथं वहन्ति 
स्म ॥ दयाश्चासरमसामध्ये एका मानुषी कन्या इयामानुषोक- 
न्ययासंध्य एकापरा न चाणरसा मानषीणामामगन्धं जिघन्ति 


११४ ललितविस्तरः | 


स्म॒ ॥ म च मानय्या5प्रसाँ रूपं Tel प्रमादमापदन्ते स्म 
यदिदं बोधिसत्त्वस्य तेजाऽन॒भावेन ॥ 

इति fe भिक्षवः कपिलाङ्कये प्रवरे weirdfug: पञ्चमात्रैः 
शाक गते: पञ्च एइशतानि निम्भापितान्यभ्टवन्‌ बोधिसत्तमु- 
fem ॥ ते बाघिसत्त्वं नगरं प्रविशन्तं wur स्थित्वा 
कृताञ्जलिपुटा अभिनतकाया: सगारवमाळ:। इद भो; सव्वा- 
थसिद्ध a । देवादिदेव प्रविशेड। भाः ऽएद्ध सत्त्व प्रविशेह। 
भा: प्रोतिप्रामाद्यकर प्रविशह। भा अनिन्दितयशः प्रविशद्द । 
भोः समन्तचक्ष: प्रविशे | भा असमसम प्रविशेह। भा; सदृश- 
गणतेजाधर लक्षणानुव्यज्नन खलडून्तकाय प्रविशेति ॥ eeu 
पादाय कुमारस्यद्द सव्वार्थसद्धः सव्वार्थसिद्ध इति सञ्ज्ञा- 
मगमत्‌ ॥ | 

तत्र राजा शएड्गादनस्तेषां सरव्वेषामनुवत्तनाथें बोधिसत्त्व 
सव्वेस्देपु प्रविशथ चतुणां मासानामत्ययाद्वाधिसत््तं स्वश 
ग्रवेशयति * ॥ तच च नानारक्षव्यूदहा नाम ग्रासादस्तं 
बाधिसत्त्: ATESTA ॥ तच ते दद्ध टद्धाः शाक्या: सन्नि- 
पत्येवं मतं चारयन्ति स्म। के न खलु समथा बोधिसत्त्व 
गोपायितं aufad संस्थापयितुं दितचिक्ततया मंचचित्ततया 
गणचित्ततया सोम्यचित्ततया चेति ॥ तत्र पञ्च माचाणि शाक्य- 
बधूशतान्येकेका VIRATE: । WY कुमार मुपस्थास्य इति N 

तच मदल्लकमइलिकाद्याः शाक्या एवमा: | सव्वा एता 
बधूरा मवा ददरास्तरुण्या रूपयावनमदमत्ता नेता: समथा 


सत्तमाध्यायः ॥ १९७४. 


बोधिसत्त्व कालेन कालमुपस्थातुं ॥ अथ च पुनरियं मद्दाप्रजा- 
वती गोतमी कुमारस्य ASAT एषा समी कुमार सम्यक्‌- 
सुखेन wagfad । राजानं च ऽएद्धादनमभिधारयितुं gd 
इति दिते ah समग्रा war मझाप्रजावतीं गोतमीमु्ठाइ- 
यन्ति स्म॒ ॥ इति fe मचाम्जावती गोतमी कुमारं संव- 
द्यति स्म ॥ तत्र बाधिसत्तस्यार्थ दा्चिंशद्धाचः संस्थापिता 
"HIST अष्टावङ्गधाञ्चः। अष्टो चीरधात्यः | "-ET मल- 
घाच्यः | WET क्रोडाधाच्य: ॥ 

तता राजा Wee: wa शाक्यगणं सन्निपत्येव॑ मीमांसते 
सम ॥ किन्नु खल्वयं कुमारो राजा भविग्यति चक्रवत्त्याद्रोखिद- 
भिनिम्क्रमिस्यति प्रत्रज्याये ॥ तेन च समयेन दिमवतः पर्व्वतरा- 
जस्य ata असितो नाम मदषिः प्रतिवसति स्म f पञ्चाभिज्ञः 
aig नरदत्तेन भागिनेयेन॥ स बोधिसत्त्वस्य जान्तमाचस्य TR- 
न्यासय्याद्वुतप्रातिद्दाय्योण्यद्राक्षीत्‌ | गगनतलगतांख देवप॒त्रान्‌ 
बुद्धशब्दमनुश्रावयतोऽम्बराणि च भख्रामयत इतस्ततः प्रमदि- 
तान्‌ परिभ्रमतो5द्राक्षीत्‌ ॥ तस्मेतदभ्ट | यत्तदं व्यवलाकयंय- 
मिति॥ स दिव्येन चक्षषा wed जम्बृद्दीपमनुविलोकयन्नद्राचीत्‌ । 
कपिलाङ्कये went राज्ञः शुद्धोदनस्य VE कुमार जातं 
शतपुण्यतेजस्तेजितं सर्व्वलोकमदितं दारचिंशन्महापुरुषलक्षणे: 
'समलडुन्तगाचं | TET च पननंरदत्तं माणवकमामन्त्रयते 
स्म । यत्‌ खलु माणवक जानीचि जम्बुदीपे मदारक्षमुत्पत्नं । 
कपिलवस्तुनि महानगर राज्ञः शउद्धादनस्थ WE कुमार 


११६ ललिसविस्सरः ॥ 


जातः शतपण्यतेजस्तेजितः सर्व्वलोकमदिता ढार्चिशन्महा- 
परुषलक्षऐ: समन्वागतः ॥ स चेदगारमध्यावसिव्यति राजा 
भविय्यति चतुरड्डबलअक्रवरत्ती विजितवान्‌ धार्मिका war 
राजा जनपदस्था मचावीयंप्राप्तः सप्तरत्नसमन्वागतः ॥ तस्येमानि 
सत्त रत्लानि भवन्ति । तद्यथा । wm o [WC CS 
afuta स्वीरत्षं weufata परिणायकरक्षमेवं सन्तर ्नसम- 
न्वागतख्च ॥ अस्य yaari भविस्यति । शइहुराणां वीराणां 
वराङ्गरूपिणां परसेन्यप्रमद्ध कानां ॥ स इमं मचाएथिवी- 
मण्डलं समद्रपरिखमदण्डेनाशस्तेण स्वन yi बलेनाभि- 
भूयाभिनिर्जित्य राज्ये करिव्यत्येश्वय्याधिपत्येन ॥ स चेत्पुन- 
रगारादनगारिकां nafaa तथागता भविय्थति । अईन्‌ 
सम्यक्सम्वुद्धे*नेता अनन्यनयः शास्ता लाके सम्बद्ध: तदेतहप 
सक्कमिम्यामि च agyfafa 

अय खल्वसिता माषः are arena भागिनेयेन 
राजस इव गगनतलादभ्यइम्य समत्मत्य येन कपिलवस्तु 
म'हानगरं तनापसङ्कामढुपसङ्कम्य wie प्रतिसंद्त्य पद्मामेव 
कपिलवस्तु मद्दानगरं प्रविश्य येन राज्ञः इएद्धाद नस्य निवेशनं 
तेनापसङद्कामदुपस दकस्य राज्ञः शएद्धादनस्य ग्टचद्ारऽस्थात्‌ ॥ 

इति चि भिक्षवोाऽसितो देवर्षिः पश्यति स्म राज्ञः शद्धाद नस्य 
शृहदारऽनकानि म्राणिशतसचस्ताण सन्रिपतितानि ॥ अथ 
खल्वसिता मदर्षिदेोवारिकमुप सद्कम्येवमा ह | गच्छत्वं भाः 
परुष रज्ञः शुद्धोदनस्य निवेदय दारे ऋषिव्यवस्थित इति ॥ 


सप्तमाध्यायः ॥ ११९७ 


परमिति दोवारिका$सितस्थ ave: प्रतिश्रृत्य येन राजा 
शड्धो द नस्तेनापसङ्का मदुप स ङ्कम्य छताञ्ञलिपटेो राजानं LFT- 
दनमेवमाइ। यत्‌ खल देव जानीच्ि ऋषिजी णा war AE- 
लको दारे faa: urg वदति राजानमदं x ws दबि॥ 
अथ राजा एरुद्धादना5सितस्य मचर्षेरासनं प्रज्ञाप्य तत्पुरूषमेव- 
are । प्रविशत ऋषिरिति ॥ 

अथ स पुरुषा राजकुलान्निष्क्रम्यासिते महष्षिमवमाद । 
प्रविशेति ॥ 

अथ खल्वसिता मचहर्षियेंन राजा एएद्धाद्‌नस्तेनापस- 
झामदुपसझूम्य पुरतः feat राजानं शद्धादनमेवमा । 
जय जय महाराज farara: पालय घर्मेण राज्ये कार- 
afa ॥ | 

अथ स राजा शद्धादनाउसितस्थ reu CETT dei 
JAT साधु Bey परिग्टह्यासनेनापनिमन्तयते स्म ॥ रुखे।प- 
विष्टञ्चैनं ज्ञात्वा सगारवः सप्रतीतिरेवमाइ । न WTAE- 
म्टषे दर्शनं तत्केनाथेनेचाभ्यागताऽसि fa प्रयाजनं ॥ 

एवमुक्केडसिता महर्षि राजानं शद्धादनमेतदवाचत । 
पुचस्ते महाराज जातस्तमहं KYRA इचागत इति d 

राजा आह । स्वपिति कुमारा ae मुझत्तमागमय 
यावदुत्थास्यतोति ॥ 

ऋषिरवोचत्‌ । न मदाराज तादृशा महापरुषा्चिरं 
स्वपन्ति जागरशोलास्तादृशा: सत्युपरुषा भवन्ति d 


११८ खखितविस्तरः | 


otf हि भिचवा बाधिसत्तवाइसितस्थ मचर्षेरनकम्पया 
जागरणनिमित्तमकरोत॥ 
अय खल राजा शद्धादनः सब्वार्थसिद्धं कुमारमुभाश्यां 
पाणिभ्यां साधु च gg चानुपरिग्टछयासितस्थ seu र न्तिकमुपा- 
नयति स्म ॥ इति ह्यसिता मदषिबं।धिसतक्षमवलोक्य दाचिंश- 
न्महापुरुषलक्षणेः समनन्‍वागतमशीत्यन॒ुव्यज्लन सुविचित्रितगार 
शक्रत्रह्मला कपालातिरेकवपुषं शतसदस्तातिरे कतेजसं सव्वाङ्ग- 
सुन्दरं दृष्टा चोदानमृदानयति स्म । आश्वर्यपुज्ञला वतायं 
लाके Wena इत्युत्यायासनात्कताञ्जञलिप॒टा बोधिसत्त्वस्य 
चरणयाः प्रणिपत्य प्रदक्षिणीकृत्य च बाधिसत्त्तं परिग्टद्य 
निध्यायन्नवस्थिताऽन्दत्‌ ॥ सेएऽद्राचीत्‌ बाधिसत्त्स्थ द्वाचिंश- 
न्महापुरुषलक्षणानि येः समन्वागतस्य पुरुषपुङ्गलस्य दे गतो 
भवते! नान्या ॥ स चेदगारमध्यावसति राजा भवति | 
चतुरङ्गश्चक्रवर्त्ती पूर्व्ववद्यावदेवेश्वर््याधिपत्येन ॥ स चेत्पनर- 
गारादनगारिकां wasfa तथागते! भविष्यति fagen: 
सम्यक्सम्वृद्ध: ॥ स तं दृष्दा ग्रारादीत्‌ | "ufu च प्रवत्तेयति 
snc Forfa स्म ॥ 
अट्राचीद राजा शुद्धादनोउसितं welt रुदन्तमथूणि च 
प्रवत्तयमानं गम्भीर ञ्च निञ्चसन्त ॥ cera स इषितरो- 
मकूपजातस्लरितं दीनमना असितं मद्षिंमेतदवाचत । 
किमिदग्टषे रोदिषि अश्रूणि च प्रवर्तधसि गन्भीर ञ्च निश्च 
ससि मा खल कुमारस्य काचिद्विप्रतिपत्तिः ॥ 


सप्तमाध्यायः ॥ १९८ 


एवमृक्तेऽसिता मडर्षी राजानं श्रद्धादनमेवमाद । ATE 
महाराज कुमारस्वार्थन रादिमि नाप्यस्य काचिद्विप्रतिपत्तिः 
किन्त्वात्मानमचं रोदिमि॥ 

तत्कस्माद्धता: ॥ 

SEY महाराज WUT Tet मद्क्यकाःयच सव्वार्थ- 
सिद्ध: कुमारोऽवश्यमनत्तरां सम्यकसम्बाधिमभिसम्भाब्यति i 
way चानुत्तरं धर्मचक्रं अ्रवत्तेयिम्यति । अप्रवत्तितं श्रमणेन 
वा ज्राह्मणेन वा देवेन वा मारेण वा अन्येन वा पुनः कनचि- 
ज्ञाक सह धर्ममेण ॥ सदेवकस्य लोकस्य हिताय सुखाय wal देश- 
faafa | आदी कल्याणं मध्ये कल्याणं पर्य्यवसाने कल्याणं स्वथं 
gami केवलं परिपूर्ण परिऽएुद्धं पर्यवदातं agaa पर्य्यव- 
साने we सम्प्रकाशयिव्यति ॥ अस्माकं धर्म sat जाति- 
धर्म्मिण: सत्त्वा जात्या परिमाच्छन्ते। एवं जराव्याधिमरण- 
गाकपरिदेवदुःखदेर्मनस्यापायायासेभ्यः परिमाच्यन्ते॥ राग- 
देषमाहा्रिसन्तप्तानां सत्त्वानां सङद्धम्मैजलवर्षण प्रह्लादनं 
करिव्यति । नानाकुदृष्टिग्रणप्रस्कन्रानां सत्त्वानां कुपथ- 
प्रयातानाम्टजमार्गेण निव्वाणपथमुपने व्यति | संसारपञ्ञर- 
चारकावरूद्धानां -क्लशबन्धनबद्भानां सक्तानां बन्धननिमाचक्षं 
करिस्यति । अज्ञानतमस्तिमिरपटलपर्य्यवनद्ध नयनानां प्रज्ञा- 
चक्तरुत्पादयिय्यति । क्लेशशल्यविद्धानां शस्थाद्धरणं करि- 
afan तद्यथा । महाराज Argatu कदाचित्‌ कर्दिचि- 
लाके उत्पद्यते ॥ एवमेव महाराज कदाचित्कर्चिचिदइक्षिः 


१२० खलितविश्सरः ॥ 


कल्पको टि नियुतैबंद्धा भगवन्ता लेक उत्पद्यन्ते॥ सायं कुमा- 
राऽवश्यमनृत्तरां सम्यक्सम्बेधिमभिसम्भेत्यते । अभिसम्बाध्य 
च सत्त्काटिनियतशतसहसाणि संसारसागरात्‌ पार मृत्तार- 
faafa । waa च प्रतिष्ठापयि्यति ॥ वयञ्च तं sace 
न द्रच्याम इत्येवमचं महाराज रोदिमि परिदीनमना 
दोर्घञ्च निश्वसामि । यदइमिमन्नाराधयामि ॥ यथाऽस्माकं 
महाराज मन्त्रवेदशास्तेस्वागच्छति । नाति सब्वार्थसिद्धः 
कुमारोऽगारमध्यावसितु ॥ 

तत्कस्य हताः ॥ 

तथा fe महाराज warifeg: कुमारे! दार्चिशन्महा- 
पुरुषलक्षणेः समन्वागतः ॥ 

कतमेद्धात्रिंशता ॥ 

तद्या | उष्णीषशीषी महाराज सव्वीर्थसिद्धः कुमारः | 
अनेन महाराज प्रथमेन मडापरुषलक्षणेन समन्वागतः सव्वा- 
थेसिद्धः कुमारः । अभिन्नाक्ननमयूरकलापाभिनोलवेक्षित- 


अदक्षिणावत्तंकेशः | समविप॒लललाटः | उखा महाराज 
सव्वार्थसिद्धस्थ HAA जाता िमरजतप्रकाशा। गोापच्झ- 
मत्राभिनोलनेत्रः । समचत्वारिंशदृन्तः i अविरलदन्तः । 


WALA: | त्रह्मवरा महाराज सब्वार्थसिद्ध: कुमारः | TE- 
रसाग्रवान्‌ । maaa INg: । सिंहहनः । सुसंठत्तस्कन्धः | 
सन्तच्छदाच्क्रितांसः । खूच्झसुव्णंवच्छविः । स्थिरः । अव- 
versare: । सिंइपूव्वा ड्रंकाय: । न्यग्रोधपरि मण्डलः महा- 


सप्तमाध्यायः | १२१ 


राज सव्वोर्थीसद्ध: कुमार: | VARTTA ऊडंग्राद्ि म्रद क्तिणं । 
कोश्ापगतवस्तिगह्यः । सुविवत्त्तितारुः | ऐणयम्टग र जजङ्ठःः | 
दीघाजुलि: । आयतपाण्पादः । म्टदुतरुणइस्तपादः । 
जाञ्गुखिकहस्तपाद्‌ः | दोचाङ्गखिघर: | पादतलयोारमंडाराज 
सव्वार्थसिळुस्थ कुमारस्य wa जाते चिचेऽर्चितो प्रभा खर 
सिते सहस्तारमेमिक सनाभिक । सुप्रतिडितसमपाद मझा- 
राज सव्वार्थसिद्ध: कुमारः | अनेन महाराज arin- 
म्महापुरुषलक्तणेन समन्वागतः सव्वार्यसिद्धः कुमारः * lia 
महाराज चक्रवत्त्तिनामेत्रंविधानि लक्षणानि भ वन्ति । बाधि- 
मत्तानाञ्च तादृशानि लक्षणानि भवन्ति॥ संविद्यन्ते खल ue 
महाराज सक्वार्थभिद्धस्य कुमारस्य कायेऽशीत्य न व्यञ्जनानि | 
ये: समन्वागतः मव्वाथमिद्धड कुमारो नारत्यागारमध्यार्वास- 
तुमवश्यमभिनिष्क्रमिव्यति प्रब्रञ्याये ॥ 

कतमानि च तानि महाराजाशोत्यम व्यञ्जनानि Il 

तद्यया । तुङ्गनखश्च॒ महाराज सव्वोर्थसिद्ध: कुमारः | 
amarag स्तिग्वनखञ्च॒ डत्ताङ्गुलिख अनुपूव्वंचिच्ाजु-लिख 
गृढशिराख WIAA घनसन्धिस्‌ 'अविषमसमपादस्यायतपा- 
दपाष्णिख महाराज सव्वार्थमिद्ध:ः कुमार: | स्विग्धपाणिलखस्य 
वुख्चपाण्लिखञ्च गम्भीर पाणिलेखखाजिह्मपा णिलेखञ्चानपूव्य- 
पाणिलेखस विम्बाष्ठखानुचशब्ड्वचनख्च म्टद्ुतरुणताम्रजिकस 
गजगर्जिताभिस्तनि तमेघस्त मघुर मञ्जु घोषद्च परिपू्॑व्यज्ञनस 


«wa गणमया चिंशझुणा एव भवन्ति म तु डार्चिशत Tease घटक्ु qurats | 
= 3$ 
Q 


१२२ सलस्तित्तविस्तरः ॥ 


महाराज सव्वायंसिद्ध: कुमारः A प्रलम्बबाळस्य इएचिगाजव- 
स्तुसम्पन्नस म्टदुगाचस विशालगाचय्यादीनगाचसापूव्येगाचच्य 
सुसमाडितगाचस्‌ सुविभक्तगाचच्य प'यविपुलसुपरि पूणछ॑जानु- 
मण्डल TAa महाराज सव्वार्थेसिद्धः कुमार: | 
सुपरिम्दष्टायाचययाजिह्मगाचयानपूर्ववेगाचच्य गम्भी रनाभिया- 
जिह्मनाभिस्यानपूव्वंनाभिख शइच्याचार ख च्टषभवत्‌ सम्मत्तप्रा- 
afra परमसुविशद्धवितिमिरालोकसमप्रभञ्च नागविल- 
भ्वितगतिस्थ मद्दाराज सव्वार्थसिद्ध:ः कुमार: । सिंडविक्रान्त- 
गतिच ष्षअविक्रान्तगतिख इडंसविक्रान्तगतिद्याभिप्रदर्चि- 
णावतत्तगतिच्य टल्तकुचिस्ाजिह्मकुक्त्च चापादरण व्यपग- 
ARLIN NEMEL ATE SASHA महाराज सव्वार्य- 
सिद्धः कुमार: | तीच्छदन्तच्यानपृव्वेदंद्रथ तुङ्गनाशञ्च एएचिन- 
we विमलनयनस प्रदसितनयनस्सायतनयनख विशालनय- 
ay नीलकुवलयदलसदृशनयनस्ध uuu महाराज सव्वा- 
यंसिद्ध: कुमारः। | चित्रखूय सद्धतभूचानपूव्वभ्ूचासितभूच di- 
मगण्डय़ाविषमगण्डय व्यपगतगण्डदोाषखानपहतकूष्वेख सुवि- 
दितेन्द्रियण सुपरिएर्शन्द्रियक्च महाराज सव्वार्थसिद्धः कुमार: 
सङ्गतमखललाटख्च परिपूलात्तमाज़खासितकेशस्थ सदितकेशख 
WHY AN सुर भिकशशापरुषकेशश्च अनाकुलकशय्यान- 
qing सङ्कुचितकेशश्च श्रीवत्सखस्तिकनन्द्यावन्तवद्धं मान- 
संम्थानकेशश्च महाराज सव्वार्थसिद्भ: gare: | इमानि तानि 
महाराज सव्यार्थसिद्धस्य कुम/रस्ाशीत्यनव्यञ्जनानि । यैः 


सप्तमाध्यायः | १२९ 


समम्बागतः aarifeag: कुमारा नाइत्यागारमध्याव्सितु- 
मवश्यमभिनिष्क्रमिव्यति प्रत्रज्याये ॥ 

अथ खल राजा शद्धोद मेऽसितस्य AG: सकाशात्‌ कुमा- 
रस्थेदं व्याकरणं Far तुष्ट उदय आत्तमना प्रोतिप्रमुदितः 
सोमनस्यजात उत्थायासनाद्वोधिसत्त्वस्य चरणया: प्रणिपत्धेमा- 
ड्ाथामभाषत | 

वन्दितस्लं सरे: wat wefafaarfa पूजितः | 

वेद्यो wae लाकस्य वन्देऽइमपि त्वां विभा ॥ ` 

इति fe भिक्षवो राजा शद्धोदनाऽसितं मदषिं साड़ें 
नरदत्तेन भागिनेयेनानुरूपेण भक्तेन सन्तप्पंयति wo! सम्त- 
प्याभिच्छाद्य प्रदक्तिणमकरे!त्‌ i अथ खल्वसिता मद्षिस्सत 
एवड्या विकायचा प्राक्रमत्‌ | येन स्वाश्रमस्तेनापासङ्कामत्‌ N 

अथ तत्र खल्वसितो मचषिंनर दत्तं माणबकमेतदवो चत्‌ 
यदा त्वं नरदत्त WaT बद्धो लाक उत्पन्न इति तदा a 
गत्वा तस्य शासने was: i तत्ते भविव्यति दीर्घरा चमंय 
हिताय सुखायेति । तचेदमच्यते i 

दृष्टा देवगणातरभस्तलगतान्बद्धशवाहारिण: 
असितो देवर्षिडिंमाचलगतः: प्रीतिं परां ग्राप्तवान्‌ । 
बुद्धा माम पदं * किमेतदिइ भा इषीवचं प्राणिनां 
arat? मम काय एति सुखितां शान्तञ्च चित्तम्पर ॥ 
कि देवस्वसराऽथवाऽपि स भवेड्गरुडाऽथवा किन्नरा 
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* बदति नामपद्सिति। 


१२४ ससितविस्तर: | 


बुद्धा नाम (९) किमेतदश्रवतपदं प्रोतिकरं मादनं । 
दिव्याचक्षष Had दश दिशः शेलामहीसागरां 

रूपं wafa चाद्भुतं बहुविध॑ war गिरा सागरे (२) ॥ 
"ned प्रविराजते सुरुचिरा ग्रक्लादयन्ती तनुं 
sara यथा fe शेलशिखरे fever: प्रवालाडुःरा: | 
TUAI यथा सुपष्पभरिता नानाफलैर्मण्डिताः (R) 
सुव्यक्तं faua भविव्यति क्षणाद्रक्षीड्भवाव:ः शाभन: ॥ 
भूमिभाति यथा च पाणिसदृशा ear सभा fanat 
देवाव यथा प्रदष्टमनस: खे भ्रामयन्धम्बरान्‌ । 
यद्धत्‌ सागरनागराजनिलये रक्षा: Was: 
सुव्यक्तं जिनरक्ष जम्बनिलये धम्माकरस्थाङ्गवः (४) ॥ 
ayara अपाय दःखविगता: arg मोख्यान्विता 
यदर्दवगणा मभस्तलगता गच्छन्ति इषान्विताः । 
यथा च famti मनाज्ञ श्टणयां दिव्यानसड्गीतिनां 
रतनस्थेह ngit जिभवे यस्य निमित्ता इसे (४) ॥ 
afaa: afa जखुसाव्हयमिदं दिव्येन वे चक्षुषा 
साऽद्राक्तोत्‌ RAHA पुरवरे ऽएद्धाद नस्सालये | 
जातं लक्षणपण्यतेजभरितं नारायणम्थामवत्‌ ` 

Eel चात्तमना उदयमनसः स्यामास्य संवद्धितं (द्‌) ॥ 
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१ बडमामेति। २ f«arwesr swa शलमचोसागरामपश्यदति। ३ uqugur 
इत्यथः | s रलानि ugaria जिनरलस्येति sam cay उद्धिद्यात्पद्धन्स दूत्य 
४ यहच्छ AIR मळाज़ञ शटणामि रलस्य wear निमित्तानोमार्नीत | ६ प्रक्षम्‌ 
व्लच्छ्णापण्यलंजाभिनररित YIT नारायपवत “स्थामवन्त पराक्रमवन्तमिति। 


सप्तमाध्यायः | tu. 


उद्युक्तस्वरिता$तिविस्मितमना wer स्वशिय्याग्वित 
आगत्या कपिलाहुयं परवरं gft स्थिता पतेः । 
अनुबद्धा बहुप्राणिकेटिनियुता qu च्छषिर्जी era 
अवची सारथि राज्ञ वेदय लघ दारे wfafastfa (१) ic 
अुत्वा चाइए प्रविश्य राजभवनं राज्ञे तथाख्यातवान्‌ 

द्वारे देव तपस्वि तिष्ठति werner ऋषिजंजेर: | 

सा चापि अभिनन्दते faat: Ag राज्ञा एच- 
माज्ञा दीयत्‌ ताव पार्थिववरा दरम प्रवेशं तसा (x) ॥ 
स्थाप्या चासनमस्य चाइ नपतिगच्छ प्रवेशं दद 

असितः सार थिवाक्य sper मुदितः प्रोत्या सुखेनाञ्चितः । 
शीतं वारि यथाभिकाङ्किः षिता भत््कादितो चासनं 
तदत साख्यभिनन्दत ऋषिवरस्तं ट्रष्ट सत्वोत्त्तमं (a) ॥ 
जय भा; पार्थिव इत्यवाच मदितश्वायशिरं पालय 
सड ua fara दान्तमनस Usu ara: 

राजा वे अभिवाद्य तं मनिवर प्रोवाच किं कारणं 
आगामस्तव पाथथिवेन्द्रनिलये agfa शीघ्र मने (४) ॥ 
Tae वररूप पार मिगतोा जाता मद्दातेजवान्‌ (५) 
दाचिंगद्र लचणेः कवचिता नारायणस्थामवान। 

ते xg चि aafua नरपते सव्वार्थसिद्ध ga- 


[Re 
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९ स्थागत्य अनुबह्दानि बळप्राणिकाटिनियतारनि warqa सारथी राज्ञ tfa | 

Raval सच प्रवर्ध दोखतां तावत्पाथिववर ददन प्रवेशं तस्थ | ९ स्थाय चास- 

waa qiy सारथियाक्य अत्मा यथासिकाङम्थत्क[$ई यित्वा Srey (प्राप्येति शेषः) 

आअभिनन्दत xu. 2 छत्वा निषफादान्तमना: सुरत आ्ागमममिलि। ४ वैररूप 
« पारपसिसागलस्केजस्वोति 


UR wear: ॥ 


मित्यथें समुपागता$स्मि नुपते गाम्ह्यन्यकाग्यै मम ॥ 

साधु स्वागतु याचसे किल दत; प्रीता5स्मि ते दर्शना- 
देषाऽसा शयितः कुमार वरदे! TG न शक्याऽधृना । 
साधुस्ताव मुझत्तंमागम इहा यद्रच्यसे fra 

चन्द्रं वा यथ पूर्णमासि विमलं ता रगणेर्मण्डतं (१) ॥ 
qarar प्रतिबुद्ध सारथिवर: म्रतिपू चन्द्र प्रभ- 

स्तं राजा प्रतिग्टद्य वन्हिवपुषं ख्रय्यातिरेकप्रभं । 
इन्ता पश्य क्षे नुदेवमहितं देमाय्रविम्बोपम- 
मसिता दृष्ट चतस्य ता सुचरणो चक्राङ्रिति शाभने। (२)॥ 
प्रत्युत्थाय ततः छृताञ्चलिपटञ्चरणानि सा वन्दते 
अङ्गे Wy मदात्मशास्तरकुशला निध्यायतः प्रेत i 
से5पश्यदरलक्षणं: कवचितं नारयणस्थामवान्‌ ` 

Ne कम्प्य स वेदशास्त्रकुशला दे तस्य पश्यं गती (a) 11 
राजा वा अवि afud बखवानबद्धख लेकोत्तम: 
वास्यं Ba सुदीनकायमनसा गम्भीर निश्वस्य च। 
sny बभूव पार्थिववरः कि ब्राह्मणो रादिति 
मा fai खल पश्यतेऽयमसितः सव्वार्थसिद्स्य मे (४) n 
aa व्यार fag रादिषि we अयाऽथ किं पापकं 
पापं नास्ति न चान्तरायमिद भाः सव्वार्थसिद्धस्य ते । 


V स्वागतं कुमारः साध ता वन्स त्तमागसयेद दच्यसि यथः पूछमास्थामिति | १ प्रति- 
बद्धः सारथिवरा हन्न CRT ९ साउवन्द्त परिग्टक्य निध्यायम्‌ प्रत नारायण~ 
wine प्रकम्प्या पश्यदिति | ४ चक्रवत्तो wae सुदोनकायममा गम्भीर 
पश्य त्वयमसित इति | 


सप्तमाध्यायः ॥ १२७ 


आत्मानं बहू शोचमी नरपते जोलीऽस्म यज्जर्व्जरों 

यदयं भेग्यति बद्ध लाकमद्धिता Wa यदा aA (९) ॥ 

न द्रच्ये aE लश्धप्रीतिमनसं इत्यर्थं रादाम्यचं 

यस्या कायि भवन्ति लक्षणवरा दाचिंशता निम्भला: i 

दे तस्या गतया न अन्य तियो जानिव्व एवं नुप 

राजा वा भवि चक्रवत्तिं बलवान्‌ ब॒द्धाऽथ ARTHA: (२) N 

नायं कामगणेभिर रथिक पनबुद्धा अयम्भेस्यति 

Rat व्याकरणं wa: स नुपतिः प्रीती सुखे AMAA । 

प्रत्ध्थाय ततः कृताज्ललिपटश्रणावसोा वन्दत | 

दवेस्वं खमिपजितः सुबलवानपिभिश्व wafaa: (इ) ॥ 

वन्द्‌ ला वरसाथबाज चिभवे सब्वेजगत्पू जित- 

मसित: प्राइ च भागिनय मुदितः संश्रूयतां भाषितं । 

बद्धो बाधि यदा श्टणाषि जगते वःत्तेति चक्रे ह्ययं 

शीघ्र प्रत्रज शासनेऽस्य मुनये लं प्रास्यसे नितिं (e) ॥ 

वन्दित्वा चरणा हासो मनिवरः Bat च प्रादक्षिणं 

स्थाभास्ते नपते Gay विपुला यस्तादृशस्त सुत: | 

एषा लेक सदेवकं समनुजं धर्म्मेण quia 

निष्क्रामं कपिलाङ्ञयाहृषिवराऽरण्यस्थितः खाश्रम इति (५) ॥ 
इति fe fawar जातमाचस्य मचेश्वरा देवपचः शद्भा- 


९ अन्तरायः शे।चारम भविर्ष्यात ag वच्छति दूति । २ पश्याम सद xeu रादि- 
म्यहं यस्थ काय तस्य गतो चन्या sala जोनौचि भविष्यति चक्रवर्ती इति | 
e क:मगणानार्मा<कः पमभेविष्यति प्रोतिसुखे wafa e acada सव्येज- 
mated भागिनेयं बाधिथदा जगति awa मनेः प्राप्स्यसि इति । ४ प्रदक्षिणं 
Sa wa सप्पयिष्यति farcaiatafa i 


१२७ स्तस्तित विस्तरः | 


वासकायिकान्देवपत्रामा मच्यैवमा इ | याऽस माषाः श्रसङ्कय- 
ROTH iS निय॒तश तस इसर सुङत कर्म्मदा नशी लक्षा न्तिवी |a war - 
प्रज्ञापायञ्चतचरणब्रततपःसुचरितचरणो मह्दामैचीमहाकरु- 
णामचामुदितासमन्वागत उपक्षासमुद्भतबृद्धिः सव्वेसत््वद्धित- 
सुखाद्यता दृढवीय्यकवचसुसन्नाइसन्रद्ध: पूर्व्वेजिनतकुशस्त- 
मूलेदित: गतपुण्यलच्चणसमलङ्कतः सुछतनिख्चयपराक्रमः 
पर चक्रम्रमथनः सुविमलशुद्धाशयसम्पन्न: सुचरितचरणो HFT- 
VARJAT मारबलान्तकरणस्त्रिसाइस्नमडासार्‍स्तमार्य- 
वाहा देवमनुव्यपूजिता away: ससम्तद्ध पुण्घनिचय- 
स्मरणाभिप्राया जातिजरामरणन्तकरण: सुजातजात इच्चा- 
कुराजकुलसम्यूता जगदिबाधयिता बाधिसत्तवा महासत्त्वा 
मनुय्यलाक उत्पन्नो न चिरादसावनुत्तरां सम्यक्सम्बोधिमभि- 
WSWgd । हन्त गच्छामस्तमभिवन्दितु मार्नायतुं पूजयितु- 
मभिष्टोतुमन्येषाञ्च मानामिभूतानां दोवपुचाणां मानमददपं- 
"uri तेऽस्मानभिवन्दमानान्दृट्टा Asfa बाधिमत्त्व वन्दि- 
afa मानयिय्यन्ति पूजयिव्यन्ति च तत्तेषां भविव्यति दीघे- 
राचमथाय डिताय सुखाय यावदम्टताधिगमाय। TTAN 
शएद्धादनस्य suut अनश्रावितारा भविश्यन्ति तत्त्व्याकर- 
णेन च बोधिसत्वं sag पुनरप्यागमिव्यामः ॥ 

अथ खल मद्देश्वरा देवपृत्रो दादशभिदेंवपचसहस्ते: परि- 
डतः Wea: सर्व्वेकपिलवस्तुमहानगरमवभासेन स्फुटयित्वा 
येन एाज्ञः शएद्धोद नस्य निवेशनं तेनोपसङ्कामद्‌ पसङ्कुम्य दैवाः 


सप्तमाध्यायः ॥ VRE 


रिकेराज्ञाता निवेद्य राज्ञाभ्यनज्ञाता राजकुलं प्रविश्य arfa- 
सत्त्स्यपादाो जिरसाभिवन्द्रैकां समत्तरा सङ्गङ्कत्वानेकशतसचस्त 
wer vefaut निषद्य बोधिसत्त्मड्े समारोप्य राजानं 
चूुएड्रादनमायसासयति wig तुष्टो महाराज भव परमप्रीतय्य । 
तत्कस्माद्धता; । 
यथा महाराज बाधिसत्तस्थ लच्षणेरनव्यञ्ञने्च कायः 
समलझूता यथा च कुमारा$भिभवति सर्देवमानुषासरलीकं 
qua तेजसा wag च निःसंशयं महाराज बाधिसत्त्वाःन 
नतरां सम्यकसम्बाधिमभिसम्भात्यते ॥ | 
इति fe भिक्षवो महेश्वरा ट्वप॒चः साडे शद्भावा मकायि- 
केदैंवपचेनाधिसत्त्स्थ मचापूजापस्थानं छत्रा बाधिसत्त्व तत्त्व- 
व्याकरणेन व्याकृत्य पुनरपि स्वभवनं प्राक्रमत्‌ । तत्रेद मुच्यते ॥ 
जातस्य तस्य गणसागर सागर स्य 
ज्ञात्वा सुर श्वरमरूत्‌ भुव ते उदय्रा: | 
यस्या सुटुर्सभग्रवा बच्धकच्पकाय्यां 
इन्तेऽथ तं asa पूजयितुं मुनीन्द्रं (९) ॥ 
परिपृस्पदादशसहस्त मरूदिशिष्टा 
मणिरक्षचूडसमलद्भुःत ई व्येवन्तः । 
कपिलाक्यं पुरवरं समपत्य शीघ्र 
द्वारि स्थिता नरपतेः सुविलम्बचूडाः (२) ॥ 


eee 
~ on ——— — — -——- Á€———— 


९ सुरखरमरुता Wa थस्य way aia जातस्येत्याद (faupe cw wg 
बाध्या । २ पारिपृसद्वादशसदखं मरुता विशिष्टा wfurcawerque कता Cara: | 
R 


१३० खत्ितविस्तरः | 


ते दारपालमवदन सुमनाज्ञघाषा: 

प्रतिवेदयस्व न॒ुपतेभंवनं प्रविश्य । 

दावारिका वचन sey डं प्रविष्टः 
प्रहताच्ञलिपुटा नुपतिं वभाष (१) ॥ 

जय देव नित्यमनुपालय दीघंमाय: 

द्वारे स्थिता विप॒लपृण्यविश द्ध भासः | 
मणिरल्नचूडसुविभूषित Vue 
परिपूर्णचन्ट्रवद नाः शशि निर्ससलाभाः (२) ॥ 
च्छायां न तेष नपते क्चिदप्यपश्यत्‌ 

शब्दं न चेव चरणात्शिपण NATA 

न च मेदिनीं विचरता रजमत्थिपन्ति 

afi न यान्ति च जनाः समदोक्षता वे (३)॥ . 
कायग्रभा साविपुला च विभाति तेषां 

वाचा मनोज्ञ यथ नास्तीह मानुषाणां | 
गम्भीरसच्छासुशिलाच्य सुआाकराऱ्य 

wet fe मे सुरगणा न हि ते सनग्या: (e) n 
वर पुष्प माल्यमनुलेपनपइदामां 

पाणी ग्रद्दीत्य उदीक्षिषु AAT | 

निःसंशयं नुपति द्रष्टु कुमारमेते 


९ प्रतिवेदय वचनं चत्वा । नपतरिति दितोयाथं gt २ मणिरत्नचूडासुविभूषिता 
quam: ३ तेणां पश्यामि चरणातक्षपण विचरन्ता रज उत्च्षिपन्ति समदोचन्तः। 
Hay यथा न GMS गग्भोरक्षच्टएरूधोलाः Brac cia | 


सप्तमाध्यायः ॥ ९२१ 


देवाधिदेव मरूतागत पूजनाथ (९) ॥ 
राजा निशम्य वचन परमं उद्यो 

wear wut fe प्रविशन्तु Ze भवन्तः | 

न fe मानुषाण इयमीदृश wig काचित्‌ 
यथ भाषसे च गण तेष यथा च Tar (२) ॥ 
दौवारिकः छृताञ्जलिपटो RATATE 
्रविशो भवन्त अनुज्ञात नराधिपेन | 

ते इष्टतष्टमनसो वर माल्यगन्धं 

गें प्रविष्ट नुपतेरमरालयं वा (३) ॥ 
Ser च at खरवरां म्रविशन्त six 
प्रत्युत्थिता नुपतिरञ््ञेलि सम्प्रग्टह्य । 
संविद्ययन्त इम आसन umet 
अचानिषोदत भवन्ततनुकम्प्य बुद्धा (8) N 
ते मानदर्पविगताः स्थित आसनेषु 

यस्यार्थि आगत इद नुपत NIU । 
प॒चस्तवा तिप्रयपण्यविषएद्धका या 

जातः सुजातचरणं वय द्रष्टुकामा: (4) ॥ 
अस्मा विधिज्ञ वरलक्षणलक्षण्ज्ञा 


१ च्यनलपनपडृदासानि पाणा ग्टहोला उदीचन्त न्टपते zo देवाधिद्वं मरुत 
आगला इति & गच्छ भण मनषाणामोरशो चर्टाद्रयथा गणास्तेषां | ९ अरुत एव- 
are afana भवन्ताऽनज्ञात ACAI ग्टद्चीला प्रविष्टा च्यमराल्लयं वा इत्यच 
वाशब्द Cay तनामरात्लयंमिवत्यथः | ४ तान सुरवरान प्रविशता iwagte 
संविद्यम्त इमानि च्यासनानि tagfa wa {नणोद्म्त भवम्तोऽमकस्णय बडसिति | 
४ स्थिता Wate सागता इच वयं । Wa तमित्य समन्वयः FIR: | 


१३२ ललिितविस्सरः ॥ 


यषां यथा भवति या गति यः प्रयाग: | 
तत्साधु पार्थिववर प्रजदस्थ खेदं 

पश्याम लक्तणविचित्रितश्रषिताङ्गं (९) ॥ 

स wine: परिता नुपतिः प्रदष्टो 

Re कुमार मसमज्चलना चिवखं | 
उपनामयत्‌ सुरवरानविलम्बचूडां 
द्वारान्त निष्क्रमत्‌ कम्पितत्रिसहस्नः (२) ॥ 
Tea d सुरवराः कम नायकस्य 
तासानखा विमलपत्रविशद्ध तेजा: à 

ते उत्थितारस्लरतमपविलम्बचूडा 
मृङ्गाभिवन्दिषु क्रमं विमलप्रभस्य (३) ॥ 
यथ लक्षणा यथ च दर्शित लचिता च 
wu words शिरमूद्धोविलोकितञ्च i 

यथ ty aq विमलाप्रभ उणंकेशा 
निःसंशयं स्पृशति बाधि विजित्य मारं (४) ॥ 
तेतं स्तुवन्ति mura ययार्थदर्शी 

ध्यायी गणां विगतक्केशतमानुदस्य | 
सुचिरेण सत्यरतनस्य दि प्रादुभावो 


९ वयं qm विधिज्ञाः प्रजहोडि war विचिचलचणभषिताङ्गसिति | २ य्टहोत्वा 
असमञ्वस्लनाचिवंसमपानोयाविस्लम्बितच्‌डान्‌ दारान्त निरक्रमत। wa सुरव- 
रानबिल्तम्बितचडानित्यस्थ सुरवराणामबिलम्बितचडानां निकट दत्यथः । ६ क्रमं 
maaa विमलपर्बवावशद्वतेजस उपबिलम्नितचडा मद्धे।ईभ्यवन्दिषः | ते उत्थिता 
इन्यसन्थिराषः | ४ यथा लक्षणानि यथादरशिता लच्यता quan: शिरजऊद्ध॑वितो 
कितञ्च यथेप्या नेचविमलप्रमा saa बाधिवि जित्येति | 


सप्तमाध्यायः ॥ Vee 


जातीजरामरणक्केशरणचच्स्य (१) ॥ 
दीप्त wa fandi चिभिरश्रि aa 
सङ्कस्परागविषयारणिडत्थितेन i 

त्वं uaa चिसहख स्फुटित्व धीर 
अम्टतादकन प्रशमिय्यति ANATH (श) ॥ 
त्वं मेचवाक्य करुणान्वित झच्तएवाक्या 
ब्रह्मस्वरारचितघाषमनाज्ञवाणिं 
fawwe आज्ञार्पारविज्ञापन जगस्य 
क्षिप्रं way भगवन्महबृद्धघाषं (इ) ॥ 
भग्नाः कुतीर्थिंकगणा विपरीतद्ष्टी 
भवरागबन्धननिमद्च स्थिता भवाग्रे । 
Sanda तव grs इएणित्य wat 
सिंहस्थ क्राष्टुकगणेव पलायितास्ते (e) ॥ 
भित्ता अविद्यपटलं मडक्कशधूमं 
पर्य्येस्थिता जनताये नियतप्रकाशे । 
ज्ञानाचि प्रज्ञप्रभविद्यविलाकितेन 

सव्वे जगे विधमये मच्ददन्धकारं (५) ॥ 


९ गणभतं यथाथदशिर्न ध्यात्वा गणान्‌ सत्यरलस्य जातिजरामरणक्लेशरणझर 
स्थात । २ aAA सव्व चिभिरञ्मिभिस्त्ं धन्मेमंधन fare लोकधातुं स्फटयित्वा । 
wa स्थानद्वयऽसन्धिराषः । ६ संचवाक्यः करूणान्वितस्तरिस हखस्थाञ्ञापर विज्ञापनं 
जगतो मदाबुद्धधार्षामति | ४ विपरोतदृष्टया भवरागबन्धननिसग्ना देतुप्रतोतान | 
आव्यान्‌ Fal घम्मान क्रा्टकगणा इवेति । ४ च्यविद्यापट्ल rU ya- 
स्थिताया जनताया नियतप्रकाशकेन ज्ञानाचि प्रज्ञाप्रभाविद्याविल्ला कितेन mata 
विष्वसर्यात i 


१३४ स्लतविश्तरः ॥ 


erat: gay विपला मरुमानुषाणां 

यचोद्भवा$द्वुत इडेदृशि wawe i 

पिथिता अपायपथ स्फीत मरत्यथानि 

भेग्यन्ति सत्वरतनन विशाधकन (१) ॥ 

वर्षित्य दिव्यकुसुमां कपिलाङ्कयेऽस्मरिन्‌ 

ear प्रदक्षिण afaa च गारवण | 

ag: wag इति वाकाम॒दीर यन्तः 

URAA सुरगणा गगन सलीला (२) इति ॥ 
इति जन्मपरिवत्ता नाम सप्तम: ॥ % ॥ 


क्ट्साप्यायप्रारम्भ; ॥ 


द्रति fe भिक्षवा यामेव रात्रिं बाधिसत्त्वा जातस्तस्थामेव 
राच्यां विंशति कन्यासहइखाणि नेगमचत्रियत्राह्मणग्टइपति 
मडदाशाक्यकुलषु जातानि arg सव्वा मातापिढमभिबाधि- 
सत्त्वाय दत्ता उपस्थापनपरिचय्थाये॥ विंशति कन्यासइखाणि 
राज्ञा शुद्धादनेन दत्तानि बाघिसत्त्व्थापस्थानपरिचय्याये ॥ 
faufa कन्यासहस्राणि मिचामात्यात्मज्ञातिश्यालहितेद त्तानि 
बेगधिसक्वस्यापस्थानपरिचय्याये ॥ विंशति कन्यासदस्ताणि 
अमात्यपाषंद्येद त्तानि बोधिसत्तस्यापस्यानपरिचय्याये ॥ तदा 


९ सुलब्धा मरुन्मानुषाणामिति कत्नरिषषो मरुन्मानपेरित्यथेः इद शस्य ऽए छस त्वस्य 
पिडा अपायपथा स्फोता uer भविष्यन्ति ATAT | २ ee दिव्यकृसुमानि 
प्रदक्षिण wat प्राक्रमञ्चिति | 


ख्व्ट्माध्याय: ॥ १३५ 


च गभक्षवा महक्षकमदक्षिकाद्या `: शाक्याः सम्निपत्य राजान 
शद्धोद नमुपसङ्कुम्येवमा्ुः । तत्खल देव जानीयाः दंबकुले 
कुमार उपनीयतामिति i 

राजाऽऽह | साधूपनोयतां कुमार स्तेन fe पश्यतां an- 
रमुपशाभ्यन्तां वीयोचलर ण्टङ्गाट काऽऽपणर थ्यामुखानि । अप- 
नोयन्तताममङ्गल्याः काणकुलवधिरान्धकसंस्थितविरूपरूपा: । 
अपरि पूर्णन्द्रिया अपनीयन्तां । मङ्गलानि च gamt पण्यभेय्य- 
स्ताद्यन्ताँ माङ्गच्यघण्डा: । समलद्धियन्तां परवरदाराणि | 
वाद्यन्तां सुमना ज्ञद्वर्यताडावचराणि । सन्निपात्यन्तां सव्वका- 
इराजानः । एकीभवन्त ख्रेष्िग्टइपत्यमात्यदावारिकपारि- 
षद्याः । युज्यन्तां कन्यारथाः। उपानीयन्तां पूस्पकुम्भा: । afa- 
पात्यन्तामधीयाना ब्राह्मणाः | अलङ्कियन्तां देवकुलानि ॥ 
इति हि भिवा यथोक्तं पूवं सव्वेडूऱ्तमभ्टत ॥ 

तता राजा शुद्धादनः स्वरटईं प्रविश्य महाप्रजावतीं गात- 
मोमामच्येवमाइह | अलङ्कियतां कुमारो देवकुलमपनेय्यते N 

दरति fe साध्नितिप्रतिश्रृत्य मद्दाप्रजावती गोतमी कुमारं 
मण्डयति स्म ॥ तत; कुमारा मण्डामानः प्रदसितवद ना व्यप- 
गतन्नूकुटिकः परमया मधुरया वाचा माढय्वसारमेवमाच | 
अम्ब कुत्रामृपनव्यतेति ॥ आद । देवकुलं पत्र ॥ ततः 
कुमार: स्मितमुपदशंयन्‌ प्रहसितवदना माढब्वसारं गाथा- 
भिरध्यभाषत॥ 

जातस्य ag इय कम्पित faata: 


ted afeafaac: ॥ 


WHY ब्रह्मा PITY महारगाख | 
चन्ट्रख Ga तय वे श्रवण: कुमारो 
मूड्राकमेपु निपतित्य नमस्ययन्ते (९) ॥ 
कतसाईन्य देव मम उत्तरिया विशिष्टा 
यस्मिन्‌ मम प्रणयसे त्वमिदाद्य अम्ब । 
देवातिदेव अकु उत्तम सब्वंदवे: 
देवा न मेऽस्ति सदृश: कुत उत्तरी वा (र) ॥ 
लेकानवत्तन प्रतीत इति अम्ब यास्ये 
zur fagfaa ममा जनता उदया | 
अधिमाच rea करिव्यति विचित्रका रो 
ज्ञास्यन्ति देवमनजाः स्वयमेव देवः (३) ॥ 

इति fe भिचवः सर्वे: स्तुतिभिर्मङ्ग लै: प्रत्युपस्थितेरपरि- 
मितालंक्काराँ लङ्क तषु वीथो चलरश्टङ्गाट कान्तरा पणमुखेव्वन्तः- 
पुरेऽस्य कुमारस्य रथमलङ्कत्य राजा शइद्धादना जाह्मणन- 
गम अ्रेडिएहपत्यमात्यकोइ राजडोावारिकपारिषद्यमिचञ्ञाति- 
परिदटतः पुररूतो धूपेन धूपितेन मुक्तपुष्पाभिकोर्खेन इयगजर- 
थपङ्गि कलिलेना च्क्रितच्छ चघ्वजपताकावेजयन्तो नाना तुर्य्यसन्प्र- 
वादितेन मार्गेण कुमार what गच्छति स्म ॥ देवती- 
शतसइस्नाणि च नाधिसत्त्स्य रथं वदन्ति स्म ॥ अनेकानि च 


V सस प्रभावादित्यूद्यां इयं gia: कम्पिता चिसहखा त्लाकधातुख काम्पतः स्ट्रय्धस्तथा 
ASI आसण निपत्य नमस्यन्त: २ कतमाःन्या द्वा सत्त उत्तरा यं मां देवातिदवा 
$इसत्तसः सव्वद्वेषु उत्तरा भावी कचिदित्यथ: | २ लाकानुवत्तनप्रतोत्ये fagfaa- 
fafa विशेषेण छतममछितभिति यावत्‌ मस अतिसाजं भारयं विच्चिचाकारडूति। 


सव्ट्माध्यायः ॥ १३७ 


देवपुत्राप्तरःकेटीनियतशतसचस्थाएणि गगनतलगतानि पुष्पव- 
पाण्यभिप्रवर्षन्ति तूव्याणि च प्रवादयन्ति स्थ ॥ इति fe राजा 
श्रद्धा दना महता राजव्यूहेन मत्या राजद्या महता राजा- 
मभावेन कुमारं शकीला देवकुलं प्रवेशयति स्म ॥ समनन्तरं 
sfasa बोधिसत्तेन दक्िणचरणः क्रमतस्लस्सस्मिन्‌ 
देवकुलेऽथ ता अचेतन्या देवप्रतिमा! (quer) शिवस्कन्दना- 
रा यणकुवर चन्द्र खय्यवेश्रवणशक्रत्रह्मलेकपासलप्रस्शतयः प्रतिमाः) 
सव्वा: स्तेभ्यः Xp स्थानेभ्यो व्यृत्याय बाधिसत््वस्य क्रमतख AT- 
निपतन्ति (१) स्म aa देवमन॒य्या: शतसहस्राणि 'ोहीकार- 
किलकिलाप्रमुखप्रच्येडितशतसहस्ताणि मामुञ्चञ्चैलविक्षेपणानि 
चाकार्षुः ॥ wag कपिलवस्तुमचानगरं पड्धिकारं ग्राकम्पितं । 
दिव्यानि च पुष्पाणि च प्रावषंन्‌ aavageatfa चाघ- 
featfa प्रणेदुः ॥ यासाञ्च देवतानान्ताः प्रतिमास्ताः सव्वा: 
खस्बरूपमपदरश्येमा गाथा अभाषन्त | 

ना मरूर्गिरिराज पर्व्वतवरो जाल नमेत्सषंपं 

ना वा सागर नागराजनिलया जाल नमेङ्गाष्पद । 

चन्द्रादित्य प्रभङ्करा प्रभकरा खद्योतकं ना नमेत्‌ 
प्रज्ञापुण्यकुलादिता ग॒णधरः कस्मान्नमेद्दवताः (२) ॥ 

यद्धत्‌ सर्षप Arr? च सलिलं खद्योतका वा भवे- 

देवञ्च जिसइस्तदेवमनजा ये केचि मानाश्रिताः। 


~ € & ~ - ` - feat 
९ पादतल्ययानिपतन्सि। ९ गिरिराअः पव्वतवर जातु रा रा जातु चम्दादित्या 
प्रभाकरो प्रभाकरमिति i 

s 


tuu करणितविस्तर: ॥ 


मेरूसागर चनइस्॒य्यंसदू झा GR खयम्भूत्तमा 
यं लाको gyfa लाभ लभते स्वगंन्तया नि्टति (१) ॥ 
अस्मिन्‌ we पनभिक्षवा बोधिसक्षेन देवकुले wfaws 
सन्द्श्यंमाने (२) दाचिंशतां देवपचशतसद खाणामनत्तरायां 
सम्धक्सम्वोधो चित्तान्यदपद्मन्त ॥ अयं fe भिक्षवा g- 
स्यं प्रत्यया येनापेक्षका बाधिसत्त्वा भवति स्म॥ देवकुलमु- 
पन्तेयमान इलि॥ ऋ ॥ 
इलि कवकुलापनयनपरिवत्ता नामाष्टम:॥ ८॥ 


नवमाक्यायंप्रारम्भः ॥ 


अथ खल भिक्षव उदायना नाम ब्राह्मण राज्ञः पराद्ित- 
डदा्यिन: पिता स पञ्चमान्रेत्राह्मणशतेञ्च परिटता इस्तात्तरो 
चिचानक्षत्रे राजानं श्द्गोदनमुपसङ्कम्येवमाह। यत्खल देक 
जानीया आभ रणानि कुमारस्य क्रियतामिति ॥ राजा AATE | 
वाढं गाढं क्रियतामिति । तच राज्ञा शद्धोदनेन पञ्चमात्रेख 
WAA: पञ्चमात्रााभरणशतानि कारितान्यन्दवन्‌ । 
तद्यथा | इस्ताभरणानि पादाभरणानि मूद्धाभर णानि कण्डा- 
भरणानि मुद्रिकाभरणानि feta. कयूराणि मेखला: सुवर्ण - 
anfu किङ्किणोजालानि रक्लजालानि मणिप्रत्युत्ताः पादुका 
नानारल्लसमखङ्कता चारः कटका इषौ मुकुटानि कार- 


१ सषेपा wafer येकेचिस्मानाण्रििता मेरुसागर अन्द्ररूय्य सहर स्ताभमिति | चिसदरू- 
wan चिसरझरूत्ताकधातुरुअते । ९ weg इत्यचितमिलि | 


नवमाध्यायः ॥ हु १४८ 


चिल्ला च पुव्थनक्षत्रयागमनयुक्तन ते शाक्यराजानं शस्धादनमु- 
पसङ्कुम्येवमाङुः । दक्तदेव wugat कुमार इति ॥ 

राजा आह । श्लमलङ्कतञ्च पूजितो भवद्भि: कुमार: | 
मयाऽपि कुमारस्य सव्वाभरणानि कारितानि॥ 

ते$वेचन । सप्तसप्तराचिन्दिवमस्माकमाभरणानि WATT: 
काये आवभातु तता5खाकममाघोा व्यायामा भविग्यतीति॥ 

तत्र «rar विनिर्गतायामादित्य उदिते विमलव्यूइनामा- 
द्यानं तच बोधिसत्त्वो विनिगेता5 त्‌ । तच मदाम्रजावत्या AT- 
तम्य बाधिसत्ताऽद्गे Bias अशोतिञ्च स्वीसइश्ताणि प्रत्थु- 
दम्य बोधिसत्त्वस्य वदन प्रेचन्ते wi दश च कन्यामछस्ताण्ण 
yaga बोधिसत्त्वस्य वदनं प्रेक्षन्त स्म ॥ पञ्च pere werfu 
was urfuwerep वदनं प्रेछन्ते wr तच यानि भद्रिकण 
शाक्यराजेनाभरणानि कारितान्यन्दवन्‌। तानि बोधिसत्त्वस्य 
काये अगबध्यन्त ai तानि समनन्तर agifa बोधिसत्त्व 
कायप्रभया जिह्गोङतान्यन्दवन्‌ | नभासन्ते न तपन्ति a 
नविराचन्ते स्म ॥ तद्ययापि नाम जाम्बूनदस्य uaque परता 
मसोपिण्ड उपनितज्षिप्ते न भासते न तपति न विराचत। 
एवमेव तान्याभरणानि बोधिसच्ष्स्थ कायप्रभया स्पृष्टानि 
म भासन्ते न विरोाचन्ते न तपन्ति स्म ॥ एवं यान्याभरणानि 
बाधिसत्त्स्य काये आबध्यन्ते स्म तानि जि्योभवन्ति स्म । 
सद्ययापि नाम मसीपिण्डः ॥ तच विमला नास्य्‌द्यानदेवतां 
सा ओदारिकमादाभावमभिसन्दश्ये परत: faar राजानं 


१४० ललसविश्तरः | 


WEITAMY AVTE शाक्यगणं गाथाभिरध्यभावषते स्म । 
सर्व्येयं च्रिसास्जमेदिनो सनगरनिगमा पूली काञ्चन- 
सिञ्चिता यदि भवेत्सुरुचिर विमला एकाकिनी i 
अम्बूकाञ्चनेन भवति उपगता न भासी इतरः सकाञ्चनप्रभः 
शिरिरद्दिता जाम्बका ञ्चनसम्चिभा पनभेवेत्‌ सकल इयं मदी (१)॥ 
रामे आभ ममुक्त नायके दिरिशिरिभरितेना भासी न तपो 
म HÀ 
भ च प्रभवति आभायेः सुगतस्य कायि ना भवति यथा मसिः 
श्वतेञेन | 
अयं खलडून्ता गुणशतभरिता ना तस्याभरणानि विराचिणु 
सुविमलवपषखन्ट्र खय्यप्रभाञ्च ज्यातिषा तथ मणिज्वलना: (र)॥ 
शक्रब्रह्मप्रभा न भासते ata: शिरिघन यस्या लक्षण काय 
चित्रितः परमश्उभफलेः fa तस्या भरणभिरितरः utra- 
कर णो: | 
अपनेथा भरणा मा zar अबुध बुधकरो नायङ्कतरिम- 
भूषणाथिक; 
परममतिकर झेटस्थाभरणानि द्थि एष सुरुचिर faa- 
खान्‌ (R) ॥ 


१ “ured जाम्बनटकाञ्चनन मभासते sacha काम्बनदकाआनसशबिणसा 
सकला इति ! २ रामणामाभा प्रमक्ता नायकन उ्होत्रोभरता x 
परिपूसा न भासत सपति शाभते आभया सह काये “न भवति ” न शाभसे इत्य- 
faaan waegr गणश्तर्पारपसस्तमाभरणशानि विराचयण्ति सुविमलयपपषं ज्याति- 
ay तथा मशिज्वलना इति । ९ चोघन यस्थ लक्षशः कायस्तस्थाभरणरपमयतला- 
भरणानि इठयत चेडोभ्य आभ रणानलि ददत एतानि झुदचिरविसतलानि i 


दपामाध्याय: ॥ १४९ 


सइजाता यत्स॒भुषिच्छन्द को नपतिकुल wa 
तुष्टा: wwe विस्मिताख अभवन्प्रमदितमनसा i 
wf: शाक्य कुलनन्दनस्य चात्तमा भविव्यति विपुला (१) | 
Tamni देवता बोधिसत्त्व दिव्येः पष्पेरभ्यवकोय्ये तचे- 
arm! 
इति आभरणपरिवत्ती नाम aaa ॥ ८ ॥ * ॥ 


दशमाध्यायप्रारम्भ: । 


इति fe farsa: deu: सन्‌ कुमार: | तदा माङ्गल्यशतस- 
wa: लिपिशालामुपनोयते स्म॥ दशभिदारकसइस्ले: परितः 
परसक़तः द्शभिद्ध cuu: खादनीयभाजनीयास्वादनोयप- 
रिपशिरण्यसुव्णपरिपसस्च ॥ येन कपिलवस्तुनि महानगरे 
वीथो चत्वररथ्याम्तरा पणमखेस्वभ्यवकोय्यतऽस्माभिविश्राम्यत अ- 
uir qewqueuw: प्रघाव्यमानेः। महता च पष्पवर्षेणाभि- 
प्रवर्षता (२) वितर्दिनर्खूइतार णगवाचदम्यैकूटागार प्रासाढ्त- 
लेषु कन्याशतसइस्ताणि स्थितान्यभूवम्‌ । विगखितालक्काराभर- 
Wagar रक्षभट्र करण शृहोतानि मागेशाधयन्धा बाधि- 
सक्तस्य पुरते! गच्छन्ति स्म। अट च मरूत्कन्यासहस्ताणि बाधि- 
aw प्रच्यमाणाः कुसुमानि च चिपन्ति सम देवनागयच्ञगन्ध- 
व्वोसरगरुडकिन्नर मार गा्चा्ककायिका गगनतलात्पष्पपड- 


१ थो भूषणे खच्छन्टका हपतिकुले शाक्याः शाक्यकुत्तनन्दमस्पेति । ९ उपलचखिता- 
MATUR | 


१४२ स्वखितविस्तरः ॥ 


दामान्यभिप्रलम्बयम्ति र्म ॥ सर्व्वे च शाक्यगणा: ग्रद्धोदनं 
राजानं quum बाधिसत्तस्य परता गच्छन्ति स्म ॥ अनेनेवं- 
रूपेण व्यूहेन बाधिसत्तो लिपिशालामपनोयते स्म ॥ समनन्तर 
अवेशितञ्च बाधिसत्त्वा लिपिशालां ॥ अथ विश्चाभिचा नाम 
दारकाचाय्या बाधिसक्तस्य श्रियञ्च तेजस असमाना धरणि 
तलेऽधोामुखः ग्रपतति स्म ॥ तं तथा पतितं दृष्टा शुभाङ्गा नाम 
ठुषितकायिको देवपुत्रो दक्षिन करतलेन परिग्टह्योत्था- 
पयामास | उत्थाप्य च गगनतलस्था राजानं शद्धादनं तञ्च 
मदन्तं जननिकायं गाथाभिरध्वभाषत | 

शास्त्राणि यानि प्रचरन्ति च दवलाक 
agi लिपिश गणनाऽपि च घातुतन्लं i 
ये शिल्पयोग va लोकिक अप्रमेया- 
way ग्रिचित परा बळहकल्पकाऱ्यः (९) ॥ 
fam जनस्य अन॒वत्तनतां करोति 
लिपिशालमागतु सुशिक्तितशिक्तणाथं i 
परिपाचनार्यम्बछदारक अग्रयाने 
"ut सत्त्वनियतानम्टते fag (श) ॥ 
स्नाकातत्तरोषु चतुःसत्यपठे विधिज्ञा 
हेतु प्रतीत्यकुशला यथ सम्भवति | 
९ थे शिल्पयागा शथवा लाकिका शिचितः परा बकल्पकेाटिपय्धम्ममिति | 
« किम्त 'आमस्यानवत्तनतां ” स्लोकानसारतां लिपिशालाथां गच्छतु “ परिपाच 


नाथे ” पर रपक्करण।थ बडदारकान “ आग्रयान ”” अेठयामाप्झधर्मा अन्यानि च 
सच्चनिरातानि डदति | 


द्शमाध्यायः ॥ १४३ 


यथ चानिरोाधचयसंछतुसीतिभाव- 
श्तस्मिन्विधिज्ञः किमथा सिपिशास्त्रमाचे (१) ॥ 
aaa अआचरितु उत्तरि वा चिलोके 
VAY देवमनजेव्वयमेव BE: | 
नामानि तेष लिपिनां न चि वेत्य यूयं 
यत्रेष शिक्षित पुरा बहुकल्पकोव्य: (२) ॥ 
याश्चचधार जगता विविधां fatwar- 
aequi अय॒ जानति शद्ध सत्त्वः । 
अटदश्यरूपर हितस्य गतिञ्च afa 
कि वा पनाऽथ लिपिमक्षर दृश्यरूपां (३) ॥ 

इत्युक्का स देवपृत्रो बाधिसत्त्व दिव्ये: कुसुमेरभ्यच्यं तचे- 
वान्तर्ट्धे ॥ तर wagy चेटीवगाञ्च स्थापिता अभूवम्‌ 
परिशेषाः शाक्याः शुद्धोद नप्रमुखाः प्राक्रा मन्त ॥' 

अथय बोधिसत्त्व डर गसार चन्दनमयं लिपिफलकमादाय 
दिव्यवर्णंकं सुवर्णतिलकं समन्तान्मणिर ल्लम्रत्यृप्तं विश्वामित्रमा- 
चामेमा ह । कतमां भा उपाध्याय लिपिं मे शिक्षयव्यसि । 
are खराष्टीं पुष्कर सारी अज्ञलिपिं ayfa मगधलिपिं 
माज़ल्यलिपिं arafaf अङ्गुलोयल्िपिं शकारिलिणिं aga- 
aali stfasfafa किनारि लिपि दक्षिणलिपिं उद्यलिपि 
suifafa saa afa अद्धघन लिपि दरदलिपिं ara- 


के डक a LT 


i 


१ चतुःसत्यपथष 'हतुप्रतोतिकुशला यथा निराधचयसंस्कृतत्मतिभाव इति।| २ wre- 
रशमित्यच्य चययाचरणमाचरितुमत्तोणस्ताषां faai वद शचितः परा agga- 
कारिपय्यग्तसिति । ९ चिचघरा जमताऽयं amfa पनरथ व्िपिमचरस्थेति i 


१७४ खलितविस्तरः ॥ 


fate चोनलिपिं sufa मध्याक्षरविस्तर लिपिं पृष्पलिपिं 
देवलिपिं arafafa यक्षलिपिं गन्धव्यलिपिं faactfafa 
महारगस्िणिं असुरलिपिं गरूडसिपि म्टगचक्रलिपि wafafd 
वायुमरुजियिं भोमदेवलिपिं अन्तरीक्षदेवलिपिं उत्तर कुरु- 
दोपलिपिं अपरगोडानिलिपिं पब्वेविदेदलिपिं उत्लेपलिपिं 
निचेपल्लिपिं विक्ञेपलिपिं प्रक्ेपलिपिं सागर लिपि वद्ललिपिं 
लेखप्रतिलेखलिपिं अनद्गुतलिपिं शास्त्रावत्तेलपिं गणना- 
वत्तलिपिं snaa fafa निक्षेपावक्तलिपिं पादलिखितलिपिं 
दिरूत्तरपदसन्धिलिपिं यावदशे।त्तरपदसन्धिलिपिं अध्याहा- 
रिणिलिपिं सव्वरुतसजुःइणिलिपिं विद्यानलेमालिपिं fafafa- 
तलिपिं ऋषितपस्तप्तां रोचमानान्धरणीप्रेत्रणलिपिं सब्वाष- 
धिनिव्यन्दां सब्वेसार y EN] सव्वेभूतरुतयइणीमासाम्भा उपा- 
wra चतु:षष्टिखिपोनां कतमां fafi मां लं शिक्षयिष्यसि ॥ 

अथ विश्वामिचा दार काचाय्या विस्मितः प्रहदसितवड्ना 
इतमददप्पं इमां गायामभाषत | 

आखय्धं शद्धसत्त्स्थ लाक लोकानुवत्तिन: 
शिक्षित: सरव्वेशास्तपु लिपिशालामुपागतः ॥ 
येषामहं नामधेयं लिपीनां न प्रजानामि। 
तष शिक्षितः सन्तो लिपिशालामृपागतः ॥ 
वक्षं चास्य न पश्यामि मूड्रानं तस्य नेव wi 
शिक्षयिय्ये कर्थ wa लिपिप्रज्ञापारगतं uc 
देवातिदेवो झतिदेवः सर्व्वदेवात्तमा बिभः | 


दाधामाथध्याय: ॥ १४९ 


sang विशिख Aranaga: ॥ 
"rep तन भावेन प्रज्ञापायं विशेषतः । 
शिक्षित शिक्षयिव्यामि सर्व्वलाकपरायणं ॥ 

इति fe भिक्षवो दश दारकसहस्ताणि बाधघिसत्त्वन arg 
लिपिं शिक्षन्ते सम ॥ तच बाधिसच्वाधिष्ठानेन तेषां दारकाणां 
माढका वाचयता | यदा अ-कार परिकोत्तयन्ति स्म । तदा 
"अनित्य: सव्वसंस्कारशब्दा निश्चवरति wisi आ-कारे परि- 
AAA आत्मपर दितशब्दा fexpefa wi द-कार दन्दि- 
यवैप॒ल्धशन्दः | ई-कार ईतिबहुल जगदिति | उ-कारे उप- 
zaage जगदिति। ऊ-कार ऊनसत्त्व जगदिति। ए-कारे एष 
णासमृत्यानदाषशब्द: । ऐ-कार ऐरपथ: श्रेयानिति । आ-कार 
Araratz: ॥ औ-कारे औपपादुकश्रब्दः । अ-कारे अमेो- 
घात्पत्त्तिशन्द: । अः-कारे अस्तंगमनशब्दा निश्वरति स्म ॥ 
क-का र कर्म्मविपाकावतार णशब्द: | ख-कारे खसमसर्व्वधर्मा- 
शब्द: । ग-कारे गम्भीर धमं प्रतीत्यसभुत्पादावतार णशव्द: । 
घ-कार घनपटलाविद्यामा हान्धकार विधमनशब्द: । ङ-का- 
रेऽडविशउद्भिशब्द:ः । च-कारे चत्रार्य्यसत्यपथशब्दः । छ-कारे 
क्षन्द्र ागप्रहाणणब्द: | ज-कारो जरामरणसमतिक्रमणशब्द: | 
झ-कारे झपषध्वजवरनिग्रदणशब्द: । -RÈ ज्ञापनशब्द: | 
ट-कार पटोपच्छेदनशब्द: | ठ-कारे ठपनोयप्रत्षशब्द: । 
ड-कारे डमरमारनिग्रहणशब्द: । ढ-कारे मीढविषया इति | 
ण-कार रोणक्रेशा इति। त-कारे तथातामम्भेदशब्द: | थ-कार 


I 


१४६ afwafaee: ॥ 


थामबलवेगवेशार द्यणव्द: । द-कारे दानदमसयमसोर भ्य- 
शब्द: । ध-कार धनमाय्याणां सप्तविधमिति । न-कारे माम- 
रूपपरिज्ञानशब्द:। प-का रे पर मार्थशब्द:। फः कारे फल प्रा प्लि- 
साक्षातक्रियाशब्द: । ब-कारे बन्धनमेाक्षशब्दः । भ-कारे 
भवति भवशब्द: |) म-कार मदमानापशमनशब्द: | य-कारे 
यथ्यावद्भस्मंप्रतिषेधशब्दः। र-कार रत्यर तिपरमार्थर तिशब्दः । 
व-कार वर यानशब्दः | श-कार शमथविपश्यनाशब्द: | ष-कारे 
षड़ायतननिय्रहषडभिञ्ञज्ञानातासिशब्दः । स-कारे सव्वज्ञ- 
ज्ञानाभिसम्बाधनशब्द:। इ-कारे इतक्कशविरागशब्द: ।क्ष-कार 
परि कीत्यंमानक्ञणपर्य्यन्ताभिलाषसब्वंधर्म्मशब्दे निश्चरति स्म ॥ 

zfa चि भिक्षवस्तषां दारकाणां eremi वाचयतां बाघि- 
सत्त्वानभावेनेव ममुखान्य सङ्घेयानि wiquewerfa fary- 
th सम ॥ तदाऽनपूर्वण बाधिसक्षेन लिपिशालास्थितेन 
दार्चिशद्दारकसहसख्ाणि परियाचितान्यग्ववन्‌। अनत्तरायां 
सम्यकसम्बांधा चित्तान्यत्पादितानि दार्जिश्ारकसचइस्ताणां à 
अयं हेतुरयं प्रत्यया यच्छिचिताई,पि बाधिसत्त्वा लिपिशाला- 
मपागच्छति @ ॥ 

इति लिपिशालासन्दर्शनपरिवत्ता नाम दशमः ॥ 


एकादशाध्यायप्रारम्भ. ॥ 


afa fe भिक्षवो यावदिटुहु: कुमार:। अथापरेण सम- 
येन कुमारस्तदन्येः कुमारे रमात्यपत्रे: we छषिद्याममवलोा- 


THRITWISATA: | १४७ 


कयिठुं गच्छति स्म। अवलोक्य च कषिकग्मान्तमन्यतमामद्यान- 
afa प्रविशत स्म ॥ तच बाधिसत््व एकाकी अदितीयो 
अनु चद्कममाणोऽनविचर ञ्‌ जम्बटक्षमपश्यत प्रासादिक दर्श- 
नोयं। तत्र बाधिसत््तश्ळायायां पर्य्यन्तेन निषीदति a निषद्य 
च स बाधिसत्त्व्पिसेकाग्रतामासादयति स्म । आसाद्य च 
विविक्तं कामेविविक्तं पापर्केर कुशलेर्धमेः सवितकेण सुविचार- 
एन विवेकजं प्रीतिसुखं प्रथमं भ्यानमुपसम्पद्य विहरति स्म ॥ 
सवितरकंविचारणां श्युपसमादध्यात्मसम्प्रसादाष्चतस एकाभि- 
भावादवितर्कमविचार प्रीतिसुखं दितोयं ध्याममपसम्पद्य 
विच्द रति स्म ॥ स प्रीतेविरागादपेक्षको विहरति स्म । afa- 
मान्‌ सम्प्रजानन्सखञ्च कायेन प्रतिसंवेदयति स्म॥ यत्तदाय्या 
अचक्तन्ते saan: war सुखविदारी निष््रीतिकं हती- 
यक ध्यानमपसम्पद्य विहरति स्म ॥ स सुखस्य * प्रदाणा हू :- 
खस्थ च प्रहाणात्‌ पूर्वमेव च सोमनस्यदे।म॑नस्थयोर स्तङ्गमा- 
इुःखसुखेपेक्ास्हतिपरिऽउद्धं चतुर्थ व्यानमुपसम्पद्य विहरति 
Gi तेन च समयेन पञ्च wear aren: पञ्चाभिज्ञाः RIZ- 
मन्ता विहायसङ्जामा दक्षिणाया दिश उत्तरां दिशं गच्छन्ति 
qi | ते तस्य 'वनषण्डस्यापरि गच्छन्तः प्रत्याहता इव न 
शक्नुवन्ति स्म गन्तुं। ते संविञ्भरामकूपजाता इमां गायाम- 
भाषन्त | 

वयमिह मणिवञ्जकूटं गिरिं मेरुमभ्युतं तिथ्यंगत्यर्थवि- 
EIC । 


१५४८ लन्तितविस्तरः | 


गज Ta सदकारशाखाकलां टचडन्दां ्रदारिल्व निधाविताऽ- 
vw. (tv) 
वयमिह मरूण पुरे चाऽपि शक्ता गता यक्षगन्धवेवेश्मानि 
चाड नभे निशिताः । 
TH पनवनषण्डमासात्य सीदाम भो: कस्य लक्षीनिंवत्तेति 
अस्खुबेलं (९) ॥ 
अथ तच या वनषण्डदेवता सा तानुषीम्‌ गाथयाऽध्यभाषत | 
नपतिपतिकुलादितः शाक्यराजात्मजा बालस्र्य्यप्रकाश प्रभः | 
स्फुटितकमलग्बवर्णप्रभञ्चा रु चन्द्रानने लाकञ्येछा विदुः ॥ 
अयमिह वनमाश्रिता भ्यानचिन्तापरा दवरगन्धर्व्वनागेन्द्र य- 
afia: । 
भवशतगण कोटी संवद्धितस्तस्व लक्मोनिवत्तति च्टद्धेबलं (३ ) ॥ 
ततस्तेऽधस्तादवलोाकयन्तेएऽद्राचुः कुमारं श्रिया तेजसा च 
जाज्वल्यमानं॥ तेषामेतद भूत्‌ । कान्वयं निषण्षः। वेशवणा धना- 
धिपतिभेवेत्‌ । आदेखिन्मार: कामाधिपतिः । अथ सद्दार- 
न्द्रः । WS TAHT: 1 अथ रूद्रः कुम्भाण्डाधिपतिः | 
AY BUT ALG | उत चन्द्रो देवपुत्रः | उत us wu 
रश्मि: । उत राजा चक्रवर्त्ती भविष्यति । तस्याञ्च वेलाया- 
faat गाथामभाषन्त | 


EE = ET n m a i ln APS t i Me A 


तिर्य्यगत्यर्थ विस्तारं सद्दकारशाखाकुलान CREIA प्रदाय्य ` निध्ाविता 
निर्धावमाना अभविमेत्यथेः २ मरुतां गन्त यच्गन्धव्ववश्जनि नभसि “ निश्रिता 
शासाः सोदामा निवसति Rasalan kaala | ३ निव 
UP EMI 


रुकादग़ाऽध्यायः ॥ १४९ 


d घेश्रवणातिरोकसदूशं व्यक्तं कुवेरा wa 
आद्या वञ्रघरस्य वेष प्रतिमा चन्द्रोऽथ खय्याचह्ययं | 
कामोाऽङ्गाधिपतिञ्च वा प्रतिङृतो रुद्रस्थ छष्णस्य वा 
श्रीमान्‌ लचणचिचिताङ्ग अनघा बद्धोऽथ वा स्यादयं (२) ॥ 
ततः सा वनदेवता तानुषीन्‌ गाथया प्रत्यभाषत । 
या श्रीर्वेश्रवणे च वे निवसते या वा सडस्तक्षणा 
लोकानां परिपालकंषु चतुर्षु या वा सरेन््रश्रियां । 
ब्रह्मे या च सच्दाम्पता निवसते या च ग्रहेषु faa: 
सा श्रीः प्राप्य इमं चि शाक्यतनयं नापेति कान्तिं किल (२) ॥ 
अथय ते ऋषयस्तस्या देवताया वचनमुपश्र॒त्य धरणितले 
प्रतिष्ठन्तः पश्यन्ति a afasi ध्यायन्तं मण्डमानेन कायेन 
तेजाराशिमिक ज्वलन्तं ॥ ते बाधिसत्वमपनिध्याय गाथाभिर- 
fagga: ॥ तचेक आह । | 
लाक केशाझिसन्तप्ते प्रादुर्श्गंताह्ययं हद: । 
अयं तं प्रास्यत धम्मं यज्जगन माचयिव्थति॥ 
अपरोप्याइ | 
अज्ञानतिमिरे लाक ure: प्रदोपक: । 
अयं तं प्रास्यते wa यज्जगद्धासयिय्यति ॥ 
अपराऽप्याह | 
शाकसागरकान्तार यानश्रष्ठमुपस्थितं i 


९ च्याद्वाखित वेषा लक्षणविचित्रिताऊन:घइत्यचितम । २ agi wey A: 
पराप्टमिममित्यचितस i " 


२५० सलितविस्तरः | 


अयं तं प्रास्यते धम्मं यज्जगत्तारयिय्यति ॥ 

श्रपराप्या इ | 

केशबन्धनबद्धानां प्रादभ्देत: प्रमाचक: । 
अयं तं प्रास्यते धम्मं यज्जगन्मेचयिय्यति i 

अपरोप्याह। 

जरएव्याधिकिलिष्टानां मादुभ्दता भिषग्वरः | 
अयं तं प्रास्यते wa जातिम्टत्युप्रमाचकं ॥ 

अथ खल ते wear बेधिसत्तमाभिगाथाभिस्ठुत्वा चिः प्रद- 
च्तिणीङृत्थ विद्दायसा प्राक्रामन्‌ ॥ राजा5पि शद्धा ना बाधिस- 
qaaa बाधिसत््वेन विना न रमते स्म साऽवाचत्‌। कमारः 
क गता नेनं पश्यामीति॥ तच महान्‌ जननिकायो निधाविता- 
ऽत्‌ कमारं परि गवेषमाणः ॥ तताऽन्यतम अमात्या बोधिसत्त्व 
पश्यति स्म॒ जम्बुच्छायायां wight ध्यायन्तं ॥ सा च 
saat तस्मिन्‌ समये काया परिटत्ताऽभूत्‌ | जम्बृच्छाया च 
बोधिसत्त्वस्य कायं न विजहाति स्म ॥ सतं दृष्टा आअय्यप्राप्तः 
तुष्ट उदयमनाः प्रमुदितः प्रीतिसोमनस्यजातः शोघं शीघ्र 
लर माणरूपो राजानं शद्धाद नमुपसद्धम्य गाथाभिर ध्यभाषत। 

qu देवकमारोऽयं जम्बृच्छायां चि ध्यायति। 
यथा शक्रा ऽथवा ब्रह्मा श्रिया तजेन शोभते (१) N 
यस्य say कायायां निषझावरलक्षण: | 
सेमं न wea छाया ध्यायन्तं प्रुषात्तमं (२) ॥ 


--——— र. 


१ जम्बच्छायायां तजसेति । २ न जदातीोति | 


रकाद शाऽध्यायः॥ १५२ 


अथ राजा शद्धादना येन IALIA ETAT T- 
5द्राचीत fuari faar तेजसा च ज्वलन्स दृष्टा चेमां 
गाथामभाषत | 

हुताशनो वा गिरिमूड्रिं संस्थितः शशोव नक्षच्गणावकोर्ष: | 
वेधन्ति गात्राणि मि waar इमं ध्यायन्त तेजेन प्रदी पकल्यं (र)॥ 

स वाधिसत््वस्य पादावभिवन्दोमां गाथामभाषत | 

यदा चासि मने जाता यदा ध्यार्यास वार्चिझन्‌ i 
एकदिरपि ते नाथ पादो वन्दे विनायक (२) ॥ | | 

तच तिलवाहका दारकाः शब्दं कव्वेन्ति स्प । तानमात्या 
Waars: । मा शब्दं arzfafa ॥ 
तेऽवोचन्‌ । किमेतदिति ॥ अमात्या ATS: । 

«reu तिसिरनदस्य मण्डलेऽपि व्यामाभं शभवरलक्षणा- 
यघारि (a) 1 

ध्यायन्तं गिरिमिव farga "Uus fax न जचाति 
सेव छत्तच्छाया ॥ 

तचेद्‌ मुच्यत । 

ग्रोझे वसन्त समदागत ज्ये्ठमासे 
सम्पष्पिते कुसुमपल्नवसम्प्रकीर्स । 
क्रो ञ्चामयुर शुकशारि कसम्प्घुटे 
afas शाकियसुता अभिनिक्कमन्ति (४) ॥ 


pond RP a ao. 
RR OR 


aua गाजाण मे पश्यत <a ध्यायन्तं asia | ₹ एक प्रथम दितोयर्माप ले 
पाद्‌ मित्यचतम! ३ शभवरायसलचणघरं। s वसम्त समदागते क्रोश्चमयरइएकझा।- 
रिकासम्प्रघष्टे भयिछाः शराकयसुता च्यभिनिष्क्रममि afa | 


१५२ लल्ितविस्सरूः | 


hi 


च्कन्दत्यवाच परिवारितु दारकेभिः 

हन्ता कमार विनिगच्छम लाचनाथं । 

fa वा ze निवसतां fe यथा Raa 

हन्त ब्रजाम वय चादननारिसद्द (२) || 
मध्यान्ह कालसमये सुविशद्धसत्त्वः 

पञ्चाशते: परिद्धतः मह चेटकेभिः। 

न च मातु नेवच पितः प्रतिवेदयित्वा 

मा बृद्ध निप्क्रमिति गच्छि छषाणय़ामं (२) n 
तस्मिंस पा्थिववरस्य छषाणग्रामे 

जम्ब द्रुमाऽभवद्‌ नेक विशा लशा खः | 

दृष्टा कमार प्रतिबुद्ध दुःखेन चाज्ञा 

धिक danfa बहुदुः खछषिं कराति (9) 
WT जम्बृच्छायमुपगम्य विनीतचित्त- 
स्तृणकानि zy wa संस्तरू संस्तरित्वा | 
पर्य्यङ्खमा भजिय wa afta कायं 
चत्वारि ध्यान शभ ध्याय स बोधिसत्त्वः (e) n 
पञ्च ऋषि खपयन चि गच्छमाना 
aang न प्रभान्ति पराक्रमेतुं । 


१ छन्दक इत्यवाच परिवारिता दारकडन्तच्कुमारा विनिगच्छास Wren aware 
वर्यामति चादनादिसदु-मित्यनमोयत । २ पश्चाशट्वचिधेगयकमातर पितर प्रतिवद्य म 
बद्धा मिष्क्रम्यागच्छत । ९ कुमार: प्रातबद्धः संस्हातसिति । ४ स जम्बच्छायामपगम्य 
amfa Jap ज्यास्तरणसास्नन्य पय्यङ्कमाभष्ध ws Bar maa प्राभानि 
"wur | 


LRI TSHTT: ॥ "ut 


त विस्मिता निद्दतमानमदाञच भूत्वा 
wai समग्र संदिताः समदीच्षयन्ते (९) ॥ 
वय मेरु पव्वेतवर तथ macer 

निर्भिद्य गच्छम जवेन असञ्जमानाः | 

a जम्बृक्ष न प्रभाम अतिकमेलं 

का न्वच हेतुर्यमद्य भविश्यतीच (२) ।! 
sana मेदिनितले च प्रतिछिहित्वा 
पश्यन्ति झाक्यतनयं तदि जम्बुमूल । 
जाम्बूनदाचिसदृू शप्रभ तेजर ui 

Uae बन्धृत ध्यायतु बाघिसत्त्वं (३) ॥ 
ते विस्मिता दशनखा: करियान wat 
प्रणताः छताञ्गलिपटा न्यपतन्‌ RAY । 
साधाः सुजातस॒सुखे करूणाश्रयस्य 

शीघ्र विबाध saia विनष्टसत्त्वान्‌ (e) n 
परिटत्त EA न ae सुगतस्य काया 
Baad द्रुमवरं यथ VATH । 

देवाः wea qua: स्थित अञ््ञलीभि- 
वन्दन्ति तस्य चरंणा छतनिश्चयस्य (५) u 


९ quu गच्छनता जम्नमदान प्रभवन्ति स्म पराक्रसितु समग्राः समदोचन्त स्म | 
V वर्ष at तथा WIRTH aae ्रभयामाऽतिक्रमितुं। १ मदिनोतल् प्रतिष्ठाय 
पश्यन्ति स्म तज्जम्बमले जाम्मनदाचिःसद शप्रभं तेजार डिल wag बद्धा ध्यायन्तमिति i 
४ दश्नखान KAT RAN” Gey सुजातसुसुखस्य विबाधकस्य । ५ पार हृत्त «21 
wr सुगतं अबल्लम्नते बथा wee स्थिता वन्दन्ते a दूत । 

v 


tue wterafaw: i 


शद्धादनस खर्डे परिमार्गमाण: 
सम्यच्छते क न्‌ गतः सचि मे कुमार: | 
agaa अवचि मार्गित ना लभामि 
सम्पच्छ्यतां नरपते क गतः कुमार: (१) N 
शुद्धादनस्वरितु rafa काञ्चुकीयं 
दावारिकं तथपि चान्तजेनं समन्तात्‌ । 
दृष्टः कमार मम केन विनिम्क्रमन्तोा 
wud च रूपगलु देव छषाखग्रामं (२) ॥ 
सा Mada त्वरितं सद शाकियेभि- 
निंघ्क्रान्तु fur कुषियामगिरि प्रविष्ट i 
यथ ख्र्यकाटिनिय॒तानि angaa 

aa aaa हितकर शिरिया ज्वलन्तं (३) ।। 
मकटञ्च ay तथ पादुक छोर यित्वा 

कृत्वा urge शिरी अभिवन्दिते d i 
साधू सुभूतवचना च्छषया महात्मा 

व्यक्तं कमार अभिनिष्क्रम बाधिइता; (४) u 
परि पूर्णदादशशताः सुप्रसन्नदेवाः 

पञ्चशता उपगता तथ शाक्यानां i 
gua we सुगते गणसागरस्य 


BRNO c CC OO A RR 


१ सम्पच्छते uw अवेाचत्‌ सागिता ना लभाभि इति । ९ त्वरितं. श्छति झ तथापि 
विनिष्क्रमच्य शूयते स उपगता देवेति! ९ स शाक्यनिष्क्रान्तः प्रच्चितु यथा तथा 
yaa w जिया इति | ४ खड तथा पादुक “द्वार यिला” त्यक्ता “aurefe त्वा” 
बड्ाझलिभत्या शिरसा अभिवन्दत स्म साध मझात्मानः कुमाराइभिनिष्क्रान्ता बाछि- 


तवं इत्यवाचन CUM | 


RTIRATA: ॥ २५५ 


सम्बाधि चित्त जनयं दूृढआशयेन (९) ॥ 
सो कम्पयिल fare अशेष भूमिं 
WI सम्पजान प्रतिबुद्ध ततः समाघेः | 
agat: पितर मा लपते द्युतीमा- 
AGA तात शषिया परता गवेषां (२) ॥ 
यदि eta ws we auus 
यदि quare अहमेव प्रदास्य qu! 
अथवान्यकार्य्य अद्दमव waufea 
सम्यकप्रयक्त भव सव्वजगे नरेन्द्र (इ) u 
अनशासयित्व पितरञ्जन पारिषद्यां- 
स्तस्मिन्‌ क्षण परवरं पन सा प्रवेक्षी । 
अनवत्तमान जगताऽस्थिहत परऽस्मिं 
नघ्कम्येयक्तमनस: सुविशङ्क सत्त्व (४) इति ॥ 
इति कृषिग्रामपरिवत्ता नाम एकादश: ॥ ९९ ॥ 


दादशाध्यायप्रारम्भ: ॥ 


इति fe भिचवः deg कुमार राजा शद्धदनाऽपरण 
समयन शाक्यगणन BE सस्थागार निषला5इभ्दत dd तच ते 


— — 
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परिपूस्पद्दादशश्रतं पञ्चशतं तथा शाक्यानां whe सुगतस्य ward चिन्ताम- 
जनयन veram डत | ९ स कर्म्पायत्वा चिसहखमशेषां uq: सम्प्रजानन 
पलिबुद्भस्तत च्यालर्पात स्म उत्सुज wu “rai” हिंसाखरूपामित्यथः | ३ स्त्रं 
काय्य अद BY वस्त्रकाय्य प्रदास्थे यस्ताण अन्यकाय्य सम्यकप्रथक्षा अव सव्ये- 
खगति इति | ४ अनुशासयित्वा जनान्‌ पनः स प्रवियेश अनवत्तेसाना जगत Tar- 
faa नष्कम्यप्ह्सना इति | 


Vad सलितविस्तरः | 


महलक मद्दक्षिकाद्याः WAIT राजानं एएद्धाइनमंवमाञ्धः । यत्‌ 
खल देव जानीया अयं सव्वायंसिद्ध: कुमारो नेमित्तिकत्राह्मणेः 
छतनिश्चयेख द aga एव निर्दिष्ट: । यदि कुमारोऽभिनिष्क्र- 
faafaa तथागता भविश्यति । अन्‌ सम्यक्सम्बद्ध:॥ उत नाभि- 
frafaafa राजा भविष्यति। चक्रवर्ती च विजितवान्‌ घाम्मि- 
की घर्म्मराजः सप्तरल्लसमन्वागतस्तस्येमानि सप्तरत्नानि भवि- 
afai तद्या । चक्ररनं इस्तिरनं अश्वरल्नं मणिरत्नं स्तोरनं 
शुहपतिरल्नं परिणायकरक्षमेवं Vata  पूर्णञ्चास्य qaae 
yawi वोराणां वराङ्गरूपिणां परसेन्यप्रमद्दकानां ॥ स 
इमं घथिवीमण्डल मद ण्डेनाशस्तेणाभिनिजित्याध्यावसिव्यति सह 
धर्मेणेति । तस्मान्निवेशनं कुमारस्य क्रियतामिति ॥ तत्र स्त्रोग- 
णपरिद्धता रतिं Jafa नाभिनिक्करमिव्यति एवमस्माक 
चक्रवत्तिवंशस्य चानपच्छदो भविष्यति । मानिताश्च भविव्यामा 
ऽनवद्या्च सर्व्वकोा दू राजे; N 

तते! राजा शद्भादन एवमाच । यद्येवं तेन दि व्यवलाक- 
यत कतमा कन्या कुमारस्यानुरूपा स्यात्‌ | तच पञ्चमाचाणि 
शाक्यशतानि एकेकमेवमाङः | मम दुचिताऽनरूपा स्यात्‌ 
कुमारस्य सुरूपा मम दु्ितेति N 

राजा आच । दुरासद: कुमार: तत्‌ प्रतिवेदयिस्यामः। 
तावत्‌ कुमारस्य कतमा ते कन्या रोचत इति ॥ aay ते wea 
सन्निपत्य कुमारस्देनां मतिमारोचयन्ति @ t 

कुमार उवाच। सप्तमे दिवसे प्रतिवचन ख्राग्यथति ॥ तते 


दादणाईध्यायः ॥ १५७ 


बे।धिसच्स्थेतर॒भवत्‌ । विदितं मयानन्तकामदोषाः NTU- 
सब्वेरासशे।कदुःखमुला भयक्करविषपत्रसत्निकासा ज्वलननिभा 
असिधारातुल्यरूपा: कामगणे न मेऽस्ति च्छन्दं रागा न चाचं 
शाभे स्व्यागारमध्ये या न्वहमपवने वसेयं amy ध्यानसमाधि- 
सुखेन शान्तचित्त इति॥ स पुनरपि मोमांस्थापायकाशल्य- 
मामुखीरत्य सत्त्परिपाकमेव वच्यमाणा महाकरुणाँ UF- 
aq तस्यां वेलायामिमां गायामभाषत | 

सङ्गीर्स uf पढ्मानि विदड्धिमेन्ति 

की राज जलमध्य लभाति पूजां। 

यदि बोधिसत्त्व परिवार बल sure 

तद सचक्तकोटिनियुतान्यम्टते विनेन्ति (९) ॥ 

येचापि पूव्वंक “अभ्टदिदुबाधिसच्त्वा: 

wafa भाय्यसत दर्शित इस्तिगाराः | 

न च रागरक्तन च भ्यानसुखेभि wer 

इन्तानशिक्षयि अचंपि weg तेषां (२) ॥ 

न च ग्राछता मम बधूरनुरूप या 

स्याद्यस्या न ईय्येदिगणा: सद सत्यवाक्या । 

या aq चित्तमभिराधयते5प्रमत्ञा 

रूपण जन्मकुलगाचतया सुसुद्धा (a) ॥ 


१ सङ्कोसानि we: पदानि विष्टद्धिसायान्ति याकोसानि राजन्ति जलमध्य ne 
ayse लप्स्यत तदा विनर्ष्यात। ₹ पृव्वका अभूवन सव्वेभायासुता दशिता 
SMC रागरक्ता ध्यानकुखरनशिक्षिप्येदसप गणान दूति । ९ बधरनरूपां 
इप्धादिगणाः सदा मां चित्त अभ्याराधयत्यप्रमत्ता जन्मकुलगाचेरिति i 


१५२८ | सकितविस्तर: | 


सा गाथलेखलिखिते गण अर्थ युक्ता 

या कन्य ईडूश भवेन्मम तां aca: | 

न ममार्थ WIES "nude 

यस्या गणा कथयमी मम तां ATT: (९) ॥ 
या रूप यावन वरा न च रूपमत्ता 

माता स्वसा वे यथ वर्तति मेचचित्ता | 
त्यागे रता अमणब्राह्मणदानशोला 

ताँ ताढूशी मम we वरयस्व तात (र) ॥ 
यस्यावमान्‌ रखिला न च दोषमस्ति 

नच शादय faa च माय न चद्रत्त भट्टा । 
स्वप्ान्तर&पि परुषेण परेभि रक्ता 

तुष्टा स्वकेन पतिना सद संयत अप्रमत्ता (३) ín 
न च गर्विता न अपि उद्धृत न प्रगल्भा 
fata मानविगताऽपि च न AZAA | 
न च पान zz न रसेषु न शब्दगन्धे 
निलाभ भिक्ञविगता स्वधनेन तुष्टा (४) n 
aq स्थिता नपि च चञ्चल नेव ATAT 

न च उद्धतान च स्थिता दिरिवस्लच्छन्ा | 
नच दृष्टिमङ्गलरता सद घम्मयक्ता 


v गाथालेर्खालखने गणाथयक्ा कन्या EEN मां al वरय। ममाथा गणान कथ- 
qifa तां सां aca Gri २रूपण यावनेन यथा वचत ai वरय LÍA ९ यस्या 
अयमानं ज्यखिला दाषाः सन्ति शाय्यमोष्या माया परण Blac सदा संयता इति | 
४ नापि डता निम्लाणा चेटीमूता पाने aha निलाभा भिचाविगतेति । . 


द्वादशाऽध्यायः ॥ १५९ 


कायेन वाचं AAA सद श्द्धभावा (९) ॥ 
नच स्यान मिद्धवहुला न च मानमूढा 
मोमांसयुक्त सुता सद धर्म्मचारो | 
स्वर्श च तस्य XIX यथशास्तप्रेमा 
दासीकलचजनि याद्‌ शमात्मप्रेम (२) ॥ 
शास्ते विधिज्ञ कुशला गणिका यथेव 
पञ्चात्‌ स्वपेत्‌ ग्रथममृत्थितते च WATA | 
मेचानवत्त्ि अकुहापि च RATTAAT - 
एताढूशोपि «qd aunt server (३) ॥ 

आशय खल JGA राजा Relea TAT गाथा वाच- 
यित्वा पुरादितमामन्त्रयत स्म ॥ गच्छ लं मदान्राह्मण कपि- 
लवस्तुनि मइध्नगरे सव्येग्र हाण्यनुप्रविश्थ कन्या व्यवलोकय | 
यस्या Ud गणा: संविद्यन्ते चत्रियकन्याया वा ब्राह्मणकन्याया 
वा वेश्यकन्याया AIT ARATAT ati तां कन्यामस्माक प्रति- 
ara तत्कस्माङ्भेताः । न हि कुमार: कुलाथिको न गाचा- 
चिंका गणार्थिंक एव कुमारः । तस्यां च वेलायामिमां arat- 
मभाषत । | 

ब्राह्मणों चत्रियां कन्यां वेश्यां WIE] तथेव च | 
यस्या एते गणाः सन्ति तां मे कन्यां niga ॥ 


“दा une nan EN S a 


१ नापि चञ्चला स्थिरा “ चिरिवखछञ्ना” उ्होवस्त्ररद्ञा लज्जावत्यपरुक्तवस्त्राच्छादि- 
तति यावत्‌ । सदा याचा सदा इति | २ स्याना च्टाइबडल्ा मानाढा मोसांसा- 
यक्ता सदा BRAC खत्रयां तस्या यथाणाख्रप्रेमा दाखोकस्लत्रञमेष याइश्ात्मनि 
प्रम तादश प्रस एतेष्वपि यस्या दूति भाव इति | ९ विधिज्ञा afafa उत्तिछते 
शय्याता मंचानव्गिनो अकुद्दका एतारशीमपि बधुकामिति । 


१६०५ सालितविस्तरः | 


न कुलेन न गाचेण कुमारा मम | विस्मित; (१) । 
गणे सत्ये च धर्म qure रमते मनः॥ 

अथ खल भिक्तवः स परोहितस्तं गाथालेखं शीला कपि- 
लवस्तुनि महानगरे DAY व्यवलोकयन्‌ गला दिण्डन्‌ कन्यां 
पर्थेषते स्म (२) ॥ एवङ्गुषयुक्तामपश्यन्‌ (न चेव गणयुक्तां कन्यां) 
साऽनुपूव्वण विचरन्नेव दण्डपाणेः शाक्यस्य निवेशनं ट नापसद्धा- 
मन्‌ स तं निवेशनं प्रवि्टोऽद्राचीत्‌। कन्यामभिरूपां प्रासादिकां 
दर्शनीयां परमया शएभवर्षपष्कलतया समन्वागता नातिदीं 
नातिहस्वां नातिस्थूलां नातिकशां नातिगारीं नातिङष्णां 
प्रथमयोवनावस्थितां स्वीरल्लमिवाख्यायमानां नापमां (३) n 

अथ सा दारिका परोचितस्य चरणा शरोता एवमाह | 
कंन ते मचान्राद्मण काय्यं ॥ 

पराचित आह | 
LARIE तनयः परमाभिरूपा 
दाच्िंशल्क्तषणध XT गणतेजयक्तः | 
तेनेतिगा'य लिखिता गणये quet 
यस्या गणास्ति fe THe चितस्य पक्षी (१) ॥ 

स तस्यास्तं गाथालेखमुपनामयति स्म (४५) ॥ अथ सा 
दारिका तं गाथालेखं वाचयित्वा स्मितमपदश्ये d पराचितं 
गाथयाऽभ्यभाषत | 


१ "faf? 'हाषंत इति निष्कृटाथः । २ परोष्णाति स्म aaa कराति स्म ! 
९ य।नुपमामिव्मूचितस । ४ गणतेजायुक्त दूतिगाथा गणये” गणाथ गणागणज्ञाना 
यति यावत्‌ । गणाः सम्ति सा दोति | ४ उपानयति स्मेति | 


दादशोदध्याय: ॥ *qt 


मह्येति ब्राह्मण गणा अनुरूप ws 
सा मे पतिभंवतु साम्य सुरूपरूपः | 
भण fe कुमारू यदि कार्य्य मा विलम्ब 
मा होनप्राङतजनेन भवेय वासः (१) ॥ 
अथ खलु स yrfa राजानमुपसङ्कम्येव तमर्थमारेए- 
qafa स्म । दृष्टा मया देव कन्या कुमारस्यानरूपा स्वार ॥ 
STS । RATAT ॥ 
आह | दण्डपाणदेव शाक्यस्य दिता ॥ 
अथ राज्ञः शउड्धादनस्येतद HAA | द्रासदः कुमारः शभा- 
funny प्रायेण च माटढय़ामा संविद्यमानगुणाऽपि गणाना- 
त्मनि प्रतिजानोते । यत्वमभ्राकभाण्डानि कारयेयं यानि 
कुमारः सर्व्वदरिकाभ्याऽनुप्रयच्छत्‌ | तत्र यस्यां छारिकायां 
कुमारस्य चक्षर भिनिवेच्यति तां कुमारस्य वरयिस्यामोति i 
अथ खल राजा पएुद्धाद नंऽशाकभएण्डानि कारयति स्स 
सुवर्समयानि रूप्यमयानि वेदूय्शभयानि .नानारल्लमयानि i 
कारयित्वा च कपिलवस्ठुनि महानगरवरे घण्टाचाषणां RTT- 
यामास! ada दिवसे कुमारा दशनं दास्यत्यशाकभाण्डकानि 
दारिकान्या विश्रामयिष्यात तत्र सव्वंदारिकाभिः संस्था- 
गारे सन्निपतितव्यम ॥ 
इलति fe fuaa: सप्तमे दिवसे बोधिसत्वः संस्थागारमप- 
सङ्कम्य भद्रासन न्यषीदत्‌ ॥ राजाऽपि शएद्धादनादृ ATA परू- 
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१ “ayia? “ममत CHIET च्यनरूपाः “सा” स “साम्य” साम्यः “ कुमार 
कुमार “काय्य” काय्य विस्लम्मं मा कुरू इत्यथः | way’ wag | 


X 


१६२ ललितविस्तरः ॥ 


वान्‌ स्थापयति स्म । यस्यां दारिकायां कुमारस्य we: afa- 
विशेत्तां ममाराचयध्बं ॥ 

इति fe भिच्चवा arava: कपिलवस्ठुनि महानगर दारि- 
कास्ताः सव्वा येन संस्थागारा येन बोधिसत्तस्तेनापासङ्कामन्‌ । 
बाधिसत्वस्थ दर्शनाय अशेकभाण्डानि च ग्रहीतं॥ 

इति fe भिक्ञवा बाधिसत्त्वा यथागतान्यस्ताग्था दारि- 
काभ्धाऽशाकभाण्डान्यनप्रयच्छति HU ताश्च दारिका न शक्न- 
वन्ति स्म बाधिसत्तस्य स्रियं Ay Ste, । ता अशाकभाण्डानि 
weal शीघ्रमेत प्रकामन्ति pd अय दण्डपाणः शाक्यस्य 
दुहिता गोपा नाम शाक्यकन्या सा दासीगणपरिटता YT- 
स्ता येन संखागारा येन च बोधिसत्तस्तेनापसङ्गामदुपसङ्क- 
म्येकान्तेऽस्सञ्त्‌ बोधिसत्तमनिमेषाभ्यां नयनाग्बाँ म्ेमाणा |; 
agar । बाधिसत्त्वेन सब्वीण्य शेकभाण्डानि दत्तानि ॥ तदा 
सा बोाधिसत्त्मुपसडुम्य प्रहसितवदना बेधिसक्षमेवमाद | 
कुमार किन्ते मयापनीतं यस्खं मां विमानयसि॥ 

"nacre लां विमानयाम्यपितु खल पनस्वमसि पञ्चा- 
दागता इति ॥ ख तस्ये तदनेकशतसच समून्तरमङ्गुःली यक 
fray ्रादात्‌ ॥ 

सा प्राइ । कुमारेदमइन्तवान्तिकादचामि ॥ 

आइ । इमानि मदीयाभरणशानि शह्मन्तां ॥ 

सा आइ । न वयङ्कुमारं व्यलङ्करिस्यामेऽलङ्क रि व्यामो 
वयं मार ॥ इत्युक्का सा कन्या म्राक्रामत्‌ ॥ 


दादशोदध्याय: I es 


ततस्तेर्गह्मपुर्षेः राजानं EIRA उत्तान्तो 
निवेदिताऽभूत्‌ । देव «usur शाक्यस्य <fear गापा 
नाम शाक्यकन्या तस्यां कुमारस्य चचनिविष्ट uve तयाः 
SMU ॥ इत्येतत्‌ खलु वचनं श्रवा राजा ऽएद्धाद नो 
दण्डपाणेः शाक्यस्य प्रादितं दोत्येन ग्रेषयति स्म । याते 
दुहिता सा मम कुमाराय प्रीयतामिति ॥ 

दण्डपाणिराइ। आय्य कुमारो रचे सुखं Gas: । अस्माकं 
चायं कुलधर्मः शिल्पञ्जस्य कन्या दातव्या नाशिल्पञ्ञस्तेति ॥ कुमा- 
रञ्च न शिल्पज्ञा नासिधनुष्कलापयुद्धसालम्भ्रविधिज्ञः। तत्क- 
अशिल्पज्ञायाचं दुहितरं दास्यामि। vare राज्ञः प्रतिवेदितं॥ 

तता राज्ञ एतदभवत्‌ । दिरपितदडं we धर्मण चादितः । 
यदाऽपि AGMA कस्माच्छाक्यकुमाराः कुमारस्यापस्थानाय 
नागच्छन्तोति । तदाऽप्यहमभिषहितः । कि वयमस्यापस्थान 
करिष्याम इति। एतह्युंपेतमिति प्रश्यायन्रिषसाऽभूत्‌ ॥ बेधि- 
saii CAMARA | अला च येन राजा WeITA- 
स्तनापसङ्का मदुपसङ्कुम्पेवमाइ | देव किमिद न्दीनमनास्तिष्ठसि॥ 

राजा आइ | अलं ते कुमाराऽनेन॥ 

कुमार आच" देव सर्व्वथा तावद वश्यमेवमास्यातव्यं॥ याव- 
facia बाधिसक्ता राजानं एरुद्धादनं परिएच्छति स्म ॥ 

तता राजा शुद्धादना वाधिसत्ताय तां प्रछतिमारोचयति 
स्म॥ तां खुला बाधिसच्व आह । देव अस्ति पुनरिह नगरे 
किद्‌ या मया साड समर्थः शिल्पेन शिल्पमपदर्शयितुं॥ तता 


१६४ सललितविस्तरः | 


राजा एएद्रादन: प्रइसितवदना बाधिसक्षमंवमाद | शर्च्यास 
पुनख्ल॑ पच शिल्पमुपदर्शयितुं ॥ 

आह | वाढं शच्यामि देव तेन fe सन्तिपात्यन्तां us 
शिल्पज्ञाः । येषां पुरतः स्तं शिल्पमुपद शयिब्थामि ॥ तता राजा 
इएद्गादन: कपिलवस्तुनि मचानगरवर घण्टाघाषणां कार- 
यति स्म । सत्तमे दिवसे कुमारः स्वं शिल्पमपदशयिव्यति i 
तत्र सर्व्वशिल्पज्ञेः सन्निपतितव्यं ॥ 

तत्र सप्तमे दिवस पञ्चमाचाणि शाक्यकुमारशतानि afa- 
पतितान्यभूवन्‌ | «eur शाक्यस्य दुद्दिता गोपा नाम 
शाक्यकन्या तया जयपताका स्थापिता$*त्‌ । यो वाऽत्रासिध- 
नुप्कलापयुद्धसालम्भेषु जस्यति तस्यषा भविस्थतोति॥ तत्र सर्व्व- 
परता देवदत्तः कुमारा नगरादभिनिष्क्रामतिस्म ॥ Bay 
हस्तो मह्षा प्रमाणा बाधिसक्तस्यार्थ नगर प्रवेश्यते स्म तत्र देव- 
दत्त: कुमार EGIT च शाक्यबलमदेन च मत्त: स d हस्तिनं 
वामेन पाणिना शण्डायां ग्टहीला «fuu पाणिना चपे- 
रया एकप्रहारणेव WATA (१) ॥ तस्यानन्तरं सुन्दर नन्दः 
कुमारोऽभिनिक्कामतिस्म । सोाऽद्राचीत्तं इस्तिनं नगरद्वारे । 
इतं दृष्टा च पर्य्यष्टच्छत्‌ । केनायं इत इति ॥ 

तच महाजननिकाया आङ: | देवदत्तेनेति ॥ 

स आद | खुशाभनमिद देवदत्तस्य! सतं चस्तिनं लाङ्ग लेन 
ग्टहीला नगरदारादपकर्षयति स्म । तदनन्तर fuer 


-r 


१ “हताऽभूद्‌” Cara जघान इत्यचितम्‌ | 


द्वाद RISATA: N १६५ 


रथाभिरूढा$मिनिस्क्रामति स्म। अद्राक्षीद्रेधिसत्त्वस्त इ स्तिनं i 
हतं दृष्टा च पर्व्येंएच्छत | केनायं इत इति॥ 

आळ: । Zaz Aafa ॥ 

आह । अशाभनं देवदत्तस्य। कन प॒नरस्मान्नगरद्ारा- 
दपकर्षितः f 

"HUE: | सुन्द्रनन्देनति ॥ 

आद । शोभनमिदं सुन्दरनन्दस्य faa मृहाकायाऽयं 
aa: सोऽयं faq: सरव्वेनगरं aaa स्फुर यिग्यतीति ॥ ततः 
कुमारो रथस्य एवेकपाद WaT प्रसार्य्य पादाङ्गु्ेन d इस्तिनं 
लाङ्गूलेन ग्टहीत्ा सप्तप्रकारान्सन्त च परिखा अतिक्रम्य afea- 
गरस्य क्रोशमात्रे चिपति स्म ॥ aa च प्रदेशे स eal पतित- 
स्तस्मिन्‌ प्रदेश” महइदिलं संटत्तं। यत्साम्प्रतं इस्तिगत्तेत्यभि- 
धीयते ॥ तच देवमनुजाः शतसइखाणि हाइ्दा-कारकिलि- 
किलाप्रच्येडितशतसदहस्ाणि मग्रामञुर्स॑लविचेपांशाकाषुंः ॥ 
गगनतलगताञ्च देवपचा इमे गाथेउभाषन्त | | 
यथ मतत्तगजेन्द्रगतोनां पादाङ्गुष्ठतलेन ग्टहीत्य गजेन्द्रं । 
सप्त पुरा परिखा अतिक्रम्य चित्त वचिस्खपरात्तु अयं दि (१) 
निःसंशयमेष सुमेधा मानबलेन समच्छ्रितकायाँ i 
संसारपुरात्तु वडिधा एष क्षिपिव्यति प्रज्ञाबलेन (२) ॥ 

इति चि पञ्चमाचाणि शाक्यकुमारशतानि नगरान्तरिम्त्रम्य 


ee — ——— न नन न 


t “यथ यथा ““मत्तगजन्द्रगतोनां ” सत्तगजन्द्रमरति ““ग्टदीत्य" wire “परा'" 
qug “fan” faaara इति ie “समच्छितकायां' समच्क्रितकायान “बच्िणा”” 
बडि; चिपिष्धति’' चपस्थति इति | 


१६६४ ललितविस्तर: ॥ 


येनान्यतमः एथिवोप्रदेशा यत्र शाक्यकुमाराः frangi- 
यन्ति स्म तेनापासङ्कामन्‌ ॥ राजाऽपि शुद्धादना HEATA- 
faarary शाक्या मदांच जननिकाया येनासा प्रथिवीप्रदश- 
स्तेनापासङ्ामन्‌ ॥ बोधिसत्वस्य चान्येषाञ्च शाक्यकुमाराणां 
शिल्पविशेषं द्रष्टुकामाः ॥ तत्रादित एव ये शाक्यकुमारा fafa- 
विधिज्ञास्तेन साडे लिपिं विशेषयन्ति स्प ॥ तच a: शाक्येर्वि- 
शामित्र आचाय्यः साची स्थापिताऽन्हत्‌ | सत्त्व व्यवलाकय 
quere कुमारो fafana विशिष्यते यदि वा लेख्यता 
यदि वा asfaufafadaa: ॥ अथ विश्वामित्रा दारकाचा्यः 
प्रत्यक्ष वाधिसत्तस्य लिपिज्ञाने स्मितमपदर्शयन्निमे aÀ- 
ऽभाषत | 
मनुव्यलोकेऽथ देवलाक गन्धर्व्वलाकेऽप्यसुरन्द्रलाके | 
यावन्ति केचिल्िपि सर्व्वलोक quus पार gu XUuw (१) N 
नामापि यूयञ्च अञ्च तासां लिपिं न जानामिन चाक्षराणां à 
यान्येष जानाति मनय्यचन्दा अदमत्र प्रत्यक्ष विजेव्यते$यं (२) ॥ 
शाक्या aS: । विशिव्यतां तावत्‌ कुमारा fafa 
ज्ञाने agra कुमार विशेषयितव्या INTAY I AAT- 
SAT नाम शाक्यगणको मचामात्रः सञ्चागणनास्‌ पारङ्गतः 
स साची स्थापिताऽभूत्‌ । स तं व्यवलाकय कतमा5च कुमार 
fafwaa सङ्झज्ञानत इति ॥ तत्र बाधिसत्त््वादिशति 


De कब अ३ ae 


१ “'्यावन्ति” यावत्येः “fafa” लिपयः "पारङ्गतृ” पारङ्गत इति । २ “area” 
खा एष “saa” प्रत्यचर्मिति। 


RITA $ध्यायः ॥ १६७ 


wi Wap शाक्यकमारा निक्षिपति a न च परिप्राप- 
यति स्म ॥ तता बाघिसत्व are । उद्दिशत यूयमदं निक्षे- 
स्यामीति ॥ ata: शाक'कमारा बाधिसत्त्व्थाद्दिशति स्म । 
न च परिप्रापयति स्म ॥ दावपि चयाईपि पञ्चापि दशापि 
विंशत्यपि चिंशद्पि चलारिंशदपि पञ्चाशदपि शतमपि यावत्‌ 
पञ्चाऽपि शाक्यकमारशतानि य॒गपदुदिशन्ति स्म । न च परि- 
प्रापयन्ति स्म बाधिसत्तस्य fafaga: i 

बाधिसत्त्व wre | अलमलमनेन विवाद न सर्व्व इदानी मे- 
कीभूला ममादिशताहं निक्षेस्यामीति ॥ 

तत्र पञ्चमाचाणि शाक्यकमांरशतान्येकवचनेदाछारेण 
पूर्वचरितं समुद्शिन्ति स्म ॥ बाधिसत्त्व्यासम्मूळा निक्षिपति 
स्म ॥ 'एवमपय्येन्ता: सर्व्वशाक्यकमाराः पय्यन्तञ्च बोधिसत्त्वः ॥ 
तते5ज्ज नो गणको मचामाच BTYAATA इमे गाथेऽभाषत। 
ज्ञानस्य शीघ्रतां साध Et सुपरिगच्छ तां । 
पञ्चमात्रशतान्येतेधधिष्ठिते गणनापथे (2) ॥ 
ईंदूशी च इयं प्रज्ञा बद्धिज्ञानं स्टतिमतिः (२) । 
अद्यापि fae चायं गणितं ज्ञानसागर! ॥ 

ततः सव्वशाक्यगण ATAATA: परमविस्मयमापत्ना5भूत | 
'एककण्ठयेमां वाचमभाषत । जयति जयति भा: सब्वार्थ- 
fag: कुमार; ॥ सर्व्वे चासनेभ्य उत्थाय हता ज्ञलिपुटा war 


९ सुपरिस्वच्छतामित्यनुमोयते “पञ्चसाजशतान्यते” पञ्चमाचशत एतसन्नित्यथः | 
र्‌ बद्यादि बाधिसक्षस्थास्तीति शेषः | 


१६६८ *्लल्ितविस्तरः | 


वाधिसत्तं TAMA राजानं इएद्धाद नमेतदवेचन्‌ । लाभास्ते 
मचाराज परमाः GAAT: | यस्य ते पुत्र एवं शीघ्रा लघुजवख- 
पलः परिएच्छाप्रतिभान इति N 

अथ स राजा VAAT बाधिसत्तमेवमाच 1 शच्यसि 
THAT गणकेन ALTATAT साडू सझ्झाज्ञानकेाशल्यगण- 
नागतिमनम्रवेष्ट॒ ॥ 

आड । तेन हि गण्यतां ॥ 

अथाज्जुनो गणको महामाचोा वाधिसत्तमेवमाइ | जानीषे 
a कुमार काटिशतात्तरां नाम गणनागतिं ॥ 

BTS । जानाम्यहं ॥ 

आच। कथं पनः काटिशतात्तरा गणनागतिरनुप्रवेष्टव्या ॥ 

qaa आइ। शतं काटीनामयुतं नामाच्यते | शतमय- 
तानां नियतं नामाच्यते। शतं नियुतानां कङ्करं नामो- 
च्यते । शतङ्कङ्कराणां विवरं नामोच्यते । wa विवराणाम- 
चान्यं नामोच्यते । शतमच्षाभ्याणां विवाहं नामोाच्यते। शतं 
विवाच्ानामत्सङ्गं नामाच्यते | शतमृत्सङ्गानां बहुलं नामा- 
च्यते । शतं बहुलानां नागबलं नामाच्यते । शतं नाग- 
बलानां faza नामाच्यते । शतं तिटिलम्भानां aa- 
स्थानप्रज्ञत्तिगामाच्यते । शतं व्यवस्थानप्रज्ञप्तीनां देतुदिलं 
नामोच्यते । शतं देतुदिलानां करङनामाच्यत | शतं RT- 
रणा हेलिन्द्रियं नामोच्यते | शतं इलिन्दियाणां समाप्तलम्भं 
नामोच्यते । शते समाप्तलम्भानां गणनागतिनामाच्यते । 


दादणाध्यायः ॥ १६८ 


शतं गणनागतीनां निरवद्यं नामाच्यते । wa निरवद्यानां 
मद्राबलं नामोच्यते । शतं मद्राबलानां सर्व्वबलं नामोच्यते | 
शतं मब्वेबलानां विसअज्ञागतिनामाच्यत wd विसज्ज्ञागतीनां 
सर्व्वसञ्ज्ञा नामाच्यते। शतं सवव्वेसज्त्तानां विभूतङ्गमा नामा- 
"wd | शतं विभूतङ्गमानां तल्लच्तणं नामोच्यते | इति fe aw- 
चणगणनया सुमेरुः पव्वतराजो लक्ञनिक्षेपक्रियया परिक्षयं 
गच्छत्‌ ॥ अतोऽप्युत्तरं ध्वजाग्रवती नाम गणना । यस्यां 
गणनायां गङ्गानदीबालकाः समा लक्ञनिक्तेपक्रियया परि- 
चयं गच्छय॒ः RAGAT ध्वजाग्रनिशामणिनाम गणना | 
अताऽप्यृत्तरं वाचनप्रज्ञत्तिनाम | WAART कुरुतां नाम | 
अताऽण्मुत्तरं सर्व्वनिक्षेपा नाम गणना । यस्यां गणनायां दश- 
गङ्गानदीबालुका: समा लक्षनिक्षेपक्रियया परिक्षयं गच्छ यः ॥ 
अतो5प्युत्तरं अग्रसारा नाम गणना | यच ATANA NFT- 
नदीबालुकाः समा लक्ञनिक्षेपक्रियया परिक्षयं wey: ॥ 
RASTA परमाणरजःप्रवेशानगता नाम गणना | यच 
तथागतं स्थापयित्वा बाघिमण्डलवरायगतञ्च सवधम्माभिषेका- 
भिमुखं बोधिसत्वं । नान्यः कश्चित्सत्त्वः सत्त्निकाये संविद्यते 
यच एषा गणनाऽनप्रवेष्टव्या N 

Satara । कर्थं कुमार परमाणरजः प्रवेशगणना 
$नप्रवेष्टव्या ॥ 

Afaan आइ। सप्तपरमाणरजांसि रेण:। सप्तरे णवस्ल टिः | 
सन्त चुटिरेकं वातायनरजः: | सत्त वातायनरजांस्येकं शशरज: । 


Y 


१७० सलितबिस्तर:॥ 


BH शशरजांस्थकमेडकरज:। सप्तेडकरजां AVR ITR: | सप्तगा- 
रजांस्येकं लिजारज: । सप्तलिक्षा: सषंप:। सप्त सर्षपा यव: । सभ 
war अज़ुलीपब्वे। दाद शाङ्गुलोपव्वाणि वितस्तिः । दे वितस्ती 
हस्स,। चलारो इस्ता धनः । धनस्सहखं मागधक्राश: | WATT: 
क्रोशा याजनं ॥ तच का awa याजनपिण्डं प्रजानाति | 
कियन्ति तानि परमाणरजांसि भवन्ति ॥ 

अञ्ञुनाऽवोचत्‌। ALAA तावत्कुमार सम्झाडमापत्न: । 
किमङ्ग पनर्य चान्येऽस्पबुद्धयः ॥ निर्दिशतु कुमारा याजन- 
पिण्डं कियन्ति तानि परमाणरजांसि भवन्तीति i 

बेधिसत्तोऽवेचत्‌। तत्र याजनपिण्ड: परमाणरजसां परि- 
पूर्णमच्षाभ्यं नियृतमेकं fina कोटिनियुतं werwwenfu षष्टिश्च 
atfeuatta दाविगतिस ara: पञ्च च दशशनसचहस्ताणि दा- 
दश च सहस्वाण्णि एतावान्याजनपिण्ड: परमाणरजानिज्षेपस्थ | 
अनेन प्रवेशनायं HAST: सञ्चयाजनसदस्जाण | गेग्दानोयोा 
sat योजनसइखाणि। पुव्वेविदे wr नव याजनसदस्ताणि। उत्तरः 
कुरुदोपा दशयाजनसदस्ताणि | अनन प्रवेशनेमञ्चातुदीपकं 
लोाकधालं प्रमुखं कृत्वा परिपूर्शकाटिशतं । चातुर्हीपकानां 
लाकधालूनां यच कोटिशतं महासमुद्राणां । AZUA चक्रबा- 
लमहाचक्रवालानां । कारिशतं चातुमचा राजिकानां देवानां i 
कोरिशतं चयस्लिंशानां | कोटिशतं यामानां । काटिशतं तुषि- 
तानां । कोटिशतं निम्माणावतीनां । कोटिशतं प्रनिर्म्मित- 
वशवत्तिनां | कारिगतं नह्मकायिकानां । arfewa cnr 


«TESTSEITE: ॥ १७१ 


परोहितानां । काटिशतं न्रद्मापा्षद्यार्मा । कोटिशतं महा- 
ब्रह्मणां । कोटिशतं परीत्ताभानां (१) । काटिशतं अप्रमाणा- 
भानां। कोटिशतं आभास्वराणां । कोटिशतं परीतत्तशउभानां 
(२) | कोटिशतं अप्रमाणइएभानां। कोटिशतं waar । 
कोटिशतं अनभ्रकाणां । कोटिशतं प॒ण्यप्रसवार्ना i काटिशतं 
छचद्दतफलानां । atfend असक्रिसत्तानां । काटिशतं wa- 
हामाँ | कोटिशतं सुदृशां | काटिशतं सुदर्शनानां । काटि- 
शतं अकनिष्ठानां देवाना ou 

अयमच्यते । त्रिसाचस्तमहासाइस्ललाकधातुविपस्नञ्च fa- 
weg स । यावन्ति याजनशतानि परमाणरजांसि जिसा- 
हस््रमहासाइस्रलोकधाते यावन्ति येजनसचइस्थाणि arafa 
anmai “यावन्ति याजननियृतानि यावद्यावन्त्या याज- 
नायसारा गणना: कियन्ति तानि परमाणरजांसि Tare ॥ 
सञ्चागणना | व्यतिटत्ता ह्येषा गणना तदुच्यते सञ्घचेयमिति ॥ 

अतः सझेयतमानि परमाणरजांसि यानि चिसाइस्तम- 
हासाइहसखलाकधाता भवन्ति । अस्मिन्‌ खल पुनर्गणनापरिवरत्त 
बे।धिसत््वेन नि्द्ंग्यमाने wart गणको महामाचः way 
शाक्यगणस्तुष्ट उदग्र IAAI: प्रमदित आशझवय्याद्वुतप्राप्ता 
ऽभूत्‌ ॥ ते सब्वं एकेकेवंस्तेः feat अभूवन्‌ । परिशिष्टेवेस्त्रा- 
भर णेबेोधिसत्त्वमभिच्छाद यन्ति स्म ॥ अथ Saat गणका 
Atlas इमे गाथ अभाषत | 


v प्रेसाभानामित्यमभियते | २ स्लाकविशणष इति विलक्यंस | 


१७२ सस्तितविश्तर:ः y 


काटीशतञ्च अयता नियतास्तथेव नियतानि कङ्करगती 
तथ विम्बरांञ्च । 
JATHA परम ज्ञान न मेऽस्यताऽर्थ मच्ताचक्तरगणनाप्रतिम- 


मस्य ज्ञानं (२) ॥ 
अपि च a: शाक्यास्लिसाइखर जांसियन्तया ढणवरि आष- 
धिया जलस्य fares । 
ङ्कारेण ww एकिनेषा का पूनि विस्मय: पञ्चभिः 
तेभिः (२) ॥ 

तत्र देवमनुजाः शतसहस्राणि हाहाकार किलकिल्वाप्रच्च- 
डितशतसचस्ताणि wage ॥ गगनतलगताख देवपुत्रा इमां 
गाथामभाषन्त | 

यावन्ति सत्त निखिले चिअध्वयक्ताशित्तानि चेतसिकसञ्ज्ञि 


वितरकितानि i 
हीनाः प्रणीत तथ सल्लिपविक्षिपा ये एकस्मिं चित्त परिवत्ति 


प्रजानि सब्वान्‌ (३) ॥ 


१ gaat” waa “ नियताः” नियतानि “कंक-रगतो तथ” mw 
गतिस्तथा '' अक्ताभणो”” अक्षाकझिणोयं “ परम ' परस “ ज्ञान ” ज्ञान “sare” 
अखिनम्मथ “ मत्तात्तरे गणानाप्रातममस्य ' मत्त उत्तरात्तरगणनायामपरातसमस्य | 

c निसारूखरखांसियं ” चिसाहखलाकधातुरजांसि cae '' त्टणवरि्याष 
धिया” वक्व रोषध्यः “न्यसेय” न्यसति ` एकिनषा ” एकनषः का पनि विर्य: ^ 
कः पनविस्ययः “ शतेभिः ” शतः । पञश्चशतादोनां न्यासे तु का विस्मय इत्याशयः | 
e “ यावन्ति” यावन्तः “oa” var “ निखिले ” सव्वजगतोत्यथः (6 faweg- 
युक्ताः” व्यध्वयुक्काः “ चेतसिकसस्निवितकितानि ” « चेतसिकसध्छावितकितानि 
“ प्रणीत तथ ” प्रणोतास्तथा “सहिस्पविज्षिपाः:” wu पविच्चेपाः “ wate fen” 
एकस्मिश्चित्ते “ परियक्ति ' परियभ्तत “ प्रजानि ” प्रजानाति ॥ 


दाद घ़ाऽध्यायः॥ १७३ 


इति fe भिक्षवाऽभि भूताः सर्व्वे शाक्यकुमारा अभृवन्‌। 
arfuww एव विशिव्यते स्म । तदनन्तर würd सविते जविते 
सर्व्वत्र बोधिसत्त्व एव विशिव्यते स्म ॥ गगनतलगताख देव- 
पत्रा इमा गाथा अभाषन्त | 

ब्रततपसगणेन संयमेन चमदममेत्रबलेन KURTI: | 
तथ छतलघुकायचित्ते नेता तस्य जनस्य विशेव्यतां श्टणा- 
थाः (१) II 

इच TNA युझे waa सत्चसार अपि च दशसु few 
गच्छतेऽयं क्षणेन | | 
अपरिमितजिनानां पूजनामेष कुर्व्वन्‌ मणिकनकविचित्रैला क- 
धातुव्वनन्ता (२) n 

न च पुन “गति आगतिञ्च अस्य यूयं प्रजानथ तावद द्धि- 
HTA: | | 
केऽत्र जगति विस्मयं जनेया असदृश एष करोथ गोारवा$ 
स्मिन्‌ (३) ॥ 

एवं कला बाधिसत्त एव विशिव्यत स्म॥ तच शाक्या आळू: | 
युद्धेषु तावत्कुमारा विशषयितव्या freag ॥ तच बोधिसत्त्व 


१ ` व्रततपसगणन '' व्रततपस्यागणन “ चमदममचबस्लन '' चसाद्‌ममचबस्लेम 
“ कल्पकाद्यः ” कल्पकाटिपय्यर्न्तामत्यथः “ तथ ” तथा “ छतुलघकायचित्त 

छतलघकार्याचत्तः “ शटणाथाः '' wwai २ “ ग्टहगत '' wed ‘aq’ ag 
" पण्यथा: wur ARRE  मच्छत्यथ “ पजनामंष प॒जनसष “ लाकधातु- 
aam” लाकधातुष च्यनन्तष ॥ 9 “पन गति wate’ पनगेतिमागतिद्ध “प्रजा- 
नथ ”” प्रजानीथ “ wreet«eurm '' AJR ANR “aaa” NAAA 
“ कराथ गोरयोाऽस्मिन्‌ ” करोति गारवसस्तिन गारवजनक काय्धे करातोत्यथेः ॥ 


१७४ | सलितविस्तरः ॥ 


एकान्त स्थिता5भूत्‌ तानि च पञ्चमात्राणि शाक्यकुमारशतानि 
युगपद्यध्यन्ति स्थ ॥ इति चि द्वाच्रिंशच्छाक्यकुमा राः aware 
स्थिताः। तदा नन्दखानन्दय बाधिसत्वत्मभिगतो सालम्भाय तो 
समनन्तर स्पृष्टावेव बाधिसत्त्वन पाणिना ता बाधिसत्त्वस्य बलं 
तेजखासहमाना धरणीतले म्रपतितावभूतां॥ तदनन्तरं देव- 
दःत्त: कुमारा गर्व्वितश्च मामी च बलवानेव war: शाक्य मा- 
नेन च बोधिसत्त्वेन ate fagara: waa गगन- 
मण्डलं वा प्रदक्षिणीकृत्य विक्रीडमाना बाधिसत्त्मभिपर्तात 
स्म ॥ अथ बाधिसत्त्वाइसमन्भान्त एवालर माणा दक्षिणेन पाणिना 
awe देवदत्तं कुमारं when चिगगनतले परिवत्त्यमानं 
निस्रदार्थमविदिंसाबुझा मेचेण चित्तेन धरणीतले निक्षिपति 
स्म नचास्य कायं व्याबाधतेस्म d 

तता बोधिसत्ताऽप्याच | अलमलमनेन विवादेन wa 
एकीभूत्वा इदानीं सालम्भायागच्छतेति॥ 

अथ ते qe एकीभूत्वा बोधिसत््तमभिनिपतिताः । ते समन- 
न्तरं we बाधिसत्त्न बाधिसचक्षस्थ fad तेजश्च कायबलं 
स्थाम चासदमाना: स्पृष्टमात्रा एव बाघिसच्चन धरणितले 
प्रापतन्‌ ॥ तच मसून्मनजशतसदस्ताणि दिकीकार किलकिला- 
प्रच्वेडित LARRET ward: d गगनतलगताश्च देवपचा 
महान्तं पुष्पवर्षमभिप्रवर््यकखरे ऐ मा गाया अभाषन्त । 

यावन्त Gus ZIE दिशास ते quan महनग्रसमा 
WT: । 


दाद RISHTA: ॥ १७४ 


एकक्षणेन निपतेय नरपंभस्य igea निपतेयु क्षितीतले- 
ऽस्मिं (९) ॥ 
मेरु: सुमेरु तथ वज्ञकचक्रवाला ये चान्य पव्वत क्चिद्दशस्त 
fara i 
पाणिभ्य za मसिचूर्णनिभां प्रकुय्यात्‌ का विस्सया मनुज- 
आयक कुमार (२) ॥ 
TÄT ड्रमेन्द्रप्रवरे मचदुणटमलं मारं ससेन्य सबलं THe ध्वजाय्रे । 
मेचोबलेन विनिहत्य fe murder यावत्‌ स्पृशिव्यति अम॒त्तर- 
arfa सान्तं (३) ॥ | 

एवं कृत्वा rfaan एव विशिष्यत wl wa दण्ड- 
पाणिः शाक्यकुमारानतदवाचत । जिज्ञासितमिदं qey 
इन्तेदानीमिषुज्ञेपमपदर शयत ॥ तत्रानन्दस्य इयाः क्राशया- 
रयस्मयो भरो लच्यं स्थापिताऽभूत्‌ ॥ अस्यानन्तरं दवदत्तस्य 
चतुषु AVA अयस्मयी भेरी स्थापिताऽभूत्‌। सुन्दरनन्द स्य 
ay AMAA भेरी स्थापिताऽभूत्‌। दण्डपाणयाजञन- 
इयेऽयस्मयी भेरी म्थापिताऽभूत्‌॥ बाधिसच्तस्य दशसु क्राशेणु 
अयस्मयो भेरी स्थापिताऽभूत्‌ ॥ अस्यानन्तरं सप्त ताला अय- 


* “यावन्त ” यावन्तः" ZERA” Saar: “ सहनयसमाः ” सद़ानगरसमा 
“faqaa नरषंभस्थ ' निपतयनंरषभणए “saga” GEAT “ चितोतल्त 
faa’? चितितत्ल;स्झिनच्येच निपतयरित्यस्थ (rebua ॥ २ uuu तथ 
सुमेरस्तथा “ यचान्य पब्वत wietws ' यचान्य RAAT: कचिद्शकु “ afew 
wy ससिचफसनिसां ” qiwi weiter ससोचकनिभान C सनज आश्रयके 
मनजाश्रयके। २ “ एषा ट्रसन्द्रप्रवर ” एष ड्रसन्द्रप्रवर तुल्यमित्यथ: “ मझ दुष्टमक् ”” 
मचा दुष्मक्स्व रूप age: “gay” ससन्ये “ स्पश्व्यति ” wu “ अनत्तर- 
बाचि ” च्यनत्तरबाधा | 


१७४ | सजितविसततरः | 


wet वराइप्रतिमा waar | स्थापिताऽभूत्‌ ॥ तचानन्देन 
दवाभ्यां क्राशाभ्यां भेय्याहता$भत । तत उत्तरं न शक्रोति स्म ॥ 
देवदत्तन चलुःक्राशस्था भेव्याइहता5भूत । Arat wafa 
स्म ॥ सुन्दरनन्देन षट्क्राशस्या भेय्याहताऽभूत्‌। नोत्तरं 
शक्काति स्म ॥ दण्डपाणिना दियाजनस्था भेय्याइताऽभूत्‌ । 
निविद्धा च नोत्तर nafaa ॥ तच बाधिसक्तेन यद्यदेव 
धनुरूपनाम्यते स्म । तत्तदेवाच्छिद्यते स्म ॥ 

तता बोधिसत्त्व आह । अस्तीह नगरे किञ्चिद न्यद्‌ Ya- 
येग्ममारापणं सचेत कायबलं स्थाम च ॥ 

राजा are | अस्ति पत्र ॥ 

कुमार आच । छ aga ii 

राजा आइ । तव पुत्र पितामहः मिंडक्ननामा5भूत्‌ | 
तस्य यद्धनुस्तदेतर्छि देवकुले गन्थमाल्येमंद्दीयते न पुनःकखि- 
च्छक्काति स्म तद्धनुरारापयितु प्रागेव पूरयितुं ॥ 

बाधिसत्ष आइ । आनीयतां देव तद्धनजिज्ञासिय्याम: ।। 

तावद्यावद्ध नुरुपनामितमभूत्‌ (V ॥ तच सव्ये शाक्यकुमारा: 
परमेणापि प्रयल्लेन व्यायच्छमाना न अक्नुवन्ति स्म तद्धनरा- 
रापयितुं ्रागेव पूरयितुं ॥ ततम्तद्धनद ण्उपाणः शाक्यस्थाप- 
नामितमभूत्‌ ॥ अथ दण्डपाणिः शाकाः सर्व्वकायबलस्थाम 
agaa तद्धनुरारापयितुमारक्याऽभून्न (१) शक्ताति स्म ॥ याव- 


१ “ उपनाभितमभूत्‌” उपानोतमभूत्‌ Vau VAMA २ “ खारन्धावभूत्‌ ” 
शार ञ्धवानित्यच्ितम। 


दादशोाऽध्यायः ॥ १७७ 


होधिसत्त्स्थापनामितमभूत । तदोाधिसत्त्वा रृद्दीला आसनाद- 
नत्त्िष्ठननेवाद्धंप्य्यद्कं छत्वा वामेन पाणिना शहीला दक्षिणेन 
पाणिना एकाुन्ल्यग्रेणारापितमभूत्‌ (१) ॥ तस्य धनष आरो- 
प्यमाणस्थ ws कपिलवस्तु महानगर शब्देनाभिविज्ञश्रमभूत्‌ N 
सव्वंनगरजनस्च विक्नलीभूताउन्येन्यमएच्छत्‌ । कस्यायमेवंविध: 
शब्द इति ॥ एतदवाचत्‌। सिद्धार्थेन कुमारेण पेतामद्दधन- 
रारापितं तस्यायं शब्द इति aa देवमनुजशतसहस्ताणि 
हाहाकारकिलकिलाप्रच्वेडितशतसहइखाणि प्रामुञ्चन्‌॥ गगन- 
तलगताञ्च देवपुचा राजानं ऽएद्गोदनं तञ्च महान्तं जननि- 
कायं गाथयाऽध्यभाषन्त | 

यथ पूरित एष धनुमुनिना 
न च उत्थित आसनिना च भमो d 
निःसंशयं पूस्पमभिप्राय nfa- 
wy भेव्यति fra च मार चमूं (२) N 

इति छि भिक्षवो बाधिसक्वस्तद्धनः पूरयिलेषुं wet ता- 
दशन बलम्थास्रा तमिषुं च्षिपति सम ॥ येन च या चानन्दस्य 
भेरी यावद्देवदत्तस्य यावत्‌ सरुन्दरनन्दस्य यावद्‌ ण्डपाणेस्ताः 
सव्वा अभिनिर्भिद्य ताञ्च दशक्राशस्यां स्वकामयस्मयों भेरीं 
सप्ततालान्‌ यन्त्रयुक्तां वरादप्रतिमामभिनिर्भिद्य स इपुर्धर- 
Qai ग्रविश्य अदर्शनाभासाऽन्दत्‌ ॥ यच च प्रदेशे स Ty- 


९ “ ्यारापितमभूत्‌ ” आरापितसकर।दित्युितम्‌ ॥ s “ यथ” यथा “ पूरित 
vq" पूरितसतत्‌ “ उत्चितु ” उत्यिवः “ च्या्सानना ” waaa “ भमो ” भूम्थाः 
ü 'पष्पेसभिप्राय = पूप्पामिप्राथः «hafa arafa `` जित्व ” जित्वा i 

- $ ~ 


Z 


tec सालितविश्तरः | 


अऋमितलं सम्भित्वा प्रविष्टस्तस्मिन्प्रदेशे qu: संटत्तः । यदद्यापि 
शरकूप इत्यभिधीयते ॥ तत्र देवमनश्यशतसचस्ताण डाडा- 
कार किलकिलाप्रच्चेडितशतसचस्ताणि प्रामुझन्‌। Way शाक्य- 
मणा विस्मिताधरूत MAANA: ॥ आस्यं भो न च नाम 
अनेन योग्यता छता इदञ्च teu शिल्पकाशलं॥ गगनतल- 
गताश्च देवपुत्रा राजानं QA तञ्च मचान्तं जननिकाय- 
Haars: । केऽत्र विस्मयः तत्कस्मात्‌ । 

एष घधरणिमण्डे पूव्वबु द्धासनस्यः 
समर्थ धनग्टहीला इएज्यनेरात्मवाएः | 
क्केशरिपं fewer दृष्टिजालञ्च भित्ता 
शिव विरज मशोकां area बाधिमय्यां (१) ॥ 

एवमक्का देवपुत्रा Afaa दिव्यैः पष्येरभ्यवकीर्य्य प्रा- 
क्रामन्‌ ॥ एवं afra maafa लिपिमद्रागणनासझा- 
सालम्भधनव्वेदे जविते स्विते नरण cepa इस्तिमीवा- 
QAI रथे धनुष्कलापे Bai स्थान्ति सुशाय्ये बाव्यायामे- 
$दुशग्रहपाशग्रहे उद्याननियाणे अवयाने मुष्टिबन्ध शिखाबन्धे 
छेद्ये भ्ये तरणे स्फालन अक्षमवेधिले मम्मवेधिले शब्दवेधित्व 
दृ ढप्रहारिलरेऽचक्रीडायां काव्यव्याकरणं ग्रन्थरचिते रूपे रूप- 
aA अधौतेऽ्चिकर्मंणि वीणायां वाद्यनृत्ये गीतपठिते 
आख्याते चास्ये लास्यं नाव्य विडम्विते माल्यग्मन्थने संवाहिते 


१ ' धरणिमण्ड ” धरणोमण्डल । “ समर्थ ” समर्थः fewer ” fara (ma 
विरजसशाका ” शिवां विरजस्कामशाकां “' बाधिमग्यां ” बाधिप्राप्यामग्यां nfa- 
मित्यर्थः | 


दादणाध्यायः ॥ * 96 


माणरागे वस्तरागे मायाछते Wares शकुनिरुते «reru 
यरुषलक्षण्ण अलक्षण हस्तिलक्ञण गालक्ञतण अजलक्षणे 
मिश्रितलचणे केटभेश्वर लक्षणे निर्घण्टो निगमे पराणे इतिहास 
वेदे व्याकरण निरुक्ते शिचायां छन्दसि यज्ञकल्पे ज्यातिषि 
TA यागे क्रियाकल्पे वेशषिक वेशिक अर्थविद्यायां वाईस्पत्ये 
आख्ये आसुर म्टगर्पाचरुते इतुविद्यायां जतुयन्ले मधृच्छिष्ट- 
छते रूचोकर्ग्मणि विदलकर्मंणि पत्रच्छेद्ये NAJAT इत्येवमा- 
द्यासु सर्व्वकर्मकलाखु लोकिकादिषु दिव्यमानुस्थकातिक्रान्ता सु 
aay बाघिसत्त्व एव विशिस्यते wi ॥ 

अथ खल पुनस्तेन समयेन दण्डपाणिः शाक्य: खां दुद्धितरं 
गापां शाकयकन्यां बाधिसत्त्वाय प्रादात। सा च राज्ञा WET- 
नेनानपूरव्वेश बाधिसत्त्ताय gatsaq ॥ तच खल्वपि Arfa- 
सत्तश्चतुरशीतिस्त्रीसहस्राणां मध्ये WAT लाकानुभवेन तया 
च समानं क्रीडन्तं परिचारयन्तमात्मानमपद्शयति wp 
तेषां चतुरशीतिस्त्रोसहस्राणां गापा शाक्यकन्या सव्वासाम- 
य्रमचिव्यभिषिक्ताऽग्टत्‌ ॥ तत्र खल्वपि गोपा शाक्यकन्या न 
कञ्िहदा वद्नं छादयति स्म AY वा स्वसुरं वाऽन्तञेनं वा ॥ 
ते तामुपध्यायन्ति'स्म विचारयन्ति wi नवबधूका हि नामा- 
अतिलोना तिष्ठते | या पुनविंडत्तेव सदा॥ तता गाया शाक्य- 
कन्या एतां म्रहतिं war सब्वंस्यान्तर्जनस्य परतः स्थित्वा इमा 
गाया अभाषत | 

fra शाभते आय्य अआसनस्थानचङ्कुमे | 


१८० खलितविस्तर: ॥ 


मणिरल्नं ध्वजाग्र वा भासमान warez ॥ 
गच्छंस्तु शाभते आय्य आगच्छन्नपि शाभते । 
feat वाथ निषझा वा आर्य्यः सव्येच शाभते d 
कथयजञ्‌ WHA आर्य्य स्दष्शीम्भूताऽपि शोभते | 
HAART यथा पचो दर्शनन WTT वा ॥ 
कुशचीरी fedsir वा मन्द्चेलः छषतनः | 
शाभते$मा खतेजेन (९) गणवान्‌ गुणन्दषितः ॥ 
eau शोभते CHEST यस्य पापं न विद्यते। 
कियदिभूषिता बालः पापकारी न शाभते ॥ 
ये किल्विषांच ददये HYTT: सुवाचः 

कुम्भ विषस्य परिषिक्त यथाईम्दतन | 
दुस्पर्शशेलशिलवत्‌ कठिनान्तरात्मा 

सब्ञस्य वा चिरमदर्थन तादृशानां (२) ॥ 
aisa ते न fase सर्वमपेन्ति सोम्याः 
Say तीर्थ इव सरव्वजगापजीव्या: i 
दधिक्कोरपूर्पघटतुल्य सदैव "rur 

We सुदर्शन सुमङ्गल तादृशानां (R) ॥ 


१ “ खतेजेन ” खतलंजसा । ९ “ किल्विषांच ” किल्विषाणि च य किल्चिषादोन्थार- 
यन्नोति शेषः । “ परिषिक्त यथा” परिषिक्ता यथा “ <दुःस्पश शेलशितललवत ” दुः- 
स्यश्शेलशिलावत “' सव्वस्थ ” JAS ताहशानां चिरमदशनं साग्यसिन्यथः | 
‘fru सव्वेसपन्ति ” fsturdi सव्वस्थ निकट उपयन्ति प्राभ्वन्ति स्वोकुव्वेनोति 
यावत “ सव्येजगापत्तीव्याः ” सव्वंजगत उपजोवकाः “ दधिचौरर्पारपस्पघटतुल्य 
दघिचोरपरपसंघटतुल्याः “ सुदर्शन सुमङ्गल ” शुदशन सुमङ्गल्ल। 


TTA RTSATA: ॥ १८१ 


ये पापमित्र परिवर्जित दीर्घराच 
कल्याणमित्ररतनेश परिग्टहीताः i 

पापं विवर्जयि निवेशयि बद्धघम्म 

सफल सुमङ्गल सुदर्शन तादूशानां (९) ॥ 
ये कायसंटत सुसंयतकायढाषा 

ये वाचसंट॒त सदा अवकीणवाच: | 
गप्नेन्द्रिया: सुनिट॒ताञ्च मनःप्रसना: 
किन्तादशान वदनप्रतिच्छाद्यत्वा (x) ॥ 
वस्तासहस् यदि च्छादयि आत्मभावं 
चित्तञ्च येष faed न हिरो न लज्जा । 
न च येष feu गणा नपि सत्यवाक्यं 
erar विनम्रतने विचरन्ति लाक (३) ॥ 
याञ्चित्तगत्त सततेन्द्रियसंयताञ्च 

न च अन्यसत््वमनसा स्वपतीन APT: | 
आदित्यचन्दसदृशी विडतप्रकाशा 


९ “ पापसिच ” mafaa: “ परिवजित ” परिवजिता “ कल्याणसिचरतनेख्र ” 
कलज्याणमिचर लेख “ पापं faanfa”’ पापविवजिताः “ निवेशयि ” निविष्टाः 
“ सुसङ्गलसुद्शेन ” gare GIRAR! २“ कायसंष्टत ” संष्टतकायाः “ वाच- 
yga ” संटतवाचः “ सुनिटताण ” सुनिध्त्ताणय | किन्तादशान ” किन्ताइशानां 
“ यदनप्रतिष्छादयित्वा ” वद्नप्रतिच्छादनन tia । ९“ a uuu TAJT 
« छादय”? छादयति “ येषविष्टतं ” यषां विष्टत्तं“ न चिरी” am “ येष 
qen” uwundpew “ नपि ” नापि “ विनग्न रतने ” विनग्नरल्लाः | वस््रसस्त 
यदि छादयति] तदि येषां चित्तनिग्रहलाकिकलज्जानि्त्तिसत्यवाव्यादिगणा न 
सन्ति aaa छादयति a तु.चित्तनिश्रदादिगण वन्तस्ते तु नय़ा भूला तलाक विच- 
रन्तोत्यथः । 


LER ललितविस्तरः ॥ 


fa तादूशीन वदनप्रतिच्छादथित्वा ()॥ अपि च। 
जानन्ति आशय मम WIA महात्मा 
परचित्तबद्धिकुशलास्तय देवसङ्घाः । 
यथय मद्य शील गण सम्बरू अप्रमादो 
वद नावगण्डनमतः प्रकरोमि किं मे (२) ॥ 

अषीद्विक्तवा राजा श्रुद्धादना गापाया शाकयकन्याया 
एवंरूपसर्व्वगाथाप्रतिभाननिर्देशं | अला च Was उदग्र 
आत्तमनाः प्रमुदितः प्रीतिसामनस्यजाता5नेकर ल्षप्रत्युप्तेन पुष्प- 
युक्तेन कोटीशतसचखमूल्येन च मक्ता डारणाभिजातलो E- 
तमुक्ताप्रत्यृत्तया च सुबसंमालया गोपां झाक्यकन्या मभिच्छा- 
झेनमुदानमुदानयति स्स | 

यथा च प॒चा मम षिता m- 
स्तथा च कन्या स्वगणे; प्रभासते | 
विश्एद्धसत्तो quur समागते 
समेति सर्पियंथ सर्पिखण्ड (३) इति n 

अनुपूर्वेण यथा पूव्येवत्‌ बाधिसच्चप्रमुखाः स्वपुरं प्राक्रामन्‌॥ 

दूति शिल्पसन्दशनपरिवत्ता नाम दादशः N 


१ “ चित्तगप्ता mun “ सततन्द्रियसंयता्च ” सततं संयतेन्द्रिया्च “ चन्य- 
सत्त््मनसा  खन्यसच्चसन खिन्यः “ खपतोन ” स्वपतिना '' आदित्यचन्द्रसट शो ” 
आदिन्यचन्द्रशदश्य: “ किन्ताटशीन ” किन्तादशोनां “ वद्नप्रतिच्छाद यित्वा ” 
'वद्नप्रतिच्छादनेन। २ “ च्याशय” आशयं “महात्मा ” — WU “ पर. 
चित्तबद्धिकुशलास्तथ ' परचित्तज्ञानकुशलास्तथा इत्यथः “ यथ मम शोलगण- 
सम्बरु ” यथा सस Whe गणाः सम्बरः। ९ “ सापयथ ” सपियथा “ सपि खण्डः ”! 
सपिःखण्डः। यथा सपिः सपिःखण्डयागं प्राण्य स्वादुतरं भवति aad मापाऽपि 
बाधिसख्ं प्राप्य अतितरां शशभ इति भावः || 


THIS RI SATs: n Ass 


चयादशाध्यायप्रार म्भ: ॥ 


इति fe भिक्षव आत्मरूतहषंमदोर यन्त आगता आसन। 
चधिसत्तस्यान्तःपुर मध्यगतस्यानेकदे वना गयक्षग न्धव्वा सुर गरू ड- 
किन्नरमहार गशक्रत्रह्मलाकपाला:॥ ये बोधिसत्व पूजाकर्म्भणि 
अत्सक्यमापत्स्यन्ते Bil तत्र भिक्षवाऽपरण समयेन wert 
देवनागयक्तगन्धव्वासुर गरुडकिन्नर मदर र गशक्रब्नछले। क पाला- 
नामेतदभवत्‌ | अति चिर वतायं सत्परुषा5न्तःपुर FTAA । 
ये चास्येमे दोघराचं परिपाचिताः सव्वाख्चतुभिः सजूः इवस्त- 
भिढानेन प्रियवाक्येन श्रर्थक्रियया समानार्थतया यस्य बाघि- 
waa धग्मेदेशितमाज्ञास्थन्ति तत्सहेव च तानि धर्ग्मभाज- 
नानि सव्वाजन्ध्हितानि भविस्यन्ति । rfr पथाद- 
भिनिष्क्रम्यानत्तरां सम्यक्सम्बेधिमभिसम्भेत्सखते ॥ ततस्ते 
सगारवा सप्रतीताः (९) प्राञ्ञलोग्दता बा धिसत्त्वं नमस्यन्ति स्म ॥ 
एवमभिप्रायास्ादीचमाणाःस्थिता अभूवन्‌ | कदा च नाम 
agafà । यद्यं वरप्रवर ऽएद्भसत््तमभिनिष्क्रामन्तं पश्या- 
मोऽभिनिम्क्रम्य च तसिं मच्षाङ्रुमराजमूलेऽभिनिषद्य सबलं 
मारं धर्षयितानुत्तरां सम्यक्सम्बोधिमभिसम्बद्धं (९) दशभिस्त- 
थागतबले: समन्वागतं चतुर्भिश्च तथागतवैशारद्येः समन्वागत- 
sura शभिखावेणिकेब ausi: समन्वागतं चिपरिवत्ते arg- 
शाकारमनत्तरं WAG प्रवत्तयन्तं महता बुद्धविक्रोडितेन 


a —  —M आए 


ue ma rr महक, 


९ सप्रसन्नाः। २ सम्यक सूग्नाधिस भिसम्बेधयन्तमित्यन मोयत i 


१७8 सखितविस्सरः ॥ 


सदेवमानुषासुरलाकं यथाधिमत्या सुभाषितेन सन्ताषयन्तं ॥ 

aa farsa बाधिसत्ता दी घेराचमसङ्घोयाँ कल्यामपाद7य 
सततं समितं परप्रणया$*त । साव्वलोकिकलोाकोत्तर घु 
WAY खयमेवाचाय्य: सर्व्वकुशलमूलधर्मंचय्थास दीर्घकालं च 
कालज्ञा वेलाज्ञः समयज्ञाऽन््त्‌। अच्युताऽभिज्ञः पञ्चाभिज्ञाभिः 
समन्वागता$भ्यत ॥ च्हद्विपादविक्रीडितः सब्वन्द्रियकुशलः 
कालाकालज्ञ: कालवेषी मदासागर इव प्राप्तां वेलां नाति- 
क्रामति स्म ॥ साऽभिञ्ञज्ञानबलेन समन्वागतः स्वयमेव Wei 
जानाति स्म । अस्यायं कालः प्रयचस्थायं काला नियचस्यायं 
कालः सङ्गस्यायं कालोऽनुग्रहस्यायं काल उपेचाया अयं 
काला भाषितस्यायं काल: तुष्णीम्भावस्यार्यं काला निष्क्रम- 
स्थायं कालः प्रन्रज्याया अयं काखः स्वाध्यायस्थायं कालः 
सोामनस्यस्यायं कालः प्रविवेकस्यायं कालः च्षत्रियपषंदमृप- 
सङ्कमितुं यावदयं काला त्रा्मणशृददपतिपषंद AT- 
मयं काला देवनागयच्चगन्धव्वा सुर गरू डकिन्नर मदर गशक्र- 
्रह्मलोाकपालभिक्षभिक्षक्युपासकापासिकापषं द मुपसङ्कुमितु मयं 
कालो घम्मदेशनाया अयं काल: प्रतिसंलीनस्य aay बाधि- 
सत्त्वो नित्यकालं कालज्ञा भवति स्म कालदषो ॥ 

अथ च पनभिक्षवा धममेताप्रतिलम्भ एष चरमभाविनां 
बोधिसत्वानां । यदवर्श दशदिम्लोकधा तु स्थितैः ब॒द्ध भेंगवद्धि- 
रन्तःपुर मध्यगता: सङ्गीतितुर्यनिनादि तेरेभिरे वंरूपेर्ध्मे मुखैः 
सञ्चादितव्या भवन्ति ॥ तचेदमच्यत। 


अयादशाध्यायः॥ —— १८५ 


ये सच्चाग्रा दशदिग्लाक ag विशेषास्तच qag: i 
गाथा गोता इम रतिमधुराः wate न्ति नरवरप्रवर (R) ॥ 
पूर्वी तुभ्यं अय॒ ag अणिधी दृट्टा सत्त्वान्दुः खशतभरितां i 
तेन चाणं जगति च शरण भेय्ये नाथा हितकर परम (२) ॥ 
साधा वोरा स्मर वरि प्रीमांया ते आसोज्जगडित प्रणिधि: i 
काला वेला अय तव समया frente ऋषिवर प्रवर (3) ॥ 
यस्यार्थे ते धनवर विविधास्यक्ताः yor शिरकर वरण | 
Wa बृद्धा नरमरुदमका लाकस्याग्यो गणशतनिचितः (४) ॥ 
त्वं शोलेन ब्रततपचरितस्लं क्षान्तोये जगदितकरणः | 
लं वीर्शेण शभगुणनिचिता ध्याने प्रज्ञे न तु समु त्रिभवे (५) || 
क्रांधाविष्टाखिलमल gear Hata वयि स्फुट सुगता । 
कारूण्यन्ते बरहुँविध सुबृघे मिघ्याले आशउभगणर दित (4) ॥ 
पण्यज्ञाने शएभनिचितात्मा ध्यानाभिज्ञा ्रततपविरजा । 


क Pm nent 


“ca रतिमधराः” इमा रतिमधराः | “सञ्चो दन्ति” सञ्चादथन्ति। ₹''पव्वोः तुभ्यं 
qa त्वया “ च्यय छतु प्रण्धि x«€ छतं प्रणधानं “ सत्तान्दःखशतभारितां ”! 
सच्चान्द:खशलतपरिपणानित्यथः “ शरण ” शरफणागतानामिन्यथः “ug” भा- 
प्यास “ नाथा ” arafa । ३ “ वोरा” वोर “ वरि परोस” वरां gA- 
मिमां “ या त स्थासोज्जगदित प्रणिधि: ” यस्ते watana gara प्रणिधि 
प्रण्धानमित्यथः “ च्ययृ ” अथ [puer निष्ञ्रम्ध एचि । s “ धनवर ” 
धनवराः “qq” qa “ [शरकरखरण ” शिरःकरचरणानि “way” भाष्यसि 
“ वदरमरुदमकः ” नरमरुद्दमकः । ४ “ ्रततपचरितः ” स्याचरितत्रततपा 
“ चान्तोसं ” चान्त्या “ जग्रक्चितकरणः ” जगद्धितकरण: “ व्यान प्रज्ञ न लु सम °? 
ध्यानन घरज्ञया न तु समः । ६ “ क्राधाविषाखिलमल ” क्र।धायशा ज्यखित्तमला 
"WU wat स्फुट ” स्फट “ सुगता” ह सुगत “ बहुविध ” बडविधं “Hora 
अशएभगणरहिले ” मिथ्यात्वन च्यश्‍्एभगुशनरद्ित इन्यथः । 
A 2 


ted सत्तितविस्तरः ॥ 


आभाससी दश इम दिशता मेघामुक्तः शशिरिव विमल: (९) ।। 
wa चान्ये बहुविध रुचिरास्तव्याघाषा जिनरूतरचिताः | 
ये चादेन्ति सुरनरमडितं निष्क्रम्यादी wu तव समयु (२) इति॥ 
बाधिसत्तस्य खल पनभिक्षवस्तस्मिन्ग्रहवरप्रधाने सव्वाप- 
करणसम्टद्रिसमदिते यथाभिप्रायसुखविक्षारानुकूलेऽमरपर- 
भवनप्रकाशे वितर्दि निर्व्यृहतो र णगवाचइम्येकू टागारप्रासादव- 
रमप्रवर सर्व्वरत्लविचित्रालङ्गारविविधभक्तिसुविभक्त डच्छ्रित- 
च्छ चघ्वजपताका नेकरल्नकिङ्गिणीजालसमल ड्ग तेऽनेकपड़ दम - 
शतसचस्ताभिप्रलम्बिते नानारक्षप्रत्युधते मुक्ताहाराभिप्रलम्विते 
विचिजपट्टरलसङ्कमापश्चाभित अवशक्तपट्टमाल्यदामकलापे 
गन्धवटिकानिधूपितेऽव ग्यायपट्टविततविताने सव्वेठेकपष्पपरम- 
सुगन्धिखुरुचिरभिप्रकी संप॒ष्करि णीप॒ण्ड रीकनव॑नलिनीजा ल- 
संस्यानपरिभागवद्धले पत्रगप्तशइकशारि काकाकिलाइंसमयूर- 
चक्रवा ककुणा ल कखविद्कजीवजीवकादि नानाविध दिजगणमधुर - 
स्वर निकूजिते नोलवेदूर्यमये धरणोतले मंस्थानर्पर भागे सर्व्वे- 
रूपप्रतिभाससन्दशने अढप्तनयनाभिरम्ये परमप्रीतिप्रामाद्य- 
ayaa तस्मिन्टहवर प्रधानेऽध्यावसता बोधिसक्तस्यादारवरस- 
र णभवननिवासिनोाऽमलविमलनिमलाङ्गस्याऽमक्तमालाभ र णस्य 
प्रवरखुर भिगन्धानलेपनानपलिप्तगाचस्य शएक्ळशएभविमलविश- 


3 


१ ° qure" पण्यज्ञानन “ व्रततपविरजः ” ब्रततपाविरजाः “ झाभासेसो ” 
आभाससे “दश इम दिशतः” दशखासु दच “शशिरिव” शशीव । २“ बहुविध 
बर्छावधाः “ Greta” चादयन्ति “ निष्क्रम्धादो ' निष्क्रम्धेदि “अय तव समय 
wand समय vw | 


चयोदशाध्यायः॥ | १८७ 


ड्निर्मालवस्तप्रावृतशरी रस्थानेकदि व्यपुष्य गच्छ ुविन्यस्तमृदुका- 
चिलिन्दिकसुखसंस्पशंवराजरचितशयनवरतलाभिरूढस्थाम र- 
बधूभिरिव सब्वताऽनवद्याप्रतिकूलदरशनश्टभेपचार चरि तस्या- 
भिरूपान्तःपुर मध्यगतस्य शङ्ख भरीमुद ्गपणवतुणववीणावल्लकी- 
सम्यताडावच रसुघोषकमधूरवेणनिनादि तघाषरुतनाना तुर्य - 
ङ्गीतिषम्प्रयागप्रतिबाधितस्य ये च नारीगणाः स्निग्घसुरूचि- 
रेमंधुर मना ज्ञस्वरवेणनिनादितनिघोषरुते बोधिसत्वं प्रतिस- 
म्बाधयन्ति स्म ॥ तेषां दशदि गवस्थितानां बद्धानां भगवताम- 
घिष्टानन तभ्यस्तय्यनिनादनिचाषरूतेभ्य इमा बोधिसत्त्वस्य u- 
great गाथा निश्चरन्ति स्म । 

या नाय्यः ्रमदितमनाः प्रसन्नचित्ता 
वेणभ्यो मधुरमनारमं रणन्ते | 
आवेश्रादशदिग्गतां जिनात्तमानां 
गाथेमा विविध विचितररूपाः (२) ॥ 
पूव्वेन्ते अयु छतु प्रणिधी अभ्ूषि वीरा 
Seal जनत सदा अनाय्धतां | 
शाचिख्े जरमरणन्तथाऽन्यदुःखान्‌ 
बद्धिला पदमजरें परमशाकं (२) ।। 


oo 


९ “ प्रमदितमनाः ” प्रमृदितमनस्काः “ येणभ्यः ” auf: “ रणान्ते ”” quf 
° दशदिग्गतां ” दशदिग्गतानां “ गाथसाः ” गाथा can “ विविध ” विविधाः | 
२ “ खय छतु प्रणिधो ” इदं छत प्रणिधानं “ च्यपषि वीरा” अभदोर “` जनल ” 
जनता “ अनाथभतां. अनाथोभतां “ शाचिष्य ” शिला “ जरमरणं ” aca 
रणा “ अन्यदुःखान ” चअन्यदुःखानि ` बद्धित्वा ” बद्धा । 


( << लत्तितविस्तरः ॥ 


तत्साधा परवरत इत: शीघ्र निष्क्रम्या परमऋषिभिय चीणे । 
sam धरणितलप्रदेश सम्बद्धा असदृशजिनज्ञानं (१) ॥ 
ya ते धनरतन विचित्रा AANA कर चरणप्रियात्मा | 
एषोऽयं तव समया ww würd जगि विभज अनन्तं (२) ॥ 
शीलन्ते wa विमलमखण्डं YAR वरशततमभाषी | 
शोलेनानतिसदृषए wu माचेही जग विविधकिलेश: (३) ॥ 
चान्तीये भव शतचरितस्लं चान्त्यास्ते जगि विविध दुरुक्ता: | 
च्ान्तीये waca निरतात्मा «eme मति कुरु द्विपदन्द्र (४) 1 
वीय्यन्तेदृ ढमचलमकम्यं Vay एथ॒ सुगत अन्दवन्‌ | 

धर्षिवा नमचिशतं ससेन्यं शाषिय्थे चय सकलअपायां (५) ॥ 
यस्याथे जततप चरितस्लं ध्यायित्रा कलिकलुषकिलेशां । 

त्वं वषा अम्टतजलममाघं due चिरह्पिताननाथां (इ) n 


* 


at gat गिर वरमनुचिन्त्या निष्क्रम्या पुरवरत इतः शीघ्रं । 
१ “ निष्क्रम्या ” निष्क्रम्य “ परम चर्टाषसिञ्च ” weatwürw “gag” सम्बद्धा 
fera सम्बाधय इत्यचितं । २ “aa त धनरतन विचिता त्यत्ताभूत” प्रव्व त घन- 
qafa विचिचाणि व्यक्तान्यभवन 'करचरणप्रियात्मा” करचरणयन्नप्रियशरोरमि- 
ae: “A जगति । ९ “शुभ” wp “ वरशततमभाषो' वरशतं भाषितं “शोल्ल- 
न/नतिसद्शा ” शौलनासदशत्यथः “ माचदो ” माचय “जग ”' जगत्‌ “ fafau- 
faaw: ” विविधक्क्शः । ४ “ चान्तोयं ” चान्त्या “ शतचरतः 7 शताचरित 
च्ञान्त्याच रणशत यत्तास्त्वमसोत्यथः “ जगि विविध ” sata विविधाः “ दुरुक्ता 
उपायाः कथिता इत्यथः “ wala चमद्र्मानरतात्मा ” चान्त्या waureangi- 
निरतात्मन्चित्यथः “aaa” निष्क्रमण “ मति” मतिं । ४ “quaa” 
wud wer? धषयित्वा “शाविष्य” शाषयिष्यस “aq” जोन “सकल ज्यपायां” 
सकलापायान्‌ च्यत वोय्धन्त पूव्वन्त इत्यच त Wy पनरुक्तिव्यथव । ई “ ब्रततप- 
qia” aaa À घ्याचारतवांस्त्वं “ध्यायित्वा' ध्यात्वा (5 कलिकलषकि लशं ” 
कल्तिकलषक्षशान '' त्वं वषा ” त्वं वषय “are” तपय “' चिरवत्षिताननाथां ” 
चिरव्टषिताननाथान à 


चयोाट्शाध्यायः ॥ | १८८ 


बुद्धिला पद मम्टतमशोकं afta अग्टतरसेन टषात्तान्‌ (Qu 
प्रज्ञा या परिचरि quad ज्ञानं ते एथ विपुलमनन्तं । 
मूढानां विमतिपथस्थितानां प्रज्ञाभां शउभरूचिरां FX त्वं (र) u 
मेचायां भव शतचरितस्लं कारुण्यरमदित उपेक्षये । 
यामेवाचरितस्लं तामेवा वरचरि विभज जगस्य (इ) ॥ 
एतानो दशदिशि जिनतेजेगाथा निगुणकुसमविचित्रा: । 
aaa विविधमनार म रणन्ते चाद न्ती शयनगतं कुमार (४) ॥ 
यदि पुन प्रमुदित रतिकर प्रमदाः 

सुरूचिर ममधर प्रभणिषु तुरियेः । 

अथ जिन दशदिशि सुरनरदमक्श 

गिरिवरमनु रचिततु रवि afta: (५) ॥ 

छत त्वयि हितकर बहुगण जनता 

निजिनितु जिनग॒ण विचरसि गतिषु । 

स्मर स्मर परमक न्रततपचरणा 


“गिर वरमनचिन्त्या'' गिरं वरासनचिन्त्य “ निष्क्रग्या " freq“ afar "' 
बद्धा “ तपिष्य” त्षयिप्यसि इति | २ “परिचरि” परचारिणो aei" qu- 
लता काश्ल्यसिति यथावत “ विमतिपथस्थितानां ”” कुसतिपथस्थितार्नारत्यथः i 
es सचायां'' «4t शतचरितरुत्वं '' शतार्चारतासि wi उपचय ^" मा डपचय 
* यासंवाचरितस्त्वं ” यद्वाचरितवांस्त्वं “ तासंवा वरचरि ” तदव वराचरणं 
“ जगस्य ” SHAS s "wq ret एताः “जिनतेजेः” जिनतेजामिः “तू य्य भ्या! 
निःस्टत्यति शषः “ रणान्त ' रणन्ति “ चादन्तो ”” चादयन्ति। ४ “ यदि पन” 
यदि पनः “ safea रतिकर” घ्रमदिता रतिकराः “सुरुचिर see सुरुचिरं 
सुसधर “प्रभणिष qite:” प्राभाणिषस्तथः “जिन” जिना “गिरिवरमनरचिततु 
गिरिवरमनरचितवम्तः “ रवि तुरिथेः ” रवं gA: | 


१८० | सखितविस्तरः ॥ 


लघु जज द्रमवरु स्पशय पदमम्टतं (uu 
सुटषित नरमरू जिनगणरहिता 

त्वयि मतिप्रतिबलश्रम्टतरसददा | 
दशबलगुणधर ब॒धजनमदिते 

लघु त्वयि नरपति विभजति wed (९) ॥ 
त्यजि afa पुरि भवे धघनमणिकनकाः 
सखिमियसत महि सनगरनिगमा | 
शिरमपि त्यजि स्कुल कर चरणनयना 
aafaa हितकरू जिनगणनिरता (इ) ॥ 
पुरि तुम नरवर सुत नुषु" यद भू- 

नेरु तव अभिमुख इम गिरमवची a 

दद मम इम uw सनगरनिगमां 

त्यजि तद प्रमुदित न च मन च्ञभिता (e)n 


९ “छत त्व” छता त्वया “ बछगण ' agam “ निजिनितु ” fafaa 
e खिनगण ” जिनगणान्‌ 5 परिसक ” y Afani “ब्रततपचरणा” ब्रततप च्याचा 
रणानि च “swan” JATT “स्पशय” स्पशय । ९“ सुत्टषित नरसरू ' सुटणितान 
नरमरुतः “ जिनगणर चिता ” जिनगणरचितान “ मतिप्रतिबल अम्दत रसददा ˆ 
मतिप्रौतिबलाम्टत रसद “ ट्शबलगणघर ” दश्श्ब्लगणधर “ नरपति विभर्ञात 
अम्टतं ” नरपतिविभञ्जत्यम्टतं । ३ “ त्यजित्वथि ” त्यक्तां त्वया “ पुरि” पुरा 
« धनमणिकभकाः ” धनमणिकनकानि “ सख्िप्रियसुत ” सखिप्रियखुताः wi 
aw  शिरमपि त्यलि ” शिराऽपि त्यक्तं“ awe” स्वकुल्लं “ करचरणनखयथना ” 
करचरणनयनानि “ जगलिय छितकरु ” जगता हितकर “ जिनगणनिरता ' 
लिनगणनिरत । ४ “ परि तुम ” परा त्वं “ सुत नषु यदभः” सुता Uum 
यदा wa: “ नरु तव ” नरस्तव “ इमगिरमवचो ” xui गिरमवाचत्‌ “ दद 
देखि इम भि” इमां avi “ त्याज तद्‌ भ्रमदितु ” त्यक्षा तदा स्व प्रमदित 
अभूरिति शषः “सन चुमिता ” मनः Was | 


अयोाद्शाध्यायः ॥ १८१ 


परि तुम नरपति खकुल fas यद भू- 
गरुजन परिचरि न च Efe परता | 
स्थपयसि दिजवर बहुजन are 

च्यत ततु भवगतु wa पन निलयं (१) ॥ 
परि तुम नपसुत च्टषिवरू यद भ- 

Pafi तव तनरुइ कलि नुप रूषिता । 
छत त्वयि कुलक्रिये न च मन चुभितो 
अयु तव ae श्रवि तद करणचरणेः (२) u 
स्मर पुन च्टषिमुत त्वयि पुर यद भू- 
अतरत गरूभरू गिरिवरनिलये । 

इत भव aufa न agaa इषणा 

छप तव तहि नूप न च मन wfadr (२) ॥ 
यरि तुम गणधर म्टगपति यदभू- 

गिरि नदि बहुजलि इदय मन पुरुषा | 


“परि तुम” परा ले“ नरपति age ' नरपत aga “fan qeu:” दिला 
यदा च्यभः NCHA पारचर ” गरुजनान्‌ पय्थंचरः “ Fg परता ” WAS 
परान “ स्थपयसि दिजवर बहुअन que” च्यस्थापयः ह दिजवर बहुजनान 
कुशले “ अ्यत ततु भव गतु” wer तता अवङ्गतः “ गतु पन निलयं ” गतः 
पननिलल्‍यं। २ “ परि qa” परा त्वं “ च्टषिवरु यद्भर्ल्किन aa” चटषिवरा 
यदा wu: faran “ तनरु कलि ” तनरुदहः किः “ न्टप रुषिता ” रुष्ट 
AE छिन्ना दूत्यः “ छत त्वयि कुल क्रय न च मन च्छभिता o छतारुत्वया कुल- 
क्रिया न च मनः Wawa तव यछ wala तद” अयन्तवाग्रहः अत स्तदा | ९ “पन 
figa” yarig: “ त्वथि परि agu: ” त्न प्रा यदा Wy: “ ब्रतरतु 
मरुभरु ” HATA? गरभरः “ इत भव ” wat wa: “aqa” “ न्टपत ” 
“fauna इषणा” विषाक्षंषणा “aq तव लि” छपा तव तज “मन चभिता” 
मनः GA | 


VER सलितविस्तरः ॥ 


हित तव त्वयि मरुस्थलपति स्थपिते 
उपनयि तव पुरि न च मन चुभिता (१) ॥ 
प्रि तुम नरुवरु त्यजिस तु यदभू- 
मंणि तव प्रपतितु जलधरि विपुले । 
व्यवशिय क्षपयतु स्वय मझडदधिं 

afa तद मणि पुन दृढबल टषभी (२) ॥ 
प्रि तुम GRY ऋषिवरु यदभू- 

दिज तव उपगतु भव मम शरणं । 

भणि ऋषि दिजवर नररिपउपने 

त्यजि खय स्वकि तन न च दिज त्यजस (a) 11 
स्मर ऋषि vung परि द्रुमनिलय 
रूचि भण qux कति इम गणय | 
सुविदित सुगणित यथ तहि किशला 
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“परि तुम” परा ल्वं“स्टगपति यदभः म्टगपतियदा wu: “गिरि नदिबहूजल्लि' 
गिरः नद्या बहुजलायाः “ELARI” हृदयमनप्रवशः “fea aa” fequ 
लवाभत्‌ । “ सरुस्थलपतिः ” मरुस्थशलपता लयिच स्यलचारिणि कसिंखिञ्जनं 
s स्थपित ” उपस्थापित “ डपनयि ” समोप cae: “परि” परा “मन wit 
मनः Wa २ “परि तुम परा त्वं “ नरवरु त्यजिसु तु aga: ” द नरवर 
त्यामेच्छुलु यदा ay: “ मणि तव प्रपतितु जलधरि विपुल ” aqaa प्रपतिता 
gayt fare “ व्यविशिय चपयतु ” निविश्य उत्चिप्य | खय मद्दउद्धि uw 
मचदादधिं “ aia तद मणि पन ” लब्धस्तदा मणिः पनः “ टढबल्ल emi” = 
षषभसमडळबल्लत्यथशः | ९“ परि तुस ” परा ल “ चर्टाषवरु यदभ: ” कषिवरा 
यदा ww: fus तव डपगतु “ दिजस्तवसमोप उपगतः “ भणि नर्टाष ” crear 
क्ष “ दिजवर नररिपडपन ” दिजवरा नररिपपवन “ais खय खकितन ^ 
त्यक्षवान खयं खकां तन “न च दि त्यजसं न च दृिजमत्यजः 


त्रयोदशाध्यायः ॥ YER 


तथ तव अवितय समगिर रचिता (2) 1 

हे एडकुलगणधर परि द्रुम वसता 

wang न च त्यजि ag स्मरि परिमां। 

मरूपति प्रमुदित तव गण स्मरते 

श्रियकरि द्रुमवरि यथ शिव परिमां (२) ॥ 

इति तव "uz ब्रततपचरणा 

बहुगण गणधर गणपाय चरतः | 

त्यजि afe सनगरि wa तव समख 

लघु जग स्थपय fe जिनग॒णचरण (३) i 
यद प्रमदरतन एरभवस्तभूषितगाचा 

वरप्रवरूतुरियमनाज्ञा: सम्प्रभणिषु i 

अथ दशदिशता जिनतजेगाय विचित्रा 


——^——«—^€^—^—^—«—«—«—«—^—^«^«^A«A«-« ^——————Á NO “Rent AE —— —— ——— mm A, ee म ee oe 


२ `'च्टषि उपगतु a जपगतः '' घरि ' परा “ रुचि भणि” «fem भणित 
satafa यावत्‌ “ anay कति ta गणय '' लदरुरुह्ाण कति इमानि गणय 
सुविदित सुगणित " सु्विदितानि सुगणितानि “ यथ af EKAT” यथा तच 
किशलयानि “ तथ तय च्यिवितथ ' तथा तव स्थवितथाः “ समगिर रचिता ”' 
समगिरा रचितानि काय्याणोति शषः | 
R एरकुतन्नगणधर प्ररक्कगणधघर `' परि ड्रम बसता परा ट्रस वसता “ चय- 
गतु” waranty स द्रम इति ane “न च्च aia” न च त्यक्तः “ छतु afc 
eu स्मरणं छत “ परिमां ” परो मिमामपि uve: “ सरुर्णात प्रमदितु तव mm 
wta ” मरुत्पातः प्रमदितस्तव गणान स्मरति'' रिय करि द्रमवरि ' «tax द्रसवर 
‘aq शिव परमां” यथा शिवां परोसिमां | 
I WAT” अआअसटशानि ''ब्रततपचरणा  व्रततपश्चरणशानि “गणपथि” गणपश 
ainate ganfe ” aa सही सनगरों “ qaqa” wana “ खग स्थपय दि 
जिनगणचरण ' जगत स्थापय दि जिनगणाच रणशा | 
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१८४ खलितविस्तरः ॥ 


इति रवि सुमधुरारूतघाषा खग्येखरभ्य: (९) it 
तव प्रणिधो परीमे बहुकल्पां लाकप्रदीपा 
जरमरणयसिते ws खोाकेऽतरानभविय्ये । 

स्मर परिम प्रणिधी नरसिंद्रपते अभू- 

<a समयो afaer दिपदेन्द्रा AMANTA (र) 1 
भवनसुत त्वमिद्दा बहुदानं दत्तमनेकं 
धनकनकरःतनएएभवस्त्रा रक्ष विचित्रा । 
करचरणनयन प्रियपचा राज्य WAX 

afa त्यजित न च तेडखिलदाषा या च नरकेषु (३) n 
शिवनुपति fere शशकेता आसि uev 
छपकरुणामनसा मणिचूडा WATT: । 
इतिप्रमखा करिया दृढ WTI राजसुनचीा 


९ “यद्‌ प्रसदरतन'' यदा प्रमदारज्लानि “ शएभवस्त्रभपितगाचा ”' एभवस्त्रभषित 
गाजाणि wa: “ वरप्रवरुतुरियमनाज्ञाः ' वस्प्रवरतुस्थेमनाज्ञा: `` सम्प्रर्भाषष 
सम्प्राभाणिष: “दशदिशता ” दर्शादक्त `` ज्विनतज: ” ज्निनतजा भिरुपत्लच्षिता 
डूत्यथः ** गाथ '' गाथाः “राव cae Gaeta उत्पन्ना इति शष: | 

“ भप्रण्थिपरोम बळकल्पां  प्रणिधि: पराऽय बहुकल्पकाटिपय्धन्त “ स्लाक- 
ध्रदोपा” डं लाकप्रदोप “जरसरणग्रसित ' जरामरणय्रस्त “ च्य स्लाकऽजानभाविष्य 
व्यं लाक wa अनभविष्यासि “ परिमप्रणिधी ” qatad wtefu “ च्यभूदय ' 
झभटसँ भताऽर्यासत्यशः “ समया त्वमिद्धा दिपदन्द्रा निष्क्रमणाय ” समयस्तवच्ध 
द्विपदन्द्र निष्क्रमणस्य | 

NER i. dk C) '' धनकनकरतनशुभवन्त्रा ' धनकनकरतएश्रभवस्त्राशि 
«ca चिचिचा ” रल्लानि विचिचाणि “ करचरणनयन 7 करचरणनथर्नानि 
“ राज्य '' राज्यं“ त्बयि त्यजितं " war am “याच नरकष' येच नार- 


LIE 


चयादणाध्यायः ॥ १८५. 


बहुन॒पतिनयता रतिदाने त्वं ufej कुव्वेन (१) ॥ 
तव सुगत चरिता बळकल्यां शोलचरोये 
मणिरक्षविमलसदू शा शीलविशद्धिः । 

efe चरिता चमरी यथ बालं रचित 

We aq afaa जगति विपलार्थः (२) ॥ 
शोलरतेन गजवरू त्वमिद्दा रिप war विद्ध इषुणा 
छपकरुणा जनिया अतिरोद्रे कादितु शाभे | 
परित्यजित रुचिरा: श्एभदन्ता न च 

त्यजि शीलमितिप्रमुखा करिया बहु तुभ्य (३) ॥ 
शोलविक्ुव्वि afa सडितजगता$द्ितनेका | 
ZUE बहुकटुका बचनबधबन्धा: चान्तिर तन । 
परिवारित परिम नरपते सव्वसुखेन 


RRP ali aan. cau. PIP तत PN 


v शिवन्टपति ' छ शिवन्टपत “ च्यामिसुदंद्र ' आस्य Wegaw `` छपकरूणास- 
नसा ” छपाकरूणायृक्तमनः `` मणिचूडा चन्द्रप्रदौपः ' मणिचूड चन्द्रप्रदोप्ञ * इलि 
प्रमखा करिया” इति sad men U परा राजसुनचा WT राजसुनंच oU बळ- 
न्ट्पतिनयता ” बहुन्टपतिनतः '' सव्वि कुव्वेन ” Vana. | रतिदानादिक सब्व- 
मकरारि त्यथेः : 

९ “ तन सुगत चरिता ” war सुगत ज्याचरिता “ बळकल्पां शोललचरोथ " 
बहछुकल्पपयन्त शोल चय्या “ मणिरल्विमलसडशा ” विमत्लमणिरलसदशो s afa 
चरिता चमरो यथ ad” तव चरित्राणि चमय्या यथा बालानि “ रक्षित्‌ 
शोल्लं ” रचित Wa छतु ल्वाम ' छतस्त्वसद्ध । 

ष“ शजवरु ” Sarat “ त्वमिद्दा ” aay “ रिप wan” irre रिपु- 
रित्यथः “छप करुणा जनया” छपाँ करुणां जनित्वा “छादितु wa” अआच्छादिता 
शाभा “ परित्यजित '' परित्यक्ता `` त्यजि ” त्यक्तं “ दत saa करिया बळ 
qu” <fa vad छतं बड़ त्वया । मु 


१८ ललितविस्तरः ॥ 


पुनर्वधकास्तव तऽवभूवन्तञ्च विक्रान्तं (१) u 
गिरिप्रवरनिलये तुम नाथा 

wu यदासीद्धिमकिरणेमंलिनं भयभीतं। 

लन्नरु ग्टह्य परिचरसि विविध फलमूलेः 
सव्वंसुखेना लघु बधकांश तवापनेती तञ्च तिक्षान्त (र) ॥ 
दूढसंस्थितमचलमकम्पं वीर्य्य तवासीत्‌ 
ततपसविविधगुणञ्ञानमेषत बोधिं । 
कृतअवलेकन WA वशवत्ती वीर्यबलेन 

अय॒ समया afaer नरसिंहा ARATTA (३) ॥ 
इयप्रवरू त्वमिदा परि आसोद्धेमसुवर्णीा 

लघ गगने AAA छपजाता राक्षसदोपं | 
व्यसनशत मनजान्तद्‌ ZY uw ANI 


Tse lO IN CNEL TC C rr a wens ee Le LO or mam 2A 


wie fagis लयि '' शीलं विकुव्वाणन त्वया “ च्यद्दितनका ” वचि 
नान्यनर्कानि “ दुःखसहरखा ” दुःखसदखाणि `` परिवारित परिस ” परिवारि- 
तानि परा cata “ बधकास्तव तऽभवन्तञ्च fami” य बधका च्यभवस्त तव 
«निवाय्यास्त्वञ्च विक्रान्त TAE: | 
२ “तुम नाथा ” त्वं नाथ wa यदा ” च्टचा यदा “त्व नरुग्टद्या” a 
at ग्टडोत्वा “ परिचरसि विविध ” पय्यचरः विविधेः “ सुब्बेसुखना ”” yiga- 
पव्वकम “quaint” बघांश: “ तवापनतो ` त्वयापनोतः “ तञ्च तिच्चान्त ” 
ख च तितिचान्त | 
“ योस्य ” Ta “ ब्रततपसविविधगणज्ञानैं ” बततपस्याविविधगणजञानं 
“* एषत ae” बाघ एषित प्राप्तत्यनमोयत “ छतच्यवस्नाकन '' छतावलाकन 
“mn await” च wupsívie “ wa ससया त्वमिडा '' wy समयस्तवच्ध 
' नरसिंहा निष्क्रमणाय”' नरसिंह निष्क्रमणस्य। 


चयादणाध्यायः ॥ १८७ 


इति waar करिया बहु तुभ्यं वीय्य विकुव्वा (१) ॥ 
दमममर्थनियमदतक्कशा ध्यायिनअय्या 

लघु चपलं विषयेरतिलोलं चित्त दमित्वा । 
ag स्वगणा त्वमिद्दा जगताउर्थ भ्यानरतेना- 
मृ लमिदाचर सत्त्वा ध्यानविकुव्वा (२) ॥ 

त्वं परिमे ऋषि सुस्थितु आसोद्यानर तीये 
नुपरहित मनुजा ay ग्टह्य राज्याभिषिञ्ची i 
दशकुशली जनता: स्थपिता ते न्रह्मपठेषु 
च्युत मनुजा ब्रजिष्ट दश सब्बे जह्मनिकतं (३) ॥ 
दिशिविदिश्रविविधगतिज्ञाने त्वं सुविधिज्ञा 
पर चरितजगतिरूतज्ञाने इन्द्रियज्ञानं । 
नयविनयविवि्ञमतिधार पारगतस्तं 


१“ gagan त्वमिछा परि ” 'यप्रवरस्त्वमिद्ध परा “ ब्रजस छपजाता 
अव्रजौजातछपः “व्यसनशतमनजान्तद्ग्य्द्य व्यसनशतलित्रान्मनुजाम्तदा ws 
“ चस स्ग्रपसो'' चस area ware: “इति प्रमखा करिधा” इति प्रमखं ma 

बहु तुभ्यं वीय्य विकुव्वा ” ब त्वया काय्य छतं वोय्ये विकुब्वाणनत्यर्थः | 

eS दससमथेनियमाहतक्कशा ” समद्मनियमाइतक्कश unge wen ” 
स्थायिनां ध्यानकारिणां मध्ये Ser अष्टः तत्सम्बुद्धो चे ध्यायिनामप्थ “विषयेर तिस्लास्ल 
faa” विषयेष च्यतिलाल्लं चित्त “ छतु स्वरगणा त्वसिद्धा ” छताः खगणास्त्वयच्ध 
“ ध्यानरतनाम ” घ्यानंरतेन ure गणानित्य्थः “ सत्त्वा ” च सत्त्व “ ध्यानवि- 
gar” ध्यानं विकुव्वाण | 

“परिम” qu “garg च्यासोहानरतोय”” सुस्थित च्यासोध्यानरत्या ध्यान- 
निरता अत्ति were: “ग्टपरदितसनजा त्वय wen” स्टपल्वर war अप्राप्रस्टपप- 
दवीक! «fa यावत्‌ मनजास्त्वया qr terr “ राख्याभिषिश्चो” राख्येऽभिषिक्ाः “दश- 
कुशलो' UFAA: “' स्थपिता तत्रक्षापठष ” स्थापितास्त quus च्यत- 
RRS” Sat मनाः “ब्रजिष्ट” स्यत्रजिषः “दश सव्वै' XE WI सव्वं तुषितवरभ- 
AMT HAH र भूतास्ते दशकुलधम्माच रणन MAIRA मता इति भावः। 


VES सजितविस्सरः ॥ 


अय समयो "us निस्क्रमणाय (९) ॥ 

afa प्रिम जनता xa ger दृष्टिविपन्नां 

जर मरणविविधबञदुः खैः emat चि । 

भवति तव करूणा ऋजमाग्ग स्वामनबन्धा 

हततमस त्वमिह छतु लोके5थे मडन्ता (२) N 

vfa विविधरूचिर गणयुक्ता गाथ विचित्रा- 

स्तु रविषु तुरियेभी जिनतेजा चादयि वीर a 

दुःखभरित जनत इइ दृष्ट्रा मा Sur 

अय समयो त्वमिडा वरबुद्ध TRATE (३) I 
विचिचवस्लरल हार गन्धमा्यभूषिताः 

प्रसन्नचित्त प्रेमजात नारिया wefaar: । 

प्रबाधयन्ति येउग्रसत्त्वं त्वय्यसम्प्रवादि ते- 

जिनानभावि एवरूप ara gal fewer (४) ॥ 


sm rah = 


१ “ दिशिविदिशेविविधगतिज्ञाने ^ टिग्विदिग्बिवधगलिज्ञान “परचरितजग- 
तिरुतज्ञान ” पराचरितजगद्रतज्ञान “ नयविनयविविधमतिघार ” नर्यावनस- 
विविधर्सातधारण ` शसससथा ' Ws समय: | 

२ “aly परिम जनता डूम ” त्व परा जनतामिसां “ दष्टिविपज्नां ” eert- 
मित्यर्थः “ जरसरणवविधबङटुःखेः '' जरामरणविविधबळदःखेः “ भर्वात ^ 
भवति स्म “ स्वासनबन्धा ” स्वामनबन्धां “ waaay” च इततसस Bq wu 
RGIA छतवान साकाथ मझतीं। हि 

९ गाथ " गाथाः “ रविषु ” cay “ तुरियंभो ” qu; तुग्याणां रवेषु उत्पन्ना 
इत्यर्थः “जिनतेजा” जिनतेजसं “वाद थि? Gafa ““दुःखभरित जनत” डुःख- 
wfcqui जनतां “मा त्वमपेचा” मा ARITE “ अयु समयो त्वमिद्दा” खयं समय- 
स्तव | 

४ “suntan” प्रसम्नचित्ता: “ data” आतप्रमाणः “ नारिया '' नाय्ये 

Dask” थाभिरग्रसच्चे : जिमानभावि ” जिनानभावविशिटाः “ एवरूप '” 
एवंरूपाः “गाथ qa निखरी” गाथास्तय्यभ्था मिखरुः | 


चयोादणाध्यायः | VEE 


यस्याथि तुभ्य कल्पनक त्यक्त त्यागदुख्यजा 

aie शोलक्षान्तिवोय्य ध्यान प्रज्ञणत भाविता | 
जगडद्धितार्थ साऽतिकाल॒ साम्मतमपस्थिता 

aaa बृद्धि चिन्तयाश्ड मा विलम्ब नायक (९) ॥ 
त्यक्त पूर्वि रक्नकाषखर्लरूप्यभूषणा 

यद्दातियज्ञ नेकरूप तासु arg जातिषु। 
त्यक्तातिभाय्या पुचाधीतका युराज्यजीवितं 
बाधिहेतुरप्रमेयं त्यक्त दुस्यजा त्वया (२) ॥ 
अभूषोस्लमदीनपुण्य राजविश्रुतश्रिया 

निमिन्धरा निमिञ्च रूष्णबन्ध अह्मदत्त केशरी। 
सच्॒दस्तयज्ञ धर्म fafa अचिमान्दु ढधनेो 
सुचिन्त्िताथं दीनसत्त्वाय त्यक्त TAT: सुताः (३) ॥ 
सामदीत्त वीय्यंपण्थ रश्मि या सा भूम्यच- 

त्यागवन्तु स्थामवन्तु यः छतज्ञलमभूत्‌ | 


LN — — M — ———— mek, 


१ “ सस्थाथि qa” gar बया | कल्पनेक ” च्यनककल्पपय्येन्तं “ त्यक्त 
व्याग ङस्व्यजा ” त्यक्तानि त्याग ट्स्त्यजानि बस्तनि tae: सुचोण ” सुचीर्ान 

शोत्लक्षान्तिवोय्य ” शोलक्षान्तिवोय्यथोणि “ ध्यान ” ध्यानं सुचोणमित्यथेः “ प्रज्ञ- 
wa भाविता ” प्रज्ञाशतं भावितं प्राप्तमित्यथः “ जगद्धिताथ” जगद्धिताथ * साऽति- 
काल" सायं are: “aerate” निष्क्रमणबद्धि । 

२ “ त्यक्त पूव्वि ” त्यक्तानि पव्व “ Ca WWW भूषणा '' रह्लकाषस्व स रूप्य 
भषणानि “ यट्टातियज्ञ ” यट्टातियज्ञ “ नंकरूप ” व्यनकरूपमित्यर्थः न्यक्तातिभा- 
य्यप चरधोतका य राज्यजोवितं ” त्यक्तानि भाय्यापचाधोतकायराज्यजोवितानि `' बाधि 
दतुरप्रमयं aly इतवऽप्रमयानि “त्यक्तदुस्त्यजा” त्यक्तानि दुस्यजानि। 

* 'छम्ण बन्ध बच्दधादत्त  छृष्णबन्धब्रह्मदत्त: “' सदखयञ्ज YJE gata शष 
“wa fafa”? wa चिन्तयित्वा “ अखचिसान ceum ” अक्विंतवान ह्धन 
“ सुचिन्तिताथ ` सुचिन्तिता wen: ''त्यक्त ङ्ख्यजा?" त्यक्ता दुस्त्यजाः | 


२०० ललितविस्तरः | 


राजर्षिं च चन्द्ररूपवन्त WT सत्यबद्धना 
सुभावितं गवेषित राजि आसि सुमतिञ्च खरता (१) ॥ 
चन्द्रप्रभा विशेषगामि. vu भ्द्दधिशाम्प्रति 
प्रदानशडूर काशिराज रक्षचडसन्तत: | 

एभि चान्य पार्थिवेन्द्रेभिस्यक्त दुस्यजा 
यथातिदृष्ट anafu एष wai वर्ष दि (२) ॥। 
दृष्टानि पूव्वि सत्तसार गङ्गवालकापमा: 

छतानि तेषु बद्ध पूज अप्रमेय चिन्तिया । 
avra बाधि एष मानसत्त्वमाक्षकारणा- 

दयं स काल प्राशु सुनिष्क्रमा पुरोत्त मान्‌ (३) ॥ 
प्रथमेन $माघदर्शि शालपुष्य पूजिता 

वेराचन: प्रसन्नचित्त प्रक्षि तत्सणान्तर | 


९ “सामदीौप्न AA wuchgqar’ सासदोम्ना वीय्यपण्य रश्म्ियः 9r भग्यदत्याग 
वन्त” सा UTS त्यागवान्‌ “ स्थामवन्त स्थानवान “' छतच्त्सभत्‌ छतञ्ञाऽभत 
‘cost च ” राषिख “ चन्द्रूपवम्त UC सत्यवद्धना ^ अन्‍न्द्ररूपवान WT 
सन्यवद्देनः “' सुभाषितं गर्वषितं ” सुभाषितवान्‌ गवषितवान “' राजि wife ” 
राजा असोत. “ cdi सुरतः | 

२ “' अन्द्रप्रभाविशेषगातमि ” चन्द्रप्रभाविशषं गतास्न्द्रप्रभासहशाः “रणा भदिशा- 
afa’ <wa च्यभवन्दिशं प्रति प्रतिदिशमित्यथः '“ प्रदानप्गर काशिराज र aqs- 
सन्ततः ” WaTegrc काशिराजा रलचडासन्ततः “ एभि चान्यपाथिवन्द्रमि त्यक्त 
una: पाथिवन्द्रस्यक्ता: “ यथातिश्ट त्यागरष्टि'' सथातिडटा त्यागष्टष्टिः “ एष 
ug वष '' एतद्वम्म्र वषय | 

९ इष्टानि पूव्वि GREIT” दष्टाः YA सत्वसाराः “ गङ्गवालकापमाः ” NKI- 
यात्लकापमाः “ छतानि तष qaqa अप्रमर्याचन्तयित्वा !” छता चि तेप बुडपूजा 
wag चिल्तियित्वा “ ac ate” ace बाधिं “एषमानसस्वमाच्चकारणाद्‌ थं” 
एष्यमाणसस्वमाद्षकारणादय “स काल्‌ प्राप्त सुनिष्क्रना पुराक्षमात' स कालः प्राप्त 
सुनिष्क्रम परात्तसात | 


वयोदणाध्याय: ॥ २०१ 


इरीतकी च एक दत्त दुन्दुभिः खरायते 
टणाल्क ग्रह्म धारिता दृष्ट were 
पुरम्रवेशि रेणु दृष्ट fus सुवर्णंच्तुशमुष्टिका 
SAAI साधका रूदन्त धर्म भाषत i 
नमो नम: समन्तद शि Se वाच भाषिता 
महाचि wafer weara fan इर्षितेन ते (२) ॥ 
धर्मध्वजो दशम्रदा fatty ay मुष्टिना 
अशाकप॒ष्पि ज्ञानकेतु यागयानसारथिः। 
रल्लशिखी च दीपदानि पड़यानि आषधी 
सव्वाभिभूच मुक्तहारि पद्मदानि सागरा (३) ॥ 
वितानदानि पदागर्भ सोंहुवष संस्तर 
सारन्द्रराज सर्व्वदानि क्षोरत्यागि पष्पिता । 
यशादत्त कुरुण्ठपष्प सत्यदर्शी भाजने 


९ भप्रथमेनःसाघर्दाशि ” प्रथमममाघदर्शिना “wequyfsar wee 
Visa: “प्रसब्नचित्त stg तत चणान्तर ' प्रसञ्चचित्तः प्रचितवान तत्चणाम्तर “ एक 
दत्त ”” एका दत्ता “ दुन्दुभिः स्वरायत '' दुन्द्भिः स्वरिता ध्वनित इति यावत्‌ 
“amm wy घारिता eg’ व्टणाल्कां ग्टद्दोत्या धारितवान याजितवान cer । 

२“ परप्रवशि रण ey” परप्रवशखमय cui egi “ चिप्र सुवसचसंमष्टिका ” 
fant सुवप्सचससुष्टिका “ साधका ” साधकाय “tam धम्यभाषते ” wea का- 
लरायेति भावः “ag” wa “ ससन्तद्‌्शि '” समनदशिन “eg वाच भाषता ” 
eer याचा आषिताः “ मह्दाचि स्कन्धि ” मद्दारचिषि स्कन्ध ^ «dung (us 
स्वससाल्ा चिम्षा । 

३ ““दशप्रदानिराधमज़ '? दशप्रदा निरादइसङं “ Wadi” अशाकपष्प- 
दान ज्ञानकतुनिय्कह्ाभद्त्यथः “ ज्ञानकतुयागयानसार्राथ: " g नकतुथागयान- 
सारथि: t रलशिखो च दोपदानि” रलशिखो च दोपदान “ पड्यानि च्याषधो ” 
पद्मथानि राषधोदाम “मक्चहारि ” मक्ताडारदाने Weite पद्मदाने “सागरा” 


«13: | 
c2 


२०२ लस्तितविस्तरः ॥ 


काय ग्रणामि ज्ञानमेरु गागदत्तु चीवर (२) I 
अत्युचगामो चन्दनायिविक्षभान मुष्टिना 
मझावियूह पद्मदानि रश्मिराज Tafa: | 
शाक्यमुनि सुवर्णमष्टि इन्द्रकेतु संस्ततो 
स्याननोऽवतंसके fe स्वंमुष्टि पडि सुमती (२) ॥ 
नागाभिभूर्मणिप्रदानि पृष्प इ स्यसंस्तर 
मेषञ्यराज tafa füwaq असन i 
गणाग्रधारि Tasha सब्वेवादि काश्यपा 
गन्धा ग्रिचूर्ण wan अर्चि केतुपुष्प चैत्यकं (३) ॥ 
अक्ता भ्यराज कूटागार माल्य लाक पूजिता 
तगर शिखिञ्च राजत्यागि सब्वेगन्धि दुञय । 
महाप्रदीप आत्मत्यागी भूषणे पद्मेष्तर 


——————— r ream. am m AREA कानाशी mes S 


— MÀ 


१ “ वित्तामदानि ' विलानदाने quad सींहुवर्षसंस्तर ” qa: fyg- 
Bq: संस्तरणदान “ सारनन्‍्द्रराज्व सव्वेदानि ” सारन्द्रराजः सब्वेदान “ चोरन्याग्रि 
पप्पिता'' सीरत्यागे पष्पितः “ यशादत्त कुरुण्ठपष्प 7 थशादत्तः कुरुष्ठपष्पदान 
Suara” भाखनदान ““ काय प्रणामि श्ानसद ANZA चोवर ” कायन प्रणाम 
"ानसरनागदत्ततसोवरदान। 

९“ चन्दनाग्रिविज्ुभान ” क्ञन्टनाप्यस्थ विक्षाभण “away पद्मदामि ” ae 
ग्य: aaa “ रश्मिराज रलभिः ›› chgcien रलदाने इत्यचितं “ सुयस्ञमछि 
इम्द्रकलु सस्ता GIG RET छत्वा डून्द्रकतुः सस्तता “ स्टह्याननाऽवलंसक ” 
स्हयानमाऽवतंसदान “ aunts पडि gan” wu wur wea पठन gafa: | 

“सशिप्रदानि ” मणिप्रदाने “ पष्पदष्यसस्तरा” डृष्यपष्पसस्तरद (o शेषञ्धराका 
wets” अभ्रषव्यराजा रलछचदाम “ सिंडकतु wea” सिंडकतुरासनदाने 
“गशायधारि”' गणाग्र्यारो “ cafe” रत्जत्लादिदान “गन्वाभ्रचणमक् ate ” 
TANTS मक्का चिल; “केतुपष्य'' कतुपष्येः | 


चयाद्शाध्यायः ॥ २०३ 


विचित्रपध्यि धस्मेकत दीप कारि sequ: (१) ॥ 
एति चान्य सक्तसार ufa पूर्वे पूजिता 
नानारूपविचित्र अन्य कुव्यता | 

wife ते अतोतबड़ ताञ्च पजशास्तुना 
अनाथसत्त्व शाकपू मा उपक्षि निक्रम परात्तमात्‌ (९) ॥ 
दोपङ्करति दृष्टमात्रि wa क्षान्ति IAAT 
अभिज्ञा पञ्च अच्य॒ताति लख आनुलोामिका | 
तता ्तरेण्ण्कमेक बद्ध पूज चिन्तिया 

प्रवर्त्तिता श्रसञ्चक च्यसव्वेखाक घा तुषु (३) ॥ 
क्षोणातिकल्प अप्रमेय ते च बद्ध निट्टता- 

स्तवापि सब्वेआत्मभाव ते च नाम क्क गता: । 
क्षयान्तधर्ग्मि सावि भाव नास्ति नित्य wea 


१ “ DHISHCIGD कूटागारि  अक्ताभ्य राजन कूटागार “ माल्य स्लाकपजिता ” 
"uere asa तगरशिखिञ्च राजत्यांग तगर्राशखया च राज्यत्यागिना 
“ सव्वंगन्थि gag” खबव्वगन्धद्जयम “' मदाप्रदोप Wag” मद्दाप्रदोपन 
च्धात्मत्यागिना “ भषणं पद्यात्तर ” भषण: aaru “ विचिजबपष्पि घम्मकतु दोप- 
कारि sae: `` विचितअप प्पधन्मकतुना दौपाः छता Su: | 

२ “एत चान्य ' wa चान्य “ सच्चसार्‌ ' सक्त्वसाराः “ यरि qa पूजित 
यः qs पूलितः “' मानारूपविचिच अन्यकुव्ववा नानारूपविच्िचाणि अन्यानि 
काय्याणि meg: “ खरा चि त dtes नाञ्च पूजशास्तुना ” रर लानतोतान्‌ 
बुद्धान्‌ ताश्च पञाशासनां “ अनथमत््व Sa qu ” LL EE UL EB ACER IE) 
“मा उपचि' मा SJE | 

₹ दोपङ्करति टष्माचि ” दोपङ्करेणेत हश्मानं “ war शान्ति उत्तमा ^7 war 
wimana “ अभिज्ञा पञ्च awa: qe अच्यर्तातलब्ध शानलासिका ^" 
Wear aay च्यानन्तासिकाः ' ललाभरणकमकबदबपज fafa प्रर्वाचसा '' तत 
उत्ञरसकमक वड चिम्तथिला पजा प्रयत्तिता डूत्यन्नयः | 


२०४ खललितविस्तर: y 


अनित्य कामराज्यभाग निम्क्रमा परोत्तमात (१) ॥ 
जरारुजाव्याधिग्टत्यू एन्ति दारुणा मदाभया 
BAIA च FUAN भीम कल्पसङ्घये | 
क्षयान्तधर्ग्मि सवि भाव नास्ति नित्यसंरक्तते 
सुळच्छप्राप्तसत्त्व निक्रमा गणघर (र) ॥ 

यद नारिगणस्तणवेएरवैर्विविधेस्त्रिचेः wfasrafeg: i 
सुखशयनगत्रं मनुजाधिपतिं तद ठय्यरवोा wa निञ्चरतो (a) ॥ 
afai त्रिभवं जरव्याधिदुःखेमरणाझिप्रदीप्तमनायमिदं i 
नचनिः:सरणे सद मूढ जगद भ्रमति WATT यथ कुम्भगता(४)॥ 
syi चिभवं शरद्खनिभं नटरङ्गसमा जगि जन्मि च्युति। 
गिरिनद्यसमं लघुशीघरजवं त्रजताय जगे यथ विद्यु नभे (५) ॥ 
भवि देवपरे चिअपाय पथे भवढष्णअ्रविद्ययशा जनता । 


“ क्षोणातिकल्प qaqa”? चोणातिकल्पा च्यप्रमयास्ते बद्धनिष्टेता ” qu 
निश्ताः “ सव्वञ्यात्ममाय a” सव्वात्मभावरस्त “ चयान्तधम्मि सांव्य wa” चथाम्त- 
धस्समिणः ws भावाः “ fanaa” नित्यसंस्काराः “ च्यनित्यकाम राञ्घभाग ?? 
VÍA: कामराज्यभागाः “ निष्क्रमा' सिप्क्रम i 

२ “ जरारुज्ञाब्याधिम्टत्य ” जरारुरव्याधिम्टत्यवः “ एम्ति ' स्थायान्ति “ डता- 
शन! च उग्रतज ” ङताशनख्याग्रतजाः “ भोम कल्पसङचय ” we कल्पसद्धः 
« ्याम्सतधमिं सव्वि भाव ” चयान्तधर्सिणः सर्व्वे भावाः “ नास्ति नित्यसंस्कते ” न 
सन्ति नित्यसंस्काराः न सन्ति नित्या इत्यथः “ fertur गणधर ” निष्क्राम गणधर | 

e “ge नारिगणस्तणवणरवविविधेस्तरयः” यदा नारोगशस्तणववेणरवेविं- 
विधस्तंय तद qatar श्षयनिखरता ” लदा तूथरवाऽयंनिखच चार i 

४ '' जरव्याधिदुःखः ” खराव्याधिङुःखः “न च निःसरणे ” न q निःसरति 
“सद सूढ जगत्‌ सदा Ge जगत्‌ “ यथ कुम्भगता” यथा कुम्भगतः | 

४ ‘wna चिभवं शरद [end Qy वस्त्रिभवः शरद usu: “नटरङ्गसमा जगि 
खम्मिच्यति ” नटरङसस अगति जन्म च्दतिख “ गिरिनद्यसमं ^ गिरिनदोसमं 
« ब्रजताय जग यथ विटा मभ ” ब्रजति आयजगति यथा विद्यन्नर्भास। 


चयादशाध्याय: ॥ २०५ 


परिवत्तिषु पञ्चगतिस्वबृधाः यथ कुन्भकरस्य हि चक्र भ्रमो (२) ॥ 
म्रियरूपवरेः मद खिग्घरुतेः श॒ भगन्धर सेवर स्परश॑सुखः i 
परिषिक्रमिदं कलिपाश जगत्‌ aan ल्चकपाणि 

यथेव दि बद्धकमपि (२) ॥ 

सभया मरणाः सद वेरकरा बडुशाकडपट्र वकामग॒णाः | 
असिधार समा विषयन्त्रनिभा त्यज दितार्यजनेयंथ मीढ घटः (१)॥ 
स्टतिशाककरास्तमसीकरणा भयहेतुकरा Z UHT मदा | 
भवहष्णशलताय (ag ga cr सभया: शरणाः सदकामगणा: (४)॥ 
यथ अञ्जिखदा ज्वलिताः सभयाः तथ काम ta विदितार्यजने:। 
मइपद्गसमा असिसिन्धुसमा मधृदिग्ध इव चुरधार यथा (4) ॥ 
यथ सपिसरा यथ मीढघटास्तथ काम इमे विदिता विदुषां । 


१“ चिद्यपायपथ ” चिष्वपायपशष “ भवद्ट्णआअविद्यवशा ” wae fagam 
“ परिवत्तिषु ” परिवत्तेन्त “ यथ uae fe चक्रश्रमो " यथा कुम्भकारस्य 
हि चक्रं aala | 

२ “ सद्‌” सदा “ कल्यिपाश ana” कलिपाशभतं जगत्‌ U न्टग स्लम्धक पाण 
यथेव द्धि बडकर्माप ” न्टगस्मब्धकपाणा यथेव दि बद्धक बन्धनरञ्जस्तद्दाद्‌त्यथः। 

९ “ सभया मरणाः ” सभयानि अरणानि “ सद्‌ atau” Uer वरकरा 
" WSWId Sag कामगणाः ” बहुशाकापद्रवदायका कामगणा इत्यथः “ GI 
चितायंजनेयथ ”' त्यज्यते “चते राय्यंजनेय्धथा | 

a तमसोकरणाः तमः करणा च्यज्ञानकरा इत्यथः `' 'टुःखमन्ल 'दःखमत्ला 
“ भवव्व्णलल ताय  भवद्टष्णलताया i GUAT शरणाः ” सभयानि शरणानि ग्टडा- 
शोत्यथः ' सद्‌ ' सदा। 

x “ay अग्निखदा ' यथा afgam दूत्यम मोयत “ तथ काम इम विदिताय- 
ऊनः तथा कामा इम विदिता आयजनः C मझपङ्कसमाः ” सद्चापङ्कसम। 
“ चरधार यथा ' त्तरधारा यथा | 


Rog सॉलितविस्तरः | 


तथ LAERA दिजपेशिसमा यथ स्वानकरं किशवेर तथा (९) ॥ 
उड्कचन्ट्रसमा इमि कामगणाः प्रतिविम्ब इवा गिरि घाष यथा। 
प्रतिभाससमा नटरङ्गसमास्तय स्वभ्नसमा विदिताय्यजने: (2) N 
क्षणिकावसिका इमि कामगुणास्त इमे तय मायमरीचिसमा | 
अलिकादकवबदुद्फेनसमा वितथापरि कल्पसमृत्थित बद्ध बृ घेः (इ) 
yaa वयसे वररूपधर: प्रिय TE मता इय बालचरो | 
जरव्याधिद्रुःखेचचंत वपं विजदन्ति wat इव श॒ष्कनदी (९) 11 
धनधान्यवरो बहुद्रव्यचरी प्रिय इष्ट मतो इय बालचरी | 
परिहीनधनं पन छृक्क्रगतं विजइन्ति नरा दूव इटून्याऽटवो(४)॥ 
यय प॒ष्पद्रुमो सफलेव KAT नरु दानरतस्तथ प्रीतिकरो | 
धनहोन जरातक्तितु याचनको भवते तद अमिय wwe: (६)॥ 


२ यथ ufquc यथा सपिःसरांस “तथ काम vs विदिता विदुषां” तथा 
कासा इस विदिता faefe: “ तथ ” तथा“ दिञपशिसमाः ” द्विजपश्शोसमाः 
« यथ खानकरं किश्वेर तथा ” यथा स्वानकर कीशवेर तथा | 

“दसि कासगणाः ' ta कामगुणाः “प्रतिविम्ब इवा” प्रतिविम्बा इव “ गिरि- 
घाघ यथा” गिरिघाषा यथा “तथ” तथा “ विदिताय्येअनेः ” विदिता WANA: । 

३ “ चणिकावसिका «fa ” चणिकावासा इम “ तथ मायमरीचिसमा ” 
सथा सायासरोचिसमाः “ वितथापरिकल्पसमुत्थित " वितथापरिकल्पनसम fear: 
dk c SM बद्धाः | 

४ “ प्रिय इछ मता इय बालच रो ” प्रिय इए्ख भवति_च्यतःपरमियं बात्लचय्या 
सतः “ जराव्याषिदुःखेडेत वर्ष ” .जराव्याधिदुःखेडेतं aq: “ विजहन्ति ” 
fasrefa c पएष्कनटी ” शरष्कनदी | 

४ “ CERAT इय बालचरो ” इष्टसत इयं qreyan “ विजचडन्ति " विहि 
“‹ धूरन्याःटयो ” ए्ठन्यायवीं । 

९ “ यथ पुष्पद्रमा सफव्लेवद्रमा ' यथा YUZE: सफल इव द्रमः “ नर 
दामरतस्तथ प्रोतिकरा ” नरा दामरतस्तथा प्रोतिकरः “ धनद्दोनजरातितृ 
WAC al जरातस्त “ याचमका भवत ” याचका भवति “ ae अभिय ग्टभ्रसम 
तदा काप्रिसा ग्यश्नससः। 


AGS MTT: ॥ २०७ 


प्रभु ङ्रव्यबल्यो वररूपधरः TEEKI मनेन्द्रियप्रोतिकरो । 
जरव्याधिदु: खात्ति तु restera तद अप्रिय ग्टत्युखमः:(१)।। 
जरया जरितः समतीतवयो za fayaeg यथा भवति i 
जरजीष्पे अगार यथा समया जरनिःसरणं लघ नूच मुने (२) i 
जर शाषयतं नरनारिगणं यथ माललता घनशालवनं | 

जर वीर्य्यपराक्रमवेगहरी जरपङ्कनिमग्न यथा परुषा (९) । 
जर रूपसुरूपविरूपकरी जर तेजहरी सद सोास्यदरी | 
परिभावकरी जर म्टत्युकरी जर ओआजडरो बलस्थामचरी (४) ॥ 
बहुरोागशतधध्नव्याधिदु: खेरुपस्रष्ट जगत्‌ ज्वलतेव WAT: | 

जर व्याधिगतं ग्रसमोच्यजगहुःखनिःसरणं we दशय fu) 
शिशिरे fu यथा डिमधातु महांस्तणगुल्मवनाषधि Srt i 
तथ आजहरी वेड़व्याधि जरा परिद्दीयति इन्दियरूपबलं(इ)॥ 


१ “ प्रभ JAAA वररूपधरः ' प्रभट्रव्यबलवान यररूपधरः “'प्रियसङ्गमभेन्त्रिय- 
प्रोतिक रा” प्रियसङ्गा समइन्द्रियप्रीसिकरः `' अरव्याधिटुःखात्तितु” जराव्याधिदुःखा- 
नस्त '' भवत तद्‌ अप्रिय च्टत्यससः ' भवति तदा च्यप्रिया RATE: | 

जरितः ” ste: “ द्रम विद्यहतः ' दमा विद्यद्धतः “ जरजोण कागारयथा- 
समयः” ICUMA च्यगारमभार्वासतुं यथा समयः 'ञ्ञरनिःसरषां” जरानि:सरणां। 

९ “ खरभाषयत नरनारिगणं ” जरा शाषयति मरनारीगणं “ acata- 
पराक्रसवगहरी ” खरा बोय्यपराक्रमवगहारिशो “ आरपङ्कनिसग्म यथा परुषा 
नरापङ्कनिमग्रा यथा परुषः | 

४ “खर ” जरा “ जर संजररी ' जरा लजाहारिणो “ सद्‌ ” सदा “ खर ” 
जरा “ जरच्याजडरी'' जरा च्याजाहारिणो '' बलस्थामद्दरो ” बलस्थामद्धारिणो i 

V “ उपस्पृष्ट ” उपस्पृष्टं “ ज्वललतेव न्टगाः ” qafa wa इवेत्यथः “ जरब्या- 
faar खराब्याधिगतं । 

“Rag मद्हांखुणगुल्मवभोषधिच्याजद्दरा ” दिमधा तुमं हं स्तणगल्मयमेष- 
WISITWX: “ तथ ' लशा “ बङ्व्याधिजरा ” asanfusra “ परि हौखलि 
परिहोयत ! 


Rec ललितविस्तर: ॥ 


धनधान्यमडार्थक्षयान्तकर: परितापकरः सद व्याधि जरा | 
प्रतिघातकरः प्रियदुःखकर: परिदाहकरो यथ Gat नभे (१) N 
मरणं च्यवनं च्युतिकालक्रियाः प्रियट्रव्यजनेन वियाग सदा । 
अपुनागमनञ्च असङ्गमनं द्रुमपचफला नदिश्रात यथा (२) ॥ 
मरणं वशिता न वशोकुरुते मरणं हरते नदि दारु यथा। 
असडाय नरा अजते fadle खककम्मेफलानुगता विवशः (२) n 
मरणं ग्रसते बडुप्राणिशतं मकरेव जलाचरि भूतगण | 
गरुडा उरगं म्टगराज गजं ज्वलनव टणाषधिभूतगणं (४) ।। 
TH ई.दु शके दा षशतेजंग माचयितु छत या प्रणिधिः i 
स्मर तां परिमां प्रणिधानचरीमय काल तव अभिनिष्क्रमितु (४)॥ 
यद नारि गण: प्रहर्षिता बाधयति लुरियेग्म हामुनिं । 
तद गाथ विचिच निञ्चरी रूय्थेशब्दात्‌ सुगतान भावतः (इ) u 
लघ agafa सव्वैसंछ तमचिरस्थायि नभेव विद्युतः । 


९ “ सद व्याधिजरा ” सदा व्याधिजरा “ यथ ay नभे ” यथा aa नभसि | 

९ “ वियाग सदा ” वियागः सदा “ STANTS” च्पुनर!गमनश्च `' द्रुमपत्र- 
फस्ता नद्श्रात यथा ' द्रमपजफल्लानि नदोश्रातसि यथा | 

३ “चरत नदि दारुयथा ” हरति मदो दार यथा “ असहझाय नरा” अस- 
Val नरः“ ANA ” antes i 

४ “ मकरव जस्लाइरि ” मकर इव जलाहारो “ गरुडा उरगं ” गरड उरगं 
ante mi” WISI गज “ ज्वलनंय ” AAA Ta | 

४ "xw" एभिः “ sm" जगत्‌ `' छत या प्रशिधिः ' छता यः fanfa: “ स्मर 
तां ” wed “ परिमां ” परोमिमां “ प्रणिधानचरोमय ” प्रणधानचरीमयं 
‘amaa अभिनिष्क्रमितुं ” करस्लस्तवाभिनिष्क्रमाय | 

« ` यद्‌ नारिगणः ” यदा नारोगण: “ तुरियमह्ामनिं ^ तुयमदहासनि “ तद 
गाथ विचिच faqa” तदा गाथा Cats (rus: | 


चयादणाध्याय: |l Rot 


अय काल तवा उपस्थित: समया निम्क्रमाय सुब्रत (९) ॥ 
संस्कार अनित्य अधवा आमकुग्भापम भेदनात्मकाः | 
परकेलिकयाचितापमा: पाशुनगरापमास्ताचकालिका: (२) ।। 
संस्कार प्रलेापधर्मि मेघ वषकालि चलितञ्च लेपनं | 
नदिकूल द्वा सवालक़ प्रतयाघीनख भावढुब्नेला: (३) ।। 
संस्कार प्रटीपश्रचिवत्किप्रउत्पत्तिनिराघघर्म्मका: i 
अनवस्थितमारुतापमा: फेनपिण्डेव असार दुर्ब्बला: (9) 
संस्कार निरोद शून्यका: कदलीस्कन्थसमा निरोक्षत i 
मायापम चित्त माइना बालउज्लापनउल्कमष्टिवत (५) ॥ 
हेतुभि च प्रत्ययेभि वा सव्वसंस्कारगतं प्रवत्तंते । . 
अन्यान्यप्रतीत्यडेतुतस्तदिदं बालजनो न PAA (६) ॥ 

यथ मज्जप्रतोत्यंवल्‍्कजा रज्जव्यायामबलन afar | 


९ ` अचिरस्थायि awa” झअचिरस्थायिन्या नभसोव ' बय are तवा Sy- 
स्थितः wi कालस्तवापस्थितः | 

२ “ संस्कार अनित्य च्यश्नवाः ' संस्कारा अनित्या अभवाः '' घ्यासकुन्भापस C 
आसकुम्भापमाः ` ताचकास्तिकाः त 'च काल्लिकाः | 

३ “ संस्कार प्रत्लापध्मि मघ ” संस्काराःप्रललापधर्मिणा मघाः '' वर्षकाल्लि '' 
वषाकाल “ नदिकूल xa” नदीकूलानोव “ सवास्लकं ” सवाल्नकानि | 

४ “ संस्कार प्रदोपअचिवतज्षिप्रजत्पत्तिनि राधधम्मकाः ” संस्काराः प्रदोंपाचिर्वत 
क्षिप्रात्पत्तिनिराधधग्मकाः ““ फनपिण्डव were ” फनपिदडा ca असाराः | 

४ “ संस्कार face एउन्यकाः ” संस्कारा! निरोाः wear: कदललोस्कन्धसमा- 
स्ताकिरोक्षतत्यथः “ मायापम ” मायापमाः “ बात्लउल्लापनउल्कमषिवत्‌ ” बाल्ता- 
झापनाल्कासुष्टिवत्‌ वास्तानामुझापनं काकुवाक्यसल्कामटिख ज्वाल्तितशणयष्टिः तद- 
fare: i 

९ `' हतुभिच ” wgfew “ प्रत्ययभि या ” प्रत्ययेवी “ सर्वसंस्कारगसं '' सर्व- 
संस्कार जात मित्यथः “ अन्यान्यप्रतोत्यहेतुसः U 'अन्यान्यप्रतोतिद्दतुतः | 

D 2 


२९० afaafaac: i 


घटियन्त्न सचक्र वत्तते एष एकेक स नास्ति वत्तना (९) ॥ 
तथ सव्वेभवाग वत्त्तिनी अन्यमन्यापचयेन fa: gar 

Zu ~ e e "EN क 
एकक स तषु वत्तिनी पुव्वापरान्तं नापखभ्यते (र) ॥ 
वीजस्य सता यथाझुरो न च या वीज स चैवाङ्कुरा। 
न च तता न चेव एवमन्‌ च्छेद WIS WWW (३) ॥ 
संस्का र अविद्यप्रत्ययास्ते संस्कारे न सान्त तत्त्वत: | 
संस्कार अविद्य चेव हि ga एते vata निरीहका (४) ॥ 
मुद्रात््रतिमृद्र दृ श्यते मुद्र मङ्कान्ति न चापलभ्यते । 

= e e क 

न चतत्र न चव शाश्वतता एवं संस्कारानच्छद WITT: (५) ॥ 
Tay प्रतीत्यरूपतञ्च्षविज्ञार्नामदे एपजायते । 
न चचुषि रूप fed रूपसङ्कान्ति न चेव चच्चघि (६) ॥ 
नेराव्यशभाख ufa येन पुनरात्मेति sc कल्पिताः । 
विपरीतमसदिकस्पितं चचुर्विज्ञान ततापजायते (9) 


ee — — 


९ “ यथ " यथा “ वर्ततिता ” cafum: “ घटियन्त ” घटीयन्त्रं सचक्र ana” 
सचक्रं चैते ` एष एकैक स नास्ति वत्तना ” एष एकेका सा नात्तिवत्तेना | 

२ “ तथ सव्येभवाग GWM ” तथा सव्वेभवगा वत्तनो मागे इत्यथः “ अन्यसन्धा 
पचयन ' अन्यान्यापचयन “एकक स तष वत्तनो' एकका सा तप Wet 

९ “ वोज स चवाक्ुरा disp स-चवाङ्कुरः “ एवसनुच्छ द्‌ च्यशाखतधम्भता ” 
एवमनच्छदाशा्चतधम्म्रता HARANA अअश्याअतधमन्मतत्यथः | 

४ `` संसकारअविद्यप्रत्ययास्त संस्काराविद्याप्रत्ययास्त “ संस्कारञ्यविद्य चेव ” 
संस्का राऽविद्या चेव “ wey एत प्रकातनिरोद्यका ” ऽएून्या एत प्रकतिनिरोद्दका | 

४ मद्रालप्रतिमद्र ” मद्रायाः प्रतिसद्रा ' मद्र्सङ्गान्तिन ” सअद्रासङ्गाम्तिन '' संस्क- 
रानच्छद  संस्कारानच्छदादयः | 

६ “ चक्षुस ध्रतोत्यरूपतः ” चचःप्रतोतरूपतः “ न चक्षषि रूप ” न चचषा 
eq “ रूपसक्रान्तिन ” रूपसक्रान्तिन | 

धर्मि ये” धमा ये “ चचुविज्ञान ” चचुविज्ञाने “ ततापजायते ” तत- 

STATE | 


AQIS शाव्यायः ॥ २११ 


विज्ञान निराधसम्भवं विज्ञानोत्पादव्ययं विपश्यति i 
श्रकहिञ्च गतं अनागतं yu मायापम या विपश्यति (१) ॥ 
अरणं यथ चात्तरारण्ि 'इस्तव्यायामचयेभि सङ्गति i 

इति प्रत्ययताइश्ि जायते जातु छतु कार्य्य लघ निरुध्यते (२) ॥ 
अथ पण्डित कञ्चि मार्गते कुतयं आगतु कुच याति वा । 
विदिशा दिशि सर्व्व मार्गता नागतिरस्य गतिश्च लभ्यते (8) ॥ 
स्कन्धधालायतनानि घातवस्तुष्ण अविद्या इति कम्मप्रत्ययाः | 
सामग्रि तु सत्तस्चना सा च परमाथा तु नापलभ्यते (४) N 
कण्ठाष्प्रतीत्यतालकं fast परिवत्ति अक्षरा । _ 

न कण्ठकगता न तालुके अक्षरेकेकस्त नापलभ्यत (४) ॥ 
सामय्रोप्रतोतञ्च सा वाच मनबुद्धिवशन frat । 

मनु वाच अदृश्यरूपिणी वाह्यता$भ्यन्तर नापलभ्यत (द्‌) ।। 
डत्पादव्ययं विपश्यता वाच रुतघाषखरस्य पण्डितः 


"es आम, -— 


v ^ विज्ञान fama “watea” ्यकथितञ्च `` फ्न्यमायथापम ” aj 
मायापमं | 

२ ““ यथ चात्तराराण इस्तव्यायामचथेमि ” यथा चात्तरारणिदेस्तव्यायानचथेः 
“ सङ्गति” सङ्गच्छति “ अग्नि जायत ” अ्यग्रिजायते « छतु ata” छतं काय्यं । 

e `' पण्डित afa मागते पण्डितः कखिन्भागति “ कुतथं ष्पागतु ” PATIA- 
गतः“ विदिशा ” विदिशि “ मागता” afa | 

४ “ व्टव्ण विद्या ” eam विद्या “ सामग्रितृ ” सासग्रिस्त | 

४ “ कण्ठाछप्रती त्यताल्क ” कण्ठाछप्रतोततालकं “ परिवत्तिं चरा” परि- 

Aufa MIC “ अचरककस्त ' एककाचरापोत्यथः | 

qc सासग्रीप्रतोतख  सामग्रोीप्रतोताच `सा वाच” सा वाक “सनबछियशन 
निरो ” मनाबहद्धिवशन feat “ मन वाच U मनावाक 5 बाझताभ्यन्सर " 
बाआझाभ्यन्तरथाः | 


२१२ सललितविस्सरः ॥ 


afeat वसिकां तदीकृशीं viar: प्रतिश्रुतकापमाँ (९) ॥ 
यथ तन्त्रप्रतीत्य दारु च इस्तव्यायामत्रयेभि सङ्गति | 
तठुणवीणखुघोाषकादिभिः शब्दा निखरत agga: (२) ॥ 
अथ पण्डित करि मार्गते कुतेऽयमागतु कुत्र याति वा | 
विदिशा दिशि सर्व्वि मार्गतः शब्दगमना गमनं न तल्लभ्यते (R) ।। 
तथ wafwu: werde सब्वंसंस्कार गतं प्रवत्तते i 

यागी पुनन्ईतदर्थनाच्छून्य संस्कार निरीह पश्चति (e) ॥ 
स्कन्धायतनानि घातवः ऽटन्यश्रध्यात्मिक WRIT: | 
सत्त्वा विविक्तमनालया धग्माकाशस्त्रभावलक्षणा (५) ॥ 

इय tga धग्मलक्षणा बुद्ध दोपकरदर्शन लया | 

अनबद्ध खयं यथाऽऽत्मना तथ arafe सदेवमानुषां (६) N 
विपरीतअभ्दतकल्पिते रागदषेः परिदह्यते जगत्‌ i 


a क्क ma 


२ “ उत्पादव्ययं विपश्यता ” उत्पत्तिव्यथं विपश्यति “ याचरूतघाषस्वरस्थ ” याचा 
रुतघाषखरस्घ “ वसिकां ” अ्वस्थितिभित्यथः  प्रतिचतकापमां ” प्रतिश्तिकापमां 
प्रतिध्वनिरूपामित्यथः | 

₹ “ यथ तन्त्प्रतोत्यदारु ^ यथा तन्ल्तप्रतीत दारु “इस्तव्यायामचयभि सङ्गति ” 
इस्तव्यायामचयेः सङ्गच्छति “ तुणवीणसुधाषकादिभिः ” तुणववोणासुधाषकादिनिः 

निखरत ” Greta | 

७ “ पण्डित कञ्चिसागता ” पण्डितः कस्िन्मारति “कुता;यमागतु कुन याति या 
कुताऽथमागतः कुज यास्थति वा “ विदिशादिधिसव्वि मागतः ” विदिग्दिच सर्वे 
«quif | 

४ “तथ ' तथा “ प्रत्ययेमिख” प्रत्ययेः ay संस्कार ,निरौष पश्यति "gna 
संस्कार निरोहः पश्यति। 

४ “ ga अध्यात्मिक '' शएन्याध्यात्मिकाः “विविज्ञामनाल्तथा ” विविक्तममसा 
विविक्तालया vare i 

९ ''दूथ ew YMAN” Tete धन्मल्लक्षणा '' बड ” बाधिता “ च्थन- 
मदू ” GARATI ‘ay’ तथा ‘aus बाधय wean” सदवसानषान्‌। 


चयादणाध्यायः ॥ RR 


छपमेघसमास्नशोतलां मुञ्च धारामम्टतस्य नायका (१) ॥ 
afa यस्य aaa पण्डिता दत्त॒ दान बकूकल्पकाटिषु | 
सम्प्राप्य छि बाधिमतत्तमामार्य्य धनसङ्गु दं करिस्ये प्राणिनां (२)॥ 
तां पूव्वेचरीमनुखराँ नाव्यं धनहीन दरिद्र दुःखितां | 
मा उपेक्षद्धि सक्तसारथे आर्य्य घनसङ्ग हि तेषु feu 
तयि शील सदा सुरक्षितं पिठनाथाय अपायन्दमिनां i 
स्वगाम्टतदारमत्तमं दशंयिय्ये बहुसतक्ष्काटिना (४) ।। 

तां पर्व्वचरीमनस्मरां बध्वा दार facaraafaat i 
स्वगाम्टतदार मञ्च हि wie fe शोलवता चिन्तितं (५) ॥ 
efe चान्ति सदा सुरचिता प्रतिघक्राधशमाथ दिना a 
aaia सत्त्व तारिया स्थापयिय्य शिवि JAAMA (६) ॥ 
at पूव्वेचरोमगुखरां वेरव्यापादविदिंसाकुलां i 


विपरोतअभतकल्पिते " विपरीताभूतकल्पितेः “ छपमेघसमाम्नशीतत्ां " 

छपासघससाग्नशोततल्यां “ नायका ह नायक | i 

२ “ त्वयियस्य छतन wg यस्य छत “ पण्डिता दत्तदान बहुकल्प क thes” 
“fea: दत्त दानं बछकल्पकाटिपय्धन्तमित्यथः c करिष्य ” करिष्यसि “ प्राणिनां ” 
प्राणिनामपकारासत्यशः i 

९ “तां पूव्वचरोसनुखराँ ” ताँ पव्वचरीसनुखार “ नाय्य धनचोन दरिद्र डु 
खितां ” नारोधनचौना दरिद्रा दुःखिताः “उपचक्षद्धि' uuu “घन सङ्गुहि तष 
धनसङ्गह तालु “ Hale” कुरु। 

४ “एल शोल“ पिठनाथ।य ” च्यनशासनायेति निष्कष्टाथेः “ आअपायभूमिनां 
अपायभमोनां “ द्शायष्य ब&सत्तवकाटिनां ” दशयिष्यसि बुसस््रकारीनं | 

५ “तां पव्वचरोसनस्मरां' तां पव्वचरीसनस्मर पूव्वृत्तान्तमनस्म्रर त्यथः “ द्वार 
निरयावभूमिनां ” द्वार निरयावभूमोनां “ स्वगाम्हतद्वारमुक्चद् ” खगास्टतद्वारं 

v“ wafe शोत्लवता चिन्तितं ” wie fe शोल वत खिन्तयन्यथः | 

q ` win सदा ' चान्तः सदा “ प्रतिघक्राधशमाथ ” प्रतिघाक्राधशमाथ 

भवाव सच्त तारिया ” भवासंवात सचह्वांस्तारथित्वा '' स्थापयिष्य शिवि BRR- 
aa” स्थापयिष्यसि शिव चम व्यज्वर | 


$18 alaaf: ॥ 


मा उपेक्ष विचिंसचारिणः क्तान्तिभ्दामये wu इयं जगत्‌ (९) । । 
ag dt यदर्थं सेवितं ध्मंनावं समुदानयित्व ना । 

saa जगत्‌ सव्वार्खवां खापचिय्थसि विपक्षनिज्वेले (२) u 
तां पूव्वेचरीमनुस्मरा चतुराघेरिव मुह्यते जगत्‌ । 
लघुवीव्येबलं पराक्रमाः सत्त सन्तारय हे नायका (3) ॥ 
erg ध्यानकिलेशध्येषणा भविता यस्य छते न रूरता । 
भखान्तन्द्रिय प्रातेन्द्रिया काप चित्रार्यपथे स्थपेव्यं (४) ।। 
तां पूव्वेचरीमनुस्मर क्वेशजालेरिदमाकुलं जगत्‌ । 

मा उपेक्षद्दि uzat भ्यानकाग्रि स्पपहीमां प्रजां (५) ।। 
afa WaT प्रा सुभाविता माइविद्यान्धतमाछते जगे i 
बळधस्मेशताभिलाकन दास्ये चक्षषि तनुदर्शनं (६) ॥ 

तां पूव्वेचरोमनस्मरा माचविद्यान्धतमाढते si i 


रक्क्म E 


१ `` तां पव्वेचरोमनस्मरां तां पव्वचरोमनस्मर “ खपच ” उपच्ञस्ब faíq- 
चारिणः ” विडिसाचारिणः “ च्ञान्तिभमियं wo इथ 'चान्तिमसा स्थापय इदं | 

२ my aly wap त्वया वोः यदथ “ समदानथित्व ” समदानोय 

सस्याय ” warwaw: “ विपक्षनिज्वल्ल ” विपच्षनिज्वेर taqacied सन्ताप- 
रदित इत्यथंः | | 

६ “ पूव्येचरीमनुस्मरा पव्वेचरोमनस्मर “ लघवीयबल पराक्रमाः सत्त्व ”' लघ- 
यौयंबलपराक्रमान सच्चान्‌ “ नायका नायक | 

s “ लय ध्यानाकिल्लशध्येषणा ' तव ध्यानक्कशाध्येषणाः “ भविता यस्थ छत न 
aTa ” भवितारः यषां छत न सुरत `' red प्राछतेन्द्रिया कापि चित्राथेपथ 
ways ” भ्रान्तन्द्रियान्‌ प्राछतेन्द्रियान्‌ क्कापि विचिचाथपथे स्थापयिष्येडं | 

५ “सा उपचक्षखचि मा उपचसख ‘agai’ कशापद्रतां “ध्यानकाय़ि स्थप- 
होसां प्रजा ¦” एकाग्रध्यान स्थापय इसा प्रजा | 

afa” त्वया * माइविद्यान्धतमाटटत जग " माडाविद्यान्वतमच्याटत जगति 

`` दास्ये चक्षषि तनदशन ˆ दास्यसि wah तन दशन | 


चयादशाध्यायः ॥ २१५ 


ददही वरप्रज्ञा सुप्रभा घर्खाचचु विमल निरङ्गण (९) || 
इयमीदूश गाय निश्चरी लय्यसङ्गीतिरवात्तु नारीणां । 
usa fad विवजिया चित्त प्रेमेति वराय्यबाधयेति (२)॥ 

state भिच्चवाऽन्तःपर मध्यगते बाधिसत्त्वा विरहितेएऽन्ूत। 
VATU aC hearers | धम्मंमनसिकारेण । तत्कस्माद्धे ताः॥ 

aut fe भिक्षवो बाधिसत्त्वा दोघराचं सगारवो ऽभूत्‌ । 
Vay धग्मभानकेषु चाध्याशयेन धम्मोर्थिक धर्मकामो घर्म्म- 
रतिरतोाऽभूत्‌ | AETAT (3) यथा श्ुतधर्मसम्प्रकाशकेए- 
$नत्तरो मझाधर्ममंदानपतिनिरामिषधम्मंदेशका धम्मंदानेना- 
मत्सर आचाव्यमुषटिविगता धम्मोनुधरम्मम्रतिपन्नो घम्मेप्रतिपत्ति- 
WIS TS धर्ममचाणा धर्म्मशरणा धर्म्मप्रतिशरणा wa 
परायणा धर्म्मनिध्यात्तिः च्षान्तिनियातः प्रज्ञापारमिताचरित 
उपायकोशब्धगतिङ्ग त; i | 

aa गिक्षवा बाधिसत्त्वा महेपायकोशल्येन विक्रीडितन 
सव्वान्तःपुरस्थ यथा faam bànag पार्विकाणाञ्च 
बाधिसत्तानां लाकविषयसमतिक्रान्तानां लाकानवर्त्तनक्रिया- 


१ “ पव्वचरोसनस्मरत ” पव्वचरौमनस्मर  मादविद्यान्धतसाष्टते जगे ^ aret- 
विद्यान्वतमच्थाटत जगति “ cete वरप्रज्ञा सुप्रभा wade विमलं निरङ्गण 
"fw वरप्रज्ञां सुप्रभां धम्मचत्तव्विमल faces i 

२ “ qain गाथ निर्धारी ” cadre गाथा निश्चवरुः “ यं wafae faa- 
जिया” याः et इदं जगत्‌ विवज्ये “ चित्त प्रेमेति ” चित्त प्रेमानति age 
wata दति भावः | 

९ “ घम्पपयट्टम्न; ” घम्मपयंषणाटप्न vare: i 


२१४ लक्षितविस्तरः | 


घम्मेता सनवत्त्य दोघराचे सुविदितकामदाष: सत्तपरिपाक- 
वशादकामोापभोगं सन्दश्यापरिमितकुशलमूतलापचयपण्यसम्भा- 
रबलविशेषणासदृशों लाकाधिपत्यतां wow देवमनुस्याति- 
क्रान्तं सारोदारविविधविचिचरूपशब्दगन्धस्पश पर मर तिर म- 
wire कामरतिसाख्यमपदश्ये सव्वेका मरतिसखविषयेय्वपय्थेन्तला त्‌ 
स्रचित्तवशवत्तिंतां wow पूव्वप्षिणिधानबलसद्दायकुशलमू- 
लापचितान्सत्त्वान्समानसंवासतया परिवाच्य सव्वेलोकसङ्केश- 
सत््वर्साङ्कष्टचित्ततयान्तःपुरमध्यगता यथाभिमतस्य सत्वधातोः 
परिपाककालमवेचमाण भूयस्या मात्रया बोधिसत्चस्तस्मिन्‌ 
समये qa प्रतिज्ञामनुस्मर ति Wii बृद्धधम्मंखामुखीकरोति 
wi प्रणिधानबलञ्चाभिनिदंरति wii aay च महाकरुणा- 
मवक्रामति स्स । सत्तप्रभाक्षञ्च चिन्तयति रू । सब्वसम्पदो 
विपत्त्तिपय्यवसाना इति ग्रत्यवेच्तते स्म । अनेकापद्रवभयबजु- 
खञ्च संसारमपपरीक्षत स्म । मारकलिपाशांसश सञ्छिनत्ति 
स्म । संसारप्रबन्धाचात्मानमुचालयति a निव्वाणे च चित्तं 
सम्प्रेषयति स्म ॥ 

aa भिक्षवो बाधिसत्तः पूव्वान्तत एव सुविदितसंसार- 
देषः संस्क्रतेनाध्यशयेनानथिंकः सव्वापादानपरिग्रहेरन्थयिका 
बुद्धधम्मेनिव्वाणाभिमुखः संसार पराचुपुखस्तथागतगोचराभि- 
रता मारविषये गाचरासंस्टट्ट आदोप्तभवदाषदर्शी चेघातुका- 
न्िःसरणाभिप्रायः संसारदोषादेरवनिःसरणकुशस्नः प्रत्रज्या- 
भिलाषी निष्क्रमणाभिप्राया faaafrar विवेकप्रचरणा fad- 


चयाद्शाध्यायः ॥ २१७ 


कप्रागृभार आरण्यप्रारण्थाभिमुखः ग्रविवकप्रसमाभिकंङ्को 
आत्मपर दितप्रतिपन्राऽनत्तरमतिपत्तिशहरा लाकस्यार्थकामे 
चितकामः सुखकामा यागचेमकामो लाकानकम्पका हितैषी 
मचोविहारो मचाकारुणिकः सङ्गइवस्तकुशलः सततशमिते- 
ऽपरिच्छ्न्नमानसः सत्त्वपरिपाकविनयकुशलः सर्व्वसत्त्वेव्वेकपत्र- 
कप्रमानुगतमनसिकारः सब्ववस्तुनिरपक्षपरित्यागी दाने संवि- 
भागरतः ग्रततपाणिस्यागशट्रा AIH: सुसम्टकृपण: GU- 
ङ्गदीतपुष्यः परिष्कारविगतमदमात्स्यखुनिशद्ीतचित्ताऽनु- 
"YT मडादानपतिदला च विपाकाप्रतिकाङ्खी Grex 
दच्छामचेच्छालेभदाषमदमानमा चमात्सय्य प्रमख Weir CAT - 
गणप्रत्यर्थिकनिग्रहायात्यत्थित: सव्वज्ञताचित्तात्पाद प्रबन्धा च- 
रिता मदात्यागंचित्तः सन्ना इसुसन्तर द्धा लाकानुकम्पका चितेषी 
वर्मितकवचित: ` सत्वप्रमोाक्षा लम्बन म दाक रूणबलविक्र माऽविव- 
न्तिकसब्वसक््तसमचित्तत्यागप्रहरणा यथाभिप्रायसत््ताशयस- 
न्ताषणा बाधिभाजनीभूतः कालाक्षणधर्म वेधी बाधिपरिणाम- 
प्रणधिरवनामितध्नजस्तिमण्डलपरिशाधनदानपरित्यागी ज्ञा- 
नवरवञ्जदृ ढप्रहरणः सुनिए दीतल्ञेशग्रत्यर्थिकः शोलगणचरि- 
चप्रतिपन्नः खुलच्तितकायवाड्यनस्कम्मी न्ताऽणमात्रावद्यभयदर्शी 
ऽ्उद्धखपरिशोलोऽमलविमलरनर्म्मलचित्तः सब्वंदुरुक्रदुरागत- 
वचनयचथाक्राशपरिभाषणकुत्सनताडनत्जेनबधबन्धनावराधन- 
परिक्केशालुखितचित्ताऽक्ुभितचि त्तः क्षान्तिसारभ्यसम्पत्ना;च- 
ताऽनुपचताऽव्यापन्रचित्तः सव्येसत्वडितायायोात्तप्तवीय्यालग्भी 
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२१८ खलितविस्तरः ॥ 


दृढससादानसव्वेकुश लमूला धर्मंसमदानयता प्रत्युदावत्त्यस्त्रति- 
मान सुसम्पन्न; सुसमाहितोऽविच्षिप्नचित्ता ध्यानेकाग्रमनसि- 
कारो धम्मप्रविचयकुशला लब्धालाका विगततमा5न्धकारो 
saag खात्मा शुभाकारपरिभावितचेताः स्मृत्युपस्थानसम्यक्‌- 
प्रदाणद्धिपाद x ws लवो ध्यङ्गमा गा य्येस त्यस व्वेबे। धिपक्षध ब्मे सु प- 
रिकर्मकृतमनसिकार: समथविपश्यनासुपर््थवदातबद्धिः प्रती- 
त्यसमत्पादसत्यदर्शी सत्यानवाधादपरः प्रत्ययस्तिविमाचमख- 
` विक्रीडितो मायामरीचिस्बप्रोद क चन्द्र प्रतिएल्कप्रतिभासापम- 
सव्वेधन्मेनयावतोषा: ॥ 

इति fe भिक्षवा वाधिसत्वस्येवं भवति प्रतिकृतिरेवं wai 
fawrdd गुणमादाक्यविदाय्येव सत्ता याभियक्तविदायंभूत्‌ ॥ 
भूयस्या मात्रया अभिद शरदि गबद्धाधि्ानद्र्यसङ्गीतिविनिः- 
स्टताभिः सञ्चोदितः स तस्यां वेलायां पूर्वेषांञ्च बोधिसत्वानां 
चर मभवोपगतानामन्तःपुरपरिपाचितानि चलारि धर्ममखा- 
न्यामखीकरोति स्म । कतमानि चत्वारि । यदिदं दानं fra- 
वचनमर्थक्रिया समाना्थंता wa चतुःसजुःइवस्तुप्रयागनिदा- 
रविशद्धिक्च नाम धरग्ममुखमामुखीकराति स्म ॥ facadwe 
धारणाभिप्राया विप्रणाधसव्वेज्ञतताचित्तप्रणिधागबलाधागावे- 
वत्ताविषयञ्च नाम धरग्ममुखमामुखीकराति स्म ॥ सर्व्वसत्त्वाप- 
रित्यागाध्यासमहाकरुणावतारणाञ्च नाम धर्ग्मेमुखमामखी- 
करोति स्म ॥ सब्वंबाधिपक्षधर्म पदे प्रभदाथातिनिसयज्ञानसं- 
सारबलंविशेषसमुदानयमदाव्यूह्च नाम धर्ममुखमामुखीक- 


चयादशाध्यायः ॥ २१८ 


राति स्म॥ इमानि चारि घर्म्ममुखान्या मुखीकृत्य बाधिसच्चः 
स््वस्वान्तःप्रस्य परिपाचनाथें तस्यां वेलायां तथा रूपम्टञ्य- 
मिसंस्कारमभिसंस्कराति स्म ॥ यथारूपेण च्छ ञ्ाभिसंस्का र एा- 
भिसंस्ङ्तेन तेभ्यः सङ्गोतिरुतेभ्या बोधिसत्त्वा न भावेने मान्येवेरू- 
पाणि घग्मेसखशतसइखाणि निर न्ति सम । 

तद्यथा । 
उदार च्छन्देन चाशयेनाध्यासयेन करुणा य प्राणिषूत्पाद्यते । 
चित्तवराग्रबोधाय शब्दे च रूपस्तरियेभि निश्चरी (९) ou 
अद्धा प्रसादा$धिमक्ति गारवं निम्भानता ओनमना गरूणां i 
परिष्टच्छता कि कुशलं गवेषणा अन स्हती भावन्‌ शब्द निश्व रो(२)॥ 
दानेदमेसंयमशीलशब्दः चान्याश्च भ्रब्दस्तथ dI Wear | 
ध्याना भिनिद्दौं र समाघिशन्दः प्रज्ञा उपायस्य च शब्द नि ञ्च री (₹)॥ 
Hara शब्द: करुणाय शब्दा मुदिताउपेक्षाय अभिज्ञशब्दः | 
चतुःसङ्गुवस्ठुविनिञ्चयेन सत््तानपरिपा चनब्द निद्चरी (४) ॥ 


१ “ उद्ारच्छन्दन चाश्येनाध्यासथेन ” उदारच्छन्द्न उदाराशये उद्ाराध्या- 
सनत्यशः “ करुणा च ” करुणा या “ शब्द्‌ च ” weg’ रूपस्मरियभि निखरो ” 
रूपस्तयेनिश्चचार i » 

२ “ प्रसादाऽधिमक्तिगारय ” प्रसाद्‌ पधिसक्किगारय॑ “ निसानता श्वानममा 
निमानता च्यानसनं “परिएच्छ ता कि परिएच्छात्वं कि वा Gaara भावम शब्द 
निखरी ” स्यनरमतभावना शब्दा निश्वरु एत शब्दा निसरारत्यथः i 

“ दानंदमसंयमणश्शोलशब्दः ” दानदमसंयमश्योलश्णब्दः “ शब्दस्तथ वोय्य- 
श्र शब्दस्तथा वीय्यंशन्दः एत शब्दा निम्नेरुरित्यथः “ प्रज्ञाजपायस्य” प्रज्ञापा- 
qe, शब्द foes ” शब्दा निश्चचार | 

४ : Far शब्दः” Ban शब्दः “ करणाय शब्द ” करुणायाः We: 

मदिताउपच्षाय अभिज्ञशब्दः " मदितापेचयारणशिज्ञाशब्दः “ सत्त्वानपरिपा- 
sane निखरो ' सच्यानपरिपाचनशब्दा निखचार | 


9? 


२२० Page: | 


x 


स्मतेरुपस्थानप्रभेद शब्द: सम्यकप्रहाणास्तय urn 
पञ्चेन्द्रिया पञ्च बलप्रभेदा बाध्यङ्गशब्द स्तुरि येभि निञ्चरी (१) ॥ 
अष्टाद्रिकमागेबलप्रभद च way शब्दाऽथ विपश्यनाया: | 
अनित्यद्‌ःखार्त्तिअनात्मशन्दा अऽएभार्तिंशब्दा तुरियेभि fa- 
खरी (र) ॥ 
विरागशब्द ञ्च fada: च्षयज्ञानशब्दोऽनत्पाद शब्द ; । 
अनिरोघशन्द श्च अनालय ञ्च निव्वाणशब्द सरि थेभि fata 
इम एवरूपास्तुरियेभि शब्दाः सम्बोधिशब्दरनुभाव निञ्चरी। 
यां ya सव्वा: प्रमदानुशिक्षिता वराग्रसत्तं प्रणिघेन्ति बाधये(०)। 
इति fe भिक्षवाऽन्तःपरमध्यगतेन बाधिसक्षेन तानि 
चलठुरशीतिस्त्रीसद्ताणि परिपाचितान्यभूवन्‌ । अनत्तरायां 
सम्यक्सम्बोधो बहूनि च देवशतसचस्ञाणि चं ये च तत्र 
wegrar अभूवन्‌ ॥ तथाभिनिष्क्रमणकालसमये बाधिसच्षस्य 
Wear नाम तुषितकायिकेो देवपत्राऽनत्तरायाः सम्यक्‌ स- 
म्बोधेः। स राचा प्रशान्तायां दाजिंशता gayaa: परि- 
टतः परस्ता येन बो घिस स्थापस्था नप्रासा द स्तेना पसङ्का- 


ed 


१ “ तथ wage: ' तथद्धिपादाः “ पञ्चेन्द्रिया पझबलप्रभेडाः ” पञ्चन्द्रि- 
याणि पञ्च बस्लप्रभदाः “ तुरियभि निश्वरो ” quei aE: | 

२ “ कटाञ्रिकसागबलप्रभेट्‌ च ” आअटाऊमागबलप्रभदख “ अ्यनित्यदुःखात्ति w- 
नात्मशन्दा  व्यनित्यदुःखात्त्यनात्म झब्दा “ तुर यभि निखरी ” quai निश्चचार i 

९ “ च्यनालयञ्च ' ATATIA च शब्द इत्यथः “ तुरियमिनिसरी ” quan 
निश्चचार | 

“ इस एवरूपास्तरियेनि' qu एयंरूपास्तथम्या “ सम्नाधिशब्दरनभाव निखरी 

सम्बाधिशब्दानभायन freq: “ यां अत्व ” याञकृत्ा “ प्रमदानशिक्तिता 
पमदा wafufaar “ प्रणिधेन्ति बाधय ' प्रण्ध्यायम्ति @ बाष।य | 


~, 
FFIN TATA: ॥ RIR 


मठदुपसडुःम्य गगनतलगत एव बाधिसत्त्वं गायाभिरध्यभ्षाषत | 
wifa दर्शिता अतियशा जन्म च सन्द्शितं परुषसिंद । 

अन्तःपुरं fagifad छतानदत्ततिस्वया लाक (V ॥ 

परिपा्चितातिबहवा मनजलोक धर्म्ममनप्राप्य | 

अयमद्य काल waar निष्क्रम्येति मति विचिन्तेदि (२) n 

न हि ag माचयाती नचान्थपरुषा दशयति मागे। 

मक्स्तु माचयाती सचचरन्धान्‌ दर्शयति मागें (३)॥ 

ये सत्त कामदासो ग्टइघनप॒चभाग्यपरिएएद्धाः । 

ते तुभ्य शिक्षमाणा नेव्क्रम्यमतो Weng”: (४) ॥ 

ऐग्रय्थ कामक्रोडा चतुर्डीपा sata विजडित्वा | 

निष्क्रान्तं त्वां विदित्वा Qeaa स नरामरो लाक: (५) ॥ 

किञ्चापि ध्यानसाख्येविदरसि धर्मेन चासि कामरतः | 

अथ gafara बोधय मरूमानुषशतानि (६) ॥ 

अतिपतित योवनमिदं गिरिनदी यथ चञ्चलप्रबलवेगा i 

गतयेावनस्य भवता नेम्क्रम्यमतिन शोभते (5) ॥ 


१ “ च्युति दशिता अतियशा ” च्यति दशिता च्चति यशस्विनो | 

२“ परिपाचितातिबझवः ” परिपाचितानि च्यतिबरहनिः “ काल समयः `? 
ate: समयः “ निष्ञ्रम्येतिसति विचिन्ता ” निष्क्रमण इति मति बिचिन्तय i 

९ “ बद्ध माचयातो ” बद्धा मोचयति “ माचयातो ” माचर्यात | 

४ “ सत्त्व ” gar“ ग्टछधनपञअभायपरिशद्धाः ” ग्टददधनपचभायापरिसदिता 
डून्यनमोयत “ तुभ्य ' त्वया “ नष्क्रम्पमता ” निष्क्रमणमता | 

४ “ Vn कासक्रोडा ” रख्य कामक्रीडां '' चतुदीपा ” चतुद्दोपान “ ag- 
xu faepe ^ aacfa fang i 

“face” चिरप्रसुभानि “ मरुसानषशतानि ” मरुन्मानपशतानि ! 

७ “ अतिपतित' अतिपतितं “ यथ” यथा “ नध्क्रम्धमतिन ' निष्क्रमणमात- 

न '' MAR ' शाभिष्यत्त इत्यथः | 


२२२ स्तलितबिस्तरः | 


^, PN ~ | निग्क्र 
तत्साधुरूप प्रथमेव वर यावन$भिनिक्क्रम्य । 

" ७, "ET 
उत्तारय प्रतिज्ञां FCA चाथ सुरगणानां (१) N 
नच कामगुणरतीभिस्तत्तिलंवणाद घे duras: । 
ते हन्न एप प्रज्ञा आय्या लोकात्तरा विरजा (२) n 
त्वमिद्द प्रिय मनापा राञ: WEITAW राष्ट्रस्य । 
शतपत्रसदूशवद्ना नेव्क्रम्यमतिं विचिन्तेदि (९) ॥ 

e 9 PZN $4 € A 

आदीप्ञां क्शतापरन:ःसरणगाढबन्यन: । 
बद्धानां शीघ्र Aaaah स्थापय शान्तेऽसङ्गि वीरा (४) ॥ 
त्वं वेद्यधातुकुशलस्चिरातुरां सत्त रागसंस्पष्टां । 
A eana A ° € -- . 
अषज्चघम्मयागनिव्वाण सुख स्यापय शीघ्र (५) ॥ 
अन्धतमा अनयना माचएकुलद्‌ष्टिजालबड्धाः 
प्रज्ञाप्रदोपचच्तः शोधय शीघ्रं नरमरूणां (eu 
RATA ALA देवासुरनागयच्गन्धव्वाः । ` 
द्वच्याम बाघि ura निरुत्तर चम्मं STATA: (७) ॥ 
xafa वे भुजगराजा भवनमवभासितं तव शिरीय। 


or PS 
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१ “ प्रथमंव ” प्रथममेव | 

qoo कामगणरतोभिः " कामगणरतिजिः eg एष ” Sar एपा “द्याया ल्ाका- 
अरा विरजा ” ड स्याथ ल्लाकाचनर विरजः | 

“ प्रिय सनापा ” प्रिया सनापः “ शतपचसहशवसद्ना ” हू शतपचसटश- 

aaa नष्क्रम्पसति ' निष्क्रसणर्मात “ विचिन्तद्धि ' विचिन्तय i 

४ writ ” च्यादोझान्‌ 6 बद्धानां ” बद्धान्‌ “ अर्साहु वोरा '' असकऊ = 
थोर | 

४ “ चिरातुरां सत्त curdugi ” चिरातुरान सवान रागसस्राष्टान | 

६ “ ये च्यन्धतमा GAGA माडाकुलरट्िजालबडस्तषामित्यथः '' नरमरूणां `` 
नरमरुतां | 

७ 'wuts «fuus xen बाि प्राप्न ` we umi 


चयादशाध्यायः ॥ २२ 


करिव्यति अनन्त पूजां atte ब्रताशयस्तस्य (९) ॥ 

चत्वारि लोकपालाः ससेन्यकास्त तव प्रदीचन्ते | 

दास्याम चतुरि पातां बाधिष्वजि पूर्णमनसस्य (२) ॥ 

ह्मा प्रशान्तचारो उदीक्षते मेत्रवाक्करूणालाभी । 

अध्येषिय्ये नरेन्द्र वत्तन्ति निरुत्तरं चक्र (३) ॥ 

बाधि परिपाचिकापि च देवता अभिस्तव बाधिमण्डेऽस्मिन्‌ à 

उत्पत्ययं परि ट्र च्याम्यभिबुध्यता बाघिं (४) ॥ 

waste बोधिसत्तानन्तः परि ये क्रिया विदर्शेन्ति । 

पूव्वज्रमा भव त्वं मा भविव्यति पखिमस्तेषां (५) ॥ 

ABCA मञ्जघोषा स्मरा दोपद्ककरस्य । | 

व्याकरणभू्त तथा अवितथाजिनघाषरुतं उढीरडि (द) ॥ 
इति सञ्चाटनापरिवत्ता नाम चयादशाऽध्यायः॥ ९.३ ॥ 


९ “तव शिरीये ” तव जिया “ अनन्त पां ” च्यनन्तः uni “ gifs ” परय 

व्रताशयस्तस्थ ” ब्रतमाशयश्च तस्य स्थित इत्यथः | 

& “ चत्वारि लाकपाल्ाः ' चत्वारा wage: “ तव प्रतोचन्त ” त्वां प्रतो- 
चन्ते “ दास्थास चतुरिपाचां' दास्यामखल्वारि पाचाणि दूत्यतद्थ प्रतीचन्ते इत्यर्थः 

afafa ” बाधिध्वजे बाषिवर्ष इति यावत्‌ “ पृणमनसस्य ” पूणमनसे पूर्ण मा- 
नसायतुभ्यमित्यथः i 

ए बाधिः प्रश्शन्तचारोति वा पाठः “ अध्येशि 
यिष्यति | 

“'बाधिपरिपाचिकापि” बाधिषरिपाचिका अपि “ बाधिसण्डेऽस्म्रिन्‌ ” afaa- 

wet “way” sagas “काभिबध्यता'' च्धभिसाधयम्त | 

४ “ सच्खाईपि ” सत्त्वा अपि “ बाघिसत्तवान ” बाधिसखभ्य tare: | (5 च्यन्तःप- 
रियं क्रिया विदर्शीन्त ” अ्न्तःपर याः क्रिया विदशयन्ति “ मा भविष्यसि ” मा 
अव | 

q मझुरुत सञ्जुधाषा ” मझुरुतानि हे मञ्नुधाष “wie” स्र '' उदी- 
xU उदीरय | 


~~ 99 


आअध्यापयिष्ये Wut ” TA- 


२२४ सललितविस्तर: ॥ 


चतुद्शाध्यायप्रारम्भः ॥ 


दति हि भिक्षवो बाधिसत्त्ः सञ्चोदितः सन्‌ तेन Fa- 
पुत्रेण राज्ञः rg स्वप्नमपदर्शयति स्म॒ । यद्राजा 
gema: सुप्तः स्वन्नान्तरगता5द्राक्षीत बाधिसत्तं राजा 
प्रशान्त्तायामभिनिम्क्रमन्तं देवगणपरि ट॒तमभिनिव्क्रम्य प्रब्रजितं 
चाद्राक्षीत्‌ काषायवस्त्रप्राडतं ॥ स प्रतिविबृद्धस्वरितं काञ्चकीयं 
परिएच्छति स्म। अस्ति मे कुमार५न्तः प॒रे इति॥ 

साऽवाचदस्ति देवेति ॥ 

तता राज्ञः शएद्धे'द नस्थान्तःपुरे शाकशल्या हृद येऽन प्रवि- 
Braa । अभिनिम्क्रभिस्यति अवश्य कुमारोऽयञ्चेमानि um 
निमित्तानि सन्दृश्यन्ते स्स ॥ 

तस्सेतद भवत्‌। न खल्वणनेन कुमारेण कदाचिदुद्या नम मि- 
रभिनिगेन्तव्या । स्त्रीगणमध्येऽभिरत इडेव रमन नाभिनिपम्क्र- 
fafafa ıı 

तता राज्ञा Neleaa कुमारम्य परिभागाथे त्रया यथ- 
dat: प्रासादाः कारिता अभूवन्‌ । ग्रेझिका वार्षिको हेम- 
fang aa या ofan: सं एकान्तशीतलः । यो वार्षिक: 
स साधारणः। या SALAH: स स्वभावेष्णः। VARA च प्रासा- 
दस्य सोपानानि पञ्चपञ्चपरुषश्तान्युत्शिपन्ति स्म निक्षिपन्ति 
स्म । तेषां तथात्सिप्यमाणानां निचिप्यमाणाना ञ्च शब्दो ऽ AT- 
जने श्रयते Wi मा खल कुमाराऽभिज्ञात एवाभिनिप्क्रमति- 
ति। नेमित्तिकं पञ्चमिर्क स व्याङतमभूत्‌ । मङ्गलद्वारेण कुमा 


WQS शाध्यायः ॥ २२५ 


राऽभिनिक्कमि्यतीति ॥ तता राजा मङ्गलद्दारस्य मदन्ति 
कपाटानि क्तरयति स्म ॥ एकेकञ्च कपाटं पञ्चपञ्चपुरुषशता- 
न्यद्दाटयन्ति अपघाटयन्ति wi तषाञ्चार्डयाजनं शब्दो गच्छति 
सत्र । पञ्च चास्य कामगणानसदूशानुपसंहरति स्म ॥ गीतवा- 
दिचनरत्येसैनं सदेव युवतय उपतस्युः ॥ 

अथ भिवा बोधिसक्तः सारथिं प्राह । Wa सारथे रथं 
याजयाद्यानभूमिं गमिव्यामोति॥ 

तः सारथी राजानं शद्धादनमुपसद्कम्यंवमा इ। दव कुमार 

उद्यानभूमिमभिनिय्यास्यतीति tt 

अथ राज्ञः शद्धादनस्येतद भवत्‌ । न कदाचिन्मया कुमार 
उद्यानभूमिमभिनिक्क्रामितः सुभूमिदर्शनाय। यान्वडं कुमार- 
मद्यानन्दमिमभिनिम्क्रामयेयं ततः कुमारो! रत्रीगणर्पारटते 
रतिं aa नाभिनिम्क्रिव्यतीति ॥ 

तता राजा WRIST: स्तेद्बहुमानाशभ्यां बोधिसत्त्वस्य नगरे 
घण्टावघाषणां कारयति wi सत्तमे दिवसे कुमार उद्यानभूमिं 
निमक्रमिव्यतीति सुभूमिदशंनाय ॥ तच भवद्भिः सव्वासनापानि 
चापनयितव्यानि। मा कुमारः प्रतिकूलं पश्येत । सव्वंमनापानि 
चापसंडत्तव्यानि विषयाभिरम्याणि ॥ 

ततः सत्तमे दिवसे सव्वं नगरमलङ्कतमभूत्‌ । उद्यानभूमि- 
रूपशाभिता नानारङ्गपष्पवितानोछता छ्‌चध्वजपताकासमल- 
garu ये न च मार्गेण बोधिसत्त्वोऽभिनिर्गच्छति स्म स 
मार्गः भिक्तः GET गन्थादकपरिषिक्ता मक्तकुसुमावकीली 


r2 


qud ललितविस्तरः ॥ 


मानागन्धवटिका afaa: पूखंकुम्ापशामभितः कढ्लीटचो- 
fear नानाविचिचपटवितार्नावतता रल्लकिङ्िणीजालहारा- 
द्ेहाराभिप्रलम्बिता$भूत्‌ ॥ चतुरङ्गसेन्यव्यूहितः परिवार या- 
थुक्ताऽभूत्‌ कुमारस्थाम्तःपुरम्प्रतिमण्डयितु । तत्र बाधिसत्तस्य 
पूर्वण नगरदारणाद्यानभूमिमभिनिस्क्रमतो महता spe । 
अथ बोधिसत्वस्येवानुभावेन शुद्धावासकायिकैदेवपजैस्तस्मिन्‌ 
मार्गे पुरुषे जीला Tel महक्षका घमनी सम्ततया चः खण्ड न्तो 
बलीनिचितकायः पलितकंशः कञो गापानसीवक्का विभग्न 
दण्डपरायण आतुरे! NAAT: खुरखरावशक्रकण्ट: परतः 
प्राग्भारेण कायेन दण्डमवष्टभ्य म्रवेधयमानः सब्ब ङ्प्रत्यङ्गः 
पुरते मार्गस्यापद HATTA t 

अथ बोाधिसत्ता जानन्नेव सार थिमेतद्वाचत i 

किं सारथे परुष दुब्बेल अल्पम्थाम 
उच्छुष्कमांसरुधिर WU: | 
Rafat विरलदन्त ङशाङ्गरूप 
NAFA दण्ड व्रजतेऽसुखं WA (१) ॥ 

सारथिराइ | 
एषा हि Zagar जरयाऽभिभ्टतः 
चीणेग्दरियः सुदुःखिता बलवीय्थेद्दीना i 


९“ परुषड्ब्मल्त अल्पस्थास Wal दुम्नस्लाऽख्पस्ट्यासा “ उच्छु घ्कामांसरुधिर- 
ललचस्लायमइः ” उच्छव्कमांसराधिरतकरलायुनईः ° अतशिरा विरस्लद्म्त ” खेत- 
शिरा Creare m: '' दण्ड ब्रजत ” ae ब्रजति cure ” Bag! 


चतुदणाध्याय: | RRO 


घन्धृजनेन ufo अना थन्हतः 

काय्यासमर्थ अपविद्ध वनेव दारु (९) ॥ 
नाधिसत््व आड | 

कुलधर्मं एष अयमस्य fea भणादि 

अथवाऽपि सर्व्वजगताऽस्य दयं WAIT | 

शोघं भणाहि वचनं यथभतमेत- 

च्छला तथाथमिह यानि सञ्चिन्तायय्य (२) ॥ 

` सारथिर | 

नेतस्य देव GAUN न YXTEWWE 

सव्ये जगस्य जर यावन धर्षयाति। 

gafa माटपिहबान्धवज्ञातिसङ्ठेः 

जरया अमुक्तं न छि अन्य गतिजनस्य (३) ॥ 
CHR EE AUR । 

धिक्‌ सारथे अबुधबालजनस्य बद्धि- 

यंद्योवनेन wq जरां न पश्यो | 

आवत्तयाश्विड रथं पनरचं प्रवेच्छ 


१ “ बलवोय्यदोना ” बल्लवोय्थेद्दीनः “ परिभूत अनाथभूतः ” परिभूता;नाथ- 
अतः ''काय्यासमथ स्थपविद्ध वनव'' काय्थासमथाऽपविद्धा वन डव । 
९ “ अयमस्य ” इदमस्य “wie” भण “ भणादि” भण “ यथभूतसतत्‌” 
यथा भतमेतत्‌ “यानि” afa i 
कुलघम्म न ”' HAVANT “ सव्व जगस्य जरथाबम घषयाति ” सब्बस्ध 
गता जरा यायनं घषयति "quiu ” त्वमपि wana’ आमक्ता न “ अन्य 
fa: ” अन्या गति: । 


२२< afaafawc: | 


किं मह्य क्रोडरतिभिजरयाश्रितस्य (१) ॥ 
अथ बोधिसत्वः प्रतिनिवत्त्य रथवरं पनरपि wfasu ॥ 
इति fe faahi बाधिसत्वाऽपरेण कालसमयेन दक्षिणेन 
नगर द्ारेणोद्यानश्ठमिमभिनिष्क्रमन्‌ मता BRA ISKT- 
चीन्‌ मार्गे पुरुषं च्याधिस्पृष्टं दग्धं ज्वराभिन्दतं दुब्बेलकायं 
स्वके मूचपूरीषे निमग्नमचाणमप्रतिशरणं इच्क्रुणाच्छसन्तं 
दृष्टा च पुनंबाधिसक्षे। जानन्नेव सारथिमिदमवोचत्‌। 
fa सारथे परुष रूपविवरसंगाचः 
सर्व्वेन्द्रियेभि विकला गरु प्रश्चसन्तः । 
SAFER उदराकुल MART 
aa प्रीष खकि तिष्ठति कुत्सनीये (२) ॥ 
सारथिराह। 
एषा चि देवपरुष: परमं गिलाना 
YUNA उपगता मरणान्तप्राप्तः | 
आरोग्यतेजर हिते बलविप्रहीना 
"Pared UT ह्ापरायणख्च (3) ॥ 
बाधिसत्त्व आड | 


१ “ आवधबालजनस्य बढिः  अवधवालजनबहद् “ मदमस्त जरां ” मद्मत्ता 
खरां “न पश्यो” न पश्यसि “ag” सम “क्रोडरतिमिः” क्रोडारतिभिः। 

२ “परुषरूपयियणेगाज” परुषा रूपवियणगाजः ““सुव्व न्ट्रियेभि faq सव्व ग्ट 
Afama: “गरु TAI AT यथा तथा प्रश्चसम्‌ “जद राकुल प्राप्नछच्क्रा” 'उद- 
aga: NIER: “प॒रीष” पुरोष “ata” wa i 

“ गिलानः ” झानः “ व्याधीभयं खपगतः ” व्याधिभयसपगतः “ खाराग्धतजर- 
शितः ` च्याराग्यतजा रहित; “ अवाणवोप्रशरणा `` प्यचाणादिप्रशरणा | 


चतुद शाध्यायः ॥ RR 


आरोग्यता च भवते यथ खप्नक्रीडा 
व्याधिर्भयञ्च इम feu घोररूपं | 
को नाम विज्ञप्रुषा इम दष वस्था 
क्रोड़ारतिञ्च जनयच्छुभसञ्ज्ञिर्ता वा (९) ॥ 

अथ खलु भिक्षवे बाधिसक्षः प्रतिनिवत्त्य रथवरं पुनरपि 
परवर प्राविशत्‌ | 

इति हि भिक्षवा बाधिसत्ताऽपरेण कालसमयेन पञ्चिमेन 
नगरद्यारेणोद्यानश्मिमभिनिक्रमन्मइता BA साऽद्राचीत्‌ 
पुरुषं wa कालगतं मार्गे समारोपितं चेलवितानीकृतं ज्ञाति- 
सङ्टपरिटतं सर्वे afg: कन्द द्भिः परिदेवमामैः प्रकीप्पंकशे: 
पाश्चावकी्स शिरोभिरुरांसि ताडयद्विरुतक्रा शद्धि: ष्ठत ऽनु ग- 
च्क्धि:। दृष्टा-च पुनबीधिसत्तो जानन्नेव सारथिमिदमवाचत्‌। 

fa सारथे परुष मञ्चापरि शीता 
gga कंशनख vist fat क्षिपन्ति i 
परिचारयिल विहरन्ह, रस्ताडयन्तो 
नानाविलापवचनानि उदीरयन्तः (२) ॥ 

सारथिराच। 
एषा fe देवपरुषा ud जम्बदी पे 
न डि न्य माहलपिह द्रच्यति पुत्रदारां | 

२ “भवते यथ” भवति यथा “इंदश Ur Ced ” इंडशा घाररूपाः “' विज्ञपुरुषा 

इस दष्टवरयां ” विज्ञपरुष Tal इट्टा Waa | 


२ “ परुष सशापरि wea: ^7 quur सञ्चापरि wela: “ लदतकेशनख '' 
उद्धनकशनखा: “पां्रशिर' yiya शिरसि 'परिचारयित्त'' परि चार यता 


२३० स्ूव्विसविस्तर: | 


अपहाय भोगशुहमाटपिटमित्रज्ञातिसङ 
परलोक ura न चि ट्रच्यति भ्य ज्ञातिं (१) ॥ 

बाधघिसत्च आच | 
घिग्योवनेन जरया समभिद्रुतेन 
आरोग्य घिम्विविधव्याधिपराइतेन i 
घिग्जोवितेन पुरुषा नचिर स्थितेन 
धिक्‌पण्डितस्य परुषस्य तिप्रसङ्गः (२) u 

यदि जर न भवेया नेव व्याधिनं aa- 
स्तयपि wwe पञ्चस्कन्धं धरन्ता । 
कि पुन जरव्याधिम्टत्यु नित्यानुबद्धाः 
साध प्रतिनिवत्त्य चिन्तयिब्ये प्रमाचं (3) ।। 

अथ खलु fava बाधिसत्त्वः प्रतिनिवत्त्य तं रथवरं qa- 
रपि पुरं mna ॥ इति fe भिक्षवा बोाघधिसत्त्तस्यापरण 
कालसमयेनान्तरेण नगरदारणाद्यानभ्टमिमभिनिव्क्रामतस्ते- 
रेव देवपर्वेबाधिसत्त्व्थानुभावेनेव तस्मिन्‌ मार्गे भिक्षरभिनि- 
fasaa ॥ अद्राचीदाधिसत्त्वतं fart शान्त दान्तं संयतं 
जह्मचारिणमनतिक्चिप्तचच्षृर्युममातप्रेक्षिणं प्रासादिकेनेम्थापथेन 


|, el अड] 


१ “aq जम्बदीप ” wal जम्बद्दीप “' भय माटपिव्ट ” भया मातापितरो 

पचदारां”पत्दारान ''परल्लाकप्राप” परस्लाक प्राप्तः “भय ज्ञातिं” भया ज्ञातं । 

२ “ च्थाराग्य ” स्थाराग्यण “ परुषा ” परुषस्य “ न चिरस्थितन '' अचिर- 
TIJA: I 

४ “ खर न भयेया जरा न भवत्‌ “ तथपि च '” तथापि च “ महदुःखे 
मक्दा दुःख “ पञ्च स्कन्धं घरन्ता Wu स्कन्मानयारयत: पश्चन्द्रयाणि धारयतः “ पन 
खरव्याधिग्टत्य '' पनजराव्याचिन्टत्ययः '* प्रतिनियक्ष्य ' प्रतिनिवत्तय | 


"qe Sema: ॥ २३१ 


सम्पन्नं ग्रासादिकेनाभिक्रमप्रतिक्रमेण सम्पन्न प्राघादिकेना- 
स्लाकितव्यक्लाकितेन प्रासादिकेन सक्काटीपिण्डपाचचीवरधा- 
रणेन मार्गे स्थितं । दृद्धा च पुनबीधिसत्तो जानन्नेव सारथि- 
मिदमवोचत्‌। 
किं सारथे पुरुष शान्त प्रशान्तचित्तो 
नास्तिप्तचचु AIG य॒गमात्रदर्शी | 
काषायवस्त्रवसना Sure «mt 
पात्रं BWA नच उद्धत Wa वा (२) ॥ 
सार्‌ थिराइ | 
एषा हि देवपुरुष इति भिक्षनामा 
अपदडाय कामरतयः सुविनोतचारी i 
प्र्नज्य प्राप्त; सममात्मन एषमाणा 
संरागदेषविगता तिष्ठति पिण्डचय्या (२) n 
बाधिसत्त्व आड । 
साध सुभाषितमिद्‌ मम trad च 
प्रत्रज्य नाम विद्भिः सततं प्र शस्ता । 
दितमात्मनख परसत्त्दितञ्च यत्र 
खुखजीवितं सुमधरमम्टतं फलञ्च (३) ॥ 


—— 


९ “ पुरुष ” quu “ नात्चिमचच अजत ” च्यनुत्चिप्तचचुप्रजत “ वसन 
FINT ” वसमः सुप्रशाम्त wera” Were | 

२ ““ कासरतयः ” कामरतोः ““ प्रत्रज्यप्राप्तः ” प्रत्रज्यां ITA: एषमाणा ” Yq- 
ara: “ संरागद्दषविगता तिष्ठति ” संरागद्दषविगत आतलिछ्ठति “ पिपडचय्या ” 
पिष्डचय्यां ! 

e “ प्रत्रज्य नास विद्भिः ” प्रव्रज्या नाम faza: । 


२२२ ललक्षितविस्तरः ॥ 


श्रथ खल भिक्तवा बोधिसत्वः प्रतिनिवत्त्य तं रथवरं qa- 
रणि प्रवरं प्राविशत्‌ ॥ इति fe भिक्षवो राजा शद्धादना 
बाधिसत्तस्येमामेवंरूपां सञ्चोदनां v gr च भूयस्या मात्रथा AT- 
धिसत्तस्य परिरक्षणाथें प्राका रान्‌ मापयते स्म । परिखाः खा- 
नयति स्म । द्वाराणि च गाढानि कारयति स्म । आरचान्‌ 
स्थापयति स्म । शठरांखादयति स्म । वाइनानि याजयति ui 
वम्माणि याइयति छ। चतुषु नगरदारषु WHITISH चतुरो 
महासेनाव्यूान्‌ स्थापयति स्म बाधिसत्तस्य परिरक्षणाथें । य 
एनं रात्रिंदिवं रक्षन्ति स्म मा बाधिसत्ताऽभिनिष्कमिव्ध- 
तोति (९) ॥ अन्तःपुरे आज्ञान्ददाति Gi मा स्म कदाचित्स- 
wifi विच्छत्यथ । सव्वरतिक्रीडाञ्चापसंइत्तव्या: स्त्रीमाया- 
ओपदर्शयत निर्व्वश्रीत कुमारं यथानरक्तचित्ता न निर्गच्छेत्‌ 
WATS ॥ 

तर्चेदमच्यते । 

दारे स्थापित युद्धशाण्ड पुरुषाः खद्रायधापाणया 
इस्तीअस्वरथाच्य वर्भ्मित वरा आरूढ नागावली । 
परिखा खाटक तारणाख HEAT प्राकार उत्थापिता 
द्वारा बद्ध खुगाढबन्धनछता क्राशस्वरामझना: (१) ॥ 


९ स्थभिनिष्क्रामल्विति | 

२ “ स्थापित यडशाण्ड ” स्थापिता यडशराण्डा: “ खङ्ायघापाणयः ” खड्जायघपा 
UE: हस्तोअखरयाख awa” WREDWCHUN वम्पिताः “ wee नागावल्लो' 
आरूढा नागार्यालं “ परिखाः खाटक "after खातकाः '' मझता ” agfa 
` द्वाराबइ ” द्वाराष्प्रवद्यानि “ सुगाढबन्धछता ” सुगाढबन्भनेः “ क्राशखराम- 
Ga” क्राशत्रायखरसाचर्नान | 
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चतुडशाध्यायः ॥ २२३ 


सव्वं शाक्यगणा विषप्पमनसा रचन्ति रात्रिंदिवं 
faery बलस्य तस्य महतः शब्दा मडाज्च्क्रूयते । 
नगर व्याकुल भीतचस्तमनसा मास्माद अजेत खरता 
माभूच्छाक्यकु ला दितस्थ गमनं छिद्येत वंशा अयं (९) 11 
आज्ञत्ता य॒वतीजनख्च सततं सङ्गीति मा छेत्स्यथाऽ- 
वस्थानं प्रकरोथ क्रीडरतिभिनिबन्धया मानसं i 

ये वा इस्तियमाय नेक विविधा देय चेष्टां बडु. 
रचां प्रकरोथ विन्न कुरूथा मा सुब्रजत्‌ GTA: (२) ॥ 
तस्या firmama सारथिवरे पूर्वे निमित्ता इमे 
इंसक्राचमयूरशारिकशुका ना ते ta मुञ्चिषुः | | 
आसादषु गवाळतारणवर व्वातालमञ्चंषु Cd 
जिह्याजिह्मसदुमनाः सुदुःखिता ध्यायन्यधेोमूडुका: (३) ॥ 
पुडिनीपष्करिणीषु पद्म रचराऽस्त्ञानानि स्लायन्ति च 
टक्षाः शब्कपलाशपष्पर दिताः पृष्यन्ति भूयो न च। 
वोणावज्लकिवंशतन्त्रिरचितास्छिद्यन्ति कस्माक्तदा 


९ * नगरं” अ्यत नगर wea नगर॑बासिजना aan “ व्याकुल भोतचस्त- 
मनसा ” व्याकुल्लं भोतचस्तमनः “स्तरते!” सुरता | 

२“ सङ्गति माछ्त्स्थथा '' awifa मा fea “प्रकराथ” प्रकुदत “क्रोङरतिभि- 
निबेन्धथा ” क्ोडारतिभिनिबेक्रीत “ ये वा इस्तियमाय नक '' या या स्त्रोमाया 
want ° दर्शंथ wei as” दशयत चेष्टा बच्चः “ प्रकराथ'' प्रकुरुत “ विज्ञ 
sque fw aaa स्हरतः' सुरतः | 

* “'तस्या निष्क्रमिकार्लि” तस्थ निष्क्रमकाल्ले “सारथिवर” refuse “ qu 
निमित्ता इमे ” qenfe निमित्तानि इमानि “ शारिकशका: ” शाशिकाशकाः 
cafa” मञ्चन्ति “जिक्षाजिद्वरुदुमना' जिक्ाजिसु टु सेनसः | 

G 2 


२३४ खलितविस्तरः ॥ 


avra wey पाण्शभिइतोा भिद्यन्ति ना arfaa (१) ॥ 
सव्वं व्याकुलमासोत्तच ant निद्राभिभतं wi 

aT नृत्येन च गायने न रमित भूयो मनः कस्यचित्‌ । 
राजाऽपि परमं सुदीनमनसख्चिन्तापर ध्यायते 

हा धिक्‌ शाकयकलस्य wig विपलामादेव सन्धच्छते (२) ॥ 
qafasga? स्थितमभृङ्गापा तथा पार्थिवा 

गापा रात्रिय अद्धकालसमये स्वञ्नामिमां पश्यति i 

सर्व्वेयं एथिवी प्रकम्पितमभूच्छे लासकूटा वती 

sar मारुतडेरिताः fafafa sara AEAT: (इ) । 
चन्द्रास्ट॒व्थ न भातु भूमिपतिता सज्ज्यातिषां लच्छिता 
केशानदृशि लून दक्षिणभूजे मकुटञ्च विध्वंसितं । 

हस्ता च्छिन्न तथेव च्छिन्न चरणा नग्नादृशी आत्मनं 
मुक्ताहार तथेव मेवरमणीम्छन्रा TM आत्मनः (9) n 


mm Te ems “पापा 


१ पद्म रुचिराऽसत्ञानानि ” पदान रुचिराणि अग्लानानि “ वोणावक्जकि यंशः - 
लन्लिरचिताः ” वोणावझ्कीवंशतन्त्रोरच्विताः “ भरोस्रैव ” भेयख्ंव “wey ›' 
www: सिद्यन्ति '' वादने न भिञ्चाभर्वान्त दूत्यथः “ वाद्िष ” ares | 

२ 'C सुदोनमनसः ” YARRA: “ ऋटद्भिविप स्तामादेव सन्धच्धत (ufu पुला 
Ua सम्बच्दति | 

३ “ स्थितमभङ्गापा स्थिताऽभूङ्गापा “ राजिय ” crgo ''खञ्जाममां पश्यति 
खञ्जसिममपश्यत्‌ “ प्रकम्पितमभस्‌ ” प्रकम्पिताऽभस्‌ “ शस्ञासकूटावतो ” सकूट- 
REIA “ मारत दूरिता ” मारुतरिताः '' चितिर्पात ” fafa प्रति पतिता 
इत्यथः | 

४ “ Gay म भातु” चन्द्रस्टय्या न भातः “ कशानदशि खन ” कशानद्राची- 
कुमान“ दक्तिणएभञज” द्च्षिणभजन (arg तथेव fen” fem सथेव fem ' नग्ना 
emi Wray” मग्रासद्राचीदात्मान “ मन्ताहारतशेव ” सक्काहारस्तथेव “ TR- 
Waa: चटा कीस स्यातानःसहPरित्यर्थः। 


WAS WTA: | zu 


शयनस्यादशि च्छिन्न पाद चतुरे धरणोतलस्मिं स्वपो . 
छत्रे दण्ड सुचित्र श्रीमरूचिरं fear दृशी पार्थिव i 
usi आभरणा विकोर्खि पतिता म॒ह्यन्ति ते वारिणा 
अत्तेखाभरणा सवस्तमुकुटां शय्याङ्गता व्याकुला (२) ॥ 
cent wafa निव्क्रमन्ति नगरात्तमसाभिशभ्दतं परं 
च्छिन्नाज्ञजालिकमदृशाति सुपिने रतनामिकां शाभनां। 
मक्ताहारु प्रलम्बमान पतिताः क्षुभिता महासागर 
मरुं परव्वतराजमदूशि तदा स्थानात्त सङ्कम्बित (२) ॥ 
एतानीदूश शाक्यकन्य सुपिनां सुपिनान्तर sgi 
दृष्दा सा प्रतिबद्ध घुमनयना | स्वामिनमत्रवोत्‌ | | 
देवा fa म भविव्यतं खल भणा सुपिनान्तराणी दृशां 
भ्रान्ता मे स्ति नो च पश्यमि पुनः शाकादितं मे मनः (इ) ॥ 
Wasa कल विद्धादुन्दुभिरुते Su: Bart 


९ “शयनस्थादइ शि fan पाद शएयनस्थाद्राचोच्छिप्रान पादान `' धर णोतल्लस्मिं- 
ag” घरणातल स्थापितान “aa दण्ड सुचिच ”' छच् दण्ड सुचिच '' श्रोसरु- 
चिर Taste< “ fag: om पार्थिव ” ङिञ्चमद्राचोत्पा्थिवस्य “ सव्वं wra- 
रणा fafa पतिता '' सव्वाणि च्याभरणानि विकोप्तानि पतितानि “' wrar- 
भरणा सवस्त्रमकुटां ” भनश्चाभरणानि सवस्त्रमकु्टानि | 

२ `` पर्श्यात निष्क्रसन्ति ” व्यद्राचोविष्क्रमन्तो “ किम्चाञ्चालिकसमट शाति सुपिन 
चिञन्राञ्‌ व्नालकानद्राचीत खभन रतनासिकां शाभनां ” रह्लात्मकाञा शाभमाम 

मक्ताडारु प्रलम्बसान पतिताः क्षनिता मदासागरः ” भक्ताहारान प्रलम्बमानान्‌ 
षतितान चमित मडासारार “ पव्वत राजमदशि ” पव्वतराजमद्राक्षोत_। 

Qo एतानीदश शाक्यकन्य ” एतानोदशान शाक्यकन्या “ सुपिनां सुपिनाम्तर 
Wel Aaa स्वञ्जान्तर स्वप्नरदशायां च्यद्राचोत “ प्रतिबद्ध  प्रतिबद्धा दवा 
fa स भविष्यत '' दव किम भविर्ष्यात भणा सुपनान्तराणोदशां ”” भण ut 
न्तराणि डूटशानि मया दृष्टानीति शषः ` सतिना afaa ''पर्ण्यास ” qafa i 


२३६ खजितविस्तर: | 


गापामालपते भव प्रमुदिता पापं न ते विद्यते । 

ये सत्वाः छृतपृण्णपूव्वचरिता द्रच्यन्ति Ga इमे 

काऽन्यः पश्थत्यनेकदुःखविह्ितः खप्नान्तराणीदृशां (१) i 
यत्ते दृष्टा मेदिनी कम्पमाना 

कूटाशेला मेदिनीये पतन्ता i 

देवा नागा राक्षसा भूतसङ्घाः 

स्वे qi पूज्चश्रेष्ठां करन्ति (२) ॥ 

यत्ते दृष्टा टच्ञमूलाद्धतानि 

केशा wat दक्षिणेना दृशासि। 

fu गापे Ruana छिनित्वा 

दुष्टोजालं उद्धरी संक्तततः (२) ॥ 

यत्ते qur चन्द्रस्य पतन्तो 

दुष्टा "WT ञ्यातिषाणी पतन्तः | 

fei गापे unfer इत्वा 

पूज्या लाके भाविनी तं ग्रशंस्या (४) N 


१ “' द्रद्धन्ति खन्ना इम'' पश्यन्ति खभानिमान “खम्नान्तराणो दशं ` खञ्जान्तरा- 


शोटशानि | 


₹ "gerer मेदिनीय पतम्ता” Rene मेदिन्यां पतन्तः “ qui त्वां “क- 


रान्ति ” करिष्यन्ति | 


€ “दृष्टा हच्षमूलाइतानि” cata eaaa उडुतानि “केशा लनं दक्षिए- 
नाइशासि " कशान लनान दक्षिएनाद्राक्षी: `` छिनित्वा U fear इष्टोजाल ” 


gema खद्धरो संस्छतातः ^ ऊद्ध cuu संस्छततः संस्कारत दूत्यथः | 


४ “ दृटा नचचा ज्यातिषाणौ wee: इष्टानि नक्चचाणिज्यातीषषि पतन्ति wu 


wate ` ज्लशशचन I 


पतुद्देणशाध्यायः ॥ 


यत्ते दुष्टो amat विशीरू | 

नग्नं सत्वं कायमीदृग्द्शासि । 

fai गापे इस्तिकायं जहित्वा 
परुषस्ल वे भेव्यसे नाचिरेण (२) ॥ 
यत्ते दृष्टं मञ्चकं faauta 

कत्रे दण्ड tafaa प्रभझं । 

fas गोपे आघ चत्वारि drat 

मां द्रष्टासि एकच्छच त्रिलाके Gu 
यत्त दृष्टा भूषणा उचछ्यममाना 

चूडा वस्त्रा मह्ममञ्चे दुशासि | 

fai गाप लचणेन्ईषिताड्ग 

मां सम्पश्यी सब्बंलाके: स्तुवन्तं (३) ॥ 
यत्ते «ur दीपक्राटीशतानि 
नगरान्निष्क्रान्तं तत्पर ञ्चान्धकार | 
fes गाप माइविद्यान्धकारे 
म्रज्ञालाकं कव्वमी सव्वेलाक (४) ॥ 


RRO 


ca o 


* “ यक्ष ” खत्त्वर्पात सव्वचाचनाध्यं ' मुक्तार fawia ” मक्ताहारा fane 


“८ कायथमोदरग्टशा सि ” aradtewagra: “ इस्त्रिकायं जित्वा 


* भष्यस नाचिरण 7 भविष्यसि ध्यचिरण | 


” gag दाल्वा 


v “दृष्ट सञ्चक aur ” car सञ्चक्छ्न्रपाद्‌ः “ ws दण्डे रलचित्र धभग्रं ' 


छत्रं दण्डा tafea: प्रभग्नः “ आध चत्वारि ater” आधा खतृरस्तोत्ना | 


२“ दृष्टा भषणा उच्यमाना '' gefa भषणान swarnfa '' चडा वस्त्रा मच्य- 


मञ्च cuts” ast वस्लाणि, सम we स्थद्राछोः “ सम्पश्यो wei 


“zal दोपकाटोशतारनि' दष्टानि दीपकाटिशलानि “नगराक्निष्क्रान्त नगरा- 
ब्रिच्क्रान्तानि “ तत्परञ्चान्यकार ” aad] 'चान्वकारा “ भादइविद्यान्धकार ” मछा- 


विद्यान्वकार ^ कुव्यमी करिष्यामि 


२३< afaafaae: | 


यत्ते दृष्टं TW wan 

faga waa विचित्रं । 

fas «rd awa छिनित्वा 
सञ्ज्ञारत्रमुद्धरी Supe: (२) n 
यत्ते गोपे चित्रकार करोषि 

नित्यं पूजां गारवेणात्तमेन । 

नास्ती तुभ्यं दुर्गतिनेव Rra: 
चिप्रम्भाहो प्रीतिप्रामाद्यलाभा: (२) ॥ 
qa मह्यं दान दत्तं प्रणीतं 

शोलं We भाविता नित्य क्तान्तिः à 
durar ये प्रसादं लभन्ते 

सव्वं भान्ति प्रीतिप्रामाद्यलाभाः (३) ॥ 
कल्पाकाटी संस्कृता मे अनन्ता 
बोाधेमागा शाधितो मे प्रणीत: | 
तस्मान्मह्यं ये प्रसादं करोन्ति 

we fare चीण्थप्यपाया: (e) ॥ 


oi] 


१ “ ZERRATU प्रभग्नं ' Set मक्ताहारः THT: ` छिनित्वा ” छित्वा “ सव्या- 
waged संस्छतात्तः ”' wage द्रि ष्धाम संस्छततः | 

e com "wa खिजकारं ” चिच mea was कराषि cwm “ are 
तुभ्यं ” मास्ति तव “fai भाही ” fai भविष्यन्ति | 

३ ya सदां दाम” aq मया दान fam” नित्यं ‘agree qum 
“ wwe" wu “सव्व भामति” सव्वषा तषा भास्यन्ति इत्यथः | 

४ “ कल्पाकाटोसंस्छताः ” awardee: “aan शाधिता'' बाधिमागे 
शाधितः “ तस्मान्मद्यं › तस्मान्मम “ करान्ति'' करिष्यन्ति “ femes ” fear 
" जोण्यषपायाः 7 चयाऽप्यपायाः | 


चतुद शाध्धा ॥ RRE 


इषे विन्दा मा च खेद जनेहि 
तुष्टिं विन्दा सञ्जनदो च प्रीतिं । 
fears प्रॉतिप्रामाद्यलाभी 
afe गोपे भद्रकास्त fafat: (१) ॥ 
सा पुण्यतेजभरिता शिरितेजगर्णा 
u निमित्त खुपिने इमि अदुशाति । 
ये भान्ति पूर्वेश्‍ए्भकम्मेसमुच्ययानां 
निष्कुम्यकालसमये नरपुङ्गवानां (२) N 
सा अदृशाति च करां चरणा विशाल 
मइसागरभि चतुभिजल लालयन्ता i 
सव्वामिमां वसुमती शयनं विचित्र 
aay पव्वतवरु शिरसापधानं (R) ॥ 
आभा प्रमक्त सुसिने तद weurfa 
लोके विलाकितु मचहान्तमसान्धकारं | 
कचादूतं धरणियेस्फरते frs 


SS ६ A ~ t की EIE. | aA ¬ कना th ma mae 
SRN 


१ “ चिन्दा ” विन्द्‌ “ खानेडि ”' जनय “ fart CU विन्द्‌ “ सझनेक्ी '' सञ्जनय 
 च्िधम्‌ अस्य प्रोतिप्रामेद्यलालो सदि ” fas भविष्यसि प्रोतप्रामाद्यलाभा एक 
“ भट्रकास्त ' भद्रकाणि तानि € fafan: ' निमित्तानि । 

R “सा पण्यतजर्भारता शिरितजगभा ” स पण्य्तजाभरितः rasa: “ qeq 
निमत्त सुपिन इमि अटश्याति ” qafafania खन्न इमानि अद्राक्षोत '' निष्क 
म्यकारूससय  निष्क्मणक।लसमये | 

e “ सा wena a” साउद्राछ्षोच्र “करा चरणा विशाल करान प्वरणशानि 
विशालानि “ मदडसागरंभि चतुलिजल '' सद्दासागरेखतुभिजल “ area 
व्लाव्यमानान “ शिरसापधानं ^7 शिरजपघान à 


२४० | सलितविस्तरः॥ 


आभा यस्य स्पष्ट विनिपातदुःखा प्रशान्ताः (Uu 
कृष्णा: शएभाखतुरि पाणिकपाद लेखा 
Wat एकशकुनाङ्भत एकवष्ठः । 

मोढगिरी पर महीन ज॒गुप्सनीयो 

अभिभूय चङ्कमति तत्र च नापलिप्ता (२) u 
भूयाऽदृ शी सुपिनि नद्य marqa: 
बञ्चसच्चकाटिनियतानि च युज्यमानाः | 

सा नाव छत्व प्रतरित््व पार प्रतार्य्य 

स्थापति सा aaa? अभये अशोक (3) ॥। 
भूया$दृशाति बहुआतुर रागस्यृष्टा 
नारोग्धतेजर हितां बलविप्रददीनां i 

से वेद्यभूत बहु आषध सम्प्रयच्छा 

arate सत्त्वनियतां बळुरागस्पष्टां (४) ॥ 


१ “ अ्याभाप्रमक्त सुपिन तदञ्जटशाति ” च्याभां प्रमत्तां स्वञ्ज तदा च्यद्रासोत 
* विल्लाकितु मडान्तमसान्धकार ' विज्ञाक्य भहातमसाऽन्धकारं ward धरणिय 
स्फुरत निलाकु ^ छचसकृतं धरण्या स्फुरत चिल्रक्यं  यस्म स्पृष्ट " यन स्पृष्टा तस्य 
`` विनिपातदुःखाः  वचिनिपातदुःखानि “ प्रशान्ताः " प्रशान्तानि | 

र “ चतुरिपाणिकपाद्स्तखाः ˆ चतरः पाणिपाद्‌लखाः “एकशकुनाञ्चत'' एक- 
were: मोढगिरी परमझछोमजगपसनोया ” मोढगिरिः परमचोमा जग- 
पसनोयः “ नापल्लिप्ता ” अनपल्लिप्तः | 

₹ “भया दशी सुपिनि नद्य जलप्रपण्ता' भयाईद्राचोत्खञ्जनटीजलप्रपणाः '' यड्ध- 
मानाः ” यथज्यमानानि “ सा नावकत्वप्रतरित्व werd छत्वा प्रतीय्यं “ स्थापति 
सा MTI” च्यस्थापयत्‌ स स्थलवर | 

४ भूयाऽइशशाति ” भया£द्राचीत `' बछञ्यातुर ” बक्ातुरान्‌ “ आराग्यतंजर- 
दिता बत्लविप्रदोना '' च्थराग्यतंजआारखिताम्‌ बस्मविप्रछोनान “० सा aqua बर 
wy” स वद्धभता wet स्थाषधानि '' सम्प्रयच्छा ' सम्प्रदाय arafe सच्त्व- 
निथता बछरागस्सटा ' माचय सत्त्नियतारनि बळरागस्पर्टाानि । 


WWEWUNUT ॥ RSR 


सिंद्रासन wit निवल सुमेरु 
fami कताञ्ञलिप॒टा जमराजमग्तां । 
सजुगममध्य जय अद्‌ ञि आतागख 
आनन्दशन्दममरां गगन BAA: (९) ॥ 
एवंविधा सुपिनि अहणि बाधिसत्त्वा 
मङ्गल्यञ्जाभनम्रतस्य च यानि पुरि । 
यां अल देवमनुजा अभवन प्रष्टा 
न चिराद्भविग्यति अय atlaga (९) इति n 
इति ayfa Nr नाम चतुद्द ञ्चाऽप्यायः ॥ ९४ ॥ 
पञ्चदशाध्यायः ॥ 
अथ खल भिक्या बाघिसस्चस्थेतद्‌ भूत्‌। अयक्तमेतग्मम स्थाद- 
Bawa च यंदडमप्रतिवेच महाराज: शक्ादनस्थाननमज्ञा- 
ew पिचा निश्कुमेयं। स रारा प्रशान्तायां स्वकाद्पस्थान- 
प्रासादादवतोय्थ राज्ञः शुद्धोदनस्य प्रासादतले प्रतिष्ठिता; भूत॥ 
प्रतिष्ठितमांचस्य च पनबीधिसर्वस्य सव्वा$सा प्रासाद आ- 
भया स्फुटाउभूत्‌ ॥ तच राजा प्रतिविवद्धस्तां प्रभामद्राक्तीत्‌ । 
fe च पनस्वरितं त्वरितं काश्ुुकीयमामन्लयति स्म । किम्भाः 
काझुकीय खय्या५भ्युदता येनयं भा प्रविराजते N 


ee. — 


९ fare fave: “ शिष्यां छताझालिपटानमरानममग्मां " शिष्यान्‌ war- 
झन्लिपुटात्रचाजद्रसतः `` सञ्जासमध्य ” सङ्घालसध्य comm Weta” खायसद्राचोत 
खानन्दहान्द्ससराँ गमन NAM” आनब्यशब्द्मसराम्‌ गगन AVA: | 
w Uo vufawr giya wel" एव विधान wr अड़ाछोत 7 धानि पूरि '' 
E € " v 
थ qui “था wa JEN | 
H 2 


Ruy लखितविस्सरदः r 


काञ्चुकीय आच । अद्यापि तावदेव रजन्या उ पारं मालि- 
क्रान्तमपि वा देव । 

खय्यप्रभाय भवते द्रमकुदाछाया 
सम्तापयति च तनम्पकराति चम्मं à 
इंसामयूरशएककाकिलचक्रवाकाः 
प्रत्युषकालसमय खरुताँ रवन्ति (१) ॥ 
अभा इयन्त नरदेव सुखा ममाज्ञा 
METLA शभकरी न करोति TTS | 
Sata sa अभि भूय न चास्ति काया 
निःसंशयं गणधरो इद अद्य प्राप्त: (२) ॥ 
सा waa दशदिशा नुपतिनिषला 
fey साऽम्तिकऽमललोाचन ware 
सा5भ्यत्थि त शयनमिच्छति न प्रभाति 
faa गोरवं जनयते बलशद्धबृङद्धिः (३) ॥ 

भा चास्थिता चि परता नपतिमवाचत्‌ 
मा ya विज्ञ प्रकरोहि मा चेव खेदं । 
AHURA यथ देव युक्तो 


१ “ Say भवत  रहस्थप्रभया भर्वात € इंसामयर 7o इससयर “' स्यरुतां 
cafe’ aaa रुवग्ति। 

R '' उक्षा अभि भूय न '' एच्ााननिभया न गणधरा XU गणधर eI 

३ “सा प्र्त दशदिशा ” स प्रेचल «ufu “ अमस्तलाचन ” अमस्तलाचन 
““ साःग्यत्यितु ” Sayay “ Kea fase fer’ ` शयमादिच्छति ° न प्रभाति ” न 
त्रभवति “ पितु ees Saga” पितुगारवं जनयति 


पश्चद शाध्यायः ॥ २४३ 


हन्त BAS AVA सजनः सरष्रः (१) N 
तमश्रुपूर्णनयने7 नुपतिरबंभाषे 
किञ्चित्रयाजन भवेदिनिवर्त्तने ते । 

किं याचसे मम वर॑ az we दास्ये 
अनुग्रह राजकुल माञ्च इदञ्च राष्र (VA 
तद fyra अवची मधुर प्रलापी 
इच्छामि देव चतुरा वर ताज्मि देहि । 
यदि wad ददित wa वसाति aa 
तट्रच्यमे सद we न च निष्कूमिय्ये (३) ॥ 
इच्छामि देव जर मह्य न आफक्रमेया 
ञएभवण यावन fear भवि नित्यकालं | 
आरोग्यप्राप्त भवि ना च भवेत व्याधि- 
रमितायृषञ्च भवि ना च भवत wa: (९) ॥ 
सम्पत्त्तितञ्च विपुला न भवेदिपत्ती 

राजा श्रणित्व वचनं परमं mourir । 


er tre A 
कच 
——À 


९ “साच” सच “मा भूय ng" मा भूथा fan प्रकरा चि” प्रकुद “नेष्क्र- 
मर्यकालसमयः” निष्क्रमणकरलसमयः “ यथ Wu 

२ “ प्रयोजन '' प्रयोजन “ सस ” मत्त इत्यथः “ सख्बेदास्थे ” सब्द दास्य “अन- 
WE WaT '““राजकुल राजकुल | 

६ “सद बाधिसल wag” तदा बाधिसत्ता:याचत “वर तान्मि  वरॉस्तानकहा 

efeq arg‘ मद्य यसासि ” मम वर्सातः “ सद्‌ ” सदा । 

४ “ जर मद्य न arma’ जरा मां न आक्रमल “भावि भवानि iwredm 
प्राथ भाव ” च्याराग्यप्रात्ता waa '' भवत '' waa “ अरमितायषद्र्थाव' अभि- 


नाथख भवन '' भवत " भवत | 


२४४ सालितबिस्तर: y 


wera याक्षसि कुमार ग asa भक्ति: 
जरव्याधिमृत्युभयतद् fauf wag (९) n 
कश्पस्थितीय waar चि न जादु ww 
mer वचनमच पितुः कुमारा5वाचो । 
थदिदानि देव चतुरा वर गा ददासि 
जरव्याधिग्टत्युभयतख विपत्तितद्च (२) ॥ 
wal ya aA अपरं ata 
x स्था छत स्थ प्रतिसन्धि ग मे भवेद्या । 
अलेवमेव वचनं गर प॒ङ्गवस्य 
war aay करि छिन्दति www (२) n 
अभमार मो femur जगति ward 
अभिप्राय तुभ्य परिपूर्य्यतु यग्मतम्ते (४) । 
अथ खल farsa बोधिसत्वः प्रतिक्रम्य स्वके आसादेऽमि- 
<w शयन निषसाद ॥ È we कखिड्रमनं वा आगमनं 
aura wu इति fe भिवा राजा शएद्धाद नस्तस्या 
राज्या अत्ययेन सव्यः शाकयगण. सन््रिपत्येनां प्रतिमारोच- 


१ “ अुछिल ” अल्या “ अस्थान याचसि” आस्यानमसाडसं याचसे इत्यथः 
* खरब्याधिन्टत्युभयलख्च ” आअराव्याधिन्टत्यृभयलख् i 

w “ कस्पस्थिसोय ” कश्पपय्यन्मं पस्तु स्थिता स्यपि vare: “ कुमारावाचो ” 
कुलाराऽवा चतस “ यदि दाणि ” यदीदानीं “ वरु ना wera “ जरय्याधिम्ह- 
query” शराव्याधिग्टत्युभयतख | D 

Rea? इन्त “सस्था च्च्युलस्थ प्रतिसन्धि ममं wawr" अर्माछच्युत स्थ rafa- 
में भे भवत्‌“ हब्णा तमश्च करि ” wur तगो कता यः पुचस्ते दा जायते मं हिन्दि 
Rat: । 

४ “अनुमादनो” अमसादमोयः “डितकरा” च हितकर “sare” प्रभाः 
“afara peu अभिप्रायस्तत | 


पश्चद्शाध्यायः ॥ | «99 


यति wii श्रभिनिष्कमिव्यति कुमारस्तत कि करिव्यामः N 
शाक्या आळझः:। रचां देव करिय्यामः। तत्‌ कस्मात्‌ ॥ 
अयञ्च मदाञ्काक्यगण;। स चेकाकी | तत्‌ का तस्य शक्ति- 

रस्तिबलादभिनिष्कमितु ॥ 
तत ते राज्ञा शद्धादनेन च पञ्च शाक्यकुमारशतानि छता- 

सत्राणि छतयोग्यानीव्वस्वशिक्षितानि मद्दानभ्रबलापेतानि ue 
गगरदारे स्थापितान्यभ्ठवन बेधिसच्ष्लस्य&5रक्षणाथं | एककय्य 
शाक्यकुमार: पञ्चरथशतपरिवारः एकेकख रथः पञ्चपत्ति- 
शतपरिवार: स्थापिता5भुद्दोधिसच््स्था रक्षणाथं | एवं दक्षिणे 
ufa उत्तरे नगरदारो पञ्च पञ्च शाक्कमारशतानि RAT- 
wife छतयोाग्यानि दग्वस्तशिक्षितानि महानगशबलापेतारनि | 
एककस्ा शाषधकुमारः पञ्चरयशतपरिवारः एकेकश्चरथः 
पञ्चशतपक्तिपरिवारः स्थापिताऽभूद्‌ बाधिसक्षस्थ cary | 
मडइलकमचलिकाख्च श्रावया: USGA FS TINTATSTT 
ary faar अभूवन्‌ । राजा RETZA: पञ्चभिः कुमारशतेः 

arë परिटतः GHA: खक ग्टइद्वार Hay च गजेषु च 

समभिरुच्य जागत्ति wp 
महाप्रजावती च गातमी चेटोवर्गमामन्लयते स्म । 
दारे प्रदीप विमलां afa मणिरक्ष विमल सब्वि स्शपेया 

अलम्बयाथ हारा wat करुत सव्य गेदेऽस्मिन्‌ (९) ॥ 
१ “प्रदीपविसस्लां” प्रदीपान्‌ विमलान्‌ “ध्वजाग्रि मशिरल frag सब्वि wea” 


ध्याये मणिरतलानि विसत्लानि सव्वं स्थापयत “ ATALA दारां agua 
VTA प्रभा '' प्रभां “ सब्य ” Safar | 


२४४६ ललितबजिस्तरः | 


सङ्गोति याजयया जागरथ अतन्द्रिता इमां रजनी i 
प्रतिरक्षया कमार यथाऽविदिता न गच्छेया (९) ॥ 

वर्मित कलापडस्ता अभिधनशरशक्तितामरखद्दीता: । 
प्रियतनयर चणाथ करोय ws मचायल्नं (२) ॥ 

द्वारा पिधेथ सव्वा सयन्लितर्गडां दूढकपाटां । 

मुञ्चथ सा च अकाले मा अत्र सत्त्व इति न ब्रजेया (३) ॥ 
मणि हारमुक्ताडारान्मखपष्पक अद्ध चन्द्रान्‌ । 

श्ट द्घलमेखलकर्सिकमद्रिक सुनिबद्धां नूपुरां करूत (e) ॥ 
यदि सहसा निष्कुमेया नरमरूदित मत्तवारणविचारी। 
तथ तथ पराक्रमेथा यथा विघातं न विन्देया (५) ॥ 

या नारो शल्तिधारी शयनं परिवारयन्त विमलस्य । 
मा च भवथ सिद्धिविद्दता: पतङ्ग इव रच्या नचे: (६) ॥ 
रादेथ रतनजालेरिदं we पार्थिवस्य TIT „ 


९ ° सङ्गीति याजयथा ” सङ्गीतिं याजयत “ जागरशथ'' जाग्टत “Tai cert 


स्यां रजन्यां ` प्रतिरचथा ” प्रतिरचत “ गच्छया ” गच्छत्‌ । 


२“ वब्मित Uca fuer “ असिधन शरशक्ति ” असिधनः शरशक्ति * कराशथ 


M y», 


कुरुत we सव्वाः। 


w “ द्वार, पिधेथ सव्वा ” द्वाराणि foun vente “'सथन्त्तितगडां टळकपाटां" 


शयन्त्रितगन्तामि डढकपाटानि “९ सञ्चथ '' मस्त “ aga ^ ANALI 


y RAJUR ' सखपष्पकान्‌ “ ऽए ङ्कःन्त मखन्तक सिंक मद्रिक”' शट ज्ू'स्ला मखल्ला क - 


$ 
सिंकामद्रिकान “ सुनिबड ” सुनिबद्धान्‌ c नपरां ” नपरान। 


* निष्क्रमया ” निष्क्रसत्‌ “ गरसरुर्हित ” भरमरुद्धिता ' तथ तथ परा- 


क्रमंथा ” तथा तथा पराक्रमत “ विन्दया ” विम्दत्‌। 


६ “ मारो शक्तिधारिणो'' ara: शक्तिधारिण्यः '' way "waa weet” 


बचत! 


पक्चदशाध्यायः ॥ 289 


वर्परवांख रवेथा इमां रजनी रक्षया विरजां (0 ॥ 
अन्यान्य बाधयया मा वसेयथा रक्चया इमां रजनों | 
मा च अभिनिष्कुमेथा विजह्य राष्रञ्च राज्यञ्च (२) ॥ 
एतस्य निर्गतस्य राजकलं afad मिरभिरस्यं । 
wies भवेया पार्थिववंशक्िरानबद्ध इति (१) ॥ 
अथ खल भिक्षवाऽष्टाविंशतिमदायक्ञसेनापतयः पाञ्चिकय- 
चसेनापतिपूर्ववङ्गमानि च पञ्चदारितीपचञ्रतान्यर्कस्मन्‌ afa- 
यात्येवं मतं विचारयन्ति wi अद्य माषा बाधिसत्त्वाःभिनि- 
स्कुमिस्यति युभ्माभिः पूजा कम्मेण ओत्सुक्यमापतत्तव्यं u 
चलारच महा राजाना अडकवतों राजधानीं प्रविश्य at 
सती यक्षपर्षदमामन्लयते Bi अद्य माषा बाघिसत्ताऽभिनि- 
व्कमिस्यति। स य्॒ाभिइंयचर णपरिग्ट tar निम्क्रामचितव्यः॥ 
सा च यक्षप्षेदाद | 
ANTS अभेद्य नारायणा आत्मभावा 
गसूवीर्यबलउपेतु साऽकम्पियो सर्व्वसत्त्वा त्तम: । 
गिरिरिव मच्दा मेरुरुत्पाद्य शक्यो नभ धारितुं केनचित्‌ 
न तु जिनगणमेरुशे लेगरुः पण्यज्ञगनाशितः शक्यते न तुं कचित्‌(०)। 


९ “ छादथ ” छादयत “ रतनजालेः ” TAIA: रवथा ” रुवीत cai 
रजनी रक्षथ Sei रजन्यां रचत “ विरजां ” विरजसं बाधिमर्त्वामत्यथः | 
O R “ अअन्यान्य बाधयथा ” अन्यान्य बाधयत “ मा वसंयथा ” मा वसत “ रच्चथ। 
wi रजनी '' रचत wat रजन्यां “ च्यमिनिष्क्रमया › ` स्यभिनिष्क्रमत्‌ i 

e “ gend ” सव्वेमिद्‌ “ भवया ” भवेत | | 

४ “ अभेद्य नारायणा च्यात्मभावा ” अभेद्या नारायणतुल्यात्मक्षावा '“ गरवोय्ये- 
«usw ” गरुवोयेबलापतः “ साःकम्पिया ” स च्यकस्प्यः `` नभे घारितु ” नर्भास 
धारयितु | 


* ac खलित विस्तरः ॥ 


वेश्रवण आह | 
ये मानगर्व्वितनरा WI शास्ता 
ये प्रेमगारवस्थिता wa ते वि्जानि । 
अध्याशयेन अभियज्यय गारवेण 
लघ तं डि वेत्यथ खगा इव द्धलपशों (९) ।। 
अहञ्च पुरता यास्य युयञ्च वद्दया इयं । 
TAA बाघिसच्चस्य पण्यमाजमा बहु (२) ॥ 

अथ खलु भिक्तवः शक्रो देवानामिन्द्रो देवां स्त य स्ति शा मा- 
मन्त्रयते i अद्य माषा वाधिसक्ताऽभिनिस्क्रमिब्यति । तत्र 
amfa: पूजाकम्मं णे ERAI भवितव्यं ॥ 

अहं तावत्कपिलत्रस्तुनि महानगरे सर्व्वस्त्तीपरुषदार कदा- 
रिकाणामस्वापनं करिस्यामि । ललितव्यूहा नाम देवपरः स 
एवमाइ ॥ 

तत्र शान्तसुमतिनाम देवपुत्रः स VARE । अमणि सव्वं- 
हयगजखरोष्रगामचिषस्तीपरुषदारकदारिकाणा शब्द मन्त द्ध - 
पायव्यामि ॥ 

व्यूहमतिनाम दवपुच: स एवमाड | अहं गगनतले सञ्चर- 
थविस्तरप्रमाणरल्नवेदिकापरिटतं सय्यकान्तमणिरक्षप्रभाज्ज्व- 
लितमच्छितच्छ चध्वजपताक नानापुष्पाभिकीश्य नानागन्धधूप- 


t "“मानगविल'"” मानमविलताः “गरुस्तण गरुस्तषा '' स्यमियञ्ध थ चअभियज्धत 
२ ''यगहशथा” सायत “aa निष्क्रमण “पण्यमाजमा  पण्ममजथिष्यामः | 


प्रसदणाय्याय: ॥ "gc 


वरिका निर्धूपितं aria करिस्यामि । येन aria ब्रोधि- 
सस्वाऽभिनिप्क्रमिव्यात ॥ 

शऐेरावणा नाम नागराज: स एवमा ह 0 अहमपि च Wat 
पण्डायां दाजिंशद्योजनप्रमाणं कूटागारं माजेयिव्यामि। यत्रा- 
सर साऽभिरुद्य त्रय्यसङ्गोतिसम्प्रभणितेन मता गोतवादितेन 
बाधिसच्वस्यापस्थानपरिचय्यां sere गमिव्यम्ति ॥ 

स्वयञ्च शक्रो देवानामिख एवमा । we द्वाराणि faa- 
frarfa मार्गच «esfera ॥ 

धर्मचारी देवपुत्र आइ। अचं fanana raug ifa- 
anfa ॥ | 

सञ्चोदको देवपच आद । अचं gifs ्रयमादुत्थाप- 
चिय्यामि ॥ 

सच वरुणश्च शाम मागवाजा AAA च नागराज: wary” 
मागराओजाइनवतप्तस नागराजा मन्दोपनन्दौ नागराजावव- 
are: | वयमपि बाधिसत्त्वस्थ पुआकम्भण का खान सारिमेघ- 
मभिनिम्मायारगसार चन्दनचर्स वर्षमभिवर्षयिय्यामः ॥ 

इति fe faan देवनागयच्चगन्धनेंसायमेवंरूपाभिप्रा- 
यखिन्तितोाउभूत्‌ व्यवसितञ्च । बोधिसत्त्स्येव धर्मचिन्तासप- 
Aga सक्कीतिप्रामादषु सुखशयनगतस्यान्सःपुर मध्यगतस्य 
पूव्वबद्धचरितं विचिन्तयतः सर्व्वसक्वदितमनुचिन्तयतद्चत्वारि 
पूर्व्प्रणिधानपद नया मुखोभवग्ति Gi ॥ 


कतमामि waft । qai मया स्वयम्पुवामाधिपत्यमभि- 
12 


२५ e सस्वितविस्तरः | 


लघता weit प्रार्थयमानेनेवं सम्नादः सम्रद्धे भुत | wwe 
दुःखितान्‌ ÇET अहा बताई संभारम'डाचारकबन्वमप्रक्षिपस्थ 
स्माकसःन्रिवेशस्य संसार चारक faa बन्धनप्रमाक्षशब्द से दी र- 
Wd amar: सक्षिगडगाढबन्यमबद्धांस wary प्रमाचर्ययं 
Le! प्रथमपुव्वेप्रणिधानपदमामुखीभवति स्स 

RET वताहं संसारमइाविद्यान्धकार ग इनप्रक्षिप्तस्य ATR- 
स्वाच्चानपट लतिमिराद्तनयनस प्रज्ञाचचषर्विर हितस्याविद्या- 
माहान्धस्य मदन्तं धग्मालाक कुर्य्या । ज्ञानप्रदोषश्चापसन्द- 
देय ज्रिविमाक्षसुखज्ञानवता ओआषशिसम्प्रयागेण चापायप्रज्ञा- 
ज्ञानसम्प्रयृक्तेन सव्वीविद्यान्धकार तमामइत्तिमिरपटलकाल्ु- 
व्यमपनोय प्रज्ञाचक्षविशाधर्येयं ॥ इदं fedrd पृव्वेप्रणिधानप- 
दमामृखीभवति स्म ॥ 

अहा AATE मानध्वजाच्छिसस्थ स्राकस्याष डार ममकारा- 
भिमिविद्टस्यात्मीयसा हानुगमानसस्य सञ्ञ्ञाचिन्तदृष्टिविषय्या- 
सविपष्यंस्सस्था सङ्ग इ श॒ दी तस्या यमा गो पदे शेना स्मिन्मा नध्वजप्रपा- 
तनं gain इतीदं ene पुर्येप्रणिधानपद मामखीभवति स्म ॥ 

"IYT वला इं सुपशान्तस्य' लोकस्य तन्हाकुलजातस्य गणाव- 
गण्ठितभूतस्याजवजवसमापक्नस्याऽस्मा्ञोकात्‌ परं परलोाका- 
fed लाक xem संसरत: संसारादनिटृत्तस्याऽलातचकस- 
मारूढस्थयापशामकं omefaat wa प्रकाशयेयं ॥ दतीढ्‌ 
चतुर्थ पुर्व्वप्रणिधामपद माम्खीभर्वात wo इमानि चत्वारि 
पुर्व प्रणिधा भपडग्या g भर्वान्त wi 


प्चदणाध्याय: ॥ Rie 


afarg क्षणे घर्झचारिणा देवपचेण शउड्ावासकायिके- 
दवपुेरविशतविगलितमम्तःपुर मपदशितमभूत्‌ ॥ दिसंस्थितं वी- 
VETURA च गगनतलस्थास्ते बोधिसत्वं गाथाभिर A- 
भाषन्त । 
aaraa Jagar मदषया विबद्धपद्मायतलाचनं d i 
कथं तवास्तिन्नुपजायते रतिः श्मशानमध्ये समवस्थितस्थ i 
सञ्चोदितः साऽथ सुरेशरेभिनिरी च्यते5न्त: ur मुत्तं । 
wa : पश्यति तां विलय़ां श्मशानमध्ये fe स्थितां wa भूर्ता (९)॥ 

अद्राक्षीत खल्वपि बाधिसत््प: सब्वावम्सं भारौगणं । व्यव- 
सकम्‌ पश्यति । तच कासिड्टपशष्टवस्ता: eriam: 
कासिदिकोष्पाभरणा: कासिदिभष्टमुकुटाः काखिदिइतेरशे- 
विगापितगाच्य: काचिदिसंस्थितमुखा: काखिदिपरिवत्तिंतग- 
यनाः afanar खालाभिः काखिद्धसन्य: काश्ित प्रह- 
समय: काखित्‌ weary: काखिट्न्तान्‌ कटकटायन्ध्य; RNR- 
विवर्खवदमा: काश्िदिसंस्थितरूपा: काञ्चित्‌ प्रलग्नितबा इव: 
काश्िद्विजक्षिप्ततदना: काश्रिदुद्ााटितशीषां: काशिद वगण्दि- 
erdt: कासिदिपरोतवर्सितमख मण्डलाः काशित्‌ प्रध्वस्तश- 
दोरा: कायिदिभग्रगाचा: काञ्चिनिकुनाः खरुखुरायमाना: 
काश्िन्मदज़मपणशछा परिवत्तितशीषशरीराः काशिदीणावल- 
वक्याद्यपरिबृद्धपाणय: काखिद्ेणं ca: कटकटायनधः काखित्‌ 


९ “queria: goat | 'मिरोष्धस acfa) “स्थितां छ भता'' स्थितान 
way पर्ति ata सास्ययाण: | 


२५२ w ferafa QT: p 


किन्पण नकुलसम्पता डावकर्षितवाद्यभाण्डा: KAATAA- 
पर्विन्तंमयमा: काखिदिटत्तास्या एवं सदिझतं धरणीतल- 
qaam yt निरीक्षमाणा fuaa: सञ्रामसञ्ज्ञामृत्पाद्‌- 
यति wu | 

तत्रेदमुच्यते । 

तां दृष्ट ofan स लाकमायः करुणं विनिञ्चस्य इदं जगाद। 
Wel वता छऊूच्छुगता asa कथं रतिं विन्दति राचञसोगणेः (१)॥ 
अतिमाइतमाड़ते दुर्मतिकामगणेनिंगणसछिज्ञन: । 
fen पश्चरसध्यगता यथा न fe लभन्ति कदाचिदिनिः- 
छति (२) ॥ 

अथ बोधिसत्ताऽनेन पनरपि ` धम्मालकमखेनान्तःपुरं 
अत्यवचमाणा मदाकरूणापरिदेवितेन wary परिदेवते स्म ॥ 

इह ते बाला इन्यन्त आघातिन इव uU Wd बाला 
रज्यम्ते चित्रघटेव्विवामेध्यपरिपूर्णम्वविद्यांस:। इद ते बाला 
asf गजा इव वारिमध्ये । इच ते बाला रुध्यन्ते चारा 
X3 सारकमध्ये । X€ त बाला अभिरता वराहा दवा- 
इएचिमध्ये । xw ते बाला अध्यर्वाघताः कुक्कुरा इवास्थिकर- 
मध्य XX ते बाला: प्रपतिता दीर्पाशसास्बिव पतङ्गाः । 
TE ते बाला बध्यन्ते कपय इव वलयेन। दू ते बालाः परि- 


— चना ओज. Um ve nr 


१ ey SRR TET उग्रः SRT वता छच्क्रगता” WaT वत BNR: | 


"fast विन्दास । 
२ "मिग पञ्चरमध्यगलाः” विदमाः पञ्चरसध्यगताः । "wwfer wm | 
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द्यन्ते MAART इव जलजाः । इच ते बालाः परिकु- 
wa सुकाएठेस्विवारगाः। इह ते बाला अवसब्जन्ते किल्विष- 
कारिण इव WAT | इच ते बाला: संसोदन्ति जोषगजा इव 
wq । इच ते बाला विपद्यन्ते भिन्नयानपात्रा इव मझासमुद्रे | 
TE d बाला: प्रपतन्ते मझाप्रपात इव जात्यन्धाः | इच ते 
बाला: पर्य्यवदानं गच्छन्ति पातालसन्धिगतमितव वारि i इ 
ते बाला धूमायन्ते sewer इव महाएथिवी। | आभिवाला 
भराम्यन्त कुम्भकारकचक्रमिवाविद्धं । इह ते बाला: परिभक्षा- 
मयन्ते शेलान्तर्गता इव जात्यन्धाः | इह ते बाला विपरिवत्तन्ते 
FET इव सखण्डबलबड्भाः । TE ते बाला स्ल्ायन्ते सीअकाख 
इव टणवनस्परतयः। इद ते बालाः परिदीयन्ते शशीव Hue | 
्राभिबाला भच्धन्ते गरुडेनेव Gant: | आभिबाला यस्वन्ते म- 
TCU पातका:। आभिबाला लप्यन्ते चार सङ्घनेव साथीः। 
अआभिबाला भिद्यन्ते मारुतेमेंव शालाः । आभिवीला इन्यन्ते 
दुष्टविषेरिव जन्तवः। आख्ादसञ्ज्ञिना बालाः चण्यन्ते मधदि- 
ग्धाभिरिव च्रधाराभिबालजातीयाः । 'आभिबाला उह्यन्ते 
दारुस्कन्धा इव IATA: । आसिबाला: क्रीडन्ति दारका इव 
«pau p: | आभिनाला बध्यन्ते अङ्कुशेनेव गजाः। आभि- 
बाला बध्यन्ते धृत्तंकेरिव बालजातीयाः | इद ते बाला कुशल- 
मूलानि छपयन्ति द्यूताभिरता इव धनं । आभिवाला भच्यन्ते 
राचसीभिरिव बणिज 

दत्येभिद्वाजिंश ताका रेबाधिसस्चा$न्त:पर परिपूर यित्वा का- 
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चऽश्उभसकूश्ञां विचारयस्रप्रतिकूलसऊआमुपसंदरम्‌ जुगप्सस- 
Emanan weary: प्रतिविभावयन्‌ कायस्थादोनवं 
सम्पश्धन्‌ कायात्‌ कायाभिनिवेश्रमचार यञ्ळ भसञ््ञां विभाव- 
यम्रण्एभसञङ्ज्ञामवक्रामयन्‌ अधः पादतलाभ्यां यावृ द्धं मस्त- 
कपर्य्यन्तं पश्यति स्म । अशउचिसमृत्यितमश्‍्उचिसस्भवमश्‍एचचिस्व- 
वन्नित्यं ॥ तस्याञ्च वेलायामिमां गाथामभाषत | 
aAa हृष्णासलिलर्ज सत्कायसकज्ञीछतं 
अश्रुखेदकदा इम्‌चविकतं शाणीतविन्दाकुलं । 
वस्तिपूयवसास्टमस्तकरसे: पुरें तथा किल्विषे- 
fia wafad झमेध्यसङ्कुलं दर्गन्धि नानाविधं (९)॥ - 
'अस्थीदन्तसकशरामविशतसमादतं लामसं 
अम्तःझीइजकदसाषरसनेरमिस्थितं दब्बलं। - 
मज्जासलायनिबद्धयन्त्सदूशं मांसेन usted. 
गानाव्याधिप्रकोषंशाककलिलं क्षुक्षपंसम्पीडितं (२) t 
जन्तूनां निरयं अनेकसुषिरं ae जराज्याअित 
ter ar दि विचक्षणा रिपनिभं मन्ये शरीरं खक (a) tt 
एवञ्च बोधिसत्वः काये कायानगतया स्त्या विहरति स्म! 
गगमतलगताञ्च quur घर्मंचारिणं देवपत्रमेवमाुः | 


v “शाकीतविम्दा कुसलं minara srg 'मस्लोपूयथसास्टमस्तकरसे' "cwfüg- 
quas CRATE: | 

e “अस्थोदस्भः' wig car | 

३ '' अन्ये” अन्यन । 


(We n: ॥ २५५ 


किमिद; मार्ष सिद्धार्था विलम्बते । अन्त at व्यवलोकयति स्स । 
सञ्चोपदर्शयति चिच्ञ्चादेजयति i भयखचघुनिवंशयति | अथवा 
जवे जलनिधिगम्मीरा $यं न शकामस्य प्रमाणं यहोतुं अथवाऽस- 
Ye मा खल विषये सञ्चते मन: । मा खल्चमले: AIAT 
विस्मरति पूग्वेप्रतिज्ञामिति ॥ 

धर्म्चाय्याच। किमेवं कथयले(९)॥ मूनमस्य प्रत्यक्षात्‌ usua 
बाधाय चरतस्तथाविधा निःसङ्गताऽभूत्‌ । नेव्त्रम्यत्यागे च 
किमङ्ग vata afe चरमभवावस्थितस्यासङ्गा भविष्यति ॥ 

अथ खल भिक्षवा fasa: छतनिश्चयः मंवर्खितमानसे 
व्यदसितबद्धिः सली लमवलम्बितपर्व्यङ्गाद वतीयं अङ्गींतिप्रासादे 
पूव्वाभिमखः feat दक्षिणेन पाणिना रल्लजालिकामवनाम्य(२) 
प्रासादकाटीगता दगनखछतकरपटे Wal सर्व्वबद्धान्‌ सम- 
न्या हत्य सब्य ड्धेभ्य्च नमस्कार GAT गगनतलमवलोकयति स्म! 

सेएऽद्राचोट्‌ गगनतलगतममराधिपतिं दशशतनयनं qu- 
शतसइस्वपरि टत॑ पष्यधूपगन्ध माल्यविखेपन चूर्णं चीवर छ चध्वज- 
पत्ताकावतंसकरल्हारदामपरिशृहीतमवनतकायं बोाधिसत्त्वं 
नमस्यमानं स्थितं ॥ चतुर -लोकपालान्‌ यक्ञराक्ञमगन्धर्व्य- 
शजगगणसपरिटंताम्‌ sage ढवम्मितकवचितान्‌ असिधन॒:श- 
रञश्क्तितामरच्रिशइलइस्ताम्‌ सलीलमणिमुकुटएवलम्बितचुडान्‌ 
Qaa ममस्यमानान स्थितान्‌ पश्यति स्स ॥ wraarafy 


१ ''कथयत'' कथ्यत | 
ONARTU श्यवनसब्ध | 


Rud लल्तितविस्तरः n 


Zagat वामदक्षिण्या: ager: स्थितावपश्चत्‌ ८ yag 
मक्षत्राधिपतिरुत्थिता$भूत | अड्धराचेच्य समयं «em दृष्ट्रा 
च माधिसत्त्वस्छन्द्‌्कमामन्त्रयते स्म ॥ 

च्छन्दका च खल माविल्तम्ब डे अराज दद मे अलङ्कतं । 
सव्वमिद्धि मम एति मङ्गला अर्थसिद्धि yang अस्यते (१) ॥ 

अथ च्छन्दक vd वचनं JAANA एवमाह | क॑ 
nafaa? विकसितभ्र कमलद स्एभलो चन नुपसिंह सरदिन्दु- 
usi कुमदशशाकःपरिमदित नवनलिनकामलविबुद्धपद्मवद न 
हाटकसोधान्तरि तारूणविमलशशितेजा gasar ir गिमणि- 
विद्यत्मभाज्ज्वलिततेजा वारणसन्त ली लगजगामिन्‌ गाटपम्टगे- 
रद्द सक्रमसुक्रमसुचरण ॥ 

बोधिसत्त्व आह | 
च्छन्दक यस्यार्थि मयि पूर्ववत्यक्त कर चर णनयमा | 
सथ उत्तमाड़न भार्य प्रियाख राज्धधनकमकवसर्मा (२) ॥ 
रल्पूर्णणजतुरग अनिलजववेगविक्रमबला: | 
शील मिरक्षिक्षान्तिपरिभावि वोय्थेबलध्यानप्रज्ञानिरतययासि(३॥ 
बऊुकल्पर्काटि नियुता किन्तु fra बेधिशिवशालन्ति । 


९ “छम्दका च aE साविल्लम्ब है ह छम्दक स्वं स्स्स मारयित्लम्बस्वत्यन्बयः | तञ्च 
राज दद म" अश्वराज afg  । afafa मम एति'' statique आयाति! 
व्यश्थसिद्धप्रयमद्य HAA  wuuwuwWereu भविष्यति | 
२ “qe मयि qaqa’ यम्याथं मसा qut एत त्यक्ताः। ''करप्चर पाम समा 
कर्चरगानयर्नानं | तथ त्तमा ङ्म WY” तथा ससाना भाया | “राज्यघम- 
कमकवसनां' राज्थधनकनकबसर्मान! 
०९ "cau गजतुरग” रक्षपूषगजसुरगाः:।| wha fa chy शोस्त भया र चिल | 


पश्चदशाध्यायः॥ २५७ 


जरा मरण्पञ्चर निर तसत्वपरिमा चनस्य समयो$ wuferg मम(९॥ 
SHIR अइ | सुतं मया आय्येपुच यथा त्वं जातमाच 
एव नेमित्तिकानां ग्राह्मणानामपनामिता दर्शनाय ॥ तेखासि 
राजः घरद्धादनस्याग्रता व्याछतः॥ देव इड्धिस्ते राजकुलस्य ॥ 
aie i किमिति॥ ते आहु:। अयं कुमारः शतपण्यलक्षणा MTA- 
स्तवात्मजः पुण्यतेजितः। स चक्रवर्ती चतुदपिश्वरो भविव्यति 
सप्तधनेरूपेतः॥ स चेत्पुनलाकमवच्य दुः खितं विज्या न्तः पुर (२) 
frafaafa sata बाधिमजरामरणं पढ्‌ तपंयिय्यते धग्मेजले- 
रिमां ्रजां॥ [इन्ताय्यपुचास्ति तावदेतञाकरणं नेदं नास्ति](३)॥ 
किन्तु श्टण तादन्‌ ममार्थकामस्य वचनं॥ आद । fafafa n 
आड । देव Gara इह केचिदनेकविधानि ्रततपांस्यार भन्ते- 
$जिनजटामुकुटचोवरवल्कलधरा दीघनखकभश्मश्ुवानेकवि- 
धानि कायस्यातापनपरितापनानि समत्मइन्ते। तीव्रञ्च जततपः 
समारभन्ते | किमिति। वयं देवमनुग्यसम्पत्तिं प्रतिलभेमद्दीति। 
सा च सम्पत्चयाय्यप॒च प्रतिलव्वा इदञ्च राज्यं सम्टद्ध ञ्च स्फट ञ्च 
चेमं yfad रमणोयमाकींबुजनमनस्यमिमानि चाद्यानानि 
वरप्रवराणि नानाविधपष्पफलम्रतिमण्डितानि नानाशकुनि- 
गणनिकूजितानि पृम्करिण्शञ्चात्पलपद्मकुमुद पुण्डरोकेपझाभि- 
ता इंसमथरकेोकिलको चसारसनिकूजिताः पुष्पितसहकारएऽ- 
V “ बड़कल्पकोठिनिय॒ता ” बहुकल्पकेटिनियुतपफस्येन्त | “ स्पाशत्व qu .॥ 

“ समयोऽद्युपस्थितु' aaa उपस्थितः ii | > 

२ “ विजद्तय़ान्तःपुर'' विद्वायान्तःपुर iu 


& [ } रतचिन्हक्राडोछतपाठ; द्वितोयसद्कुःक पुस्तक नापन्यभ्यत ।। 
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शेक चम्पककुबलकतिलककेशरादिनानाडु मतीरोपरिबद्धा AT- 
नारलटच्तवाटिकाससलङ्कता अष्टापदानिबद्धा रक्षवेदिका- 
परिट्टता रल्लजालसञ्ळ्'्तरा यथर्त्तकालपरिभेगा raast- 
शरड्धेसन्तसुखसंवास्था TA च सरदभनिभाः केलाशपरव्वंतस- 
SU महाप्रासादा वेजयन्तसमा घम्मंसुघर्मच्चेचसमा शे।कविग- 
तप्रम्टतयो वितर्डि निर्खुइतार णगवा चदरम्यकूटागार प्रासाद्‌ सम- 
wea रलकिङ्किणोजालसमीरिता इदअआाय्यपुत्रान्तःपरं 
तुणवपणववीणावेणसन्पताडावचराकिम्पलन कुल सुघो षकम्ट द ज्ग'- 
पटचनुत्यगीतवादि चसङ्गीतिसंया गसुशि क्षितं हास्यलास्यक्रीडि- 
तरमितसुखितमधुरेपचारं । लञ्च देवपुत्रा यवा नातिक्रान्त- 
थावना नवादक्तसरुण: कामलशरीरः: fax: छष्णकश: अवि- 
क्रोडित: काम: | रमस्व तावदमराधिपतिरिय दशशतनयन- 
स्तिदशाधिपति:। ततः warez zar अभिनिष्क्रमिव्याम: ॥ 

तस्याञ्च वलायामिमां गायामभाषत i 

रमता च रतिविधिज्ञा अमराधिपतिव्येया fagrari i 
ततः पख्चादद्धीभूता त्रततपसमारभिय्थाम: (९) ॥ 

quuna अआ ह। 

अलं च्छन्दक अनित्याः खल्वेते कामा अध्रवा अशाश्चता 
विपरिणामधम्माणः प्रद्रता्चपला गिरिनदीवेगतुस्या अवस्या- 
यविन्दुवद्चिरस्थायिन उल्लापना; रिक्तमष्टिवद मारा: कद्‌ स्वो- 
स्कन्थवदुबेला: आमभोजनवदेद नाका; शरद भ्रनिभाः क्षणा- 


९ “रमता” रमत | “ब्रततपसं” ब्रततपः ब्रततपांसीति ari ''ष्यारभिष्यासः ” 
woogie Crews “चाभरिष्यास: इति च कचिद्न नये दश्यते ॥ 


प्रश्चदशाध्यायः ॥ RWE 


gar a भवन्ति अचिरस्थायिना विद्युत va नभसि विषभाज- 
afaa विपरिणामदुःखा मारुतलतेवाखुखदाः (९) अभिलि- 
खिताबालबङ्धिभिरूद कवुदुदा प्माः क्षिप्रं विपरिणामधब्माणज: 
मायामरीचिस दृ शाः संज्ञाविपय्याससमुत्यिताः माचासद्‌ शा खि- 
न्तविपव्यासातिथयिताः agag: दृष्टिविपर्यासपरिययो गे- 
नान्तिकराः सागर इव दुःखपूराः लवणादक इव ढषाकुलाः 
सर्पशिरोवदुस्पर्शनोीया: मच्दाप्रषातवत्परिवर्जिताः पण्डितैः स- 
भया: सरणाः सादीनवाः सदोषा इरति ज्ञात्वा विवर्जिताः प्राज्ञ 
विगर्चिता faufg: जगप्सिता आर्य्येः विवर्जिता qA: परि णच्दीता 
sis: निषेविता ara: तस्याञ्च वेलायाभिमां गाथामभषत। 
विवर्जिताः सर्पशिरा यथा ब॒घे- 
विंगरिंता मीढघटा यथाऽएएचिः i 
विनाशका: सव्वंसुखस्य कन्दक 
rer fe कामान्न विजायत रति: n 
तदा छन्दकः शस्यविद्धो यथा क्रन्द मानस्तते।ऽशुनेच्रा दुःखी 
एवं वाक्यमब्रवीत्‌ । 
देव यस्याथि केचिदिचऽऽतोब्रानेकविधान्‌ रभन्ते 
न्तान्‌ अजिनजटाधर सुदी्धेकेशन खश्मश्नु ची वरास्तथा à 
वल्क लधरा इएप्काङ्गानक ्रतानाश्रिता: शाकश्यामाक- 
गद्द लभक्षाख ऊद्धमद्धकाखापर गान्रतां संश्रिताः (२) ॥ 


re तट गजल 


. 
— — एट 


»» 


९  मारुतल्लतव ” माललतवत्यनमोयत ॥ 
२ “यस्थाथ'' यस्याथं । “वश्कशधरा बण्कलधराः। “ गईल NÈRTA | 
गात्रतां ' AARIA | 


२६० खसल्लितविस्सरः ॥ 


किं त auwudw अछा विशिष्टा 
जगे CHAM ACT लोकपालास्तथा | 
शक्र वञ्चघरा याम देवाधिपा fafat 
AJAR च ध्यानसुखाकाङ्चिणः (९) ॥ 

 Wfex नरवरिष्ठ राज्यं तवस्फीतम्उद्ध सभिक्षच 
तथा5$रामाद्यानप्रासाद sfpfad वेजयन्तसमं | 
इस्लिगार स्वेणवोणारवेर्गीतवा देर तिन्‌ त्यसङ्गीति- 
संयागसंशिक्षितं भञ्ज कामानिमान्‌ मा जज खरत (२) ॥ 

बाधिसत्त्व आड | 

HUA श्टण यानि दुःखशतामर्षिता पूव्वेजन्मान्तरे | 
बन्धनारुन्धनास्ताडनास्तजना; कामहेतामंया ना च faf- 
दभूत्‌ (२) ॥ 
संस्कतमागसं अमदवसगतञ्च मादाकुलं wíssrerzd | 
अन्धभूतं पुरा आत्मसञ््ायहाकारका वेद नावीतिडत्ता 
इसे (४) ॥ 
धर्माज्ञानतः सम्भूता चपल चला- 


२ “उमे” जगति “चक्रवर्भोवरा'' चक्गवत्तिवराः | “शक्र” शक्राः || 

२ ''खारामाद्यानप्रासाद” आरामाद्यानभप्रासादेः” । “डऊच्कछियितं ऊच्छितं उच्चो- 
शतमित्यर्थः । “इस्त्रिगार' स्त्यागार AR भङःच्च ।। 

e “ दुःखश्तासणिता ” दुःखशतानि बन्धनादीनि मषितानिसया। “नाच” 
नच!) i 

४ QA YALA CH GAT HTH इव आकारा येषां। ''वेदमावो- 
faem” वेदनावीतिष्टत्तानि | “इस” डूसानि बन्ननादोनि । एवं परचापि 
ferreo विपरिनयानि ॥ 


पश्चदणाध्याय: N Re 


ऽनित्ध॑िघेः समा विद्युद्भिः सदृशा: । 

आसविन्दूपमा च्छक्ततु च्छा असाराः 

अनात्मा च प्रटज्यखभावा इमे BIT: (९) N 

न च मम विषयेषु संरज्यते मानसं 

देहि मे च्छन्दक कण्डकालड्गातमश्चराजात्तमं। 

quad मङ्गलाये पुरा चिन्तिता afer 

सव्वाभिभूः Aua धग्मराजा मुनि; (९) ॥ . 
HCA आह | 

इमाँ विबद्धाम्बजपत्रलाचनां 

fafseret मणिरल्मभूषर्तां । 

घनप्रमुक्तामिव fagat नभे 

नापेचसे शयनगतां विराचना (R) ॥ 

vutw वेणपणवाँ सुघाषकां 

म्टदङ्गवर्भाख सङ्गोति वादितां i 

'_चकारखराँ कलविद्ठनादितां 

यथा55लयं किन्नरोणां कथं fawren (e) ॥ 

सुमनात्पलां वाषिकचम्पकांस्तया 

सुगन्धमालां ग॒णप॒ष्पसञ्चयां à 


* “सास were" तुषार SER | “नात्या” Gaara: ।। 

२ ““चिन्तिता*' चिन्तितः । “भ्रष्यि  भ्रविष्यामि || i 

2 ae” नभसि “विराचना” प्रथम संल्यक दितोये च पुस्तकं “'विराचतां” 
ड्रति पाठा TWE ॥ 

४ “'यंशप्रश्यां” ATQAE ver अनुस्वारस्थ स्थाने WU कारा बाध्यः ॥ 


RER ललितविस्तर: ॥ 


कालागरून्‌ AAT छपना 
ASTIN ताननलेपनाम्बरान्‌ (१) ॥ 
सुगन्धगन्धांख रसान्‌ प्रणोतान्‌ 
सुखाधितान्‌ व्यञ्चनभजनंस्तथा । 

' ससकंरान्‌ पानरसान्‌ सुसंस्कृताम्‌ 
नापचसे देव afeyfaafa (२) ॥ 
शोते च उष्णाननलेपनान वरान्‌ 
उष्णे च तानुरगसारचन्दनान्‌ | 
तान्‌ काशिकवस्तरवराम्वरान्‌ WAT 
नापेच्छसं देव कहिङ्गमिम्यसि (२) ॥ 
इमे च ते देव कामगणा चि पञ्च 
सम्ट॒द्भदेवेस्विव देवतानां । 
रमस्व aag तिसोख्य अन्वितः 
तता वनं यास्यति शाक्यपुङ्गवः (e) ॥ 

बाधिसत््व आइ ॥ 
अपरिमितानन्तकल्पा मया च्छ न्दक 
भुक्ता कामानिमां ENA शब्दास । 
गन्धा रसास्यशंता नानाविधा 


att as e 


९ ““सुमनात्पत्लां' सुमनेत्पलानि। “चनुत्लपनाम्बरान' खनल्ेपनान्‌ अम्बरान 
अन.लेपनान्‌ वरान्‌ वा ।। 
२ “कदि कुच ।। 
e “किं” कुच ll 
= fi js EY f < 
४ '' रातिसाए् अन्वितः’ रतिसापज्य मन्वित इत्यथः | 


पश्चरशाध्यायः ॥ RR 


दिव्य घे मानुषा ना च ढप्िरमूत्‌ (९) ॥ 
नपंतिवर सुतेनैशय्धका रार्षितं चातु- 

दीपे महाराज्ये$भूचचक्रबत्ती समन्वागतः । 
सप्तभिरत्नभि: इस्तिगारस्य मध्ये गतः 
चत्रिदशपसिषु यामाधिपत्यञ्च काराषिंतं (२) ॥ 
येभ्यस्थाहच्यवित्वा इ गता निर्मिता निम्मिंतेषु 
मानात्मिका च श्रिया उत्तमा भुक पूर्वे मया | 
सुरपतिवसवर्त्तिमानेश्वरत्वं च कारार्षितं | 
HA कामाः सम्टद्धा बलान्नो च ढप्तीरभूत्‌ (३) ॥ 
किं पनरद्य मां चीनसंमेवितस्तत्तिं 

गच्छद्‌ चं स्थानमेतत्न संविद्यत्‌ a 

अपि च इतं जगं उपचाम्सक्ं 

eru दुःखितं शाककान्तार मध्ये स्थितं (४) ॥ 
क्ञेशव्याडाकुले दह्यमानं सदा | 
अशरणमपरायणं मचविद्यान्धकार i 
जरव्याधिग्टत्युभये: पीडितं 


१ “भक्ता” भक्ताः | “कासानिसां” इमे कामाः | “स्पशंता” स्पशाः। “fea” 
दिव्या: ii 

२ “रस्यं” waa | “कारापितं” wary छतं वा | “अभत्‌” च्यमूवं | 
““डूस्त्रिगारस्थ'' स्व्यागारस्थ meus ware’ di ` 

९ “घ्यवित्वा” च्यता भूल्वा “भक्त” wand “काराषितं' च्यकाषे छतं. वा । 
“भक्त WAT u 

४ “ोनसंसवितः''डोनउ्सारः vfa वा पाठः | “गच्छेत गमथेत | “स्थान ATA 
स्थाने vata | “संविद्यत'' संविद्ययं । mai” स्वगत tt 


"49 wferatqure: | 


TATE: समत्याइतं व्याहतं Wafer: (९) ॥ 
अहमिमं समुदानीया ware 
मडाशोलनजतक्षान्तिवीय्येबलां à 
दानसम्भारसद्दातां सारमध्या- 
weder: संद्रहीतां Tet (२) tt 
स्वयमदमभिरुद्ध नावामिमात्मानाऽवतीय्य 
संसार ओआधेरचं तारयिस्येऽभन्तं जगत्‌ । 
शाकसंसारकान्तारराषार्मिरागग्रहा- 
व्याकुले वेराकुले दुस्तर एव चित्तं मम (९) ॥ 
तदात्मनत्तीय्यं इदं भवाप्पंवं 
सवेरदृट्टियचक्तेशराक्षसं । 
स्वयं तरित्वा च अनन्तक जगत्‌ 
स्थलेऽन्तरीचे अजरामर शिव (४) ॥ 
तदा च्छन्दकाभूयस्या माचया प्ररूदन्नेमाह॥ देव एष 
व्यवसायस्य निश्चयः ॥ — 
बाघिसत्व आइ । wu च्छन्दक मद्य निश्चयं माच- 
werd चितार्थमुद्यतं अचलाचलमव्ययं FS मेरूराजेव (५) 
यथा queer l 


ss 


“'मादविद्यान्धकार” माछाविद्यान्नकार | “scary” scanty n 
“समदानोया' समदानोय i 

“नायां” नावं | “gar” call “fad सम” Sag इति भाव: ॥ 
निवशर्यामि' इत्यध्या हाय्य || 

“स्ह” RHI “साचसलाथ ” YARATTIN | SAXIS मेरुराजमिव ॥ 


cf c wd A “० 


पच्चदशाध्यायः ॥ REN 


SPAR आइ। कोदृश आरय्यंपुचस्थ निञ्चथः ॥ 
बाधिसत् आद | 
वज्ञाशनिपर इएशक्तिशर श्स वर्ष 
विद्युतूमभानज्वलितं कथितञ्च लाई । 
आदोप्तमेलशिखरा: प्रपतेयु afg 
ना वा we पनज्जनेय ग्टद्दाभिलाषं (१) ॥ 
तदा अमर नभगताः किलिकिला ufu कुसमटटिं । 
जय चे परममतिधरा जगति अभयदायका नाय (२)॥ 
न रज्यते परुषवरस्थ मानसं ` 
नभा यथा तमरजधूमकतुभिः । 
न faqa विषयसुखेषु fra 
जले यथा नवनलिनं समुद्भवं (३) ॥ 
अथ खल 'भिक्षवा बाघधिसत्तस्य निश्चयं विदिता wra- 
मतिश्च देवपृत्रा ललितव्यूच्य देवपुत्रः कपिलवस्तुनि HET- 
नगरवर (४) सव्पस्ली परुषद UCET दिकानां अपस्वापनं अकुरुतां 
सववशच्दांसान्तङ्गापयामासतुः ॥ 
अथ खलु fawat fsa: सव्यं नगरजनं wad 
विदिलाऽद्धरा्रिसमयं चापस्थितं ज्ञात्वा wur नक्षचवाधिपर्तिं 


—M—— न य प न IgA क. 


IS NI e winrar am pe ep ~ 


१ “घ्रषतंय” घ्रपतंयः। '' जनय जायय । 'ग्टछाभिलाषं › ग्टहाभिस्ताषो ॥ 
“[किल्लिकिला” किर्स्तिकस्टध्यनिभिः। afer’ मञ्चन्त ars: “wa | 
sate) 'परममतिधरइ परससतिधर | “'च्यभयदायका' अञ्भयदायक ॥ 
e “तमरञधूमकेतुभिः” तमारजाधूसकेतुमिः । fre” Fras ॥ 
४ “नमर पि) via wise पाठ: i 
L2 


Red ल्तितविश्तरः | 


aa ज्ञाता साम्पतं निष्क्रणकालमिति ज्ञाता 'च्कन्दकमा- 
मन्त्रयते स्म ॥ 

SHIH मा मेदानीं खेदय। प्रयच्छ मे कण्डक समल ड्कत्य 
मा च विलम्विष्ठा:। समनन्तगादाछताऽस्य बोधिसत्वेनेयं वाक्‌ ॥ 

अथ तत्सणमेव चलारा खेकपाला: बाधिमत्तस्य वचन- 
मृपश्रुत्य स्वकस्वकानि च भवनानि गत्वा बोधिसत्वस्य पूजा क्षणे 
खैः खैर्व्युहेस्ठरितं पुनरपि कपिलवस्तमहानगर माग च्छन्ति स्म ॥ 

तच तराष्रो महाराजा गन्धब्वाधिपतिः पूर्ववष्यान्दिशि 
आगतेऽभत्‌ | साध भने केर्न्धर्व्वको टी नियुतशतसच स्तेना नाद्व- 
दसङ्गोतिसम्प्रवादितेन ॥ आगत्य कापलवस्तुसचानगर प्रद- 
fanaa यथागतः gait दिशसपनिश्रित्यास्यात्‌ । बोधिसत्वं 
TAQAT: di | 

दक्षिणस्थान्दिशि विरूढका मह्ाराजाईभ्वागतोाईभूत्‌ । 
साद्धमनेकेः कुग्भाण्डकेटिनियतशतसहसखेनानामक्ताहारपा- 
शणिप्रलग्बितेनानामणिरक्षपरि छच्दीतेविविधगन्धे द कपूर्ण घट प- 
रिग्टद्दीति: ॥ आगत्य च कपिलवस्तुनि महानगर प्रद क्षिणीङत्य 
ययागत एव दक्षिणां दिशमुपनिर्श्रत्यास्थात्‌ । बाधिसत्त्व नम- 
QATT: ॥ | 

एवं ufgarat दिशा विरूपाना मद्दाराजा$5(९)गता- 
ऽभूत्‌ । साडूंमनेकेनागकाटीनियुतशतसहस्त्रेनानामुक्ताहार- 
प्रलम्बितेनानामणिर ल्ल परि ग्टहीतैर्गन्ध चुर्षपुष्पवर्षमेघसमुत्थिते- 


९ “ मङाराजाऽगताभूत्‌ ” मद्दाराज च्यागता भत sta We ॥ 


पञ्चदशाध्यायः ॥ २६७ 


q agja: सुगन्थिभिनानावाने : warafg: ४ आगत्य च 
कपिलवस्तुमहानगर प्रदक्षिणीकत्य ययागत एव पझ्चिमां 
दिशमपनिश्रित्यास्यात्‌ । बाधिसत्त्व नमस्यमानः N 

उत्तरस्था दिशः कुवेरो महाराजा$$ (२) गताऽभूत्‌। arg- 
Hag, यक्षकाटिनियृतशतसःहस्ेज्यातोरममणिरत्षपरिग्टडी ते- 
दीपिकापाणिपरिग्रदीति ज्वलिताल्कापाणिपरिग्रहीतः (२) 
धनरमिशरशक्तितामरजिश्ृलचक्रकनयमिन्दि पाल (३) नाना प्र- 
इरणपरिग्रहीतेदू ढसन्नद्भ वर्ग्मितकवचिते; ॥ अगत्य कपिल- 
वस्तुमद्दानगरवरं प्रदक्षिणीकृत्य ययागत एवात्तरां दिशमृप- 
निश्रित्यास्थातू । बाधिसच्वं नमस्यमान: N | 

शक्रस देवानामिन्द्रः सा्धन्लायर्तिंशद्ववेरागता$भूत्‌। दि- 
व्यपुष्पधूप गन्ध मा'्यविलेपन चूं चीवर च्छ चध्वजपताका भर ए - 
रिग्टदहदीत: ॥आगत्य कपिलवस्तुमद्दानगरं'प्रदक्षिरीकत्य यथा- 
गत एव सपरिवारः पर्य्यन्तरीक्षेऽस्यात्‌। बोधिसत्त्वं नमस्कुव्येन्‌ N 

इति fe भिक्षवः च्छन्दका बाधिमचक्षस्थ वचजमुपश्च॒त्याथु- 
पृष्ण॑नयनो बाधिसत्त्मेवमाह | आर्य्यंपच त्वञ्च कालज्ञा वेल- 
जश्च समयञ्ञः अयं कालोाऽसमया गन्तं । तत्किमाज्ञापयसीति॥ 

बोधिसत्त्व आंड । च्छन्दकायं म काल: ॥ 

HCH WE । कस्याय्यपत्र काल: ॥ 

बोधिसत्त्व आड | 


९ अच सन्धिः HEE, ॥ 


~ a` " पि 
e Wa समास प्राग्भ,द८परतोत्य 
e 'भमिन्यप।ल भिन्दपास्सः ॥ 


qc ललितविस्तरः | 


यत्तन्मद्मा miig, दीघेराज सत्तत्रानाथें परिमार्गता fet 
अवाप्य बोधिसजरामरं पदं माचेज्जगत्तस्य aut उपस्थित: (९)॥ 
TURA WAT ॥ 
तत्रेदमुच्यते । 
भामा$5न्तरीक्षाचय्य तथेव पाला शक्रश्च देवाधिपतिः सयज्ञः | 
यामाख्च देवा तषिताञ्च निर्भ्मिताःपर निम्सिंताद्यक्त त थेव दे वा:(९)॥ 
वरूणो मनस्वी अपि नागराजा अनवा सन्तश्च तयेव सागरः: | 
अभियुक्त ते चाप्यभिपूजनाथं नेव्क्रम्थकाले नर पुङ्गवस्य (2) ॥ 
ये चापि रूपावचरणु देवा: प्रशान्तचारी सद ध्यानगा चरा: । 
अभियुक्त ते चाप्यभिपूजनाथं चेलाक्यपूज्यस्थ नरोत्तमस्य (४) ॥ 
दशदि शाऽभ्यागतबोधिसत्त्वाः सायकाः पृव्वचरिञ्च रत्ना: | 
x च्यामचे निप्क्रमणं जिनस्य पूजां करिब्यामि तथानुरूपां (५) n 
ख चापि गद्याधिपत्तिमंदात्मा आदीप्तवञ्चो नभसि प्रतिष्ठित; । 
सन्नद्धगात्रा बलत्रीर्यविक्रमः करण गृह्य ARATAI (<) N 
चन्द्रख wa उभि देवपत्नी प्रदक्तिणवामकेषृ प्रतिष्ठिता | 


१ “प्राथितु'' घ्राथितं । “लतच्बानाथ ” दूर्त्याप कचित्‌ wisi) “पारमागेता" 
घारिम्टगयता। “माचेत Waa!) CCWOUTEC Wu: ॥ 
२ “भेामाऽऽन्तरचाख' रमाः घ्यान्तराक्षाय | caren पास्लाः। “निम्मिता 


दयः'' गणभंदाः | “पर निम्मितादाक परनिग्पतादाक्ताः तिव्वदभाषानवादिव्ललालि 
तविस्तर बद्धवचनप्रयागात i 

₹ yang “ च्यनावतभः'' “अनवतज्यति' पाठः। “अभियक्ञ” अभियक्ताः 
मिलिता दूत्यः | ''नागराजा नागराज: ॥ 

४ “रू्प्यवच रंष WI पाठः “४शन्तचारी ' प्राशान्तचारिकः | “सद” ger 
स्ाभियक्त' चभिशक्ताः ॥ 

४ “'स्यभ्यागत  च्यभ्यागताः। “पत्वर्चारञ्च पूव्वचारिणः । ' करिप्यामि करिष्यामः| 

ब्‌ ` 'अदोप्रवञ्ः' “Galery वा पाठः! “ग्य्द्य weal 


पञ्चदषाध्यायः | REE 


दशाहूल!अज्ञलि WAT Amasa aaa A (९)॥ 
ugg aaa सपारिषद्‌ या आदारिकर्निम्मितआत्मभाव। 
स्थिवाय्तस्तस्य नरा त्तमस्य मनाज्ञचाषाभिरुतं प्रमुञ्चत्‌ (२) ॥ 
सर्व्वऽद्य सिद्धाः शभ तुभ्य मङ्गलाः Gay यक्तः समचञ्च गन्तुं । 
RE प्रयास्यामि त्वयेव साद्धमनुत्तराया भव रागरूदनः (२)॥ 
सञ्चोदकसोादयि दवपुत्र उत्तिष्ठ शोध बलवीय्यउद्भतः | 

दृः खेइंतांस्तारय WHATS AAT: समुपस्थितस्त (४) ॥ 
समागता देवमइखकाय्य; प्रवषंमाणाः कुसुमान्मनाज्ञान्‌ | 

स चापि यर्व्यद्कवरे निषद्षा देवेर्टता भ्राजति AUA: o 
नगरे दस्लिका दारकास्य परुषा याञ्चाभवन्‌ दारिकाः 

सर्ववे ते श्यिता; किलान्तमनमा इषोपयेभ्यस्छताः । 

TAAA गवस सारिकश्एकाः ATAT मयूरास्तथा 

a ते शयिता किलान्तमनमः पश्यन्ति रूपं न ते (9) ॥ 

ये वा ते दूढवञ्जतामरघराः शाक्येः सुता:स्थापिता: 
TALAJ तामरवरे ते चाप्यवस्था पिता: 


१ 'Cwagzup स्हय्धः। "उभि उभ। |“'प्रदुष्तिणवासकष द्‌ IMITA ATAN: ॥ 
SWI GE E E E a दुशाङ्गन्लिभि र्‌ [ dais | yata HV] । ''गप्क्रन्थ 
च्टार्नावचारयन्त” न KALKI उ विचारतः ॥ 


e “ wiielfxetetudsuwusd ' दारिकर्निस्मितात्यभाव | “gaa” 
REN 
घ्रामसत्‌ ॥ 
« È ८ ae "m 4 
2 "we सव्याणि शुभ QATA "तुभ्य तव । ORFA” सङ्गलानि | 


“रक्त उदित Sta भावः ॥ 

४ “चाद्यि' चादयति। “शोध शाप ॥ 

४ “डूस्त्रिका' faa: । “किल्लान्तमनसा दूषापथभ्यः इत्यत तेषां Gan faai- 
स्थान उद्धावः अस्माकन्त सत NEU ॥ 


२७० लख्ितविस्तरः | 


राजा राजकुमारपार्यिवजन: सव्व प्रसुप्ताभवन्‌ 

अपि च नारोगणा विलय्मवसना wur न ते बद्धिषु (१) ॥ 
साच अह्मरुता मनाञ्चवचन; कलविङ्गघोाषस्सरो 

रात्रा faq अड्धेराचसमये d छन्दकमन्रवोत्‌ । 

माध च्छन्दक QE कण्ठक मम स्वालड्कतं शाभनं 

मा विन्नं कुरू a ददा्दि चपलं यदि मे fag मन्यसे (२) ॥ 
श्वा च्छन्दक अश्रपूमनयनस्तं खामिनमत्रवीत 

aa यास्यमि सत्तसारथिवर किमश्वकाय्यंञ्च ते । 

कालज्ञ समयज्ञ धर्ममचरणे काले न गन्तुं क्कचित्‌ 

द्वारास्ते पिदिता दूढागंलङताः का दास्यते तान्‌ तव ॥ 
शक्रेण मनसाऽथ चेतनवशात्‌ ते दार WAT: WT: 

दृष्टा wea fia: पुन दुःखी अश्रूणि सेउवर्त्तवी । 
हा धिक काऽसि सहाय किञ्च कुर्म घधावामिकांवा fasi 
sw तजवरेण वाक्य भितं शक्यं न सन्धारितुं (३) ॥ 

सा सेना चतुरङ्गिनी बलवतो किन्नु (2) करतोच हा 
राजा राजकुमार पाथिवजना नेमं चि बध्यन्ति ते। 

स्लहीसङ्घ: शयितस्तयथा यशवती ओआस्वापिता देवतेः 


१ ° wushpre KAA सम्धिराषः) “विलभग्नरवसना' विजुग्रवसना: । “म ते 
बझ्िभ'' त बद्धिप्र न । न जागरिताः इत्यथः ॥ 

२ ''साच wow (C “निगेतु' (ene | caras ' कण्टक | “ददादडिदंडि॥ 

BCS BITE “पन पनः badd aaisa “ arta सदाथ ” कि 
मझाथः। ““कुरमि  करामि। 'तजवरण' वरतजमा AA: कुचचित ud 

तंजाधरण इूति पाठः | “वाक्य वाक्यं | “सन्धारितृ सन्धारथितु ॥ 

४ Ufa कि न बा पाठः ॥ 


पञ्चदशाध्यायः | ROL 


wr घिगाच्छत्‌ सिथ्यत$स्य प्रणिधिर्चखिन्तितः usd: (२) ॥ 
देवाः काटिसहस्तददष्टमनसस्तं च्छन्ट्कमन्रवन्‌ 

साध च्छन्दक ददि कण्डकवर मा खेदयी नायकं। 
भेरीशब्जुम्टदङ्गद्र्यं नयुता देवासरेस्यादिताः 

aad प्रतिबुध्यते पुरवर ओआसखापितं Sad: (२) ॥ 

पश्य wan अन्तरीक्षे विमलं दिव्या प्रभा शाभते 
पश्य त्वं बुवाधिसक्तनय॒तां ये पूजनायागताः | 

शक्र पश्य शचोपतिं बलढ़तं दारस्थितं भाजत 
देवाखाप्यसुराश्च किन्नरगणा ये पूजनार्थागताः (a) ॥ 
श्रा ERAT देवतान वचनं त RUSH आलपी 
एषागच्छति सत्तसारथिवरः त्वं तावहंघिव्यसे। 

सा तं वर्षिसुवर्ष काञ्चनखुरं स्वालङ्गतं छत्तना 
उपनेति गणसागरस्य वनं रादन्तका TWAT (४) ।। 
एषा d वरलचणा दितकरा अश्वः सुजात: War 
गच्छ सिध्यतु तुभ्य एष प्रणिधिर्यखिन्तितः पूर्व्वशः । 
ये ते विप्नकरा sr प्रशमं सासा व्रत सिध्यतां 


V ‘यशवतो ' यश्शावती । “च्यास्वापिताः” प्रस्वापिताः इत्यनमोयतले ॥ 

२ `'खद्यो खद्य। “नयता” नियताः। “थ्थास्वापितं' प्रापितं इत्यः ॥ 

३ ''नयतां' नियतां। twm प्रचलितव्याकर णानसार '' शक्रं भाजते प्य 
ZAA प्रथसा विभःक्क रु व प्रशस्ता i 

४ ““ द्वतान दवतान।( | -“““आजलपो च्यालप र कथयामान | ''एषागच्छति'' 
इत्यच सन्धिराषः। 'ताव” तावत्‌ | “सा तं” dg “वर्षिसुवण Agad | 
Caran’ हत्वा । “उपर्नात' उपनयति । “aes” qua ae at | `'राद्म्तकः' 
सदन ॥ 


ROR ललितविस्तरः | 


देवा भव डिसव्वजगस्य सोख्यददन: GIA शान्त्यास्तथा (२) ॥ 

सव्वा कम्पिता षद्चिकारा धरणी शयनाद्यदा सात्यितः 

अरूढः शशिपूर्णमण्डलनिभ॑ तमश्चराजोत्तमं । 

माला पाणिविशद्धपद्म विमला न्यस्यञ्च अश्वात्तम (?) 

WAT WET उभो च तस्य परते दश्येन्ति मागात्तमं (र) N 

उभा तेन प्रमुक्त अच्छविमला अभासिता मेदिनी 

सव्ये शान्तमपायसत्त्व सुखिता क्लेशेन वाध्या तदा । 

पुष्पा वषिषु quate रणिषु देवाखुरास्तुषटुवः 

aq aa wafeu परवरं गच्छन्ति इषान्विताः (३) n 
परवरोात्तमी देवतलच्यो दीनमना 

उपगम्य गच्छति महापरुषे । 

uta: fear करुणदीनमना 

गिरया समालपति पद्ममुखं (४) ॥ 

तमसाकुलं ufay सब्वपुरं 

नगरं न arafa त्वया रहितं | 


Qua’ एप R ““हितकरा ww? ZARLA: | “तृभ्यं” तव । '“मा सा 
व्रतं ` तत्तद्‌ ब्रतं। सव्वेजगस्थ ”' YAAN) समस्तस्थापि “ ददन ” wey 
विकृष्यान्नथः काय्यः ॥ 

₹ "rte: स उत्थितः | “पाणिविशाद्वपदा ' पाणिरव fanaa तन fanai 
मात्लां। 'दश्यन्ति’ दशयतः ॥ 

8 “प्रमत्त” प्रमत्ता । Manufaa स्याभ सिता ज्यवभासिता वा । "शान्तं 
WAT | Baa AJEA । ahaa” छुखिताः। ‘aren’ are: | 
“पुष्पा” पुपष्पाणि। ` afa” वष्टणुः । CAAS ARTE: | “रणिष ' रणः। 
“ट्बासुरा दवासुराः | `'छत्य’ छला ॥ 

४ fac” Gr ॥ 


एक्चट्शाव्यायः n २७३ 


न RAST काविरति म्रीतिकरी 

त्यक्तं त्वया यदिद भवन । न रन: (९) n 
sufa wa पच्छिगणेऽन्तःपुरे मधुरवेणरवं 
AFEN तथ गोतरवं प्रतिबोाधनन्तवानन्त यश्च: (२) n 
za w wa सुरसिद्धगणाः 

gaa प॒जा तव राचिदिवं। 

wiafa गन्धं न च दिव्य पन: 

afa निर्गते निद्दतक्षेशगरण (इ) 1 
निर्भृक्तमाल्यमिव पर्य्यंषिस्थितं 

त्यक्तं त्वयाद्यभवनं fe तथा i 

नटरक्रकल्प प्रतिभायति a 

efe निर्गत न «xu तेजशिरी (४) ॥ 
अजो बलं हरुसि सव्वंपुरे 

न च शाभत$रवितुर्खामद i 

वितयं च्डषीण वचनाद्य wa 

य हि व्याक्रतु अवि चक्रबला (५) n 


२ “सार्भात' शासतः erben कराचिँरति इति वा प।ठ: | काविर्रात xta 
पाठ कापि रतिः इत्यथः काचिराति दूति पाठ काचिद्रतिः इत्यर्थः ज्ञ थः ॥ 

२ afafa ख्राष्यामि। aq रुतं । ` 'मङ्गस्लशन्द्‌ RUFIE | तथ” तथा| 
CJAN: च्यनन्तसशा सि: | 

e “द्र ण qa" HJ न द्वच्यामि 1 “पूजा पूर्जा । ` sfata” mafa i 
“दिव्य fea | 

४ “ “पय्यबिस्थित पर्युषितं | RSTK) नटरङ्गकरूप । ''प्रलिभार्यात” 
प्रतिभाति | eya” भूः | ' “तेजशि रो'' तजःशरोरा।। 

४ '“चटषोश ST, । 'वचनाद्य वचन अद्य | “व्याक्रतुः व्यचकः | ` चक्र बसहा ` 
उ चक्रबन्न ॥ 

M 2 


Reg स्तलतविस्तरः i 


अचलं aaa विषु शाकबलं 
उच्छित्रवंश दह राजकुले। 
आणा WAST इह WANT 
afa निर्गते ara wes ॥ 
अहमेव तुभ्य गति गच्छयमी 
अथ a प्रयासि अमला विमला | 
अपि च छपाङ्करुणा मच्छनिय्य 
व्यवलोकयस्व भवनं स्वमिद (१) ॥ 
व्यवलोावय चेव भवनं मतिमान्‌ 
मधुरस्वरा गिरमृदोरितवान्‌ | 
नाइ प्रवेच्ति कपिलस्य परं 
- gru जातिमरणान्तकरं (2) 1 
स्यानासन शयनचद्खमण् 
न aftasy कपिलवस्तुमुखं | 
यावन्नलश्चं वरबाधि मया | 
अजरामरं पदवरं Wed ॥ 

agar जगत्प्रधाना निष्क्रान्तु बाधिसत्त्वा 
तस्या नभे ब्रजन्ता स्तवयिस असराण | 
एष मह दक्षिणीया एष मदत्‌ पण्यक्षेत्र 


qa तव। “गति!” afal ' गच्छयस!” रच्छामि। “sae विसल्ला' 
@ waa ह विसल । “करुणा” हेकरण। “agg” wafaas ii 
२ “प्रर्वाच्च ' प्रदच्यासि॥। 


पञ्चदशाध्यायः | २ ७५ 


पुष्याथिक्रान्‌ wsb अम्दतफलस्य दाता (Un 
एष बहुकल्पकाटीदानदमसंयम- 
समदानीतस्थ बाधिः मत्त्करुणायमाना हि | 
एष परिशद्धशीन्ना सुत्रताऽखण्ड चारो 

न च काम नेव भोगं प्रार्थन्त शीलरक्षी (२) n 
एष सद afa वादो च्किन्दन्तां अङ्गमङ्गेन 
न च क्रा न चेव Tre: मत्त्परिचायणार्श: । 
एष मद वोर्य्यवन्ताऽविच्छि न्नः क ल्पके। च्याः 
ममदानोतस्य बाधियेष्टा च यज्ञकारो: (इ) ॥ 
एच सद्‌ ध्यानध्यायी शान्तप्रशान्त- 

चित्ता भ्यायित्र सर्वक्ेशान माचयिव्यति सत्त्काटो: | 
एषेएऽमङ्गप्राज्ञः कच्पेविक ल्पम्‌ क्रो 

विमृक्रचित्ता जिन भेव्यते स्वयम्भू. (४) ॥ 

एष सद्‌ मेत्रचित्ता करुणाय YTTHTAT 
मदिता प्रेचध्यायी ब्राह्मपथे विधिज्ञः । 
एषाऽति gagar देवेभिः पजनोयो 


१ “तस्या नभे” लस्य नर्भाम। “ब्रजन्ता'' asper “स्तवसिसु' qvx: 
“ससराणि' च्यसरसः। “मच द्चिणोयः” मचा दशनोयः भदानकुल इति wr! 
“quays पण्यचने । “पण्याथिकान'' पष्याथिकानां i 

२ “काम' कामं | “प्रार्थन्त ',प्राथयत ॥ 

९ “सद सदा। “क्राध” क्राधः। “सद्‌” सदा वोय्येवान । `'समद्ानोतस्य ' 
स उत्‌ च्यानीतस्थ दानादिशिः । '““निष्क्राम्त निष्क्रान्तः ॥ हैं 

४ ''सद्‌” सदा । “ध्ययित्व'' ध्यात्ता। “जिन'' जिनः । “aaa”? भविष्यति | 


२७४ ललितविश्तरः ॥ 


एउभविमलखविशएद्धचित्ता गणनियतपारमिप्रान्नः (१) it 
*शरणं भयार्दितानां दोपाईचचुषाणाँ नयना उपद्रूतानां 
वेद्यथिरातुराणां राजा वरधसंराज इन्द्र! सहस्रनेत्रो बद्मख- 
यम्भूतः (२) ॥ 
*कायप्रशस्तचित्ता धीरः प्रभुतप्रज्ञा वीरा विनिम्मुक्रचित्तः 
wu: किलेश्घाती अजितं जया जितारिः (३) ।। 
सिंहा भयप्रहीना नाग; सुदान्तचित्ता 
SIRT गणप्रधान: प्रहीनकापः | 
चन्द्र: प्रभासयन्तः खय्यावभाषकरी 
उल्काप्रद्यातकरो सर्व्वतमाविमक्रः (४) ॥ 
*पद्मं अनापलित्तं पष्पं सुशोलगन्धं मेरुरकम्पि शास्त्रा 
पिको यथापजीव्या रतनाकरोऽच्षान्यः (४)॥ ` 
एनजितु क्षेशमारा एनज्ितु स्कन्धमारा 
एनञ्िठ AGAT ARATE देवपत्रमारो । 
एष मद्दासार्थवाइ: कुपथप्रस्थितानां 


१ “ga सदा । “करुणाय” करुणायाः। ''सदित्ता’' मदितः। '' द वभि ` दवेः | 
““पू्ञनौया पजानौँयः | “पाररमि पारमिता i 

एतषां Baral छन्दः cpm 

₹ “जचचुषाणा'' इवदाष्तच चुष्काणं | “नयना? नयनः | खरेधर उद्भावस्त 
ग्रन्थकाराणां सत ॥ 

किलश्घातो ' छशधघातो ॥ 
“सुद्‌।न्तखित्ता warty सन्धिः पूव्ववत्‌। “प्रभासयब्तः:' प्रभासयन्‌ । Uy 

लभाषक रो ' खय्यावभासकरः | “उल्का प्रयातकरो'' उल्काप्रद्यातकर: ॥ 


४ “सर्रकम्पि'' मरुरक्कम्यः | ''रतनाकरः Came ॥ 


पञ्चद्शाध्यायः ॥ २99 


अष्टाङ्गमा गंश्रेष्ठं देशयिय्यते नचिरेण ६९) || 
जरामरणक्केशघाती तमतिमिरप्रमृक्ता 
भवि दिवि च ayer जिना भेव्यति cerea । 
स्तुतस्तवितु अप्रमेयो वरपरुषरूपधारी 
यत्पुण्यं त्वां स्तवित्वा भवामो यथा वादिसिंहः (२) n 
इति fe भिक्षवा निष्क्रान्ता बाधिसत्वोऽतिक्रम्य शाक्यान्‌ 
afana काड्यान्‌ अतिक्रम्य war मेनेयानामन॒वैनयेनिगंमे 
पढ्स योजनेषु तत्र बाधिसत्वस्य रातिः प्रभाताभूत्‌ ॥ ततो 
बाघधिसक्ता कण्डकादवतीरय्य धरणीतले म्थित्वा तं.मदान्तं देव- 
नागयचगन्धव्वासुरगरुडकिन्नरमहारगसङ्घ विसर्जयति au वि- 
स्ज्यच अस्थेतद भूत्‌ | इमान्याभरणानि कण्डकञ्च 'च्छन्दकस्य 
हस्ते विसजयामीति ॥ 
अथ बोाधिसत्त्व्कन्द्कमामच्येतदवाचत्‌ ! गच्छ त्वं च्छन्दक 
इ्मान्याभरणान कण्डकञ्च ट्रहीला निवत्तयस्व ॥ 
यत्र च प्रदेशे च्छन्द्का निटत्तस्तच चेत्यं स्थापितमभूत्‌ ॥ 
अद्यापि तच्चेत्यं च्छन्दकनिवत्तंनमिति ज्ञायते ॥ 
पुनश्च बाधिसत्वस्येतद भवत्‌ | कथं दि नामचुडा च प्रत्रज्या 
चेति॥ wow चूडां च्छला अन्तरीचे fafa w i सा च 
चायस्तिंशता देवैः परिष्टहीता5भूत्‌ पूजाथं । अद्यापि च 


९ खस्झिन्‌ wa “एनञ्जितु” स्थान एतेन जित इत्यर्थः Gi. “नचिरण' 
wi Cu ॥ 

९ “तर्मातभिर-” लर्मारस्तागर-। Aaa भविष्यति। “सतस्तवितु'' afa 
gaa: । “स्तवित्वा ” Gar ॥ y T 


Mm AME Rr ire T बब. er i atr ira RIP 2 EE 
amie आ 


am^ we Ha “क UN 


२७८ | ललितविन्तरः ॥ 


चायस्तिंशत्सु-देवेषु चूडा wer वत्तते॥ तचापि चेत्यं स्थापि- 
तमभूत्‌ ॥ अद्यापि.च तच्चूडाप्रतियहषणम्तिति ज्ञायते॥ 

पनरपि बोधिसत्वस्येतदभूत्‌ ॥ कथं दि नाम प्रत्रज्या च 
काशिकानि (२) वस्त्राणि । स चेदनवासानरूपाणि काषायाणि 
वस्त्राणि mae शोभनं स्यात्‌ ॥ 

अथ इएद्धावामकायिकानां देवानामेतदभूत । काषाये- 
बाधिसचस्य करर्व्यमिति ॥ तत्रेका देवपचा दिव्यं रूपमन्त द्भंप्य 
HARET काषायवस्तप्राष्टता बाधिसत्वत्य YTASAT ॥ 

अथ बाघिसत्वस्तमेतदवाचत्‌ ou (२) मे त्वग्माषं काषायाणि 
वस्त्राण दद्यात्‌ (३)। इमानि तह काशिकानि वस्त्राणि दद्यां ॥ 

arataa (-)॥ एतानि वस्त्राणि तव शोभन्ते । इमानि मम॥ 

बोघिमत्त्व आड ॥ agat याचामि॥ 

ततस्तेन लब्धकरूपेण देवपुत्रेण बाधिसन्वाय काषायाणि 
वस्ताणि दत्तान्यभूवन्‌ । काशिकानि ग्टहोते स्म ॥ 

अथ स देवप गोरवजातस्तानि वस्त्राणि surat 
शिरसि wem तत एव देवलोकमगमत्‌ तेषां पूजाथं ॥ तच्छन्द- 
केन guaya तत्रापि चेत्यं स्थापितं अद्यापितच्चेत्यं काषा- 
यग्रहणमित्येवं ज्ञायते ॥ 


कसित ग्रन्य “कोाषिकानि” इति पाठः and ॥ 

प्रथमसंख्यके पुलक fadd च “स चेत्‌” इति शब्दा wa awa ॥ 
“दद्यात, दस्याः il 

“सावाचत' छ अवाचत्‌ i 

“मारवजात” MANTA: ॥ 


e o wd A A 


पञ्चदश ध्यायः ॥ ROE 


यद बाधिसच्चेन wet च्छित्वा काषायानि ब्रस्ताणि प्राह- 
"ife तस्मिन समये देवपतरशतमचस्ता wur तुष्टा उदग्या 
"HUS: परममदिताः ग्रीतिसामनस्यजाता होहीकारकि- 
लिकिला म्रणेडितनिनादितनिधाषशब्दान्‌ अकापु:॥ मिद्धार्थः 
भो माषा कुमारः प्रश्रजित:। सेोऽयमनुत्तरां सम्यक्‌ सम्बाधि- 
सभिसम्बुध्य धर्मचक्रं प्रवत्तंयिव्यति ॥ अमड्येयान्‌ जातिधम्मान्‌ 
garga: परिमाचयिय्यति | यावज्जराव्याधिमरणशाक - 
परिदेवदुःखदीम॑नस्थेपायासेन्य: परिमाच्य संमारसागरात्‌ 
पारम॒त्ताय्यानत्तरे च्ेमेऽभयेऽशाके निरूपद्रवे शिवे विरजस्के- 
saa waurat प्रतिष्ठा faak fa ॥ स च शब्दं; शब्दपर- 
म्परया यावदकनिष्ठभवनमधभ्यद्भता$म्रत्‌ ॥ 

ततोऽन्तः परि काभिः कुमार मपश्यन्तोभिः (२) ग्रोग्रिकवार्षि- 
कडैमन्तिकषु प्रासाद व्वासनेषु च ग्टहेणु परिमार्गमाएा यदा न 
पश्यन्ति स्म तदे कीभूताभिः कुर रोभिरिवात्कुष्टमभ्ृत्‌ ॥ तच का- 
fuper: स्त्रियः परमशाकांत्ता चा तातंति क्रन्दान्त स्म ॥ RT- 
fagra: काशिद्धत्तरिति क्रन्दन्ति स्स! काञ्चिन्नाथेति क्रन्दन्ति 
स्म । afaa स्वामिन्निति.। काचन्ञानाप्रियतरचनप्रलापेः 
काखिन्राना कायपरिसर्पिकया रुदन्ति स्स ॥ काझिच्छिरो प- 
कर्षया काखिदन्यान्यमुखावलोकितया रूदन्ति स्म ॥ कासिच्चचु- 
परिवत्तिकया कासित्यवदनानि वस्तेराच्छाद्य रुदन्ति स्म ॥ 
काशिदुरू पाणिभिः प्रस्फाटयन्त्यः का्यिद्धदयं पाणिभिस्ताड- 


SF 


१ “'कुमारमपश्यन्तोनि ` इति वटतायसडण्यक ds गाल ॥ 


२७० weratqui: | 


यन्तः afars पाणिभिः प्रस्फाटयनय: काखिच्छिरांसि का- 
ख्िच्छिरः पांशभिरवकिरन्तया «afe स्म काशिदिलिप्तक ण्यः 
काञ्चित्‌ कशं विल॒ञ्चन्त्यः काखिदूर्ईवा इवः उच्चेरुत्काशन्ति wr ॥ 
फाशिन्मुग्थ इव दिग्धविद्धाः सदसा प्रधावन्त्यो रुदन्ति स्मर 
alfaa मारुतकम्पिता इव कदल्य: प्रविकन्पमाना रूदन्ति खा ॥ 
कासिद्धरणीतले निपतिताः किञ्चिप्प्राणाः काञ्चित्‌ जालोात्सि- 
vara इव एयिव्यां परिवत्त्येमाना रुदन्ति wp कासिन्मूल- 
fer इव टेका: सदसाधरणीतल निपत्य रूदन्ति स्म ॥ 

तञ्च शब्दं राजा खुला शाक्यानामन्त्रयते स्म ॥ किमेतद्‌ ञ्षे- 
रभ्तःपुर शब्दः श्रूयते ॥ 

ते शाक्या विज्ञाय कथयन्ति स्म ।| कुमार: किल AFT- 
राजाऽन्तःपरे न दृश्यते d 

राजाऽऽइ ॥ चिप्रं नगरद्वारा[ण पिथयत्त । कुमार मभ्य- 
न्तरे ANJIR: ॥ 

ते सान्तर्वदिम्टंगयम्से। gres wipe न पश्यन्ति wi 

मझाप्रजावत्यपि गोतमो परिदेवमाना मङीतले परिवर्त्तते 
स्म राजानं शुद्धादनमवमाचु ॥ fus माँ महाराज ww 
सङ्गनों कुरत्तात i 

तता राजा चतुदिशिमश्वारचदूतान्‌ प्रेषयति स्म॥ गच्छत 
यावत्कुमारं न पश्यत तावन्मा निवत्तयथ॥ 

यत्‌ नेमित्तिकेरवपञ्चिकेस् (९) व्याङतमभूत्‌ | मङ्गलदारेण 


१ षछसंप्यक पस्तक ''बेपश्चिकः” शब्दा न इश्यते | 


प्रचदशाय्याय: ॥ RER 


~ 


बे।धिसक्चाउभिनिम्क्रिव्यतीति । ते ayaa गच्छन्तः 
पश्चन्ति dp) अन्तरापथे पृष्पवर्ष प्रपतितम्‌ | । तेषामेतदभूत्‌ ॥ 
अलन पथा कुमारोाऽभिनिगत इति n 

ते खल्पमन्तरं गत्वा तं देवपचं पश्यन्ति स्म (९) । बाधिसत्त्वस्थ 
काशिकवस्लाण शिरसि war आगच्छन्तं ॥ तेषामेतदभूत । 
इमानि खलु कुमारस्य काशिकवस्त्राणि । माष तु अननषां 
वस्त्राणामर्थे FATT जोविताञवरोपितः स्यात्‌। शृ होतेनमिति॥ 
भूयः पश्यन्ति स्म तस्य yea च्छन्दकं कण्टकमाभरणानि 
चादायागच्छन्तं ॥ ततस्ते परस्परमृचः । मा तावङ्गाः ares 
कार्षी: एष च्छन्दकोऽभ्यागच्छति कण्टकमादाय ' यावदेनं 
WTA: ॥ 

ते cura परिएच्छन्ति स्म | X च्छन्दक मा खल्वनेनेव 
पुरुषेण काशिकएनां वस्त्राणामथे कुमारे! जीविताझवरापितः 
STA N 

REA AE! नह्येतत*। अपि तवनंन कुमाराय काषा- 


हे कवणा EL चः — 


१ आज प्रकरण ्रथमसडप्दयक पस्तक द्वपचस्यागसन न रण्यतं | छन्दक नेव ततछत- 
यस्लविनिस्थाद्‌रत्त।न्तं SA तच पाठा यथा | ““त खल्पसन्तर Wat (एष) छन्दक 
ऽभ्थागतं पश्यन्ति स्म।। छन्दक कुच गच्छति कुमारः . wa कुमारण कण्टक च्याभरणं 
Val सह्य इस्त दत्वा मातापितरयाः मम जोविताइयवरापितःस्थात डत्युक्का ल्बं स्वपुरं 
गच्छत्‌ । wu एष्ठतः SP कण्डकमाभरणानि चाद्यागच्छामि | ''परस्परमचः। तं 
पमः छन्दक WI परिएच्छम्ति स्म | कुमारण खचडाः faw गगने चिपन्ति। एतत 
मया परश्यात स्म । ततः बाधिसतक््वाय काषायाणि बस्त्राश दबपचण शिरस कृत्वा 
आगच्छन्त। तषामतद्भत्‌ | इमानि काषायाणि दवपचण कुमाराय दत्तानि | कुमा- 
रण चास्मे काश्िकवस्त्राणि दत्तान । wae दंवपचस्तानि यस्त्राण्यभाभ्यां पाणिभ्यां 
सिरसि wet तत एव दवलाकमगमत dui पाश ॥ ते पनञ्कन्दक qc | 
तत्किं मन्यसे छन्दक दूत्यवं | च्यवतु श्यविकलः पाठ एव एतः नास्माभिः परिशाधितः | 

N 2 


2c23 afaafamet: ॥ 


यवस्त्राणि ट्त्तानि । कुमारेण चास्मे काशिकवस्त्ाण दत्ता- 
नि॥ अथ स देवपृत्रस्तानि वस्ताण्यभान्यां afvat शिरसि 
aar तत एव देवलेएकमगमत्‌ तेषां GHATS ॥। 

ते भूयम्छन्द कं परि एच्छन्ति। तत्किं मन्यसे छन्दक गच्छामो 
aa । शक्यः कुमारः प्रतिनिवत्तेयित्रं ॥ | 

स आद | मा खल। अनिवत्त्य कुमारो 'दृढवोर्य्यपरा- 
क्रम: ॥ एवञ्च तेनाक्तं। न तावदडं पुनरपि कपिलवस्तमडान- 
गरं प्रवेच्यामि । यावन्मे (९) नान॒त्तरा सम्यक्सम्बोधिर भि- 
सम्बाध्यति ॥ यथा कुमारणाक्त तथैव तद्वविष्याति ॥ 

तत्कस्मात्‌ अनिवत्त्यः कुमार: ॥ 

दृढवीरय्येपराक्रमतः (२) ॥ 

ततस्कन्दकः कण्डकमाभरणानि चादायःन्तःप्रं प्रावि- 
चत्‌ ॥ ततस्तान्याभरणानि चिरण कालेन भद्विकस्य शाक्यकुमा- 
रस्य मचानासखाऽनिरुद्भस्य चावाधन्त स्म (३) तानि मच्ा- 
नारायण सक्ठततनकायस्याथं। नारायणसङ्घतन (४) न शक्नुवन्ति 
a धारयितुं । यदा न कश्ित्तानि धारयितुं शक्गाति स्म तदा 
प्रजापत्या (५) गातम्या चिन्त्रितमभूत्‌ । यावद हमिमान्याभर- 
णानि पश्यामि तावन्मम wed शाका भविव्यति। नन्वहमि- 


QW" मया। Wawa यावज्ञानत्तरा सम्यकसम्बा घिससिसम्बुध्यते 
डूति पाठः ava ॥ 

२ :“इळवोय्थेपराक्रमः' इति वा पाडः ॥ 

६ “चावाध्यन्त gr^ च आवाइहम्ते स । भद्रिकस्येत्यादो टतोयार्थ षष्ठो ॥ 

४ 'सजुतन  सब्जाता ॥ 

४ “प्रजापत्या ' प्रजावत्यति बा पाठ: ॥ 


प्रच्चदशध्याय: | २८३ 


सान्याभरणानि पुष्करिण्यां प्रचिपेयमिति॥ तता महाप्रजापती 
गोतमी तान्याभरणानि पग्करिष्याँ प्रचिपति स्म अद्यापि सा 
आभरणप॒ष्करि णीत्येवं सञ्ज्ञायते (१) ॥ तचेद मुच्यते | 
निष्क्रान्तु wert यद विदु बोधिसत्त्वो 

agi विबद्धं कपिलपुरं समग्रं । 

Aafa wei शयनगतः कुमारो- 

sary दृष्टाः प्रमुदिता आलपन्ते (२) ॥। 

गोपा विबुद्धा तथापि इस्तिगार 

शयनं निरिक्षी न दशि बाधिसत्तं। 

उत्क्राशमुक्का नरपतिनाऽगारे 

हा वञ्चिता स्मः कचिङ्गतु बाधिसत्त्वः (३) n 

राजा शूणिला धरणित wi fatar 

VATS Hat WET मम एकपुत्रो । 

सा स्तामिता ही जलघटसंप्रसिक्ता 

आम्यासयिता बहुशतशाकियानां (४) u 

गोपा सयाता धरणितले निपत्य 


PRT TT RP PUN 


१ ज्याभरणप्र्तपणप्रकरणं प्रथमसंप्यक पस्तक नास्ति। ततस्थान Casa ata | 
तद्यथा “fa अल्वा त equa: कापलवस्तनि मदानगर प्रत्यागत्य राज्ञ 
परद्दादनस्याग्र एतददत्तान्सं नवद्यत्‌ (न्यवद्षः)। राजा अनित्वा (श्रत्वा) wei 
FATATA II 

२ “निष्क्रान्त” निष्क्रान्तः। “यद 'यदा | “विदु” विद्वान | “अन्यान्य  खन्थान्य॥ 

२ ““दूस्तिगार ” स्व्यागार। “निरीचो'' fatia 1 “ate” eggqti “नर 
पतिनः'' नरपतः Safer” कुच गतः | 

४ “अणित्वा” Wal | 'उत्क्रासु' उत्क्राशं । “एक पचा सा' Wa गाथारीत्या faH- 
गेस्थान SRI | 'च्याञ्रा सथितः बळ wawilsarai’ as शतशाक्ये सआाख्रासितः ।। 


२८४ लख्ितविस्तरः ॥ 


केशां लनाति अवशिरि भूषणानि i 
अहो Gus मम परि नायकेन 
सर्व्वप्रियेभि नचिर त विप्रयागः (९) ।। 
रूपा सुरूपा सुविमलविचित्रिताङ्गा 
अच्छा विएएड्ा जगति प्रिय AATU | 

धन्या प्रशस्ता दिवि भुवि पूजनीया 

a त्वं गतोऽसि मम शय च्छारयिला (२) ॥ 
न यास्ये पानं नचाव्ये सुप्रसाद 
भूमे श्रयिय्ये जडामुकुटं धरिय्ये । 
gr afeat ्रततपा आचरिय्ये 
यावन्न द्रच्ये गणधर बोधिसत्तं (३) u 
उद्यान S) अफलपत्रपष्पा 

हारा विशद्धा तमरजपांशतुल्या: | 
aa न शोभि अटविपृरप्रकाशं 
यन्तेन त्यक्तं नरवर पुङ्गवेन (४) !। 
हा गीतवाद्याः सुमधुर मञ्जुधाषाः 
हा इस्त्रिगारा विगडित न्षणाभिः 


V 'सथाते” waa: । “च्यवश्रि” च्यवपटणाति । “परि नाथकन  परिणा- 
यकेन या पाठः | “सव्वप्रियेभि” सर्व्वाप्रयः ॥ 
२ “ रूपा ” दूत्यादिसम्माधनान्तं पदं । “ शयि ”” शय्यां । “ च्छारयित्वा ” न्यक्का 
इत्यर्थः Ii 
cafga” Fear: “व्रततपा ' प्रततपः ॥ 
“sara सव्व” vata उद्यानानि | “अफललपत्रपणष्या" स्फ न्लपचपष्याणि | 
“विशुद्धा” Taner । 'तसरज-” तमारजः- | “AR? वशम | “ शाभि’ RRR |i 


पदच्चदशाध्यावः | २५ 


हाचे मजाले १ परिष्फुट मन्तरीचं 

न ya द्रच्ये गुणघरविप्रहीणा (२) ॥ 
माढस्वसा च परमसुरूच्छ प्रात्ता 
आश्वासयातो मा रूद शाक्यकन्ये । 

qui च ww नरपुङ्गवेन 

HAA खोके जरमरणात्‌ WATI (२) ॥ 
सा च मदर्षो कुशलसहस्त् चोष्य: 
षटयाजनानि प्रतिगन्तु राचिशेषे 
HEE देती इयवरू भूषणानि 

च्छन्दो ग्टहीला कपिलपरं warts (३) i 
मातापित्टणां मम वचनेन एच्छः 

गतः कुमारेन च पुनः शाचयंथा | 
बुद्धिल बाधि पुनर इमागमिब्ये 

धम्मं अणित्वा भविव्यय शान्तचित्ता; (४) ॥ 
च्छन्दो! रुदित्वा ्रतिभणिं नायकस्य 

न मेऽस्ति शक्ति बलपराक्रमा वा । 

इनेयु aq नरवर ज्ञातिसहगः 

च्छन्दा क नीतो erspart (५) ॥ 


nace 


१ “डूस्त्रिगारा” स्व्यागाराः | “विगडित'' विगल्लित | “भषणालिः'' wad: ।। 

२ “अ्याश्वासयात्रों Bawa | we रुदिद्धि | जरमरणात' जरामरणात 

९ “सा” सः: | “प्रतिगन्त” प्रतिगतः | ‘ear’ दत्वा । “दयवर इयवर || 

४ YR: RAT | “शाचयथा' शाचथ | “afaa’ बद्धा | ` अणित्वा” ser 
“प्रतिभ” प्रतिभर्णात । “शक्ति” wits) saa’ war) we सस ॥ 


Reg afeafawc: 


मा चाहिन च्छन्दो प्रतिभणि बाधिसच्चः 
तुष्टा भवित्वा अपि मम ज्ञातिसङ्घाः | 
शास्ता Tas त्वयि सद भविर्व्यान्त 
yaw ag त्वयि ना विवत्तिय्यन्ते (१) ॥ 
च्छन्दो ग्टक्ीला waae भूषणानि 
उद्यानप्राप्ता नरवरु THAT | 
उद्यानपालः wafeg वेगजातः 
अनन्दशब्द प्रतिभणि शाकियानां (२)॥ 
अयं कुमारो इयवरु 'च्छन्दकच्य 
उद्यानप्राप्ता नच यन: शाचितव्या । 

राजा अणित्वा परिटतु शाकियेभिः 
उद्यानप्राप्ना प्रमदितु वेगजातः (३) ।। 
गापा विदिला दृढमतिबाधि सत्त्व 

ना वापि इर्षा न च गिर agafa | 
अस्थानमेतदिनिगेतु यत्‌ कुमारः 

अप्राप्य बोधि पुनरि इागमेया (४)॥ 
दृष्टा तु राजा इयवरु च्छम्दकञ्च 


V सा चाच्ि चास aT कुरु l “प्रतिर्माण्‌" प्रतिभणति l 


“शास्ता'' ATT: | “सद्‌'' सदा । “घरण” प्रेस्णा | 
९ SAAT” दयवर। “नरवरू नरवरस्य। MARNA झानन्द शब्द | 


“प्रमदितु” प्रमदितः । ““वगजातः व्यातवगः । ` प्रतिभणि” प्रतिभणति qi i 


यानां” शाक्यानां ॥ 
३ “हयवरू ' हयवरः | अणित्वा” श्रत्वा । “परिष्टतु' afcea i ''शाकियभि 


rg: | 


विनिमतु' fafana: । RRIT WIRE ॥। 


''भवित्वा” भूत्वा | 


'प्रमदितु” पर्माद्‌तः | ““बंगजातः ' जातवंग: ।। 


rfg- 


पञ्चदशाध्धायः ॥ RQTS 


उत्क्राउ wat धरणितल fata: | 

हा मंझ पत्रा सुकुशलगीतवाद्या 

क्क त्वं गतोऽसि विजञदोय सब्वराज्य (१) ॥ 
साध भणाडि वचनं HAE च्छन्द 

AT वा प्रयागः क्क च गन्तु बाधिसत्ः । 
केनाथ नीता विवरित कन द्वारा: . 
पूजा च तस्या कथं छत TATE: (९) ॥ 
च्छन्दा भणाति wu मम पाथिवन्द्र 
राचा प्रसुप्ते नगरिषु बालडड्धे । 

सा AJAT मम भणि बाधिसक्तः 
च्ळन्दा ददाचि मम लघ WATTS (२) ॥ 
सा बाधयामि नरगणनारीखइ' 

gat प्रसुप्ताः न च fat त अणन्ति। 
सा रादमाना ददिअ हु अश्वराजं 

इन्त ्रजाही हितकर येन कामं (४) ।। 
saw दारा विवरित यन्त्रयक्राः 
पालाञ्चतखा इयचरण विश्लिष्टा: i 


ans. Puan 
~ 


९ “इथवरु-' हयघर। UTS” उत््राशं । “मह्य' सम । “पत्ता दे पत्त । 
29 4 १5 fa bi 
““-वाद्या' -arq | “fasta” Car ॥ k 
és "3 46 १9 + &६ ११ . € ०१ 

२ “भणादि” wu. “गन्तृ” गतः। “विवरित' विवरिताः। “तस्या” ae । 
“छत छता ॥ 

a 'भणाति भणति | नगरिषु मगरषु | “सा” सः। “भणि” re | 
“ददाहि” «fv 

४ “सा” साईइ। “शुणन्ति' एटखन्ति। “सा” सः | “रादमाना''रदन| ` ददि’ 
दत्त्वा । ''त्रजाडी ब्रज ।। 


२८८ सलितविस्तरः u 


आरूढ शहर: प्रचालितस्तिसद स्तः 

मागो नभेस्मिन्‌ सुविपुल येन क्रान्तः (१) ॥ 

आभा प्रमुक्ता विहततमोाऽन्धकारए 

पष्पा पतितः सुतुरियशता रणिषु i 

देवास्तविंसु तथपि fe चाप्सराणि 

नभसा प्रयाता परिटतु देवसद्दोः (२) ॥। 
च्छन्दा Wear इयवरु भूषणानि 

अन्तः र सा उपगतु रादमानः। 

दृष्टा तु गापा इयवरु च्छन्दकञ्च 

संमूच्छ यित्वा धरणितस्ने निरस्ता (३) ॥ 

sya सव्वा सुविपुखनारि सङ्घ: 

वारि ग्रडीत्वा qufag शाक्यकन्यां। 

आहेव कालं करिर्व्धास शोकप्राप्ता 

द्वाभ्यां प्रियाभ्यां बहु भवि विप्रयाग; (४) n 

स्थामं जनित्वा सुदःखितु शाक्यकन्या 

कण्ठे बलं व्याइय वराञ्चराजं | 

अनस्मरित्वा परिमक कामक्रीडा 


९ “विवरित” विवरिताः | “qa: चत्वारः । “आरूढ TET: | ` aqu 
सुविपुत्तः ।। 
११ fi fi fi n ,* £ 
₹ “पुष्पा पतितः'' पुष्याणि पतितानि। “सुतुरियश्ता'' मुलूस्धेशतानि। 
6s I ® ८४ J » P €, "Tr it ८७ ‘wr? M 
रक्षिषु Umi लुविंषु agg: | “तर्थाप तथापि। “च्य सराणि'' WATT | 
"Sure प्रयातः। “पारिटतु wig: I 
9 "HA waat | “ST सः। ''उपगतु' उपगंतः | “रादमान:' रुदन | 
''हयवरु Baa || 
yx -C.. € . f T: $3 
४ “उद्युक्त” उदुक्तः। weg सव्वः । 'स्लपथिएस र्यापयामासुः | “भवि' भवति ॥ 


पञ्चद्पाध्यायः | SÉ, 


नानाप्रकारा enfe शोक प्राप्ना (१) N 


हा महा प्रीतिजनना हा मम नरपङ्गवा विमलचन्द्रमखा | 

हा मम सुरूपरूपा हा गम वरखचणा विमल्ततेजधरा (२) ॥ 
हा मम अनिन्दिताङ्ग सुजात अत्रपूर्व्वडङ्कभता अममा । 

हा मम गणायधारि नरमरूभिः पूजिता परमकारुणिका (२)॥ 
हा मम बलोपपेता नारायणम्यासवान्‌ निंहतशचगणा । 

हा मम VARS कलविङ्करुतस्वरा मधुर त्रह्मरूता (४) ॥ 
हा मम अनन्तकोत्ते शतपुण्यस मुङ्गता विमलपुण्धधरा । ` 

हा मम अनन्तवष्ट गणगणप्रतिमण्डिता ऋषिगण प्री तिकर1(५)॥ 
हा मम खुजातजाता लम्बिनीवनात्तमे भ्नमरगीतरूते 1 

हा मम विघुष्टशब्दा दिवि भुवि अभिपूजिता विमलपण्यज्ञान- 
ZAT (६) ॥ 


१'“स्थासं जनित्वा" बन्ने छत्वा इन्यर्थः । सुटु:खितु ge: faatl ` कण्ठ aq ary” 
बल॑ यथास्याल्‌ तथा कण्ठे जग्राह | “च्यनस्मरित्वा आनुस्म॒त्य ।“ परिम॒क ` पव्वेतनी ॥ 
4५ ३५१ "२ A f ee B ९ 
२ "Wu सस। `'प्रतिजनना इ शोतिजनन | ““नरपङ्गवा ow नरपुङ्गव | 
À 


OJETE द सुरूपरूप। “'वरत्लच्षणा' ह वरलच्षण। '“विसमलतजधरा” 
ह विसलतेञ्ञाधर | 
¢ own NI E = १9 
W “अनुपूव्वउज्ञता चे NGARA! CHIRT हे असम | “गणाग्रधारि 


दे गणाग्रधारन्‌ । “नरमरुगिः ACTA | “पूजिता द पूजित ।'परमकारुणिका'' 
* परमकारुणक | 

४ “'बत्नापपेता” ह aaa | ''नारायणस्थासवान” दे नारायसणस्थासवन्‌। 
“निचहतशचुगणा' ह निइतशचगण। ` 'सुमञ्जुधाषा'' ह सुमझधाष। `` कर्ष्ताच ङ्कः रुत- 
स्वरा ह कलविद्ञारुतस्वर | “मधरत्रह्मरता ' द मधरत्रक्मर्त ॥ 

४ “ शतपुण्यससङ्गता” x शशतपुण्यसमुङ्कगत। “'विमल्लपुण्यक्षरा” * विसन्तप ण्यघर | 
CRRA 'उ अननन्‍्तवर्त | HMM TI TAS IT’ च गणगणप्रातिमण्डित | “'चदणि- 
गणप्रोतिक रा” च चर्टाषगणप्रोतिक र I | 

4 “सुजातजाता'' ड रुजातजात | '“विधुष्शब्दा' द faye | “अभिपू- 
जिता? द अभिपुजित | “विसनन्‍्तपुष्सज्ञानदुना” हे विमस्लपण्यञ्चान डु म ॥ | 

o 2 
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हा सम रसरसाया विम्बेष्टा कमललाचना कनकवं॑र्णनिभा । 
हा मम एड द न्ता गोक्षीरतुषारमन्निभासदितदन्ता (९) ॥ 

हा मम सुनास उल्माभ्नमखान्तरेस्थिता तेजविमला । 

हा मम सुटठत्तस्कन्धा चापादर एनेयजङड'डत््तकटी (र) ॥ 
हा मम गजद्न्तारुकर चर णविश्उड्भ शाभना तासनखा। 

इति तस्य ्षणानि'पण्याइछतानि पार्थिवे प्रोतिकरा (३)॥ 
हा AY गीतवाद्या वरपुष्पविलेपना शभच्टतुप्रवरा | 

हा महा प॒ष्पगन्धा अन्तःपरि गीतवादिते क्षक रग (४) ॥ 

हा कण्डका सुजाता मम भतत: सायक लया क नीता | 
हा च्छन्दका निकरूणा न बोधयसि गच्छमानके नरवरिष्टे (५)॥ 
गच्छत्ययं दितकरो एका fat तस्मिन्नन्तरे न भणसि qu | 
दत अद्य प्रवरता गच्छति नरदम्यसारथिः कारुणिक; (4) u 
कथं वा गता चितकरों केन वा निष्क्रामिता दतु स राजकुलात्‌। 
कतमां दिशमनुगता धन्या वनगल्मदेवता याऽस्य समुखो (७) ॥ 


mets a mm nee Serene (ee Se मना 


१ “रसरसाय़ा” हे रसरसाग्र। “fare” ह favre) “कभललाचना' = 
कमलस्ताचन। ''कनकवणुनिभा” हर कनकवर्णनभ। “Maen Swan! 
“गाकज्षौरतृुषा रसब्चिभासहितदनन्‍्ता'' च रेचोरतुषारसञ्चिभसदितद्‌न्त॥ 

२ “उषामु खाम्तर स्थिता "ड षा थु मुखान्तर स्थित | “तेजविमला' छे विसल्लतेजः | 
““्नुष्टत्तस्कन्धा F genes | “एनेयजङ्गष्टत्तकठी' ह ऐणयजङ्गष्टत्तकडे | 

३ '“-शाभना” हशाभन।''तासनखा” डे ताखनख। “प्रीतिकरा” प्रोतिकराणि I 

४ “मद्य” सस | “मद्य” मम | “इषकरा” हे QART | 

४ “कप्डका”कण्डक | ' सुजाता” चे सुजात | “च्छन्दका 'ह जन्दक | “निकरुणा'' 
हे निष्करुण | “गच्छ मानक इत्यादि गच्छन्तं नर विष्ट इत्यथ: II 

ब्‌ “दितकरा' हितकर? । “एका” reat “oq” TAR: | 

७ * डितकरा ” हितकर: “ निष्क्रासिता ” निष्क्रनितः। “ इतु sa: | 
“समुखो” सम्झखस्थिता | “सखी दत्यवसपि कुत्रचित्‌ पाठ: ॥ 


पक्षदशाध्याय: | REV 


अतिदुःख Ag च्छन्दा निधि दर्शय नेच ugar चक्षदंद । 
सव्वेजनच्य च्छन्दा मातापिढनिद्यवत्तिता पजनीया (२) i 
तानपि afaa fang fa प॒नरिमं इस्तिकामरतं | 

vr धिक्‌ प्रिथेर्वियागा नटरङ्ग खभावसन्निभा अनित्य: (२)॥ 
संज्ञाग्रहेण बाला दृष्ट्िविपय्यास निश्चिता जन्मचुति i 
प्रागेव तेन भणितं नास्ति जरामरणं wea काशित (२) ॥ 
सखा परिपूर्थता5स्थ आसा स्पृशतु वरबाधिमुप्तर्मा । 
raaf afga बाधिविरजां पुनरपि एति (४) w 
परवर5स्मिन्‌ च्छन्दकः परमदोनमानसा गापिकाय। 
वचनं अणिल्वेनां सा्ुकण्ड कगरं सम्प्रभाषते (५) ॥ 

साध गापिनि श्टणाहि मे वचः रात्रिये रसि यामि मध्यम । 
सव्वैनारीगणबंप्रसुन्तक से तदा च WAITS A: (द्‌) ॥ 
आतपति मम -देचचि awa तन्निशम्य वचन तदन्तर | 
तुभ्यप्रे्षेमि शयानसुप्तिकमच्चघाषं अङ तत्र मुझयी (9) ॥ 
sfa गापि अच afa ते प्रिया देवता वचनं तं निराधयी । 


—— nnn ae त 


९१ “महा मस | ose हच्छ्न्द्क। fafa निधिं। “नच उद्धता' नचं 
उद्धृत) `` द्द्‌” द्द्ख। `` च्छन्दा ` च च्छन्द्क | ` नित्यवच्तिता” नित्यानर्वात्तिता ॥ 
२ “तानपि'' तावपि | tafla” tear “निगतु faa | ocd’ xai 
qilama ति alae सच्चिभा अनित्य: साञ्जभाऽनित्यः ॥ 

€ “टृष्टिविपय्थास  दृक्टिविपय्धासात । “काखित'' किञ्चित ॥ 

gaa ह सख । “परिपूय्यंता' परिप्य्धेतां । ata’ बद्धा।। 

४ 'गापिकाय' गापायाः | `` अाणात्वा ar || 

द्‌ “पटणा” इटण । ““राचिथ4” रात्याः । यामि' याम | “सा”? सः ॥ 

७ “मम WE) 'तुभ्य प्राम" तां पश्यासि। “naragtia waa सुप्त 
“छक Ht! “सञ्चयो च्थमञ्च ॥ 


VER खसल्ितविस्तर: i 


एका tfa a कापि विबध्यते चाद्यमानः समल रि खना (1)! 
VAIS ददमी नरोत्तम कण्ठकं fe पात उग्रतजषां | 
क्रोशमात्र स्वरू तस्य गच्छति ना कख्चिच्छुणते परात्तमे (२) ॥ 
देवतामिः ओस्वापनं छृतं स्वणंरूप्यमणिकारिता मदी i 
करण्डकस्य चरणे: पराइता मा रणी मधुर भीअझाभना (3) it 
ना च केचिच्छुणवन्तिःमानुषाः पथ्य युक्त अभूत्तस्मिन्‌ अन्तर । 
चन्द्रञ्चोतिष नभे प्रतिस्थिताः qaae गगणे छृताञ्ञली (४) ॥ 
नमन्त शिरमाऽभिवदिषु यक्षराक्षस गए रुपस्थिता: | 
ATRIA: चतरा मचहर्हुका: कष्ठकस्य चरण करे न्यमी 


पद्मकेशर (५) ॥ 
विशुद्धनिम्म॑लं सा च पुण्यतेजउज्ञता आरूदी कुमुदवर्षिकापमं | 
पद्धिकारधरणी प्रकम्पिता बद्धक्षेत्र स्फुटाभनिर्ग्मला: (3) ॥ 
शक्रो देवगरु: शचीपतिः खाम atiy विवरी तदन्तर । 


—— — MÀ ति E e A E ar EE er E  ी 
m t ga AI P in. क A te 


१ “ofa” उत्तिष्ठ | “wa” TN | “याति” गच्छति । “प्रिया” प्रियः। “निदा- 
wat” न्यरून्धत्‌। 'दूस्त्रि स्त्री । “समत्लक्करिस्वना' VARMA II 

s “दद्मि” ददामि। `''नरात्तसे” नरात्तमाथ। “ofa पतिः। क्राशमाच' 
क्राएमाच | CAU BT || 

२ ““आस्वापन  प्रखापन। “सा TOY साऽरणत्‌ || 

४ puaa Raal ''पप्य um Wu: यत्तः डत: इत्यथः | “'चन्द्रज्या- 
few चन्द्रज्यातोंषि ew aefa “प्रतिस्थिता' प्रतिष्ठितानि। “दवकोटो'! 
दवकाद्यः | “कृताझली KATATA: | 

४ “ज्यानसन्त प्रणसन्तः | “च्यनिर्वादिष' च्यभ्यवादिषः अपजयन इत्यर्थः। चरण 
चरणान्‌। AA निद्धः | “पद्चकशर'' पद्मकशरान |I 

६ “विश्णडनिन्मलल॑ ' विण्टइनिस्म्लान | 'साच स च। “पण्यते” पण्यशत- 
asi वा पाठः। ''च्यारुदि” झाराइत । “बडचक्षच बद्रचनाणि। “स्फटाभनिम्मला 
स्फटाभनि ब्मलानि | 


पञ्चदशाध्यायः ॥ RER 


देवकाटिनियते: परस्क्तः सेउत्रजी अमरनागपजितः (१) ।। 
संज्ञामाच इच जाति कंण्टका लाकनाथं वडति नभो$न्तर | 
देवदानवगणा: सदन्द्रिका ये वचन्ति सुगतस्य गच्छत: (२) ॥ 
अप्सराः कुशलगीतवादिते बे।धिसत्तगणभाषमानिका: à 
कण्ठकस्य बल ते ददन्तिका: मुञ्च घोष मधुर मनारमं (३) ॥. 
कण्ठका वदति लोकनायक शोघशोत्रमजनेचि खेदतां। 
नास्ति ते भयमपायद्‌र्गतिं लोकनायमभिधारयित्वना (४) n 
एकमेकमभिनन्दते Wt वाइनस्मि अछ लोकनायके | 

ना च fafufew देवेषु विद्यते देवकाटि चर ऐन महित (५) ॥। 
पश्य कण्ठक नभाऽन्तर इमं मार्ग संस्थितु विचिचश्राभन à 
रत्नवेदिकविचितरमण्डितं दिव्यसारवर गन्ध धूपितं (६) ॥ 

एन कण्टक WI कर्म्मणा स्त्ायस्तिंगङ्भवने सुनिग्मिते। 
wat: uftea: परखता दिव्यकामरतिभी रमिर््यास (८) ॥ 
uru गापि मा खलु भय vifefe qu भादि परमग्रदर्षिता i 
द्र च्यमे नचिरते! नरोत्तमं“ ur अमरैः UTM (=) ॥ 


e "—————————————— तळ. 


९ “स्वास” स्वपं। '“विवरो'' व्यष्टणात्‌। “सावजी ˆ साऽव्रजत्त॥ 

२ '“'सच्यामाच Bara) “ala” याति गचछति “स इन्द्रिकाः' सेन्द्रकाः | 
"सुगतस्य गच्छतः › गच्छन्तं सुगत |i 

२ QE: अ्सरस: |” “बन्न” sel ताः | ate” अमुञ्चन्‌ | “'घार्ष'' 
are | “द्‌दन्तिकाः ददत्यः || 

४ “वडति'' वक्ष | oasis” मा जनय। ““अपायदुगेतिं' ज्यपायदुर्गंति: | 
साकनाथं च्यभिष्टत्य स्थितस्य ते भयं अपायेन सच cafe नास्तत्यर्थः || 

५ `'एकसक प्रत्यक | “शरः” सुरः | `'वादनस्मि wien | “अद” wre || 

“मारे संस्थितु” भागे संस्थितं ।। 

७ “एन” एतेन | “अपसरे:  ' स्थपसराभिः | “रमिप्यसि'' xw 

८ ' साध waits | “भयु pm । aafe «fats r "qu qur “माहि भव ॥ 


REB स्वतितविस्तरः ॥ 


ये नराः सुङतकम्मकारकास्ते न गापि सद रोदितध्यका: । 

सा च पण्यशततेजउडता इषितव्य न सं रादितव्यकः (१) ॥ 
सप्तरात्रिभणमान्‌ गापिक सा faar नपि शक्य ज्ञेपिठुं। 

या fare अभूत्तत्र पार्थिवे निष्क्रमन्ति नर देवपूजिते (२) ॥ 
wrW तुभ्य परमा अचिन्तिया यत्तपस्थिठ॒ जगे fragt | 
मद्य मञ्ज्ञ स्वकमेव वर्तते त्वं हि aaf यथा नरत्तम(३) TA 


इति अभिनिक्क्रमणपरिवत्ता नाम पञ्चदशः ॥ २५ d 


षडशाध्यायप्रारम्भ. Il 


एवं खल भिक्षवः च्छन्दका बोधिसत्त्वाधिष्ठानेन राज्ञः 
WETITA गापायाः झाक्यकन्यायाञ्च स्वस्य चान्तःपुर स्य 
सव्वस्थ च शाक्यगणस्थ शोकविनेदनकथा मकार्षी ते ॥ 

इति fe भिक्षवा बाधिसत्त्वा लखकरूपाय देवपत्राय का- 
शिकानि वस्लाणि दत्ता तम्य सकाशात्‌ काषायाणि वस्त्राणि 
weal Wand प्रन्नञ्यां लाकानवत्तंनामुपादाय सच्वानक- 
म्पाये सत्त्वपरिपाचनाथं ॥ 

अथ बाधिसत्त्वा यनेव शाक्या ATUT अअ्रमस्तेनापसङ्का- 


९ “सद्‌ सदा! साच सच! 'इउषिलतव्य” इषितव्यः। “नस रादिलव्यक 
न शाचितव्यः | 


२ “सभझराचिभषासमान' सप्तरात्रं भषमानन । “सा विरह” स ae: | “नपि 
नापि। “शक्य” wan! 'ज्ञयितुं ज्ञापयितुं | “वियच' ae: । “'निष्क्रर्सान्त 
निष्क्रासति i 


& cam ga न्लभ्या त्वया । “च्थचिन्तिया' च्यचिन्तनोपा शान्तिरितिशषः | 
“यच्वपम्थितु' यत्तपम्थितः। “जग जगति। ''हितङ्करा दितकरः | “aw ' मम । 
iw ज्ञान । “अप्यत्र भविष्यसि | 


घोडशाध्यायः ॥ २८५ 


मत(१)॥ सौ बोधिसत्वं वासेन भक्तेन चापनिमन्तमते स्म ॥ तता 
बाधिसत्त्व: पद्मायाः ब्रौद्यप्या आश्रमं गच्छति wi तयाऽपि 
fasar वासेन भक्तेन चापनिमन्तितेऽभूत्‌॥ war रेवतस्य 
ब्र्धर्षेराअममगमत्‌॥ असावपि बोधिसत्वं तशेवापनिमन्त्रयत 
Gi तयेव राजका5$पि fang ण्डिकपचो (२) बेधिसक्ष्म्पलि- 
ward wi इति हि faai बाधिसत्ताऽनुपू्वेण वेशालीं 
मझानगरीमनुप्राप्ताऽभूत्‌ ॥ 

तेन खलु पुनः समयेनाऽऽरा डः कालामो (a) वैशालोमप- 
निर्त्य प्रतिवसति स्म । मद्दता अआवकसक्घेन are fafa: शि- 
ava: स शिस्येभ्यः अआकिञ्चन्यायतनसचत्रताये (9) wal FN- 
यति wu स बाघधिसत्तं दूरत एवागच्छन्तं WOETSSEDRIHUR: 
शिव्यानामन्तयते स्म ॥ पश्यत पश्यत भा *WWW 

ते ऽन्र॒वन्‌ 4 एवं ह्येतं पश्यामः | एनमतिविस्मयनीयं ॥ 

aang Maat यनाराड; कालामस्तेनापसङ्कम्याराइं 
कालाममेतदवोचत्‌ (4) ॥' चरेयमदं भा आराडे pr 
नह्मचय्थे ॥ साऽवोचत्‌। चर भो गोतम तथा रूपे Ws nre 
यस्मिन्‌ UIE कुलपत्रा$ल्पकच्छणाज्ञामाराधयति॥ 

तस्य मे faae एतदभ्टत्‌ । अस्ति मे च्छन्दः । अस्ति 


२ ““उपसद्कामत' उपससक्रामत्‌ ॥ 
२ afaaatwa या पाठः i 

२ QUT: कारामा वा पाठः ॥ 

४ च्याकिञ्चन्याऽयतनसदव्रताथे ॥ 
४ “अवाचत'' Bars ॥ 


REg ललितविस्तरः॥ 


वीय्यं। अस्ति afa n अस्ति समाधि: | अस्ति ग्रा यनन्वच- 
मका5$प्रमत्त: आतापो व्यपरुष्टो विडरेयं । awa ware प्राप्त ये 
साक्षात्करियाये ॥ अथ were भिक्षवा एका$प्रमत्तः आतापी 
«mur विर न्वन्पक्तच्छेएवं तं घम्भं अध्यगच्छं साक्षादकाष ॥ 

अथ gay भिक्षवा येनाराडःकालामस्तेनापमडुम्येतद- 
वोचत्‌ (2) एतावद्वा:(२)त्वया$55राड घधर्माउधिगतः साक्षात्कत: ॥ 

सा5वाचत्‌ | एवमेतद्धा गातम ॥ 

तमदमवाचत (३) । मयापि भा एष way: साचात्शता- 
$घिगतः ॥ 

सा$वाचत्‌ । तेन fe भा गोतम agi धग्मे जानामि भ- 
वानपि ते जानाति यं भवान्‌ जानाति अद्दमपि तं जानामि॥ 
तेन झ्यावामुभावपोमं शिव्यगणं परि हारावः (e) ।। 

इति चि भिक्षवाऽऽराडः कालामः परमया पूजया मां पूज- 
यति स्म अन्तेवासिषु च भां समानार्थतया स्थापयति स्म ॥ 

तस्य मे भिक्षव एतदभूत्‌ । अयं खल्वाराडस्य धम्मो न निव्या- 
शिका न निय्थाति ॥ तत्‌ कतरस्य सम्यक्‌ दुःखक्षयाय यन्‌न्वदद- 
aa? पर्ययंषमाणञ्चरयं॥ अथ aad भिचवा यथाभिराम्ं 
वेशाल्यां विद्दत्य मगधेषु च प्रक्रान्तोऽभूत्‌ (१) ॥ rs मगधेषु 
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१ “शवाचत्‌ HATARI 

२ QATAN एतावन्‌ il 

9 “शवाचत'' च्यवाचस ॥ 

४ “परिद्दाराव:'' शित्चयाव इत्यथः 
४ HRA अभव | 


बोडशाध्यायः॥ ` २८७ 


चय्यां चरन येन मागधकानां राजग्रछ AIT तदनस्टता यंन 
च पाण्डव पव्येतराजस्तेनापसडान्ता5भवं ॥ aar पाण्डव- 
पव्वेतराजपार्शे area a, एकाक्यद्वितीया5नेकेट्वकाडि नियत- 
waaga: संरक्षित: | 

तता $हं काल्यमेव सनत्रिवास्य पाचचोवरमादाय तघोंदे- 
द्वारेण (१) राजग्टई महानगर पिण्डाय प्राविचत्‌ (२) । 
प्रासादिकेनाभिक्रान्तेन प्रतिक्रान्तव्यवलाकितेन afafsaa 
प्रसारितेन प्रासादिकेन सङ्घाटोपटपाचचीदरघारणनाविच्तिन्नै- 
रिन्ट्रियेरवदिर्गतेन mada नि््छिंतवत्तेलपाचधर वद्युगमा चं 
पश्यन्‌ ॥ तत्र माँ राजग्ट हका मन्था: दृष्टा विस्मिता अभूवन 
किंख्िदयं agr भविष्यति war ararlar अद्दास्विदेश्रवण 
arfaa किञ्चित्‌ गिरिदेवतं ॥ 

तक्षेदमच्यते । 
अथ विमलधरो चयनन्ततेजाः 
स्वयमिड प्रन्रजियान बाघिसत्च; १ 
शान्तमनु दान्त ईयेवन्ता 
विहरति पाःण्डव्शलराजपार्शव (३) ॥ 
रजनि विनिर्गतु sma बोधिसत्वः 
परमसुदशनीय निवासयित्वा | 
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V “ततपात '' “aura” द्वारणति कुत्रचिद्ग्रन्य इश्यते | चतुथेसड'ण्यक Tea 
द्वारस्य नाम न इश्यते | 

2 “प्राविच्चत'' प्राविक्छं ॥ 

९ “प्रत्रजियान्‌” YARA) “शन्तमनु ” शान्तमनाः CEGAN EATE 


P 2 


Ves स्सखितविस्तर: ॥ 


ura प्रतिग्रचीय स्थिरमानसेन 
प्रविशति राजग्टचं सपिण्डपाचं (९) ॥ 
कनकमिव सुधातुजातरूपं 
कवचितु waufsuatfafag i 
नरगरू तय नारि प्रेक्षमाणा 

न च भवत कचित्तप्ति दर्शनेन (२) ॥ 
वीथि रचितं xeu: 
अवशिरिया जन याति शष्ठताऽस्य । 
का न अय "IX ष्टपूव्वसत्वो 

we प्रभा परं विभाति wed (३) ॥ 
उपरिस्थिदय नारीणां agar: 
तथ सिद्रारि तथेव वातयाने i 

vu भरित गई शयन AAT 

नरवरु प्रक्तिषु त अनन्यकामा (४) ti 
न च भूय॒ क्रयविक्रय करोति 

न च पनः सोण्ड पिवन्ति ursa 


& “रजनि' रजनीं । “विनिगेतु'' विनिगेतां । ,“ज्ञात्र' ज्ञात्वा । “निवास- 
fear’ निवस्थ परिधाय दूत्यः | cara पाचं | “प्रतिग्रहोय” प्रतिग्टच्य ॥ 

v ''कवचितु” कर्वाचतं। ““लक्षणत्रिंशतादितिश” द्वाचरिशञ्ञच्ञणेः | “नरगन” 
नरगणः। “तथ" तथा । “नारि” नारो । 'भवत? भवतः | eta” eI ॥ 

३ Ww wig “cad रचिता । ''रल्लवस्रधाय्यः’ रल्मवस्त्रधारणेः ॥ 
“अवशिरिया” आअवनतशीषा | “जन” जनः | “ज्य५” द्वयं । “विभाति विभा- 
पयति ॥ 

४ '““उपरस्थिद्धिय ' उपरि स्थित्वा। “तथ तथा । p रथ्यं। “भरित 
भरितं। “एठन" ज्यं । ' नरवर” नरवर । “प्रक्षिष” दड शः ॥ 


घाडणाध्यायः ॥ २ ८. 


न च ग्टहीरैन च fun रमन्ते 
परुषवर स्व निरीक्ष माण रूपं (१) ॥ 
परूष afta गच्छित्व राजगेहं 
अवचिषु राज स विम्बिसार Wu: 
देव परम तुभ्य लब्ध लाभा 

स्वयमिह ब्रह्म परे चराति पिण्डं (२) ॥ 
केचित्‌ अवचि शक्र देवराजा 

अपरि भणन्ति सयाम देवपुत्रः | 
तथाऽपि सन्तृषितनिम्मितञ्चाप्य- 

परि भणन्ति सुनिम्मिंतिषु देवः (इ) ॥ 
केचित्‌ पनर्भणन्ति चन्दर ख्ये 

तयापि च राङर्बलिश्च वेमचित्री। 
केचित्‌ प॒नर्भएन्ति वाचमेवं 

अय मे पाण्डवशेलराजवासो (e) d 
वचनमिम्‌ अणित्वा पार्थिवा5सा 

परम उदद्यमना: स्थितो गवाक्ष | 


rr oem ae et ला mena "er 


१ “भूस भूसः। “क्रयविक्रय” mafame । ` शाप्ड'' शोण्डाः मद्यपाः। “विथिय'' 
विथिकाः पथका: | ` नि रौचञमाण” ferebat ॥ f 

२ '“पुरुष' कश्चित्‌ पुरुष: | “afta” त्वरां छत्वा | Cafere गत्वा। “च्यव- 
(uU खवाचत्‌ । “राज राजानं। “विम्बिसार 'विम्मिसार | “विम्नसार' वा 
पाठ: | “परम परसाः! Ur त्वया! “लब्ध- लब्धा:। “लाभा” स्लाभाः। 
“चराति” चरति ॥ 

२ wate” च्यवाचन्‌। “शक्र शक्रः | “सुसाम' सुयासः । gic’ स्पर ॥ 

४ “स्यथ? ws 


३०० afeafauc: i 


प्रेचति वरसत्बबाधिसत्त्व 

aag शिरोय सुधातुकाञ्चनं वा (९) ॥ 
पिण्ड ददिय राजविम्बमार: 
परुषमवाचन्निरीक्ष क्क प्रयाति i 

gat faat स गच्छमान: 

अवचिषु देव गतः स err (२) ॥ 
रजनि विनिर्गतु yra विस्बसारो 
'मइतिजनेः परिवारिता नरेन्द्र; | 
उपगमि पाण्डवशेलराजमूले 

शिरीय ज्वलन्तु तमदू शाति Te (२) ॥। 
धरणि afaa यानि srefear 
परमसुगारव प्रेकि बाधिसत्वं। 

मेरुरिव यथा झकम्पमानो 

afaa णानि निषण स्वस्तिक at: (४) ॥ 
शिरसि चरण वरन्दायल राजा 
विविधकथा समदाचइरित्वाऽवाचत्‌ i 


ERR” Tel “तरणित्वा” श्रुत्ता। “जलतु cai “शिरीथ” wg ॥ 

२ “दादय' «wear! “राज” cen! “Tatra” निरोचख। “गच्छमानः'' 
गच्छन्‌। “च्यवचिष' ज्यवाचत | 

९ “रजनि” रञ्जनी । ''विनिगेतु' विनिगेतां। “ज्ञात” ज्ञात्वा। “उपर्गाम'' 
उपागमत । “शिरोय' खष्ठं। | 'उ्वस्ल न्त्‌ ' ज्वलन्त । twpewrtq Bena ॥ 

४ “धघरणि” woul’) "safer गतः | “यानि” यानात! “च्यारुद्धित्वा' 
Waxy | “परमसुगारव'' परमसुगारवं ''प्रक्षि” प्रेचिष्ट। “afa न्यस्य 
आआास्तीरय्येत्यथः । ““निषण'' feum: 


वाडशाध्यायः ॥ ३०२ 


qafa तव Sure सब्वेराज्या- 

द्रम इच 'कामगुऐेरं चौ fares (९) ॥। 
प्रभणति गिरि बाधिमत्त्वः aa 
धरणिपते चिरमाय पालयस्व | 

अहमपि प्रविजह्य राज्यमिष्ट 

nafaat निरपेक्षि शान्तिहताः (२) ॥ 
दचरतरुणयोातनेरूपतः 
एउभतनवर्णनिभाऽसि ANITA: | 

विपुलधन प्रतीच्छ नारिसङ्ठ' 

तु इह मम राज्यि वसादि we कामान्‌ (3) lt 
परमप्रमुदिताऽस्मि दर्शनात्ते 

अवचिषु स मागधराज बाधिसत्तं | 

भव fe मम सहाय सरव्वराज्यं 

AS तव दास्ये प्रभूतं HSS कामान्‌ (9) d 
मा च पुन्वेने वसाहि A 

मा भूयु www वसाहि भूमिवासं। 
परमसुकुमारू तुभ्य काय: 


RORY RS SNE NTR 
a te ति ee rs RAS nim - - 


१ “facie” faqar: “विविधकथा' विविधकथां। “समदाचरित्या' सम- 
दाहुत्य । “दद्मि” ददामि | “डपा” उपाई ॥ 

&oUfafe गिरं | “facata” चिरसायः सब्वकालमिन्यथः | “प्रविजच्य' 
प्रविडाय। `'मिरपक्षि' facqa: ॥ 

६ ''विपुलधन'' विपुलधन | “ राज्यि” राज्य | “वसाद्धि' वस ॥ 

४ '“मागधराज'' सागधराजः “सदाय” सद्धायः। ' चाळ «wel 


१०२ ललितविस्तरः ॥ 


wx मम राज्धि qur HSS कामान्‌ (९) ॥ 
प्रभणति गिरि बाधिसत्त्ः ae ! 
श्रकुटिलप्रेमणोयाँ हितानुकम्पी । 
स्वस्ति धरणीपाल तेस्त नित्यं 

त. च अहं कामगणेभिरधिकारिम (२) ॥ 
कामं विषसमा अनन्तंदोषा 

नरके प्रपातन प्रेततिय्यंग्याना । 
facfufaafeat चाणनार्यकामाः 
swa मया यथ पक्तखेटपिए्ड (१) ॥ 
काम द्रुमफला यथा पतन्ति 

यथा इव अभ्न बलाइका Asia । 
ayq चपलगामिमारुत वा 

विकिरण सव्वेण्टुभस्थ वञ्चनोया: (४) ॥ 
काममलभमाना quei तथाऽपि 
wat न efx विन्दयन्ति। 

यदा पर अवशस्य qup uei 


९ “बसाहि” वस। RA” wg | “वसाडि” वस | “परमसुकुमार'' परसम्कु 
मारः | “तुम्य' तव। “राज्य राज्य | “वसादि' वस ॥ 
गिरि” fat) “AMAR? गणा: ॥ 
ह “कासं” कासाः। “प्रपातन' प्रपातनाः । विद्भिः’ विद्वद्भिः । “विगद्ता 
विगच्चिता: । "हित त्यक्ताः | ''यथ'' यथा ॥ 
४ “काम कामा । SRTA द्रसमफलानि। 'अश्र” qa) ‘qua’ अनभव 
“विकिरण विक्तपकाः। “वञ्चनोयाः वञ्चका ॥ 


घाडणाध्यायः ॥ 


तद मडडु:खे जनेन्ति घोरकामाः (१) ॥ 
काम धरणिपाल ये च दिव्या: 

तथ अपि मानष काम ये प्रणीताः । 
एकु नरु लभति सब्वंकामां 

न च से efa लभेत भूय एषः (२) I 
ये तु धरणीपाल शान्तदान्ताः 

अआ योना अवघरम्मपू॑सञ्ज्ञाः (2) à 
म्र्ञविदुष ew ते सुटता: 

न च पुन कामगणेषु काचित्तृत्तिः (३) ॥ 
काम धरणीपाल संवमाना 

परिमनु न विद्यातिकारिसंस्क्रतस्य i 
लवणजल यथा fe नर पित्वा 

भय ay agfa कामसेवमान (9) ।। 
अपि च धरणिपाल qa कायं 
अध्रुवमसारकु दुः खयन्त्रमेतत्‌ | 
नवभिन्रणमखेः सदा yam 


~ 


RoR 


= t 


९ “हस्ति” efil “विन्दर्यान्त' प्राभुवन्ति। “तत्‌! ते। "gu तदा। “दुःख” 


"दु:खं । “जनन्ति'' जनयन्ति | 


२ “काम'' कामाः। “तथ' तथा । “मानुष” मानुषाः | “काम!” कासाः | 


“एकु” एकः | “नरु” नरः | “लक्षति' लभते । “सा efa’ स ह्निं ॥ 
९ “प्रज्ञविदुष” प्रज्ञाविद्यांसः ! “en ea) “पुन” पुनः ॥ 


= 
à 


४ “'काम'' कामा। ''संवमाना” संव्यमाना: | ““पुरिमम” सनःप्रकाः। aam- 
जल ' waanad! “नरा'' नरः | “नय भयः | “षु eap | ''बद्धति” 


aeuta ॥ 


३०४ खलललितविस्तरः | 


न मम नररधिप कामच्छन्द्रागः (९) ॥ 

araf विपलान्‌ विजज्य कामान्‌ 

तथाऽपि च दस्लिसहखान्‌ दर्शनोयान्‌। 

अनभिरनुभवेषु निगेता$चं 

घरमशिवां वर बाधि प्राभुकामः (२) ॥ 
राजा WEN ` 

कतमदिशं कुतो गता5$सि भिक्षा 

कच तव जन्म R ते पिताक ATAT | 

चत्रिय अथ ब्राह्मणाऽथ वा राजा 

सरिकथ भिक्षय दीनभारसञ्ज्ञा (३) ॥ 
बोधिसत्त्व आइ ॥ 

अतेति धरणीपाल शाकियानां 

कपिलपुरं परमं सुचरद्धिस्फीतं | 

fag मम शद्धाद नेति नाना 

Bq ws प्रजजिता गणाभिलाषी (e) ॥ 
राजा WTS ॥ 

साधु तव खदृष्टदशन d ay 

तव जन्म वयं पितस्य शिव्या; i 


१ “ असारकु घ्यसारक ॥ 

२ "fas Gru । “इखि” gla “च्यनभिरनभवष'' एभिरनभवेः | “वर 
aim” वरबाधि ॥ 

४ “कतसदिशं” कतेसां दिश। ‘ata’ चजियः | “परिकथ” परिकथय | 
“भिचुय” निच्चुकः ॥ 

४ ART sew इति । “पितु” पिता । “सुतु' सुतः । “खर” we | 


घाडणाध्यायः | ३०५ 


अपि च "मम चमख आशयेन 

अयमपि निमन्नितुकम वीतरएगः (१) u 

यदि तय wany भति बोधिः 

तद्‌ मम सेति भोति wa afaa i 

अपि च मम प॒रा सुलब्ध लाभा 

मम विजिते वससीच यत्‌ Gaait (९) ॥ 

पनरपि चरणानि वन्दयित्वा 

कृत्वा प्रदक्छिए गारवेण रजा | 

स्वकजनपरिवारिता ate: 

पुनरपि राजसहमनप्रविष्टः (९) ॥ 
मगधपुरी प्रवेश लाकनाथा 

fatica गान्तमना यथाभिप्रायम्‌ i 

अर्थ करि ये. देवमानषाणा- 

sug तोर निरञ्जना ATH: (8) tt 

इति ललितविस्तर विम्बसारोपसङ्गमपरिवत्ता नाम 

TEW: ॥ २६ ॥ 


न शक. क e m 


९ “बयं पितस्थ'' ad पितुः वयसपि तस्य इति वा। “faataga निम: 
न्लितुकामा ॥ 

२ “त्वय” त्वया Sassy” Sasa “भाति” भवति ' ae” तदा “ofa” स॒ 
qifa स एवत्यथः | “भात भवति ua wa RR” मया Were Berean || 

९ “चरणानि” woud “वन्दयित्वा” safe “प्रदिश” yefewi ` 

“safc” प्रविश्य । “विडरिय' aga “we afta” अथ war “उपगतु'' 
उपगतः | “तौर निरञ्जना” तोर निरझनाया इत्यथः ॥ 
2a 


Rog सलितविस्तरः ॥ 


| सभदशाध्यायप्रारम्भः 

तेन खल yafaa: समयेन «x dI नाम रामपुचा 
राजग्रई नाम मद्दानगरभपनिःस्टत्य विहरति स्म । महता 
शिव्यगणेन साडू सप्तभिः शिव्यशतेः ॥ स aar नेवसज्ज्ञाना- 
सञ्ज्ञायतनसहन्रताये ws देशयति wn अद्राकीत्‌ खल्वपि 
भिक्षवा बेधिसक्ष्वी रुद्रकं रामपत्र सङ्ेगणिनङ्गणाचाय्यं ज्ञात- 
मभीप्सितं बहुपजितं पण्डितजनसम्मतम्‌॥ v D चास्थतदभूत्‌। 
अयं खल्वपि रुद्रका Taya: सङ्घगणिनङ्गणाचाग्या ज्ञाता- 
$भीप्पिता बहुजनपजितः पण्डितसम्मतः स चेद हमम्यान्तिक- 
सपसङ्कम्य ्रततपमार भेयं (१) t नेष ममान्तिके विशिष्टसच्ज्ञा 
भवेत्‌ । नापि प्रत्यक्षज्ञान न (२) ज्ञाता भवेत्‌ | यानातिमंखतानां 
साञ्रवानां सापादानानां ध्यानसमाघिसमापक्तीनां दोषा 
दत्तो भवेत्‌॥ यन्न्बह तथारूपमुपादाय उपसन्दर्शयेयम्‌। ug 
च प्रत्यक्षा भवेय:॥ भ्यानगोचराणां च समापत््यालम्बनानां 
ले।किकसमाधीनामनि:शर णद शिता (३) भवेत्‌ ॥ wem &x- 
कस्य रामपुत्रस्य सकाशमुपसद्धःम्य स्वसमाधिगणविशेष 'द्वावनायें 
faang संस्ततसमा घोनाससा र ता मपद्‌ HR ॥ 

अथ खल भिक्षवो fuaa दट्‌्मर्यवभमधिकृत्य येन 
रुट्रका रारपुचस्तेनापसङ्कामत्‌ (९) ॥ JUFA रूद्र करा मपुत्र- 


१ “ब्रततपमारभधं” ब्रततपञ्चारभयम्‌ ॥ 
'२"'प्रत्यक्तज्ञानन । “ ६ सङ ख्यक प॒ लक बाघिप्रत्यचज्चानेन'' इति पाठा ata ।। 
e “मनःशरण दशिता'' मनिःशरणं दशितं || 

४ “जपसङ्कासत्‌ उपसमक्रासत्‌ | 


सप्तदशाध्यायः | Ree 


मेतदवाचत ? कस्ते माषं शास्ता कस्य वा wal देशितमाजानासि॥ 

इत्येवमक्ते रुद्रका रामपत्रे बोधिसक्वमेवमाइ | न मे 
माषं कखिच्छास्ता । अपि तु खल पनः स्वयमेव मयेद सम्य- 
गघिगतम्‌ N | 

बाधिस'त्वत श्राइ। कि भवता$घिगतम्‌ ॥ 

"IUE | नेवसञ्ज्ञानासञ्ज्ञायतनममरपत्तेमारगः ॥ 

बाधघिमत् आह । वयं लभेमद्दि भवतः सकाशादववादा- 
नुशासनोयस्य समाधेमार्गम ॥ 

मच्दावाढमस्लिति यावद्द््ताववादोऽभूत्‌। |` 

तता बाधिसत्त्व एकान्तं गत्वा ga ङ्क मारू च््योपदिशति स्म ॥ 
समनन्तरापविष्टस्य च बाधिसत्तस्य पण्यविशषण ज्ञानविशेषेण 
पूर्ववसुचरितचव्याफलविशेषेण सर्व्यसमाधिपरिचयविशेषेण च 
भ्थानप्रमुखानि .सब्वाण लोकिकानि लाकात्तराणि समाप- 
त्तिशतान्यामखीभवन्ति स्म साकाराणि सादेशानि यथापि त- 
चित्तवशवत्तिलात्‌ ॥ अथ जव बाधिमत्तः Wa: सम्प्रम्रजानन्‌ 
उत्यायासनाद्येन रूद्र का रामपुत्रस्तेनोपसङ्कामत्‌ (९)। उपसकङ्कम्य 
रुट्रकं रामप॒चमेवमाइ । अस्त्यन्याऽपि मार्ष afqent नेव- 
सञ्ज्ञानासञ्ज्ञायतनसःमापत्तेमारगः ॥ 

साऽन्रवीत्‌ । नास्तीति ॥ 

तता बोधिसत्तस्वेतद भवत्‌ | न खल रूद्र कस्वैवास्ति श्रद्धा 
Na स्मरतिः समाधि: प्रज्ञा । ममाप्यस्ति श्रद्धा Ta स्तिः 


पिह. ra er ct 


९ “उपसकङ्कासत्‌' उपससक्रामत्‌ ॥ 
2०२ 


३०७ सखितविसश्सरः | 


समाधिः प्र्त ॥ अथ rfe रुद्रकं रामपञमेवमाइ। 
मयाप्येष माषं धस्माऽधिगतेो यत्र pei: ॥ 

साऽवेगचत्‌। तेन ह्यागच्छ S चा इञ्चेमं गणं परि रावः (१)॥ 

समानार्थ च बाधिसत्त्वं स्थापयति स्म आ्ाचाय्यस्थान cw N 

arusa आह ॥ नष माष मागा निविदे न विरागाय 

विराधाय नोपशम्ाय नाभिज्ञायं न सम्बाधाय न अमणाय 
न ब्राह्मणाय न निव्वाणाय संवत्तते ॥ 

इति fe भिक्ञवा बाधिसत्चो रूद्र कस्य रामपृत्रस्थ सशिय्य- 
स्यावजेनीछत्य यावद्‌ लमिति छता प्रक्रामत्‌ (२)। अलं AAT- 
नेनेति ॥ 

तेन खलु पनः समयेन पञ्चका भद्रवर्गीया CHR TTA- 
पुत्र त्रह्मचय्यें चरन्ति Wi तेषामेतदभूत्‌ १ यस्य qa 
वयमर्थाय दीघेराज घटामचे TEATAE (२) न च WIS 
वा पर्य्यन्तं चाधिगन्तृं तच्छुमणेन गोातमेनाल्पछच्क्रेशाधिगतं 
Wrgrqud तच्चास्य न रोचते uv अथ चोत्तरि (s) पर्य्येषते 
नि:संशयमेष शास्ता लाक भविव्यति। ade साचात्करिव्यति। 
तदस्मभ्यं संविभच्यतीति u एवं fase पञ्चका भद्रवर्गीया 
रूद्रकरामपचसकाशाद पक्रम्य बाधिसत्त्वसबबन्य (५) ॥ 


i ——— MÀ MH À 


“परि हरावः” शिक्षयावः i 
“प्रक्रामत्‌ प्राक्रामत्‌ ॥ 

CEMA’? उद्यतामचे ॥ 

“mac” उत्तर A 

RIIN” आअवबन्धः WIHA द त्यथः | 


Æ e A u 


सप्तदशाध्यात्रः | २०९ 


दूति fw भिक्षवा बाधिसत्त्वा यथाभिप्रेतं राजश्च (९) 
वित्य मगधेषु चारिका प्राक्रामत्‌ । arg पञ्चके भ॑द्रवर्गीयेः ॥ 

तेन खल पुनः समयनान्तराक्च राजग्इस्थान्तराच् गयायां 
अन्यतमो गण उत्सवं करोति स्म ॥ तेन च गणेन बाधिसचत्त्वा- 
ऽभिनिमन्दिताऽभूत्‌ । वासेन भक्तेन च are पञ्चकेभंद्रवगीये :॥ 

अथ खल fuga बाधिसत्त्वा ATAJ चय्याञ्चरन्‌ येन 
मागधकानां गया तामनस्टत्य तामनुप्राप्ञाऽभूत्‌ | तच खल्वपि 
भिक्षवो बाधिसत्ः प्रहाणार्थी विरति स्म गयाशोषपव्वंते ॥ 
eure विइरतस्तिख उपमाः प्रतिभान्ति खा अश्रतपुव्वा अवि- 
'ज्ञातपव्वा: ॥ कतमास्तिस्तः। ये केचित्ते खल्वपि . थमणजा- 
BU: कामेभ्याऽनवङृष्टकाया विइरन्ति स्म। कामेभ्याऽनव- 
छृष्टचित्ता्च विहरन्ति स्म asf चेषां कामेषु नन्दी कामेषु 
रागः कामेषु च्छन्दः कामेषु sar कामेषु पिपासा कामेषु परि- 
दादा: कामेषु अध्यवसानता सा वावशान्ता ॥ कि चापि d 
आत्मोपक्रमिकां शरोरोपप्रकमिकां दुःखां Tat खरां कटु- 
काममनापां वेदनां वेदयन्ते॥ अथ तह्चांभव्या एवते उत्तरि (२) 
सनव्यधम्माद्‌ लमार्य्यज्ञानविशेषं साक्षातकत्तुम ॥ तद्यथाऽपि 
नाम परुषाउन्यर्थी ज्योति: पर्थथमाण: स आद्रकाष्ठमादाय 
wrzt चात्तरारणीमुदक प्रक्ष्य मशीयात्‌। अभव्याऽसावझ्ि- 
मृत्पादयितुं तेजः प्रादुष्कत्तम्‌॥ एवमेव इमे अमणन्राह्मणाः 


ses 


१ “राखग्टच” cina i 
२ “उत्ञरि” उच्तर ॥ 


३१० लजितविस्तरः | 


कामेभ्याऽनव्रष्टकायचित्ताञ्च विहरन्ति स्म । य"प्येषां कामेषु 
नन्दी कामेषु रागः कामेषु च्छन्दः HAY हष्णा कामेषु पि- 
पासा कामेषु परिदाहः कामेषु अध्यवसानता तदप्युपशान्तम्‌ ॥ 
किञ्चापि ते आत्मापक्रमिकां दुःखां तोब्रां खरां कटुकां शरी- 
रापतापिकां वेदनां वेदयन्ते। अथ तहांभव्या एपोत्तरि (९) 
मनव्यधग्मादलमार्य्यज्ञानदर्शनविशेषं साक्षातकत्तुम्‌ । इयं 
बोधिसत्तस्य प्रथमा उपमा प्रतिभाति स्म a 

PARAZA य इमे अमणन्राह्मणाः कामेभ्यो व्यप- 
छृष्टकायचित्त्ता विहरन्ति स्म ॥ याऽपि तेषां कामेषु नन्दीति 
पूर्व्ववत्‌ wei aa यावत्‌ ज्यातिःपर्स्येषत इति। स arg aT 
छठमादाय स्थले स्थापयित्वा द्रा चात्तरारणों मशीयात्‌। 
अभव्याऽसार्वाञ्ममत्पादयितुम्‌॥ एवमेव य TH श्रमणब्राह्मणा 
इति सव्वं पूर्वव त्क्य यावदभव्या उत्तार (२) मनुय्यधम्याद- 
लमाय्यैज्ञानदर्शनविशेषं॑ साक्षात्कत्त॒म्‌। इयं fadar उपमा 
प्रतिभाति स्म॥ 

पूर्वमश्रुता चाविज्ञाता च पुनरपरे य इसे श्रमणजाऱझ्मणा 
भवन्तः कामेभ्या व्यपकृष्टकायचित्ता विइरन्ति । याऽपि तेषां 
कामेषु नन्दीति सबं पूर्व्ववत्‌ । तद प्येषामुपशान्तम्‌। किञ्चापि ते 
आत्मोपक्रमिकां शरीरोपतापिकां दुःखां dat खरां कटुकां 
वेदनां वेदयन्ते । अथ खलु अभव्या एव ते उत्तरिमन य्थ- 
धम्माद लमायज्ञानदर्शनविशेषं साक्षात्कत्तुंम्‌॥ तद्यथापि नामे 


१ “उत्तर” उत्तर ॥ 
२ “BUC” उत्तर एवं JRA ॥ 


सप्तदणाध्यायः ॥ २९९ 


स्वात्परुषा$स्धर्यी ञ्यातिगेवेषी ञ्यातिः पस्यषमाणः .स शुष्कं का- 
Bary We wae स्थलं प्रतिष्ठाप्य मञ्चौयात। स 
भव्याऽ्िमभिनिवत््तयितुं तेजः प्राविष्कत्तम्‌॥ एवं य इमे 
भवन्तः wawarger दति aa यावद्ेदनां वेदयन्त इति | 
अथ च yaar एव ते उत्तरि (१) मन॒य्यधग्मादल माय HT 
नदशनविशेषं साज्षात्कत्तुम। इयं टतोया उपमा प्रतिभा- 
fari agag चाविज्ञातपून्वा च ॥ 

अथ खलु भिक्षवो बोधिसत्वस्येतद भूत्‌। अहं खल्वतचि 
कामन्या व्यपकृष्टकाया विदरामि व्यपश्ष्टचित्तञ्च | यापि मे 
कामेषु नन्दीति wei यावत्तदपि मे उपशान्तम्‌। किच्ञाप्य- 
इमात्मापक्रमिकां शरीरापतापिकां दुःखामिति ward याव- 
देदनां वेस्मि! अथ way भव्य एवोत्तरि (२) मन॒व्यधन्माद- 
लमार्य्यज्ञानदर्शनविशेषं साक्षात्कत्तंम्‌ ॥ 

इति fe भिक्षवा बेधिसक्षा यथाभिप्रेतं गयायां fw 
गयाशीषंपर्वते जङ्गाविहारमनचङ्कुम्यमाखा येनारुविल्वासेना- 
पतिग्रामकस्तदन॒स्टतस्तदनप्राप्ा$भ्टत्‌॥ तत्राद्राचीन्नदीं नेर ञ्ज- 
नामच्छादकां खपतोथ्यां प्रारादिकेसठरुमगल्मेरलझूतां सम- 
AAJ गोाचरग्रामाम्‌॥ तत्र खल्वपि बाधिसत्त्तस्य मनाऽतीव 
प्रसन्रमन्हत्‌। समा xard भूमिप्रदशा रमणीयः प्रति संलय- 
नानरूपः पर्याप्नमिदं प्रचाणारर्थिककुलपृत्रस्याचञ्च प्रहाणार्थी 

न्न्वहमिछेव तिष्ठेयम्‌ ॥ 


२ Hic’ उत्तरा ॥ 
१ “उत्तर” उत्तर ॥ 


RLR afaafawc: ॥ 


इति fe भिक्षवा बोधिसच्वस्थतदभत्‌। पद्चकषायंकाले5ड- 
fae जम्बुदोपे$वतीखा दीनाधिमुक्तिव षु सत्त्वव्वाकोर्षतीर्थ्यवर्ग षु 
नामादृष्टिप्रस्कन्धेषु कायपिण्डय़ाहाभिनिविद्टेषु नानाविधेश्वा- 
तापनपरितापनेः aang पय्येषन्ते प्रज्ञापयन्ति च मूढा: ॥ 
agar मन्त्रनिर्विचारकेईंस्तप्रलेदकेनापावनकरनामन्तकेर- 
नेकमूलिकेरमत्यमांसकेरवाधिंके: सुरातुषादकविसर्जनरक- 
चिपश्नसप्तकुलभित्तायद णमूंलफल शैवा ल ककुश प चगे। Ta- 
अपायसदधिसर्पिःफाणितामपिष्टकभक्षण पाने: सार थिकापेए- 
तकसन्देशिकोत्मट्टसम्पख्यालक: manaa afafa: 
गन्नतम्डगाञ्चवराइवानरहस्तिव्रतेख स्थानमानवीरासनेच्ेका- 
स्ापर्केयावत्सत्तालापर्करोकभक्ता एकाहाराचचातुथ्थपञ्चषट्क- 
MAY QINTI गरड्रालूकपक्षधारणेचय 
फलमुज्ञासनवल्कलद भं वल्बजोर ष्ठ क म्बला जकम्ब लके श कम्ब ल च ग्मे- 
निवेशनेख आद्र परस्ताकजालशयनेञ्च भस्मशकरापाषाणफल- 
RUTH! ण म॒सलशयनावाक्‌च्छिर: झु इ कस्यण्डिलशयने ख UR- 
वासद्वित्िचतुष्पच्मपट्सप्तनह्॒वासाशिनंग्मभावेश स्यानास्थानवि- 
fafww दीर्घकेशनखम्मश्रजटामकुटवल्कलधारणख्च एककाले 
तिलतण्ड्लाइारेश भस्ममपि * निग्माल्याद्धुततमारजः पाँइए- 
पक्ूपरिखक्षपीच्य रोममच्छुकशनखचीवरपडःकरद्धधारणेच 
उष्णादकतण्ड्लादकपरि श्रावितकम्वलिकस्थालीपानोयपानेच्य 


s —— 


* पुस्तकपञ्चकानां surure ) fam भस्पनिम्माल्येत्यासुचितं | 


सप्तदणशाध्याय! ॥ ३२१२ 


अङ्गारधा तुकषा यत्रिद एड मुण्डिककुण्डिककपाल खट्टा ङ्गधा र I 
ख gíg प्रत्यवगच्छन्ति' सम्मूढाः । धूमपानाञ्मिपानाऽऽदित्य- 
निरोक्ञषणपञ्चतपेकपादे (९) डं बा स्थानेकचरणेश्च तपः सञ्चि- 
afal तुषाद्यङ्गारदाछनिकुम्भसाधनपच्तशिस्तापचनासिजसल्- 
प्रवेशनमरुत्तीर्थयगमनमरणेस्पष्टां गतिं म्टगयन्ते। SIRI TR- 
ट्वार-स्वधाका र-स्वाहाका रा55शी:स्तुतिचयनावा इन जप्य मन्त्रा - 
व्ययनधारणकरणेस्य Whe प्रत्यवगच्छन्ति ॥ 

WEVA मन्यमाना इमान्वाश्रयन्त | तद्यथा HZR- 
द्र-विष्ण देवो-कुमार-माढ-कात्यायनी-चन््राऽऽदि त्य-वैश्ववण - 
वरूण-वासवाऽख्चिन-नाग-यक्ष-गन्धवाऽखुर-गरूड-किन्नर-मचदे- 
रग-राक्षस-म्रेत-भूत-कुम्भाण्ड-पाषंद-गणपति-पिशाचां्च दे व- 
पिं-राजषि ब्रह्मर्षी ख नमस्यन्ति। तेषु च सारसञ्ज्ञिना भवन्ति। 
एथिव्य्नेजावाय्वाकाशांसाश्रयन्ते। गिरि-नदी-न दत्स-स रो-ह- 
द-तडाग-सागर-सर:पल्वल uen रि णो-कू प-छक्ष- गल्म-लतः - 
ढण-स्थाण- गाष्ठ-श्मशान-चत्वर- शरङ्गाटका5न्तरापणमखानि 
चाञ्रयन्त । स'हस्तम्भोपल-मषला$सि-धनः-परश-शर-शक्ति- 
fagrebw नमस्यन्ते। दधि-घृत-सर्षप-यव-प्रतिसरा-द्ब्वा- 
मणि-कनक-रजतादिमिश्च मङ्गलं प्रत्यवगच्छन्ति। एवं विधानि 
इम तीथानि कुर्व्वन्ति आश्रयन्ते च संसारभयभोताः ॥ 

vw केचित्पृतेमंन्यन्ते स्वरगापवगावस्माकमेतेभ्यो fedens 
इति भिथ्यामार्गप्रयाता अशरणे शरणसञ्ज्ञिनाऽमङ्गल्धे ay- 


अ 
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E21 = 25 ~ 
९ ''पञ्चतपकपादा पञ्चतप एकपादा। 


३१8 सलितविखरः ॥ 


लमञ्झ्ञिनाऽम॒द्धे शुद्धिं wer d यन्न्वह argu haaa fan- 
षमारभेयं यथासर्व्वपरप्रवादिना निःर्ट्दीता: खः । कर्ग्मक्रि- 
याप्रनष्टानाच सत्तानां कर्म्मेक्रियाविप्रणाशमधिदर्शयेयम्‌। 
थ्यानगाचराणाँ च रूपावचराणां च देवानां wrafawsra- 
दशनादावर्जनं gA Afa ॥ 

दति चि भिक्षवो बाधिसख एवं चिन्तयिला षद्धार्षिक * 
ALAC ब्रततपःसुदुष्करात्सदुष्कर चय्यामारभते Wil केन 
कारणेन। SIA! दुष्करकारिका एषा तेन उच्यते दुष्कर- 
चस्येति॥ न स कखचित्‌ wa: सच्चनिकाय संविद्यत | मनुष्यो 
वा अमनस्था वा यः समर्थस्तथारूपं दुस्करं चरितुम्‌। अन्यत्र 
चरमभविकात्‌ बाधिसत््तात्‌। य आस्फानकं ध्यानं समापद्यते 
Gi केन कारणेन उच्यते आस्फ़ानकमिति। तिं चतुर्थध्यान- 
स्यादित एव समायद्यमान आखासप्रश्चासानपराधयति afa- 
शाधयति | अकल्यं तद्दयानसमविकन्पमननिड्टाननमपनोतमस्पन्दनं 
सव्वेचानगतं च स्वच चानिः Baa | नच तद्यानं जातु केन- 
चित्समापन्नं Us वा शाख्येन वा अशाख्येन वा ्त्येकबु द्धे न वा 
चय्याऽप्रतिपन्नेन वा बाधिसत्त्वन Bay आस्फानकं नामोच्यते 
अकाशमस्फुरणमविकरण्ं तच्च wei स्पुरतीति ह्याकाशसमं 
agri तेनाच्यते आस्फानकमिति॥ 

अथ खलु भिक्षव बोधिसत्तः लो कस्या खर्यसन्द्शे नाथेन्ती- 
fqararg wufedraere परप्रवादिनाञ्च निग्रहार्थं दे वाना- 


rene es oper re 


* अद्कषाम्तिकं वा पाठः | 


सप्तद्शाध्धायः [i ३२५ 


ज्चावर्जनार्थमुच्छे द शा श्रतवादिना ञ्च सत्त्वानां कुम्भ किया प्रणषा नां 
कर्म्मक्रियावतारणायें पण्यफले द्भ वशाथं ज्ञामबलसन्दर्शनाथें 
ध्यानाङ्गविभजनाथे कायबलस्थामसन्दर्शनाथं चित्तगीर्खञ्ञ- 
ननार्थञ्चासंर्रतायां प्रथिव्यां Agay निषीदति wi 
निषद्य च aat चेतसा निशहीोते a निष्योडयति स्रा! 
तता मे भिवा 'ेमन्तिकासष्टकरांचिषु तथा कायं fag- 
हता निष्पीडयतः कक्षाभ्यामपि स्वेदाः प्रश्रवन्ति स्म । लला- 
टादपि war: प्र्वन्ति ai भूमे निपतन्ति स्म । अवश्या- 
यन्तो उष्णायन्ता वाष्यायन्तः (२) । तद्ययाऽपि नाम बलवान्‌ 
परुषः gaat परुषं ग्रीवायां ग्टहीला निष्यीडयेत्‌ । एव- 
मेव भिक्षव इमं कायं चेतसा निशछूता निष्पीडयतः कच्छा- 
भ्यामपि स्वेदाः प्रश्रवन्ति ai स्मलाटाद पि स्वेदाः प्रश्रवन्ति 
स्म owat निपर्तान्त wi अवश्यायन्त उझायन्ता वाष्या- 
यन्तः ॥ l 
तस्य मे भिक्षव एतदभ्हत्‌। यन्न्वहमास्फानक ध्यान ध्याये- 
यम्‌। तता मे भिक्षव आस्फानकं ध्यायता मखता नासिकात- 
स्चाश्वासप्रशासावुषनिसुद्धावश््ताम्‌ | कर्षच्छिट्रभ्या मुच्चैः ्न्द- 
मदाशब्दा निश्चरन्ति स्म। तद्यथाऽपि नाम कम्यारगगंरायां 
मध्यमानायामुक्चशन्दे मद्दाशन्दा निश्चरति! एवमेव मे भिक्षवा 
मुखनासिकाभ्यामाश्चासप्रश्ासावृपरूद्धावन्ताम्‌ । ओजच्छि- 


—— 5 


१ “Qala जउष्णाथन्ता WISI अवश्यायोयम्त उष्णोयना ariga: 
एवमन्यचापि बाध्यम्‌। 
2 R2 


३१६ खलितविस्तर; 


द्राभ्यामुध्देःशब्दा महाशब्दा निञ्चरतिस्म। तस्य मे भिक्षव 
एतदभूत्‌। यन्न्वहम्भूय STRATA ध्यानं adafafa n तता 
मे भिक्षवा मुखनासिकाञ्चाचाण्ुपरूद्धानि अभूवन्‌ ॥ तेषुपरुद्धे षु 
वायुरूद्धें शिर:कपालमपनिडन्ति स्म । तद्यथा5पि नाम भिक्षवः 
पुरूष:.कुण्डया wear शिर:कपालमपइन्यात्‌ ॥ एवमेव faga: 
मुखनामिकाथोचेषूपरुद्धषु आश्वासप्रश्वासा we शिर:कपाल- 
wufewfer स्म ॥ 

तां चावम्यां दृष्टा बोधिसत्वस्य तत्र केचिद्देवा एवमाङः | 
HE भा: कालगतो वताऽयं सिद्धार्थ: कुमार: ॥ 

अपरे एवमा: | नाऽयं कालगताऽपितु ध्यानविदार- 
एषाऽचंतामेवंविध इति॥ 

* [तस्याञ्च वेलायामिमे गारो अभाषत। 

मा खल्वयं शाक्यनर न्द्रगभें 

हापूर्णसङ्कल्प इ डेवारणे | 

wer fuere दःखितं wats 

कालं करिय्यत्यकूतार्थ एव (६) ॥ 

€T सक्षमार दूढप्रतज्ञा' 

ua Wes निमन्तिताऽभूत्‌ । 

वयं पुरा ते तुषिते नाथ क् सा 


+ सतञ्चिकदानप्रयोअनं ९१८ पचे व्यक्तीभविष्यति | 
९ “डून्हेवारण” इूचेवारण्ये | “चित्ताक दुःखितं ward” चित्ताकीं दुःखितां 
आमाथासित्यथः | 


SAS ALATA! ॥ ३१७ 


दृढप्रतिज्ञा तव VZIT (२) ॥ 

अथ ते देवपुतरास्वयस्तिंशद्देवेषु गला मायादव्या Vau 
आवयन्ति स्थ कालगतः कुमार: ॥ 

अथ मायादेवी असरागणपरिटता अद्ध॑राचसमये नेर- 
ज्जनायास्तीरे येन ayaa: तेन उपसङ्कम्य सा पश्यति स्म 
बाधघिसत्त्व शद्धगात्रम्‌ । कालगतमिवः दृट्टा वास्पगङ्गदक- 
ण्ठ्या* रादितुमारब्धा ॥ 

तस्याञ्च वेलायामिमा गाया "DHTU | 

यदा जातासि मे पुच वने लग्बिनिसाह्कय । 

सिंदवच्यार्रद्वीतस्चं प्रक्रान्तः सत्तपदान स्वयम्‌ ॥ 

दिशाञ्चालाक्य चतुरा वाचा ते प्रव्याहृता शभा | 

इयं से पासमा जातिः सा ते न परिपूरिता (२) n 

असितेनाभिनिदिष्टा बुद्धा लाक भविव्यसि | 

क्षष्षं व्याकरणं तस्य न दृष्टा तेन नित्यता N 

चक्रवत्त्िश्रियं पृक्त नाधि भक्ता मनारमा | 

न च बाधिमनप्रान्ना जाताईसि निधनं वने ॥ 

पत्तार्थ कं प्रपद्यामि कस्य कन्दामि दुःखिता। 

कामञ्चेवेकपृ्तस्य किञ्चित्‌ प्राणास्य जीवितम्‌ ॥ 

बाधिसत्त्व wr! 


१ वयं पुरा त तुषिते gaga यां डढप्रतिज्ञामपश्याम इति स शेषमापू य्ये 
समन्बयः काय्यः | 
* 'यास्पगद्धदकण्ठा | 


& “दिशाञ्चालाक्य” दिशसालेाक्य। “चतुरा” चतखः ।“याचा'' वाक | 


etc सत्ितविस्तरः॥ 


केषातीद REG रुदते 

प्रकीर्णकेशी च विद्धत्तशोभा | 

ve wan परिदेवयन्ती 

विचेष्टमाना धरणीतलस्था (९) ॥ 

मायादेवी आड । 

मया तु दशमासान्‌ वे कुक्षा वञ्ज इव YA: | 

सा ASE पुचका माता विलपामि सुदुःखिता (२) ॥ 

अथ बरधिसत््व आश्चासयन््रवाच। नभेतव्यम पत्तं लाभसे(३)। 
अमन्त सफलं करिस्यामि । अमोघं बृद्धपरित्यागं असितनि- 
rq an करिस्यामि। दोपक्करस्य व्याकरणं व्यक्तीकरिस्यामि॥ 

अपि शतधा वसुधा विकीय्यत: मेरु: सवे चाम्भसि TARF: | 
चन्द्राकंतारागण भू पतेत vay जना नेव अचं स्रियेयम्‌ (५) ॥ 

यस्मान्न शोके! afa* अच काय्य न वे चिरादट्रच्यसि ag- 
बोधिम्‌ | 

सदश्रवणादेव देवी माया सम्प्रदषिंतरामकूप-जाता बो- 
धिसत्त्व मान्दारपुष्येरभ्यवकीर्व्य त्रिः प्रदक्षिणीकृत्य दिव्यद्वर्यये:- 
सम्प्रवाद्यमानर्येन स्वभवनं तेन उपजगाम] t ॥ 

तस्य॒ मे भिक्षव एतदभूत्‌। सन्त्ये क असणन्राह्मणा GS- 


—— —À—— 
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१ “रुदत' रादिति। 

२ “पचका'' पचक | 

३ CAR” घ्नाभाय Taye: | 

s “विकोयतः'' विद्ोणा भवेदित्यथः। “aa” झवत काष्ठयत्तरेदित्यर्थः | 
“अन्द्राकंता रागण, चन्द्राकंतारागणा | “भू” भूवि। “पतेत” पतेत. । 

* afa त्वया | 

1 tates [ ] क्राडोशतपाठस्त अस्मदुदश्पस्तकानां wei मध्ये पुस्तकचये नास्ति॥ 


सप्तदशाध्यायः ॥ ३२८ 


ल्याहार तया ऽएद्धिं मन्यन्ते । यन्न्वहमल्पाहारतया प्रतिपयेय- 
fafa i अभिजानाम्यछं भिक्षव एकसंवादितीयं कालमादार- 
are स्यात्‌ 

aq पनभिच्चवा aura एषा बुद्धि: । म'हत्तरं तच काले 
कालमासोदिति। न खल्वेवं द्रष्टव्यम)। अथ खल्विदमेव तच्राकाले 
काखमभत्‌ । तस्य मे भिव एकमेव कालंमाहारमा'हरता$दि- 
सोयं काया$त्यथें छशिताऽभूर्‌-दुब्बलः । तद्यथापि नाम भिक्षव 
आसोतकोपव्वाणि (९) वा । एवमेव अङ्गप्रत्य ङ्गा न्यभूवन्‌ | तद्यथा 
ऽपि माम ककटकपएएंका एवमेव पश्झेका अभवन्‌॥ तद्यथापि 
नाम वाइनकारशाख्यायां वा इस्तिशालायां वा जोपायामभयतोा 
fae wat गापानस्यान्तरिकाश्च विराजन्ते व्यवभासन्ते। एवमेव 
मे Wat अन्त:काय (२) उभयता विरएजन्ते स्स । व्यवभामन्ते 
«RU तद्यथापि नाम वत्तनी वा वेण्युन्नताऽवनता भवति समवि- 
षमा एवं मे ष्टष्ठकाण्डकाऽभद्न्नतावनतः समविषमः। «uer 
तिक्रकालादुस्तरुणा खन अस्ताना भवति ससस्लानः सम्पटक- 
ITA: एवमेव शिरो5ग्लानमभूत्सस्वानं समत्येटकजातं। तद्यथापि 
नाम ग्रीझाणां पश्चिम मासे कपतारका दूरगता भवन्ति । 
छच्क्रेण सम्प्रकाशन्ते एवमेव मे$चितार को दूर गतावभूतां छ- 
Su सम्प्रकाशते Hi तद्ययापि नामाजपद areas ati एवमेव 
मे कक्षाकुच्िवक्तश्रादीन्यभूवन्‌ | तता यदाऽइं भिक्वः पाणिना 


ee 


१ ्यसोलको वा | 
R CEARA: कायस्यान्तरि त्यथः | 


३२० afara विस्तरः | 


afa स्पशामीति। एष्ठ कण्ट क मेवाम्प्रा च मुत्तिष्ठामीति (९) चाभि- 
संस्कुव्यंस्तथेव quem: प्रापतन्त॑ः छच्क्रेणा त्थिताऽपि पांश्शझतानि 
गाचाणि पाणिना प्रम््रजतं मे प॒तिरामाणि का याच्छीय्य न्ते 
स्म॥ यापि मेऽभूत्‌ पाराणी waar तनुः साप्यन्त घात्‌ तथा- 
पीदं रक्षःप्रधानप्रदितात्मकलात्‌ (२)। सामन्ताञ्च मे गाचरया- 
मवासिन एवं Sarat स्म कालका वत भा! JAAT गोतमः 
श्यामको वत भोः असणे गोतमः । मङ्गुर च्छविरवंत भाः अमण 
गोतमः । यग्प्यस्याभूत पाराणी शभवप्पा तनुः साप्यन्तर्दिता ॥ 

तस्य मं भिच्चव एतदभूत्‌। यन्न्वचं भूयस्या मात्रयाऽल्पाहा- 
र ताये प्रतिपद्येयमिति॥ अभिजानाम्यचं भिक्तव एकमेव तण्डुख- 
मद्ितीयमाचारमाहारायतुं खात्‌। भिच्चवा य॒झाकमेवं महत्तर 
स्तण्ड्लस्तस्मन्क्ालेऽभूदिति। न खस्वेवं द्रष्टव्यम्‌ । अथेतावानेव 
तस्मिन्‌ काले तण्ड्लाऽभूत्‌। तस्य मे भिक्षवः एकं तण्ड्लमा च तुं: 
fes कामेोऽभृदिति। पूव्वेवद्यावत्महुर'च्छविवत भाः श्रमणो 
गोतम इति ॥ याणस्याऽभूत्पे रा णो एएभवप्पा तनुः साप्यन्त- 
चितेति ॥ तस्य मे भिक्षव एतदभूत्‌। aad भूयस्या माचया- 
ऽल्पाह्ारताये प्रतिपद्येयमिति॥ अभिजानाम्यदं भिक्षव एक- 
मेव तिलमदितोयमाचारमादारयिठुं' usur यावत्साऽप्यस्य 
पएभवस् तनरन्तदितेति॥ तस्य मे भिक्षव एतद भूत्‌ । सन्त्येके 
अमणन्राह्मणा ये अनाचारतया Vig मन्यन्ते | यन्न्व हं सर्व्वण 


-mæ -— 


९ “इष्ठकष्डकसेवाम्प्रा च मुत्तिष्ठामि” एष्ठकाण्डकमवाप्मात्यातुमत्तिष्ठासि इन्यर्थः | 
९ स्याथ न ज्ञायते | 


सप्तदशाध्यायः | RII 


ws4 अनार्डारताये प्रतिपद्चेयभिति u तताइच्ं भिक्षवाऽनाहा- 
रस्थिताऽभूवम्‌ । तस्य मे भिक्षवाऽना दार स्य कायाऽतो T AT- 
ऽभूत्‌ कशा eae: । तद्ययापि नामासितकीपव्वाणि वाऽकास्ने 
पव्वाणि ari तता दिगणत्रिगणचतुगणपञ्चगणदशगणानि मे 
छश्ाङ्गप्रत्यङ्गानि अभूवन्‌ तद्यथा ककंटकपऽएंका MEANT- 
लाया इव गापानसोपार्ये दिपरिवत्तना वेणीवत। ्रथितकण्टक 
तिक्रालावृवच्छिरःकपालम्‌। कूपतारका इवाऽक्षि तारके साऽहं 
भिक्षवः साधुकमुत्तिष्ठामोति । गाचाण्यभिसङ्कुव्वन्न च aa: 
अपतन्‌ wewpurfu चोत्थितः | पाँशछतानि सं गाचाणि प्रम्ट- 
जत: पूतिमूलानि रामाण्यशोयेन्त॥ याऽपि मे साऽभूत्‌ wisi 
तनुनिभा साप्यन्तरधात्‌। तथापि तद्रक्षःप्रधानप्रडितात्मक- 
लात्‌। सामन्ताञ्च मे गाचरग्रामवासिना जना एवं सञ्जानन्ते 
स्म। कालका. वत भा: JATT गोतमः श्याभका वत भो: 
WAV गातमा महुरच्छविवंत भाः श्रमणा गातम:। याप्यस्टा- 
ऽभूत्‌ पाराणी शुभवर्खनिभा" साप्यन्तचितेति॥ 

राजापि तदा gres: प्रतिदिवसं बाधिसत्तस्यान्तिके दूतं 
प्रेषयति स्म ॥ 

इति fe भिक्षवा* बाघिसत्त्वा लाकस्यादुतक्रियासन्दर्शनाथं 
पुव्ववद्यावत्‌ कग्मंक्रियाप्रणष्टानां सत्त्वानां कर्म्म क्रियाऽवता र णाथ 
पण्प्रसञ्चयानां चोद्धावनाथं मदाज्ञानस्य च गणसन्दशंनाथं 
प्थानाङ्गानाञ्च विभजनार्थमेकतलकेलतण्ड्लेन षद्धषाणि दु- 


व्कर चय्थामपदशंयति स्म ॥ अदीनमानसः षद्धषाणि बाघि- 
25 


RRR सलितविस्तरः | 


सत्त्वो ATSINA एवास्थात VIE | न च दव्यापथाच च्यवते 
L| नातपाच्छायायामगमश्नच्छायाया आतपन्न च वातातप- 
ए्टिपरिचाणमकरोन च दंशमशकसरीसटपानपनयति स्म। म 
चोाचार प्रश्रावद्षेझसिष्ठाणकानत्स्टजति स्म । न च सम्यग्‌ जान- 
प्रसारणुमकरोत्‌। न च पाश्वदरएष्ठस्यानेऽना च्छाद्यऽपि (९) च 
ते महामेघा दुर्दिनवषशरङ्रीअहेमन्तिका बाधिसत्त्व्थ काये 
निपतन्ति स्म ॥ न चान्तता बाधिसत्त्ः पाणिनाऽपि प्रच्छा- 
दनमकरोत्‌। नचेन्द्रियाणि विपययति wai न चेन्द्रियाथान्‌ 
गृहीते स्म। ये च तचागमन यामकुमारका वा ग्यामकुमारिका 
वा गापालका वा पशुपालका वा CURAT वा काष्ठा- 
रिका वा गामयहारिका वा ते बाधिसक्तं पाँशपिशाचमिति 
मन्यन्ते स्म । तेन च क्रीडन्ति a पांशभिस्चैनं सचयन्ति a ॥ 

तच बोधिसच्चस्तेः षड्धिव्वे षेस्तावन्यूनं दुब्वेलकायः संद त्ता- 
ऽभूत्‌ ॥ UTE RVs Anat avana अचिप्य नाशास्रा ताभ्यां 
निष्कास्थते स्म । नासाश्राताभ्यां प्राक्षप्य कंश्जाताभ्यां निष्का- 
स्यते स्म। कर्खश्राताग्यां प्रचिप्य मखदारोण निष्कास्यते Hl मुख- 
द्वारेण प्रचिप्य कर्सनासिका्रातेएभ्या निष्कास्यते स्म ॥ नासायां 
प्रक्तिय कर्सनासिकामखद्रारेण निष्कास्यते wi ये च ते देव- 
नागयचगन्धव्वाखुरगरुडकिन्नर महारगमनुव्यामनुव्या बाघि- 
सत्त्वस्य wy vase राचिन्दिवमधिष्ठाय बाघिसत्त्वस्थ पूजा 
कुव्वेन्ति a प्रणिधानानि च कुव्वन्ति ai तत्र afuada 


१ ''च्यनाच्छाद्मपि”  अनाच्छादितंपि च्यनाच्कादित रव दूत्यः | 


सप्तद्शाध्यायः ॥ RRR 


तेः षद्धिब्वंधेदुश्करचर्यों सन्दर्शयता परि पूर्णानि 'दादःशनिय- 
तानि ट्वमनुव्याणाँ चिभियाने: “परि पाचितान्यभवन्‌ ॥ 
तनेदमच्यते i 

तस्य च गणान्वितस्थ परो विनिम्क्रम्य बाधघिसत्त्वस्थ । 
चिन्ताउपाययक्का: सच्चार्थहिताय उत्पन्ना: (९) ॥ 
पत्चसकषायकाले होने धम्माधिमुक्तिके । 
Base जम्बदीपे धर्मक्रिय उद्धर लाके (२) ॥ 
wale तीर्थिकगणेः कात्इलमङ्गलेरि मे यक्ता:। 
कायोपक्रमकरणेमन्यन्ते बालिशाः RIZE (२) ॥ 
अभ्िप्रवशनमेरुप्रपातपांशभस्मादिखचक्षिता THT: । 
कायपरितापनाथं पच्चातपयागमनयक्ता: ॥ 
'सन्लाविचारकर णा: (४) केचिद्धस्तावलेहका WAT: | 
न च कुम्भमुखकरोाटान्ुद्धारकुशलान्तराच रछन्ति ॥ 
न च यत्र चानभवती न च छितं तेन तिष्टवाक्यस्य। 
gafa एकश्द्या: «fs मन्यन्ति हात्मा नम (५) ॥ 
वर्जोन्त सर्पितेलं मधफाणितद घिदुग्धमत्स्यमांसानि i 
ग्यामाकशाकभक्षा म्टणाखगर्द्लकणाभच्चाः (इ) ॥ 
सूलपचफलभचा; कुश चीवर चम्मकम्बलधरएस्च | 


& “चिन्ता उपाय” चिन्तापाय i 
२ ''आतेोऽस्मिं” जाता ऽस्मिन्‌ । “धम्मक्रिय'' घस्मक्रियया | “उद्धर” उद्वारायन्य थ्यः | 
२ `'ष्याकोण” च्थाकोकाः | 
४ “'मन्त्षाविचारकरणाः” मन्त्रविचारकरणाः | 
४ “कुलभिक्ष' कुल सिक्षवः | '' मन्यन्तिहात्माम”' मन्यन्तो हात्मन इत्यथः | 
q "eli वजयन्ति “सपितव्य'' साप स्तल्हं। 
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३०४ wferafawc: ॥ 


अपरे waft wat: सत्यमिदं माघमन्यदिति मूढाः ॥ 
धारेन्ति ऊळ इस्ता BS केशा जटाख घारेन्ति i 
मागाननुप्रविष्टा: सुमागसंस्थाः सुगतिगमनकामाः (१) ॥ 
टणमुशलभस्मशयनाः कण्टकशयनाश्च उत्कटध्यायि। 
स्थित केचिदेकपादे उङ्घमखा चन्द्र खय्य॑मपश्सन्तः (२) ॥ 
sat सरस्तडागां सागरसरितञ्चन्द्रस्रय्ये च | 
टक्तगिरिशेलशिखरां कुम्भं धरणीं नमस्यन्ते (३) ॥ 
विविधेश्व कारणेस्ते कायं परिशाधयन्ति WAST: | 
मिथ्यादृष्टिपरीताः fad प्रपतन्त्यपार्येषु ॥ न 
"UY जततपोदुष्कर चर्यां समारभे घाराम्‌। 
wet न शक्यञ्चरितुं देवेमंनुव्येवा (9) ॥ 
अआस्फानकञ्च ध्यानं ध्यायेयं वञ्चकच्पढ्‌ ढस्थानम्‌ | 
qai न समया: प्रत्येकजिनापि दर्शयितुम्‌ (५) ॥ 
WANE देवमनजास्तीर्थिक लाभन्रतन GAR | 

तेषां परिपाचनहता दुष्कर त्रततप आरभेयं तीव्रम्‌ (६) I 


EE i CROP SF SNP 


v “क्ञारेन्ति” धारयन्ति। “कले” कडे । “इस्ता” हस्ता Cag कशा” ऊद के- 
शान । “घारन्ति” धारयन्ति | t 

२ “उत्कटध्यायि” उत्कटध्यायिन इत्यशः। “स्थितकचिदेकपाद” स्थिताः कचि- 
दकपादनत्यथः। “चन्द्रस्तय्थंमपश्यन्तः 'चन्द्रस्तय्यावपश्यन्त इत्यथः | 

३ wal’ लत्सान स्वयमत्पञ्नजव्लधाराविशषानित्यथः। “TSA” सडागान्‌। 
“शहक्षगिरिशेल शिखर ” wetatcsmetsect | 

४ “समारभ समारभयम्‌ | 

४ “प्रत्यकेजिनापि” प्रत्येकजिना च्यपि i 

« ''तोथिक” तोथिकाः। “परिपाचनइता? परिपाचनद्धेतव i 


सप्तदशाध्यायः | ३२५. 


पय्य ङ्क मॉँभुजित्वा उपविटटोऽभूत्‌ स्थले WHA । 
® 

को लतिलतण्ड्लेना हार विधिं" निदर्शयति (९) ॥ 
आउ्ासविप्रकीनः ग्रश्वासविवर्जिता न चङ्गते बलवान्‌ । 
षद्धषाणि प्रवर ध्यायत्यास्फ़ानकं ध्यानम्‌ (२) ॥ 
अल्पन्ना नधिकल्पन न चेञ्ञजना नाऽपि मन्ये प्रचारम्‌! 
आकाशधा तु स्फुरणं ध्यायत्यास्फानक WAH (३) N 
न च आतपाच्छायां च्छायाया नातपङ्गतश्चासा i 
मेरूरिव निष्प्रकन्पा भ्यायत्यास्फानकं ध्यानम ॥. 
न च वातडट्िच्छरन न दंशमशकासरोस्टपाचाणम्‌। 
अविकापतया wait ध्यायत्यास्फानकं ध्यानम्‌ (४) ॥ 
न च केवलमात्मार्थं ध्यायत्यास्फानकं ध्यानम्‌ । 
अन्यच करूणचित्ता भाविलोकस्य विपुलार्थम्‌ ॥ 
ये ग्रामदारकाद्य AUTAT: RTSTSTTSU STILT: | 
पांशइपिश्ाचकमिति मन्यन्ते पांशुना च स्रचन्ति (५) ॥ 
अशुचिञ्च विकिरन्ते विविधांश्च d कारणां करोन्ति । 
न dye भ्रमति च ध्यायत्यास्फानकं ध्यानम्‌ (4) ॥ 

९“ पय्धङ्कसा भु जित्वा” qun urs पय्यङ्ग मास्तोर्थेतिभावः | 

२ “प्रवर ध्यायति” प्रवर ध्यायति | 

३ “नधिकल्पन” नाधिककल्पनं। “न चेञ्जना” न चङ्गना। खच कल्पं ना 

q विकल्पमित्यपि पाठ: | 
४ “यातदष्टिषछदन” वातष्ष्याच्छादनम्‌ Wa सव्वंन अकरादिति शष: | 
“दंशलसकासरोस्टपाज्ञाएं  दंशससकसरोस्टपाक्नाणम्‌ | | 
४ “पांशएएपिश्राचकमिति मन्यन्ते” पांश्‍रपिशाचकमितिमत्या dine सर चन्तोत्यर्थः। 


इ “विकिरन्त” विकिरन्ति। ''विविधांख” विविधानि च। “कारणां” कार- 
शानि | ''क रान्ति” gama i 


aed खसलजितविस्सदः | 


न च नमति ना विनमते न कायपरिरक्षणां स्पशति। 
किञ्चित्ञोश्यारप्रस्तावं शब्देषु न सन्त्रसोन परप्रक्षी (२) ॥ 
संश॒म्कमां सरुधिर चम्मेजाय्वस्थिकाख अवशिष्टाः । 
उद्रञ्च veir विनिदृश्यते वत्तिता यथा वेणी (२) ॥ 
ये ते छताधिकारा देवा: सुरनागयकगन्धव्वाः । 
WAA गणघरस्य करन्ति ते वा दिवा रात्रा (३) tt 
प्रणिधिञ्च gaa ते वयमपि एतादृशा भवेमहि INR | 
यथेष गगणचित्ता ध्यायत्यास्फानकं ध्यानम्‌ (9) ॥ 
न च केवलमात्मार्थो न ध्यानासादनान्न सुखबद्या | 
अन्यत्र करूणब॒झ्या करिम्यत्यथें विपल लेक (५) ॥ 
निहताः परप्रवाद्ा ध्यानोछत तोथिका मतिविचीनाः । 
कर्म्मंकिया च दर्शिता या प्राक्ता काश्यपं वाचा (4) N 
ककुच्छन्द्कस्य बाधिसत्तस्य सुदुर्सभं quu: ud: 
जनतातुश्यथें ध्यायत्यास्फ्रानकं व्यानम्‌ ॥ 
«Ta शनियुताः quir विनोत मानुषास्त्रिभिया नेः | 
एतदघिएङत्य खुमतिध्यायत्यास्फानकं ध्यानम्‌ (७) ॥ 
इति दुष्कर चय्यापरिवत्ता नाम सप्तदशः ॥ ९७ ॥ 

१ “न सन्तसोन न सन्त्रस्तः | 

२ “एष्टिबंशा YEAR | 

₹ “प्रत्यक्षा” घ्रत्यचं साक्षात्कार दश्नमिति यावत्‌ “क रान्ति’ कुव्वेन्ति। 

४ “गगणचिक्तो| गगनचित्ता | 

५ “कंवलमात्माथों कवल्तमात्माथ | “faqe”’ विपल । 

€ “घ्यानोछत'' व्यानीरुताः | “काश्यप वाचा” काम्मपंन वाचा | 


o “दादशनियंताः पणा इादश्नियुतेष पूणष wq! “faster” विनीता 
Wa पव्वाद्ध भविध्यन्तोत्यच्यस। 


व्यडादणाध्यायः di ३२७ 


अष्टादशाध्यायप्रारम्म: ॥ 
ary भिक्षवः पापीयान्‌ कोधिसत्तवस्य षद्धषाणि दुष्क- 


रचर चरतः एष्ठतः wea: समनबद्भोऽभृत्‌ | अवतार प्रेक्ी 
अवतारगवेषी न च कदाचित्‌ किञ्चिदवतारमध्यगच्छत्‌। सा- 
$वतारमधिगच्छन्निविवणा विप्रतिसारी म्रकामत्‌ (९) ॥ 


१ 
x 
R 


तचेदमच्यत ॥ 
रमणोयान्यरण्यानि वनगल्माच्य वोरुधः | 
प्राचोनडरुविल्वायां यच नेरञ्ञना नदी (२)॥ - 
प्रहाणायाद्यतं तच सततं दृढविक्रमम्‌। 
पराक्रमन्त वीर्येण यागक्षेमस्य प्राप्तये ॥ 
नमचिमंधुरां वाचं भाषमाण उपागमत्‌। 
शाक्यप्च समुत्तिष्ठ कायखेदेन कि qa 
जीवतो जीवितं श्रेया जीवन्‌ धर्म्म चरिव्यसि i 
जीवं fe तानि कुरुत यानि wat न शाचति (३) ॥ 
aut विवणा दोनस्वमन्तिक मरणं तव। 
SLUH मरणमेकभागे च जीवितम (e) ॥ 
दद तं सततं दानमदेाराचञ्च She | 
भविष्यति ager कि प्रहाणे करि य्यसि (५) n 


——————— 0 आ 


प्राकामत । 
प्राचोन उर्चावण्चायां'' प्राचौनारुविज्वायास्‌ | 
““जोविता जीवित श्रेया” जोविताऽजोविताच्छ यान्‌ दत्युचिक्स्‌ "wer 


wa | “ona fe” जीवन fa । 


8 
4 


RTI मरणमेकभागे च” सद्दवभागा सरणमसंकभागण i^ 
Cee’ दचहि। “aww” सद्दापण्यं । su sura | 


३२८ कलितविस्तरः ॥ 


दुःखा मागे; प्राणस्य दुष्कर खित्तनिग्रहदः | 
इमां वाचं तदा मारा जाधिसत्त्मयात्रवीत्‌ u 
तं तथावादिनं मार बोघिसच्चस्तताऽन्रवीत्‌ i 
प्रमन्तबन्धा पापीयां खेनार्येन लमागतः (६) ॥ 
guard चि मे wer मार न विद्यते। 
अया येषान्तृ पण्येन तानेवं वक्तुमईसि ॥ 

Fare मरणं अन्ये मरणान्तं fe जीवितम्‌ i 
अनिवर्ती भविस्यामि ब्रह्मचर्यथापरायणः ॥ 
amaian नदीनां चि वायुरेव विशाषयत्‌। 
fa पुन; शेषयेत्‌ कायं शाणितप्रदितात्मनाम्‌ N 
शाणित तु विशुष्के वे तता मांसं विशुस्यति। 
मांसेषु चीयमाणेषु भूयश्चित्तं सीदति ॥ 
yay वीर्यं ञ्च समाधिद्चावतिष्ठते ।- 

"E की ज ॐ क के जः & & 
aaa मे विरतः प्राप्तस्थात्तमवेदनाम्‌ | 

चित्तं नावेक्षत कायं यस्य सत्तस्य शद्धताम्‌ N 
अस्ति च्छन्दस्तथा Ra प्रज्ञापि मम विद्यते । 
तं न yaray खाक Tare मां विचालयेत्‌ ॥ 
at aq: प्राणदरा घिग्गाम्य ना च जीवितम्‌ i 
BATA मरणं अये न च जीवेत्पराजितः ॥ 


१ “पाषोया'' पापोयः i 


STINT: ॥ 


न wrXr जायते सेनाँ जित्वा wel न मन्यसे। 
WQS जायते सेनां लघमार जयामि त (९) ॥ 
कामास्ते प्रथमा सेना दितीया ते रतिस्तथा | 
तोया क्षुत्पिपासा ते ढष्णा सेना चतुर्थिका ॥ 
पञ्चमी स्थानमिच्छन्ते भयं षष्ठो निरुच्यते | 
सप्तमी विचिकित्सा ते क्राघमलोा तथाष्टमी N 
SAAT च संस्कारा मिथ्यालम्ध ञ्च यद्यशः । 
आत्मानं यस GRIT वे ध्वंसयेत्परान्‌।। 
wur fe नमुचेः सेना छष्णबन्धाः प्रतापिनः । 
अचावगाढा दृश्यन्त UA थमणन्राह्मणा: U 
या ते सेना प्रधर्षयति लोकमेनं सदेवकम | 
भ्रत्यामि प्रज्ञया ताँ त आमपाचमिवाम्बना ॥ 
wfa स्रपस्थितां wat wat चेव सुभाविताम्‌। 
aqai चरिय्यामि कि arafa cata १ 


RRE 


एवमुक्ते मार: पापीयान्‌ दुःखिते दुर्मना अनात्तमना 


विप्रतिसारी तत्रेवान्तरधात्‌॥ 


अथ खल भिक्षवो बाघिसत्त्व्येतदन्ठत्‌ A केचिच्छुमणा 
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१ ''खयासित जपामि WIN! 
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ब्राह्मणा वा अतोतानागतप्रत्युत्पत्नेव्वध: वात्मापक्रमिकां शरी- 
रोपतापिकां दुःखां तीब्रां कटकाममनापां वेदनां Scu 
तावत्परमन्ते दुःखमन भवन्ति N 
तस्य मे भिक्षव एतदभत | श्रनया$पि खल मया चर्य्यया$- 


२३० {खत विरत्तरः | 


नयाऽपि प्रतिपादकः कसखिदुत्तरि मन्‌व्यधम्मा (१) द ल मार्य्यज्ञा न- 
दशनविशेषः साक्षात्छतः । नायं मागा बाघेनायं मार्ग आयत्यां 
जातिजरामरणसम्भवानामस्तङ्गमाय न स्यातत्तदन्या मागा 
बाघेरायत्यां जातिजरामरणदुःखसमुदायानामस्तङ्गमाय ॥ 

तस्य मे faga एतदभवत्‌। यन्न्वदं पितुरूद्याने जम्वृ- 
च्कायायां निषणा विविक्तं कामेर्न्विविक्ं पापकेरकुशलेधेर्म्म: 
सवितर्कं सविचारं विवेकजं प्रीतिसुखं vad ध्यान'मुपसम्पद्य 
व्याहाषें यावज्चतुर्थध्यानमपसम्पद्य व्याहाषंम्‌। स्यात स मागी 
बोघेजातिजरामरणदु:खममुद याना मसम्भवायास्तङ्गमायेति ॥ 
तद्नुसारि च मे विज्ञानमभूत्‌। स मागा बाघेरिति ॥ तस्य म- 
एतद भूत्‌ | नासा मार्गः way एवं दोब्ब॑ल्यप्राशेनाभिसम्बाडूम | 
स चेत्पूनरमभिज्ञाज्ञानबलेनेवाचं ढुब्नलकाय एव बाधिम- 
ण्डमपसङ्कमेयम्‌ ॥ न मे पिमा जनतानुकम्पिता स्यान्न चेव 
मागा बाधे: ४ 

यन्न्वदमोद रिकमाहारमाइत्य कायबलस्थामं JATA 
पख्ाद्दोधिमण्डमपसङ्कमेयम्‌। तच भिक्षवो ये ते लब्धाधिमुक्ता 
देवपुचास्ते मम चतञ्चेतसेव परिवितकमाज्ञाय Bare तेनाप- 
सङ्कम्य मामेवमाङु। यस्य त्रं सत्पृरुषं। द रिंकमा इारमाचरे वयं 
ते रामकूप ATI: WIATA: ॥ 

तस्य में भिक्षव एतदभूत्‌। अदं खल्वनशन इत्यात्मानं ufa- 
जाने सामन्ता मे गाचरय़ामवासिना जना एवं सञ्ञानन्ते स्म । 
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१ “उत्तरिमनष्यधन्मा' उत्तरमनष्यधन्मा | 


स्थडादणाध्याय:॥ RRR 


यथानशन: श्रमणा Arga इतीव मे लब्धाधिमका देवपत्रा 
रामकूप अजः प्रचिपन्ति स ममं परमा म्टवावादः स्यात। 
तता बाधिसक्ता म्टषावादपरि चार्थे तान्देवपचान्‌ प्रतिक्षि- 
प्पोदरिकाइहार चित्तं नामयति स्म। इति fe भिक्षवः wg- 
अततपः समुत्तोर्णी बाधिसत्तस्तस्मादासनादुत्था याद रि कताहा- 
रमाहरिय्यामोति वाचं निश्वारयति स्म । तद्यथा चानीङत 
मङ्गं पूषं यथोाद्‌ नकुल्माषमिति (९) ॥ 

अथ खलु भिक्तवः पञ्चकानां भट्रवर्गी याणामेतदभूत्‌ | a- 
यापि तावच्चर्यया तयापि प्रतिपदा suu गोतमेन न शक्कितं 
(२) किञ्चिदुत्तरिमन व्धम्माद लमार्य्यज्ञानदर्शनविशेषं साक्षात्‌ 
aciei किं पुनरेतञ्डीदरिकमाचारमृत्खनिकायेगमनय॒क्रो 
विहरनव्यक्ता बाला $यमिति च मन्यमाना बाधिसच्ष्स्यथान्ति- 
कात्प्रक्रामन्तस्ते वाराणमीं गत्वा चरषिपतने म्टगद्‌वे व्याहार्षः॥ 

तत्र बाघिमत््वमादित एव दुष्करचय्यां चर॑न्तं दशग्रामि- 
aafeat: कुमार्य्य उपतस्थु दशनाय वन्दनाय पय्यृपासनाय 
च ॥ 'एककालतिलतण्डलप्रदानन च प्रतिपादिताऽभूत्‌ ॥ बला 
च नाम दारिका बलगश्षाच प्रिया च सुप्रिया च विजयमेना 
.च अतिमुक्तकमला च सुन्दरी च कुम्भकारी च उलविश्लिका 
च जटिलिका च सुजाता च नाम ग्रामिकदुद्दिता आभिः 
कुमारिकाभिबाधिसक्ताय ws ते युषविधयः छत्वापनामिता 


९ “फाणोकतं पूगयूषं दरषाकथषमथोादनकुल्माषसितीति वा पाडः | 
२ “न शक्तित” न शक्तमिन्यथः | 
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RRR | खलितविस्तरः ॥ 


८ । 

अभूवन्‌ । ताँ खाम्यवहत्य बोधिसत्त्वः क्रमेण गाचरयामे fawr- 
नभ्याचरन्‌ वर्णरूपबलवानभूत। तदग्रेण बाधिसत्त्वः सुन्दर: 
श्रमणा मह्ाञ्चमण इत्याचच्ते॥ तच भिक्षव: सुजाता ग्रामि- 
agar बेधिसत्त्वस्थ qeta चरत आदित एव बाधि- 
सत्त्स्य- त्रततप:समत्तरणाथं शरीराष्यायतनदेताञ प्रतिदिव- 
समष्टशतं ज्राह्मलानां भाजयतिस्म | एवञ्च प्रणिदधाति a 
मम भाजनं भुक्का बाधिसक्ताऽनुत्तरां सम्यक्‌ सम्बाधिसभिसम्व- 
watfafa i तस्य fuga: षद्धषंव्यतिद्वत्तस्थ काषायाणि 
बस्ताणि परिजीक्षान्यभूवन्‌ ॥ तस्य मे भिक्तव एतदभूत। स 
चेदं कापीनं प्रच्छादनं लभेयं शाभनं स्यात्‌ ॥ 

तेन खलु पुनभिक्तवः समयेन सुजाताया ग्रामिकद्‌चितु दासी 
राधा नाली कालगताऽभत्‌ । मा शाणकेः परिवेषय शशा नम- 
VHA त्यक्राऽभूत्‌। तद इमेवाट्राक्षं पाण्डढ्कूलम। ततोऽचं तत्‌ 
पाण्ड्दुकूलं THA पादेनाक्रम्य दक्तिणस्तं प्रमाय्यावनतेऽभू- 
वन्तड् tH ume भामा देवा अन्तरिक्षाणां देवानां घाषमन- 
श्रावयन्ति स्म। आख्ये माष अङ्कतमिदं मार्षाः। यच चि नामैवं 
महाराजकुलप्रस््तस्य चक्रवत्तिराज्यपरित्यागिनः पाण्डदुकूले 
चित्तन्नतमिति अन्तरिक्ता देवा भामानां देवानां शब्दं yar 
चातुमंहाराजिकानां देवानां घाषमुदौरयन्ति स्म | चातु- 
मंहार7जिकास्त्रयस्तिंश्रतः, तरयस्तिंशा यामानां, यामास्तुषि- 
तानां, तुषिता निम्माणरतीनां, निम्माणरतयः पर निम्मितवश- 
वत्तिनां, परनि्म्मितवशवरत्तिना यावद्वह्मकायिकानाम्‌ ॥ 


स्थटादणाध्यायः ॥ ३२३ 


cft fe भिक्षवस्तत्सणं wd TES यावद कनिष्ठभृव- 
नादेकघाष एक: सनिनादऽम्युङ्गतेऽभूत्‌ | IAA Wa माषा 
अद्भतमिदम्‌ । यत्र fe नामैवं मदाराजकुलप्रसतस्य चक्रव- 
न्तिराञ्धपरित्यागिनः पाण्डदुकूल चित्तं नतमिति॥ 

अथ बोधिसत्वस्य पुनरप्येतद्‌ भवत्‌ | A मया पाण्डदु कू स्म 
स चेद्दकं लभेयं शाभनं स्यात्‌। dad देवताः पाणिना 
मदीं परएइन्ति स्म। तत्र पुष्करिणी प्रादुरभूत्‌ । अद्यापि सा 
पाणिइतेति पुष्करणी मञ्ज्ञायत ॥ पनर्‌पि बाधिसत्त्वस्थेतद- 
wal ay मया पानीयं स चेच्छिलां लभयम्‌ aA पाण्ड- 
दुकूलं प्रच्चालयेयं शाभनं स्यात्‌ ॥ तत्रेव शक्रण शिला तत्स ण- 
मेवापनिक्षिप्ताःभूत ॥ तता बोधिसच्स्तत्पाण्डदुकूलं प्रक्षाल- 
यति Hi अथ शक्रो देवराजा बाधिसत्त्मेवमाइह। Tes (१) 
सत्पुरुष Wu प्रच्ञालयामोति।। 

तता बोाधिसत्त्ः स्वयङ्कांरितां प्रब्रज्यायाः सन्दर्थायतु 
तत्पाण्डदुकूलं शक्रस्यादत्वा स्वयमेव प्रक्ालयति स्म। xe: 
STARE sada पुष्करिणीमत्तरिय्यामोति॥ मारेण च पा- 
पीयसा ईय्याधग्मेपरोतेन पम्करिण्या अत्युच्छि तानि तटानि fa- 
ग्मिंतान्यभूवन्‌ pent पष्करिण्यास्तोरे मचान्क्कुभपाद पस्तच 
देवतां बाधिसत्त्वा लाकानुडत्या देवतानुग्रहाथं चाब्रवीत्‌ । 
WIS (€ देवत टच्चशाखाम। तया छक्षणाखावनामिता$भत्तां 
बाधिसत्त्वा$क्लम्ब्यात्तरांत uw अवतोय्य च तत्ककुभपादंप- 
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३३४ faafaa: ॥ 


awaq तत्पाण्ट्दुकलं सङ्घट्टीकत्य सीवयति Hi अद्यापि 
तत्पाण्डदुकूलसीवनमित्येव॑ सञ्ज्ञायते स्म !। अविमलप्रभा नाम 
इएद्धावासकायिकोा देवप॒त्रः स दिव्याणि चीवराणि काषाय- 
रङ्गरक्रानि अमणसारूप्याणि बाधिसत्तायापनामयति wi 
fysg तानि शकीला ware निवास्य सङ्घट्टीप्रात्य 
गोचराभिमृखेोऽभूत्‌। तच देवताभिरूरूविल्वासंनापतियामके 
नन्दिकय़ामिकद्‌हितुः सुजाताया आरोचितमभत्‌। WET 
चसमये wa त्रं महायज्ञ यजसे स तस्माद्‌ ब्रताद्त्तीर्सः स 
शभमोदरिकमाहारमाचरिस्यति। त्वया च ua प्रणिधानं 
छतं मम भाजनं भक्का बाधिसक्तोऽनत्तरां सम्यक सम्बाधि मभि- 
सम्भात्यत vía यत्ते करणीयं तत्‌ कुरुब्वेति ॥ 

अथ खल भिक्षवः सुजाता नन्दिकय़ामिकदुद्िता तासां 
देवतानां तदचनं Bal शीघ्रं गासडस्वस्थ चोर सन्तकृतसारो स्ु- 
तादय्यमेजामण्डं गृहीते Bi Wat च सा तत्शीरमभिन- 
वमभिनवैस्तण्शलेरभिनवायां स्थाल्यामभिनवां चक्लीमुपलिष्य 
तद्धाजनं साध्यत स्म । afg साध्यमान इमानि wsifafu- 
त्तानि सन्दृश्यन्ते स्म ॥ तस्मिन्‌ खल्वपि चीरे श्रीवत्सस्व्स्तिकन- 
न््यावत्तंपद्मवद्धं मानादीनि मङ्गल्यानि Vee श्यन्ते स्म ॥ ततस्तस्या 
एतदभूत्‌। यादृशानीमानि पूव्वनिमित्तानि सन्द॒ शयन्ते निः- 
संशर्यामदं भोजनं wat बाधिसक्ताऽनुत्तरां सम्यक सम्बा धिं 
प्रास्यति। सामृद्रिकज्ञानविधिज्ञ्च नेमित्तिकस्तं प्रदेश प्राप्ता- 
ऽभूत्‌ । साऽपि तथेवाम्टताधिगमनमेव व्याङृतवान्‌ । ततः 


अव्यादशाध्यायः ॥ 33y 


सुजाता तं'पायसं पक्षं स्थण्डिलमुपलिप्य प॒ष्पेर वकीय गन्धा- 
द्केनाभ्य॒च्यासनं प्रज्ञप्य सत्कत्योत्तरां नाम चेटीमामन््यते 
T गच्छोत्तर त्राह्मणमानयादमिदं मधृपायसमवलाकयामि। 
साध्वार्य्यति प्रतिश्रत्य पूव्वां दिशमगमत्‌ n सा तच बाधिसत्त्वं 
पश्यात wi एवं पञ्चिमामुत्तरामेव दिशं गच्छति wi तत्र 
तच बाधिसत्त्वभेवाट्राचषीत्‌| न कखित्‌ सन्दुश्यत स्म ॥ ततः 
सा गत्वा स्वामिनोमवमाइ । न खल्वाय5न्य: कशथिहण्यते अमणा 
ब्राह्मणा वाइन्यच यदा खत एव गच्छामि ततर तच श्रमणमेव 
सुन्दर पश्यामि ॥ सुजाता ATY | 

ISTA? स एव ब्राह्मण: स एव अ्रमणस्तस्येवार्थेऽयमा- 
रम्भस्तमेवानय ॥ IWIED दरत्यृत्तरा गत्वा बाधिसत्वस्य चर- 
णयोनिंपत्य स॒जाताया नान्न पनिमन्त्रयते wi तता भिवा 
बाधिसत्त: खुजाताया ग्रामिकदुद्ितुनिवेशनं गत्वा wea 
एवासने WANT ॥ 

अथ खल भिक्षवः सुजाता ग्रामिकदुह्िता सुवर्भमयीं 
पात्रीं मधुपा य म सम्पूर्णा बाधिसत्त्वस्थापनामयति स्म ॥ अथ 
बेधिसन्वस्येतद भवत्‌ । यादृशमिदं सुजातया भाजनमप- 
नामितं निःसंशयमच॑मदेनं भृक्कानुत्तरां सम्यकसम्बाधिमभि- 
सम्भाव्य ॥ 

अथ बाधिसत्त्स्तद्वाजनं प्रतिग्टहन्‌ सुजातां ग्रामिकदद्धि- 
तरमेतदवाचत्‌ । दयं भगिनि award fq क्रियताम्‌ T 
सा$5इ aaa भवत्विति॥ 


Rad ललितविस्तरः ॥ 


बाधिसत्त्त ME न ममेदृशन भाजनन प्रयाजनम। 

सुजाता are यथेष्टं क्रियताम्‌। ard विना भाजनेन 
कस्यचिङ्गाजनं प्रयच्छामि ॥ 

प्रथ बोधिसत््वस्तं पिण्डपात्रमादायारूविल्वाया ferme 
नागनदीं पूव्वोहकालसमये नदीं नेर ञ्जनामुपसद्कम्य तं पिण्ड- 
पात्रं चोवराणि Yara fafaa नदीं नेर ज्ञनामवतरति स्म 
mafu शोत्लोकत्तंम्‌। बाधिभत््वस्य खलु पुनर्भिक्षवः aTa- 
ताऽनेकानि देवपचशतसहस्तवाणि दिव्या गरू चन्द न चूर्सविलेपन- 
नंदोमालेकर्यान्त ai दिव्यानि च नानावस्पानि कुसुमानि 
जले क्षिपन्ति a1 यदुत बोधिसत्त्वस्य पूजाकम्मणे | 

तेन खल पुनः समयेन नदी नेरञ्जना दिव्येगन्ये: पुष्पे 
समाकुला भवतिस्म। येन च गन्धोदकेन बोधिसत्त्व: ATAT- 
ऽभूत्‌। तेन खल पुनः समयेन ऽएद्भावासकायिकर्देवप॒त्रैः सर्व्व 
अन्यतीर्थिका निग्रहीता अभूवन्‌ । तं देवपुत्रकंटोनियतश- 
तसहखाणि mafaa स्वकस्वकानि भवनानि नयन्ति स्म 
चैत्याथ पूजार्थञ्च ॥ यानि च fasaa केशश्मश्रुण्यभवन्‌ 
तानि सव्वाणि सुजाता ग्रामिकद्‌हिता मङ्गल्यानीति Wer 
च परिग्टहीते wi नद्युत्तीसंख्च बोधिसत्वः पुलिनं निरीक्षते 
स्म उपवेशकामः । अथ या नेरज्ञनायां नद्यां नागकन्या सा 
धरणीतलाद भ्यइत्य मणिमयं मनारमं भद्रासनं बाधिसत्त्वा- 
योपनामयति स्म ॥ तत्र बाधिसत्ता निषद्य यावदथे तं मधुपा- 
यसं परिभृङ्के ai सुजाताया ग्रामिकटु इितुरनुकन्पामुपादाच 


WEEDS WCW: ॥ RRS 


परिभुज्य ताँ “सुवछषेपा ची सनपेच्चा वारिणि प्रत्षिपति स्म | faa- 
ararg तांसागरो नागराजो चिन्त्रकार ब मानजाता DETAT 
स्लभवनाभिमुखः ग्रस्थिताऽभूत्‌ पूजाईति wem ॥ अथ दशशत- 
नयनः पुरन्दरा गरुडरूपमभिनिम्माय वञ्चतुण्डा भूता साग- 
रस्य नागर।जस्यान्तिकात्तां सुवरछेपाचों SAATA यदा न 
Arfa *-" तदा स्तरूपेणादरण याचित्वा चयस्तिंशद्भवनं 
नोतवान्‌ चेत्याथें पूजार्थञ्च। नीला पाचीयाचां नाम पर्व्वणि 
म्रवत्त्तिंतवान्‌ । अद्यापि च चयस्तिंशेषु दवेषु प्रतिसंवत्सरं 
पाचोमहा sud! तच्च भद्रासनं तयेव नागकन्यया परि- 
td चेत्याथें पूजार्थञ्च।। समनन्तरपरिभृक्तञ्च भिक्तवा बाधि- 
सक्चेनोदरिक आचाराऽथ तत्सणमेव बोधिसत्त्वस्य yaqqa 
अज्ञाबलेन पूव्वककायशुभवर्खपुष्करतया प्रादुरभूत्‌। दार्चि- 
शच्च महापुरुषलचणानि अशीतिश्चानव्यञ्ञनानि व्यामप्रभाच ॥ 
तचेद मच्यते । | 

षद्धर्ष जततप उत्तरित्व'भगवान्‌ एवं मतिं चिन्तयेत्‌ 

स चेदहं ध्यानअभिज्ञज्ञानबलवानेवं छृशाङ्गाऽपि सन्‌ । 

गच्छेयं द्रुमराज मूल विटपी सब्वज्ञतां qupd 

नेमे स्यादन॒ कम्पिता च जनता एवं भवेत्‌ पश्चिमा (९) ॥ 

यत्त्वादरिक wer HIST काये बलं छत ना 


os | | T ~ S € RS P 
cage’ age “ज्रततप उफ्तरित्व” ्रततपाभिरुत्तोय्धे। “चिन्तयेत्‌” अचि 
AIT) “ध्यान अभिज्ञज्ञानबलवान' ध्यानाभिज्ञाज्ञानबव्यवान । “'द्रमराज मूल 
अमराजस्थ मसले | “विटपो” विर्टापनः। ''बद्यातु’’ बाद | 
2 


१३< afaafaac; | 


गच्छेयं Zara मूल विटपी सव्वज्ञताँ sagas 
"Wd ते च पुण्य देवमनुजा सदेन ज्ञानेक्तिणा 

नो भक्तासि य बुद्धिना य wed कायेन ते दुर्बलाः (१) ॥ 
सा च यामिक घीतपूर्ववचरिता नाखा सुजाता इति 
यज्ञं नित्यं यजति एवमनसा सिद्धे ad नायके | 

सा देवान्‌ निशम्य चोदन तदा wat मधूपायसं 
उपगम्या नदितीरि इष्टमनसा नेरज्ञनानास्थिता (२) ॥ 
सा चाकसल्पसचखचीसंचरितः शान्त प्रशान्तेन्द्रिया 

देवेन गगणेच्टंषीपरि टता आगत्य नेर नाम्‌ । 
RVG च कुमार ससत्त्व मतिमां wr मतिं चिन्तयन्‌ 
आर्या नदि खापि शद्ध विमला लाकानुकम्पी मनि: (१)॥ 
देवाः काटिसहस्त ृष्टमनसा गत्वानि चुखानि च 
Sagi नदि लादयन्ति शलिलं Gravy सत्त्वात्तमे । 
स्ताना खाल च बाधिसत्त्त विमलस्तीर fea: रूरते 


१ ““यत्बाद्रिक ura” यत्वादरिक भक्त्का। “छत्वना” छत्वा नंति पादपूरणाथ- 
मेव। “द्रमराज सत्य facqy’ द्लमराजस्य मत्ले विटपिनः। “agg” बाइु। 
cared’ च्धाडरवं । “पण्य” पण्याः mata ` ज्ञानचणा। “ना warts 
य” नाशक्ता च्यासन ये! “बद्धिना य «wat “waa” wad प्राभमित्यथः i 

“ग्रामिक” ग्रामिका । “धोतपव्यचरिता” च्यधोतपूव्वचरिता। “एवमनसा” 
एवंसनसा इतिबद्या इत्यथः । “सिद्ध ब्रत नायक सिद्दंदूतं नायक नायकस्य- 
त्यथः। “वादन चाद्न। “wy” ग्टहोत्वा। “मधपायसं' सघपायसम | 
«qas? डपगम्थ। “नदितोरि'” नदोतौरं। ''नेरञ्जनानास्थिता” नेरञ्ज- 
नानास्थिता। 

* “सा 'चाकल्प' स 'चाकल्प। “क्टषोपरिष्टता” भटणिपरिष्टता। “तोण स्था 
च्‌ कुमार ससत्त्व ममतिमां' “तोरस्थ कुमारः waar मतिमान। “Grew 
नदि wr अवर wat era | शद” शद्धा । 


व्यस्टादणशाध्यायः di RRE 


इपुदेवस'हस खान सलिल पुजार्थ मत्त्वात्तमे'(९) ॥ 
काषायाणि च वस्त्राणि निर्मल wat ताँ ZASTA 
कल्पोयानि च afana भगवांस्तोरे fe नद्यां स्थित: । 
जागाकन्यादग्रद््टमनसा भट्ररसनं साऽन्यसीत्‌ 
यज्ञासो निषसाद शान्तमनसो AIRA चचुष्करः (२) ॥ 
दत्वा भोजनं सुजात मतिमां स्वसामये भाजन 
वन्दित्वा चरणानि सा प्रमुदिता परिभुडःच्य म सारथे। 
Wat भोजन यावदर्थं मतिमां पात्रों जले प्राच्विपेत्‌ 
तां जग्राह प्रन्दर: सुरगरुः पूजां करिव्याम्बहसम्‌ (R) ॥ 
यदभुक्तञ्च fata भाजनवरभोादारिक तत्सष् | 
तस्य कायबलञ्च तेजशिरिया get यथा संस्थितम्‌ । 
wai छत्य कथा सुजात मरुणां Bat च N बहुं 
खिंहाइसगतिगजन्ट्रगमना बोधिड्रुमं सम्पस्थितः (७) ॥ 
डति नेर शनापरिवत्ता नामाष्टादशः ॥ २८॥ 


eg ae — 
ee Vo aa eee smod किक 


२ 'काटिसरख” काटिसहखाणि | गत्वानि इति खवच एव yra: | wa गन्धानि 
<fa पाठे an: सङ्गच्छति | “SITE च्यवण्द्य । “नदि सादयन्ति” नदोमात्ला- 
डयम्ति स्म। “स्तानाथ Gara’ स्तानाथ सत्त्वात्तमस्थ । “qa ama” aa 
स्त्रात्वा। “बाधिसत्त्व fau बाधिसखा विम नः ` “सूरता” सुरता। “हषदे- 
वसहख” जहसुदवसचहखाणि। “ara vive पूजाथ सक्तात्तम” स्तानात्‌ view 
पूजाथ सचक्ष्चात्तमस्थ | 

“fae wa तां” fanaa शुभानि तानि। “कल्पोयानि " च्याकल्पनो- 
यानि परिघानयाग्यानीति भावः | “नद्यां' नद्याः। “नागाकन्या-” नागकन्या- i 
“इान्तमनसा” MARAL | 

l “मुजात मतिमां” सुजाता मतिमती । unu खर्णसय । “भाजन या. 
चदथ मतिमां ” भाजनं यावद्‌्थ मतिमान। “प्राच्षिपत?' प्राचिपत्‌। 

४ “आदारिक” आओदरिक। Cm CHI तजःश्रिया । “wat aa’ wane 
छला। Ha कथां। “सुजात” सुजातायाः। “मरुणां' सरूणां | “बर बह | 
“-सिंडाडंसर्गातः'! सिंदहंसगतिः “सम्मस्थितः” wa प्रस्थित इति पाठ न eens: | 

2u 2 


३४० सल्िितविस्तरः ॥ 


ऊनविंशाध्यायप्रारम्भः | 

इति fe भिक्षवा बाधिसत्त्वा नद्यां नेर ज्जनायां erat च 
VR कायबलस्थामं सञ्जनव्य येन षोाडशाकारसम्यत्नएयिवी- 
प्रदेशे मच्चाबाधिङ्रुमराजमलं तेन प्रतस्थे विजयाय तया च 
गत्या asa महापुरुषाणां गतिरनुञ्चरितगतिः। इन्द्र ष्टि- 
गतिः सुसंस्थितगतिः। मेरूराजगतिरजिह्मगतिरकुटिलगतिर- 
नुपद्रुतगतिर विलम्बितगतिरलुल्ितगतिर स्खलितगतिरसब्व'ट्टि- 
तगतिरस्तीनगतिरविलाम्बित(१)गतिरचपलगतिः खलीढगति- 
विंमलगतिः शभगतिर दाषगतिर माइगतिर रत्तगतिः सिंहगति- 
'हेंसराजगतिनागगतिनारायणगतिघंरणोतलासंस्टष्टगतिः uz- 
स्वारचक्रधरणीतलचिचगति: । जालाङ्गलिताम्रनखगतिः à घ- 
रणोतलनिनाढ्‌ गतिः । शेलराजसद्वटनगतिः। उत्कलनिकूलस- 
मकरचरणगति: | जालाकराभारश्ग्रत्सजनसत्त्यसंस्पुणन सुगति- 
गमनगति: | विमलपद्यक्रमनिच्चपणगति; । पर्व्वशभसुचरित- 
गमनगतिः । पूव्वेबद्धसिंदाभिगमनगति: | वञढ्‌ ढाभेद्याशय- 
गतिः। aruana । सब्वापायदुर्गतिपिथनगतिः। सर्व्व- 
सुखसञ्जननगतिः। मेाक्षपथसन्दशनगति: । मारबलापकरण- 
गति: । कुगतिगणपरप्रवाद्सिहघरम्मनिश्रइणगति; | कर्मपट- 
खक्कशविधमनगति: । संसारपक्षापक्षकरणगति: । शक्रत्रह्मम- 
इश्वर लोकपालाभिभवगतिः | चिसाइखसमहासाहखेकएएर- 


९ दितोथाविस्तम्नित शब्दस्य अशथवेलचछणए्स न ज्ञायते | 


ऊनविशाध्यायः ॥ ३४६ 


गतिः । खर्य्॑भ्रभिभूगतिः (९) । स्व्वज्ञज्ञानाभिगमन्‌गतिः | 
स्मातमतिगतिः | समभिगमनगतिर्जरामरणप्रशमगतिः | fra- 
वीजामराभयनिव्वाणपुरगमनगतिः। ईदृश्या गत्या बोधिसत्त्वा 
बाघिमण्डं सम्प्रस्थितोऽभृत्‌॥ 

इति डि भिक्षवो यावच्च नद्या नेरञ्जनाया यावच्च बाधिम- 
ण्डादेतस्मिन्नन्तरे वातबलाइरकदे qq: संस्टष्टमभृत्‌। वर्षबलाइ- 
केदेंवपुचैगन्थादकन सिक्तमभूत्‌ पृष्येख्चावकींभभृत्‌ । यावदेव 
चिसाइखनलोाकघातो Garey wa येन बाधिमण्डस्तेनाभिन- 
ताग्रा अभूवन्‌ | येऽपि च तददेजातबालदारकास्तेऽपि बाधि- 
मण्डशीर्षकाः स्वपन्ति स्म ॥ येऽपि we चिसाइखमहासाइ- 
स्लाकधाता सुमेरुप्रमखा: पर्व्वतास्तेऽपि सर्व्वे येन बोधिमण्ड- 
HUAT (२) अभवन्‌। नदीं नेरञ्जनामपादाय यावड्ोधिमण्डो- 
saaa? कामावचरेंदेवपृत्रेः क्राशविस्तारीकप्रमाणा मार्गा- 
SHARAT तस्य च मार्गस्य वामदक्तिणपार्शयाः सभर न- 
मयी वेदिका(२)ऽभिनिस्बिंतांऽभृत्‌ | सप्तताला उचैस्वेन उपरि- 
शाद्र्जालसञ्छ LAE चध्वजपताकासमलङ्कता | TJIN 
सप्तरत्नमयास्ताला अभिनिर्न्गिता अभूवन्‌ ॥ तस्या वेदिकाया 
अभ्यज्ञतात्‌ Taare तालादलनसचाद द्वितोयतालमवसक्त- 
मभूत्‌। दयास तालयार्मध्य प॒ष्करिणो मापिताऽभूत्ता air 


९ स्वयम््वाऽभिभगतिररित शद्धः पाठः | 
२ Qa बाधिमण्डप्रणता यन बाघिमण्डस्लनप्रणता '्यभवन्‌ vore | 
१ वदिका-पष्करिणो- विशषण सवच बडत्वमपेचितम्‌। 


३२ | ललितविस्सरः ॥ 


दकपरिपूली खसुव्लंबालकासंस्तता उत्पलपझकुमु«पण्डरीकस- 
Seal रल्लवेदिकापरिटतै -वेदूय्येमणिर ल्लसापानप्रत्युप्ता आ- 
तिवलाहका(९)इंसचक्रवाकमयूरापकूजिता । तं च मार्गमशी- 
त्यप्सरःसदस्ताणि गन्धादकेन सिञ्चन्ति स्म ॥ अशीत्यप्सर:सच- 
सराणि मक्तकुसुमैरभ्यवकिरन्ति स्म दिव्येगन्थवद्धि:। सर्व्वस्य च 
तालड़चस्य पुरता रंनव्यामकः संस्थितेऽभूत्‌ । सर्व्वस्मिञ्च 
रल्लव्यामक अशोत्यपसर:सद्दलाणि चन्दनागरूचसंकपुटापरि- 
सहीतानि कारानुसारिधूपघटिकापरि शछीतानि स्थितान्यभू- 
वन्‌। JAg रह्नव्यामक पञ्चपञ्चासरःसचस्ताणि दिव्य- 
सङ्गीतिसम्प्रवादि तस्थितान्यभूवन्‌॥ 

इति fe faa बोधिसत्तः प्रकम्पमानेः च्छेचे रश्मिकाटो- 
नियुतशतसहसाणि निद्चारयंस्ठ््य्येशतसहस्ते: प्रवाद्यमानैसेइता 
पृष्पाक्योेन प्रवर्षता अप्सरस्सहसेभ्वाम्यमाणेटन्ट्भिशतसडस्ने: 
पराइन्यमानेगञ्ञड्भिः ystems: प्रदक्षिणीकु- 
Afa शकशारिकाकारकिलकलविक्कजोवज्ञोवकडंसक्राचचमयू- 
रचक्रवाकशतसचस्तेरुपनाम्यमानेमंड्रःल्थशतस दस्तेरनेनेव रूपेण 
amaga बाघिसत्त्वा बोधिमण्डं गच्छति wi यां च af 
बोाधिसत्त्वा बाधिमभिसम्बाद्धकामा5भूतू। तामेव रात्रिं वश- 
वर्त्ती नाम चिसाडस्तमदासाइसाधिपतित्रेह्मा ura पार्ष- 
दमामच्यैवमाइ | यत्‌ खल मार्ष जानीया;। एष स बाघि- 
सत्तो महदासुत्ता मदासन्नाइसन्रद्धो मद्दाप्रतिज्ञान॒स्थतो FE- 


९ वल्लाका- इति WA: | 


ऊनविशाध्यायः ॥ | ३४३ 


सन्ना इसन्रद्धो}परि खिन्नमानसः सर्व्वबो घि सृत च््थी खुनिय्यातः 
सव्येपारमितासु पारङ्गतः सर्व्वकाधिसत््तभमिषु वशिताग्राप्तः 
सव्वेबाधिसक्वाशयसुविशद्धः सर्व्वसत्तवेन्द्रि येव्वन्‌ गतः सव्वेतया ग- 
तगुह्मस्थानेषु सुप्रविष्टः सर्व्वमारकर्स्मपयसमतिक्रान्तः सर्व्वकु श- 
लमूलेस्वपर प्रत्ययः सर्व्वतथागतेरधिष्ठितः way WHIWHI- 
गंदेशयिता मदासार्थबाहः सव्वंमार मण्डलविध्वंसनकरः fa- 
सा स्तमदासाचस्ेकइट्रः सव्वेधस्मंभेषज्यसमदाजीता AVAT- 
राजा विमुक्तिपट्टाबद्धा मदहाधर्मराजा मददाप्रज्ञाप्रभात्सजेन- 
करो मदाकठरजोऽषट्टलाकमम्मानुपलिप्तो मदहापद्मभूतः सव्वे- 
धर्मधारण्या सम्परमुखिता मदासागरभूता5नुनयप्रतिघापगता- 
$चलाप्रकम्पी महासुमेरुभूतः सुर्नर्म्मलः सुपरिशद्धः सर्व्ववल- 
यितबद्धि मंद (मणिरन्नभूत : सव्वधम्मवशवत्ती सव्वकन्मन्यचित्ता 
मडाजह्मभूता बाधिसक्ता बाधिमण्डमुपसङ्कामति मार सेन्य- 
प्रचर्षणार्थमनत्तरं सम्णकसम्बोधिमभिसम्बाड्भकामो दशबल- 
वेशा र द्याष्टा द शवेणिकबुड् धर्भ्मप रिपूर णाथें महाधर्मचक्रप्रवर्तत- 
नाथं महासिंदनादनादनाथे सर्व्यसत्त्वान्‌ धग्मंदानन सन्तर्प- 
णाथ सव्वसत्त्वानां धर्म्म च चर्विशेःधनाथें सव्वंपरप्रवादीनां UT- 
धर्भेण नियद्दाथे पूव्वेमतिज्ञापरिपूरि (९) सन्दर्शनाथें ai- 
अर्र्यवशिताप्रा्र्थम्‌ । तच यक्ाभिमाषोा; सर्व्वेरव बोधिसत्वस्य 
पूजापस्या नकर्म्ण्युत्छु कैभेवितव्यम्‌ ॥ अथ खलु वशवर्ती मदा- 
ब्रह्मा तस्यां वलायामिमा गाथा अभाषत il 


-— m—€———— PÀ i 


és 2? f फना. 
१ परिपूरि परिपूणता- i 


३४१ लखितविस्तरः ॥ 


यस्या तजन पण्यतस शिरिय ब्राह्मः पथा ज्ञायत 
मंचो वा करूणा उपचमदिताध्यानान्यभिज्ञा तथा i 
साऽयं कल्पसचस्तचोष्णचरिता बाघिद्रमं प्रस्थितः 

परजां साध करोथ तस्य मुनिना आशाजते साधनाम्‌ (२) ॥ 
यं गत्वा शरणं न दुर्गतिभयं प्राज्ञाति Taree 
देवेस्विष्टसुखञ्च wy विपुलां serere गच्छति । 
षद्षाणि चरित्र दुष्कर चरि यात्येष बाधिङ्रुमं 

साध Ufa उदग्रद्दष्टमनमः पजास्य कुव्वामद्द (२) ॥ 
राजा5से fara ईश्वरवरा wars: प्रार्थिवः 

WAT AGIT च WREST नास्त्यस्य कखित्समः। 

यस्या जाते क्षेचकाटिनियृताः सङ्कम्पिता षडिधा 
ANNA जजते मद्ाद्रुमवरं मारस्य जेतुं चमन (३) ॥ 
afg यस्य न शव्यमोक्तितुमि ्रह्मालयेऽपि स्थितेः 
काया यस्य वराग्रलक्षणधरा दाचिंशताऽलङ्कतः | 
वाग्यस्थेइ मनाज्ञवल्गमध्रा द्रह्मखरा GATT 

चित्तं यस्य प्रशान्त (४) दाषरद्ितं गच्छाम तत्पजने ॥ 


१ “सस्था तेजन quay शि रिय' यस्य तजसा पण्यन खिया । “पथा” पन्थाः ) 
“डप चमदिताध्यानान्यभिज्ञा” उपजच्षामदिताध्यानाब्यमिज्ञः | “कराथ'" कुरुत | 
“मुनिना अश्राव्रत साधनाम्‌” मनोनां आशात्रतस्थ साधिकाम Xu | 

“faqai’ विपव्ल | “चरित्व दुव्करचरि” चरित्वा टुष्करचथां। “साध 
सुव्वि” साध सव्व । 

«fagga दखरवरा” चरिसदखश्चरवरा (qur जाते चेचकोटिनियता 
agua षङ्जिा” यस्मिञ्जात चंचकाटिनियतानि सङ्कम्पिनानि षक्षिधानि “चमन!'' 
"qu: | 

४ ` प्रशान्त” प्रशान्तं । 


ऊनविशाध्यायः ॥ RBY 


येषां at मति ब्रह्मशक्रभवने नित्यं सुख Afad. 

अथदा सरव्वेकिलेशबन्थनलतां. wa हि तां जालिनीम्‌ । 

CURT परतः स्पृशेयमम्टतं प्रत्येकबाधि frat 

बुद्धत्वं यदि वेत्सितं चिभुवने user नायकम्‌ (१) ॥ 

त्यक्ता येन ससागरा वसुमतो रल्लान्यनन्तान्यथा 

प्रासादाञ्च गवाचदम्यकलिका यग्यानि यानानि च! 

भूम्यालङ्गत YUZTA रुचिरा उद्यानकूपामला 

इस्ता पाद शिरात्तमाङ्गनयनाः सा बाधिमण्डान्मख: (२) ॥ 

इति fe भिक्तवस्तिसाइस्तमचासाचइस्तिका मडानह्मा इमं 
चिसाइखमहासाइख॑ लाकधातु awd समध्यतिष्ठत i पा- 
णितलजातमपगतसकड wea मणि म॒ क्ता ववे दूर्यं श ह्र थि ला- 
अवालर जतजातरूप्यनी लम्टडुक कुण्टक जातप्रद ज्षिण नद्या वत्त का- 
चिलिन्दिकसुखसंस्पर्शेश टणेरिमं विसाइडस्वमद्दाडादस् ला- 
कधातुं सञ्ळादितमध्यतिष्ठत | सक्ने च तदा महासमद्रा धर- 
णीतलसंस्थिता अभूवन्‌ ॥ न च जलचराणां सत्त्वानां कखि- 
दिठोऽभूत्‌। इमं चेव लोकधातुमलङ्कतं दृष्टा च दशख fea 
शक्रत्रह्मलाकपालेबीा धिसत्तस्थ GAT बुद्ध चेत्रशतस द स्ताण 


१ ““ मति ब्रह्मश्क्रमवन '' सतिम्रह्मशक्रभवने । “सुख चयितुँ'' सुखं च्षयितु । 
'सव्नकिलशबन्धनलता'” सव्वक्तशबन्थनत्लतां । “प्रत्येकबाधि शिवां” प्रत्यकबाधेः 
शिवं । cafga” विविदिष्ं । “gaas पूजयतु इमं | 

& “भम्यालडूःत पष्पदामरुचिरा” अम्यलङ्कता पप्पद्‌ मामि रुचिराशि) “जद्या- 
नकूपामला उद्यानकूपा Waal! “पाद्शिरोत्तमाङ्गनयनाः' पादशिरजक्तसा 
नयनानि | “सा बाधिमण्डान्मुखः स बाधिमण्डान्मुखः | 

yx 


Red | afaafam: ॥ 


समलदूःतान्यंभवन्‌! बेधिसच्षेच् दिव्यमानुव्यकातिक्रान्ते: पूजा- 
व्युदेदंशस दिच्चप्रमेयाणि जद्धक्षेत्राणि प्रतिमण्डितान्यभूवन्‌ 
बाधिसत्तस्य पूजाकर्मणे । सव्वाणि च तानि बुद्धक्षेत्रा ख्येकरिमि- 
सव सन्दुश्यन्ते नानाव्यहालङ्कारालङ्कतानि च। न च भूया 
लाकान्तरिका न च कालपर्व्वता न चक्रवाडमदा चक्रवाडा: 
प्रज्ञायन्ते स्म। सव्वाणि च तानि बद्धक्षेत्रणि बाधिसत्त्वस्था- 
भया स्फुटानि सन्दुश्यन्ते स्म ।। 

षोडश च बोधिमण्डपरिपालका देवपत्राः। तद्यथा उत्ख- 
लो च नाम देवपुत्रमत्खली च नाम प्रजापतिश्च श्हरबलय्य 
qurqw ud eds ep अवभासकर ञ्च विमल 
YAY wands सिद्धपाचय्चाप्रतिइहतनचख «ur gu 
Weafanrngzgiayqg wry i इतोम षाडश 'बाधिमण्डप्र- 
तिपालदेवपतराः मव्वडवेवत्त्येचान्तिप्रतल्वास्ते बोधिसत्त्वस्य 
पूजां बोधिमण्डं मण्डयन्ति स्म॒ समन्तादशीतियाजनानि 
सप्तरल्लवेदिकाभिः uftad सन्नतभिंस्तालपङ्गिभिः sam <a- 
किद्धचिणोजालैं: सप्तरल्लखतैः परितं atangia MA- 
नद सुवरछपट; सुवर्णन चैजाम्बन द सवर्स पद्म श्वा वकी छ सारवर- 
गन्धनिधूपितं रल्जालसञ्चनम्‌। ये च दशसु fJ नाना- 
लेकधातुषु विविधा sat: सन्त्यमिजाता दिव्यमानुषव्यका- 
स्तेऽपि wa तत्र बेधिमण्डे सन्दुश्यन्तेस्म ary दशसु feu 
नानाप्रकारा, जलजम्थलजपष्पजातयस्ता अपि सव्वास्तच बेधि- 
aw सन्द्श्यन्ते wi येऽपि च दशसु दिक्ष नानालाकधातुषु 


ऊनविशाध्यायः ॥ ३४७ 


धिसत्त्वा भाधिमण्डालदडुःव्वन्त्य(९)प्रमाणपष्यज्ञानसस्धार व्य- 
ऽपि तच बाधिमण्ड़ सन्दश्यन्त स्म ।। 
इति fe भिक्षवो बाधिमण्डपरिपालकेदेंवपुत्रेस्तादूशा Ber 


बे 
zs 
¥ 


बाधिमण्डाशिनिश्मिता (२) uae | यान दृष्टा देवनागयच्षग- 
न्धव्वा सुराः स्वभवनानि श्मशानसचऊज्ञामृत्पादयामास: | ai 
व्यूहान्‌ दृद्वाऽत्यथं चिचोकारमुत्पादयाभासुः | उदानञ्चोदा- 
नयामासु: साध्वदा5चिन्त्य: werfaurafererez इति॥ चत्वारच्य 
बाधिडक्षदेवता: | तद्यया ey aay सुमनख ओजापतिथ्य 
एते चत्वारा बाधिडचदेवता बाधिसत्त्व्य प॒जाथें बोंधिटक्षमा- 
यर्यान्त (३) स्म qaaa स्कन्ध सम्पन्नं शाखापचपुष्य फलसम्पन्न- 
माराहपरिणाइसम्पत्नं प्रासादिकं दर्भनोयमशीोतिस्ताल मच्चेस्तेन 
तदनरूपेण परिणाईन चित्र दर्शनोयं मनारमं सप्तभो TA- 
वेदिकाभिः परिद्धत सप्तभी रलतालपड्रिन्भिः ant tA- 
fag Amna: सप्तभी Taras: समनपरिठ्तं पारिजातकका- 
विदारप्रकाशमह्प्चच्नदर्शनभ ।। स॒ च एथिवीप्रदेशस्लिसाइ- 
स्तसहासाइखलाकधातुवज्चेणाभिढृढः सारा(४०)भद्यवद्ञ मय: 
संस्यितोऽभूत्‌। यच wrfuwser faranu बाधिमभिमम्या- 
ZATA: ॥ 

इति दि भिक्षवा बोघिसत्तेन बाधिमण्डमपसङ्कमता तथा- 


— 
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१ ''बाधिसण्डाल्ल ङ्कः वन्त्य-? बाधिसण्ड मल्ल ङ्क वन्त्य- 
'बाधिमण्डाभिनिभिंता” बाघिमण्डमभिताभिनिमिता इत्य Wwqu | 
६ “साथ यन्ति!”! मासान्ति i 
४ ''वद्रेशामिदृढः सारा” aarata TEET | 
2x 2 


३४७ afaafaac: i 


रूपा कायात्मभा HATS यया प्रभया सर्ववेडपाया: शान्ता 
अभूवन्‌ । सव्वाण्यक्तराणि पिथिनितान्यभूवन्‌ (२) । सब्बंदुर्गति- 
वेद नाख्चापशाषिता अभवन्‌। ये च सत्त्वा विकलेन्द्रिया अभूवन्‌ 
ते सब्नै परि पृण न्द्र याण्यनुप्राप्जुवन्‌। व्या धिताद्च व्याधिभ्यो व्यामु- 
च्यन्त। भयादिताख्चाश्ासम्राप्ता WAI JANETA बन्ध- 
नेभ्या व्यामृच्यन्त | दरिद्रसत्त्वास्थ भो गवन्ताऽभूवन्‌ | क्लेशसन्त- 
ary सत्ता निष्परिदाइका अभूवन्‌ | बुभक्षिताञ्च सत्त्वाः TaT- 
दरा अभूवन्‌। पिपासिताच ढषापगता अभूवन्‌। गुव्विण्यञ्च 
सुखेन अख्यन्ते स्म। NAJAN बलसम्पन्ना WAIT | न च 
कस्य चित्‌ सत्त्वस्य तस्मिन समय रागा बाधते SAT वा मोदे वा 
RIT वा लाभा वा खिलंवा व्यापादो वा Far वा मात्सर्य 
वा। न कसिव्सत्त्वस्तस्मिन समये खियत स्म न Sad स्म नाप- 
पद्यते wi wemwrw तस्मिन समये Hafan चितचित्ताः 
परस्परं मातापिटसञ्ज्ञनाऽभूवन्‌॥ तत्रेद मुच्यते। 
यावञ्चावीचिपरय्यन्तं नरका चारदर्शनाः । 

दुःखं प्रशान्त सक्तानां fat विदन्ति वेदनाम्‌ (२) ॥ 

तिर्यग्योनिषु यावन्तः सच्चा अन्यान्यघातका: | 

मेचचित्ता हितचित्ता जाताः स्पृष्टा"भाभिर्मा मुनेः ॥ 

प्रेत्लाकषु यावन्तः प्रेताः चत्तर्षपीडिताः i 

आञ्जुवन्त्यन्नपानानि बोधिसत्वस्य तेजसा ॥ 


- 
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V ''पिथिनितान्यभूवन्‌” प्रथितान्यभूवन्‌ | 
x fun विइन्ति वद्नामित्यस्य tas विदधता वेदना अभवदित्यथः | 
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ऊनविशाध्यायः i ३४८ 


अक्षरा faar: wat (V दर्गतिय्यापशाषिती i 
सुखिता: सव्वसच्चाञ्च दिव्यमेण्ख्यखमर्पिता: 
ककनःश्राचविद्दोनाच ये वान्ये विकलेन्द्रिया:। 
सब्वन्द्रि ये: BATA जाताः सव्वाङ्गशाभनाः i 
रागटेषादिभि: क्षणे: सत्त्वा बाधन्त ये सदा (२) 1 
शान्तक्ेशास्तदा सर्व्वे जाताः सुखसमर्पिता: ॥ 
saat whaanyg दरिद्रा धनिनस्तथा | 
व्याधिता रोगनिम्मेक्ता मक्ता बन्धननद्धकाः ॥ 

न fad न च Wrap व्यापादो न च fau: (३) 0 
अन्योन्यं सम्प्रकुव्वेन्ति मेचचित्ताः स्थितास्तदा UU 
मातु: पितुश्चेकपत्रे चि यथा प्रेम प्रवत्तत | 
तयान्यान्येन (४) सत्त्वानां VARA तदाऽभवत्‌ I 
बोधिसत््वप्रभाजालेः स्फुटाः चेत्रा ह्यचिन्तियाः | 
गङ्गाबालकसञ्ाताः समन्ताद दिशा दश (५) ॥ 
न भूयञ्चक्रवालाख्च दृश्यन्ते का लपव्वंताः | 

सर्व्वे ते विपुला चेचा दृश्यन्येकं यथा तथा (६) ॥ 
पाणितलप्रकाशाऱ्य दृ श्यन्ते सव्वरल्लिकाः । 


१ “च्यक्षरा पिथिताः va’ अक्षराणि प्रथितानि सवाणि i 

v “बाधन्त येसदा” बाध्यन्त थे सदा इत्यथः | 

९ “व्यापादा न च विग्रः” व्यापादं न च वियदसित्यशैः | 

४ 'तथान्धान्येन” तथान्योन्यं | 

४ “स्फटाः क्तता कच्विन्तियाः गङ्गाबालकसङघण्याताः «zie चेचाणि wfs- 
म्तितानि गङ्गाबाल्कासङस्थातानि इत्यर्थः | ~ 

« “सव त विपला war” सवाणि तानि विपलानि चेचाणि। snena विशे- 
"Ww नपसकत्वं याग्यम्‌ यथा ''सवरलिकाः”” सवरक्षकार्नि। 


३५.” सचल्लितविस्सरः | 


qrferqwtwr पूजाथं GAIT अलङ्कताः (९) f 

dur षाडण तथा बोधिमण्डापचारका:। 

अल ञ्च कुबाधिमण्डमशोतियाजनायतम्‌ ॥ 

ये च कंचिन्मचाव्यूदाः क्षेत्रकोटीब्वनन्तका: | 

ते च सव्वंच दृश्यन्ते बाधिसत्त्वस्थ तेजसा i 

देवा नागास्तथा यचा:किन्नरा स महारगा: | 

स्वानि स्वानि विमानानि श्मशानानीव afat i 

तान्व्यूदान्‌ सन्निरीच्चेद्र विस्मिता: सुरमानषा: | 

साधुः yqa निस्थन्द: सम्पद्यस्येयमो दृ शो 1 

कराति वे तता यागं कायवाङ्कनसा तथा | 

सव्वाथाञ्चास्य fagfa येऽभिप्रेता मनारमाः॥। 

अभिप्राया यथान्येषां पूरिताखरता पुरा | 

विपाक: कर्म्मणस्तस्य सम्पञ्ञातेयमी दृ शी ॥ 

WAKA atfuaw ya fais rfe वत; (२) i 

पारिजाता दिवि यथा तस्मादपि विशिव्यते n 

गुणाः शक्या न ते वाचा wa सम्परिकीत्तितुस । 

ये get बाधिमण्डस्य देवतेरभिसंस्कृता: (३) ।। 

इति fe भिक्षवस्तया बोधिसत्त्वस्य 'कायप्रमक्तया प्रभया 
कालिकस्थ नागराजस्य भवनमवभासितमभूद्‌ विशद्धया विम- 


LNT OC, क्य 
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१ “सवच्चेचा Gagan’ सर्वच्षचाणि wagatfa | 
- ~~ 78 » ~ R ~ 

२ ''बाधिदवतः” बाधिदेवताभिरिति साध: । 
~ A "T f 

९ ''द्वतंरभि” दवताभिरभि। 


ऊनविशाध्यायः ॥ ३५२ 


लया कायशित्तप्रल्हादोदिस्यजनन्या (१) सरव्वृक्लेशार्षकर्षिण्शा स- 
व्वेसत्वसुखप्रोतिप्रसादप्नामाद्यजनन्या | दृष्टा च पनः कालिका 
नागराजस्तस्थां वेलायां खपरिवारख परतः स्थिलेमा गाथा 
अभाषत | 
क्रकच्छन्दे यथा आभ दृष्ट रुचिरा दृष्टा च कनकाकयं 
Wu काश्यपधन्म राजमनि दृष्टा: प्रभा निर्मला: । 
निःसंशयं वरलक्षणा दितकरो उत्पन्नज्ञानप्रभा 
येनेदं भवनं विरोचति हि मे खर्णप्रभा (२) ।! 
नास्मिंथन्दरविप्रभा सुविपला सन्दण्यते वेश्सनि 
नो Was मणेन विद्यरमला ना च प्रभा ज्यातिषाम। 
नो वा शक्रप्रभा न ABT प्रभा (३) ना च प्रभा आसुरी 
एकान्तं तमसाकुलं मम we प्राढुष्कतेः www: 
अद्यंद भवनं विराजति शुभं मध्येरविं दीपिमत्‌ 
चित्ते प्रीति जनेति काय सुखितो marng शीतलाः । 
तप्षाबालकया शरीर निपतो जाता स मे शीतलं 
सुव्यक्तं बहुकल्पकाटिचरिता AUKA गच्छाति (४) uu 
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१ “प्रल्हादादिल्यजनन्या'" प्रल्हादात्सुकजनन्या इत्यं सम्भःव्यते | 

२ QR दृष्ट Qa दृष्टा! कनकाक4'' कनकाकय इत्यचितम । “काश्यप 
धम्म्रराजर्सान'” काशश्‍यपघमराजमन “fa trafa” विराचिलं। 

२ ABN प्रभा HBT: प्रभा | 

४ ““सब्यरवि'' मध्यरवि। “प्रोति sata’ Dita जमयति । “काय सुखिता गा 
चाटता view: कायः सुखितः mangà शौतलं | “त्रप्ताबालकथा शरीर 
निपतो जाता स a’ तप्तबालकायां शरीरं मिपतितं aga शौतापायन wae 
भवति तद्वत MTAMA शरोर मित्यशः | 


BUR सलितविस्सरः | 


we Wea नागपुष्प रूचिराँ वस्तां सुगन्धा Lat 
मुक्ताारपिनद्धतांस वलयांखुणोनि धृपात्तमान्‌ । 
सङ्गोतिं प्रकुरुष्व वाद्य विविधां भेरीम्टद ङ्गः शुभे- 
ved गच्छथ प॒जना हितकर usm सर्व्वे जगे (१) ॥ 
सा५भ्य॒त्याय च नागकन्यसहितञ्चतुरा दिशः प्रेत 
अद्राक्षीदय मेरुपव्वतनिभं aragi तेजसा | 
देवेदानवकाटिभि:ः परिठ्त ब्रह्मेन्द्र यच्ञेस्तथा 

पूजां तस्य करात इष्टमनस: दर्शेन्ति मागा ययम्‌ (२) ॥ 
Wu स हि नागराज खमदितञ्चाभ्यच्यं लाकात्तमं 
वन्दित्वा चरणा च गोरवद्टतस्तस्था मनरग्रत: | 
नागाकन्य उदय हृष्टमनसः कुर्वोन्त usi मुनेः 

q गन्धविलेपनांञ्च चिपिषुस्तूयाणि निनादथन (२) ॥ 
wer arafa नागराट्‌ सुमदित: तुष्टाद aequ. 
साध TUG पुणंचन्द्रवदने लाकत्तमे नायक | 

यथा मे दृष्ट निमित्तं पृवंऋषीणां पश्याम तानेव मे 


९ “'नागपुष्प रुचिरां” नागपुष्पाण रुचिराणि | “वस्त्रां सुगन्धां शुभां” वस्ताणि 
सुगन्धान्‌ Wa “सक्काहारपिनद्धताख” सन्ताइःरपिनद्वांख । “प्रकुरुष्व वाद्य 
विविधां” प्रकुरुध्व वाद्यानि विविधानि | ‘wat गच्छथ पूजना” चन्त गच्छत Vs 
नाथ । “पूजाच सव जम” qsne Vater जगति | 

२ “नागकन्यसद्दित- ' नागकन्यासदित-। ida’ Tad uw 'खाल्त दकत › स्व स्ल- 
wa । “कराति quater) ' दशन्ति दशयन्ति। 

२ “नागराज सुमदित' नागराजः सुमदित | नागराजा मदित इति पाठे म 
छन्दा अङ्ग:। ''नागाकन्य उदग्रहऋुषसनसः” नागकन्या SZAFERA: ''गन्ध- 
विलेपनांस fafa’ गन्धं विलेपनानि च agaa- “ निनादयन्‌” निनो द यन्त्यः | 


ऊनविशाध्यायः ॥ ३५३ 


T pa गत 1 
अद्य त्वं {विनिकृत्य मारं बलवानिद्टं we. लस्यसं (९) ॥ 
यस्यार्थे दमदानसंयमपरे सवास्थित्यागी waz 
यस्यार्थे दमशोलमेत्रकरुणाक्षान्तिबलं भावितम्‌। 

~c e 

यस्याथ दृढवीय ध्यार्नानरतः प्रज्ञाप्रदीपः wg: 
Sur ते परिप wd प्रणिधि अद्यो जिना Wan (२) ॥ 
aga सपचपुष्प सफला बाधिद्रुमं सन्नता 
aza JAUTA unafaa कुवन्ति प्रादक्षिणम्‌। 
यदच्चापर गणाश्च सम्प्रसदिता: स्लिग्धरुतं कुवते ` 
ईसा: क्रोञ्चगणा यथा च गगण गच्छन्ति लीलान्विता: ॥ 
gam सुखिना प्रदक्तिण ऋषिं भावि त्वमद्याईवान (a) ॥ 
यथा वा काञ्चनवणं आभ रूचिरा क्षेत्राशतां गच्छते 

A se 
शान्ताञ्चापि यथा अपाय निखिला दुःखविमक्ता: प्रजा: । 
यददुष्टित चेन्द्रख्र्यभवना वायू म्टळुवायते 
अद्या Rafa सार्थवाद चिभवे जातीजरामा चके (४)॥ 
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१ “चाञ्जलि चार्झालं।''दशतु' इश्यते awa’ ववर्षो णां ।` “पश्याम पश्या- 
fai म cara मतिरिति uri तन इूटं पद ways दति स सतिरित्यथः | 

२ “परिपण सव प्रणिधि अद्या जिना ume’ परिपणा सवा प्रणिधिरद्य जिना 
भविष्यसि | 

२ “यद्च सपचपष्य' यदद्दक्षाः सपचपष्पाः | “कुम्भसइखू पणसल्तिला” कुम्भस- 
vafe पणसलिल्ानि । “प्रादच्षिणम  प्रदक्तिणम्‌ “ सद्दचासरगणाय'” यद्वञ्चाप्छ- 
बागणाख | qe” कुव्वन्ति। “सुना ' सुखन |“ प्रदक्षिण wie” प्रदक्षिणम्टषिं । 

भावि त्वमद्याद्दवेवान" भावी त्बमद्याद्ववान | 

४ “काञ्चनवण च्याभ रुचिरा चेत्राशतां गव्कत"कासनवणा जाभा रुचि रा चेच- 
शत गच्छति |“ अपाय fafaa  झपाया fafaa l यद्दद्टित QARATA वायू 
agaga agga चन्द्रस्य्थभवनानि वायम्टदुवाति। uulgus 
वाह चिभव चद्य भविष्य साथवाचदस्तिभवं। “जातोजरामाचका जा तिजरामाच कः। 

Tow 


$48 


wfetatqwu: n 


यदत्कामरती विहाय च सुरएस्बत्पूजनेऽभ्यागता 
रह्मा ब्रह्मप्राह्िताख 'अमरा SGA ध्यानं uua 
ये कचित्तिभवे ada च परे सरवे इहाभ्यागता 

अद्यो Aafa agus चिभवे जातोजरामाचका (१) ॥ 
मार्मञ्चापि यथा विशाधितु glaa d गच्छसे 
एतेनागत्‌ क्रकुच्छन्द भगवान SARTEN काश्यपः | 
यथ वा पद्म विशुद्ध fiaa शुभां भित्वा मडीसदता 
यस्मिन्‌ विक्षिपसे कमानतिबलाद्‌ भावि लमद्याचवान्‌ (२)॥ 
मारा: कोटिसइस्नकनियुतं गङ्गा यथा बालिका- 
स्ते तुभ्यं न way बाधिविटपाच्चालेत sug वा। 
यज्ञा नेकविधाः सहस्तनिय॒ताः गङ्गा यथा बालिका 
यष्टास्ते चरता चिताय जगतस्तेनेक विभ्त्राजसे (s) ॥ 
TIA: सशशी सतारकरवी भूमा पते अचराट 
qama चलेन्महागिरिवरः Watt सागरः । 


—— — — 


———————Á——————————— 


१ “ध्यान Wei ध्यानसुखभित्यथ: | “wal ug equus चिभव wey भवि- 


"ufu 


बद्यराजस्त्रिभवे | “जातोजरासाचका'' जातिजरामाचक: | 
“'विशाधित तुर-' fawrfwe: gt “गच्छस गच्छसि | “एतनागतु” एतना- 


गतः | ''ऋकुच्छन्द भगवान्‌ MPRA भगवान्‌ “qy वा पद्म fans faa 
यथा वा पद्मा विशदा निग्मललाः fatus विचिपसि | ` 'भावि त्वमद्यादवेवान 
भावो तसच्ाइवान्‌ | 

ve ''काटरिसहखनकनियत”' काटिसखानकनिसत agi यथा बालिका” गाङ्गा 
यथा बालका | ''तुभ्यं म समथ बाधिविटपाचाल्ेतु कम्पतु' त्वां wer बाधिवि- 
टपाश्चास्तयितुं कम्पयितुं । “गङ्गा यथा बालिका” गाङ्गा यथा बालका | “जगतस्तेनक 
वबिभ्राजस  जगतसख्तनका विभ्राजस | Wa तनच्ध विभ्राजस दूर्त्याप qa: | 


ऊनविंशाध्यायः ॥ Buy 


चतुरो! धातवः कश्चिदिज्षपरुषे। दर्शय “एकेकशा ` 
नेव त्वं द्रुमराजमूलुपगता अप्राप्य बाध्यत्थिडेत (९) N 
साभा aq gay uf विपुला 'दू्टोऽसि यत्‌ सारथे 
पूजा चेव छता wary कथिता बाधाय चोत्सादिताः | 
सवा नागबधूरचं च ससुता मच्येमिता यानित- 
wj यासी यथ मत््तवारणगत गच्छाम एवं वयम्‌ (र) N 
इति fe भिचवः कालिकस्य नागराजस्याग्रमडिषो सुव- 
णेप्रभासा नाम सम्बहूलाभिनागकन्यागिःपरिटता पररक्त- 
ता नानारल्लच्छचपरि एकीताभिनानाट् व्परि एहीताभिनाना 
मुक्ताहार परि शकोताभिनानारल्लपरि ट्ही तामिदिव्यमानुव्यक- 
माल्यविलेपन गण परि एकीता भिना नाद्वयंसङ्गोतिसम्प्रवादि तेना- 
नारक्षपष्पवर्षेबीधिसत्त्व गच्छन्तमभ्यवकिर न्तिस्माभिद्च गाथा- 
fagga: (३) । ` 
JAAT अस्ता अभीरर च्छम्भी 
AMAT ASAT HEET TUT | 
अरक्ता अदष्टा HAFT HAAT 
विरक्ता विमक्ता नमस्ते APT (9)! 


— — -e — — 


१ "pupa: BUA सतारकरवो” नचत्राण सशशोनि सतारकरवीणि। “पत 
अचरालत पतदम्नरात्‌ । ‘धातवः YILA | 'दरशशंय एककशा «€wueawm Wr | 
क्रसराजसलपगता-” दडरमराजमत्यमपगत- | “बाध्यत्यथिहत' बाधिमत्ति्ठन i 
२ “सच्चा was टद्दि विपल्ना” मया geen टडिविंषला। “नागबधरर”” नाग- 
बध्याऽदं i “'मच्येमिता) ae cat “यासो यथ” यासि यथा | 
* अभ्यवकिरन्ति qeu इत्यच ब्त्वसनचितस्‌ | 
४ “अमोरुरच्छ नमो epic अद्भ्भिन अभान्ता इत्यादा स्वच warn इलिषत्‌ 
सम्नाधनक वच न ग्त बाध्यम i 
2 y 2 


aug ललितविस्तरः ॥ 


भिषक्रा विशल्या विनेयादिनेषो 
सुवेद्या जगस्या दुःखेभ्स: WATT । 
अल्लेना अचाणा अदोना विदित्वा 
भवाले नुचाण त्रिलाके5स्मि जातः (९) ॥ 
प्रसन्ना Weyl ययद्वसङ्वा: 

म्रवर्षी नभस्थां महत्पष्पवर्षेम्‌ | 
मडाचेलक्षेपं करोन्ति यथेमे 

जिना Hae व्याकुरूव्व NEYE (९) ॥ 
उपेडि ZAR निषीद अच्छम्भी 
जिता मारसेना पन; केशजालम। 
Aaa प्रशान्ता वरामय्रबोघिं 

यथा पेविकेस्तदिबुद्धा IIR: (३) ॥ 
त्वया यस्य अर्थे बहुकल्पकाय्य: 

छता दुष्कराणि जगन्माचना्थम्‌ । 
प्रपणा ति आशा अयं प्राप्त काला 


— DÀ "RD 


९ “fava भिषक “विशल्या विनयाद्विनंषी विशल्य विनीतादिनीत ‘sae’ 
जगतः । 'प्रमाचो” प्रमाचिन। “Waar घ्यचाणाच्यदोना  अतल्लोनसचातमादोनं | 
ware नचाणा चिलारकार्झ' भवालयमनत्रातुं चिल्लाकइर्मिन | 

२ प्रवर्षो नभस्था'' Fay नभस्तलात | “महत्पष्पवष ” मद्धापष्यवष। “करान्ति” 
Rata | “भेप्यस व्य|कुरुष्ब'' अबिष्यसि व्याकुरु | 

₹ “अच्छम्मो Waal चनासय्यवान्‌ वा | “पा्विकेस्तदिबद्दा ' पाविकः सा fa- 
«xri अस्मिन ग्रन्यसवच बाधिश्ब्दस्थ स्तीस्तिङ्गव्व ससथितमस्‌ | 


ऊनविशाध्यायः | ३५७ 


डपेदि wx स्पृशस्वार्यबाधिम्‌ (V ॥ 
० : ~ A A Xa 

अय खल भिक्षवा बाधिसत्त्रस्थेतद भवत्‌ कुत्र निषस्सस्तः 
पेविकेस्तथागतेरन॒त्तरा सम्यकसम्बोधिरभिसम्बद्धा इति dg 
~ A ° A . 
तता5स्थेतद भत्‌ । टणसंस्तरनिषसरिति॥ 

अथ जल अन्तरीचगतानि शद्धावासकायिकदेवपचशत- 
ayau बाधिसक्तस्य चेताभिरोव चेतःपरिवितकमाज्ञायेवं 
चाभाषन्त | एवमेतत्‌ सत्परुषेवमेतत्‌ । टणसंस्तर सत्पुरूष निषद्य 
~ A CS A ~ 
ते; पाविकस्तयागतरनुत्तरा सम्यक्‌सम्वाधिरभिसखद्धा ॥ 

अद्राक्षीत्स खल्वपि भिच्चवा बाधिसत्त्वा aria दक्षिणे पार्श्व 
स्वस्तिकं यावसिकम्‌। ढणानि लनाति स्म नोलानि म्टद॒कानि 
सुकुमारा रमणोयानि कुण्डलकजातानि प्रदक्षिणावत्तानि 
मय्रग्रीवसन्तिभानि काचिलिन्दिकसुखसंस्पशानि सुगन्धानि 
adafa मनर माणि ॥ get च पनबाधिसत्त्वा मागादपक्रम्य 
येन स्वस्तिका यावसिकस्तेनापसङ्गामदुपसङ्कम्य स्वस्तिकं wu- 
रया वाचा समालपतिस्म। याऽसो वागाज्ञापनी विज्ञापनी 
विस्पष्टा अनेकखोाकेकवर्णसुखा वल्गुश्रवणीया स्निग्धा स्मार- 
णीया चादनी ताषप्रमणो अकर्कशा अगडूदा AURAT अचपला 
सच्छा मधुरा कणसुखा कायचितत्तादिल्यकरणी (२) रागद्धेष- 
माइकलिकलुषविनादनो कलविङ्गरूतस्वरा कुणा लजोवञ्ञीव- 


aridi, ee यी 


१ “agama: बळकल्पकाटिपय्येन्तमित्यथः | “छता” छतानि। “sagt 
fq प्रषणा ते । “प्राप्त काला SAE” प्राप्तः काल safe | 
९ “कार्याचत्तादिल्यकरणीो'' काय-चि त्तात्सक्यक रणी इत्यनमोयत। 


३४: ललिितविस्सरः ॥ 


काभिनदितभोषा दुन्दुभिसङ्गीतिरुतरवितनिघोषएवतो अनप- 
इता सत्तञ्रच्छाभूता (१) न्रह्मखररुतर वितनिधेषा समुद्रखरवे- 
गनिभा शेैलसद्वदूनवती देवेन्द्रासरन्द्राभिष्टरता गम्भीरा दुर- 
वगाछा नमुचिबलाबलकरणी परप्रवादमथनी सिंहखरवंगा 
इयगजगज्जितघाषा नाद निनाद नी मेघस्तनिताभिगच्छितस्वरा 
द दि क सम्वैबद्ध चेतरस्फु ए णी विनेयसत्त्वसञ्चोदनी अनुपद्रुता 
अनुपहता अविलम्बितासझिता (२) युक्ता कालवादिनी समया- 
नतिक्रमणो घम्मशतसइ खसुग्रथिता सोम्या अशक्ता अधिष्ठित- 
प्रतिभाना (२) एकरूता सव्वरुतरमणी खब्वोभिप्रायज्ञापनी 
सव्वसुखसञ्जननी माक्षपयसन्दर्शिता (e) मार्गसम्भार चोद नो 
पषंद्नतिक्रमणो सव्वबुद्ध भाषिता अनकूला ॥ इईदृश्या वाचा 
बोधिसत्त्वः स्वस्तिकं गाथाभिरध्यभाषत | 

wu देहि मि स्वस्तिक शीघ्रं अद्य ममार्थ wu 

"gerere सबलं नमुचिनिइनिला बेधिमनुत्तर शान्ति स्पृ शि व्य(५| 
यस्य छते मयि कल्यसचस्ा दान दंमापि च संयमत्यागा। 
शोलन्रतञ्च duc सुचोणा तस्य निष्पदि hafa अद्य (इ) ॥ 


A marete en ae e. है m ag VON WR al a heh ee साइना 


१ “सत्त्र अच्छाभता Baya | 

२ आविल्ड्विता च्यनुपदता सिता इति वा पाठः | 

e ष्यधिछितप्रणिधाना vfq वा पाठः | 

४ “साच्चपथसन्दशिता माक्ञषपथसन्द्शथिचो इति साधः पाठः | 

४ Cate सि” ददि wel शोप Wa शोप्रमण्य | Ware ew’ मसा शस्तणः। 
“fefaa” fara | “'बाधिमनत्तर शान्ति” बाधिमनत्तरां शान्तिं। “स्पशिष्य 
waite | 

q cata’ मया । “कल्पसचडखा' कल्पसइखपय्यग्ममित्यथः । “दान दानं | “सं- 
यसत्यागा ' ख्यसत्यागा। “सुचोणा ' सुचोण । '“निष्पदि भेष्यति” निष्पत्तिभविष्यति | 


ऊनविशाध्यायः ॥ ३५८ 


च्ान्तिबलन्तष्य वोयंबलञ्च ध्यानबलं तथ ग्रज्ञबर्लञ्च a 
पण्धयअभिज्ञविमाक्षबलच्च तस्य मि. निष्पदि भेष्यति अद्य (१) ॥ 
प्रज्ञाबलञ्च उपयाबलच्च चद्धिससङ्गतमेचबलञ्च । 
प्रतिसंविदसत्वबलं च तस्य निष्पदि «ufa अद्य (२) ॥ 
vaag तवापि अनन्तं यन्मम qrafa अद्य टेणानि। 
agat तव एत निमित्त लमपि अनन्तर भेव्यसि शास्त्रा (a) ॥ 

श्रत्वा स्वस्तिकु वाच नायक सुरुचिर मधुरां 

तुशो आत्तमनाच इषितः प्रमुदितमनसः à 

सख्छोता हणमृष्टि स्परशनवती म्टदुतरुणसुभां. 

परतः faa वाच भाषते प्रमुदितद्ददय: (४) ॥ 

यदि तावत्‌ eu कचि लभ्यत पदवरमम्टतं 

बोधिमृत्तम शान्त ggm परिमजिनपथस्तिष्ठता। 

तावन्मदागणाद चे अपरि मितयशा 

अचमेव प्रथमे बध्यमि पदवरमम्टतम्‌ (५) ॥ 


FI RR 


१ '“चान्तिबस्लन्तथ चान्तिबस्लन्तथा । “तथ घज्ञबल्लञ्च” तथा प्रज्ञाबच्सञ्च | “पण्य 
स्यभिञ्ञविमाचबलञ्च तस्य सि निष्पद नष्यति' पण्याभिज्ञाविमाचबष्यञ्च तस्य से fa- 
ष्पत्तिनविष्यति | 

२ “तस्य निष्पदि भेष्यलि” तस्य निष्पन्तिभविष्यति | 

२ eq निमित्तं एतन्चियित्तं। '“च्यनन्तरु अध्यसि ' waned भविर्ष्यास | 

४ “स्वस्तिक वाच नायक सुरुचिर” खस्तिका वाचं नायकस्य छुरुचिरां। “qui 
WERT” qe च्यात्तमना-। ''प्रमदितिमनस: ' प्रमदितमानसः। ' ग्टहीत्वा euafe 
स्पशनवतो” ग्टचीत्वा टणशमहि स्पश्वती । “स्थित्व वाच भाषत” [rer वाचं 
भाषते | 

५ “त्ण कचि waa cua MIRAA । 'बाधिसत्तस wren बाधिरुत्तमा NIA | 
west परिमाजनपथस्तिष्ठता” aeui परातनजिनपथि तिष्ठतां! '“च्य्पारमि- 
तयशा' स्यरपारसितयश्चः । “प्रथम बध्यमि'' प्रथमं बध्यामि भात्स्यासि es । 


age सलस्तितविर्ततरः ॥ 


बोधिसत्व ATS | | 
एषा स्वस्तिक बाघि wea टणवर शयने- 
चरित्वा बकल्पदुष्करी व्रततप विविधां । 
प्रज्ञापुष्णडपायडञ्गता यद भवि मतिमां- 
स्तत्पञ्चाञ्जिन व्याकरोति aaa भविश्यसि विरजः (2) ॥ 
यदि बाधि इयं we स्वस्तिका परजनि ददित 
पिण्डीङृत्य च दय पाणिना म भवतु विमति:। 
az बाधि मय प्राप्न sme विभजामि aaa 
आगत्या wu धर्म्मयक्त सम्भविव्यसि विरजः (२) ॥ 
शृक्गीवा ढणमष्टि नायकः परमसुम्टदुकां 
सिंदाइंसगतिख प्रस्थितः प्रचलित धरणी | 
«Wer TU Hara प्रमृदितमनस 
अद्यो मारबलं fava यं स्पुशिव्यति अम्टतम्‌ (a) ॥ 
दूति fe भिच्छवा बाधिसत्त्वस्थ बेधिटक्षम्‌लमुपसङ्कामतेए- 
ऽशोतिबाधिटक्तसचस्ताण cay बाधिसल्ेञ्च मण्डितान्य- 


Sere ce — ÓÀ 


बाधि लभ्यत बाधिल्लभ्यत | “बळकल्पटुष्करी ब्रततप विविधां” asa 
-द्ष्कराणि ्रततपांसि विविधानि ।"'प्रज्ञापण्यडपायडञङ्ञता यद्‌ भवि’ प्रज्ञापण्यापा- 
याइता यदा भवति ।''तत्पर्खाञ्जन व्याकराति मनया'्भविर्ष्यास विरज: ' aaar- 
faa व्याकराति मनिभर्वर्ष्यात facem | 
cay इथं शक्य खस्तिका परनि ददतु. बांघिरियं शक्यते स्वस्तिक परज- 
नास दातुं।'देख पाणिना स भवतु दद पाणिना मा नवतु।'' यद्‌ बाधि मय wm 
जानसे” यदि बाघिमया STAT जानासि |“ च्यागत्या” च्यागत्य।'' विरजः? विरजस्का। 
२ `'ग्टहोत्वा णमि ग्टडोत्वा व्टणसछिं। 'सिंडाइंसगतिख” सिंडडंसगतिस | 
प्रचलित प्रचलिता । “दवनागगण aaa’ दवनागगणाः KATJAN: | 
स्या” agi “यं स्पश्ष्यति” we स्प्रच्यति। 


ऊमविशाध्यायः॥ O ३६१ 


भूवन्‌। इह निषद्य बाधिमृत्त्वा बोधिं आ्रास्यत्यभिसम्भोत्यन इति। 
सन्ति तत्र केचिद्दोधिक्षाः पष्थमयाः पञ्चयोाजनशतसच- 
स्ताण्युत्तेख्वेन | केचिदेधिठक्षा गन्धमया येःजनशतसचस्त्रा- 
weet | केचिद्दोधिटक्षा्चन्ट्नमया येजनशतसहस्लेद्धि- 
gri केचिद्वोधिटक्ता वस्त्रमयाः पञ्चयोजनशतसदस्ञाण्यचचे- 
wai केचिद्ेधिटक्ता र्मया दशयाजनशतसद्दखाण्युचे- 
स्वेन । केचिद्दोधिटचा TAAI दशयेजनकाटिनियुतशतस- 
हस्त्राण्यच्चेस्तेन | कचिद्धाधिटच्चा रल्लमया कोटीनियतशतसह- 
स्वमद्िद्धा: । Wag du बाधिट्टचमलषु यथानरूपाणि सिंहा- 
सनानि प्रञ्ञप्तान्यभवन नानादिव्यपण्पसंस्ततानि | कचिद्े- 
fere पद्मामनं प्रज्ञत्तमभृत्‌। कचिङ्न्धासनं कचिन्नानाविध- 
रल्लासनम्‌॥ बाधिसत्त्य ललितव्यद नाम समाधिं समाप- 
JARI समनन्तरसमापन्नस्य च बोधिसत्तस्येदं ललितब्यूई 
नाम बेःघिसमाधिम्‌(१)। अथ तव्शणमेव afew: सर्व्वेषु तेषु 
बाधिटक्षमृलेषु सिंददासनेणु संनिषला: सन्दुश्यन्ते स्म लक्षणानव्य- 
ञ्जनसमलङ्कतेन कायेन। एकेकख बाधिसक्ता देवपुत्रेसैवं सञ्ञा- 
नोते Wi ममेव सिंहासन वोधिसत््ता fewer नान्येषामिति u 
यथा च ते सत्ञानते up aurea ललितव्यूइस्थ बाधघिसत्त्व- 
समाघेरनुभावेन सर्व्वनिरयतिरय्यग्यानियम लेकिकाः सर्व्वे देवा 
RRA सव्वगद्धपपन्ना; सव्वंसक्त्वा atfuan पश्यन्ति स्म 
बाधिट्लमले सिंहासने निषसम । अथ च पनहीनाथि fa- 


——— ee 


७ ललल a SU ee oe ee ee me ee — — asi mp ere a ere ean, 
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१ atya aua afafa ता ais: | 
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३६२ खललितविस्तरः ॥ 


कानां सत्त्वानां सतिपरिताषणायें वाधिसत्तस्तु्मृष्टिमादाय 
खेन बोधि टचस्तेनपसङ्का मदुपसद्क म्य arag waa: प्रद- 
चिणीछत्य स्वयमेवाभ्यन्तरागं विमुंलं समन्तभद्र GU PDC 
due] भिंडक्च्छूरवद्दलवहढवदोीय्येवत्स्थामवज्ना गव दे श्वर्य्येवत्स- 
यम्भूवज्जञानिवदन त्तरवदिशेषवदभ्यदतवद्यशावत्को(त्तिवद्दा नव- 
च्छो लवत्सान्तिवदीय्यवंड्यानवत्र'ज्ञावज्ज्ञानवत्पण्यवनिडतमारप्र- 
त्यार्थिकवत्सम्भा रवत्प्यं क माभुज्य यसिंस्तणसंस्तर न्यषीदत्‌ प्रा- 
ga चटजकायं ्रणिधाय। अभिस॒खां स्थतिमुपस्थाप्य ईदृश ञ्च 
डूढसमादानमकरात्‌ | 

इहासन RAG मे शरीरं 

त्वगस्थिमासं प्रखयञ्च यातु | 

अप्राप्य बाघिं बहुकल्पदलभां 

नेवासनात्‌ कायमतश्चलिब्यते इति ॥ 

इति श्रीलल्ितविस्सरे बाधिमण्डगमनपरिवक्तो नाम 

एकानविशतम: ॥ ९८ ॥ 


विंशाध्यायप्रारन्भः | 
इति हि fava बोधिसत्वस्य बाधिमणंडनिषणस्य wut 
दिशि ष्कामावचरा देवाः स्थिता अभूवन्‌। मा बोधिसत्त्वस्य क- 
खिदन्तरायं कार्षी दित्येवं दक्तिणपञ्चिमातत्तरा दिशा देवैः परि- 
var अभूतन्‌॥ इति चि भिक्षवा बाघिसत्त्वा बोधिमण्डनिषष्छ- 


स्तस्यां वेलायां बेधिसक्तसञ्चोदनीं नाम v प्रामञ्चत॥ यया 


विशाध्यायः ॥ RER 


रम्या (९) सगन्तादशस दिच्वप्रमेयास्ेचानि धर्बाधातुपरमा- 
न्याकाशधातुपर्यवसानानि सव्वेबद्ध चेचाणखवभासिता न्यभूवन्‌ ॥ 

अथ खल पूर्वस्थां दिशि विमलायां लाकधाता विमल- 
प्रभासस्य तथागतस्य बद्धच्षेच्राऋलितव्यूदोा नाम बाघिसत्त्वस्तया 
प्रभया सञ्चोदितः सन्‌ गणनाससतिक्रान्तेश बेधिसच्त्वे: परि- 
टतः THAT यन बाधिमण्डस्तेनापसडमदुपसडुम्य च तस्याँ 
वेलायां बाधिसत्त्वस्थ पूजा कर्मेण तयारूपग्टद्यभिसंस्कार मभिसं- 
स्करोट्‌ येना झॉभिसंस्कार णाभिसंस्क्रतेन द शसु दिच्चा का शधा त- 
पर्व्यवसानानि सर्ववबृद्धच्ेत्राणि एकं मण्डलमा त्रमाद्श॑यति | 
Nga नोलवेदूर्य्यस्य पञ्चगत्युपपन्रानां सरव्वेसत्तवानां पुरता 
बाधिमण्डनिषणं बाधिसत्तमपदर्शयति स्म ॥ ते च सत्ताः पर- 
स्पर मेकाड्गुलिभिबाधिसत््वमुपदर्शयन्ति स्म । कोाऽयमेवंरूपः 
सत्तललित: के7ऽयमेवंरूपसत्त्वा विराजत इति॥ तेषाञ्च सत्त्वानां 
परता बाधिसच्त्वानां बाधिसत्त्व निर्मिमीते स्म ॥ तत्र ते arfa- 
सत्त्विग्रहा इमां गाथामभाषन्त ॥ 

यस्य किञ्च न रागदोषकलषा वासना उदुता 

यस्या कायप्रभा छता दशदिशं wx प्रभा निःप्रभा:। 

यस्या पुण्यसमाधिज्चाननिचयः कल्पे घसंवङ्भितः 

सायं शाक्यमनिर्मडामुनिवरः सव्वा दिशो भ्राजते (२) ॥ 

अथ खलु भिक्षवा दक्षिणस्या दिशो रल्लव्यूहाया लाकधातोा 


१ अच स्लोत्तसनुच्चितम्‌ | 
R “उद्धुता” उद्दत्ता। “सस्था कायप्रभा” aa कायप्रभया | “दशदिशे way” 
दशदिशि सव्वाः “यस्या” यस्थ । “सवा few’ सवासु fea । 
222 


add लललिसविस्सरः ॥ 


रक्नाचिषस्त॑यागतस्य ZN Cau wacuernwsT नाम 
बाधिसत्त्वा awaqa yar सञ्चोदितः सन्‌ गणनासम- 
तिक्रान्तेंबाधिसत्वे: परितः परस्कृता येन बाधिमण्डा येन च 
बोधिसत्तस्तेनोपसङ्वामदुपसङ्कम्य बोधिसत्त्वस्य पजाकग्मणे एक- 
रत्नच्छचेण तं सव्वावन्तं मण्डलमात्रं सञ्च्छादयति स्म॥ aa 
शक्रजह्लेकपाला:ः परस्परमेतदवाचन्‌। RUS फलं RAT- 
यमेवंरूपा TARIA सन्दृश्यते । अथ तस्माद्र aed 
गाथा निश्चरति «i 

येन च्छचसहस्रकाटिनयता गन्धान रक्षान च 

दत्ता अप्रतिमेषु मेचमनसा तिष्ठन्ति के निते i 

से एषा वरलक्षणा हितकरा नारायणस्थामवान्‌ 

बाघेमूलमुपागतो गणधर स्तस्येष पूजा BAT (९) ॥ 

अथ खल पखिमाया दिशख्चम्पकवणाया लेरकधातेः पृष्पा- 
वलिवनराजिकुसुमिताभिज्ञस्य तथागतस्य बद्धचेचादिन्ड्रजाली 
नाम बाधिसत्त्वा महासत्तस्तया प्रभया सञ्चादित: सन्‌ गणना- 
समतिक्रान्तेवाधिसत्तेः परितः परस्क्तता येन बाधिमण्डा येन 
च बेशधिसत्त्वस्तेनोपजगाम । उपेत्य च बोधिसच्चस्य usada 
सवीवन्तं मण्डल माचरमेकरल्लजालेन सञ्च्छादयतिस्म॥ तच दशसु 
faq देवनागयच्षञगन्धवोः परस्परमेवमाङः | कस्यायमेवंरूपे 
waurepe: ॥ अथ तस्माद्रलजालादियं गाथा निश्चरति स्म । 


९ `'्छनकार्टिनयृता च्छचकाटिनियुतानि | “गन्धान Cara” गन्धा रह्लानि | 


“fata”? feat | “सा एषा” स रष | “गणधर स्तस्थेष ' गणधर स्तस्थेषा | 


विशाध्थायः ॥ acu 


THT रक्षकेत्रतिस्तिलाक 
रल्लात्तमा tama रुतः Bua i 
vatfa चीणि न च Rafa diro: 
सा बाधि प्राश्यति करामि तस्य पूजा (१) ॥ 
अथ खेल उत्तरस्या दिशः छय्यावत्ताया लोकधाता श्वन्द्र- 
रूय्यंजिल्लोकरणप्रभस्य॒ तथागतस्य बुद्धचेत्राज्गचराजो नाम 
बाधिसत्त्वा महासत्त्वस्तया प्रभया सञ्चोदितः सन्‌ गणनासम- 
तिक्रान्तेबाधिसत्तें: परिटतः पुरस्ता येन बाधिमण्डा येन 
च बोधिसत्तस्तेनापसङ्कामदुपसङ्कूम्य बोधिसत्त्वस्य पूजा कम्मण 
यावन्तो दशसु fey सर्व्वलाकधातषु बुद्धकतेत्रगुणव्युदा स्तान्‌ 
सव्वंंस्तस्मिन्मण्डलमात्रे सन्दर्शयति wi तच केचिद्वा धिसत्त्वा 
TARTS: । कस्य एवंरूपा BRI अथ तेभ्यः सव्वेव्यूहेभ्य इयं 
गाथा निश्चवरति स्म॥ 
कायो येन विशेधितः GIEN: पुण्येन ज्ञानेन च 
येन वाच विशोधिता ब्रततपेः सत्येन धर्मेण च । 
चित्तं येन विशोधितं चिरिष्टतोकरूणायमैत्या तथा 
सा एष ZATIRATI: शाक्यप्रभुः पूज्यते (२) ॥ 
' अथ खलु पूर्वद विणस्या दिशा गणाकराया लाकधाता- 
गंणराजप्रभासस्य तथागतस्य बुद्ध चेतराहुणमतिनोम बोधिसत्त्वो 
महासत्त्वस्तया प्रभया सञ्चोदितः सन गणनासमतिक्रान्तेबेधि- 


— 
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९ “रल्मकीत्ति रतः’ रत्नकौत्तों रतः । “सा बाधि'' स बाधिं | *“पजा पूजाम्‌ | 
९ “वाच' वाक! “व्रततप?' व्रततपाभिः । ` दिरोष्टतोकरुणायसेत्या” कोष - 
तोकारुण्श्सेत्धा । “सा एष दस राजमस्तापगत» स एष डरसराजमत्यमपगतः | 


Rid लल्लितविस्तरः ॥ 
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ww: परिद्धतः परस्तता येन बोधिमण्डा येन ब्र बाधिसत्त्- 
स्तेनापसडून augue बाधिसत्त्स्थ WAIT सव्वेगणव्यूचं 
कूटागारं तस्मिन्‌ मण्डलमाच$भिनिग्मिमोते ai ततञ्च कूटा- 
गारादियं गाथा fracfa wi 
यस्य गणे: सततं गुरगन्थिका 
भान्ति सुरासुरयचसदारगा: | 
सा गणवान्‌ गुणराजकुलादिता 
बाधिविटप wufaw गणाढ्घि: (२) ॥ 
अथ खल «aua sperat दिशा रत्नसम्भवाया लाकधाता 
रक्षयटेस्तयागतस्य बद्धक्षेत्राद् लसम्भवा नास बाधिसत्त्वा WI 
सत्त्वस्तया प्रभया सञ्चोदितः सन्‌ गणनासमतिकान्तेबा घिसत््वेः 
परिद्टतः पुरस्कृतो येन बाधिमण्डा येन च बोाधिसच्चस्तेनाप- 
सङ्कामदुपसद्कुम्ट बेधिसक्षस्थ WANT अप्रमेयासङ्झेयान्‌ 
र्लव्योमक!स्तस्मिन्मण्डलमा चेऽभिनिम्मिमीते स्म ॥ dew रत्त- 
seram इयं गाथा निख्चार। 
त्यक्ता येन ससागरा वसुमती रल्नान्ययानेकशः 
प्रासादाख गवाचद्वम्मिकवरा य॒ग्माश्यानानि च। 
व्योमालङ्कत पुष्पदाम रूचिरा उच्चानकूपाः सभा 
इस्तापाद शिरा त्तमाङ्गनयना: सा बाधिमण्डे स्थित: (२) ॥ 


—Á ——Ó—M Ó——— M 


& “'गगगन्मिका इत्यच गणगविका इति वा पाठः। “सा गणवान'' स गणवान | 
gaffes गणाद्धिः'' उपविद्टा गुणाद्‌ घिः i हु 

२ “गवाचहलिकवरा'' गवाच्चम्थंकवरा | “Malaga पष्पदाम रुचिरा 
zmagala पष्यदामानि रुचिराण। ““इहस्तापादशिराचसाङ्गनघनाः सा 
हस्तपाद शर जत्तसाङ्गनयनानि स। 


विशाध्यायः ॥ 849 


अय ue ufgarace दिशा मंघवद्या लाकधातोार्मघ- 
राजस्य तथागतस्य बद्धक्षेत्रान मझेघकूटाभिगजितश्वरा नाम | 
बोधिसत्त्वो मद्ासत्त्स्तया प्रभया सञ्चादितः सन्‌ गणनासम- 
तिक्रान्तेबाधिसच्वे: fraa: परर्तता येन बाधिमण्डा येन च 
वोधिसत्तस्तेनेपसङ्कामदुपसङ्कृम्य बाधिमत्त्व्य पजाकर्याएं का- 
लानुमायंगुरुमेघमभिनिस्मायोर गसार चन्दनचणे वर्षन्ति स्म ॥ 
तस्माच्च कालान॒सारिमेघमण्डलमा चादि यं गाथा निखरति स्म! 

धम्मामेघ स्फुरित्व सर्वचिभवे विद्याधिमुक्तिप्रभः' 

agag विराग वर्षि अम्टतं निवाणसम्प्रापकम । 

सवा रागकिलेश्रबन्धनलतां सा वासना च्छेल्यति 

ध्यानड्धिबलदन्दिये: कुसमितः अद्भाकरं दास्यते (१) ॥ 

अथ खलूत्तर पूर्वस्या दिशा इमजालप्रतिच्छन्ताया ATR- 
धाते रल्लच्छ-त्राभ्यद्भतावभासस्य तथागतस्य' बृद्ध चेताद्धेम- 
जालाखङ्कता नाम बाधिसत्त्वा महासत्त्वस्तया प्रभया सञ्चा- 
दितः सन्‌ गणनासमतिक्रान्तेबाधिसेः परिट॒तः परक्तता 
येन बोधिमण्डो येन च वोधिसत्तस्तेनापसङ्कामदुपस ड्कम्य 
बेधिसच्तस्थ पूजाकर्म्मणे स्वेषु तेषु कूरागारेषु र्लव्यामके षु 
दाचिंशल्क्षणसमलद्धतान बोधिसत्वविद्रदानभिनिर्म्मिमीते स्म i 
wa च ते बाधिसच्चवियद्दा दिव्यमानस्थकपष्पदामपरिग्रद्दी ता 


९ “घसासंघ afta wand sacha | “विराग वर्षि विरागं वर्षित्वा । “सवा 
रागकिलेशबन्धन लतां ' सवां TARNA TARİ | “सा वासक्ञा स wie! 
““ध्यानईिबल्लडून्द्रिये' कुसुमितः'' ध्यानद्विबलेन्द्रियः कुसुसितं चडाकरमिति सवच 
पाठ: परन्त्वच श्रद्धाफलमिति पाठ रूपकसऊलिः | 


8६४ सत्तितविस्तर $ | 


येन बाधिसत्तस्तेनाभिनतकायास्तानि पुष्पदा माश्यभि प्रा ल्यम्ब- 
यान्ति Gi इमां गायामभवषन्त । 
येन बुद्धनयुता स्तवित गारवेण महता जनिय ET | 
न्ह्मघाषवचनं मधरवाणिं बोधिमण्डापगतं शिरसि वन्दे (१) ॥ 
अथ खल्वधस्ताद्िशः समन्तविल्ाकिताया लाकघातो: 
समन्तदशिनस्तथागतस्थै बद्धक्षेत्राद्रलगझा नाम बोधिसत्वा 
महासत्त्म्तया प्रभया सञ्चोदितः सन्‌ गणनासमतिक्रान्तेबी- 
fed: परितः परस्क्तता येन बाधिमण्डो येन च बाधि- 
सत््वस्तेनापसङ्कामदुपमङ्कम्य बोधिसत्त्वस्य MAA तस्मिन्‌ 
वेदूर्समयमण्डलमादे जाम्बूनद सुवर्सपद्मान्यभ्युङ्गतान्यपद शयति 
स्म॥ तेषाञ्च पद्मानां कर्शिकासदकायिका नाया वस्परूपसम्पत्ना 
सव्वालङ्कारप्रतमण्डिता उपदर्शयति स्म ॥ वामदे किणपाणि- 
भिदंबंकटकक यूर सुवर्ण चमुक्ताहारादिविविधाभरणानि प- 
aaar: _ ष्पपट्टदामानि चाभिप्रालम्बयन्त्यो यन बाधिमण्डा 
येन बोाधिसत्वस्तेनापर्यभिनतकाय'स्तासेमां गाथाम्‌ भाषन्त | 
या आनमिष्ट सदा गरुणां बुद्ध श्रावकप्रत्येकजिनानाम्‌। 
निम्माणसुशोलः सदोज्वलप्रटा तस्य आनमथा गणधर स्य(२)॥ 
अथ खलपरिष्टादिशा वरगणाया खेकधातागणन्दर स्ट 
तथागतस्स बद्धच्षेत्राइगनगच्छाो नाम बाघिसत्त्वा महासच्वस्तया 


— ० — ——— ee 0 —-— ^ आणण त न ae ee —— त क >> «a Moran m m MÀ ee ee, — 


१. “बद्दनिद्यतास्तावत बद्दनियतानि स्ततानि।''जनिय अह्न जर्नायत्बा Wei | 
शिरसि” शिरसा! 

२ “या MAIRE? य MAAA `'सदाज्वल YET सदाज्वल्ः घटा प्रष्टा वा 
“MARY MART! अच या IEI सा कर्म्माण षष्ठो बाध्या | 


विशाध्यायः y - REE 


अभया सूदितः सम्‌ मणनासमतिकान्तेबेःधिसक्तैः परिद्धतः 
परर्क्ृता येन बोधिमण्डा येन च *बाघिसत््वस्तेमापसङ्कामळुप- 
aga बाधिसत्त्वस्थ पूजाकर्मणे गगणतलस्थ एव यावन्तो 
दशसु few Wag द्भ चेचस्व ड us तपूव्या ` सन्ति पुष्पधुपगन्ध- 
माल्यविलेपन चर्ख ची वर वस्त्राल दा र च्छ चध्वजपताकावेजयन्तीर- 
क्ञमणिकनकर जतमुक्ता हार द्यगजरथपत्तिवाइनपुण्पट चफल- 
{२)दारकदारिकादेवनागयच्गन्धव्या सुरगरूडकिम््रर मदर ग- 
शक्रत्रह्ममाकपालमानषा: C33 गगणतलान्मदान्तं पुण्पवर्ष- 
मभिप्रवर्षयब्तहि wi सर्व्वसत्तप्रीतिसञ्जननञ्च न aw Wwe 
भयञ्चात्पोडां वा करत (र) स्म ॥ तचेदमुच्यते | 

प्रेयालमेष दिशताश्ड जिनारसा ये 

सम्पूजितं हितकर अनप्राप्तबोधिम्‌। 

तेषां वियृहक्र मविक म सुक्रमाणा- 

मोपम्यमाच निशट्णाथ जिनेएरसानाम (३) ॥ 

के चागता नभसि संघ इव स्तनन्ता 

हाराः सहं अनियुतानि प्रखम्बयन्तः | 

के चागता मकुट रल्लविलम्ब चूडाः 

dried विमान गगण उपदर्शयन्त: (४) ॥ 


ee ete See ited 
a te re ath eI LN aaa PU ली पपप? eS ET na Hy me ee ce d 


१ ''पष्य्टचफल सवच VARTEN: wre: | किन पष्पष्टचकलानि एतादशपाठ 
ससन्वया भर्वात | 

२ “करात” कुवन्त इति उचितम | 

९ STARTI” प्रियसन्नसत प्रयांसमत ati equae अनप्राप्त” दवितकरमन- 
प्राञ्च | 'वियूडक्रम HEME “सापम्यसाच few मापम्यमोचं ANNA i 

“हाराः” ह्ारान | “मकुटरतवितनम्नचडाः”मकुटरस्ववित्लग्निचडा:। quud 
विमान" ursi विमानं | 
3A 


Roe 


२ “सार Tal 


स्त्तितविस्तर: ॥ 


' के चागता धरणिसिंद्द इवागदन्त. 


wea निमित्तप्रणिघीरवमञ्चमाना; । 
केचागता यथ sat अभिनदमाना 
नच दृष्टपूर्वे रुचिराणि fanfa पुष्पां (९) ॥ 


के चागता नभसि सार इवा tama 


वर्झसहस्त्रि स्वकि मात्मनि दर्शयन्तः | 

के चागता शशिरिवा गगणे सुपूः 
सरुगतात्मजस्य गणमा लम॒दीर यन्तः (२) ॥ 
के चागता रविरिव प्रभ मञ्चमानाः 
सव्वाणि मारभवनानि करोन्ति जिद्यां। 
के चागता ARARA यथेन्द्र यष्ट: 

सम्भार पण्यनिचितास्तदि बाधिमएड (३) r 
कर्चित्सिपन्ति गगणान्मणिरत्जालां 
चन्द्राः सुचन्द्रस्त्थ बाल विरोचमानाम । 
मान्दारवां सुमन वार्षिकचन्पकमाल्यदामां 
सस्वोधिसत््त gata स्थिते क्षिपन्ति (४) ॥ 


गणामात्नामदोरसम्तः | 


— 


“प्रणिधीोवर' प्रणिधोनव ।“यथ " यथा eae रष्टटवाणि !“पष्पां*पष्पाणि | 
सारस X4| “वणंसचहलि स्वकि मात्मनि-” वणासद्दलक स्वक 
शात्मनि “शशिरिवा  शश्शोव। “गणमालमदोरयन्त 


e “प्रभ'' प्रभां। “करान्ति जिल्ला” कुवन्ति जिह्यानि। “विमत्लकतु यथन्द्रयष्टः ” 
विमत्तकतुयथन्द्रथष्ट: । “ate बाधिमण्ड'” स्तच बाधिमण्ड। 
४ “मणरलजास्ला” मणिरलजालानि। “ma सुचन्द्रस्तथ बाल” यथा चन्द्रा 
विराचते सुचन्द्रा बालचन्द्रध तथा विराचसानानि मणिरलजालानोत्यथः | 
.““सान्द्रवां सुसन वाषिकचम्पकमाल्यदासां” सान्दाराणि सुसनांसि वाषिकच- 
म्यकसाज्यदासानि | “afew satin” सम्बाधिसच डर मराळे | 


विणाध्याय: ॥ ROR 


के चौगता धरण्णि कम्पयमान ygt 
सद्धन्पिता च वसुधा प्रोधिकरो जनस्या | 
के चागता ग्रचिय मेरु uasa: 
weggusquz संस्थित अन्तरिचे (१) ॥ 

के चागताख्तुर सागर TH agt 
उत्सृष्ट fafa वसुधा वरगज्धताये: । 

के चागता रतनयष्टि wea Cw 
सम्बेधिसत्त्मपदर्शय fea दूर (२) ॥ 

के चागता भविय we प्रशान्तरूपा: 
शान्ताः म्रशान्तमनसः स्थित ध्यानध्यायो | 
रोामभ्यस्तेष ae निञ्चरते RATIT 
मेत्ोउपेक्षकरूणा मुदिता प्रमाणाः (३) ॥ 

के चागता मरूतशक्र इवा तथेव 

44: सदस्तनय॒तेख YORITA | 

उपगम्य बाधिविटप ग्रग्टह्य छताञ्जलीभिः 


RO eR RRR ON क न नाणा REG oN ete eR 


“धरणि कम्पयमान” धरणिं कम्पयमानाः | Greer जनस्य। “ग्रद्धिय aa 
करतलमिः” Weta मरु करतल्ेः। “'उत्सुटपुष्पपुट संस्थित” उत्हुष्टपुष्यपडा 
संस्थिता: i 

२ “चतुर सागर BY चतुरः सागरान्‌ ग्टदोत्वा | “veer fate” sa 
सिञ्चिता । रतनयर्टि wie’ रलयश्टिं ग्टदोत्वा । “मपदशय fure सपदशयन्ति 
स्थित्वा । 

““अविय'' भूत्वा | “स्थित ध्यानध्यायी faar ध्यानध्यायिन) । “रोसभ्यस्तेष 
खर निखरत मनाज्ञा” रासम्यस्तषां खरा निश्चरन्ति सनाज्ञा । “मेचोडप चकरुणा 
मुदिताप्रमाणाः” मेच्यपच्याकरुणामदिताप्रमाणाः | 

3 A 2 


ROR खणितविसत्तर: y 


शक्रा$मिलग्रमणिरक्ष fafa चित्राम (१) 
के चागताखतुङ्शि च यथेव पाला 
गन्धव्वराक्तस परितः facia: | 
विद्युस्फुटान्त कुसुमानि प्रवर्षभाणा 
.गन्धव्वंकिन्रररुतेन स्तुवन्ति वीरम्‌ (२) ॥ 

के चागताः कुसुमितां प्रम्टहील Sart 
सफलां सुपृष्पवरगन्धप्रमुञ्चमानाम। 

जातेषु तेषु स्थित बृद्ध Wr 
अवलम्बमान प्रतिमण्डित च्छिपन्ति पृष्पाम्‌ (३) ॥ 
के चागता: कुसुमिता: पडिनोग्टंदीला 
पद्मात्मलेः कुसमितेस्तथ west: | 
दार्चिंशक्षकणधरा: fag nH 

स्तविष्ट अलिप्तमनसं विदु बोधिसत्वम्‌ (४) ॥ 


— nE—————— ° m क M agen 


१ ''मरुतशक्र Cal” सरुच्छक्राविव। GEGAAN पराछतास्ते” सख्खान- 
यतश्च परस्कतास्त। “बा्धिविटप' बाभिविटप। ''छताञ्जलाभिः” cw QT: । 
शक्राशभिलग्ममणिरल चक्षिपन्ति चिचां' शक्राभभसिलम्ममणिरक्कान च्षिपन्ति चिचाणि। 

२ चर्तादशा cw" चरतुद्शाक्च। “naacray परिष्टतः किञ्चरभिः ' NNT- 
we: परिष्टताः किन्नरः । ` विदस्फटान्त'' विद्यत्स्फटान्नानि i 

९ “कुरुमितां प्रग्ट्डोत्व ' कुसुमितान्प्रग्टद्य । “सफला शुषच्यवरगन्धप्रमञ्च- 
मानां” सफलान्‌ सुपष्पवरगन्धप्रसञ्चसानान ! ''जातष” य VAN । “स्थित बद्ध 
स्थिता बद्धाः। NAAR घ्रतिसण्डित''च्यवस्तम्बसानाः प्रतिमण्डिताः ।' पष्पाम 
पुष्पाणि i 

४ “पडिनोग्टहोला ” पष्करिणोग्यहोत्वा | Ww पष्करिणोग्डहोलति वा पाठ: । 
"uw" स्तथा । ““दारचिशकफक्णधराः faq” दाजिशछचणघर fard: “स्तविष्ट 
efan- wafat- I “fae aysan” विदुबाधिस'्वस E विदिव्या 
बाधिसक्तमित्यथा या i 


विणाध्यायः | | २७३ 


के Amar विषलकाय तथेव मेरू : 
स्थिलान्तरीक् खकमात्मभ मत्खजन्ति à 
उत्स्टज्यमाच भविया नवपुष्पदामा: 
सञ्ळादयन्ति faaefa जिनस्य Baa (१) ॥ 
के चागता उभय चक्ष्षि कल्प दाहं 
सन्द्शंयन्ति विभवं तथ सम्भवञ्च i 

तेषां शरीरि बळधम्ममखा रणन्ति 

तां श्रुत wafer: प्रजहन्ति ढष्णाम (२) ॥ 
के चागता रचितकिन्नर तुल्यघेषा | 
विम्बोष्ठ चारुवद ना परिपू्णेवक्का । 

कन्या यथेक अलङुत चिचदारा 

प्रेचन्त यां सरगणा न लभन्ति TAR (१) N 
के चागता वजिरिकाय इवा अभेद्या 
हेष्टा प्रस्कन्धचरणेः प्रतियाह्ममाणाः | 

के चागता रविरिवा शशिपणवक्षा 
ज्घोल्ज़ाकराः: प्रभकरा इतक्कशदाषा: (e) ॥ 
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१ “विपलकाय  विपलकायाः | ““म्थितान्तरोच खक सात्मनमल्स्टञजन्ति” स्थित्वा- 
AAI सकमात्मानमत्ख्जन्ति। “swear भविया नवपष्पदामाः” उत्सजेनमा- 
चंण भत्वा नवपष्पदासानि। “fasta” fagrere i 

२ “कल्प” परिकल्प्य। “ary” गप्तपदाथदशकमझनविशेषमिति wars | 
तथ” तथा। Swart’ wat! “तां अत्व” ase । “सच्चनयलाः” wa 
नियतानि । “प्रजइन्ति” प्रजद्धति | 

९ “favre” विग्बा्ठा। “ain wea” यशंका अलडूता । "Uam यां 
TAIRA यां । 

४ ““वजिरिकाय इवा qaqa X31 ‘wer eer “रबिडिया'' Pics i 
“SHAT” प्रभाकर | 


$59 खखितविस्तरः ॥ 


'के amat रतनमण्टडित रक्ष्पाणी 

सच्छादयित् बहुच्षेत्रसचइ स्त की य्य: | 

वर्षन्ति रत्नवर पुष्प सुगन्ध rer 

सन्तोषणाथं uud सुखार्थम्‌ (t) ॥ 

के चागता महति घांरणि रक्षकाथा | 

रेमेति सखत्रनिय॒तानि WATAATUT: | 

प्रतिभानबन्त मतिबन्त सुबद्धिबन्ता 

मतत्तप्रमत्तजनतां प्रतिबाधयन्तः (र) t 

के चागता यडिय भेरि यथेव मरु 

राकाड्यमान गगणे चरणी सुमनाज्ञघाषाम्‌। 

यस्य dd दशदिशा व्रजि क्षेत्रकाय्या 

अद्यावबो ड मम्दतं अनब॒द्धि शास्तेरिति (a) ॥ 

दशदिग्देवाः सर्वे यथागतास्तथा च स्वालयं यय: । (४) 
sfa ललितविस्तरे बाधि मण्डव्यूइपरि वत्ते नाम विंश- 

तितम; ॥ २० n | 
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९ “रतनमण्डित रलपाणो” TARGAT रल्पाणएखः। “सऊछादयित्व बळ- 
चञेचसहखकाद्यः” सञ्छाद्य बडचचसदख्॑काटंम्‌। "xagc पष्य सुगन्ध गन्धां 
रल्लवराणि quite सुगन्धीनि गन्धान्‌। “सन्ताषणाथ”सून्ताषणाथ | “बहुसच्षक्तित 
ASIA Sata | 

२ “aefa धारणि cea aedt धारणीं रल्नकाशान। “प्रतिभानबन्त 
मतलिबन्त सुबद्धिबन्ता ' प्रतिभानबन्ता मतिसन्तः सुबद्दिमन्ता | 

e “ग्रद्धिय afc” ग्टद्दोत्वा भेरीं। “राकाद्यमान'' पताकाद्यमानां। “चरिणो 
चारिणी! “यस्यचेवं'' geared! wa शब्द दत्यध्याहायस्‌ । “दशदिशा ata 
क्षेचकाद्या” दशर्दिश्र was waatfequna) “ad अनुब॒हि wrefcfa 
मस्टतसनबध्यत wrist | 

४ अस्ादटपस्तकानां Tal मध्ये एकरिअव्रवताटशः पाठ: i 


रकविशाध्यायः | ३७५ 


ए कविंशाध्यायप्रारन्भ्रः ir 

इति चि fawar afaa Aien व्या बाधिसत्त्वस्य 
पूजाकर्ग्मणे बोधिमण्डेऽभिसंस्रता अभूवन्‌ ॥ स्वयञ्च बोधिसत्वो 
यावन्तो दशसु दिच्यतीतानागतप्रत्यृत्पन्नानां भगवतां wsi- 
बुद्धक्षेत्रेषु बाधिमण्डालङ्कारव्यूहास्तान्‌ सव्बाँस्तस्मिन्‌ बेधि- 
aw सन्दर्शयति w ॥ 

अथ खल fava बाधिमण्डनिषणस्य बाघिमत्वस्थेतद भ- 
qq! इह खलु कामधाते मारः पापीयान्नधिपतिरीखरो 
वशवर्त्ती tama प्रतिरूपं भवेत । यदत्तं तेनाविदि तेऽनत्तरां 
सम्यकसम्वाधिमभिसम्बृध्ययम्‌ । we मारस्य पापौयशः स- 
agai mmn तस्मिन्‌ विजिते सव्व कामावचरा देवादयो 
निग्टकोता भविव्यन्ति। avy arcade: प॒व्वावलेएपितकु श ल- 
मूला मारकायिका देवपुत्रा मम सिंइविक्रीडितं दृष्टाःनुत्त- 
रायां सम्यकसम्बेधा चित्तमत्याद यिम्यन्ति ॥ 

अथ खल भिचवा बोधिसत्त्व एवमनुर्विचिन्त्य तस्यां वेलायां 
सूकरा न्तरादूसा कोशात्‌ सर्व्यमारमण्डलविष्वंसनकरीं नामे- 
काँ रस्मिमृत्स॒जत्‌ (')। यया र श्म्या सव्येस्मिंस्तिसाचस्रम हासा” 
इस WANA सब्वमार भवनान्यवभास्य जिल्लोकतानि सम्प्र- 
कम्पितानि चाभूवन्‌ JATA चिसाइखमहासाइखलोाकघा- 
तुमेंइतावभामेन स्फुटाऽभूत्‌॥ तस्थाः प्रभाया मारः पापीया- 
निद मेवंरूपं शब्दमश्राषीत्‌ । 
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t'a ग्रन्ये रश्मिश्व्यस्थ खोल EAR | “मृत्ट्जत” WHERE | 


३७ | ललितविस्सरः ॥ 


कल्पाघचोणंचरिता हतिण ड़ सत्त्वः 
इरशद्धादनस्थ तनय: "म्रविजह्य राज्यम । 
सा निगता feantr झाम्टताभिलाषी 
बाधिद्रुमं ह्युपगता5द्य कुरु WIAR (९)॥ 
झात्तीणे आत्मन परानपि तारयिय्ये 
RAA स च परां स्वयमेव मक्त: | 
आज्यासप्राप्त स परानपि चाञ्चसया 
निव्वापयिस्यति परां परिनिर्टत्च (२) ॥ 
wat करिस्यति अपायत्रयाप्यशेषां 

weit करिव्यति पुरीं सुरमानुषाणाम्‌। 
ध्यानानभिज्ञ परमं अम्टतं सुखञ्च 
दास्यत्यस हितकरा अम्दतं स्पशित्वा (३) ॥ 
we करिव्यति परं तव कृष्णबन्धा 
अबलाबलो बलविकीन अपक्षपक्षा i 

न ज्ञास्यसे क्न त्रजासि करोषि किंवा 
यदधग्मेवषेमभिव्षि स्वयं स्वयम्भूः (४) ॥ 


nm——ÀÀ————————————Ó————————À nn 


v “प्रविजच्य” प्रविहाय | “सा निगेता' स ferrei i 

२ ''सास्तोण” स उत्तीण! ““अआत्मन' waa ““साचप्यत स ख परां” 
माचयिर्ष्पात स च परान | CCATDHISSTSU WIRTET: । ““चाखसेखा” WUWIÜDC 
सयिष्यति। “परां परान! 

१ ““पन्याँ करिष्यति अपायचयाप्यशेषां' ऽएन्याम्‌ करिप्यत्यपायचयामश्षान्‌ | 
“'भ्यानानभिञ्ञा” ध्यानमभिज्ञां । “परमं wad” परमभम्म्टतं । “स्पृशित्वा” WET । 

४ ““अबत्ताबल्ले!” च्यबत्ताबत्त । “STATE अपक्षपक्ष | “म ज्ञास्यसे WW 
amia” नजानासि wa mafa | “मभिवणि मभिवषेसि। यः खयं way 
मदुपरि इत्यथः i 


यकविंशाध्यायः | ३७७ 


इति fexfaaar मार: पापीयानामिः. सञ्चादनामिगा- 
थाभिः सञ्चोदितः सन दछात्रिंशदाकारं खभमपश्यत्‌ ॥ कत- 
महूात्रिंशदाकारम। तद्यथा। 

तमसाकुलञ्च स्वभवनमपश्सत्‌। रजसाकुलञ्चा कीणं क TT- 
«few स्वभवनमपश्यत्‌ । भीतस्तस्ताद्िग्रं(२) दिशा दशः प्रप- 
लायमानञ्चात्मानमपश्यत्‌। विन्त्रष्ट मकुट मपविद्ध कुण्डल ञ्चात्मा- 
नमपश्यत्‌ | ऽएष्कोष्ठगलतालुकञ्चात्मानमपश्यत्‌। - सन्तप्तहृद- 
यञ्चात्मानमपश्यत्‌। शीर्णप्रपृष्पफलानि चाद्यानान्यपश्यत | 
अपगतजला: परिश्एष्काख पष्करिणीरपश्यत। UATHA- 
यर कलविङ्कगकुणालजोवञ्जञीवकादींख पक्षिगणांस्कित्रपक्षानप- 
WA (२)। BMF FUT ET णववोणावल्लकीताडसम्पादीं ख 
वाद्यभाण्डाञ्च्छन्रविच्छिन्नान्‌ भूमे निपतितानपश्यत्‌ । ग्रिय- 
जनपरिवाराञ्च AAGA दीनमुखा एकान्ते NAT HATA- 
न्तमपश्यत्‌ (३) । अग्रर्मादषीञ्च मालिनी शयनभष्टां धरण्यामु- 
wnat पणिभ्यां शोषेमभिपोडयन्तोमपश्यत। येच ते मारपत्रा 
वौयवत्तमाच' बलवतत्तमाच्य तेजावत्तमाच तं बाघिसत्त्व बाचि- 
मण्डवराग्रगर्त नमस्यन्ते एवमपश्यत्‌ | आत्मनोया च ढुह्ची (४) 
हा तात हा ताततिक्रन्द्न्तो मपश्यत्‌ | मलिनचेलगाचं चात्मा- 
नमपश्यत्‌ | अवकोणंपांशुशिरस्कञ्च पाण्डदुबंलमाजा5पद्दत HT- 


१ “भोतस््रस्तादियं ˆ भोतं चस्तसद्धिम्नमित्युचितम्‌ i 

९ पचिगणाननशापपत्षानपक्चानपश्यदिति वा पाठः | 

९ “प्रध्या यन्तमपश्यत्‌’' प्रध्या यन्ति दूत्यपश्यत | 

४ ''ष्धात्मनोधा च कुडिचो'' झ्यात्मायां च कुहितर | 
3 B 


३७५ ललितविस्तर:ः ॥ 


_ त्मानमपण्यत्‌ | इर्म्यकूटागारगवात्षतरारणांश्च रजसावकीणा- 
न्पतताऽपश्यत्‌। ये चास्य ले सेनापतया यचराचसकुम्भाण्डग- 
न्धवोधिपतयस्तान सवान्‌ हस्ताञ्किरसि war रुदतः क्रन्दतः 
पलायमानांसापश्यत्‌ | ये च ते कामावचरोषु देवाधिपतय: | 
तद्यथा | ्तराष्रविरूढ कविरूपाच्तवे श्रम णशक सुया मसन्तुषित- 
सुर्निमंतवसवत्तिंप्रम्टतयः। तान्‌ सव्वाच्छुश्रूषमाणान मारः 
पापीयान्‌ 'बोघिसत्त्वाभिमृखानपश्यत्‌। रणमध्ये चास्यासिविं- 
कोषो न भवति स्म । विक्रशन्तमशिवञ्चात्मा नमपश्यत्‌। स्वेन च 
यरिवारेणात्मानं परित्यक्तमपश्यत्‌। मङ्गलपणकुम्भांञ्च दयार प- 
तितानपश्यत्‌ | नारदं च ब्राह्मण माङ्गख्यशब्दं अावयन्तमपश्यत्‌। 
अआनन्दितं च दोवारिकमनानन्द श्रावयन्तमपश्यत। तमसाकुलञ्च 
गगणतलमपश्यत्‌। का मभवननिवासिनीञ्च श्रियं रुदन्ती मपश्यत। 
स्वानेशर्यनष्टानपश्यत्‌। स्वपक्षञ्चापक्तमपश्यत्‌। मणिमुक्ताजालानि 
कष्णीग्टतानि च्छिन्नविच्छिन्नानि भूमा पतितान्यपश्यत्‌। सवें 
च amaai प्रचलितमपश्यत्‌ ! टक्षाञ्छिदयमानर्नर्यूांञ्च 
पनतेएऽद्राचोत्‌ | सवें च मारसेनाव्यृहदमभिमुखम्पात्यमानमप- 
श्यत्‌ ॥ इति चि भिक्षवो एवं द्ाचिंशदाकारं मारः पापीयान 
स्वभ्नमपश्यत्‌ | 

स प्रतिबद्ध: सन्‌ Wawa: संविञः सर्वेमन्तर्जनं सन्नि- 
पात्य सबलपार्षद्यसेनापतिदावारिकान afqufaaty तान्‌ 
विदिला&$मिगाथाभिरध्यभाषत | 

दृष्टा न ताँ स सुपिनां नमुची दुःखात्ती 


णकविशाध्याय: ॥ ३७९ 


आखृन्तयाभिसुत येऽपि च पारिषद्या à 
सेनापतिं नमुचि सिंहहनञ्च नान्ता 

सवेषु du परिष्टच्छति wear (२) ॥ 
गाथाभि गीत रच्ताऽद्य त्र॒ृताऽन्त री चा- 
च्छाक्येषु जात वर लक्षणविचित्िताङ्गः | 
WWW दुष्करत्रतानि चरित घारान 
fyg QNA: WGRA यत्नम्‌ (९) N 
सोऽभृदिबुद्ध स्वयमेव चि बाधिसत्त्वा 
बहुसत्वकाटिनियतानि विबाघयेत i 

शन्यं करिष्यति स मे भवनं ह्यशेषं 

यद wad wag wit नशोति भावम्‌ (१) ॥ 
इन्त ब्रजाम सिता महता बलेन 
घातेम तं HAV एक Xu | 
डद्याजयध्वं चतुर ङ्गिणि शीघ्र wei 
यदिच्छया मम पियमचिर कराय (४)॥ 


ca ats सुपिनं नसुची दुःखात्ता a तान स स्वन्ञाचचमुचिरुःखात्तः (“ च्यासन्त्र- 
याभिसुत” स्यामन्त्याभिसुतं। “पारिषद्या' पारिषदाद्याः। “नसचि सिंडद्दनच 
नसचि सिंहहनञ्च। cua नसचिसिंइहनसिति एक नाम | 

९ “गाथाभि गीत रचिताऽद्य'' गाथाभिर्गोतं रचितमद्य। JATA” Weed । 
“जातु "जाता | ''षञ्भषं aye । aca धारान्‌ चरित्वा धाराणि। sg 
प्रकुरुत । 

६ “द्विबद्ध खय-” दिबडः खय । “यद स्मयते” यदा लक्ष्यत | “Meg ws 
Waa we ''नश्रोति भावन” eua भावम्‌ | 

४ “घातम तं "घातयिष्यामख ।' 'अमण wa purga ।'“जद्याजयध्यं चतुरक्निणि 
WH” उद्याजखत चतुरजिणीं wry । “यदिच्छ्या  यदोच्छत । 'कराथ'' कुरुत । 

डे ४ २ 


३८° सित विस्तरः | 


प्रत्येकबुद्ध अर्हति च पूर्ण लाक 

निवायमाण न बलं मम दुर्बलं स्थात्‌। 

से भूय॒ एकु जिन Aafa धर्मराजो 

गणनाव्यतिठत्त जिनवंश न जातु च्छिद्यत्‌ (९)॥ 
अथ खल भिचवः सार्थवाहो नाम ATUS स मार 

पापीयसं गाथयाध्यभाषत | 

fa तात भिन्नवदनाऽसि विवप्पवक्का 

हदयं समस्ावति quía अङ्गमङ्गम । 

कि d xd अथ च दृष्ट भणादि शीघ्र 

ज्ञास्याम तत्त्व तु विचिन्त्य तथा प्रयागम्‌ (२) i 

निमाण मारु WAT WU मह्य वत्स 

यापं मि दृष्ट सुपिनं परमं GATH | 

aa सर्वमह पर्षदि अद्यशेषं 

ufa: चितितले प्रपतेय aaa (३) ॥ 
सार्थवाह ATE | 

रणकालि प्राप्ति यदि नाम जया न दाष- 


MÀ ema € a i MP — MÀ 
€— 


& “प्रत्यकबड आति च पण'' प्रत्यकबद्धाऽइति, च wur) “निवायमाण 
निवायमाणं | “सा un एकु जिन भष्पति’'स भय एका जिना भविर्ष्यात | “गणना- 
व्यतिष्टत्त जिनवश a” गणनार्व्यातदृटत्ता जिनवंशा न | 

२ ''[भञ्चवद्‌माऽसि”’ wa खिन्चवद्नाऽसि <fa पाठ डचितः। “qaarafa” 
समतसवति। ‘ee भणाच ce भण | ज्ञास्थाम तत्त्व” ज्ञास्थामस्तत्त्त | 

e '' निमाण मार Wadi WU aE निसाना माराऽवाचत्‌ Du मत्तः | ‘fa दष्ट 
सुपिन” मया eX wx! “ANQ” भाषयं। HANY? अद्याशषं। “ITAN 
प्रपतत | 


ण्कविंशाध्यायः | Set 


way ay निइता भवते स दोषः | 
स्वभान्तरे तु यदि teu, a निमित्ता 
अया उपेक्षण रणे परिभाव गच्छत्‌ (९) ॥ 
मारो5न्रवोत्‌ | 
व्यवसायबुद्धि परुषस्य रणे प्रसिद्धि- 
रवलम्ब्य ध्येर्यसुकतं यदि ना जयं स्यात्‌ । 
का तस्य शक्ति मम दृष्ट सपारिषद्यं o 
नात्यात मद्य चरणे शिरसा प्रवत्तं (२) ॥ 
सार्थवाह आच | 
विस्तोणमस्ति fe बलं च सुट्बलं च 
अस्येक शर बलवांस रणञ्ञदश | 
adiaka wdfuwwe ue 
एका रविग्रंसति निष्प्रभतां करोति (३)॥ 
अपिच | 
यस्य मानञ्च माड मीमांसा च न विद्यते । 
विलामयति विद्वांसा (e) नामा शक्यखिकित्सितुम्‌ ॥ 
इति fe भिक्षवा are: पापोयान साथवाइस्य वचनम- 
QV “रणकाल्लि प्राप्ति" रणकाल प्राप्त । “भवत ' भवति | ‘cew त निमित्ता 
इहशानि ते निमित्तानि। “उपच्चण'' डपच्चणं। “पररिभाव ' परिभावं | 
२ “व्यवसायबद्धि परुषस्य’ यवसायबद्धः परुषस्थ | “जयं” जयः | “शक्ति मम 


इष्ट सपारिषद्य' शक्तिमां eer सपारिषदं। eren नात्याय। “मद्य wal 
JaA svi 


₹ ''च्यस्त्यक शटर waa: Wi! “चिसद्दल qui” (awe पूण | 
४ '' विद्वांसा”' विदुषा! 


BER स्ततितविस्तरः | 


कत्वा मदतीञ्चतुरङ्गिणीं सेनामुद्याजयति स्म महाबलरणगोाष्डां 
भोषणिकां रामडषेणीं दृष्टाथुतपूरवा देवमनुव्येबेछविधमखवि- 
कारकाटिनियुतशतसइखविकारप्रकाराँ भजगशतसचस्तकर च- 
रणकुटिलपरिवेष्टितश रीरामसिधनःशर शक्तितोमरकुठारपडि- 
शभुशण्डी मषलदण्डपाशगदा चक्रव ञ्रवाणध र एम्बर चनंकवमिंतश- 
रीरां विपरोतशिरःकरचरणनयनां ज्वलितशिरोनयनवद नां 
दु:संस्थिताद्‌रपाणिपादामुग्रतेजावदनां परमविकृतवदनदशनां 
विकरा लविङतद्र wt घनविपलतप्रलम्बजिङा शण्डिक कि ञ्ञ ल्कस- 
दूशजिङ्कां ज्वलनसदृशछृष्णसपविषपणंर क्रनेत्राम्‌। कचिड्डि ते 
अशोविषान्‌ वमन्ति स्म । केचित्‌ करतलैराशोविषान्‌ परि- 
aq भक्षयन्ति wi गरुड इव सागरादत्युत्सिप्प कचिन्नर- 
मांसरुधिरकरचरणशिरा(१)पछत्तपरीषादींस्च भक्षयन्ति स्म । 
के चिञ्ञ्चलितपि ङ्ग्व छृष्णनीलर क्त ag कराल विचित्ररूपा: । के- 
चिद्धिकतकूप प्रज्वलिता त्याटितविकृतकटाज्षा: । केचित परि- 
छत्तज्वलितविकृतनयनाः । केचिज्ज्वलितान्‌ पर्वतान्‌ परि- 
ग्टह्य सलोलमपरेषु way अभिरूढा. आगज्छन्ति स्म । 
केचित्‌ wad saqa बाधिसत्त्यभिमुखा अभिधार्वान्त 
स्म । केचिद्‌ जकस्स् पंक इस्तिकष्पल्लम्व कर्वरा इ कस्स: | केचि- 
दकप्पा:। केचिदेकादरिणा दर्बलकाया अस्यिशकलसङ्घात- 
मभिनिमाय भग्जनासाः GATIT: करोाटपादा उच्छ ष्कत्व- 


ome ii ca mein i ns “तही RD P e Asn nA (“ttt pea. tti a Sr tan ee 
त भिन ee 
* 


१ “शिरापकृत्त' IRTIRAT | 


शकविशाध्यायः | ३०३ 


जवां सरुधिर क््िन्नरकर्णनासाकर चर णनयनोत्तमाङ्गाँ; । केचि- 
द्रुधिरपिपासया शिरांसि परस्पर निरन्तन्ति ai कंचिद्धि- 
न्रविछतभेरवरूचस्वरा डंज्भुङ्गार पिचुतकार डुल EA- 
नि कुर्वन्ति cwn) केचिदा: | आचरत हरत इनत इनत 
बन्धत wea छिन्दत भिन्दत मथयतात्थिपत नाशयतेमं 
gat Wad we द्रमेणेति safa स्म। केचिद्धेरु ए्डकण्ट- 
गालशकरगदभगाइस्टयश्रे प्रमहिषखरशशचमर खज़शर भनाना- 
प्रतिभयरोद्रविकृतवक्का: | केचित्‌भिं इव्याप्र्चवराइवानरदो- 
पिविडालच्छा गलोर भ्रमर्पनकुलमक्यमकर शिशुमार कू मंका क ग्ट- 
द्वाल्‌कगरुडादिसदृशात्मभावाः । कचिदिरूपरूपाः.। कचि- 
देकशोषा दिभीषा यावच्छतसहखशोषा; । केचिदशोषाः | 
केचिदेकभा यावच्छतशतसदस्भुजा: । कचिदभजाः | 
केचिदेकपादकाः । केचिइछपादा अपादकाः | केचित 
कर्णमुखनाभिकाचिनाभिश्राताभिराशीविषान्निश्यारयन्ति F । 
कचिद सिधन: शर श्तिपा इझपरप्रए चक्रता मर कुण पवजञ्ञ भशए wT 
भिन्दिपालादीनि-नानाप्ररणानि भ्ामयन्ता नृत्यन्ता AT- 
धिसत्त्व सन्तजयन्ति wi केचिन्रराङ्गखिं छित्वा मालागएं 
er धारयन्ति सूः । कंचिच्छि रोभिरस्थिकरकान शोषे- 
कटाइकांखच मालागणमिव wem धारयन्ति wi केचि- 
दाशोविषपरिवेष्टितशरी रा: । केचिच्छोषकटाइकान परि- 
ग्टह्य चस््यश्वोष्गोगदभमदिषारूढा:। केचिदध:शिरस sg- 
पादाः। केचित्स्थ॒लरोमाणः। HAZ MS AT इनकुल च्छा- 


३८४ ललितविश्तशः ॥ 


गल्या र भ्रशरःभविडालकपिटकश्ट्‌गालरोमाण आशीविषान्‌ व- 
मन्ताऽयोगुडानि निर्गिलन्ता घूमकढनुक्जन्ता ज्वलितता- 
स्रलेइवधं प्रवर्षन्तो विद्युदषां छ्विपन्ते। वज्ञाशनिं saga 
स्तप्तामयाबालकां प्रवर्षन्तः कालमेघान्‌ सञ्जनयन्ता वातडष्टि- 
मृत्पादयन्तः शरमेघवषंनुत्सुजन्तः कालराचीं दर्शयन्तो रावं 
सञ्जनयन्ता बाधिसतक्षमभिधावन्ति ai कचित्‌ पाशान्‌ AT- 
RAAT AVANA प्रपातयन्ता मचासागरान्‌ क्षाभयन्ता 
wu Wei महापर्वेतांखालयन्ता मेरूपवतराजमभिधावन्तः 
पलायमाना विचिपन्ताऽङ्गप्रत्यङ्गानि «arme: शरीराणि 
हसन्तो मचाहास्यमरांसि प्रस्फाटयन्त stifa ताडयन्तः 
केशान्‌ धुन्वन्तः पोतमुखानि च (१) नीलशरोरा ज्वलितशिरस 
उद्धकेशा इतस्ततो वेगेन परिधावन्ता गरुडाचाख्च बाधिसत्त्वं 
भोषयन्ति ai जीणाः स्तियश्व रुदन्त्यो बाधिसत्त्वमपसद्कम्यैवं 
वद्न्तिस्म। हा पत्र हा मम पचात्तिष्ठात्तिष्ठ शीघ्र प्रपला- 
यस्व । राक्षसरूपा: पिशाचोरूपाः काणखञ्ञदुर्वलास्च ar. 
JAAA KANPA विछृतास्याः क्रन्दन्तो भयमपद शंयन्त- 
स्त्रासञ्जनयन्ते! बोधिसत्त्वस्य परतोऽभिधावन्ति स्म(२)॥ तया 
चेवंरूपया मारसेनया समदितया समन्ताद शोतियाजनान्या- 


१ कशान इत्यादा कषाचसिददददपोतमखानि इति पाठ: | परन्त wa पवंक्रमान- 
सारण काचदुदुद प|तमखा ata उचितम्‌! yala पोतसखानि vara पोतमख 
इत्यचितम | 

९ “बाधिसक्षस्यथ, पुरतानिधावन्ति स्म" दूत्यन बाघिसत्त प॒रताभिधावन्ति इत्यु- 
चितम | 


शकविशाध्यायः॥ acy 


खामन fab gema यथा चेक्रस्य. मार स्थेवं'काटो- 
शतानां चिसाइखपयापन्नानाँ मरणां पापोयसां सेनाभि- 
स्तियंगूद्ध च परिस्फुट मन्त्‌ भ 
तच्रेद मुच्यत | 
| यक्षकुम्भाण्डम दा रगरूपा 

राक्षसप्रितपिशाचकरूपा: 1 

da विलाकि विरूप सरोद्रा: 

सवि त निर्मित तच wafer: (९) ॥ 

एकशिरा दिशिरा जिशिराख्य 

यावत्‌ सहस्वशिरा बहु अन्ये । 

एकभुजा दिभुजा चिमजाञ्च 

यावत्‌ ALANA बळुभुजा: (र) ॥ 

एकपदा दिपदा त्रिपदा 

यावत सइस्तपदा बहु WA | 

नोलमुखास्च पीतशरीरा: 

पोतमखानि च नीलशरोरा: (२) ॥ 

अन्यमुखानि च अन्यशरोरा: 

सर्व एवमपायतु किङ्कर मेन्यम्‌। 


१ “aa विल्लाकि विरूप'' थ तु faafaa वरूपाः। “afa त निमित qa 


शठभि:” सव त निसितास्तच se: i 
'एकशिरा दिशिरा चिशिराख” एकशिरसा दिशिरसर्खिश्रसख । yea 


{शरा बड wa’ सहखशिरसा बद्दवा:न्य। 
२ “बहु अन्य' agana । '' पोतमखानि च” qiu | 


à C 


REg afaafamt: n 


वातं. प्रवायति aufa वषें 
विद्युत्‌्सइखशटानि पतन्ति (१) n 
देव गुडायति ww लडन्ति 
बाधिवटस्य नईयति waa 
वर्षदेव प्रवर्षति वषें 

aragia जलाकुल भूमिम्‌ (२) ॥। 
teu भोषणिका बहुराशी 

यच अचेतन aa पतन्ति। 

Zar च तानतिभीषणरूपान 
सविं faafaa रूपविरूपान्‌ (३) ॥ 
श्रोगणलक्षण ते जधर स्य 

चित्त न कम्पित मेरु ata 
मायसमास्तथ स्वभप्नसमाच्य 
अभ्बनिभा समदीक्षति waita (e) ॥ 


ere enorme — —À: 


१ “चन्यमखानि च” च्यन्यमखाश्च। “Gq एवसपागतु सवसवमपागतं। सव- 


मखागतु इति वा पाठ: | “वातं प्रवायति” वातं प्रवाथन्ति। tuu au” वर्षे- 
ata वषां। water पातयन्ति । 
& “देव गडायति wu लडन्ति' «are लठसन्ति ea gafa । “नदूर्यात 


qua’ मयन्ति पर्चाण | “वषदवः प्रवर्षात qu^ ques प्रवषर्यात qui “च्या 
घवहम्ति जलाकुल च्याक्षावर्थान्त जन्नाकुलां | 

e “Cen भोषणिका बरारी” Cen भोषणका वहुराशयः। “अचेतन Tq’ 
अचेतन wa ‘ofa विसंस्थित' सवान विसंस्थिताल i 

४ AIUTU तजाघरस्य। “चित्त न कम्पित wa सथव चित्तं न कम्पित 
Atay | “'सायसमास्तथ स्वञ्ञसमाख WAANT” सायाससांस्तथा NW Ww 
अभ्रनिभान i 


wafers: | ace 


ten घम्मेबयं fanus 
सुस्थितु ध्यायति uag whi 
यस्य भवन्ति अदन्ति ममेति 
भाव angia सक्तनिविष्टाः (१) ॥ 
सा विभियादबृधः स्थित ur 
आत्मनि waa गच्छ निरीच्य । 
शाक्यसुतस्त स्वभावमभावं 
wa प्रतीत्य समुत्थित बुद्धाः (२) ॥ 
गगणेपमचित्त सुयक्ता 
न wad सबलं साध Ter (३) ॥ 
डत चि भिक्षवो मारस्य पापीयसः प॒चसदस्रं तच ये 
मारपत्रा वाधिसत्तेऽभिप्रसन्नाः सावा इपृर्वेङ्गमास्तेमा रस्य «- 
क्षिण पार्शे स्थिता अभूवन्‌। ये मारपाक्षिकास्ते araq स्थिता 
अभूवन ATE पापीयसस: । तत्र मारः पापीयांस्तान्‌ स्वान्प- 
चतानामन्त्रयते Bi कोदृशन बलेन वयं बाधिसत्त्व धर्ष य- 
ara) तच दक्षिणे ay सार्थवाचा नाम मारपत्र: स पितरं 
गाथया प्रत्यभाषत | 
सुन्न प्रबार्धायतुमिच्छाति us 


TS 00000५५ — कनाणान, — ——À. 


v “दूदडश xeu] “विब्टफणन्ता विम्टपन । ''सुस्थितु yhaa: “digg” 
संस्थितः | “च्यद्दन्ति च्यद्धर्मात | “भाव समच्छूशि भावाः समच्छापनः | 
२ मा वसियाट्बधः” स विमित्रादबधः | * स्थितु are स्थिता wr ure 
SITs दूत्यर्थः। “सम्धम गच्छ" सम्भ्रमं गच्छति। caw प्रतोत्य ससपत्यित बद्धा 
धम्मं प्रत्यत्य समत्यितं बद्धा । “गगणापसचित्त  गगणापसचिचः । एतच्छकस्थ 
उत्तराइमचत्यपस्तकपष नास्ति | 
o € 2 


end 


gcc ललितविस्सरः | 


cuu प्रबेधयितुमिच्छति या. गजेच्रम। 
ai प्रबाधियतुमिच्छति या ous 
सुप्तं प्रवाधयितुरमिच्छति सा नरन्दम (१) ॥ 
वामपार्श दुर्मतिनाम मारप॒चः स एवमाह | 
सम्प्ेक्षणेन इद यान्यभिमंस्फुर्टान्त 
लोकेषु सारमेइतामपि पादपानाम्‌। 
का शक्तिरस्ति मम दृष्टिइतस्य qui 
walfad जगति म्यत्यद्दतस्थ वास्त ॥ 
दक्षिणे मघरनिघाषा नामाइ। 
zag सार क इडास्ति तता ब्रवीषि 
eet भिनन्मि मनजेव्वय का श्रवम्था । 
ae गिरि यदि fuafa निरीक्षणेन 
नेवास्थ लुभ्यनयनेभिचतान्मिषेरन (२) ॥ 
अपिच | 
a: सागरं तरितुमिच्छति वे yarat 
तायञ्च तस्य पिवितु मनजेव्वसन्त | 
शक्यं भवदिइसतस्तु वदार्मि दुःखं 
aqa वक्कमभिताप्यमलं निरोचक्षेत (३१) ॥ 


९ “सा नरन्द्रम' स नरन्दरस्‌ । 

२ ““भिनन्धि” भिनद्मि। “'भिनत्सि' भन्स्यसि। “'नवास्य तुभ्यनयनेभिडतान्मिष- 
रम्‌” wary we नयनासिइता खियत इत्यथः | 

९ “तरितु” agi “fafsq” पातुं। “मनुजेष्वसन्त”' एतादशा जना wersiu 
नास्ति इत्यथः । j diio 


area Ue ॥ २-९ 


वामे शळबाङनामाऱह। 
aay quw शतं भजानां 
fanfa Wa शतं शराणाम्‌ । 
भिनन्मि कायं अमणस्य तात 
सुखी भव त्वं ब्रज मा विलम्बम्‌ (n 
दक्षिण सुबुद्धिराच | 
शतं भजानां यदि का विशेषा 
भुजा किमर्थं न भर्वान्त रामा: । 
भुजेकमकेन च तथेव NTT- 
स्तेश्लापि कुयान्न fe तस्य किञ्चित्‌ (२) ॥ 
कि कारणं aaa मने; शरीरे 
विषं न शस्तं क्रमते न afa: 
च्तिप्षानि शस्त्राणि न्रजन्ति पष्पतां 
मेचीविलोकान्तर भावितस्य (३) i 
अपच i 
दिवि भुवि च जले च ये seme 
असिपरशधराश्च NAAT नरा वा | 
चमबलमिम प्राप्य ते ex 


९ xw ` देदस्मिन्‌। “fafa भत्खामि । मा विल्लम्बस्‌, wa कुरू इत्य- 
WVA मा विलम्बं कुरु इत्यः | "M" 

२ “रासा: रासाणा रासतुल्या राससडः का वा | " भउाकसमसकन HARHAAN 
एककन सजनत्यथः । ''तस्ाप कुय्यान्न त चाप Faq | š 

₹ “कि कारणम्‌” यस्ात्कारणादित्यशः | “'सत्रोविद्लाकात्त रभावितस्थ «at 
बलस्थ लाकात्त रभावितस्य इत्यथः सम्भाव्यत पाठस्त uq: 


३९.० सलितविस्तरः | 


प्रबलबलाल्यबला भवन्ति सर्व .(१) ॥ 
वामे उग्रतेजा आह | , 

्रन्तगंताऽषं घच्यामि प्रविशास्य तनं शभाम्‌। 

ay सकाटरं wu दावाझ्िरिव खच्झतः (२) ॥ 
दक्षिण सुनेत्र wr 
मरु cee यदि वापि ae प्रविश्य चान्तर्गलु मेदिनीं वा i 
दग्धुं न शक्य: स चि वञ्जर्बृद्भ स्लत्सन्निमेबा लिकग ङ्ग तु स्थे: (३)॥ 
अपच ॥ 

चलेयशिरय: सर्वे चयं गच्छेन्महोद घिः | 

VRB VAJAT मही च विलयं ASA (४) ॥ 

लाकस्याथे छतारम्भः प्रतिज्ञाङतनिख्चयः | 

अम्राप्यंष वरां बाधि नोत्याखति महाङ्रुमात्‌ (५)॥ 
वामे दीर्घबाङुर्गवित ars । EE 

अलयं चन्द्रखय्याणां नक्षच्राणां च सर्वशः | 

urfuaré प्रमटामि aag भवने स्थित; (e)n 

JA: सागरेभ्यस जलं werfa लोलया। 

d we श्रमणं तात सागरस्य परं च्तिपत (७) ॥ 


— - vane — 


१ ““चामबत्तांसम' च्यमबर्त्ााससं। 'पबत्वबत्लान्यबत्ला'' प्रबल बला wisst Xov | 
प्रविशास्थ' प्रविश्यास्य | 

९ “चान्तगेतु'' चान्तर्येता । ` बालिकगङ्जतुन्येः?` गडानाल्युकातुल्येरित्यथः | 

४ ''पत पतेतां भमा | 

४ “बाधि बाधिं। 

« “चन्द्रस्याणां” चन्द्रस्य याः | ``प्रम रासि” प्रसदितु समर्थीखि दन्य रः | 

9 “ग्टहासि aug समथारिम इत्यथः । “ग्टक्य ” म्टडोत्वा। “पर चिपत'' पारे 

xam | 


शकविशाध्यायः | | RER 


fasai तात सेन्येयं मा a ाकादिता wat 
सबाधिटक्षसुत्पाच्य चेस्ये पाण्या दिशा ww: 
दक्षिण प्रसादप्नतिलख आड | 
सदेवासुरगन्थवां ससागरनगां महीम्‌। 
d मर्षिता प्रकुव्याच पाणिभ्यां मदगर्वितः (२) ॥ 
afautat सहस्राणि गड़ाबालिकया समा: | 
राम तस्य न चालेतुं बाधिसत्त्स्थ धीमतः (a) ॥ 
वामे भयङ्कर आड | 
भयं हि ते तात wi किमथं सेनाय मध्ये समवस्थितस्य | 
सना न तस्थास्ति Ha: सडहाया:कस्मादयं ते भवतो तस्मात्‌(8)॥ 
दक्षिण एकाग्रमतिराद | 
यूयं न लाकेस्ति शशीरवीनां न चक्रवर्ती न च केशरीणाम्‌। 
न बाधिसत्त्वानिह तात यूथमेकः समर्थो नमचिन्चिइन्तम (५) ॥ 
वामेऽवतारप्रंच्याच i 
न शक्तिशुला न गदा न खड्जा: न इस्तिनाऽ्रा न रथा नपत्तिः। 
तं शोण्डमेकं अमणं fequi इन्येत मा सम्भूम तात किञ्चित्‌ {६)॥ 


छ नाका ७ ~ - कस MÀ शा à À—— 


— —X A णाचा mnum i 


Ga सेन्यमिदं । “सबाधिटक्षमुत्पाय'' सबाधि टक्षमुत्पाय सम्बाधिरचम- 
arg दाति वा | “agp पाण्या” क्षेफ्यासि पाणिना | 

२ “त्वं मषिता'' बसमषितः | 

& ““त्वद्धिधानां' तवद्धिधाः। “गडभाबालिकथा'' गडाबान्नकया. । “चालतु” 
चालयितुं न समशादति शषः | 

४ ERI” Fara | 

४ “शशोरवीशां” शशिरवीणां। “चक्रवत्तो” चक्रतत्तिनां । cag” 
कशरिणां | '“बाधिसत्त्वानिद्ध' बाधिमचत्त्वाना मिद्ध | 

९ “शक्तिएला शक्तिको । “पत्ति” पत्तयः। “इन्यत ` इन्ति। 


BER लस्तितविस्तर्‌ः |i 


दक्षिणे yaraga आह | 
नारायणस्य यथ काय अच्छद्यभेद्या 
क्षान्तिबले. कवचिता ढृढवीोयखन्ग: i 
fafaaraarea सिप्रज्ञाधन: स तात 
पृष्थबलेन स fe जेव्थति मारसेनाम्‌ (१) ॥ 
वामे अनिवत्याच । 
न निवत््तते ana: aerarii: 
चित्तः शरा नच feras fafafaa न। 
ag नभे निपतितं न निवत्तत च 
न स्थानमस्ति मम शाञ्यसुतं छाजिला (२) ॥ 
दक्षिण धर्म्मकाम आच | 
gzet प्राप्य निवत्ततेऽ्चि- 
गिरिकूटमासाद्य निवत्तते शर: । | 
as महीं ur अधः प्रयाति 
अप्राप्य शान्तमम्टतं न निवर्त्ततऽयम्‌ (a) ॥ 
किं कारणं wae: तात अन्तरोक्ष लेख्यचिजितु 
यावन्तः केचित्‌ ससत्त्व एकचित्त स्यापितुम | 
चन्द्रस्य मारुतं च शक्यं पाश बन्धितुं 


य य उ = noe ens mares me «A aS ee A कट > 


१ “यथ काय अकछ्दभंदया यथा कायाऽच्छ्द्माभिद्यः। “वाइन मिप्रज्ञाधनः'` 
वाचन: सुप्रज्ञाधनः। WA स तात स हि दूत्यत्र कद्टपड्स्य पनरुक्तिरनचित्ता। 

२ `'निवत्त' {नवक्तत। “नभ नभसि। न स्थानसस्तौत्यस्य यच स्थितस्य 
शाक्यसुतस्थाजया VACA CW स्थानं सस सम्बन्ध नास्ति TAN: | 

९ “न निवसेतेःयं” न निवचिप्यत्ययम्‌। 


णएकविशाध्यायः N ३९ ३ 


न ga शकय तात बाधिमण्ड ,चालि तु म्‌. (yi 
वामेऽनुपशान्त ATE | 

दृष्टोविषिण महता प्रद हामि ae 

भस्पोकरामि शलिलज्ञ महादधीनाम । 

बाधिञ्च wa श्रमणञ्च अचं डि तात 

Peat यथाद्य उभयं चि करोम wat (२) ॥ 
दक्षिण सिद्धार्थ आइ । 

विषेण qur यदिवेष सता भवेच्षिभादस्ववर: WATA: । 

निरोक्षणादेव गणाकरस्य सुनिर्विषतं विषमभ्युपेयात्‌ ॥ 

विषाणमुय Fanas wu 

रागश्च देषश्च त्येव माइ: | 

त तस्य काये च तथेव चित्ते 

नभे यया पङ्करजा न सन्ति (२) ॥ 

तस्मान्रिवत्तामच तात मर्वे (४) 


ofa कारणं शक्यय” कन कारणन शक्यत। “अन्तरोक्ष ' अन्तरोत्त। 
aq!’ fafaa, we] वा । “सबंसच्ष्य' सवंसस्वाः | cata एकचित्ता' vafa- 
तान्‌ इत्यर्थः । ''स्थापितु स्थापयितुं | “ शक्य पाश बन्धितुं शक्यः पाशन बहू | 
“बाधिसत््त शकय तात बाधिमण्ड चालितुं” afew: naaa बाधिमण्डा- 
चालयितुम | 

२ “हष्टोविषेण' efufaum “प्रङ्हासि'' प्रदग्ध सम्थास्मि इति स्पष्टाथः | 
“यथाद्य SHA यथाद्याभयं। “wear भस्म । 

९ “निषाणमग्र चिभव'' विषाणामग्रफ्त़िमव | “नभ” नभसि | पङ्करञ्ञा न सन्ति 
पङ्करजसो न स्तः। यथा पङ्का tay नभसिन लिप्यत तद द्वाधिसत्त्व्य काये चित्त 
च विषादया न लिप्यन्त cme: अस्मिन्‌ RIA पादकर्माधकम,! पाठापि ya- 
जेवसव | 

४ “निवत्तामड' निवत्तानहे। 

3 D 


३८४ खलितविस्तरः p 


वामे रातलाला नामाच। 

"s auza ग्रवादिते- 

रप्यरशतसइखा लङ्क ते: | 

लाभायलमु नस्थि परत्तमं 

कामरतिं चि करामि वशे भवत (१) ॥ 
दक्षिणे घमरतिराइ।' 

घमरती सद तस्य रतोद्दा 

ध्यानरती Baaracfay | 

सत्त्वप्रमाक्षणमेत्रर तिश्च 

रागरतिं च रतिं न करोति (२)॥ 
वामे वातजवो नामाच | 

IANT चन्द्ररवी oes 

प्रवायमानं गगणे च वायम | 

अद्येव तात WAT wWelar 

वेगस्य मष्टि विकिरामि वायुवत्‌ (३) ॥ 
दक्षिण अचलमतिनाम ATTUR: स एवमाद | 


tocwxU BS) “'तरासडख' quw: | “रेपसरशत” रपसरःशत-। 
“स्ताभयित्वम afa लार्भायल्वाऽममानप्यामि। 'करामि वश wea” करिध्यामि 
वश भविर्ष्यात | 

९ ““धम्मरतो सद्‌ धम्मरतिः सदा) “Cater” clafes | “ध्यानरतो WR- 
ताथे”' ध्यानरतिरग्टताथे- i 

३ Ue य्टह्लोयां । wa ग्रमथमिति वा पाठः | dau वेगेन “विकिरा- 
fa” विकोत्ञ ' समर्थोस्मि इति were: | प्रसस्य सदिं विकरामि वायु | wag afe 
विकिरामि वायुवत्‌ इति वाच पाठान्तरो | 


शकविशरध्यायः | | २८४ 


यथा तदेष जव वेग उग्रस्तदद्यदि स्यात्‌. सुर मानुषाणाम्‌। 
सर्वे समग्रापि न d समथा: कत्तं tara मतिपङ्गवस्य (९)॥ | 
ara अचछामतिराचइ। 
स्थात्तादृशानामपि TRN- 
gag किञ्चित्तव माजघातम्‌ ! 
प्रागेव सेक: प्रकराति कि a 
aver साध्यन्ति चि सव्वकाय्यम्‌ (२) tt 
दक्षिण सिंइसतिराइ i 
न fisa भुवि goad दृष्टो- 
विषाणामपि (३) नास्ति gua 
anfeat सत्यपराक्रमाणां 
परुष्षभाणामपि नास्ति उन्दम्‌ ॥ 
जाम सवेचण्डाला ATATS | 
न ते थता तात गिराऽभिदीत्ता यथा नदन्त(४)तन य स्तत मे। 
AAT वेगेन बलन Wr त्रजाम शीघं AAN चि इन्तुम्‌ ॥ 
दक्षिण सिंदनादी नामाच | 
qa: ण्टगाला fe वनान्तरषु 
नन्द्न्ति नादान सन्तोह fuv i 
ते सिंदनादन्त निशम्य भीमं 


- —— — ———À 
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१ “जय aa जवा वंग । “समग्रापि समग्रा अप | 589918 ^ राचासः ) 
e “साध्यन्ति” साध्यत | 
२ "eulfaureraífq दष्टिविषाणार्माप i 
३ Saga नद्न्ति। 
3 D 2 


Rid afwafawe: | 


चस्ता पलायन्ति दिशा दशासु R) II, 

मारारसास्तदद मी अपण्डिता 

अश्रत्य नादं परुषेात्तमस्य | 

agfa तावत्‌ स्वमतातिहृष्टा 

wermfd नदिते «ww (२) ॥ 
वामपाश्वै दुखिन्तिंतचिन्त्या i 

यच्चिन्तयामि तदिहाशु भाति 

कथं न एषा दम वीक्षते च | 

मढे च एषो अनभिज्ञ किम्बा 

aefafeat न पलायते लघ (३) ॥ 
दक्तिणात्‌ पाञ्चात्‌ सुचिन्तितार्थो नामाच a 

मूळा न चायमविधिज्ञमपराक्रमा वा 

ada मूढाच्य असंयताख । 

न afa जानाथ इमस्य वीये 

प्रज्ञाबलेनास्य जिताः स्थ ' सव (४) N 

मारात्मजानां यथ गङ्गबालिका 

एतेन Tau यथैव यूयम्‌ । 


“सन्तीद सिंह सिंहे नदितर्सात त म्थिरा न भवन्ति दूत्यः दिशा द्‌ कतु” 
fee दशसु | 
२ ''न yia न स्थिरा भविष्यन्ति cee i 
३ “भाति' भवति। “एषा qu एष CH! “मळा च एषा अनभिज्ञ मूढयेपा- 
$नभिन्नः BRE ERES EUM यदुत्याय। “लघ T 
४ “सविधिज्ञसपराक्रसा ' सविधिज्ञाऽपराक्रमा । “aga” ययसव । “afta 
सूयम्‌ | spere जानोथ। TRA WQ | 


णकविंशाध्थायः | REO 


Wye एकं ज्ञ समर्थ चालितुं 
maa agafa घातयिग्ये (९) ॥ 
मा यूयमच ज्षिणयात मानसं 
प्रसन्नचित्ता भवथा सगारवा: | 
विवत्तंमाना प्रकराथ Cue 
भविव्यतेऽसा त्रिभवेऽस्मि राजा (२) ॥ 
प्रेयालमेवं (३) ते wd मारपुचा: परिपूत्पपुचसहस्तं NANT- 
क्तिकाञ्च मार पापोयसं van wem गाथाभिरध्यभाषन्त | 
अथ खल मारपापोयसः सेनापतिभंद्रखेना नाम स ATT- 
पापोयसं गायाभिरध्यभाषत | 
ये ते तवानयात्रा: शक्रखोकपालाख | 
किन्नर गणाश्चासुरेन््राः छता ज्ञषलिप॒टाः प्रणते qui (४) ॥। 
किं प॒नरन॒यात्रा ब्रह्मा आभाखराञ्च खरदेवपृत्राख | 
शद्धावासकास्तेपि च सर्वे प्रणते तस्मे (५) ।। 
ये च तत्रमे पत्रा: म्रज्ञामंधाविना बलिनञ्च। 
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१ “यथ गङ्गबाजिका यथा गज्जाबाब्लनकाः | सारात्मजानां REH यथा गङ्गा- 
बालक्स्तद् दित्यथः | any चालितु समथायार्लायतु | afaa यद्चि- 
न्तयष्ट | 'घातथिप्य घार्तायष्याम दूति cae: | 

२ 'ैँचणयात च्िणत । ' भवथा? भवत | “प्रकराथ प्रकुरत | WA सप्डक- 
स॒त्या माशब्दस्थान्वयान्मा कुरुत इत्यर्थः । “'भविप्यतःसा चिभव,सरिम्'' भविप्यत्यमा 
चिभते;स्मिन, 

३ "Sunaud'U प्रियमलमेवं प्रेयांसाःत्लमव्मिति are: सम्भाव्यत | 

४ “तवानयाचा,” सवानयातार: | “प्रणत Wu प्रणमन्ति तम्‌ 1 

४ पनरनखात्रा पनरनयातारः! CRB स्थाभाखराश त्रछ्माभाखराच्य | 

प्रणत qu प्रणसन्ति तम्‌ | 


atc ललितविस्तरः | 


a बाधचिसच्चदृदयमनम़विष्टां नमस्यन्ति (९) ॥ 

याप्येष मारसेना अशीतिस्पुटयोजनानि GATE: । 
भूयिष्ठ सवंप्रेचो प्रसन्नमनसा चि निर्देशषम (२) ॥ 

दृष्टा यथा खुभीमां zi विरतां चमुमिमां घाराम्‌। 
नच विस्मिता न चलिता श्ावमस्य जया भवत्यद्य (३) 1 
स्थित aa च समयं तच उल्का; शिवाञ्च विचरन्ति। 
वायसगदह भरवितं निवत्तिंतव्यं wa शीघम्‌ (४) ॥ 

वीक्षस्व बोधिमण्डे विरुतं पटक्राञ्चदंसकाकिलमयराः | 
अभिप्रदकिणं करोन्ति gana जया भवत्यद्य (५)॥ 
aa स्थित सनयं तत्रमसिपांशवश्च वर्षन्ति । 

मच्चिमण्डि कुसुमटष्टि: qua वचनं निवत्तयख (६) ॥ 
यत्र स्थित सेनेयं उत्कुलनिकुल तञ्च कण्टकाकीर्णम्‌ । 
afeaws कनक निर्मल निर्वात्तितव्यं aa आज्नेः (७) ॥ 


९ `'नसस्यन्सि नसन्ति | 

s. याप्येष” याप्यप्रा। ` 'अशोतिम्फटयाजनानि' ख्यशोतिम्फट याजरनाबिस्तोणा 
इत्यथः । “Ufas सवप्रचो अविप्यात सवप्रच्षिण| । ''प्रसन्ममनसा दि निदाषम 
घसञ्चसनम्का दि निदाषा | 

g चर्माममा चमूमिसां | ` भवत्यद्य भविप्यत्यच्य | 

४ fga” स्थिता । faafaa निवत्तयितव्यं। cama wae | 

४ faasa विरूवन्तः ‘qe कस्य पचिणः पट tia नास तन्न जान । '“करा- 
fa’ कुवन्ति। “भवत्यद्य' भविप्यत्यद्य । 

€ “स्थित स्थिता। “तचमसिपांशवय'' तत्रासिपाऽएंसय । “मह्मणिड quate: 
कुरुष्व” मडोमण्डत्त कुसुमर्टाए कुरू | 

७ “स्थित' स्थिता । 'उत्कत्तनिकुल' उत्कर्ल्लानकूत्लं ।“मडिसण्ड कनकनिम्भल 
सहोसण्डल कनर्कानम्पल् | Wa कचंव्यमिन्यध्याचद्ाायभ । “ad” याग्यमित्यथः | 


णर्कावंशाध्यायः | ३८९ 


दृष्टा ति, सपनि qa भेव्यसि प्रत्यक्ष यदि न॑ गच्छमि । 
भस्म चमृञ्च करिव्यति ऋटषिभिदेशाः छता यया भस्म (१)॥ 
राजायनोा ऋषिवरो राषितु आत्‌ स ब्रह्मदत्तेन । 
sgu दण्डकवने वपे बं share न जाता (२)॥ 

ये केचित्सटं लाके WaT सुयात्रबतचारिणस्तपायुक्ताः | 
तेषामयं प्रधाना ह्यडिंसक: सर्वभूताभ्‌ (३) ॥ 

कि d न श्रुत पूवा कार्ये Slat: सुलक्षणा wu 
निष्क्रामात चागारात्सभर्वात बुद्धा जितक्गशः (४) ॥ 

इम tem विभूति पूजाथं निर्मितार्नजनसुतेभिः i 

d नूनमग्रमत्त्वा ह्यय़ाळ तमम्प्रतियाही (७)॥ | 

उणा यथा सुविमला विराजते चेचकाटिनयतणु i 
जिल्योकता स्म त्रततपा निःसंशयमेष मारवराइन्ता (६) ॥ 
ay यथास्द द वेद्र ष्टु न शव्यं न वे wane: | 
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१ “ति सुपिनि त्वया स्वञ्चानि। hafa भयं प्राप्यत्यथ: । ` 'प्रन्यक्ष प्रत्यच्छा } 
*3 «piu afud | 

२ ““राजायना waa रापितु घ्यासोत' राजायन ऋषिवगा tfa sata । 
“खड्ग द्ण्डकवने वंपबेछभिस्तृणं न जाता Vent दण्डकवर्न (अथ।त्तनर्षिणा) 
प॒नस्तच बच्डवषेपं सन्त ewifa न जातानि इत्यथेः। 

१ '“सव wire सवस्मिक्नाक | “WIS सुयाचव्रतचारिण Wu: GATARA- 
चारिणः | 

४ “न अत पूवा” न अत quo) “दोप्ताः सुलक्षणा' दोप्तानि सुन्तचणानि | 
“[नष्क्रामतचागारात' तिष्क्रान्तखागा रात्‌ | 

४ “<a tem विभूति” इमा इडश्या विभूनयः। '“जिनसुतमिः” जिनसुवेः । 
तं नून’' स नून। . 

q “छेचकोटि नयुतेष " चचकाडिनिरुतष । “जिच्योछता a ब्रततपा'' जिज्ोरू- 
तानि च ब्रततपांसि। 


8०० ललितविस्तरः ॥ 


e ¢ L A १ Ta 
ननं सवज्ञलं प्यत्यन्यरनुप्रविद्धं: (९) ॥ 
यथ मेरूचक्रवाडचन्द्र ख यंशक्रत्रह्माणा IA | 
Ly ~ eM : 
पव्वंतवरा: प्रणत सव मचीमण्डम्‌ (२) ॥ 
faing पण्यबली प्रज्ञाबलवाँञ्च ज्ञानबलवांख। 
च्ान्तिबलवांख वीर्यबलवानबलं कत्ता नमचिपक्षान (3) N 
इस्तो यथा मत्यष्डं प्रमदते क्राष्टुकान्यया fug 
खद्यातां वा यथादित्या भेत्स्यति सुगतस्त तथा सनाम्‌ (४)॥ 
एवं अ्र्वाऽपरो मारप॒त्राऽतीव रोषात्‌ संरक्तनयनाऽब्रवोत्‌। 
एकस्य वणाबतिअप्रमंया 
प्रभाषसे तस्य त्रमंककस्य | 
~ a. क eo 
एका छि कत्त खल कि समथा 
महाबलं पश्यसि कि न भीमाम (4) ॥ 
अथ दक्षिणपाश्चान्मारप्रमदकी मारपच आड | 
रूय्यस्य लाक (६) UTUA 
चन्द्रस्य सिंहस्य च चक्रर्वात्तन: | 


१ “मच ASI! “द्र न Way’ ट्रष्ट न शक्यः | 
Rag’ यथा । “प्रणत सव मङमण्डम्‌'' प्रणमति सवा मझोमण्डल्लः | 
“निःसंशय निःसंशयं। “aa” नबस्तान्‌। 

४ RAR BWA A) ''क्राष्टकान्यथा REAA) “Wari खद्पातान | 

४ “वणामातञ्चप्रमया'' वणनामत्यप्रमयां । “'मदडाबत्न' मडाबत्लां। तस्य बाधि 
सक्त्वस्थेकस्येव प्रशंसा क्रियते «wipe Wai सम sai त्वं किं न पश्यसि इति 
WETA: | 

द OSS लाकन इत्यथः | 


ण्कविंशाध्यायः | | ४०९ 


ara, निषणस्य «च निखितस्य 
न बाधिसत्त्व्य HETUAR ॥ 
अथ faar मारस्य दुबलोकरणद्ेतारविकसितशतपत्त- 
निभं वदनं सञ्चारयति स्म। यं दृष्टा मारः प्रप्लायमाना5भूत्‌! 
मम चमूर्बाधिमत्त्वस्थ वदनं प्रविष्टेति मन्यमानः प्रपलायमान: 
पुनरेव प्रतिनिद्वत्य सपरिवारो विविधानि प्रहरणानि बाधि- 
सत्त्वस्थापयंत्स्ट्जति स्म सुमेरुमात्रांस पव्वंतान्‌। ते च बाधिस- 
त्वस्या परि faar: पृष्पवितानानि विमानानि सन्तिष्ठन्ते q य च 
दृष्टिविषा आशोविषाः सासविषाञ्चामिज्वालानत्स्टजन्ति * । 
तच्चा्मिमण्डलं बाधिमत््वस्य प्रभामण्डलमिव सन्तिष्ठत W | 
अथ पुनरेव बाधिसत्तो दक्षिणेन पाणिना शीषं प्रमाष्टि 
स्थ) मारञ्च पश्यति ai बाधिमत्त्वस्थ we खन्न इति cfa- 
afana: प्रपलायते स्म) न किञ्चिदिति gata निवत्ते 
स्थ) निट॒त्य च बोधिसत्तम्यापरि नानाविधानि प्रहरणानि 
उत्स्टजति स्स अशिधनुःशरशक्तितामरपर श्घभृश्एण्डोमुषल- 
कणय (२) गदाचक्रवञ्जमङ्रपाद पशिलापाशायागुडानतिभयान- 
कान्‌ । ते चात्सिप्तमाचा नानाविधानि -प॒ष्पदामानि पृष्पविता- 
नानि इव सन्तिषठन्ते स्म। मुक्तकुखुमानि च महीं विकिरन्ता (२) 
माल्यदार्मान चालम्बमानानि बाधिटक्ष faasala स्म। 


क दि बुज नि म 


९ कणय दूति waka: पाठः। परन्तु अथी न बुध्यत कोडशस्यायधस्येद 
नाम । 
२ “विकिरन्ता' विकोयंसाणानि। 
Ó E 


8०२२ स्तलितविस्तरः i 


ताञ्च s efinzfei दृष्टा बाधिसत्तस्य.मारः पापीयानीग्यामा- 
त्सय्थापहता बाधिसत्तवमत्रवीत्‌। उत्तिष्ठोत्तिष्ठ डे राजकुमार 
राज्यं भक्का तावत्तव पण्यं कुतस्ते माक्षप्राश्ति: d 
अथ बाधिसत्त्वा धोरगन्भोरादारक्षच्णमधुरया वाचा ATT 
पापीयसमेतदवाचत्‌ | त्वया 'तावत्पापीयनेकेन निरगलन य- 
ज्ञेन कामेश्वरत्ं प्राप्तम्‌ । मया लनेकानि यज्ञकाटिनियतशत- 
सहस्राणि निरगेलारन यष्टानि। करचरणनयनत्त्तमाङ्गानि च 
निङृत्यार्थिभ्धा दत्तानि ग्टहधनधान्यशयनवसनं चङ्कमाद्या 
नानि चानेकशा याचकभ्यो नि्टष्टानि सक्तानां माक्तार्थिना ॥ 
अथ खल मार: पापीयान्‌ बाधिसत्त्वं गाथया प्रत्यभाषत । 
यज्ञा मया यष्टस्वामचात्र साक्षी 
निर गडः (१) पृव्वेभवेऽनवद्यः 
तवेद साची तु न afaeta 
किङ्ित्प्रलापेन पराजितस्वम ॥ 
बाधिसच्च आह । इयं पापोयन्मम *रतधाचो प्रमाणमिति ॥ 
अथ बोधिसत्वा मारं मारपषंद ञ्च मैत्रीकरूणापूर्व्वज्रमेन चि- 
न्तेन स्फुरित्वा सिंहवद्‌ भीसेऽनु त्रस्लाऽत्रस्ता (२) अदोना$लीना- 
ऽसङ्कभितोऽनलृलिते7 विगतभयला महर्षः शब्भध्यजमीनकलश- 
स्वस्तिका ड्कुश चक्रा दघ मध्येन जालावितानावबद्धेन सुरुचिरगाच- 


n— ——— ——————— ]P—— Tn = 1 mn 


१ “निरभडः निरस्तः । 
v ष्थन न्तर स्तच्छ म्भ «fa वा पाठ: | URR TUR Bary सन्यसान Xu 
सम्भाव्यत | 


शक(वशाध्यायः ॥ ! , 8०३ 


ताखनखालड्कतन म्टद्तुरुणसुकुमारणानन्तकल्पापरिमितकु- 
भालमलसम्भारापचितेन दक्षिणेन पाणिना aq कायं परि- 
wrsj सलोलं मद्दी परगइन्ति ai तस्याञ्च वलायामिमां 
गायामभाषत | 

इयं मही सव्वेजगत्प्रतिष्ठर 

अपच्तपाता सचराचर समा | 

इयं प्रमाणं मम नास्ति म Br 

साक्षोत्वर्मासमन्‌ मम सम्प्रयच्छतु ॥ 

संस्पष्टमात्रा चयं अद्दापयिवी बाधिसच्वेन षद्धिकारमक- 
म्यत सम्प्राकम्पत। अरणत्‌ प्रारणत्‌ सम्प्रारणत्‌। तद्यथापि नाम 
मागधिकानां कांस्थपाची काष्टनाभ्याइता रणत्यनरणत्येवमेवेयं 
महाएथिवी बेाधिसत्षेन पाणिना55इता रणत्यनरणति a 
अथ खल यस्यां त्रिसाइस्रमदामा इस्जलोकधाते स्थावरा 

नाम werufudicaar सा काटोशतपएिवीदेवतापरिवारा 
wat महाएयिवों सम्प्रकम्प्य नातिदूर बाधिमत्त्वस्थ एयिवीतन्नं 
भित्वाऽद्धका यमन्नाम्य weirerg rv प्रतिमण्डिता येन बाघिमत्त्व- 
स्तेनावनतकाया प्राञ््ञलोछता बेधिसत्तमंतदवोचत । एवमेवं 
मदापुरुषैवमेतर्‌ यथा aatfafed वयमत्र प्रत्यक्षा:। अपि- 
“तु भगवंस्वमव सदेवकस्य लाकस्थ परमसाक्षीभूतच्य | एवमुक्का 
स्थावरा महाएथिवीदेवता मारपापोयांसमनकप्रकारं faa 
बाधिसच्त्वे चाभ्यच्य स्तुत्वा विविधञ्च खक प्रभावं सन्दश्य सप- 


रिवारा तचेवान्तदधघे। 
à E 2 


४०४ ल'खितविश्सरः ॥ 


तं wur मेदनोरवं स शठः ससेन्य- 
JAQ HAUTU प्रपलान:ः aa) 
waa सिंहनदितं वने fe rne: 
काकेव लाहुपतने सहसा प्रणष्टा: (९) ॥ 
अथ खल मार: पापीयान्‌ दुःखितो दुर्मना अनात्त मना 
अपचपमानरूपे मागाभिभवान गच्छतिस्म न fata a न 
पलायते स्म । पञ्चान्मखं स्थित्वा उत्तरोसेना (२) मामन्लयते स्म । 
afeat: समग्रास्तावद्कवन्तस्तिष्ठन्त्‌ Wd यावदयं ज्ञास्यामे 
यदि तावच्छक्यतेऽयमननयनात्थापयितुम्‌। मा खल्वेवंरूपस्य 
सत्त्रक्षस्थ wear विनाशा भूदिति॥ 
अथ खल मारः पापीयान्‌ स्वा दुइिटरामन्लयते wg N- 
च्छध्वं यूयं कन्यका बेघिमण्डमृपसङ्कम्य बोधिसत्त्वस्य जिज्ञा- 
सनां कुरुत। कि wenn gata: fa netsa प्राज्ञ: कि 
तत्स्वार्थदेशज्ञाऽथा (२) पलायन दीनो वा धोरा वेति॥ इदं खल 
वच्चनं Fal असरसा यन बाधिमष्डा येन च बाधिसत्वस्तनाप- 
सद्कामन्नुपसङ्कम्य बाधिसत्वस्य परतः fear दातिंशदाकारां 
स्वोमायामुपदर्शयन्ति ai कतमा दात्रिंशदाकारा | तद्यथा | 
काखित्तत्राद्धंवद erepta यन्ति स्म । करखिदुन्नतान्‌ कठिनान्‌ 
पयाधरान्दर्शयन्ति wi काशिद द्भ विदसितेद न्त्ावलोदर्शयन्ति- 


१ “उत्त SUAI भपच्तानः सव Cag स मारः प्रपसायसानाऽभत्‌ सव 
आनच राः प्पत्ाायसाना अभ व ज्नित्थथः।|' 'काकव ल्लाछब्पतन काकाडूव ABATA | 

२ SNS” उत्त रसनां wala च संनां पवमत्तोणां सेनां उत्तर साधिकां 
सना सत्य 4: सम्भाव्यत । - 

९ अच किमथ दशङ्ग इति पाठान्तरस। 


एकविंशाध्यायः ॥ ४०५४ 


स्म । कार्यिदाव्हनृत्सिप्य विजम्भमाणकचक्षं दर्शयन्ति स्म । 
का खिदिम्बफलेपमोष्ठान्दर्शयन्ति a) काखिदद्भनिमोस्लिते- 
न॑यनेमे!धिसत्त्वं निरीक्षन्त स्म! दृष्टा च शीघ्र शोतं निमील- 
यन्ति स्म । का्िदर्द्धप्राइतान पयाधरान्दर्शयन्ति सम । का- 
खिच्छिथिलाम्बरमंखलां sft. दर्शयन्ति ai कात्‌ सुमे- 
wat तदनकूलां निव्वासितां ओणिं दर्शयन्ति स्म । EE: 
रुणरुणशब्द ब्पुरे: gafa स्म । काखिदेकाङ्ग लो स्तनान्तरे घू- 
glaa स्म | काखिदिनग्ानद्धारूनपदर्भयन्ति wi काखि- 
च्छिरःस्वंऽसषु च पत्रग॒प्ता: शएकशारिकाश्चापविष्टा उपदर्शयन्ति 
wai afsegazivafyuen निरीक्षन्त स्म । काश्ित्‌ 
graa अपि cfr: कुव्वंन्ति स्म । कासिञ्जघनरसना: 
कम्पयन्ति स्म । कासित्सम्भान्ता v4 सविलासमितस्ततशख्ङ्गमन्ते 
स्म । कासिन्नत्यन्ते wi काशिन्वायन्ति ai काखिदिलपन्ति 
स्म । काखिलञ्ञन्ते स्म । का झित्कदलीमिव वायविधुतामूरु क- 
म्पयन्ति सम | कर्गशद्भम्भोरं स्तनन्ति wi काखिदएएकाप्राडतां 
सघण्टां रसनां fawer चङ्कमन्त wi काख दस्त्ाण्थाभर णानि 
च प्र्थिव्यां छार यन्ति (२) स्म । काखिष्ठुह्यमकाप्रकाशानि सव्वा- 
भरंणान्दुपदभर्यान्त wa काश्िन्नन्धानलिप्तबाह्ननपदर्शयन्ति 
स्म । कासिङ्गन्धानुलेपन(२)कुण्डलान्य॒पद श्यन्ति स्म ।काखिदव- 
गण्हितकया वदनान्याच्छादयन्ति स्म wur चापद शयन्ति स्म। 


हय on rtt 
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९ “छारयन्ति’' विम॒च्य स्थापयन्ति द्‌ त्यथेः | 
२ “अनलपन Safar. | 


ged सखस्तितवित्ततरः i 


काझित्‌, पूर्व ह सितर मितक्री डितांन्यन्य नय स्मारयन्ति स्म ya- 
रपि लञ्जिता इव तिष्ठन्ति wii काखित्कुमा री रूपाण्यप्रख a- 
रूपाणि मध्यस्ती रूपाण चे।पदर्शयन्ति स्म। काख्रिन्कामापदि- 
तेन बाधिसत्त्व निमन्त्रयन्त स्म । का खिन्मक्तकुसुमैबीधिसत्तम- 
वकिरन्ति स्म yag ferr बाधिमन्वस्याशयं मोमांसन्ते स्म 
वद्नञ्च निरीक्षन्ते ai किमयं रक्तेन्द्रियेः पश्यत्याडाम्विटू- 
रीकरोति नयने Faq वा नवेति ता: पश्यन्तिस्म) बाधिस- 
त्वस्य वदनं एशक्धविमलं चन्द्र मण्डलमिव राळविनिर्मक्त खय्थे- 
मिव प्रादयमानं aqfaa कनकमयं विकसितमिव aqai 
इव्यावसिक्तमिवानलं मेरुमिवाचल चक्रवाडमिवाभ्यइतं NA- 
fea नागमिव खुदान्तचित्तम्‌ ॥ 
अथ ता मारदुद्धितरा भूयस्या मात्रया बाधिसत्वस्य 

सुले भार्थमिमा गाया अभाषन्त | 

सुवसन्तके ऋतुवरें अआगतक 

रतिमा प्रिया फुल्ितपादपके i 

तव रूप सुरूप सुशाभनका 

वशवत्तिसुलक्षणविचित्रितका (९) ॥ 

वयं जात सुजात सुसंस्थितिकाः" 

सुखकारण दवनरएणवसन्तुतिकाः | 


sfa लघ fag सुयावनक 
१ “दतिसा fat रमाम हे प्रिय TAR । '“रूपसुरूपतुशाभर्नक।' रूपं सुरूपं 
सुशाभनक | तव रूपमयं सुशाभनका इति वा प।ठः। ''वशवत्तिरुन्ल क्षणविजचिज- 
तका वशवत्तिसुल्तक्षणविचि चितक | 


jer ee 


एकविणशाध्यायः | ४०७ 


«wap बाधि frase मानसकम्‌ (१) ॥ 
पेक्षस ताव इमा सरुकन्य सुल इःतिका- 
स्तव कारण सज्जित afaa अगतिका: । 
का रूपमिमं समवेच्य न रज्जति cravat 
अपि जर्जरकाष्ठवशाषितजोवितकः (२) ॥ 
कश BS सरभोवरगन्धिनिका 
म॒कुटकुण्डलपत्रविबाधितआननिका: à 
सुललाट सुलेपनआननिका: 
ayfangfauraqearafant: (३) n 
परिप्रितचन्द्रनिभाननिका 
विम्बसुपक नि भाधरिका: i 
grauen न्तिनिका: 

प्रच कान्त रतिलालसिका: (e)n 


१ “जात सुजात ' जाताः सुजाताः | “सुखकारण दवनराणवसन्तातिकाः'' सुख- 
कारणाथ दवनराणसवसब्ताधिका दृत्यथः । "Sid sary | परिभझ पारि- 
भङच्च | ` “दुन्लभ बाधि” दुन्लभाद्वाधः | 

s. qafa ताव इमा मरुकन्य Gaylaar:” way तावदिमा मरुत्कन्या 
Sama! “कारण सञ्जित सपत च्यागतिकाः' कारणाय सञ्जिता भूषिता 
आगताः | “जजरक्राधवशाषितर्जावतकः” जजेरकाछावशापितजोवितकः | 

Ran we सुरभोवरगरन्धिनका कशा wea सुरभिवरभन्धिकाः। मुकुट- 
कुण्डन्तपर्नावबाधितञ्चाननिकाः'' सकुरकुण्डलपर्चावबाधिताननकाः | ''सुल्नल्लाट 
We wg pU सुल्लाटा: सुःन्तप्ताननकाः। “wifanaanagqearaa- 
काः” विशद्पडझजिश्श लसुल्ताचनका इत्यथः | 

४ ''चन्द्रनभाननिकाः” चन्द्रनिभाननकाः | ''यिम्बसुपक्घनिभार्धार काः सुपक्क- 
विम्बबिभाधरका cae) '' द्‌ न्तिनिकाः” दनन्‍तकाः | ''प्रत्ष WI 


got लल्लितविस्तरः ॥ 


कडिनपोनपयाघर उज्भतिका- 
स्त्रिवलीकृतमध्यसुसुन्द रिका: | 
जघनाङ्गणचारुसुविच्छरिकाः 
"uu नाथ सुकामिनिका: (१) ॥ 
गजभजसल्लिभऊरुणिका 
वलयनिरन्‍्तर बाहुनिका: | 
काञ्चीवरश्राणिसुर्माणडतिका: 
प्र दि नाथ इमास्तव दासिनिका: (3) ।। 
हंसगतिसुदिस्तम्बितगासनिका 
मञ्जुमना ज्ञसुमन्मथभाषिणिकाः | 
ईदू श रूपसुभूषिणिका 

दिव्यरतीषु सुर्पाण्डतिकाः (३) ।। 
शीतकवादि तनृत्य सुशिक्तितिका 
रशतिकारणजातिसुरूपिणका: i 
यदि afa कामसुलालसिका: 


९ “कठिनपीनपयाधरडड्तिका” उड्गतकठिनपोनपयाधरा LUA: | “जघ- 
नाजणचादुसुविच्छुरिकाः ' चारुजघनाजणसुविच्छरिता <a Aag” 
IIE | 

९ ““गज्रभजसञ्चिभकरुणिका ' गजभजमद्रिभारक!: । “बाहुनिकाः” बाहुकाः | 
'*“काशसोवरस्राणिसुर्माउडतिकाः'' कासावरसुमटिडतशाणिक] इत्यथः । “प्रच” प्र- 


"puo “दासिनिकाः दासिकाः | 

[1 “सभ्मनाजञसुमन्मथभाषिणिकाः ” मन्मथमज्ञुमनाज्ञसुभाषिक TAA: । Cp 
मझुमनाज्ञसुमनाज्ञभाषिका डूलि सा पाठः | “दे टशरकपसुभूषिशिकाः' ` इंटडशरूप- 
सुभषिताः । “दिव्यरतोषु सुपण्डितिकाः” दिव्यरतिषु रुपण्डितकाः | 


TRATATA: ॥ Bok 


ag सुवञ्चितका$सि wi खल लोक (Vu 

निधि दृष्टि यया fe पलायति का 

कापि नरा धनसाख्यमजानक मूढमना: । 

त्वमपि तथेव fe रागमजाननका यः 

स्वयमागतिकान fe भुत्नसि कामिनिका: (२) u 

अय खल भिक्षवा बाधिसत्त्वाइनिमिपनयनः प्रहसितवदन: 

स्मित मखा$विकापितेरिन्दियेरन भिसंरक्ततेंगांचेरजिक्येररक्ता5दु- 
BISAT: शेलन्दवदकम्प्याःनवलोना नावदोणा5सम्पीडित: सुसं- 
स्थितया च बुड्या खाधीनेन ज्ञानमुखेनात्यन्त सुम्रक्ोणत्वात्‌ 
केशानां gerar मधुरया वाचा जह्मातिरकण घाषेण कल- 
विह्लरुतन स्वरेण वल्गना मनोज्ञेन ता मारदुित्टन्‌ (३) गा- 
थाभिः प्रत्यभाषत। 

कामा भो बडुदुःखसञ्चया द:खमला 

भ्यानाधीततपञ्च Vaal अढूढानाम। 

न स्तीकामगृणेभिस्टुन्तिकां विद्राळः 

प्रज्ञा CARTI भविव्यमबधानाम (9) ॥ 


““गोतकवादितब्टत्यसुशिक्षितिका'' गोतवादिजन्टत्यखुशिच्तितकाः | ‘“<fa- 
कारणजातसुरूपि शिका रतिकारणाथ जाताः सुरूपिणिका xau: | 

२ “निधि दृष्टि” निधि eer ''पल्तार्यात का” पलायति कः | '' धनसंाज्यमखा- 
AAR!” WHI ज्याज्ञानवान इत्यथः । “रागसजाननका'' रागाञ्ञानवान्‌ इत्यथः | 

खयमागतिकान्न fe भञ्जसि”  सथयमागता न डि ws । 

e “afeea” wie: । 

४ “च्यानाधोवलपश्च थंसनो' ध्यनाधीततपससख Vaal LAN: “स्तोकामगणानि 
स्तज्ञिकां विदुराहु:” ख्रोकामरणस्तन्तिः (न भवति इति) विद्वांस स्थाङः। प्रज्ञा 
afasi भावष्यमबध्ानाम” प्रज्ञया टमिकरा भवष्यामि च्यबधारनामत्यथः | 

3 F 


8१० ललित विस्सरूः y 


कार्मा संवयता faaga पनस्तष्णा 

पीला d लवणादक यथा AR SU! 
नात्साथ न पराथि भातिद्दा प्रतिपत्ना 
आत्मार्थे च परार्थे SERT भविताऽचम्‌ (V U 
फेनबुदुद तुल्यर्सन्निभं तव रूपं 

मायारङ्गमिवा वितथावितथ स्वमतन i 

क्रोडा वे सपिनेव uar अपिनित्या 
बालानां सद चित्तमाइना अबुधानाम (२) ४ 
नेचा बुडुदतुस्यसादृशा दृश 

ewegr कठिनशाणितपिण्डमदुतम्‌। 

यथा गण्डउदगा मूत्रपरीषस झये&- 

Warm: कर्मक्तेशसमृत्थिता दुःखवन्तः (3) U 
ager ये डि बालबद्धया न ठु fawn: 
Waar कल्पयमान आशयं वितथेन । 

संसारे बडुकालसंसरी coge 


१ “कामां” कासान्‌। “मरु कखि'' नरस्य कस्यचिदित्यथः "Wu fae 
प्रतिपदा” परार्थ भवती प्रतिपत्नः | ''भविताहम्‌ ` भवाम्धहमित्यथः | 

२ तुल्यसद्रिभमितिशव्द द्वये भ्यन्यतरस्थेकम्यानावश्यकता | “सायारङ्गभिवा” मा- 
acy इव। 'वितथायिलथ” वितथावितथं। “gigaa” स्वभ्नमिव | "च्यपि- 
नित्या” कप्यनित्या इत्यथः । “सद सद्‌ । 

e “नेजा बददतुल्यसादश्शा EN’ नच AZLA vient टश LIA अनावश्यको | 
Omang’ weve | “कठिनशाणितपिण्डमझतम'' उद्धतकठिनशाणिर्तांपण्ड 
श्य wap | “गण्डजद रा सचपरीषससया ' गदादरा मचपरीषसञ्चथा। * WI 
QAR: कमस्मकशससमत्यिता टुःखवन्तः' QP उक्ता कम्मलशससत्यिता दुम्खवन्ता ¦ 


र्क्तविशाध्यायः॥ | BUR 


waarat gag वेदनां बहुदु:ःखाम्‌ (१) ॥ 
ओणि: yeaa विगन्धिका प्रतिकूला 
ऊरुजद्वक्रमाऱ्य संस्थिता यथ यन्त्रम। 

wa afa निरोचिमि यथ arar- 

हेतु: प्रत्ययतः म्रवत्तंथावितचयेन (२) ॥ 

Eu कामगुणांस निर्गुणां गुण हीना- 
नःय्थज्ञानपञथ्यस्य उत्पर्थां वितथा F | 
विषिपचाअिसमाँच सहारगाँ यथ wet 
जाला अच डि मूर्च्छिता ता; सुखसञ्ज्ञा (३) ॥ 
कामदासु भवीति या नरः प्रमदानां 

शोल safa wa safa मतिद्दीना i 
ज्ञान सा चि सुन्दरि तिष्ठत लाला 

aisat धर्ग्गेरति afea ना रमित कामे: (2) ॥ 


१ OMA कल्पयमान ” शुभं कल्प्यमाना;ः । “बळकार्नसंसरा' वळकाललभंस- 
पर्ण RARUA WARIAT: | 

२ “श्राणिः taaa (afin: प्रतिकूला ऊरुजङ्गक्रमाख' साणितः प्रखवन्ति 
विगन्धकाः प्रतिकूलता करुजङ्घापादाख | “ay QAR यथा यन्छम। wd ate 
Aala पक्चमद्दाभर्तान ware निरीचारि इत्यथः । “यथ मायाहतुः' यथा 
मायाचदतुः। “प्रवचर्थावत थन ' प्रवत्षघ्यऽवित थन | 

e “निगणा” निग॒णान। “उत्प्थां वितथा च जत्पथान वितथांय। ‘aet- 
रगा यथ MST” सहारगान्‌ यथा क्रदान ' “मच्छिता ताः सुखमञ्ञ्चा'' मच्छिताम्तष 
Savyisaa: | 

“कासदासु भवोति' कासदासा भर्वात “wie उत्पथि unfa डत्पथि” s 
समन्पर्थामति (यन ज्ञानन) ध्यायति aw | '“ज्ञान सा डि” ज्ञानं तड । तिष्ठत 
wie’ fasta लालम। “ana धमरति जदित्व ना रमित काम:'' याऽसा QH- 
रतिंत्यक्ता ना रमति wre? | यः कार्यप जनः धमराति wat कामना Cala अपि 
तु रखत्यव दूत भाव: | अन ना इत्यनन काकुः Baa | 
3 F 2 


8१२ लल्नितविस्तरः ॥ 


ना रागेण सदी वसाम्यहं न्‌ च दोषे- 
ना तेनित्याण्ट्भात्मभि्वेस aga 
अरतोयरतोयसंवमेन च UTS 
निर्मेक्तं मम चित्त मारुतो गगणेवा (१) ॥ 
पणं सव्वं जगत्त्मोदृशेयदिद्द स्यात 
कल्पन्ता्भि: सह समाश्रिता विरयेयम्‌। 
ना वा aw खिलं न रज्यना न च मोदा 
अआकाशसमतुस्यमानसा जिन भन्ति (२)॥ 
यद्यपीह रुधिरास्थिवर्जिता 
देवअप्सर सुनिम्मला: War: | 
तेऽपि ufa सुमचद्धय स्थिता 
नित्यभावर हिता wur (३) ॥ 
अथ खल ता मारदुचितरः सुशिच्षिता: स्वोमायास भूयस्या 
मात्रया रागमददपें सञ्जनय्य चेष्टामुपदर्श्व गात्राणि विभूषयि- 
त्वा सत्रीमायामुपद श्यं बाधिसच्चं प्रलाभयन्ति स्म । तचेद मुच्यते | 
ढष्णरतोर तिश्च सहिता प्रमद मधुरा 
मारसमीोरिताः सुलखितास्लरितमुपगताः | 


“सरो'' ae) ''गित्याशुभात्मभिवसि” नित्यमशभात्मभिवसामि। “अरतो- 
यरतोयसंवसन'' च्सरातिरतसंवासकन। “चित्त fan) “Sanwa गगण ca | 
२ “पूषा सव खगच्वमोदशथदि क पूण सवं जगत त्वाह शोभिसदोछ 1“ विर- 
HUR” FATTURI “मध्य RAI “रज्यना न च माछा” THM A 'च माइ: । 
“जिम भाग्ति' जिना भवग्ति 
३ “देवच्यपसर' देवापसरसः। “तेऽपि सबि’ ता थप wav i 


ns 


—— ला 


शकविशाध्यायः ॥ 


वायुषमीरिता qu किसलयास्तरुणतरूलता 

नत्यत लोभयं नृपसुतं द्रुमविटपगतम्‌ (२) ॥ 

एष वसन्तकालसमयः: प्रवर च्टतुवरो 

नारोनराण इरषण करोति निइततमरज; । 

ककिलषंसमयूर रविता द्विजगणकलिल: 

काल उपस्थिता$न॒भवितु मदनगणरतिम्‌ (२) ॥ 
कन्पसहखग्रीलनिर्‌ता ब्रततपचरिता 

faya शेलराजसदृशस्तरुणरविवप: i 

मंघनिनाद वल्गवचना म्टगपतिनिनदो 

वचनमवाच सोा$यंसचितं जर्गात चितकर: (३) ॥ 

कामविवादवरकलहइा: 

मरणभयकरा बालजनापसविता: | 

सदा वृद्धजनरचह्िता: प्राभुय 

कालु यच सुगतेरम्टतमधिगतम्‌ (e)! 

अद्य भविष्य मारु जिनिया 

दगबल wea माय निदरशयन्ति। 

अवदन्‌ WU RAGA 


नन: -- ->> ------>५--- > — viste ee aides - | eee -= ना नन” oe ~ 


BRR 


ammes ee 


१ “amcaitiag सच्चिता प्रमद्‌” व्ट्णारतिरतिसहिताः प्रमदा: । “तरुण 


ACSA तरुणतदलताया इत्यथः | “ब्वत्यत त्लाभय'' न्टत्यन्ति G त्लाभयन्त्यः | 
'नारोनराण uw" नारोनराणां दष । “निद्धततमरजः' 


R 


रजा:। “मयररविता” HITT | 
९ “व्रततपचरिता  चरितत्रतलपा cae: | “नियत faqa: | “लघनिनाद्‌ 

सघनिनाद्‌ः | 

WAY काल ' WA Bret प्रणष्टा cia भाव; | 


8 


निदततमा- 


8१४ स्तस्लित विस्तरः ॥ 


राज भवि्यभश्वरवरः fafagfa बलवान्‌ (९) it 

ZAZE सम्प्रभणिते प्रमद वर गणे 

कि मुनिवेशकेणए भवतं विरम तिभजे (२) u 
बाघिसतक्त्व उजाच i 

afa अदं दि राजा चिभवे दिवि भुवि महितो 

इश्वर घम्मंचक्रकरणा दशबल बलवान्‌ | 

शेय्याशेव्यपत्रनयुते: सतत समितमभिनता 

yrtit रमिय्य विषयेन रमति मनः (३) ॥ 
ता आहुः | 

यावच्च योवनं Gud प्रथमवयधरे 

यावच्च व्याधि नाक्रमते न च जर | 

असि च यावच्च रूपयावनधरोा वयमपि च 


९ “भ्रविष्य” भविर्ष्यास care जिनिया' मार faan “दशबल wea” 
दशबलाऽइन्‌। “माय निद्शयन्ति' मायाँ निद्शयिप्यति। “अवदन्‌'' मारदु- 
featiaea इति aware: | “कसलसखा'' ह कमलमख। “राज भविष्य 


मंचरवरःचितिपति बलवान्‌” राजा भविप्यमोचरवरः fataqfaaaata <fa | 
अच Us भविष्यस चक्रवत्तीखरवरः चितिपत्ति बल्नवार्नित वा पाठ; | 

२ O TATIE सम्परभणित' TAUTE सम्प्रराणते सति इत्यर्थः | “प्रमद्वरगएण ” 
भ्रसदावरगणन इत्यथः। “'सनिवशकण ' मनिवशानत्यथ: | “पतिभज'' (asus fa 
ब्लाक इति यावत्‌ । अस्मिन काक उत्तराइ नास्ति। wants व्यचत्यपम्तकष सर्वजे- 
HIER | WAJA पवस्षाक | 

९ “भेष्यि we भविष्यःम्यदं । ''मद्धिता इच्चरधमचक्रकरणा” सहित इ श्वर 
धरसचक्रकरणफा. घसचक्रकारका धमंचक्रप्रवत्तक LÍA यावत ।“दशबत्ल' S CE. 

शप्याशप्यपतच्नन ८त: शिष्याशिप्यचनिभतः “सतत समितमनिनता'' सततं 
ससन्तादनिनत इत्यथः। wa सततमभिनता cla वा पाठ: | “wacal रमिष्य” 
धमरतिभो रनिष्यानि | विषयन रसति मन इत्यव मसत्यध्याहासे यता सम मना 
विषथेनं रमति दूत्यः | 


णकविशाध्यायः ॥ 8१५, 


सुखी तावदनुभद्धूच्य कामरतयः प्रहइसितवंदन: (Uu 
बे।धिसत्त आड | 

यावच्च दुर्लभाऽद्य लभितः क्षणवर अम्दता 

यावच्च वर्जिता क्षणदु:ःखा असुर सुर परा | 

यावञ्जराव्याधिमरण्ं न कपत रिपव- 

aag भावयिव्ये सुपथमभयपुरगमनम्‌ (R) ॥ 
ता आळ: | 

देवप्रालयेऽसर टतस्तिदशपतिरिव 

यामसुयामसन्तषितका अमरवरस्तता । 

मारपुर च कामरतयः प्रमदवशगतः 

क्रीद्यनभडःच्च अस्मभिमंदाविपुलरतिकर (३) ॥ 
बोधिसत्त्व STS | 

काम ढणायविन्दूचपलाः: सरदघनसमा 

पन्नगकन्यराषसदृशा न्टशभयकरणा: । 

शक्रसुयामदवस्तुषिता मम्‌चिवशगता: 


१ “प्रथमवयधरा” प्रथमवयाधारि | “व्याधि नाक्रमत? व्याधिनाक्रमतं pU च 
छर” न च जरा | “Eat” qui “कासरतयः'' कामरतोन्‌ | 

२ ““त्नभितः चणवर स्म्रता” we चणवरण्सान्टत "Uu सुरास्तुर्‌- 
परो । “कुपितं रिपवस्ताब'’ कुःपता रिपवस्तावत। अत्र नत्यस्थ दडलोदप- 
कन्या थनाभयचान्बयः । Carafa चिन्तयिष्यामि vou | 

९ “च्यपरसरषट्टतः' अपसराष्टतः | “च्यमरवरस्तता' अमरवरस्तलः। “कामर- 
सयः ' कामरतौन कासरत्याक्म्रिकां क्रांडामनभाष्यसोति भावः | “प्रमद्वशगल:'' 
प्रमदावशगतः | क्रोद्यनभङच्च CHI: ' क्रो डामनभड'च्वास्यरानिरत्रर्वात सशषाशः | 
अच क्रोडासनभङच्च अस्माभिरिति वा पाठ: | 


ard | ललितविस्तरः | 


काच रमेत नार्व्यंमिलषिते व्यसनपरिगते (१) ॥ 
ता आन: | 

पष्पित wget तरूवराँ तरुण किशलयां 

कोकिलजीवञ्जीजकरूतां मधुकर विरुताम्‌ । 

स्लिग्धसुनी लकुश्चि तम्दद्धर णितलरूदे 

किन्नरसिंददसेचित वने रम सुयुवतिभिः (x) ॥ 
बाधिसत्त्व उवाच | 

कालवशात्‌ पुष्पित इमे किशलय तरवा 

wat पिपासिता मधुकरा कुसुममभिगता: i 

भास्करु शाषयिव्यात यदा धरणितलरुडां 

पर्व्वजिनापभुक्तमम्टतं व्यवसितमिच मे (३) ॥ 
मारदुदितर आळ: | 

ny fe तावच्चन्ट्रवद्नावद्‌नावलिनिभा 

वाच ATN HEU दशना चहिमरजतनिभा: | 

LEW TANT: सुरपरे कुत मनजपरे 


१ “काम” कामाः। “सरदघनसभाः” सरद्दनससा: | “पन्नभगकन्यराषसदश्ा 
ग्यश्भथयकरणाः'' पञ्चगकन्याराषसटशा न्टशभयकारकी इून्यथः। “ नायभित्लषित' 
अनायोाभिस्तणित इत्यथः। “व्यसनपरिगल” व्यसनापरिगते व्यसनयक्त इति 
यावत्‌! हु 

₹ “पुष्पित पश्येमां तरणकिशलयां” पुष्पितानि पश्येमानि तरुणानि किशस्ल- 
ufa ''जोवझोवकरुतां' जोवञ्जोवकरुतानि। “मधकरविरुतां' मधुकरविरु- 
alfa) “धरणितलरुद'' धरणोतलरुद्द) “सिंडसवित ' सिह्सेविते | 

९ ““पष्पित <a पुष्पिता इम । “किशव्लय तरवा' किश्रलयास्तरवा । “भास्कर " 
भास्कर: । ''धरणितलरुद्दां' धरणोतत्लरुद्दान्‌ €क्षद्णगज्मादोनिति भाव: | 


णएकविशाध्यायः | | 8१७ 


ते ET लख य, सुरवरोरभिलषित .सदा (१) n 
बाधशिसत््व HU | 
पश्यामि कएयममेभ्यमश्उचिं छमिकुलभरितं 
जर्जर मिन्धनञ्च भिदुरमसुखपरि गतम। 
यत्सचराचरस्य जगत: पर मसुखकर 
तत्पद मच्चुतं प्रतिलभे बुधजना दतम्‌ (२) N 
ता आळ: | 
चतुःषद्टिकामकलितानि चानभविया 
नुपुर मेखला अभिदनो विगलितवसनाः। 
कामसराचता: समदना: wefaaazar: 
fa तव आय्यपत्र विहतं यदि न भजसे (a) ॥ 
बोधिसत्त्व आद | 
सव्वेभवेषु दाष विदिताऽवविधृतरजा 
HAUT AIAG, शाः समधुक्तरसमाः | 
सर्पाशराझिक्षसदृशा: सुविदित cea ते 


१ Usu प्रच्ख | 'वदर्ननभा' Carat) वदननिभाय प्रेचस्ति WA: 


-— ‘9 ~ - e ee € ८ 
“बाच मनोज्ञ WAT” वाचा मनाज्ञा ARN: | "EU इ दृश्य: “कुत मनज- 
पुर” कुतो सनजपर। “ते लया लब्ध ये'' तास्वया लब्धा याः  “अभिलषित 


सदा gyfa sar सदा | 
रुमिकृलभरितं? छकमिकुलपणमित्यथः | “च्यसुखपरिगतम्‌'' व्यतुखपरिणत- 
मित्यर्थः | saaa ' प्रतिलफ््यामि। 

९ “चानभांवया'' चानभय 'अनभवार्येत भावः। “when” अभिचता w- 
हताः शब्दायसाना दूति were: । "fac च्याय्येपच विछतं यदि म ung 
ह च्याय्यपच Wares दृष्टा तव aa: fa (ard न जात (यदि) Garay भजस 
इति सशषस्पष्टाथः | 
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TE | लस्ितविस्तरः 


agafar त्यजामि uw प्रमदाः (t) N 
ता बहुभिः प्रकारनयृतेः प्रमद गणकरे- 
लाभयितु न शक्तः सुगतराज करभगतिम्‌। 
afafa राचपत्तं मनिनं प्रपतित चरणे 
गारव तुष्ट प्रंमर्जाचया स्तुविषु इितकरम (२) ॥ 
निम्मल पदागभसद्शा प्रारदिशशिमखा 
सपताचिंतेजसदूशा कणकगिरिनिभा। 
सिध्यतु चिन्तितानि प्रणिधिभेव शतचरिता- 
"IIS पतारय जगत व्यसनर्पारगतम्‌ (३) 1 
ता: रकाएंकार चम्पकनिभं स्तविय qxíau 
छत्र प्रदक्षिणमतिशय गिर्रिरिव अचलम्‌ | 
गत्य पिलुनिपत्य शिरसा इदमर्वांच गिरं 


१ `'दाष विदिताईवविधतरजा ` दापा र्निद्ता$वविष्टतरजस दत्यथः । “का- 
मासिशक्तिण्एत्लसददशाः'' कामा च्यासशत्तिएए लसह शराः । “सपशिराग्रिकर्पु मद्राः 
सपशिराध्रिकपूंसदशा:। 'सुविद्दित xw सुविदिता ww | “बहुनारसद् ' 
(अत एव) बछनारोसङ्घ । 'गपाहरु'' (यता) गणडा्रर काः प्रमदा xou | 

२ ““प्रकारनसतेः प्रमद्‌ गणकरः ` प्रकारनिशतेः प्रसदा गणनिकरेः। tp शक्त 
AMRIT! 'सुगतराज रुगतराज। "ल्लाञ्ज भि*राचपत्तं मानन प्रर्पातत q- 
रणा” aisiat च्यचपस् सनि प्रमतितास्रण । व्यच ASN शब्द सक््ाप लज्जा थस्य 
अपिधाताः प्रयोगात मनि प्रति ता च्याततरां afaa भता इति भाव: | `'गोरव 
ge पस जनया स्तावष' गाख्धण तथा: प्रस जनयित्वा weirs: | 7 

“निसत्लपडझ्मगनसदशा' द नि*लपटद्मगभ सदश | “शरदिशशिमखा' ह शार- 
दशशिसख | “सप्ता चितजसरशा' च ufusqiuesgew | ''कणरकांग- 
रिनिभा इकर्नेकर्गिरनिभ । “सिध्यतु taum “प्रणिधिभव शतचरिताखाएए 
पतारय' प्रणधिभवतु शतचरिचाण चाएए प्रतारय | 


ण्कविणाथध्यायः ॥ | ४१८ 


साध्युसं न तात, प्रतिचममरनरगरोाः (९) ॥ 
पश्यति पद्मपत्रनयन: प्रहसितवदन 
नापि स वक्त प्रेक्षित जनमपि च सम्टकुटिः | 
मेरु चलेय We उढ्घिः शशिरवि प्रपते 
नेव स दोषदर्शि fana. yazan गमिया (२) ॥ 
अथ खल मार: पापीयानिदं वचन AAT WIT माच्या 
दुःखिता दुर्मना अनात्तमनाः प्रदुष्टमनास्तां स्वदु डित्टनामन्त- 
यत स्म (३)। कथं मा न शक्यते स बेधिमण्डादुत्यापयितुम्‌ | 
मा खलु मूढः arisa Gare रूपाछतित्न पश्यति ।. 
अथ खल मारदुद्ितर: ख्पितरं गाथाभिः प्रत्याभाषन्त। 
सच्छा मधुरञ्च भाषते न च रक्ता 
गरुगह्यच निरीचते न च eu 
इय्यास प्रेचत न च AFERTA: 
aq पनेति आशया खुगन्भोरः (४) ॥ 
निःसंशयेन विदिताः एथ इस्तिदाषा; 


१ “स्तविय" wart “ढल रत्वा! गिरिरिव” मिरिमिव। `` गत्य पितुः 
गत्वा पितुनिकट इत्यथः | `'इद्मर्वाच गिर” दूमामवाचन गिर। “प्रतिघ” 
प्रतिघः. क्राध दत्यथेः | 

२ “स ag afafa” स afa naal “मरु qaa wu उदधिः'' eus 
एष्यळुदधिः | “इशिराव yqa” शशिरयो घ्रपतेताम्‌। “दाषदाश” दापदर्शी | 
“प्रमद्वशर्गामया ' प्रमदाव शङ्गमिप्यति इत्यथः । 

९ “स्तां खदुदित्‌नासन्त्रथत स्म” स्ताः स्व दू दद्रा मन्त्र यते स्म | 

४ EART PY ब्त | TENS auia बाथ: | “REA ARTA 
Tee) “सर्वे पनेति” सवानपनर्यात। cCOWDEUD BIAT: तस्य अशयः 
सुगम्भोर दूत्यथः | 
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४२० खलितविस्तरः ॥ 


-कामेविमक्तमनसा न च रागरताः। 
A A ~ 
नवास्थसा दिवि wate नरः सुरा वा 
यस्तस्य चिक्तचरितं परिजानयेया (१) ॥ 
या इस्चिमाय उपदशित तत्र तात 
प्रचलोय॒ तस्य wed भवियः सरागः | 
लन्दु ट्ट एकर्माप efe नास्य चित्त 
शेलन्दराज इव तिष्ठति साऽप्रकम्पः (२) ॥ 
गतपृण्यतेजभरिता गृणते जपूरः 
शोलतपस्मि चरिता बहुकल्पकोय्य: | 
ब्रह्मा च देव wads विशद सत्त्वा 

e क =~ 
मूड्रा निपत्य चर णंषु नमन्ति aq (३) ॥ 
निःसंशयेन fafaea स मारसेन्यं 
पव्वे जिनानुमत प्रास्यति अग्रबाधिम्‌। 
ताता न राचति fe मना$पिरणे विवाद 


‘rg इस्तिदाषाः? एथवः सत्रोदाघाः। “विमक्तमनसा' विमक्तमनाः | 
“नव TRERHHT नेव्तादश wow: | “परिजानयया'' परिजानौयात | 

'इूख्रिमाय उपदशित aa’ स्त्रोमाया उपदरशितास्च | “aqaa” प्रच- 
wal “भवियः सरागः ' भत्वा सरागं! तम्य CTA सरागं भूत्वा प्रचलदि त्यस्माक 
मनसि स्थितमिति सशषाथः | “तन्दष्ट' ता दट्टा। 'एकमपि' एकांशमपि. किञ्चि- 
दपि अणमाजमपोति fagga: । “कम्पितु'' कम्पितं | 

३ “शतपण्यतजभरितः' श्लतगणितपपष्यतंज पूण इत्यथः | “गणतंजपूणः '” गणते- 

Sam: । ` शोललपस्मि चरितः' चरितशरोलतपा इत्यथः | “बळकल्पकाद्य 
बहुकल्पकाटिपयन्तमित्यथः | `` दव प्रुभतज INEA देवः quan fane- 
"ud “नमन्ति ag’ नर्मात तं बाधिसत्त्मित्यथः | 


एकविंशाध्यायः ॥ ४२१ 


बलवुत्छु विग्रह gaye अयं प्रयाग: (९)॥ 
ww तात गगणे मणिरक्षचडा: 
सम्बोधिसक्तनयृताः स्थित गारवेण | 
रत्नाकर कुसुमदामविचित्रिताङ्गा: 
सम्प्रेक्िता दशबलेरि इ .एजनार्थम्‌ (२) ॥ 
ये चेतना अप चये च अचेतना च 
TITA शेलेन्द्र up 
अभ्यानता अभिमखा गणपर्व्वतस्य 
श्रेया भवेत्‌ प्रतिनिवत्तिंतुमद्य तात (इ) ॥ 
अपच | 
न तत्तरेद्यस्य न पारमत्त रे- 
न्न तत्वणेद्यस्य न मूलमुद्धरत्‌ | 
न काययेत्त क्षमयेत्पनापि तं 
garg तं येन भवेच्च दुम्मनाः (४) ॥ 
अथ खलु भिकवस्तस्मिन्‌ HAAST बाधिटचदेवताः | 
तद्यया afge तपा, श्रयमी, विदुः, अजा, बला, स- 
त्यवादिनो, सर्माङ्गनो च ता:। ता बाधिमत्त्वं सम्पूज्य षाड- 
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९ “पूव जिनानसत'' प॒वजिनानसतमित्यथः | “ताता” हतात “Haste 
सस मनस्यपोत्यथः (faux सुरूच्छ स्यं” faqs: ueri 

२ “'सबम्माधिसत्ष्नयता: faa” सम्बाधिस खनयतानि स्थितानि। ''रलाकरा'' 
रल्माकराः। “सम्प्रक्षिता दशबव्लरद्ध सम्प्रचन्त cwae: सचता इच इत्यः | 
““प्जनाथ ” बाघिसत्त्वस्य पजना्शसित्यथः | 

R “अचंतना च” अचंतनाख | 

४ “तत्खणद्यस्थ'' तत्खनद्म्ध । 'क्षमयंत पनापि चमापथत्‌ पनरपि। 


४२२ न्नस्तितविस्तरः | 


शभिराकारोबीधिसत्त्व श्रिया aguia स्म, अभिष्ट्वन्ति a 
उपशोभसे त्त्व विशद्धसत्त्व चन्द्र इव शक्षपक्षे । | 
अभिविरोचसे a विशद्ध बद्ध wa दव प्रादयमान: d 
प्रस्फुटितस्लं विशद्ध सत्तः पद्ममिव वारि मध्ये | 
agfa त्वं विशुद्धसत्त्व कशरोव वने राजव'नचारो di 
विभ्राजसे cd 'अग्रसत्त(१)पर्व्वतराज इव सागर मध्ये । 
aaga विशद्धसत्त्व चक्रवाड इव Wad ॥ 
दुरवगाहस्वमग्रमत्व जलधर इव TAIAN: | 
विस्तीणबद्धिरसि लोकनाथ गगणमिवापर्य्यन्तम्‌ ॥ 
सुस्धितर्बाद्धरसि विशद्धसच्व 
धरणितलवत सव्वेसच्चापजी व्य: | 
अकलुपर्वाद्धरसि अग्रसत्ता (२) 

न च dH इव सरः सदा प्रसन्न: ॥ 
अनिकतबुङड्धि स्व म यसत्त् 
मारुत इव सर्व्वलोक सदो प्रशक्तः | 
दुरासद ATI 
तेजाराजा इव सव्वमऱ्यमनाप्रहोना (3) ॥ 
बलवानसि GAINA 
नारायण दव TUT: | 


१ “त्वं NIR” त्यमग्रसत्त्व । 
२ OMe WTI इत्यथः | 


९ “तजाराजा KA तजाराज XI ''सवसन्यसनाप्रहोना uper 
I 


णकविंशाध्यायः | | ४२३ 


टूढममादानस्तं, लार्कनाथा 

अनुत्यिता AURETA (१) ॥ 

sfera cep ngu 

इन्हकरोत्र्रष्टामव qua | 

सुसव्धलाभस्वमग्रसत्त्व 

दशबलममग्याऽचिराद्‌ wawa (२) इति ॥ 

एवं खल भिक्षा बाधिटच्देवताः घाडशाकार बाधिसच्च 

श्रिया agafa wi तच faa: शद्भावासकायिका देवपुत्राः 
शडणभिराकारेमार पापीयांसं दर्जलं कुर्व्वन्ति ॥ कतमैः Ul- 
डशभिः। तद्यथा । 
ध्वस्तस्खं पापोयं बाधिसत्तेन जोष्क्राच इव ध्यायसे | 
«we पापीयं जीर्शगज इव QRAN: (३) i 
एकोऽसि त्वं पापीयं निर्जित इव एएर प्रतिज्ञा । 
अदितोयस्तवं पापोयं अटव्यां त्यक्त इव Tra: (४) ॥ 
अबलस्लं पापोयं HRE इव बलीवद: । 
अपविद्धस्ल॑ पापीयं वातज्षिप्त इव तरू: ॥ 
कुपर्थास्थतस्लं पापीयं मागभ्नष्ट इव साथिको | 


१ “स्ताकनाथा अनुत्यिता'' ह लाकनाथ चनुव्यिता भविष्यसि इत्येथः | 

२ “ननिवत्त्यः alaaa: “ दशबस्तसमग््या ˆ दश्ण्बल्तसामम्धा (सम्पन्नः) 
इत्यथः | 

& “'पापोयं” ह पापोयन | दत्यमव सवच बाध्यम। ''ध्यायमे’' ध्याससि i 

४ “srt प्रतिज्ञा” शरः प्रतिज्ञवेत्यथः । “पापोयं wes पापौयन्नटव्यां । 


8२४ ललितविस्तरः ॥ 


दोनदीनस्वं पापोयं मत्सरिण इव दरिद्र पुरुषः (९) ॥ 
मखरस्त्वं पापोयं वायस दव प्रगल्भ: । 
मानाभिभूतस्वं पापीयं अकृतज्ञ इव ढुव्विनीतः ॥ 
पलायिय्यस aay पापोयं ATER इव सिंइनादेन | 
विधृनिव्यसे लमद्यपापीयं बोधिसत्त्वेन वैरग्भवाय fafda इव पक्षो॥ 
अका ल ज्ञस्लं पापोय पुण्यक्षीण <a भेक्षक: (९) 1 
विवजिय्यस त्वमद्य पापीयं भिन्नभाजनमिव पांशुप्रतिपूष्णम्‌ ॥ 
faufesi त्वमद्य पापोयं बाधिसत्त्वन मन्लेण चार गाः (इ) i 
सव्वेबलप्रहीणा5सि पापीयं छिन्नकर चरण दवा Tus: (8) ॥ 
एवं ay भिक्षवः द्धावासकायिका देवपत्रा: षाडशभि- 

राकारेमारं पापीयांस दुबलमकाषु: । तच भिक्षवा बाधिपरि- 
चारका देवपत्रा: षोडशभिराकारेमारं पापोयांसं विच्छेद यन्ति 
स्म। aaa: षाडशभिः। तद्यया। 

अद्य त्वं पापीयं नि्जेव्यस 

बाधिसत्त्वन परसेन्यं (५) इव TT | 

निग्ट इव्यस त्वमद्य पापीयं 

बाधिसत्त्वेन दुबलमल्ष उव मचामल्लेन | 

अभिभविय्यस wu पापोयं 


“सार्थिका' सारथिकः पथिका वा। “मत्सरिण ta’ अत्सरौव | 
“पुण्यक्षीण ca" छोणपुण्य vu Wuw भिच्षुकः | 

“SICA: चरग डूवत्यथः | 

“दूवा qu: Tq Tw | 

*““परसेन्यं ca” परसेन्यसिव | 


£ oc Ag 


शकविंशाध्यायः ॥ | ४२५ 


बाधिसत्त्वन खद्यातर्मिव (१) खर्ययमण्डलेन) 
विध्वंसिय्थमे त्वमद्य पापोयं 

बोधिसत्त्वेन कुशमष्टिरिव मेहासारुतेन ॥ 
विचसिय्यस anq पापोयं 

बाधिसत्त्वन केशरिणव ण्टगाल: | 
प्रपातिम्यसे लमद्य पापीयं 

बोधिमत््तेन ASINE va HAEA: N 
विलास्यस त्वमद्य पापीयं 
बाधिसत्त्वेनामसिचनगरमिव wert i 
faxirfuz eme पापोयं 

बाधिसत्त्वेन गाष्पद्वारोव मचहाउ5तपेन ॥ 
पलायिय्यस त्वमद्य पापीयं 

बधिरत्वेन बन्धनिमुक्त इव घत्तेपरुष: । 
उचसिव्यसे त्वमद्य पापीयं 

बो घिसक्तेनाम्रिदा देनेव मधकर टन्दम ॥ 
उज्गामव्यसर (२) त्वमद्य पापीयं 
बाधिसत्त्वन XTEWUE दव YATTI: | 
ध्यायिय्यस BUY पापीयं 

बाधिसत्त्वेन जोणक्राच इव TaT: ॥ 
fawfem (३) त्वमद्य पापीयं 


१ “खद्यातसिव'' खद्यात इव | 

२ राषिष्यस इति वा पाठ: | 

२ wa विभत्स <fa वा पाठः | परन्त पूबपाङ sà: समोचोनः सम्भाव्य त | 
SH 
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' बाघिसत्तेन चीणपथ्याट्न इकाटवोकान्तार । 
faafaa? त्वमद्य पापीयं 
बाधघिसत्त्वन भिन्नयानपात्र इव (१) मालवे ti 
WAU त्वमद्य पापीयं 
बोधिसत्त्वेन कल्पदा इ इव वनस्पतय 
विकिरिव्यस «uw पापीयं 
बाधिसत्त्विन मदावञ्रणव गिरिकूटम (२) ॥ 
एवं खलु भिक्षवा बाधिपरिचारका देवपुत्रा: घाडशाका- 
Tat विच्छेदयन्ति स्म। न च मारः पापीयान्‌ विनिवत्तत स्म। 
तच्रेद मृच्यते | 
भूताञ्चोदन श्रुत gaanar न निवत्तते सोऽन्तको 
seu इनथा विलुम्पथ इमा मा दास्यथा जोवितम्‌। 
एषात्त्तीलं स्वयं ममापि विषयात्तारि व्यते चापरं 
नान्यं Ata वदेमि किञ्चि अमण डत्थापयेत्प्रक्र मेत्‌ (३) ॥ 
बाधिसत््त आच | 
मेरुः पर्व्वंतराज स्थानत Wiad जगन्न wad. 
१ “'भिन्रयानपाज ca” मिद्चयानपाचमिव। 
२ “गिरिकूटम” गिरिकूटः | 
€ “भताञ्चादन BWA दूवतगणा एवम्हताक्षादनां AAT दवलगणानामित्यथः | 
“साम्तका” Baa | ''उच्छथा इनथा यिलम्पथ इमा सा crea जोविनस'' 
wefan wa fara दूसं मा दश जोवितुम्‌ । ` एषात्तोण खय समापि एष UATE 
स्वयं मामपि । ' 'तारिष्यत चापरां'' तारयिष्यति चापरान | ‘ara वर्दाम' are 
wala बाधिसच्लदारा जनानां माछ पश्यासोति तात्पयम्‌। “fate uuu उत्याप- 


यत प्रकमत?' कमच्चित प्रकारण श्रमणमत्याप्य प्रक्रामथेत यदि कापि तदा भद्रं 
स्थादिति तात्ययाथः | 


णकविशाध्यायः | geo 


सव्व तार कसङ्घ भमि, प्रपतेत्सज्ज्यातिषेन्द्रा ANTA i 
uA सत्त्व करय एकमतयः शय्येन्म हासागरो 
"dd ड्रुमर7जमलापगतश्चाल्धेत' अन्मद्धिधः (१) ॥ 
मार BTS | 
कामेञ्वराऽस्मि वसिता wx URATA 
Savy दानवगणा मनजाञ्च MAT । 
SIUHT मया मम वशेन च यान्ति wed 
sas «wp विषयस्थ वच्चं कुुरूव्व (२) ॥ 
बाधिसत्त्व आइ | 
कामेश्वराऽसि यदि व्यक्तमनोश्वरा$सि 
kasay पश्यसि तत्त्वतो माम्‌ । 
कामेश्वरो$सि यदि दुर्गति न ग्रास 
प्रास्यामि बाघि च समस्यतु waa (३) ॥ 
मार "TS | 
एकात्मक: sau किं प्रकराषि रण्यं 
यं ग्रार्थयस्यसुलभः खल सम्प्रयागः (४) । 


ad 


—— का 


९ “पवेतराज स्थानतु” बवतराजः स्थानतः | “तारकसङ्क HIA” तारका- 
सङ्गा भसे । “सज्ज्यातिषन्द्रा:' सज्ज्यातिरिन्द्रा:! “सत्त्व करय एकमतयः'' सत्त्वा 
कुयरकमतं | 

““वसिता” यसितास्मि। “दवाख दानवगणा? खच दवाः रादानवगछा वा 
एाठ:। war’ wae: | “'मह्य विषयस्थ aq’ मम विष-यस्थांवाचं। | 

९ “ङुगेति”' gaai cate च” बाघिश्व । “समस्थतु” ससचन्त इत्यन- 
सोयत | i 

४ om” ww । “*सम्प्रयागः'' स प्रयागः | 

3 प 2 


8२८ लख्तितविस्तरः ॥ 


. स्म्बड्रिर: प्रस्मतिभिस्तपसा प्रयत्ना- 
at न तत्यदवर मनजः qup ॥ 
बेधिसक््त आड | 
श्रज्ञानपूव्वे कुतपो wfafa: wan: 
क्राधाभिन्ट्तमतिभिर्द्िविलाककासे: (१) । 
नित्यमनित्यमिति चात्मनि dsrafg- 
drew देशगमनस्थितमाश्रयद्धि: ॥ 
ते तत्त्वताऽथर चिताः परुषं वदन्ति 
व्यापिं प्रदेशगत शाश्वतमाङुरेक | 
मूत्तिं न मूत्तिमगु्णं गुणिनं ada 
कत्ता म कत्ता इति चाप्यपरे wafer (२) ॥ 
yarq बाधि विरजामिह चासनास्थ- 
स्वाँ faa मार विचतं सबलं ससेन्यम्‌ i- 
वत्तिव्यमस्य जगतः प्रभवाद्धवञ्च 
निव्वाणदुःस्वशमनं तथ सरेतिभावम्‌ (२) ॥ 
मारः कुद्धो दृष्टा रुष्ट: परुषगिरं yag भणति Dero सुगातमं 
एषा URT न्यस्ता ग्रद्दिय मम परनन अजता लघं वशकुव्वंताम्‌। 


१ “अञ्ञानपूवं कुतपा च्टणिभिः san”? च्यज्ञानपूवे कुतप ऋषिलिः प्रतप्तं । 
“दिवल्लाककासे: ' व्यस्लारक कारुः | 
e “afd प्रदश्गत' व्याप्तं प्रद्‌शगतं । “सक्ति न मक्तिमगणं ' मत्तममत्तगणं। 
Wr विरक्ञामिह ut विरजस्कासि | “जित्व सार fawa’’ जित्वा 
मार वित्य । ''वत्तिष्यमस्य” वत्तयिष्यऽस्य प्रवरत्तायष्यऽस्यत्यथः । “प्रभवाद्धवश्च ` प्रभ- 
वसङ्भवञ्च। “तथ सोति भावम्‌? तथास्तीति भावम्‌ । 


arma unma: i ३२९ 


We mem मद्यं गेहे इ ह्रिनिगंडयुगलविछतं करों दुवारि का- 
Ba द्र च्छे दुःखेनात्तं बहुविधजवितरवितं मरूणव चेटकम्‌ (९)॥ ` 
बाधिसक््त अछ | 
क्या काशे लेख्यं चित्रं बहुविधविकतपदश: एयक्‌ एथक्‌ WATT 
wat are uris हू दिशविदिशं गमनजविता नरेण eara: i 
शक्यो कत्त चन्द्रा दित्ये तमतिमिर वितिमिरकरा नभाद्यमहीतलं 
TR नाइ तत्सादृश्यंब भिरपि गणन विरुतट्र मात्‌ प्रतचा- 
लयितुम (२) ॥ 
मार ATE | 
अभ्युत्थिता बलवतो नमुचेसमू सा 
हाहाकार शङ्खभरीम्टदङ्गशब्देः । 
हा पत्र वत्स दयिता किमसि प्रणष्टो 


९ “पनत” पुनस्त पुनरपि इत्यथः । “ग्टहाण'' EA | “एषा ऋ्यका रुष्य न्यस्तो” 
Q4 wat चयकारणान्यस्त इति वा पाठः! wy fe अकारणन न्यस्तः । निष्का- 
रणसमवाच म्यस इलि पाठ्डयनिष्कष्टाथ:। eyg ग्यडित्वा। “परञ्च” wa 
परतु इति वा पाठः। WA परत इत्यथः। '“व्रजता wu वश कुवताम RAA 
न्घ वशं कुरुत,। CHW मम | “कराथ Feral “दुवारिकाणयासं द्वावारि 
age । ` बविधञ्चवितरध्ितं’ ` बडचिधजवेन रुदन्तर्मित TAITA “मरुणव 
चचेटकम'' मरूणामिव दवविशंषणामिव चटकम | 

& WRATH Vel’ शक्यमाकाश afeqi ''विछतपद्शः'' विछतपदांशः | 
“दिशर्विदिश दिग्विदिशि | “गसनजविता ' गमनर्जावना गसनाथ' जवयक्कनति 
स्पष्टाथः । wa गमन afaa <fa वा पाठः। wat”) शख्या। '““समर्तिमिरं 
तर्मास्तमिरे।। “लत्सादणश्येः' ween) तव्वत्सहृानामित्यक्चितम्‌ । wu त्वत्सा- 
euitfa च पाठः। “गणन” गणः | त्वत्सदृशानां astaciq’ गणः Kalana- 
Rare प्रतिचालयितु ary शकय इति eur | 
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ger frat नमुचिसेनमतीव ,भीमाम्‌ ( ९) ॥ 
om 

जाम्बूनद HAR चम्पकगभगोर 

सुकुमार देवनरसंस्तत पूजनीय | 

अद्य प्रयास्यसि विनाश्उ मदारणऽस्ि 

मारस्य vafa वशं असुरस्य चन्द्रः (२) ॥ ` 
ब्रह्मस््रे ए* कलविद्धरुतखरेण 

तान्‌ यक्ञषराक्ञसगणां सुगताऽवभाषसे | 

अकाश चाशयितुमिच्छति सा ह्यविद्वान्‌ 

याऽस्मद्दिधं द्रुमवराह्न हणाय इच्छत्‌ (३) ॥ 

भित्वा च या रज॒ गणय aera 

Sal च सागरजलञ्च समुद्धरद्यः | 

agaat गिरिवरां विकिरत्सणा ञ्च 

सा चापि मां तरूगतं न विडठयच (e) ॥ 
य॒गमन्तरस्मिं स्थित मारु प्रदुष्टचित्तो 

निष्केोष पाणिनममिं प्रग्मद्दी व AETA i 

उत्तिष्ठ शीघ्र अमणास्मरमतेन गच्छ 


१ “दयिता” cw afaa निमां नमुचिसनसतोव”' cat नमुचिसेनामतोय | 

२ “विनाश मदारणऽस्मि) विनाशं HITTU SRA) “वशं ख्यसुरस्थ चन्द्रः’ 
वशमशुरस्य चन्द्र इवत्यथः | 

९ ''यच्चराक्तसगणां’ यचराचसगणान । 'सुगत।;बभाषस'' सुगतेऽवभाषते | 
“आकाश च्याकाशं | 

४ a गणेय रज्ञांसि awed) ''मदासहस” मद्ासडखं। “aquai 
गिरिवरां' was गिरिवरान। ''सा चापि” छ चापि। ''विहठयश्च” faar- 
qafa भावः | 


णकविशाध्यायः ॥ 8३१ 


मा vafe vic ताञ्च feafasace (१) ॥ 
बोधिसत्त्व आद। 

सब्वयं faaea मेदिनो यदि .मारे: wur भवेत्‌ 

सर्वेषां यथ मेरु पर्व्वतवरः पाणीषु खड्डा भवत्‌ | 

ते ag न समथ लाम dad प्रागेव मां घातितं 

garaf चि वियद स्म वमितन goa (२) ॥ 


विध्यन्ति शेलशिखरां saferarfiraut 

gat समूलक क्षिपो तथ ताबलाइम्‌ | 
हि कु 

खुष्टाञ्च गोगजमखास्तथ भेरवाक्षा 
आशोविषा भुजग दृष्टिविषाच घारा: (8) ॥ 
मेघाश्च उत्थित wafes गर्जमाना 
वज्ञाशनी तय WATTS quam: 
कन्तासिशक्ति तोच्छापरइए सविषाञ्च वारणा 


१ “सगसन्तरस्झि” सगाम्तरस्मिन व्यडान्तरस्मिनिति were: | “स्थित are 
स्थिता सारः। “निष्काष पाणिनससिं” निष्काषं पाणिना;सिं। “'प्रग्टडोत्व ww! 
“Wy खमणास्ममतन' wr त्रमणास्झन्मतन । “वण्यष्टरि हरि वणर्याएं प्रहर | 

e “चिसाडख' चिसादख।। “यथ मरु” यथा RT: ` 'पाणौष ”«पाणिष | “मच्छं 
सस। “समश” समथा: | “चलितु' चालयितुं । प्रागव wapa प्राणा च mía वा 
पाठः | “घातितु” घार्तायतुम्‌। ‘“qarafa दि विग्र स्प afara ce” यद्यपि 
विग्रडपि प्रयत्न कुयास्तथापि सां afaaaa ee विद्धीति तात्पयाथः | ` 

९ “शब्लशिखरां अर्वालताग्रिवसां” शेलशिखरान ,ज्वलिताग्रिवणान । “wai 
समलक fan” waa sawar faut “तथ” तथा | “गागजमखास्तथ 
गागजमखास्तथा। “भजग” AMM: | JEU सादाय्याय उद्टादयापि WISI 
micia GRITA: | 


३३२ खलितविस्तरः ॥ 


‘भिन्दन्ति. मेदनितलं प्रमथन्ति छत्तां (१) n 
बाहुशते: शरशतानि क्षिपन्ति कंचित्‌ 
आशीविषा sakiy सखात्सुजन्ति | 
मर्करादिकांच जलजानदधेग्टंदोला 
विध्यन्ति कचिद्लजगां. गरुडाच्य HAT (२) i 
केचित सुसेरुधढ्ुशानयसा गडानि 
तप्षाञ्रिवमग्रिखरा ण चिपन्ति रुष्टाः । 
आच्छाद्य मेदनितलं क्षुभयन्ति बाघि 
इष्टापस्कन्द सलिलस्य विलाडयन्ति (इ) ॥ 
केचित्‌ wafer प्रतस्तय एष्ठता$पि 

वामे च दक्षिण पतन्ति wet विवस्ता: à 
विपरीतइस्तचर णाज्चलितात्तमाङ्गा 

नेचभि निश्चरति विद्यदिव प्रदीप्ता (४) ॥ 


nm या a LT + oe mye ——————————Á—— P ——— ————— € mv 5 ee eee 


“उत्थित चतुदिश” उत्यितासतुदिच्।) “तथ wae. तथायागडान | 
कुन्तासिशक्ति तोच्त्एपरश सविषाश्व वाणं कुन्तासिशक्तो्सीच्तपरप्रान सबि- 
षांख वाणान | Cpu कचित्‌ उत्स्ट्जन्ति दूत्यध्याइाय समन्बयः काय: । “सेडिनि- 
तल्लं” मदिनोतन्य “eat टचान। 

₹ twp Psp आश्ीविषान। “सखात्ट्जन्ति' सुखाङुत्स्टजन्ति | Alag- 
खगां” कचिङ्कजगान | * 

₹ “गडानि” गडान्‌ “सेदिनितल'' मंदिनोतलं। ““सुभयन्ति बाधि” क्षाभयन्ति 
बाचिं। “उट्टा पस्कन्द सलिलस्य विललाडयन्ति' wu: स्कन्द्‌ (az) सलिल्लस्य विल्ला- 
sata (विदारयन्त) <fa were: | 

४ “परतस्तथ परतस्तथा । “दक्षिण qat दक्षिण आपतन्ति cae: | “च 


रणाज्वस्तिता-'” चरणा उज्वलिता- | ““नचसि' मेचेः, नचेभ्य इत्यथः । “प्रदीम्ा 
se | 


रुकविशाध्यायः i | ४४३ 


दृष्टा विकान्रविकृतां नमुचेस्त सेनां 
मायाछतञ्च यथ प्रेचति wean: । 
नेवात्र मारुतबल्ं न जगन्न चात्मो- 
दकचन्द्ररूपसद शं भ्रमति ्रिलाकः (१) ॥ 
qaar इस्तिपुरुषो न चात्मनीोयं 
Stay घाण तथ fas aga कायाः 
अध्यात्मश्टन्यवचशठन्यप्रतीत्यजा ता 
Wa इमे कारकवेदकवीलिडत्ताः (२) ॥ 
सा सत्य वाक्यमकरात्‌ सद सत्यवादी 
येनेह सत्यवचनेनेम FAIA: | 
य केचित्‌ साम्य विनयेऽनकूल यक्षा- 
स्ते शस्त्रपाणिषु निरीक्षिषु पष्पदामान (a) i 


er e पि _ 
mene Smee rt TE डी 


९ ''यथ teta यथा प्रेत d ‘Waa स्यच शएङ्गसत्त्वस्य स्थानात UNTA- 
प्रमाणं वाचया परिखातमभत इत वा पाठः! परन्त स्ाकपादानरूपा नास्ति | 
9Hdiupque स्मिन्नव waa | '“-रूपसरशं' रूपसदशो | “fara: ARATRI 
aa चिलाकनाथ tia वा पाठ:। अस्मिन्‌ wa रूपसरर्शामत्यत्र रूपसदडश <fa 
बाध्यम्‌ | 

२ “चचक्चुना इस्तिपरुषा न चात्मनोयं' weet खोपरुषा न Wali usafq 
दूति wa; "रातस्य प्राण तथ जिक तथव कायाः' खानञ्च प्राण तथा जिका 
तथेव कायः. एतानौन्द्रियाणयःपि बाधिसत्त्त्य खखविषयन्या tavata इति तु a 
चादीनामध्यात्मप्रन्यति विशषणदानालभ्यत | `` च्यध्यात्मणउन्य व दिशउन्यप्रतीत्यञालाः” 
स्थष्याक्मणएन्यवचिःऽएन्यप्रतीतिं प्राम्तानि । अशात बाधिसच्चश्य Bay सुखदुःख्वादि- 
प्रतोतिएन्यः श्राचादोनि तु शब्दादिवदिविषयप्रतोतिशटन्यानि इति ward: | 
“'कारकवेद्कवोति्त्ञाः” इत्यस्य wan वदितव्या वोतषत्तयञ्चति स्पष्टाथे: | 

३ “सा सत्य” स सत्यं। "USE" सदा । `'सत्यवचननंम” सत्यवचनेनेमे। 
“Star” सोम्याः | “विनय5नकूल' विनयानुकूलाः | “निरोच्यिष पष्पदामान”' 
आअनिरीच्यन पुष्पदामानि। 

छे I 


४३४ | ललितविस्तरः ॥ 


झा दक्षिण करतले रचिताग्रजाले 

A CTA 55. A 
तास्रनखे: सुरुचिर: सह WIS: | 

A r= 

serai og शेः श्टुभपण्यजण- 
Agl ठ यावत्‌ स्पृशते चरणां सलीलम्‌ (९) n 
बाळं vara यथ विद्युदवा नभस्या- 
दाभाषते वसुमतोमियमद्य साचो i 
चित्राणि यज्ञनयुतानपि यष्ट rie 
न मि जातु याचनक वन्य छता न STS (२) ih 
wrürsfa arfa तय तेज तथेव वाय- 
Bal प्रजापति सज्यातिष चन्द्र रू यथा: | 
बद्धा fa afa wu स्थित ये दिशासु 
यथ Ag Wea ब्रत उज्ञत बाधिअक्का: (३) ।। 
दानञ्च afa तथ शोल aaa ata 
वॉय्यञ्च साक्षि तथ ध्यान तथैव प्रज्ञा | 


९ “सा” स। “दक्षिण करतले रचिताग्रजाल'' दक्षिणन कश्तलन that 
ग्रजालनेत्यथः। “जाम्बनदाचिसटद्॒शः ` आाम्बनदाचिःसडशेः "war तु यावत्‌ 
WA मद्धानं तु यावत स्पृशति wer | ` चरणां' चरणानि। चरणारविर्न्दास- 
fa ara पाठ: | 

२ "ww" uel “विद्यद्िवा नभस्थादाभाषत aquatfaaay साचे ˆ विद्य- 
दिव नभस्तत्तात WINA (स्म) वसुसतो mu मम साचणी दूतात्यथः | “थज्ञ- 
मयतानपि «qu यज्ञनियतान्यपि यष्टानि | “न सि जातु याचनकवन्य छता न 
दास्यथ VS न दास्य CW न म जातु याचका वन्दिनख द्‌ रोछता «are | 

९ “carats साक्षि लथ'' च्यापः सन्ति सा चिण्यतथा ।'“तज तथेव तजस्तथेव । 
“प्रजापति सज्यातिष qe प्रजापतिः सज्यातिषा चन्द्रद्धय्या ।'' बद्धा मि rtu 
«wu स्थित ये दिशासु' बद्धा म साचिणा दशसु स्थिता ये few! “यथ aq 
Wis व्रत GHA बाचि WFT” यथा सम शोल व्रत उद्गता बाध्यङ्गाः | 


एकविंशाध्याय:ः ॥ | ४३५. 


चतुर प्रमाण मम arfa तथा अभिज्ञा 
squa बोघिचरि स्यं ममेड साक्षी (१) ॥। 
यावन्ति aa निखिला दशसु दिशासु 

यस्तेषु पुण्य बल शील तथेव ज्ञानम्‌ । 

यज्ञा निरगंड ag शतः कलाभि- 

@ ay रेम सति at कलनापयान्ति (२) ॥ 
सा पाणिना धरणि आनते सलोलं | 
रणतं ve वसुमती यथ कंसपात्री | 
मारा निशाम्य रिप मेदिनीये निरस्त: 
Wedd रवं इनत गृहत रृष्णचन्धम (३) ॥ 
faan aas विवस्संवक्षो 

मारो ज्वराभिडतु आत्मनि सम्प्रपश्यत्‌ । 
डर रगड क्रन्त भयात्तत अनाथभूता 
भखान्तमना नमुचि नो गतु चित्तमाइम (४) ॥ 


-—— - न " - -— ———— 
—— 


Cate तथेव” शॉोलन्तथ॑व | “तथ ध्यान" तथा ध्यानं | “चतुर प्रमाण मम 
साचि चलारि प्रमाणन मम arafu leai बाधिचरि सव -्ानर्पावकं 
बाधिचा रतं सवं । साचा arte | 

२ “थावन्ति सत्त्व ' यावन्तः सत्त्वा:! “दिशासु' दिक्ष awe पण्यनस्न शोज” 
यत्तप पण्य बन्न शरोल | स्यच पण्यबलमित्यकपदं वा । ' निरगंड यट शतः कल्मा- 
भिः” facie yer: शतकल्ताभिः शताषत्तिभिरुपलच्चिता इति wur मचय 
रास सति मां कल्लनापयान्ति सम रोमसु सन्ति at कस्लमायापयान्ति। 

है USD स। "wem च्यादनत' घधरणोमाचइन। 'रणत'' रंणति RAR: | 

यथ कसपाचो' यथा कांस्टपाचम्‌ | “निशाम्य रिप afefaa” निशम्य रिप 
“दिन्यां । “पृटणतंवं” प्रटण्व न्तस्मेव | 

४ “प्रखिञ्चगात हततेज' प्रखिन्चगाचा हततेजाः । “ज्वराभिड.तृु आत्मनि सम्प्र- 
Wa” ज्वराभिहतसात्य़ानं सम्प्रपश्यत IT ताड क्रन्दतु भयात्त Waray’ 
वरस्ताडयन ऋन्दति स्म भयाक्षानाथभता | ''नमचि ना aq” नर्माचनीा NA: | 

312 


eRe ललितविश्लरः ॥ 


-इस्यश्चयानर थ भूमितले निरस्ताः 
धावन्ति राक्षसकुम्भाण्डपिशाच भीताः i 
सम्मूढ मार्ग न, लभन्ति अलेना ाणाः 
पच्यी दवागिपतनेव निरीच्छ क्रान्ताः (९) | 
माता स्वसा पितर पत्र ava भाता 
Talm aa aie fu कहि गता वा | 
अन्योन्य विग्रह करोन्ति तथेव wur 
प्राप्ता वयं व्यसन जीवित नावकाशः (२) di 
सा ataa विपला महतो अक्षोभ्या 
विभ्रष्ट सव्वं विरलोळत नेव सन्धिः । 
दिवसानि सप्त अभिजानि परस्पर ण 
आभासि gg यदि जोवसि aa पीता (a) ॥ 
सा उक्षदेवत तदा करूणां चि छता. 
वारीघटां afea सिञ्चति कृष्णबन्धम्‌ । 


१ ''षहस्त्यञ्चयानरथ' इस्तयश्चयानरशाः। ` राचसकुम्भार्ण्डापाच'’’ रा च्चसकु- 
साप्डपिशाचाः। Gas मागे न wala खलनाचाणाः” सम्मरा मागे न wala 
(र) waan अचाणा दूत्यथः। “पक्षी ट्वाग्रिपतनव fatia क्रान्ताः पचिणा 
दायागिपतसमिव निरोच्ध प्रक्रान्ता दत्यशः | 
“पितर पत्र ava” पिता पत्रस्तथेव | “कचि दर कहिं गता ar’ कि दष्ट 

किमागता वा, च्यथवा कन CT: कन च्यागत Tye: | ''च्यन्यान्य विग्रह करन्ति 
eazy fans कुयन्ति। “तथंव wat’ तस्थव हतारित्यथः | “व्यसन जोवित 
नावकाशः' व्यसन Afaa (प्राप्त) नावकाश इति च agfa दूति सशषाथः | 

४ “मारसंन' मारसेना | ‘tau सव विरत्लोकत नेव रन्धिः” विश्रष्टा सवा 
विरत्तोछता नव सन्धिभता TAA: `'दिवसालि wa च्यभिर्जान'' सञ्चदिवसानि 
खातानि दूति झमिज्ञाथति सशेषाथः । ''च्याभासि ee” असार cet ''ोवसि 
wap पोता” जौवति बन्धः पिता। Sa माराऽसमाक बन्धः पिता च यदि stafa 
qng भद्र स्यादिति भावः | 


एकविंशाध्यायः ॥ 8३७ 


उत्तिष्ठ शीघ्र 4s ईमपर मा विलम्ब 

एवं डि तष भवत गरु उद्धराणाम (ui 
मार "D 

दुःखं भयं व्यसनशाकविनागनञ्च 

धिक्कारशब्दमवमानगतञ्च दैन्यम्‌ । 

WANIA अद्य अपराध्य सुएटद्धसत्तेऽ- 

aa वाक्य मधर हितमात्मजानाम (९) i 
देवता आह | 

भयञ्च दुःखं व्यसनञ्च दैन्यं 

धिक्कारशन्दं WAIT | 

दोषाननकां (३) लभते चाविद्वान्‌ 

निरापराधेस्वप्यपराध्यत य: ॥ 

देवासुरा गरुडकिन्नरराक्षसन्दा 

्रह्माथ शक्र परनिर्ग्गित साकनिष्ठा:। 

भाषन्त तस्य विजय जय लाकवोर 

यत्रदूशी नमुचिमेन त्वया निरस्ता (e) n 


a e) ram पणा ~ os meen eee an 


९ “suzaaq’ एचदरता। ““वारीघटां ufvufewfa वारिघरां ग्टहोला 
सिति (स्म) 1 WA ब्रज इसपर मा विलम्ब We ब्रज इसपर मा विल्लम्न कुर 
इत्यथः “एवं डि तेष भवत गरु उद्धराणाम्‌ एवं चि तपं भर्वात NAU उद्तानाम्‌ i 

२ ERA अपराधय सुणद्वसत्त्व' झद्यापराधो (DE) GRAYS WITI] इत्यथः | 
“GIS वाक्य” WAT वाक्य | 

दाषाननेकां दाषाननंकान्‌ | 

४ wm पर्रानमित साकनिषाः” शक्रः परनिसिताः सकर्जनछाः watag 

वाथ: | '“भाषन्ति भाषन्ते । ''नमचिमन' नर्माचसना I 


४३८ सख्त विस्तरः ॥ 


BITTY हार ध्वजच्छत्रपताकद FI 

पप्या गुरुतगर चन्दन च्संवषा म्‌ । 

aa पराइनिय ताक्यमदीर यन्ते 

आच्छा xm तव tx जितारिसिंद्दा (९) ॥ 

अचेव चासनवरे खभसेऽद्य बाधि- 

मावेणिकां दबला प्रतिसंविदां wi 

way बुद्धविषयं wasa शूर 

मेती विजित्य fagat शठमारपचां (२) ॥ 

इ मारधषणछत च रण waa 

सम्बाधिसत्त्वलविक्रम येभि vui 

षट चिंशकाटिनयताँ चतुर च faut 

येभिमन: ufufed वरबद्धबाधाविति (३) ॥ 

इति satufaafawe मार घर्षणपरिवत्ता .नामेकविंशति- 

तमेएऽध्यायः ॥ २१ ॥ 


९ ““पताकद्न्तो पताकादन्त्यादोन्प्रयच्छन्ति स्मेत्थाशयः। '“तूया पराइनिय 
quiu पराडत्य। “वाक्बसदो र सन्ते आश्का Fa” वाक्यमदोरयन्ति (स्म) च्यास्था 
Bal 'जितारिसिंडहा'' हजितारिसिंद i 

२ “auga wur । “बाधिमावंणिकां दशबला प्रतिसंविदां च क्षां 
स्यासमन्ताइणोव हढोभूतां चे gaa प्रतिसंविद्ञ्च aya! waar बोधिं 
ways (वंणिकां) Jase मा त्यज डे दशबल प्रतिसंविद्ञ्च ways इति 
FRNA: wa संविदासत्यत्र प्रतिसंविद्यति वा पाठः। CMAs” wpes« | 

मचो” aati “विपल्लां शठमारपचां ' विपलान'शठमारपच्तान | 

“fama afk ca” विक्रमा eee ''षटचिशकाटिनयतां चतुर च fast 
षटचिंशकाडिनियतानि चतुविशाख । ''यभिमनः” यसन: | 


इाविशाःध्यायः ॥ BBE 


द्वाविशाध्यायप्रारम्भः ॥ 


दति fe भिक्षवा बाधिसत्त्वा निहतमारप्रत्यर्थिका afe- 
तकण्टका रणशिरसि विजितविजय उ च्छ्रितच्छ चँध्वजपताकोा 
विविक्तं कामेर्विविक्रं पापकेर कुशल धेम्म; सवितके सविचारं 
विवेकजं प्रीतिसुखं प्रथमं ध्यानमृपसम्पत्य विरति wi afa- 
तकसविरागाणाँ व्युपममादध्यात्म सम्प्रमादा चेतसः ॥ एकाति- 
भावादवितकंमविचारं समाधिजं प्रीतिसुखं दिती यं ध्यानमप- 
सम्पद्य विरति wt स प्रीतिविरागादपेक्षका fave स्टतिमा- 
न्सम्प्रजानन्सुखं कायन ग्रतिमंवेदयति uw यत्तदाव्या अ च- 
चन्तं Hi उपेक्षक: स्टतिमान्सुखविद्दारी निष्प्रीतिकं eae 
ध्यानसपसम्पद्य विचरति Wi स सुखस्य च प्रद्ाणादु:खस्य च 
प्रहाणात WIHT च सेमनस्यदेमंनस्ययो र स्तङ्गमा द दु: खा- 
सुखमुपेक्षास्मतिविश्उद्धं चतुर्थ्यानमुपमम्पद्य विरति wr 

अथय बाधिंसत्त्स्तयासमादिते चित्ते परिइएद्धे पय्धवदाते 
प्रभाखरे safga farara? «efe कम्मेखस्थित आर्नि- 
ATA (१) रात्र्यां प्रथमयामे दिव्यचक्षुषा ज्ञानदर्भनविद्यामा- 
चात्‌क्रियाये चित्तमभिनिईरात स्म अभिनिणामयति स्म ॥ 

अथ बोघिसत्ता दिव्येन waar परिशउड्धेनातिकान्तमा- 
नुव्यकण ससवान्‌ पश्यति स्म च्यवमानानत्यद्यमाना न्सुवष्संदुर्व- 


Nn a a en Yo S “०, 


१ ““आानिज्घप्राम्न' च्थनिङ्गनतं प्राप्न सव सिंस्तब्धभूत इूत्यन सोयते | 


४४० ललिसविस्तरः ॥ 


णान सुगतान्द गतान्‌ कहीनान्प्रणीतान्थाकामोपगान्सत्त्वान ॥ 

प्रजानाति स्म इमे वत WD सत्त्वाः कायदशअरितेन सम- 
न्वागता HAYRA समान्वागता आय्याणामपवाद क 
मिथ्यादृष्टयस्ते मिश्यादृष्टिकर्म्मधर्मंसमादनदेताः कायस्य H- 
दात्‌ परं मरणादपायदुर्गतिविनिपातपर्यन्तं ATHY aue N 

TA पनर्भवन्तः सर्पाः कायसुचरितेन समन्वागता ATAT- 
,णामनपवादका वाड्न:सुचरितेन समन्वागताः सम्यगदृ्ट यस्ले 
सम्यग्दृ टिकम्मेधर्मौसमस्दानदेताः कयस्य भेदात्‌ सुगतो खग- 
लाकेषुपपद्यन्ते ॥ 

दूति fe दिव्येन चक्षषा विशद्धेनातिक्रान्तमानव्यकण सत्त्वान 
पश्यति स्म च्यवमानानत्पद्यमा नान्सवणन्दर्वणा न्शगतान्ड गतान 
होनान्प्रणोतान्ययाकम्मापभागान i 

एवं खल भिक्षवो बाघिमच्चा रात्यां प्रथमे यामे विद्यां 
साचात्करो त wi तमा निचन्ति स्म 'आलोाकमत्पाद्यति स्म i 

श्रथ बाधिमच्त्वस्तथासमाचहिते चित्ते ufrxrs waa 
प्रभास्वर निरिङ्गिते विगतापक्षशे म्टदानि करम्मप्यस्थिते आनिज्य- 
प्रान्ते राच्यां मध्यमे यामे पूव्वनिवासानस्थतिज्ञानद शंनविद्या- 
साचातृक्रियाधै चित्तमभिनिइरति स्म. निणामयति wi स 
आत्मनः परसत्त्वानां चानेकविधपूव्वनिवासाननुस्मरति « । 
तद्यया । 

एकामपि जातिं € तिमञ्चतसः पञ्चदश विंशतिजिंश- 
चत्वारि शत्पञ्चाशञ्जातिशतं जातिसचस्रं जातिशतसचस्तम i 


दाविशाध्यायः ॥ ४४९ 


अनेकान्यपि जातिशतसहस्ताए्यपि जातिकाटिमपि'जातिकोटि- 
शतमपि .जातिकाटीसइलमाप जातिकाटीनियतमपि mfa- 
कीाटिशतान्यनकान्यप्यनेकान्यपि जातिकाटोशतसचइस्वाण्थपि अ- 
नेकान्यपि जातिकाटीनियतशतसचइस्ताणि यावत्संव॑त्तेकल्पमपि 
विवत्त कल्यमपि संवत्तविवत्तंकल्पमपि अनेकान्यपि संवत्तविव- 
त्तेकल्पान्यनुस्मरति स्म (१) | अमृच्राइमासन्नेवंनामा एवंगाच 
श्वंजातिर्‌ वंवणे एवमायःप्रमाणमेवञ्चिरस्थितिक एवंखुखदुःख-_ 
प्रतिवेदी साऽदं ततस्युतः सत्नमुचापपक्कुस्ततस्युत्वाःमुचापपत्न- 
स्ततस्युत्व हापपत्न इति साकारं सोदेशमनेकविधमात्मनः wd- 
सत््तानाञ्च पूव्वनिवासमनुस्मरति स्म u | 

अथ बाधिसल्चस्तयासमाडितिन चित्तेन ufvyrg* पर्य्यव 
दातेन प्रभाखरेण अनङ्गन(२) विगतोपक्लेशेन wear Hae fey 
तेनानंञ्यप्राक्तन' (३) रात्र्यां पश्चिमे यामे अरूणापघाटनका- 
लसमये (e) नन्दीमुस्यां राचा दुःखसमदयास्तङ्गतायामाश्रयच्छ- 
यञज्ञानदशनविद्यासाक्तात्‌क्रियाये चित्तमभिनिरति स्म अभि- 
निनामयति wi t 

तस्थेतदभवत्‌ | रच्छ्रा वतायं साक उत्पन्नो यदुत जायते 
जीवते feud च्यतत डपपद्यते। अथ च पनरस्य केवलस्य 
aval दुःखस्कन्धस्य निःशरणं न प्रजानाति। जराव्याघिम- 


Pe et —_—o — | 


९ स्थत्रानस्मरतिस्मत्यस्थ पनरुक्तिः | 
९ maga’ अनिञ्जितनत्यथः | LR waywaia वा पाठ: | 
e '“च्यनिज्यप्राभन'" अनिद्गनतां प्राप्ननेत्यथः | 
४ अरुणाद्वाट्नकालससथ दूति वा पाठ: | 
3 K 


88२. लललितविस्तरः ॥ 


रणादिकस्य अहा वतास्थ केवलस्य, महता दुःखस्कन्धस्या- 
न्तःक्रिया न प्रज्ञायते सव्वस्थ जराव्याधिमरणादिकस्थ ॥ , 
war बाधिसत्तस्येतदन्टत्‌। कस्मिन्‌ सति जरामरणं भवति i 
किं ware च पुनर्जरामरणम्‌ ॥ 
तरूतदभूत्‌। जात्यां सत्यां जरामरणं भवलि। जाति- 
प्रत्ययं fë smrecu ॥ 
अथ बाधिसत्त्स्थ पुनरेतदभवत। कस्मिन्‌ सति जातिभे- 
वति किम्प्रत्यया च gasitfa: ॥ 
तस्येतद भवत्‌। भवे सति जातिर्भवति भवप्रत्यया च पन- 
जातिः n 
अथ खल बाधिसत्तस्वेतद भवत्‌। कस्मिन्‌ सति भवो भवति 
किम्प्रत्ययख्च प॒नभेव: ॥ 
तस्तेतदभवत्‌ । उपादाने सति भवा भव्द्युपादानप्रत्यया fe 
भवः N 
अय खलु बोधिसत्वस्येतद भवत्‌ । कस्मिन्‌ सत्युपादानं भव- 
ति विम्प्रत्यञ्च पनरूपादानम्‌ ॥ 
तख्बैतद्‌ भूत | हष्णायां सत्यामुपादानं भवति ढष्णाप्रत्यया 
ह्यपादानम्‌।. 
अथ बाधिसत्त्व्य पुनरतदभवत्‌ । कस्मिन्‌ सति हष्णा भ- 
वति किम्प्रत्यया च ढष्णा ॥ 
तस्यैतद्‌ भवत्‌। वेदनायां सत्यां eur भवति वेदनाप्रत्यया 
च ढृष्णा॥ 


दाविशाध्थायः ॥ 88३ 


अथ बाधिसत्तस्य धुनरेतदभूत्‌ | कस्मिन afa वेदना 
भव्पति किम्प्रत्यया प॒नवेदना N 

तस्येतद भूत्‌ । स्पर्शे सति वेदनौ भवति adaa fe 
वदना ॥ 

अथ fyna पुनरेतदभवत्‌। कस्मिन्‌ सति air 
भवति किम्प्रत्ययञ्च पुनः स्पर्श: ।। 

तम्येतदभवत्‌ | षड़ायतने सति wit भवति षडायतन- 
प्रत्ययो fe स्पशः ॥ 

अथ बोधिसत्वस्य पनरेतदभवत्‌। कस्मिन्‌ सति षडायतनं 
भवति किस्प्रत्ययञ्च पनः षडायतनम्‌ ॥ 

तस्येतद भवत्‌ | नामरूपे सति षडायतनं भवति नाम- 
रूपप्रत्ययं चि षडायतनम्‌ ॥ 

अथ बोधिसत्वस्य पुनरेतदभवत्‌। कस्मिन्‌ सति नामरूपं 
भवति किम्प्रत्ययञ्च पुननामरूपम्‌॥ 

तस्थेतद्‌ भवत। विज्ञाने सति मामरूपं भवति विज्ञानप्रत्ययं 
fe नामरूपम्‌ ॥ 

अथ बोाधिसत्तस्य पनरेतद भवत्‌ । कस्मिन्‌ सति विज्ञानं 
भवति किम्प्रत्ययञ्च विज्ञानम्‌ ॥ 

तस्थेतदभवत्‌ | संस्कारेषु सत्य विज्ञानं भवति संस्कार- 
प्रत्ययञ्च विज्ञानम्‌ i 

अथ बोधिसत्वस्य पुनरेतद भवत्‌। कस्मिन्‌ मृति संस्कारा 


भवन्ति किम्प्रत्या्च संस्कारा: | 
3k 2 


४९४ लखितविस्तरः i 


तस्थेतदभवत |. अविद्यायां सत्यां संस्कारा भवन्ति अविद्या- 
प्रत्यया हि TTT: ॥ 

इति चि भिक्षवो बेएधिंसत्स्येतद भूत्‌ (0) । अविद्याप्रत्ययाः 
संस्काराः: संम्कार प्रत्ययं विज्ञानं विज्ञानप्रत्ययं नामरूपं AT- 
मरूपप्रत्ययं षडायतनं षड़ायतनप्रत्ययः स्पशः स्पशप्रत्थया 
वेदना वेदनाप्रत्यया 'ढष्णा ढष्णाप्रत्ययमुपादानमुपादानप्र- 
त्यया भवा भवप्रत्यया जातिजातिप्रत्यया जरामरणशाकपरि- 
देवदुः खद्‌गर्मनस्यापायोशाः सम्भवन्त्येव केवलस्य महता दुः ख- 
स्कन्धस्य समुदया भवति समुदयः ॥ 

इति चि भिक्तवा बाधिसच्चस्य (२) पूर्व्वमञ्रतेषु धर्मेषु योऽ- 
निशा मर्मासकाराइछलोका राजज्ञानमत्पादि चक्षरुत्पादि (३) 
विद्यादपादि भरिरुदपादि मंधादर्पा द प्रज्ञादपादि स्तोकः 
प्रादबेभव ॥ 

कस्मिन सति जरामरणं न भवति कस्य वा निराधाज्ज- 
रामररणानराध इति u 

AVA! जात्यां सत्यां जरामरणं न भव॑ति sfa- 
निराधाञ्जरामरणनिरोाघः u 

अथ बोधिसत्त्वस्य पुनरतदभवत्‌ afaa सति जातिन 
भवति कस्य वा निराधाव्जातिनिराधः u 


बता 
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१ wy बाधिसत्वख्ंतदभवत vid वा पाठः | 
९ “बाधिसत्त्वस्य ' बाधिसत्त्वनत्यथः | 
* “ज्ञानमत्पादि चच्रुत्यादि” ज्ञानमदपादि चचरुदपादि i 
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तस्येतद भुवत्‌ | wasufa जातिनं भवतिः भवनिरोःधाञ्ञा- | 
fafev Tw: u 

अथ बेाधिसच्स्थ पनरतदभवतं | “कस्मिन्‌ सति विस्तरेण 
यावत्संस्कारा न भवन्ति। कस्य वा निरोधात्संस्कारनिराध: | 

तस्थैतद्भवत | अविद्यायामतत्यां संस्कारा न भवन्त्यवि- 
द्यानिरोधात्संस्का रनिरोध: । संस्कार निराधादिज्ञाननिराधः। 
यावज्जातिनिरोधाज्जरामरणशे।कपरिद वदु: खदो मन स्योपा- 
याऽऽशा निरुध्यन्ते । एवमस्य केवलस्य महता दुः स्स्कन्ध स्य 
fe reir भवतोति॥ 

इति fe भिक्षवा बाघिसत्त्वस्य पूव्वेमश्रुतेषु way योऽनिश्रो 
मनसिकारादइजहुलीकारा(९)ज्जानमदपादि चक्षरुदपादि विद्या- 
दपादि wufxacafe मेधादपादि प्रशादपादि WATR: 
प्रादुर्बभूव । | 

aise भिक्षवा afaa समये इदं दु:खर्मित यथाभ्द- 
तमज्ञासिषमयमाश्रवसमद्‌ योऽयमाञ्रवनिराध दयमाञ्चवनि- 
राघगामिनी प्रतिपदिति ॥ यथाभ्तमज्ञाशिषं कामाश्रवाऽयं 
भवाञ्रवायमविद्याश्रवाऽयं Sasa इच्दाअवा निरवशषता 
निरुध्यन्ते cesar निरवशेषमनाभासमस्तं गच्छतोति ॥ 
इयमविद्या अयमविद्याममदया5यमविद्यानिरोध इयमविद्या- 
निराधगामिनी प्रतिपदिति यक्षाभतमज्चासिषम्‌। इच्दाविद्या 
अपरिशेषमनाभासमस्तं गच्छतीति॥ पेयालम्‌। . 


m —— रा 


९ “astra मनसिकाराइळलाकारात' यदनिशं मनानिसागाद्वाक्ल्ादि त्यथेः | 
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अभो संस्कारा अयं संस्का र समृदयोऽयं संस्कार निराघ 
इयं संस्कारनिराधगामिनी प्रतिपदिति यथाभ्ूतमज्ञासिषम ॥ 
इदं ज्ञानमयं विज्ञानसमुद॑याऽयं विज्ञाननिराध इयं विज्ञान- 
निरोधगामिनी अतिपदिति यथयाभूतमज्ञासिषम्‌ (९) ।। 

इदं नामरूपमयं नामरूपसमुदया5यं नामरूपनिराध इयं 
नामरूपनिराधगामिनी प्रतिपदिति यथाभूतमज्ञाशिषम ॥ 

TÈ षडायतनमयं षडायतनसमुद याऽयं षडायतननिरोध 
इयं षडायतननिरोधगामिनी प्रतिपदिति यथाभतमज्ञासिषम्‌। 

अयं स्पशा$यं स्पर्शसमुद याऽयं स्पर्शनिराध इयं स्पर्शनि- 
राधगामिनी प्रतिपदिति यथाभूतमज्ञाशिषम्‌॥ 

इयं वेदना अयं वेदनासमुदयाऽयं वद नानिराध इयं वेद- 
नानिरोधर्गामनो प्रतिपदिति यथाभूतमज्ञासिषम्‌ ॥ 

इयं gum अयं ढष्णासमुद याऽयं ढष्णानिराध इयं ढष्णा- 
निराधगामिनो प्रतिपदिति यथाभ्वतमज्ञासिषम ॥ 

इद मुपादानमयमुपाद्गनसमुदथाऽयमृपादाननिरोाघ इय- 
मपादाननिराधगामिनो ufaufzfa यथाभूतमज्ञासिषम्‌ T 

अयं भवा$यं भवसमुद याऽयं भवनिराध इयं भवनिरोध- 
गामिनी प्रतिपदिति यथाभूतमज्ञासिषम्‌ i | 

इयं जातिरयं जातिसमदया$यं जातिनिरोध we जाति- 
निरोधगामिनी प्रतिपदिति भयाभतमज्ञासिषम i 


> sen भग ee € ५ आन ee te 


९ अखिन्नस्मात्पर वाक्य च यथा भतमज्ञासिषमित्यच यथा भतमध्यज्ञासिषमिति 
या पाठः | कस्मिन्‌ पस्तक तु सवचव यथाभतमाज्ञासिषणमिति वा wig: | 
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इयं जरा$यं जरासमदया5यं जरानिरोध इयं जरानिरा-. 
घगामिनी प्रतिपदिति यथाभतमज्ञासिषम N 

ददं मरणमयं मरणसमदया5य॑मरणनिराोध इयं AT- 
णगामिनी प्रतिपदिति यथाभूतमज्ञासिषम्‌ ॥ 

TH शेःकपरिदेवदुःखदोमंनस्यापायाशा एवमस्य केवलस्य 
महता दु: खस्कन्ध स्य समुदयो भवति थावन्रिराधा भवतीति 
यथाभूतमञ्ञासषम्‌ ॥ | 

इदं दुःखमयं दु:खसमृद योऽयं दु:खनिराध इयं दुः खनि- 
राधगामिनो प्रतिपदिति यथाभतमज्ञासिषम्‌ ॥ 

एवं खल भिक्षवो बाधिसत्तेन राज्यां पश्चिमे यामे$रुणा- 
इाटनकालसमये नन्दौमुख्यां राचा यत्किञ्चित्‌ परुषेण सत्परू- 
षेणातिपुरुषेण मच्दापुरुषेण परुषषभेण परुषनागेन प॒रुषसिंदेन 
परुषपङ्गवेन परुषश्हरण् परुषवीरेण (१) पुरुषयानेन परुषपद्मेन 
परुषपण्डरीकेण परुषधारेयेणानत्तरेणश परूषदम्यसारथिना 
एवम्भूतेनायंज्ञानेन ज्ञातव्यं बाद्भव्यं प्राप्तव्यं द्रष्टव्यं साक्षात्क- 
wisi सव्वं तदकचित्तेक्षणसमा यत्तं प्रज्ञयाऽनत्तरां सम्यक सम्बो- 
घिमभिसम्बृभ्य चेविद्याऽधिगता ॥ 

तता भिक्षवो देवता आङुः। अवकिरत माषाः पुष्पाण्य- 
भिसस्बुद्धो भगवान्‌ ॥ 

aaa देवपत्राः प॒ञ्वंबद्ध द्‌ ्निस्तस्मिन afaafaat आमं- 
स्तऽवा चन । तातन्माषाः wurwafata यावत्तावद्भगवान्त्रिमित्तं 
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१ Ba परुषधोर णाति वा पाडः | 


eec सस्तितविश्तरः ॥ 


प्रादुष्कराति। Aar अपि. सम्यक सश्बुद्धा निमित्तमकार्षुंनिं- 
मित्तानभिनिम्सिए्वन्ति (१) 9 ॥ 

अथ खल भिक्षकस्तथागतस्तान्द्वपुत्रान्‌ विमतिप्रान्तान्‌ 
ज्ञाला सप्ततालमाज विहाय VAARA AIA इद मुदान मृदा- 
नयति स्म । faa वत्मापशानन्त रजाः EAT आश्रवा न पुनः 
अवन्ति (२)। छिन्ने वत्म॑नि ada दुः खस्येषान्त उच्यते इति। 

ततस्ते देवपृत्रा fea: कुसुमेस्तथागतमभ्यकिरन्ति स्म । 
तता जानमाचं दिव्यानां पुष्पाणां GATT SAA ll 

इति चि भिक्षवस्तथागतेऽभिसम्बृद्धे विगतं तमाउन्धकारं 
विशाषिता can विवत्तिता दृष्टिविक्षाभिता क्लेशा विसारितं 
मानशल्यं मुक्ता रन्धिः पातितो मानध्वज उत्सेपित घर्म्मध्वज 
उद्दाटिताइनुशया ज्ञाता घर्मंतथता (३) अवबुद्धा भतकोटिः 
परिज्ञाता घम्मंधातुव्थवम्थापितः HATA: vafe: (४) सम्य- 
afaa राशिविवर्णिता मिथ्थालनियता राशिः परिग्रडोता- 
ऽनियतराशिव्यंवस्थापितानि सर्व्वेन्द्रियाणि परिज्ञाता सत्त्वच- 
रिता (५) अवबुद्धो सत्वव्याधिः मत््तसमत्यानसिद्धोऽम्टतभंषज- 
प्रयाग: | उत्पन्ना वेद्यराज:-प्रमाचकः स्वदुः सेभ्यः प्रतिष्ठा- 
पका नितोणखुखे निषसस्तथागतगभें 'तथागतमचाधरम्मंरा जा- 
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९ -“निर्सिखन्ति निमान्ति। 

g “किच्चवक्मीपशरान्त रजाः” fad वत्मापशान्त रजः | “चवन्ति' uum 
9 “घमेतशता " घमतथ्यता | | 

y आच सत्त्वधातुः संर्वाणत इतिवा पाठ: | 

४ `' परिज्ञाता सत्त्चरिता' परिञ्चातानि सच्चचरि आणि i 
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सने सवे आबडद्धा विमक्तिपक्षाः प्रविष्ट; सव्वच्जचतानगरु UA- 
वस्टतं Weiz: WIRED धग्मधातुप्रसरानबाधे: | 

मथमे ware भिच्चवस्तयागतस्तस्मिन्नेन बाधिमण्डे farrat- 
ऽभृत्‌ । इह मंयाहउनुत्तरा सम्यक्सम्बांधिरभिसम्वद्धा । इच 
मयाऽनवरायस्य जातिजरामरणदुःखस्यान्तः छत इति। 

समनन्तरमात्तं खल पुनरभिंक्षवा बोधिसत्वेन सर्व्वज्ञत्व अय 
तत्शणमेव दशसु fau सव्वलाकधातुषु सर्व्सत्त्तास्तत्कणं qu 
AAEN परमसुखसमर्पिता अन्तवन्‌ । सर्व्वलोकधातवञ्च Wu- 
ताऽवभासेनावभास्यन्त। या अपि ता लाकान्तरिका अघा अघ- 
स्फुटा(र)अन्थकारा इति पूव्ववत्‌। ugar च दशसु fau usi 
ब्लाकधातवा$कम्पन्त प्राकम्पन्त मम्प्राकम्पन्त अवेधन्त प्रावेधन्त 
सम्प्रावधन्त | अचलत्‌ प्राचलत्‌ सम्प्राचलत्‌। अक्षभ्यत प्राचु- 
भ्यत सम्पाचन्यत्‌। अरणत्‌ प्रारणत्‌ सम्प्रारणत्‌ | अगज्जंत्पा- 
गञ्ञेत्‌ मस्प्रागञ्ञत्‌ (३) ॥ सव्वेबद्धाच तथागतायाभिसम्बद्धाय 
साधुकार ददति स्म । घम्माच्कादांख सम्प्रेषयन्ति स्म । येघे- 
म्माच्छादेरयं चिसाइखमहामाइसलाकघातुरनेकरल् च्छच- 
सञ्ळन्ऽभूत्‌। तेभ्यश्च रल्लच्डचेम्य एवंरूपा रश्मिजाला 
निञ्चरन्ति स्म । येदंशस॑ feu अप्रमेया असझेया ले(कधातवोा- 
ऽवभास्यन्त। दशसु fea बाधिसत्त्वाच ढ्वपचाखानन्द शब्द 
निञ्चारयामासु; । उत्पन्नः मच्वपण्डितपद्या ज्ञानसरसि सम्भू- 


१ Ga सयनझारात वा पाठ: | 

e स्यत्यस्फाटा tla वा पाठ: | 

९ wa च्यचर्स्लान्जतिवत्सवंज बवचनसपच्तितम। 
3 I 


Te ललितविस्तरः ॥ 


Arsaufaat लाकधर्मे: | समन्तता -महाकरुणामेघं स्फुरित्वा 
धग्मेधातु भवनं (९) वर्षयिव्यति। धर्म्म॑वषें विनीय जनभैषजाकुर- 
प्रराहणं सव्वेकुश लमूखव।जानां faga अद्धाङुराण दाता 
विमुक्तिफलानाम्‌ । तचेदमचते । 

मारं विजित्य सबलं स दि प्रुषसिंदा 

ध्यानसुख्मनमखमभिताऽपि शास्ता i 

चेविद्यता दशबलेन यदा छि प्राप्ता 

सङ्कम्पिता दशदिशा बहुच्षेत्रकोय्य: ॥ 

ये बोधिसत्त्व पुरि आगत धग्मेकामा- 

wur निपत्य इति भाषिषु मासि क्लान्तः । 

प्रत्यक्त अस्मि wa यादृशिका सुभीमा 

सा मरज्ञपण्यबलवीर््यबलेन WAT (२)॥ 

sg चेचन यते: प्रच्ितानि च्छत्रा 

साधा महापरुष धर्षित मारसंना। 

WH लया पदवरमम्दतं (Sure 

सड्धस्मेशष्टि च्रिभवेऽभिवर्षं शोघम (३) ॥ 

ITE प्रसाय्य दशदिच्छ च सत्चसारा 

अआनाषधिं सुकलविङ्करूताय वाचा। 
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१ “'धमंधार्तुभवनं'' धमधातुभवन इत्यथः | wa धमधातुगगनमिति वा पाढः। 
“बाधिसच्ल परि अआगल” बाघधिसच्याः परतः च्यगताः | “चरणा'' चरणा | 
‘ef भाषिष मासि ara” इूत्यभाषिषसा. भव क्लान्त दूत्यथः । “प्रत्यक्ष wq चम 
JEF serere चसयाद्शोत्यथः | “प्रज्ञपण्य' प्रज्ञापण्य i 
* “चचनसतेः” चचनियतष इत्यथः! “छत्रा” wate) “घष्ति” घषिता | 
“विश्याक'' विशाकं | EERE” सद्घसटरि | 


दाविशाध्यायः ॥ eut 


बाधिर्ययामनुग्ता भवता विइएुद्धा. 
qu समापि यथ ufqu सपिमण्डे: (१) 11 
अथ खल fua: कामावचरभ अप्सरसा बाधिमण्डनि- 

ws तथागतं mafas परिपूर्ससडःल्पं विजितसज्गामं नि- 
जिंतमारप्रत्यर्थिकमुच्छ्रितकचध्वजपताकं Wt जयाइतं परुषं 
मडापुरुषं वेद्यात्तमं मचाशल्यत्तारं सिंह विगतभयले।मचषे 
नागं सुदान्तचित्तं fada चिमलमलप्रदीोणं aga चेविद्य- 
तामनुप्राप्तं पारगं चतुरोघात्तील चर्चियमेकरक्षच्छचधारिणां 
IRANA वाचितपापघम्मणं (२) fas भिन्नाविद्याण्ड- 
काषं श्रमणं सव्वेसङ्गससतिक्रा न्त॑ खयम्भुव (३) नि:ण्टतक्षेशं इडर - 
मप्रपातितध्वजं बलीयांसं द्शबलघारिए रक्षाकरमिव «wer 
घम्मर त्न सम्पूसस विदित्वा बाधिमण्डाभिमुखा स्तयागतमाभिगा- 
शथासिरभ्यद्टाविचुः (४) u | 

एष द्वुमराजमले$भिजित्य मार सेन्यम्‌ | 

faq मरुवद्कम्पाः निर्भारप्रलापो (५) ॥ 

अनेकबङकल्प्रकाय्या दानद मसंयमेन | 


९ “सत्वसार आभाषयि सुकत्लविद्धरुताय” सत्त्वसार भाषत सुकत्लविकुरु- 
सया | “यथासनगता” यथ।नुगता । “qa: समाप यथ afau ufque: 
यथा सर्पिषा सपिमेष्डेवा तुल्यं सपिर्भवति तथा लमपि बाधितुल्य ` त्यर्थः ga: 
«wis यथ सपण VAA इति वाज पाठ: । अच तुल्यसमयारेकतरंण waa: 

२ वाइतपापकमार्णामति वः पाठ: | | | 

e afaa, साभिभूयमिति पाठद्दयमच | 

४ ''च्यभ्यटाविषः” अभ्यस्तोषः | 

४ “स्थित मरुवदकम्पा' स्थिता मरुवदकम्प्या ! 

8 1. 2 


8५२ सलितविस्तरः | 


aaz ग्रबाधिस्तेनेष सा. भवेद्यः (१) ॥ 
अनेन बझकल्पके खः शीलत्रततपा$मि: | 
fagiaa शक्रज्ञक्षा बाधिवर एषता दि (२) ॥ 
अनन बहुकल्पकाय्य: ज्षान्तिबलवमितेन। 
अधिवासिता दुःखानि तंन प्रभ सवष्पवप्पा (3) ॥ 
अनेन TEAR वीर्यबलविक्रमेण i 
पञ्चान्मखोझ॒तास्या तेन मार जित सेना (४) ॥ 
अनेन बडुकल्पकेाव्यो ध्यानाभिज्ञज्ञाने; | 
सम्पूजिता मुनीन्द्रा स्तेनेव पूजिताऽद्य (a) ॥ 
अनेन TERURA: प्रज्ञाञ्रतसञ्चयेन | 
प्रगृहीत सत्त्काच्यस्तेन we बाधि प्राश्ता (६) ॥ 
अनेन जितु स्कन्ध मारस्तथ म्टत्युमारकेशमारा: | 
अनन जितु देवपच मारस्तेनास्य नास्ति शाक: (७) ॥ 


१ “च्यनेकबछकल्पक द्या” च्यमकबछकल्पकाटिप*न्तमित्यथ्थः । `` प्रबाधिस्त नेष मा 
wag: qaa या बाधिः प्रबाधितस्तेन wq: एष बाधिसत्चः स बाधिभवदिति 
WETA: | | 

९ ““बहुकल्पकादयः” बहुकल्पकाटिपयन्तमिति waa बाध्यम्‌। जिक््योरूत शक्र- 
ae fente श्क्रब्रह्मादय cee) “बाधिवर erat’ (Ma एव) बाधि- 
वरसप्यति, बाधिवरमन्वप्यता वा | 

९ “चान्तिबलवसमितन चान्तिबलवर्मितत्वेन | “अ्यधिंवासिता' ज्यधिव!सितानि | 
“ga” wur (RIFU) «aru | 

४ “पखान्मखौछतास्था तन मार जित wer पश्चान्मखोरूतास्यस्तन सारा जिता 
संमा । च्च पराड्यखीछतास्था तन मार जित sata बा पाठ: | 

४ “ध्यानाभिज्ञज्ञानः' ध्यानाभिज्ञाज्ञानः । 

« “प्रग्टहोत  प्रग्टहीताः। “बाधि बाधिः | 

o “जितु स्कन्न सारस्तथ ' जितः Sa मारस्तया | “म्टत्यमारक्तशमारा' इत्यच 
भ्टत्यक्तशमारा इति वा पाठः। ‘fay esu" जिता Zaya: | 


दाविंशाध्यायः ॥ 8५३ 


एषंऽतिदेवदेवो देखेरपि प॒जनीयः i 
पजाइंस्तिलाक पण्याचथिकान चेच भम्टतफलस्य दाता (2) Il 
एष वरदक्तिणोया डत्पातु दक्षिणा fi 
नास््युत्तरऽस्य नाशो यथा च वर बाधि qari (२) ॥ 
ऊण विभ्राजते$स्य स्फरती TERURA: | 
faghaa चन्द्र रूय्या सत्त BATH प्राप्त (३) ॥ 

एवं डि सुरूपरूपा वररूपा साधुरूपा | 

qverqui चितेषी चेलाक्यपूजनीय: (४) ॥ 

एप सुविशद्धनेत्रा बहु Wad Waa: । 

क्षेचांच सत्त्कायां चित्तानि चतनाञ्च (४) ॥ 
Bangura: श्टणतऽनन्तशब्दां दिव्यांख । 
मानय्यांस जिनशब्दं धग्मंशब्दां (इ) ॥ 

एष ग्रभूतजिक्कः कलविद्कमञ्जुघाषः । 

श्राय्याम अस्य घम्म मम्टतं प्रशान्तगामिं (७) ॥ 


ee सट -e ne ooo ———— ee i ee - 4mm, 


१“ पण्याथिक।न चेत्रमन्टतफलस्य पण्याथिकभ्यः wu QW rea फन्लस्य चत्यथः। 

२ “उत्पातुद्चिणा te’ उपाचदाक्षिण्या दि इत्यथः । "Sp SD" नास्त्यु- 
ACIRAM । “वर बाघि लब्धा' वरा ब'धिल्लत्धा | 

₹, “स्फरतो बळछळकल्पकायः'' स्फरन्तो बञ्डकल्पकाडिपरन्तमित्यथः । “ जिड्यो- 
छत wea” ARIKA, चन्द्रस्दथा। “सत्व ख्याल्ाक प्राप्त” सच्चा च्यालाक 
प्राप्ता:। च्य अन्ध च्याल्लाकप्राम्न दात वा पाठः | 

४ ‘vq [g अत एवत्यथः | “*साधरूपा'' साधरूपः | 

४ aay सक्त्कायां चित्तानि Gaag” चाणि सत्त्वकायांखित्तानि चत- 
नांच! wa चित्तानचेतनांसति वा पाठः । किन्वच चतनानचतनांखरत्युच त'म | 

ब्‌ “Wade श्ट्णात्यनन्तशब्दान्‌। “मानप्यांच fans धसशन्दां’’ 
मनष्यश्न्द्‌ंख निजशन्द्!न्धमशन्दा द्रित्यथः | 

“प्रशान्तर्गास' प्रशान्तगामि | 
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सलितविस्तरः ॥ 


Eel च मारसेन्यं न क्षुभ्यति 'मनाईख 
पुनढू दा Jaari न च wud सुमेधो (९) w 
शस्त्रेण चापि वाण जत एनमारसेना | 
सत्यत्रततपाभिजिंतु एन ZEAN: (२) ॥ 
चालतो न चासना ना च काय वाधिना। 

न चास्य QE दाषस्तट्नन्तर अभवन (४) ॥ 
लाभा सुलब्धास्तेषां मरुणां नराणां चेवम। 
ये ga धर्म yar प्रतिपत्तिमेग्यन्ति दि (४) n 
यत्पृण्यं स्त्या न्तविदित्वा जिनपुण्यराशे | 

सर्वे भवेम चिप्र यय त्वं मनस्यचन्द्रः (५) 1 
बुद्धित्व बाधि Yaga नायकेन 

agea च्षेचनियतानि विजित्य मारम। 
Beaty कलविद्धरुतस्वरण 

ayaa माथ इमि भाषित ATARA (4) ॥ 
पण्यविपाक खुखसब्यंदुः खा ग्रम चो 


१ “द्‌वसद्धां' gaap । uw ` छ्यति । 

e “जित एन" जिता अनेन। “जितु एन” जिताऽमन | 

४ “न चासना ना च काय बाधिना” न चासनात्‌ न च काया बाधः C 
Se | “तदनभ्तर WHARA तस्मिन ससय WUA veru: | 

४ HAUT’ मरूणां । WA स्थानचयं या षो सा कर्तारषछो बाध्या । ''तुभ्य- 
aH तव घस' | 

४ “स्त्याम्त” त्वान्त । ''भवंभ चिप्र यथ” भविप्यासः चिप्र यथा । 

q «Oe बाधि” बाधयित्वाबद्धाचा बाधिं | “परुषषभ' परुषष्भण । “प्रथसन 
गाथ qia भाषित' प्रथमं गाथा cart भाषिता:। “araaa’ पनरुक्तिलान्नाचि- 
नमचेतत्पदस | 


दाविंशाध्यायः ॥ ३५५ 


अभिप्राय wa सिध्यति च पण्यवता नरस्य. 

fana बाधि qua विनिडत्य मारं 

mana गच्छति च निषृक्तिशीतिभावम्‌ (२) ॥ 

तस्मात्कः पण्यकरणेन भवत wu: 

way waada भवि का विह्नः i 

विजन च विचरे Wa का faea: 

कः ww HARTAT HAZTEN: (२) ॥ 

पाणं प्रसार्य्य समुवाच बोधिसत्त्वा 

पजा छता जत क्षेत्र स्वकस्वकानि | 

सर्वेऽभिवन्दा चरणे च तथागतस्य 

नानावियूहगत चेत्र स्वकस्वकानि (a) ॥ 

Sara at नमुचिना मदतोमवस्यां 

विक्रीडिताञ्च सुगतस्य तथा सलीलम्‌ i 

बोधाय चित्तमतुलं प्रणिधाय us. 

मार विजित्य सबसमम्दतं Wis (४) ॥ 
अभिसम्बृद्धस्य भिक्षवस्तथागतस्य arfsra aerei सिंहासना- 


१ “सव दुःखाप्रन al संवेङुःखापनसिता । “च्यमिप्राय wa” अभिप्राय W- 
afai ''बाधि स्पते” afd wafa | “शान्तापथा” शान्तिपथं faea- 
fanan” निटश्‍त्तिभावमस्तोतिभार्वामत्यथंः i 

२ “swag” weg) ‘uta भवति | 
wy afa भवति । 

e “बाधिसच्दा'' बाधिसक्ष्ः। “चोच” चेचाणि। '““नानावियुद्दगत चज” नाना 


व्य्हगतानि Baily | 
४ “नमचिना” नमचः | “विक्रोडिताञ्च विक्रोडितश। ''सत्त्वां”’ साना | 


विजन च विडर'' विजनबविडार्‌ चत्य- 


४५६ सल्लितविस्तरः ॥ 


पविष्टस्य तस्मिन क्षण$प्रमेयानि बद्धविक्रोडितान्यभवन । यानि 
न सुकरं कल्पेनापि निदे छम | तत्रेदमच्यते | 
 करतलसदृशाऽभूत्‌ सुस्थिता मंद नीयं 
विकसितश्रतपत्रा साता रश्मिमन्त्तः | 
अमर शतसचस्ता Baal बाधिमण्ड 
इम्‌ प्रथम निसित्तं ff चि दृष्टम्‌ (१) n 
zara AUTAT बाधिमण्डे नमन्ते 
गिरिवर «eim शेलराजस्य मरु: | 
दशबल मधिगभ्य AQUA नमन्ते 
इदमपि नरसिंह विक्रीडितं बाचिमण्डे (२) ॥ 
रश्मिशतस eal स्वशरोरात्मभावात्‌ 
स्फुरि जिनवरक्षेचां चोणि शान्ता अपाया: | 
तत्क्षण usa शाधितास्चाक्षणानि 
न च खिलमददोषा बाधिषु किञ्चि सर्वा (३)॥ 


९ “विकसितशतपचासाहइता रश्मिमन्तः” विकसितशशतपचाणि areata T- 
श्मिमन्ति। “स्थसरशतसदखा स्थानम MARG च्यमरशतसदसखाणि ज्यानसमन्ति 
बाधिसण्ड | “Ca प्रथम ' Te प्रथम | 

२ ‘gana चिंसदखा बाधिसण्ड नसन्त द्रमशतानि चिसहखम्थ बाधिमण्ड न- 
«(mi “गिरिवर तथनक ग्रिरिवरास्तथाधमंक | “HST नसन्त” ANGRI 
नमतः। "Xeufq aces’ इदमपि achive इतोयनित्तमितोत्यथः i 

“-रश्मिशतसचडखां खशरोर!त्मभावात स्फार ज्चिनवरचचा नोणो''रश्मिशतसद 
खाणि खशरोरादात्मभावात. स्फरयिला जिनव रक्षत्राण चयः  “ततच्षण'' तत- 
aw) “शाधिताद्याचणानि शाधितान्याचणानि | “खिल मददाणषगः” खिलमद- 
दाषवन्त दूत्यथः | “बाघिष' बाधिमण्डेष बाधिसक्ष्ववंशेष qr “कित्चिसत्वा 
कचित्‌ सच्त्वा: | 


चजयाविंशाध्यायः | ४५ 


इदमपि नरसिंइस्थासनस्थस्य क्रीडा. 

शशिर विमणिवन्हिविंद्य॒ताभा च fear i 

न तपति अभिम्दहता भासयन्प सकेशा 

न च जगदिच कखिम्रेच्चतते शास्त aga (९) ॥ 

इदमपि नरसिंहस्यासन -स्थस्य क्रीडा 

क र तलस्पशनेनाकम्पिता Rifa acit i 

येन नमचिसेना क्षाभिता arenas 

नमुचि इषु ग्रडीला मेदिनी व्यालिखेद्य (२) ॥ 
इदमपि नर सिंहस्थासने क्रोडितमश्टदिति। 
इति अश्ीललितविस्तर अभिसम्बाधनपरिवत्ता नाम दा- 

विंशतितमः i 


चयाविंशाध्यायप्रारम्भः | 


अथ खल शुद्धावासकायिका देवपुत्रा बाधिमण्ड fagei 
R ॥ क A € AC रो e ~ c 
तथागतं म्रद च्तिणोङत्य दिव्ये न्दनच्‌ एवष र भ्यवको स्याभिगा- 
याभिरभ्यष्टावीत्‌ (३) । 


“वज्हिविद्युताभा” वमिविद्यदाभा । *“तपति तापयति | “भासयत्प्णकशा ' 
भासयत्यणाकेशान'। खच नाशयत्पणपाशा इति वा WIS: wre WW we: 
(बाधिसत्त्वस्थ) WII: | 

२ “करतल्लन्सशनन'' करतलस्पर्शन । “नार्वि'' चार्वी त्यनम्रोयते । ''नर्माच 
qy नमचिरिष। “सदिनो वाल्तिखद्य’ मद्नीं mr यः | 

$ CWB a” रभ्थस्ताणः | 
3M 


४४८ . स्वत्तितविस्तरः ॥ 


GAA लाकप्रद्याता लोाकनगथः WAT: d 
अन्धभूतस्य लोकस्य चक्षुदाता TUE: ॥ 
भगवान्‌ विजितसङ्गाम: wu पुर्णमनारय: । 
सम्पृणंः aay जगन्ति तर्पयिस्थसि (१) ॥ 
same ह्यनिघः स्थले तिर्छात गोतमः 
अन्यां wat मछाऽघेन प्राज्ञतस्तारयिव्यसि (२) ॥ 
BRIS मद्दाप्राज्ञ लोक स्वप्रति UE । 
साकधर्म्मेर लिप्तस्वं जलस्यामव पद्चाजम्‌ ॥ 
चिरप्रसुन्नमिमं लाक तमःस्कन्धावगण्ठितम्‌ i 
भवान प्रज्ञाप्रदीपेन aay: प्रतिबाधितुम्‌ ॥ 
चिरातरे जीवलोक क्लेशव्याधिप्रपोडित i 
वेद्यराट त्वं समत्यन्नः सर्व्व्याधिप्रमाचक: ॥ 
भविय्यन्त्यच्षणाः इए न्यास्वयि नाथे समत | 
मनुस्यास्ैव देवाच भविय्यन्ति सुखान्विताः ॥ 
येषां लद्दर्शनं साम्य एय्यस (१) परूषषं भ । 

न तेकल्पसचस्राण जातु यार्स्यान्त दर्गतिम्‌ ॥ 
पण्डिता खाप्यरागाख wa Saf येऽपि ते । 
गम्भीरा ख़ापधिचोणा (४) भविश्यन्ति विशारदा: ॥ 


P onn 
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१ ““तर्पयिव्यसि'' तप थिष्यति | 

& “अ्यन्यां सच्चा” Gare war “aera प्राज्ञतस्तारथिष्यसि'' मदाघात 
प्रज्ञातः (IJa तारयिष्यति । ८ 

६ ““एप्यसे' अविप्य त इत्यथः | 

४ “'ख्ापचिक्ीणाः” खापाधिक्षीणाः | 


चयाविशाध्यायः ॥ 8५८ 


मोक्षं ते च लघुं we fear वे क्लेशबन्भनम्‌ 4 
arat निरुपादाना: फलप्राश्षि वरं WHA (१) ॥ 
दक्षिणोीयास ते लाक आळतोनां प्रतियद्दा; i 
न तेषु दक्षिणा न्यूना सत्त्वानिवाणचेतुकी (र) i 
एवं wa faga: Ngan ART देवपत्रास्तथागत- 
मभिट्टुत्येकान्ते प्राञ्जल यस्तस्थृः d 
अय खल्वा भास्वरा देवपुत्रास्तथागतं बेगधिमण्डनिषष्सं fg- 
व्येनानाप्रका रे: पुष्पधूषमाच्यविलेपनचूर्णची वर च्छ चध्वजपता- 
काभिः usq जि:प्रदक्षिणीकृत्थ॒ चाभिगाथाभिरभ्यष्टा- 
विषुः (3) । | | 
गम्भीर बुद्ध मधुरस्वरा मने 
agar मनिवरगीत Barts 
वरायबोांधिपरमार्थप्राश्षा 
सत्यस्वरे पारङ्गते नमस्ते (४) ॥ 
चातासि दीपाईसि परायणाऽमि 
नाथोऽसि लाक छपामेत्रचित्तः। 
वेद्येगत्तमस्लं खल शस्य तत्ता 
चिकित्सकस्वं परमं feast: s 


१ “फलप्राधि वरं QHR फल्नप्राप्ति वरां QATA | 
२ ` भ्रतिग्रदह्वाः प्रतिय्राइका इत्यथः | ` 'मत्त्तानिवं णहे करो ` सत्त्वनि वंणद्ेतुको । 
२ “'च्यभ्यटाविषः'' अभ्यस्ताषुः | 
४ CHYTAT ' मधरखर | WA सवत्र सम्बाधने झाकारान्ताऽकारान्ता बाध्यः | 
“SAAT WITHA सत्यखर पारङ्गत। 
3M 2 


४६० लित विस्तरः i 


.दोषद्गरस्य सद्‌ देनं त्वया १ 
समदानितं Sese | 
प्रमुञ्चमाना WATS धारं 
समेचि तापं सुरमानषाणाम्‌ (t) ॥ 
त्व पद्मभूतस्लिभवेय्व ब्लिप्त- 
w मेरूकन्पा (aruit ह्यकम्प्यः । 
त्वं वञ्चकल्पा ह्यचलप्रतिज्ञ- 
स्वं चन्द्रामाः सर्व्वगणायधारी ॥ 
एवं wa भिचव आभास्वरा दवपुचास्तयागतमभिसंस्त- 
त्येकान्त तम्यृः प्राक्नलयस्तयागतत्नमस्यन्त: (२) । 
अथ खल सुन्रह्मदेवपत्रप्रमुखाः ब्रह्मकायिका द्‌ वास्त- 
amai बोधिमण्डनिषस्यमनेकमणिरन्नकेटिनियुतशतस चस्तप्र- 
qaa रल्लजालेनाभिच्छाद्य चिःप्रदकिणीकृत्यं चाभिः सारू- 
प्याभिगायाभिरभ्यष्टाविघुः (इ) i 
उएुभविमलखप्रज्ञाप्रभतेजधघरा 
दाजिंशल्क्षणवराग्रधरा | 
ख्रतिमां मतिमां गणज्ञानधरा 
अकिलान्तका सिरसा वन्दामि ते (४) ॥ 
९ “समुह्ानिलं'' समदानोतं । wate” समय | 
२ TAQ नममानाः | 
$“ रभ्यर्टावषुः " ars: । x l 
४ “प्रभतजघ,रा प्र भातजाघर। एवमच सवच सम्बाधनान्ताकाराऽकारा बाध्यः I 


स्झातमां मतिमां” रअतिसन्भतिसन्‌ | “अकिलान्क।” च्यङ्ञान्तक। “वन्दामि त" 
बन्दामचे त्वाम्‌ | 


ख्याविशाध्यायः | gd? 


अमला विमल चिमलेविमला 
कलो क्यविश्वुत त्रिविद्यगता i 
चिविधाविमाचवर चक्षद दर 

वन्दामि त्वां चिनयनं विमलम्‌ (१) ॥ 
कलिकलुष उद्धत सुदान्तमना 
FUREY GEA जगदर्थकरा | 
म्निमुदितादृतप्रशान्तमना 
दयमतिमाचक उपचार ता (२) 1 
त्रततपसङ्गत जगा येकरा 

स्वचरो विशएद्धचरि पारङ्गता। 
चतुः सत्यदेशक विमाचरता 

मक्ता विमाचयसि चान्य जगत्‌ (इ) 1 
qaita आगतु इचा नमचि 
प्रज्ञाय ala तथ aay जिता । 


“चिविद्यगता'' चेविद्यगत । '“'चिविधाविमाच्वरचच्छदददा' चिविधविसाच्य- 

सरचचाद्‌ | `` वन्दामि वन्दाम | | 

२ “SEA Baa: | “छपकरुण SZA छपाकरुणा उद्धता। ““उद्भतप्रशान्त- 
मना” उद्धतप्रशान्तमनः | “द्थमतिमाचक उपचरता अस्मानैतिमाचय जप- 
चारत इत्यथे | च्यचापि सम्बाधनान्ताकारा;कारा बाध्यः | 

६ “'व्रततपसङ्गत जगाथक.रा'' व्रततपःसङ्गत७ जगदूथकर | “BUT faur- 
चरि qera” सुचरित विशद्वचरित पारङ्गत। सुचयाया विशद्धचयथाया 
पारऊत इति 419: '' चतुःसत्यद्‌शक चतुःसत्यापदशक । अच 'चतुःसत्यदर्शक 
दूति वा yta: | “विमाचयसि wis विमाचयिष्यास चान्धं । 


gd सलितविस्तरः ॥ 


w~ 


प्राप्त च ते. पदवरमम्टतं 
वन्दाम त शठचममथना (unu 
एवं खल भिक्तवः सुनक्खदेवपत्रप्रमखा ब्रह्मकायिका देवा- 
स्तयागतमा भिगाथा भिर भिटुद्यकान्त तस्थुः प्राह्नलयस्तथागत 
नमस्यन्त्तः (२) I 
vi uu ते इएक्क्पाचिका देवपुत्रा येन त'यागतस्तेनापस- 
Aq महारक्षच्छत्रवितानेस्तयागतमभिच्छाद्य प्रा- 
आलयस्तथागतमाभि: सारूप्याभिगायाभिरभ्यष्टाविषु: (३) i 
अत्यक्षेस्मि बले भवातिविपुले मारस्य घारा चमू 
यथा सा मारचमू मदाप्रतिभया एकक्षणन ते जिता | 
न च सेउत्यितु नेव काय भमिता नावा गिरा व्याइता 
त्वां वन्दामहि सव्वलाकमद्दितं सव्वार्थसिद्ध सनिम्‌ (४) ॥ 
मारा: काटिसइस्वनयता गङ्गाणभिः संस्थिता- 
स्ते तुभ्यं न समर्थ बाधिसुवटां सञ्चालिकं कम्पितुम्‌ । 
यज्ञा काटिसचइस्तनयता गङ्गा यथा बालिका 


१ ''बस्लवोय wing इचा नभचि प्रज्ञाय यौ तथ मत्य faa’ बल्वोयभागत 
इच नमिः प्रज्ञथा वौदण तथा सत्या जितः | ara तं शठचममथना' Wr 
सच त्वां शठचममथन | 

२ RAQA” ARRAT: | 

३ “चअब्यटाविष: च्यभ्यस्ताष: J | 

४ '“प्रत्यचस्त्रि' प्रत्यक्षमस्मिन। ''भवातिविपत्ल'' भावातिविपले अतिविपस्ल- 
aag इति यावत । न च स्डउत्यित नव काय'' न च समत्यिता नेव काय: | 
CEAT MEAR । Carats’ वन्दामद्द | 


. e 
चयोविंणाध्यायः ॥ TE 


यष्टा बाधित्रताश्रिलेन भ॑वता तेनाद्य विभ्राजसै (६) ॥ 
आगय्ासैद्टतर्मा gata दयितां gray दासास्तथा 
उद्यानानगराणि राष्रनिगमाराज्यानि सान्त:परा | 
इस्तापाद शिरात्तमाङ्गमपि वा चचूंषि जिक्का' तथा 
gare वरबेधिचय्येचरिता तेनाद्य PATĂ (२) ॥ 
उक्त यदचनं त्वया सुबङुशा बद्धा. भविव्याम्यद्छं 
afta बङुसत््तकटि नयता द:खाणवेनाह्यता | 
व्यानाधीन्द्रियबृद्धिभिः कवचितः सद्भम्मनावा स्वयं 
सा चेषा प्रतिपूर्ण तुभ्य ग्रणिघिस्तारिस्यमे प्राणिनः (३) ॥ 
way स्तवित्व वादिटषभं लाकस्य चक्षदंदं 

सर्व्वे भूत उदयद्दष्टमनसः WGA त सर्व्वज्ञताम्‌। 
समदानोल वराग्रबोधिमतुलां ag: सुमंवर्णिता- 


१ “काटिसहलनखता:'' काडिसहखनियतसङब्वाका इत्यर्थः । “गङ्गार्णाभ 
संस्थिताः ' गङ्गारणभिः परिमिता इत्यथः | `ते तुभ्यं न समथ बाधिसुवटां सच्चा 
fea कम्पितुस' त त्वां न ममशा बाधिसुवटात्सञ्चालयतु कर्म्पायतुस्‌। ‘‘afe- 
सद्दलनथता क।टिसदर्ूनियतमडप्याका इत्यथः। ''गङ्गा यथा बालिका" 
गाझा यथा ATARI: | “ 

२ CWIQUQUWD ' भायाश्रशतसाः । `दायतां द्थितान्‌। “डउद्यानानगराशि 
राष्ट्रनगमा राज्यानि सान्‍्तःप रा' उद्यान नगरा ण रा्रनिगमरारज्यानि सान्तःप राशि | 
इस्तापादशिरात्तमाक्व्साप' हस्तपाट्शिरउत्तमाङ्गसप। “वरबाधिचयेचरिता 
ख्याचारतवरबाधिचथ वरबाधिचया चरिता are: | 

e “तारिष्य. बहुसक्षकाणिनयता दुःखाणव AIJA ' तारयिप्य बळसत्त्वका- 
टिनियतानि ठुःखाणदनाच्यमार्नान | “व्यानाधोन्द्रिय ध्यानधोन्द्रिय । “'प्रतिपण 
qa’ प्रतिपणा लव । “तारिष्यस” तारयिर्ष्यास i 


४६४ ललित विस्तरः i 


मेवं तदिनिदत्य मारपर्षद quie घव्वेज्ञताम (६) ॥ 
एवं खलु AIA मारपत्रास्तयागतमभिष्टुत्यकान्त qu 
प्राञ्जल यस्तयथागतं नमस्यन्तः (२) ॥ 
अथ खल परनिर्मितवशवर्त्ती दवपुत्राऽनेकदवपुत्रशतसच- 
परिद्धतः प्रसक्ता जाम्बूनद सुवर्णवर्णे : पदोस्तरागतमभ्य- 
वकोये सम्मृखमाभिगाथाभिरभ्यष्टावोत्‌ (३) । 
अद्धतितअ॒लडितअवितयवचना 
अपगततमरज अम्टतर्गातङ्गता | 
अच्सि दिवि भवि fsra हियमतु ला- 
afaafa स्हतिमति प्रणयात शिरसा (४) ॥ 
रतिकरण जच रजमलमथयना 
रमयसि grat सुविषदवचने: i 
विकसितसुविपुलवर तनुकिरणेः 
सुरनरपतिरिव safa जगदिदम (4) ॥ 


“स्तवित्व” स्तत्वा । “चक्षदद' Was | “भत्व Yat) ''्राथम प्राथयासः 
` 'समटानोत्व समदानोय। 'तद्विनिहत्य मारपषद qua सवज्ञतास ” digi 
Sal HITAZ aways! 

& “नमस्थनन्‍्तः नससानाः | 

४ CAAT च्यभ्यस्ताषीत | 

y “अटतितअस्नडि त्यवितथवचना'” ह स्यनिष्टत्तानालडितावितथवचन i 
"wugequesp च्यम्टतर्गातङ्गता'' च्यपगततमारञ्ञाऽम्टतगतिङ्गत (xu छिय- 
aqua’ श्रियं जझ्हियमतुत्तामाभसित्यथः । अतिद्यति स्मतिमति suafa” च्यतिद्यत 
afana प्रणमामि। wefaa घणर्यात vara पिडित प्रणिपति «fq वा पाठ: | 
स्थृषटतितडूत्यच wtatsa इत्यपि पाठः | 

४ HE रजमशथना यथा रजामथन | Wa AF जरमथन <fa वा पाठ: | 
''सुरनर' सुरनगान। 


चयाबिंशाध्यायः | 8६४. 


परगणिप्रमथन qoa rg Wer 

faa भव ATAR परमति घनता | 

परचरि विभजसि सुनिपुणमतिमान्‌ 

पथि इह विचरत दशबलगमन (९) ॥ 

त्यजि एथ भवग्रचि वितथ दुःख मदा 

विनयसि सुरनर यथमति विनय i 

विचरसि चतुर्दिशं शशिरिव ang 

wag परायणी इ भुवि त्रिभवे (२) ॥ 

प्रिय भव नरुमरू न च wie विषय 

रमयसि एएभरति कामरतिविरता i 

दिनदर्शि wife न ति सम चिभवे 

नाय गति परायण त्वामच fe जगतः (१) ॥ 
và uw fwedr वशवत्त्तिदेवपचप्रमखा: परनिरमितवश- 


* ““परगणिप्रमथन'' परगणप्रमथन wa परगतिप्रमथर्नात चा uta: । 
'““वरचरिकुशल्ा'' वरचयाकुश्ल। “पि ,भव नरमरू परसति waar’ प्रिया 
wa .नरसरूणां परमतिं धूनोच्ि | “परचरि' परचयां। `' छुनिपुणमलिमाम्‌'’ 
सुनिपणमतिमन्‌! “विचरतु' विचर | हु 

२ “त्यजि एथ भवयडि' त्यक्का एशं अवग्टह। “वितथ दुःख wel” वितथं मडा- 
दुःखदसित्यथः: | “सुरनर यथर्मात” सुरनरान सथार्मात | चतूदिश शशि 
tea” चतुदिचु शशोव। “परायणो” परायणं i i 

३ “प्रिय भव”! प्रिया भव | crews नरमरूणां । “न च स्स्वक्ति' न च स्खरि- 
त: । “gacfa कामरतिविरता'' एएभरत्या कामसरतिविरितसित्यथः? “fe- 
नदि” दॉनदश्नयां। “न ति सम चिभव'' न ले समस्तिभव | “गति परायण 
गति: परायणा | 

3 N 


edd ललितविस्सरः ॥ 


वत्तिना दवपुत्रास्सयागतमभिट्टत्येकान्ते तस्थः प्राक्नलयस्तया- 
गत AAU (१) । 
अय खल सुनिर्मिता sacar देवसङ्घपरिद्धतः परस्कृता 
नानारत्षपर्डदामस्तयागतमभिच्छादय सम्मखमाभिगाथाभिर- 
भ्यस्तावीत्‌ i 
घम्मालाकभवान्‌ समदतस्तिविधमल म॒च्छे दे। 
माहादष्टिर विद्यपातका दिरिशिरिभरिता। 
मिथ्थामार्गरतामिमां प्रजायमम्टत स्थापयित्वा 
उत्पन्ना इद लोकि चेति या दिवि भवि afaa: (२) ॥ 
ते वेद्य कुशलचिकित्सकी अम्टतखुखद दे 
दृष्टिक्ेशमविद्यसञ्चयं रिपमनशयम | 
सव्यंव्याध्यपनेसि देदिनां पुरिम जिनपथे 
तस्मादेद्यतमासि नायका विचर्रास धरणोम (३) ॥ 
"sue wary ज्यातिषा मणि तथ ज्वलना 
श्क्रत्रह्मप्रभा न भासते परितु 'शिरिघने | 


१ '“नसस्यन्तः'' नममानाः | 

२ “रावधमलमच्छदे जिविधमलाच्छदकः। “arerefacfaquraat छि- 
पिशिरिर्रिता” माहहृष्द्यविद्याघातका ऊोश्रोपरिप्रण इत्यथः। “'प्र्ञायमम्हते 
स्थापयित्वा” प्रजामम्टत uiuere “vag इ aia” उत्पन्न इच 
स्ताके.। EN EN ~ ०० ९ 

lrag) dei ARAFA ह्यम्टतसुखदायक Xem । “च्यविद्य- 
सञ्चयं” श्वविद्यासधयंश “सवव्याध्यपनसि” सवव्याधोनपनयसि | "परिम जिन 
qe” परातन जिनपथ दचिनः स्थापयिष्धसि इति सशषाथः। “नायक 


€ नायक | 


अयोविंशाध्याय:॥ | TS 


प्रज्ञालाककरा प्रभङ्करा प्रभशिरिभरिता 

प्रत्यक्षास्तव ज्ञाति "gs प्रणिपति शिरसा (९)॥ 

सत्यासत्यकथी विनायका सुमधुृर्‌वचना 

दान्तशान्तमना जितेन्द्रिय भ्रणमित मनसा | 

शास्ता शासनोयां प्रशाससे नरमरुपरिषां 

वन्दे शाक्यर्मानं नरषंभं सुरनरखहितम्‌ (२) ॥ 

ज्ञानिं ज्ञानकथायधारका ज्ञापयमि fuu 

afaq विमाक्षदेशका त्रिमलमलनदा। 

भव्याभव्य मन प्रजानसे यथामति विनये 

वन्दे wi faranga ffa भुवि मितम्‌ (३) ॥ 

एवं खल भिक्षवः खुनिस्मिता देवपृत्रः सपरिवारस्तथा- 
गतमभिष्टुत्येकान्तेऽस्थात्‌ म्रा्ञलोछतस्तथागतं नमस्कुव्वेन्‌ | 

अथ खलु' सन्तषिता quu: arg तुषितकायिकेदे ae न 
तथागतस्तेनोपमङ्गामदुपसङ्कम्य महता दिव्यवस्त्रजालेन बाधि- 


९ “चन्द्रस्हये” चन्द्रस्टथेथाः। '“ज्यातिपा मणि तथ ञ्वन्तना' ज्यातिषां कुणेस्तथा 
ज्वल्न नस्थत्यथः । `'भासत weal परितु शिरिघन'' पण शोधन । “प्रज्ञालाक- 
करा Wc प्रभशिरिभरिता” प्रज्ञाल्लाककर प्रभङ्कर IMATAN: | 

प्रत्यच्ास्तव ज्ञातिः wee प्रणिपति'' प्रत्यचन्तव gyfa sea ai “घणिपत- 
व!त्यथः | ह 

२ सत्यासन्यकथौ च सत्य द्द सन्यकथयिन ! “विनायका सुमधरवचना” विना- 
यक सुसधरवचन | “ZAARA: दान्तशान्तमन: | CINIA” प्रणमासि i 
““शासनोयां' शासनोयान | “नरमरुपरिषां नरमरत्पषद: | l 

““ज्ञानिं ज्ञानकथाग्रधारका ' ज्ञानिन ज्ञानकथां च Wace | “चविद्य” 
चेविद्यां + “faaraeuar जिमतलमलनद।” विमाक्षापदशक ARTHURI | 
“भव्याभव्य मन प्रजानस HARRA मन प्रजाना।स। 

) N 2 


8६८ afaa विस्तरः॥ 


भ्मण्डनिषस्स 'सयागतमभिसञ्काद्य सक्षखमाभिगार्‍या भिर भ्य- 
स्ताषीत्‌ i 

तुषितालयि यदसितख्वं az निर्देशित धम्मं उदारो | 

नच feafa सा अनशास्ति अद्यापि धग्मेचरी सुरपत्रा: (९) N 
नच दर्शन efa लभामा धग्मेश्टणातु न विन्दति wu 
गणसागर्‌ सोकप्रदीप वन्दिमि ते शिरसा मनसा च (२) ॥ 
तुषितालये यदइमितस्वं शाषित अक्षण सविं सदा di 

यद बाधिवट उपविष्ट: सरव्वेजगस्थ किलेश प्रशान्ता: (३) N 
यस्य छते न च बाधि उदारा एषति प्राप्ति जिनल न मारम्‌। 
अणिधितपस परिपछो चिप्र प्रवत्तेय घस्वक मुदा र म्‌ (४) Il 
बदि क्ष प्राणिसहस्ता घम्मरता ्ट्णयामथ Waa | 


१ “'तुषिताव्लयि यद्दसितः' तृषितालय यदा जषितः । “निर्देशित wa wur 
रा” निदा घम werc i “छिय्यति सा अनशास्ति” faga तदगशासनं | “घमे 
वरो” प्रमचारिणः | à 

२. ‘awa ata’ दशनात्तप्तिं। “धसशटसातु a चिन्दति eia धमअवणऽपि 
a fafa efafame: । अथवा भवान धम आवयतु नाइ विम्दामि efata- 
त्यर्थः। “afea a” बन्द at 

'यद्दसितः'' यदा उषितः | wa यञ्चलित इति वा are: | “शाषित wae 
सर्वि'” शोषिता BWA: सथं । खच सदा त इत्यच तदा से इति वा भाठः। “यद?” 
यदा। “'सर्वेडगस्थ किलश” सवेजगतः कशा: | 

४ “यस्थ छते” सारस्य संचारकरणनिमित्तायत्यर्थः। ''बाधि उदारा एषति 
aif जिनत म ace’ भाधिरुदारः (qata) एष्यति MARRAN म मार- 
स्यापि swar भविष्यति इसि were: | '“प्रशिधितपस परिपा चिप्र’ प्रणिधित- 
पसा परिपण चिप्र | 


चयोाविणाध्याय:॥ | ege 


चिप्र प्रवत्तय चक्रमदार माचय प्राणिमहस.भवयः (६) N l 
एवं खल भिक्षवः werfüdr gaga: सपरिवार स्तया- 
गतमभिष्टत्येकान्तेऽस्थात्‌ प्राञ्ञलोरुजस्तृयागतं नमस्यमा नः(२)॥ 
अथ खल स॒यामदवपत्रप्रमुखा यामा दवा येन तथाग- 
तस्तेना पसङ्का मदुपसङ्कःम्य नानापष्यधपगन्धमाल्यविलेपनेबाधि- 
मण्डनिषष्म॑ तथागतं सम्पज्य सम्मखमाभिः सारूप्याभिगाथा- 
भिस्तष्ट्वः à 
were नते कुरूत्तरे 
शीलसमाधि तथेव WHAT | 
अधिमक्तिविमक्तिकाविदा 
शिरसा वर्न्दिम त तथागतम्‌ (a) 
दृट्टासनविष्ट usq शाभना 
बोधिमंण्डेऽस्मिन्‌ मरुभि या छता | 
न तमईति अन्य RAAT 
यथ त्वं देवमनुव्य पूजितः (४) ॥ 


“प्राणिसइह्ला धमरता' प्राणिसहलाणशणि धमरतानि। “पटण्यासथ waa” 
स्यहमपि तं wa शटणयामित्यथः। “fas” चिप्र । “चक्रमदार”” धमचक्रम दा- 
रमित्यथः | 'प्राणिसख wis: प्राणिसिद्धलाणि भयष इत्यथः | 

२ “'नमस्यमानः नसमानः | i 
९ “कुरत्तर” उत्तरकुरावित्यथः। “शेलसमाधि” शोलससाधिभ्यो३ ““के[वि- 
दा” काविद | afaa त” बन्दामह त्वां । “तथागतम्‌ ' तथागत। 

“शृट्टासनदिष्ट” दृष्टासनापविष्ट wi) “शाभमा” शाभनसित्यथः। “मराभि 
या” aafia “तमहेति अन्य” तामच्चत्यन्यः। “यथ त्वं दवमनुष्य” यथा 
त्वं gaa: | 


४७० लल्लित विस्तर: 


भ मुधाय.भवान्‌ समुङ्गता 
यस्य अथा बळ चोलं CATT: | 
विजिता we: असेन्यकः 
Tat बाधि अनतत्तरा त्वया (2) N 
आलाक छता दशदश 
प्रज्ञाप्रदीपेन त्रिलाक ज्वालित | 
तिमिरमपनामयिय्यसे 
दास्य चक्तरनत्तरं जग (२) ॥ 
बहुकल्पकाटि स्तुति निभाषता 
रामकूपस्य न चास्तु अस्तिते। 
गणसागर लाकविश्वुता 
शिरसा वन्दिम ते तथागतम्‌ (३) ॥ 

एवं खल ते स॒यामदेवपृत्रप्रमुखा देवास्तयागतमभिष्टुम्ये- 

कान्ते तस्यः प्राञ्जलयस्तथागतं नमस्यन्तः (४) | 
अथ खल war देवानामिन्द्रः ag चयस्लिंशत्का यिके- 


९ ''मधाय' मधा इत्यथः। “च्यथा बड़ 'चोण' अथा बव स्याचरणोया TA- 
थः 1 “arta SAAT बाधिरनत्तरा | | 

२ ''च्यालाक छता दर्शादश” च्यालाकः छता दशदिशि। “बिल्लाक ज्वालित” 
चित्लाक verted: | ' तिमिरमपनामयिप्यस दास्य चचरनत्तरं जग” तिमिरमप- 
नयिष्यसि crates चक्छरनत्तमं जगत cae: | 

v “बहुकंज्पकाटि aia निभाषता” बडङकल्पकाडिपयन्तं स्सतिनिभाषिता | “a 
चास्तु” न चास्ति। बकल्पक।टिपयन्तमपि maureen तव रासकूपस्थापि स्तति 
कत्त म शक्यत कुतस्तव इति भावः । ‘'लाकविश्रता” लाकवित्रत। “वन्दामि त” 
alae त्वासित्यथः | 

४ UH नससानाः le 


चयाविणाध्यायः | | ४७१ 


द्‌ वेननापव्पधपदीपमाश्यविलेपनृ चण चीवर छचध्व ज पता का व्यू- 

इस्तयागतं सम्यज्याभिगायाभिरभ्यस्तावीत i 
yafaa अनवद्यः सदाखुस्यिता मेरुकल्पा मने 
दशदिशे सुविघष्ट ज्ञानप्रभा प॒ण्यतेजान्वितों । 
बुद्धाः waaga सम्पूजिता च भुवि तुभ्यं मुन 
तस्य विशषु येन बाधिद्रुम मारसंना जिता (९) ॥ 
शीलश्रुतसमाधिप्रज्ञाकरा ज्ञानकतुध्वजा 
जरामरणनिघोति वेद्यात्तमा लाकचक्षर्ददा i 
त्रिमलमखिलप्रकीणा शान्तेन्द्रिया शान्तचित्ता मने 
शरण तव सुपेम॒ शाक्यर्षभा धर्मराजा जगे (२)॥ 
बाधीचरी अनन्ततुल्या अन्दीर्ययस्थामोङ्गता 
प्रज्ञाबल उपायमंत्रीबलं MEU बलम्‌ । ` 
एति बलमनन्तततुल्या भवं बोधि सम्प्रम्यिता 
दशबलबलधारी प॒नबाधिमण्ड मता (३) ॥ 


Ci FV VPN 


१ “अअस्खत्तिता” द अस्खत्लित। एवमग्रेषि सम्बाधनान्ताकारोऽकारं व्य्रध्यः । 
दश्रदिशे'' दशदिक्षु | “सुविघष्ट” सुविघटा । `'पुण्यतेजान्विता” पुण्यतज्ञान्विता i 
“बुद्धाः शतसदख'' बद्धाः शतसदखाणि। ufa qui भुवि त्वया “विशेष ww 
विशषा यन | 
२ “प्रज्ञाकरा” प्रज्ञाकर। “ज्ञानकंतुध्वजा ' ज्ञातकतुध्वज | अत्र कतुध्वजया- 
रन्यतमेन भाव्यम्‌ । ''जरामरणनिघाति” जरामरणानधातक | ''वेद्यात्तमा” बे- 
eine | '“तललाकचचदंदा' लाकचचदं। “चिमलमख्लप्रहोणा ' अख्स्लिचिसल- 
प्रदौण इत्यथः । “ शान्तन्द्रिया श्यान्तचित्ता' शान्तन्द्रिय शान्तचित्त | ''शरण तव 
मपस MANH भ्रमराजा जगे” शरण तवार्पासम शाबचपभ धमराज जगति | 
बाधिचरी” बाधिचया | “प्रज्ञाबल उपाय-” प्रज्ञाबलमपाय- । “एति बन्न- 


मनन्ततुल्य' द्‌ लि बल्लन अनन्ततुन्य इत्यथः । “बाधि बाधिः। “भूता भूतः । 


४७९ ललित विस्तरः ॥ 


दृष्टा चम अनन्तसत्े सरा भीशस्त्रस्ताभवन्‌ 
मा खल अमणराचार्य्या भविष्यते बेधिमण्डे स्थिते । 
न च भवत बसव तेभ्यो भयं ना च कायेञ्जना 
कररत गरुभार सङ्कम्पना मारसेना जिता (2) ॥ 
यथ च परिमकभिः [मिंहासने प्राप्त बाधि वरा 
तथ त्वया WP GET समा अन्यथा AF | 
न fe समनस समचित्त सव्वञ्चता स्याम प्राप्ता 
त्वयागतेन भव स्वयम्भूलाकार्‍त्तम: FIST जग (२) d 
एवं खल भिक्षवः शक्रा देवानामिन्द्रः ae देवपचेस्लय- 
स्तिंशेस्तथा गतमभिष्टुत्ये कान्तेऽस्थात्‌ माञञ्ञलीछतस्तथा गतं नम- 
AA | 
अथ खल चत्वारे महाराजानः We चतुमंद्दाराजका- 
यिकदेवपत्रथन तयागतस्तेनापसकामठुपसडःम्याभिमक्तचम्पक- 
सुमनावाषिकधातुमाल्यदाम्पाररहोता अरष्यरःशतसचस्तर्पार- 
aa दिव्यसङ्गोतिसम्प्रवादितेन तथागतस्य us कला आभिः 
सारूप्याभिगायाभिरभितुष्ट्वः। 


२ aH Wate चममनन्तसत्त्वस्य निकट uum] `'भोतस्त्रस्ताभवन 
भोतास्त्रस्ता BUA | मा खल अरमणराचा* भविष्यत मा खल्ल (fay भयात्‌) असण 
ara भविष्यात इति सशेषाथेः | c भवत वभव’ भवतु भवतु इत्यर्थः । “ना च 
कायञ्जना” अ च काये इङ्गना। “करछत' क रक्षुतं भयादिति शषः | 

"pw परिमकभिः यथा च ga: | “प्रान्त-बाधि वरा" प्राप्ता बाधिवरा | 
“नवड ' खानबद्धा। “'स्वन्यक त्वं नदि wa विषय अन्यथात्वं नास्ति इत्यथः | 
“समनस सम चित्त सवज्ञता स्थाम NIT सासनस्यं समच्ितत्व॑ सवज्ञता unu 
प्राप्त “भव” भव | UMMAH” भूल्वाक उत्तमः | ara” जगति । 


१ “सुसपधरवचना 


चअयोविशाध्यायः ॥ 
MEE 
सुमधृरवचना AATW AIT 


शशि इव प्रशान्तिकरा असन्नचित्ता । 
प्रहंसितवद ना waafagt 
परमसुप्रीतिकरा मने नमस्ते (९) ॥ 
«d रविता य ल्त सवलाक 
Bayt प्रेमणीया सुरमरूणाम्‌ । 
भगवतः स्वरूप मुक्तमञ्जुधाषा- 
ऽमिभवते «a सर्वि भाषमाणां (२) ॥ 
राग समयि दोषमा SHAT 

प्रीति safa अमानुषां faurgra à 
अकल्पपकद्ददया निशम्य घमें 

आर्य विमुक्ति लभन्ति ते चि सर्व (२) ॥ 
न च भव अभिमन्यसेऽविद्वां 

न च पुनर्विद्दमदेन जातु मत्तः । 
उन्नतु न च नेव चोन्नतस्तवं 


बाध्यः। “शश दूय” शश्योव | 
२ “रुत रविती य wia रुतानि रवितानि यामि सन्ति। “सुसघर प्रसणोया'' 
Bayt प्रसणेयानि। “मत्तमञ्चधाषा” मक्तमझुधाष। “रुत fa भाषस” 
(तव) रुतं सवान्‌ भाषमाणान इत्यथः | 
₹ “राग समयि दाषसाइलछ्कश्ा” (ANİ) रागं समयित्वा 'दाषमाडक्तेशांसं 


त्यथः | 
विमक्िँ | 


cna जनति असानषां” प्रोतिं जनयसि Qaradi | 
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66 खिम cn १? 


४७४ afeafaere: ॥ 


गिरिरिव 'सुस्थितु सागरस्य मध्ये (९) ॥ 
लाभ इ Gay मानषाणां 
यच हि तादुएए जातु सत्त लाक d 
ओऔरिव परमेधनस्य दाची 
तर भव दास्यति धर्म सव्वेत्ताक (2) ॥ 
एवं um चतुमंद्ाराजप्रमुखा महाराजकायिका देवा 
बाधिमण्डे निषषं तयागतमभिष्टुत्येकान्त तस्थुः प्राज्ललय- 
स्त्यागत नमस्यन्त: (३) | 
अथ खलु अन्तरिक्षा देवास्तथागतस्यान्तिकमृपसद्कुम्याभि- 
सम्बाधिपुजाकमणे सवेसन्तरोचे CANT रल्लच्छत्रे TA- 
ताकाभी CAVEATS (४) रत्नावतंसकेविविधमक्ताडार पष्पदा- 
arg (५) कायिकदेवतापरिशोतेरद्धंचन्रकख्च समलकङ्कत्य 
तथागताय नियातयन्ति ai नियात्य च सम्मखमाभिगीथा- 
भिरभ्यस्ताविषुः c 
अस्माकं वासं गगणे und मने 
पश्याम सव्वा चया यथा जगे। 


Cw epu n.p अविद्टांसमदिश्यापि त्वया नाभिमन्यत इत्यथः । fa- 
इसद्‌न'' विद्त्तामदनत्यथः। “उन्नत न च” SRAT न च। “सुस्थित” सुस्थितः । 
२ ERM सानषाशा सुलब्धा मानषरित्यथः। “aren भतु wa लाक 
ACW खातः सत्ता aia | ''परमधनस्थ्”  परमधनस्य CAG भव | “qa 

WW | 
३ “HANA: AAATAT: | 
४ ''रल्पट्टदामे” रल्पड्ट दामसिः | 
४ "quera पृष्पदासभिरद i 


चयाविंशाध्यायः ॥ ४७५ 


भवतञ्चरि प्रक्षिम शद्ध सत्त्व 
सलितं न पश्याम तवेकचित्ते (१) ॥ 
ये आगता पूजन बाधिसच्त्वा 

गगनं स्फुटं तेनरनायकभिः | 
हानिर्वमाना न चा भषन्त 

तथा छि ते वे गगनात्मभावा: (र) ॥ 
ये अन्तरीक्षात्त ग्रवषिं gut 
स्याक्तूडबन्धा डि ATTUR | 

ते तुभ्य काये पतिता अशषा 

नद्या यथा सागरि सम्प्रविष्टा: (3) ॥ 
पश्याम कचाण्यवतंसकांच्य 
मालागणांखम्पकपष्पदामां। 
हाराँख चन्द्रांख तथाड्कचन्द्रां 
च्तिपन्ति देवा न च संस्करोति (४)॥ 


— "म, 


—À et À oes ies ae mn M o. 


९ ge गगण” वासा गगण) “पण्यास सवा चया यथा जगे” qur: wai 
चया यथा जगति जाता TAA! war चर्या इत्यत्र सत्त्चया इूति af पाठः। 
“अवतखिर प्रचिस” भवन्तं चिर Genel “पश्यास तवेकचित्त ` पश्याम म्तवेकचि- 
HAE; । : " 

२ ‘Mita पजन बाघिसत्त्रा'” च्यागताः YARATA बाधिसक्ष्कस्थत्यशः | “नरना- 
aaa” नरनायकः | “विसाना न चा भवन्त विमानानां न चाभवत | “गगना- 
WATA” गगनखभावा जाता इत्यथः | 

& “प्रवषि qui” प्रवषितानि पुष्पाणि । “aeaa” 'चडाबन्यतुल्यानि 
जातानि इत्यथः | “त तुभ्य कायं पतिता अशेषा:” तानि नव काये पतितान्यश- 
षाणि अपि तु न पञ्चोभतानि दृश्यन्त इति wu | “सागरि'' aad | 

४ 'पश्यास wur ' पश्यासश्छत्राणि । “'चम्पकपप्यदासां” 'चम्पकपष्यदासानि | 
'लथाइचन्द्रां तथादचन्द्रान। “संस्कराति” सस्कर्वेन्ति | 
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god 


ललितविस्तरः n 


बास्नस्य माभ्टद वकाशमस्मिन्‌ 

देबेः स्फुटं waa wer 
कुव्वन्ति ant दिपदोत्तमस्य 

नच a मदा जायति विस्मया वा (१)॥ 


एवं खल भिक्ञवोऽन्तरीक्ता देवा बाधिमण्डनिषलसं तथा- 


गतमभिष्टुत्यैकान्तेऽवस्थिंतवन्तः प्राव््ललयस्तथागतं नमस्कु 
व्वन्ति स्म । 


अथ खलु भामा देवास्तथागतस्य पूजाकर्मणे सव्वोकन्तं 


धरणीतलं सुशाधितेापलिप्लं गन्धादकपरिषिक्त प॒ष्पावकीर्णञ्च 
कृत्वा नानापुष्पवितानविततञ्च तथागताय निय्यातयन्ति स्म 
आभिगाथाभिरभितुष्टवः । 


वज्जमिव अभंद्या संस्थिता चिसाइस्त्रा 
वञ्रमयेणावस्थिता बाधिमण्डे i 
दूह मम त्वचमांसं एउव्यतामस्थि मज्जा 


न qag अस्पृशित्वा बाधिं उत्येव्ये अस्मात्‌ (२) ॥ 


सर्वि भवनसङ्घा: सब्वियं faura 
न ay अधिष्ठानं स्थादिस्तोणा 'अशेषा i 
agu Avant आगता बाधिसत्त्वा ' 


RE ती ८ Gr विदे - 
१ “स्फुट स्फटं परिपूर्णमिति तात्पथेम। “जायति विस्या वा” जायत faa- 
यापि तेन भवति .इति भावः | 


R“ aamin” वस्थमयणासननत्यथेः | “बाधिसण्ड'' बाधिमसण्डले । “बच aid 


११ — १? 


त्वजूपांस । “as अस्पशित्ना” VERY mi wea’ बाधिसुत्यास्थ | 


चतुविशाध्यायः | | 059 


येषां क्रमतलेभिः कम्पिता; Saas (१) ॥ 
लाभ इछ सुलब्धा भ्रमिदेवेरुदारा 

यच परमसत्त्व्चक्कमी मेदिनीये | 

यच ACA खोके सव्वं आभासितस्ते 

चति £x चिसाइस्त: कि पनस्तुभ्य कायः (२) ॥ 
glanaat यावतद्चास्य WaT 
धरणितल AAG यावतश्योपजीव्याः | 

सव्वं वयु घरमा मेदिनी चिसहखाँ 

सव्वं तव ददामी भुङच्छिमां त्वं "us (३) N 
यत्र भव स्थिहेद्दा चङ्क मेदाशयेदा 

येऽपि सुगतप॒चाः खावका गोतमस्य । 
घम्मेकय कथेन्ती येऽपि वा ताँ श्टणान्ति 
सर्व्वं कुशलमूलं बाधये नामयामः (४) ॥ 


cafa” सर्व | “सविं” सर्वेथं। “न कष च्यधिान' नाकाषंरधिछानं 

स्थानं <iq सथा नाभवत्‌ इति भावः । “स्यादिसोणा' स्थभवदिस्ञोणा। ‘aren 
wid: एताइशा सचावगा: | “क्रमतत्लसिः पादतर्लारत्यथः i 

२ “स्लाभ CV” लाभा Xd “aga मदनोय” झचङ्कसन्धदिन्यां । “uta 
wa सव ज्याभासितः” भरब्नसा wie: सव grafga: । ou चिसाडखः' चिसा- 
garfan भरपि शार्माषता Tas: | “तुभ्य कायः” तव कायः | 

९ “*यावतस्थास्थ'' यावांसास्य Gurus. ''धरणितल HII यावत 
धरणोतत्ल जर्गात यावन्तः । “सव aq घरमा मदिनो (एतत,) wa बयं 
धारयाभा मंदिनीं। “सर्व तव” एतत्सव तुम्यमित्यथः । “भडःच्विमां” oda 
सवमित्यथः | i 

४ “यच भव fareal 'चऊःमदा waar” बाधिसत्त्वा यचाभवत्‌' feat aay- 
Aqua वा । “घसकथ RAA धमकथां कथयन्ति । “सव कुशल्लसस्लं बाधय 
नासयामः” णतान्‌ सवान कुशल्तसस्तान «T ममास इत्यथः | 


gor afaafawmc: ॥ 


एवं ww भामा देवा बोधिमण्डे निषणं तथागतमभिषु- 
त्येकान्ते तस्यः आञ्ञलयस्तथागतं नमस्यन्तः (१) d 

qa श्रीललितविस्तर संस्तवपरिवत्ता नाम चर्विंशति- 
तमः॥ २३ ॥ 


चतुव्विशाध्यायप्रारग्भ: । 


इति चि भित्षवोऽभिसम्वद्धस्तथागतो दवेरभिस्त्रयमानः 
पर्ययङ्कमभिनन्दन्ननिमिषनयना ZAI प्रचक्षते स्म । ध्यान- 
ग्रीत्याहारः सुखप्रतिसंवेदो सप्तरात्रं बाधिटक्ञमूलेऽभिनाम- 
यतिस्म। 
अथ सप्नाहेऽतिक्रान्ते कामावचरा ZITAT दशगन्धेदक- 
कुम्भसदस्ताण परिश्ह्य येन तथागतस्तनापसङ्कामन्तिस्म i 
रूपावचरा अपि quur दशगन्धादककुम्भसदस्ताणि परि- 
गृह्य येन तथागतस्तेनापसङ्कासन्ति स्म । उपसङ्गम्य afd 
तथागतञ्च Wasa: Agata स्म। गणनाममतिक्रान्तासच 
देवनागयचगन्धव्वा सुर गरुडकिन्नर महारगास्तन तथागतकाय- 
पतितेन गन्धोदकेन स्वकखकान्‌ कायाजपलिम्पन्ति स्म। अन- 
त्तरायाञ्च सम्यक्सम्बोधो चित्तान्य॒त्पादयामासः खभवने 
प्रविष्टाः.। 
EE देवपुचादया$विरद्दिता अन्वंस्तेन गन्धोदकेन 


९ ''मसस्थम्तः'' HARTAT | 


चतुविशाध्यायः ॥ ! goe 


न चान्यृस्मे गन्धाय स्पद्दामत्पादयामासुः ¢ तेनेव च प्रीति- 
Walaa तथागतगेोरवमनसिकार निजोतेनावेवत्त्तिका "nz- 
वन्‌ अनत्तराया: सम्यक सम्बाधे: | 
अथ खलु भिचवः समन्तकुसुमो नाम द्वपचस्तस्थामेव 
पर्षदि सन्निपतिता$भ्रत । स तयांगतस्य चरणयो निपत्य प्रा्ञ- 
खिस्तथागतमेतदवोचत्‌ । का नामायं भगवन समाधियेन 
समाधिना समन्वागतस्तथागतः सन्तरां विदरत्यभिन्नपरय्यङ्कः i 
wanna भिक्छवस्तथागतस्तं देवपत्रमेतदवाचत। प्रीद्याहार- 
व्यद्दा नाम canara समाधियन समाधिना समन्वागतस्तथा- 
गतः VATS व्याद्दार्षी द्‌ भिन्नपर्य्यङ्क | 
अथ खल भिक्तवः समन्तकुसुमा देवपत्रस्तथागतं गाया- 
भिरभ्यस्तावोत्‌ | 
रयचरणनिचितचरणा दशशत अरजाः कमलदलतेजा: । 
सरमकुटघष्टचरणा वन्दे चरणा शिरिघनस्य (१) ॥ 
अभिवन्द्य सुगतचरणा प्रमुदितचित्तः स सुरपचः। 
zaafa (२) विमतिइरणं ANTARË नरमरूणाम-। 
आाक्यकुलनन्दिजनना अन्तक रागदोषमाचानाम्‌। 
अस्ल्ञानश्रन्तःकरणा fari नरमरूणाम (९) ॥ 


९ “रशचरणनिचितचरणा ” = रथचरणनिचितचरण, चक्राङ्कितचरण TA- 
A: ETAT: कमस्नद्न्ततजः” F UTA: HAMMAR | “सुरसकुटष्'एचर णा' 
सुरमकुटटटचरण् | “शिरिघनस्य' ख्रोधनस्य | 

२ FRIR” दूद्सवाचत्‌ | 

३ '“नन्दिजनना'' नन्दिजनन । “अस्लानअन्तःक रणा च्यच्नान्तः करण | fa- 
ww" परिपूरयेत्यथः | 


8८० लखितविस्तरः ॥ 


किं कारणं दशबला बद्धा सर्व्वज्ञतामपरिमाणाम । 
ware महिमण्डे जिना न_भिन्दन्ति पय्यद्धम (९)॥ 
किन्त खल पश्यमान: धप्ताइमनिर्मेषेण नरसिंह: i 
प्रचसि विएदड्डचचा विकसितशतपचतुल्याक्ष (९) ॥ 
fan भवतेष प्रणिधि sars सर्व्वेष वादिसिंहानाम्‌ i 
येन द्रुमराजमूले wag न भिन्दि TATEA (१) I 
साध समण्टुद्धदन्ता सुगन्धगन्धमखं दश्रबलस्य | 
प्रवद वचनमवितयं qup प्रीति नरमरूणाम्‌ ॥ 
तमुवाच WERT: WU मे भाषता अमर पुत्र । 
अस्य प्रश्रस्याहं किच्चिन्माचं प्रवच्यामि ॥ 
राजा यदद्यस्मिनभिषिक्ता भवति ज्ञातिसद्धेन i 
Ware तं प्रदेश न जहाति धर्मता राज्ञाम्‌ (४) ॥ 
एवमेव दशबला अपि अभिषिक्ता भान्ति यद प्रणिधि पुणा 
सप्ताह धरणिमण्ड़ जिना न भिन्दन्ति waza (५) ॥ 
शटर! यथारिसङ्घान्‌ निरोक्षते निर्जितानिरवशेषान्‌ à 
agifa बाघधिमण्डे aut निहता निरीचन्त (इ) ॥ 
९ ''दशबल्ला'' ह दशबल | “महिमण्ड' Y pua "fue mU भिन्दन्ति 
Hu: | 
२ ''विष्युदधचचा' fanaa: | 
३ ‘fam भवतंष भ्राणधि sms qw किन्त भवत एषा प्रणिधिरुताचा 
खतजां। fuf” wl 
सप्ताह PAS | “धमेता राज्ञां” Waal राजा maru | 
४ “यद्‌ प्र्णिधि' यदा प्रणिधिः। “सपाड धरणिमण्ड'” ware धरणोमण्डल | 


‘fwefa’ facta qn । - 
« “बद्धापि नाषिसमण्डछ्ेशां निइता' बद्रा अपि बाधिसप्डल क शाञ्रिहतान्‌ i 


चतुविश्ाध्यायः ॥ 8८१ 


इह ते कामक्राधा झाइप्रभवा जगत्परिनिकासाः। 
argar इव चारा विनाशिता ये निरवशेषा: n 

इह मं इता न विविधा (१) मानविचिमन्यना पननिंकेता: | 
सव्वाश्रवा: अच्दीणा ज्ञानं चाय्यं समृत्पन्नम्‌ ॥ ` 

इह सा अकाय्यकर्चो भवढष्णाचारिणी तथाऽविद्या । 
सानुशयमूलजाला मडाज्ञानाथ्रिना दग्धा (२) ।। 

इह सा अहं ममेति च कालिपाशदुरानुगाढलितमूला | 
नोवरणकडिनयन्थिज्छि्न्तरा मम ज्ञा नशस्त्रण (a) N 

इ d fat ममायं त उल्लापनका विनाशपय्यन्ताः | 
स्कन्धाः सापादाना ज्ञानेन मया परिज्ञाता: | 

TE त दयमम्मोहा मिध्याय़ाछा महानरकनिष्ठा: | 

मया उद्धुता "JST: Way न जातु ज्ञास्यन्ते ।। 

इ नोवरणवनादी दग्धा मे कुशलमूलतेजेन | 

चतुरच्य विपय्यामा विदग्धा मया निरवशषाः (४) ॥ 
द सा वितकमाला ESTEA सुगम्फितानि उत्पत्तो । 
fafaafaat wur बाध्यङ्गविचिचमालाभि; (५) ।। 


९ “न विविधा” नु 'विविधा इत्यथः | 

र “सदाज्ञानाग्रिना' पटना ज्ञानाग्रिना ete वा पाठः | 

e “सा we” साऽचं। “कानल्निपाशदुरानगारढ लितमत्ता कार्लेपाशकुरमग्गा - 
ळढमत्ला । “'नोवरणकठिनग्रन्यि' नोवर एव ग्टडादिरंव कठिना ग्रन्यिर्रित qra- 
रकठिनम्रन्थिः । | 

४ ''नोबरवनादोी" नोवरवनादयः | FATT TA” कुशलमनततंजसा | 
“विद ग्धाः” निदंग्धा tfa वा पाठ: | 

y छुगम्फितानि उत्पत्ती ' छुम म्फिता safa: i 

3 P 


gem ` सत्तितविन्तरः n 


` दुर्गाणि पञ्चषष्टि माचानो त्रिंशति पञ्च मलिनानि। 
चत्वारिंशद घानि च्छिन्ना मेऽस्मिं घरणिमण्डे (१) ।। 
AIEN असंटतानी, अष्टादश धातवश्च मदिमण्डे। 
छच्छाणि पञ्चविंशति छिन्रानि मयददमंम्यन (२) ॥ 
विंशति रजस्तराणि अष्टाविंशति जगस्य fuam । 
इद मे समतिक्रान्ता वीर्यबलपरपाक्रमं करित्वा (३) ॥ 
तथ agafeatta पञ्चशतास्मिं मया समनुबद्धा | 
परिपू्णंशतमचस्त्रं WAT मया समनुबुद्ध म्‌ (४) N 
इह मे अनशय अशेषा अष्टानवतिः सम्‌ लपय्यं न्ताः 
पय्थेत्थानकिशलया निदग्धा ज्ञानतेजन (५) ॥ 
agi विमतिसमदया दृष्टोजडजन्तिता EID । 
टष्णानदी तिवेगा प्रभाषिता में ज्ञानस्टय्येण (६) ॥ 
कुदनलपनप्रहाणं मायामात्सर्यदोषद्स्याद्यं । 


१ *wusíz माछानो” पञ्चषटिमाचाः । ` nfa) निशतिः। caste धराणि- 
aR afar धर णो मण्डल्ल। 

Rea” असंटतानि। utum xiu | “ पञ्चविंशति yg- 
fanfa: | 

९ Ufdwfa रजस्तराणि'' विंशती रज्जागणस्थ च्यावरणानि इत्यर्थः । `` aeti- 
इति sme qafi asaan '“समतिक्रःन्ता ' ससतिक्रान्तानि वा। “कार- 
त्वा छाला | 

४ ''तथ'' तथा | ''पसशतान्मि मया समनबद्दा'' पञ्चशतान्यस्मिन्मथा ससनब - 
gifa | ' परिपूणशतसदधखं घमान्‌ मया Wadd Ga परिपृणशतसचखाफि धमा 
सया समनुबद्दा: | 
_ ४ “अनुश्य” अनुशयाः। “अष्टानवतिः'' अछनवतिः। “ह्ानतेजेन" ज्ञान- 
ASST | 

« `' टट्रोजडर्जान्तता ` रष्टिजल्लथन्तिता । ''तिवगा” faam अतिवेगा are: | 


चतुविशाध्यायः ॥ Beg 


इच ते क्लेशारण्यं fad fasrfüer aum). 

इच ले "वि agaa आकषणडुगतिषु विषमासु | 
आय्यापवादवचना ज्ञानवरविरेचनेवान्ता: (र) ॥ 
इच रूदितक्रन्द्तानां शे।चितपरिदेवितानपत्थन्तम । 
प्राप्त मया 'ह्यशेषं ज्ञानगणसमाधिमागम्य (३) ॥ 

Sar यागगन्धाः शाकशल्या AZT: प्रमदाऱ्य | 
विजिता ममेह Ba सत्यनयममाधिमागम्य (४) i 
इह मया किलेशगचइना: सङ्कन्पविमढ्मल wags’: | 
wifauxwisr अशषास्किन्ना ज्ञानाशिना दग्धाः (५) ॥ 
Te सा मया ह्तिबलाउस्मिं मारस्त्तिलाकवशवर््तों i 
ज्ञानासिना शठात्मा इता UARU dej. (इ) ॥ 
इन््र्जालिनी अशेषा vefsufa विचारिणी घर्राणमण्ड। 
म्रज्ञासना बलवता च्छित्वा ज्ञानाञ्रिना. दग्धा (७) ॥ 
इच ते EMMI: सानुशया दु: खशा क मन्भूताः | 

१ “दापदूप्यादा' दाषप्याद्य। “Cea इद तत। 


२ `ववादमस्लाः' वियादसन्नान। “द्यायापवादवचनण’’ च्यायापवादवच- 
नामनि । “Saar?” वान्तोछर्तान इत्यथः | 


३ “शाचितपरिदर्वितानपर्यन्त डwाक्चितपरिदवितपश्न्तं। “समाधिमसागम्य'' 
समाधि छत्वत्यथथेः ।- ५ l | 
४ ''ममड Bae । “समाधिमागग्य' समाधिं KAAR: | 


४ `'किल्लशगदनाः MUIJA । ` 'सङ्कन्पविसूद्धसन्ल' | सङ्क'न्पविमू ढ मून्ला TA- 
थः | व्च मझज्पावरूढमृत्त इति वा पाठः | i 
६ “सा मया म सथा। "्यतिबल्लाऽस्मिं’ इ्ातिबत्ताईस्िन) '“'चित्लाकवशवर्ती 
चिल्लाकचक्रवत्ञों ति वाच wis: | l 
o “घटजिशति विचारिणो  षटज्शितिविचारिण्घः । विचाशरिणोत्यय चारिणोत 
या पाठ: | `'धर्राणसण्ड़'' धरणोमपडल्ल | 
१) P 2 


४०४ 


A «€x ०८ MBA »o 


खखलितविस्तरः ॥ 


मया. उद्धता अशेषा म्रज्ञावर लाङ्गल मखेन tt 

Te मे प्रक्ना चलविशेषधितं प्रछतिविश्एद्धसत्त्वान(म्‌ i 
ज्ञानाञ्जनेन महता माइपटलविस्तर भिन्नम्‌ (९) ॥ 

vx घातुभूत चतुरा मदमकरविलाडिता विपुलदष्णा: à 
स्रतिसमयेभास्करकरायेविशाषिता मे भवसमद्रा' (र) ॥ 
इह विंषयकाष्ठनिचया वितकसमा «era afa: | 
निव्वापिता fiat विमाक्षरसशीततेयेन i 

इह मे अनशयपटला आसखादतडिद्धित्कनिधाषा: i 
वोय्थेबलपवनवेगेविध॒य विलयं समुपनीताः ॥ 

इच मे इता हाशेषश्चित्तचरि रिपु भवानगत वेरी । 
प्रज्ञासिना qaaa स्पतिविमलसमाधिमागम्य (३) u 
इह सा ध्वजाग्रधारी (४) TAATA च्छि ता विरुतरूपा i 
नमचिबलवोर्य्यसेना मेचोमागम्य विध्वस्ता ou 

इह पञ्चगणसम्टद्धाः षडिन्द्रियहया मदान्मत्ता: | 
बद्धा मया ह्यशषा सभाधिमएएभं समागम्य (4) ।। 
इचाननयप्रतिघानां कलइविवाद प्रह्वाणपय्यन्तः ' 

आप मया Wig अप्राणचित समाधिमागम्य (६) n 

दह मथिताख सव्व अध्यात्मिक वाह्यकः: परिक्षीणा: । 


“दूह स” TC RN | 
® र T 
“घातुभूत चतु श घातुभतायत्वारा i 


fep fc रिपु भवामुगत' चित्तचारो रिपुभेवानगता i 


““व्वजाग्रधार अये ध्वजाधारिणो इत्यथः । 
“समाधिसपरमं' ससाशि qw | 
'कप्रणिचित'' अप्रणिइल wstawuwdía वाच पाठ: | 


चतुविशाध्यायः ॥ ४५ 


कल्पितविकल्पितानि' च wafafa समाधिमागम्ब (१) n 
ae लालैयिता (२) भवे मत्या दिव्या भवागपर्य्यन्ताः | 
त्यक्ता मया हशेषा आगम्य समाधिमनिवत्तंम्‌।। 
सर्व्वभवबन्धनानि च मृक्तानि मयेद तानि सवाणि। 
प्रज्ञाबलेन निखिलार्तविधमिद्द (8) विमाच्ञमागम्य ॥ 
इह इतुदशंनाइे जिता मया SAAT WA: | 
सञ्ज्ञा नित्यानित्ये सञ्ज्ञासुखद्‌ःख चात्मनि च (४) ॥ 

' इह मे कर्माविधानाः (५) समदयम॒दिता: षडायतनमूला: | 
छिन्ना KARU सब्वानित्यप्रहारेण ॥ 
इह माहतमःकलषेदुं्टीकत TUTTE RIT | 
भिला aa सुचिरान्धकार प्रभासितं ज्ञानस्र्य्य ण (द) n 
इह रागमदनमकरं ढष्णार्मिजलं ae fuuyrw (७) i 
संसारसागर्ुमई सन्तोणा वोय्येबलनावा ॥ . 
इद तन्मयानबद्ध॑ं यद्दध्या 'रागदषमा हाँ | 
प्रद इति चित्तवितकान्टावाझिपतितानिव पतङ्गान्‌ ॥ 
इच अक चरप्रयाता Walt मितकल्पकारिनयुतानि (८) i 


> aS “५४-४0 e em er ----- ८: Te :- i E Lu Re. " n m CMM wee ८ 
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९ आध्यात्मिक वाद्यकाः'' आध्यात्मरिका anger ena दात ua 
मिति" wefafa ज्ञातानि इत्यर्थः | 

२ “स्वात्लयिता” स्लान्लयितार: | 

३ “[निखित्ाात्विविधमद्ध' निखित्तानि न्रिविधामोच i 

४ “संज्ञा संज्ञ । “संज्ञासुखदुःख'' संज्ञासुखदुःखानि। 

४ ''कमंभिशत्रानाः” कमाभिधानाः | 

« “दुष्टोळत” -दुष्टोछतं। ` चन” ऋनं “सुचिरान्धकार'” सुचिरसन्धकार | 

७ "'कुर्टाष्टसङ्गागहम' कुदप्यसड्भाइम | l 

c कछ” we) कल्पकाटिमय्तानि'' कस्त्पक।डिनियतपधेम्तस i 


8८६ लखितविस्तरः | 


संसारपया four विश्रान्तो नष्टसन्ताप: ॥ 
इच तन्मयाऽनबद्धं सव्वेपरप्रवादिभियंदप्राप्तम। ` 
अम्टतं लाकद्िता्थे जरामरणशाकदुःखान्तम्‌ ॥ 
यच Was: खमायतने: (१) ढष्णासम्भवं ZTA | 
wal न चाद्धविव्यत्यभयपरगिद्ाथ्युपगतास्कि॥ 
zea मया5नुबुद्धा रिपवा$ध्यात्मिका AZTATAT: । 
बद्धा च सम्पदग्धाः छताख्च ते मे पनर्भेवनिकता: ॥ 
इच तन्मयाउनबुद्क यस्थार्थ कल्पकाटिनयतानि i 
त्यक्ता मर्मासनयनानि रक्वानि बहून्यम्टतद्दता; (२) ॥ 
इह AMAIA, यद्ुद्धं प्राक्तनेजिनेरपरि माणः । 
यरय मधुरेःऽभिरम्यः शब्दा ल्लोक षु विख्यातः | 
इह तन्मयाऽनबुद्धं प्रतोत्यसमुत्पादागतम्‌ | 
जगच्छून्यं चित्तेक्षणे5नयातं (2) मरीचिगन्धव्वेपृर तुल्यम्‌ ॥ 
TE मे तत खल NE वरनयनं यन लाकधातव: VATA | 
पश्यामि पाणिनिमध्य न्यस्तानि यथा द्रुमफलानि (४) ॥ 

| पूर्ववेनिवासस्मर णं तिखो विद्यु मयेद सम्प्राप्ताः | 
अपरि मितकल्पनय॒ता (५) स्मरामि स्वञ्नादिव विबुद्धः ॥ 
aera सुरुनरा विपरीतसञ्ज्ञनो :विपर्य्यस्ताः i 


१ mW ले: दुःखायतनेः | 
रै “कल्पकार्टिनैधुतान त्यक्ता ' कल्पर्काटनियतपयन्त त्यक्तान । NRR- 
HLO अम्टतरहूतव ver | l 
९ cf pericu ` चिन्ेक्षणनान यातं ज्ञातमित्यथः | 
some? शाधितम | 'स्ताकधातव: त्लाकधातून | '*पाणिनिसध्य ' पाणिमध्य | 
y `'च्थपरिमितकल्पनदतः” अपरिसितकर्ज्पानयतपयन्तम्‌ | 


भर 
चतुविशाध्यायः ॥ aco 


सा पि च तथा अवित्तया vw मया पीता ऋम्टतंमण्ड: (१) ॥ 
यस्थाया 'यद्शबला BA भावेन्ति (२) सर्व्वसत्त्वषु i 
मचोबलन जित्वा पीता मेउस्मिन्नम्दलमण्ड:ः ॥ 
यस्याथाय दशावलाः करूणा भावेन्ति (३) सव्वसत्त्वेषु । 
करुणाबलेन जिला पीता मेऽस्मिन्नम्टतमण्ड: ॥ 
यस्याथाय दशबल मुदितां भार्वेनन्त (s) सर्व्येसत्त्वषु i 
मदिताबलन जित्वा पीते ह्यस्मिनम्टतमण्ड: ॥ 
यस्यार्थाय दशबला उपचा भावेन्ति कन्पनयुतानि i 
तमपेक्षबले जित्वा (५) पीता मऽस्िन्नम्टतमण्डः ॥ 

यत्‌ पीतञ्च दशबलेर्गङ्गानदीबास्िकाबङुतरेः। 
मागजिर्नामंहेः पव्वे योता इच में ऋग्टतमण्ड: (६) ॥ 
या भाषिता च वाग मारस्थह्दा गतस्य समेन्यस्य | 
Haifa अिन्नपय्यङ्क अप्राप्य जरामणपार म्‌ (७) ॥ 
भिन्ना मया द्यविद्या fina ज्ञानकडिनवज्ञण | 
wag दशबलत्वं तस्मात fuafaa पर्यङ्कम्‌ ॥ 


९ atic येनादोप्नाः | ` ' अवितथा ` अवितथाोछत इत्यशे: | 

v “यस्थाथाः'' सस्याथाय। `` aat भावेन्ति Hat भावयन्ति | 

$ “करुणा भावन्ति'' करुणां भावर्यान्त | 

४ `'भावन्ति'' भावर्यान्त। 

४ “जपचा भार्यान्त कल्पनथलानि' yout भावर्थान्न कन्प्रनसतप* न्तम्‌ | 

तमपचबल्मः' तसपच्छाबन्यः | 

ई `'गङ्गानदबालकाबङतरः गङ़ानदोबान्नुका बड AT: | Uu वोता डड 
wa पोत इच! 

७ “मारस्यद्दागतस्थ way” समर्न्यासरागत मार प्रतोत्यथः। `` भिञ्चपसेङ्क 
अप्राप्य भिन्नपसङ्कसप्राप्य | 


gcc लल्ितविश्तरः ॥ 


We AVES क्षीणा मे waT निरवशेषा; | 

war नमचिसेना भिनद्मि तस्माद्धि पर्यङ्कम्‌ i 

नोवरणकपाटाख पञ्च मये प्रदारिताः सर्वे i 

ढष्णालता विच्छिन्नाऽहं तेन भिर्नादा पर्यङ्कम॥ 

अथ सा रनव्यचन्द्र: सजिलम्बितमासनात्‌ समुत्थाय | 

भट्रासनन्यमोदन्मड्ाभिषेक WS ।। 

रक्लघटसहस्रैरपि नानागन्भेदर्केश्च सुर सङ्गाः | 

्ज्ञापर्यान्त ATRIA दशबलं गणपारमिताप्राप्तम्‌ ॥ 

वादितरसहस्जेरपि सन्तते देवकाटिनयतानि। 

अतुलां करोति पूजां अप्सरानयते: सद समग्राः (२) N 

एवं खल दवपचा: सदतुप्रत्ययं च सनिदानम्‌। 

समाइ धराणमण्ड जिना न भिन्दन्ति पयङ्कमिति (२) ॥ 

ईति हि भिक्षवाइभिसम्बद्धबे।धिस्तथागतः प्रथमे सप्ताहे 
तचेवासनेऽस्थात्‌। इह मयाऽनुत्तरा Weser भिसम्बद्धा। 
इह मयाऽनवरायस्य जातिजरामर्णदु:खस्यान्तः छत इति। 
दितीय सभाचे तथागते दीघचङ्गमं चङ्कामते ai च्रिसाचस्त- 
मदामाइस्जलेकधातुमुपग्टह्म। EAA ware तथागताऽनिमिषं 
बाधिमण्डमोच्षते स्स। ईद मयाऽनत्तरए सम्यकसम्वोधिर भि- 


१. ‘anal दयकार्वटनयतानि” सन्ततं दवकाडिनियतानि। “कराति usi 
VURUR: सरू QANI gaim परजासपस रानिश्त: we ससग्रांण 
दूत्यथः | 


२ Mare धरणिमण्ड” ware धरणोसण्ड ज्ञ । “मिन्दन्त'' भिन्‍्यण्ति Ga: | 


चतुविशाध्यायः | gee 


सम्बद्धा अनवरायस्य जरामरणदु:खस्यान्त: हतं इति॥ चतु- 
dude तथागतो दहरचकुमं quad स्म पूर्व्वसमुट्रात्‌ पखि- 
मसमद्रसपग्रच्य | 

अथ खल मार: पापीयान्‌ खन तथागतस्तेनापसङ्कामदुप- 
aga तथागतमेतदवोचत्‌ । परिनिव्वातु (९) भगवन्‌ परि- 
निव्वातु सुगत । समय इदानीं waga: परिनिव्वाणाय ॥ 

एवमुक्ते भिक्षवस्तयागता मारपापीयांसमेतदवाचतू । न 
ताक्ड्ईै पापीयन प.रनिव्वास्थामि यावन्ये न स्थविरा भिक्षवा 
afafa दान्ता व्यक्ता विनीता विशारदा agyar धष्मा- 
नधर्म्यप्रतिपत्ना: प्रतिबला: खयमाचायक ज्ञानं परिदीपयि- 
तमुत्पत्नानत्पत्नानाच परप्रवादिनां we धर्म्मेण ग्रह्याभिप्रायं 
म्रासाद्यसम्परातिहाये wu देर्शlायतुम्‌। न aage पापीयन 
परि निव्वास्या्म यावन्मया बुद्धधर्म्मसदवंशालाका न प्रतिष्ठापि- 
ता भविय्यति । अपरिमिता बाधिमत्चा न व्याङ्ता भविव्यन्ति । 
अनत्तरायां सम्यकमम्बाछा न तावदचं पापोयान परिनिव्वा- 
wifa | यावन्मम Cau. पषढा दान्ता विनोता व्यक्ता fant- 
रदा afafa यावत्‌ सुप्रातिडाये ua देशयितुमिति ॥ 

अय खन्न मारः पापोयानिदं वचनं, Wal एकान्त प्रक्रम्य 
स्थितऽन्वत्‌ । दुःखी दुर्मना विप्रतिमारी अधामुखः area 
मच विलिखन विषयमतिकान्त इति। 


९ ''परिनिवबातु' भवान परिनिवातु इति सषणाथः। TAHRA बाध्यस | 
3 Q 


Béo सास्तितविस्तरः y 


अथ खल तास्तिखा भझारदु्दितरा"रतिसारतिय ढष्णा 
च at पापीयांसङ्गाययाऽभ्यभाषन्त | 
दुर्मनासि कथं तात प्रोच्यतां wr नर: | 
नागपाशेन तं बध्या HAC वा$$नयामचे uu 
आनयित्वा चतं शोतं करिव्यामा aw तव (२). 
मार BTS | 
WEA सुगता लाक न रागस्य वश ब्रजेत्‌ | 
विषयं मे ह्यतिक्रान्तस्तस्मराच्छा चाम्यहं waa इति॥ 
ततस्ता: स्वोचापल्यादविदितप्रभावा अपि बाधिसक्षभ्दत स्थेवं 
तथागतस्य पितुवंचनमञ्चलेव प्रभ्वतयावनमध्ययावनधारिण्या 
wat विचक्ष: aaa तथागतस्यान्तिकमुपसङ्कान्ताः। an A- 
यागता न मनसि कराति स्म। Way ता जराजज्जेरा अध्य- 
तिष्ठन्‌। ततस्ताः पितुरन्तिके naqars: | 
सत्यं वदसि नस्तात न रागेण स नोयत i 
विषयं मे ह्यातिक्रान्तस्तस्माच्छा चाम्यदं WIN ॥ 
वोचेत ager रूपं यदस्माभिर्विनिर्मितम्‌। ` 
_ गोतमस्य विनाग्राथे ततोऽस्य द यं स्फ॒टेत्‌ ॥ 
तत्साधु. AMIS जेराजज्जरशरोरजन्तधापय | 
मार ATE | 


‘ = ११ = T zs न ४७. - f 
* “quate” दुमना असि “age नरः' याऽसा बाशिसक्ष्नण्सा नरा$स्ति 
याद समिति परणान्बयः | ' कुञ्जर वा” KALRA | 
२ अस्य उत्ञराइ न GWA! अजन्यप्षप स्तकष्वपि एतावानेव पाठः | 


चतुविशाध्यायः ॥ | ४८९१ 


जाग्दै पश्यामि'तं लाक परुषं सचराचरे । 
बद्धस्थ या ऋधिष्ठानं शक्नयात्कत्त मन्यया ॥ 
शोधे गत्वा निवेदयन्ततामत्युयं स्वळतं मन; (९) । 
सव्वं पाराणिक कायं करिय्यति ययामतंम ॥ 
aaar गत्वा तथागतं क्षमापयन्ति स्म । अत्ययं ना भगवन्‌ 
प्रतिग्रहातु । अत्ययं ना सुगत qar बालानां यथा मूढानां 
यथाव्यक्रानामकुशस्वानामक्षेत्रज्ञानाम्‌। यावद्धयं भगवज्तमा- 
सादयितव्यं मन्यामहे ॥ ततस्तास्तथागतं गाययाऽध्यभाषन्त | 
गिरि नखेरविलिखत Are दन्तेवखादथ। 
शिरसा fade गिरिमगाघे गाधमेषशतः (२) ॥ 
qug um दारिका अत्ययं प्रतिणह्वातु | तत्कस्मादु ड 
रेषा ये येऽत्ययमत्ययता ge प्रलिदेशयन््यायत्याञ्च सम्बर- 
मापद्यन्त | 
पञ्चमे ware भिक्तवस्तथागता मर्चलिन्दनागराजभवने 
विचरति «wi aagal दुदिनेध्य खल मचिलिन्द्नाग- 
राजः स्वभवनान्निष्कम्य तथागतम्य काये WOW: परिवेष्य 
फणेस्कादर्यात Mi मा भगवत:शोतं कार्ये शोतवाताः UTA- 
रित) यथा : एर्व्यस्थामपी दृ शो 5न्य$पि JAFET नागराजा 
अगत्य तथागतस्य कायं Wer परिवष्य फणेण्छादयन्ति 


९ '““*निवद्यन्ताम'' निवेदयन्त | 
२ “विल्लिखित'' fafana: 'विखादथ विखादत। “fauaua विनत्दत | 
''गाधमंषतः? गाधमिच्छत | 
342 


9८२ लखितविस्तरः ॥ 


स्म) मा भगवतः काये शीतावाताः प्राक्षरिति | Gur qaar 
दिश एवं दचिणपश्चिमात्तराग्यो दिग्भ्यो नागराजा आगत्य 
तथागतस्य कायं सप्तल पभो गेः परिवेणा फणेञ्काद यन्ति स्म । 
मा भगवतः काये शोतवाता: प्राक्षुरिति। स॒ च नागराज- 
ओगराशि: मेरूपरव्वतन्द्रवद्‌ञ्चस्लेन fate । न च तेना- 
गराजेस्तादू शं कदाचित्सखं ur पूर्व argi qut सप्तराचि- 
न्दिवसानि तथा तयागतकायसन्निकषादासोत | ततः सम्ना- 
इस्यात्ययंन ततस्ते नागराजा व्यपगतदुद्धिनं fafeat तथाग- 
तस्य कायाङ्घागानपनीय तथागतस्य पादा शिरोभिरभिवन्द्य 
चिःप्रदचिणीछत्य स्वकस्वकानि भवनान्यपजग्मुः | मुचिलिन्द 
ऽपि नागराजस्तयागतस्य पादा शिरसाभिवन्दा त्रि:प्रद क्षिणी- 
aq स्वभवनं प्राविशत्‌ | 
WE VATS तथागता मुर्चिलन्दभवनाद ATH- 
मूलं गच्छति स्म । अन्तरं च मर्चिलिन्दभवनस्थान्तराचताज- 
पालस्य नद्या नेरञ्जनायास्तोरे चरकपरित्राजकश्रावकगातम- 
निय्र॑न्धाजी वशक्राद यस्तथागतं दुट्टराऽभिभाषन्त स्म afu 
भत्रता गोतमेनेव सप्ताहमकालदुद्दिनं सुखेन व्यतिनामितम्‌ | 
अथ खस्न भिक्ञवस्तथागतस्तस्या च वेलायाईमद मुदानम- 
दानर्यात wi 
wur विवेकस्तष्टस्थ (१) YAYATA GAT | 
अव्याबध्यं सुखं लाक प्राणिभ्द तस्य संयम; do 


१ “सुखा विवकस्तट्टस्थ सुख विवकतुटस्थ | 


पासन लना ee eee NS मा ee 


चतुविंशाध्यायः ॥ ९८३ 


सुखा विरागता'लाक पापानां समतिक्रमः। 
अस्मिन्‌ मानव्यविषये wat परमं uuu N 
पश्यति स्म भिक्तवस्तथागता SHASTA प्रदोप्त जात्या 

जरया व्याधिभिमरणेन शोकपरिद वद्दोम्गेनस्थापायागें: । तच 
तथागत इद्‌ मिद्दादानमुदानयति a i 

अयं लोक: सन्तापजातः शब्द स्पर र सरूप सव्यगन्सैः | 

भवभीता भवम्भूया मार्गते भवढष्णया d 

SAA सप्ताहे तथागते तारायणमूले विहरति uri तेन 

खल पुनः समयनात्तरापथको दो भ्रातरो चपंषभक्षिका 
नाम बणिजो पण्डिते निपुणे विविधपण्यं शकीला मझा- 
लब्धलाभा दक्ञिणापथाद्त्तरापथं गच्छतः स्म ॥ महता WT- 
Za पञ्चभी Tuya: सुपशिपूर्ण; ॥ तया: सुजातः कीत्तिख 
नामा जानेया दो वलीवद्दावास्तां नास्ति तयालग्रभयं यचान्ये 
व्लोवद्दा न वहन्ति स्म तच ता यज्येते स्म । यत्र चाग्रता भयं 
भवति स्म तत्र ता कीलबद्धाविव तिष्ठतः: M1 नच ÄT HAT- 
देन वाह्मत चम । उत्पलइस्तकन वा सुमनादामकन वा ता 
aaa wii तेषां तारायणममोप चीरिकावननिवामिनीदव- 
ताधिष्ठानात्ते च शकटा: अधिविष्ठिता न agfa A । वरचा- 
दोनि च सव्वेशकटाङ्गानि च fexus ai शकटचक्राणि च 
नाभिपयंन्तं war निमझानि सब्वैप्रयलैरपि ते शकंटा ज़ 
वइन्ति स्म । ते (९) विस्रता annaa fa खल्वत्र 


— MÀ T ine imme os —— 


९ '“त'' wq uua acm: | 


ee 
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४४४ खकितविस्तरः ॥ 


कारणं' कोऽयं विकारो यदि मे स्थलशकटा विछिताः । तेस्ता 
सुजातकोच्तिवलोवद्दा याजता । तार्वाप न वहत: स्म उत्प- 
लडस्तेन च सुमनादामक्रेन च बाह्ममाना । तेषामेतद भवत्‌। 
अशंसयं परतः fafaga यनेतावपि न again तेरखदूता: 
परतः प्रेषिता: | अश्चदूताः .प्रत्यागता: प्राहुनास्ति किचिद्ध- 
afafa: तर्याप gaaat स्वरूपं सन्द्श्याश्ासिता न भेतव्य- 
fafai तार्वाप च वलनीबदा (१) यन तथागतस्तथा शकटा 
प्रकर्षिता: | यावत्ते yala स्स तथागतं वेश्वानर मिव प्रदीप्तं 
दाचिंशन्मडापरुषलक्षणे: ममलङ्कतमचिरादितमिव दिनकरं 
श्रिया देदोणमानम्‌। दृष्टा च ते विस्मिता बभूवः | 

किन्नु खल्वयं AQAA उताचा शक्रा दंवानामिन्द् 
Baler वेश्रमण उताद्दा Bayer वा varer किश्चिद्विरि- 
देवतं वा नदोदेवतं वा ॥ ततस्तथागतः काषायाणि वस्ताणि 
प्रकटर्यात स्म ॥ ततस्ते आजु: | 

प्रश्रितः खल्वयं काषायभंट॒ता नास्माङ्भयमस्तोति ते प्रा- 
सादं प्रतलब्धा अन्यान्यमेवमा छ 

yafaa: खल्वयं कालभाजो भविर्यात। अस्ति किञ्चिदा- 
हारऽस्ति अघुतर्पणमिचुलिख्यातका:। तै मधुतर्पणमिजलिख्या- 
तकांद्चादाय येन तथागतस्तेनापसङ्कामदुपसङ्म्य तथागतस्य 


————————— nis aD ९ 
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१ `'तायपि च बलोयद। ' ताभ्यामप च बन्लोवदाभ्यामित्यशेः । 


चतुविशाध्यायः ॥ 8९५. 


पादे! शिशाभिवेन्दितवा चि:प्रदकिणीछत्येका न्ते qup . एकान्ते 
स्थितास्ते तथाशैतमेवमाङुः i 

प्रतिशहातु भगवन्िदं पिण्ड पाचमस्मा कमन कम्पामपा- 
दाय | 

अथ खल भिक्तवस्तथागतस्थेतद्भ्रत्‌ । साधु खल्विदं स्याद्य- 
दहं इस्ताभ्यां प्रति शक्तीयाम्‌। कस्मिन्‌ aq पर्वे स्तथा गतैः 
सम्यक्सम्बद्ध: प्रतिग्रहीतम्‌ । पाचेणत्यज्ञासोत। 

sfa fe भिक्तवस्तयागतस्य भाजनकाल दति विदित्वा 
तत्शणमेव JARAT दिग्भ्यश्चलारा महाराजा आगत्य चत्वारि 
adfa पाचाण्यादाय तथागतस्यापनामयन्ति wo प्रात 
zwrg भगवन्रिमानि सावरणानि चत्वारि पात्राण्यस्माकमन- 
कम्पामुपादाय | तानि च श्रमणाप्रतिरूपाणेति छत्रा तथा- 
गता न ufagerfa @ । एवं चलारि रूप्यमयानि dzum- 
यान स्फटिकमयानि सुशालगभमसानि yanina a n 
ततश्चत्वारि सर्व्वरनमयानि णाचाणिग्रहोत्वा तथागतस्यापना- 
मयन्ति। न श्रमणस्य सारूप्यानोलतिङृत्वा तथागता न प्रति- 
zeta @ । 

अथ खलु भिक्वस्थयागतस्स पनरतदभूत्‌ | Us RIAZ- 
विधेः ara: पोवरकेस्तथागतेर दद्भिः sanang: nafase- 
तम । शेलपाच्ररित्यज्ञासीत्‌ | एवं चित्त उत्पन्नन्तथागतस्य | 

अय खत वेश्रवणा म'्हाराजस्तदन्यांस्तोन्महाराजानाम- 
न्यत wi इमानि खल पनमाषाञ्चलारि ग्रलपाचाण नोल- 


eed सतित विस्तरः | 


कायिकै दे aga र सभयं दत्तानि। तच्रास्माकमेतदभ्ददेष वयं 
परिभाजयाम इति ॥ añ वेराचना नाम ' नीर्खकायिका 
देवपुत्र: साऽस्मानेवमाह। 
. मा एष भाच्यय भो जनेष 
धारेति माचेति समतीते भविता जिन; à 
शाकामनिरिति नासा 
तस्येति पाचाण्युपनामयेथा (२) ॥ 
अयं स कालः समयस माषा 
उपनामितु शाक्यमनेइ भाजनम्‌ (२) | 
सङ्गोतित्वय्य॑स्वर नादितेन 
दास्याम पाचाणि विधाय पजाम्‌ t 
स भजनं घर्मामयं ह्यभद्य- | 
faa च शेलामयमभंद्य भाजना:-। 
प्रतिग्रहोत क्षमते न चान्यः 
प्रतियहाथाय ब्रजाम-हन्त (३) ॥ 
अय खल चत्वारा महाराजा: स्वखजनपाषद्या: qoruq- 
माल्यगन्धविलेपनत्वयंताडावचर सड्रीतिसम्प्रभणितेन G: xp 


———————————— — 


qu 


१ “सा VW न एष TG | “भोष्यथ ' भाच्यति | cata’ भा जनष 
भाजनकमसु वत्यथः। “धार्रात aaa’ धारयति माचयति. धारयितुं aragia- 
सः समंथाऽयमिति भावः । “तर्स्यात' तस्यतानि | ''उपनामयथा'' उपनामयत i 

२ ''डपमामितुं wrmpew उपनामयितु WARA दू | 

e ‘Ce च. शंत्लासमयमभद्य भाजना'' डूमानि च श्लमयानि WHr भाज- 
नाम | AR हन्त ब्रजामा हन्त। 


चतुर्विशाध्यायः ॥ | ge 


पाणिभिस्तानि qrarfa परिग्टह्म येन तथागतंस्तनापसङ्का- 
मन्नपर्सडःम्य*तयागतस्थ usi छत्वा तानि पात्राणि दिव्यकुसु- 
मपरि पणानि तयागतायापनामयन्ति स्म | 
अथ खन्न भिक्षवस्तथागतस्थेतदभत | अमो खल पनखलार 
RAVIM: श्राद्धाः wat मम. चत्वारि शेलपाचाण्यपनाम- 
यन्ति स्म। न च मे चत्वारि शलपात्राणि कल्पन्तै । अथेकस्य 
प्रतिग्रदिस्यामि चयाणां वेमनस्थात्‌ । यन्वइमिर्मान चत्वारि 
पार्चाण प्रतिस्टक्येकपाचमधिषेयम्‌। 
अथ खल भिक्षवस्तथागता दक्तिणपाणिं sara वेश्रवर्ण 
ATTIS गाथयाऽध्यभाषत | 
उपनामयसर सुगतस्य भाजनं 
ei भव्यम (२) भाजनमययान | 
"fewer छि प्रदाय भाजन 
wfanfaga न जातु चीयते ॥ 
अथ खल भिक्षवस्तयागता वेश्रवणस्यान्तिकात्त्तत्पात्रं प्रति- 
Bela स्म अनकम्पामपादाय। प्रतिशक्य च vatt महाराज 
गाथययाऽध्यभाषत | 
या भाजनश्देति तथागतस्य 
न तस्य जातु wa प्रज्ञा होयत | 
अतिनाम्य कालञ्च सुखं सुखेन 


१ '“सुगतस्य' खुगतायत्यथः | wag’ भविष्यस | 
छ R 


४८५८ सलस्ितविस्तरः i 


rage qafa शीतिभावम्‌ (९) ॥ 
अथ खल भिच्चवस्तथा गता एतराद्रस्थ महाराजस्यान्तका- 
"eur प्रतिग्हाति A अनुकम्पामपादाय। AATA च विरू- 
कक महाराज गायया$ध्यभाषत | 
ददासि यस्ले पारण्टुद्धभाजनं 
विश्लुद्धचित्ताय तथागताय i 
afafa त्वं लधु sig iw: 
प्रशंसिता दे वमनय्यलोके ॥ 
अथ खलु भिक्षवस्त्यागता विरूढकस्य मझाजस्यान्ति का त्त- 
ara प्रतिगृह्णाति स्म अनकम्पामपादाय। प्रतिग्टह्य च विरू 
ur महाराज गाथयाऽध्यभाषत। 
अच्छिद्र शी लसय तथागतस्य 
अच्छिद्र त्तस्य अच्छिद्रभाजनम्‌ | 
अच्चछिद्र चित्त: प्रददासि श्रद्डया 
अच्छिद्र d भेग्यति पण्यदच्छिणा (२) ॥ 
प्रतिगरछाति स्म भिक्षवस्तयागता विरूपाचस्य मद्दाराजस्या- 
न्तिकात्तत्पाचमनकम्पामुपादाय | अतिग्रह्म चेकपात्रमधिति- 
षति स्म अधिमक्तिबलन ! तस्याञ्च वेलाय'मिद्‌ मुदानमुदान- 


यति wi 


१ ''दति तथागतस्य ददाति तथागताय , “ «ifa प्रज्ञा स्मतः प्रज्ञा | * ILC 
माम्य” अभिनाम्धति वा पाठ: | 
२ “अच्छिद्र च्यच्छिद्रा। “भष्यति' भविष्यति । 


चतुबविशाध्यायः ॥ ` eee 


qafa पात्राणि पराभवे मया 

फर्लपरिता प्रेमणीयाच Sar i 

तेनेमि पात्राथतुर: सुसंस्थिता 

ददन्ति देवाञ्चतुरा मदद्धिका: (१) ॥ 

तचेदमृच्यते । 

स सभराचं वरबोधिडक्ं सम्पच्य धोर: बरमार्थदर्शो । 
षद्धिः प्रकारः प्रविकम्प्य चार्व्वोमभ्यत्थितः सिंह गतिर्नृसं हः ॥ 
समन्तनागेन्द्रविलम्बगामो कमेण तारायणमूल मत्य | 
उपाविशन्मरुवद प्रकम्प्या ध्यानं समाघिञ्च मुनिः ya u 
तस्मिंख काले wuws भक्षिका भ्वाटदयं बणिजगणेन ur । 
शकटानि ते पञ्च धनन पणा: सम्पष्पितशा लवने प्रविष्टाः (२) ॥ 
मददर्षितेजेन च अक्षमार्च चक्राणि भूमा विविश्ठः क्षणेन । 
तां तादूशी प्रच्य चते अवस्थां agga बण्णिजगणस्य जातम्‌ (३)॥ 
ते खज्जइस्वाः शरशक्तिपाणया वन म्टगं वा म्टगयन क VN | 
वोचन्त (8) शार द चन्द्र वक्व जिनं सझखाएएमिवा uw ॥ 
अहीनकापा श्रपनीतद्पाः प्रणम्य wet fay: क एष। 


२ 'फल्प्रिता yam” फलपरितानि प्रमणायानि। ''सेनमि qarat: 
सुमस्थिता ददन्ति तनमानि पार्चाण चत्वार सुसंस्थितानि ददति Qi “aaa 
मझछद्िकाः ' waft avfeatia | 

बणिजगपान'' बणिग्गणन । “शकटानि a” शकडंस्तामादाय'।. ` LUE 
पणान | ‘afar प्रविष्टम | , 

३ “*मद्दषितजून' मदपषपितजसा । “त अवस्था नदुवस्थामित्यथः । "efus. 
awe; ाणम्ग णस्य | 

४ "n चपुषभल़िकाद्य इत्यरथः । “वोचन्त” wala | 


) 


oR 2 


yos लजितविश्तरः | 


नभस्तलाद्दवत वाच भाषते (२) बद्धो जायं लाकदितार्थकारी ॥ 
रात्रिन्दिवा सञ्च न चान्नपानमनन भक्त करुणात्मकेन | 
यदि च्छ था आत्मनः RINT ai भा जॉथिमं भा वितका यचिच्त म(२)॥ 
शब्द ञ्च त त मधर निशम्य वन्द्त्व(३)छत्वा च जिन प्रदक्षिणम | 
प्रोतास्ततस्तं सहित; were: जिनस्य पिण्डाय मतिं प्र कु 

तेन खस्न पनभिक्षप: समयेन चपषभलिकानां बणिजां प्र- 
त्यन्तकव्टे गायं प्रतिवसति wr 

अथ ता गावस्तस्मिन्‌ काले तस्मिन्‌ समये सर्पिंमण्डप्रदु- 
ग्धा AA । अथगापालास्तं सर्पिमण्डमादाय येन चप॒षभ- 
fast बणिजा तेनापसङ्का मट्पसङ्कम्येनाँ ्रहतिमारो चयन्ति ut 
यत्‌ खन्न ययं भट्टा जानोयास्त सब्वास्ता गावः सर्पिमण्ड- 
प्रदुग्धा स्त त्किमे तक्र शस्तमा दे स्विन्नेति। 

तत्र लालपजःत्या ब्राह्मणा एवमा: | WHF BRAS TY 
णानां मच्षायज्ञा agufafa | 

तेन we usfuuwis समयेन चपुषभश्लिकानां बणिजां 
शिखण्डी नाम ATAU: पूर्वजा तीशालाडिता ब्रह्मलोके मत्या- 
stata । स न्राह्मणरूपमसिनिमाय तान्‌ बणिजा गाथा- 
निर भाषत | 

sara अर्णिधिः एं बाधिप्राप्तस्तथागतः | 

९ fann: अयि agi eg दूति वाऽन qr: | `'द्वत वाच भाषत” 
देवता नाच भाः्न्स | 


२ aR यदोव्कथ | ''भाञ्ञथिमं' भाजयतमसं। 
३ ''बम्दित्न' afar | 


E 
"Waqfa rune: y ५०९ 


अस्माकं भाजनं WAT धर्म्मचक्रं प्रवत्तयेत.॥ 

स aq प्रणिध: पणा बाधिप्राप्तस्तथागत: 

अछारम्पनामयत HET च धर्गचक्र प्रवत्तयत ॥ 

सुमङ्जस्नं Gass wary स{पंदाइनम्‌। 

गण्य कम्मण स्तस्थेषा ऽनु भावे महषिण: (t) ॥ 

एवं सञ्चाद्यर्बाणएजः शिखण्डी waaga: | 

उद्ग्रमनसः Wb qq ur wr ॥ 
चोर यदासोच चि गामचस्तादशषतस्तं समदानयित्वा | 
अयञ्च तस्मात्परिटद्म आजः साधेस त भजन गारवण (२) u 
शतं सचस्तेंकपलस्य मूल्य या रक्षपाचो अभूचन्दनमिश्रिणिका। 
चाक्षांसुधातां विमलाञ्च छत्वा समतीर्थिकां पूरिपु भाजनन(₹)॥ 
ay ख्होत्ा तथ रलपाची तारायणीमूलमृपत्य शास्तुः । 
zfauw भक्त अनुग्रह् चास्मादिदं प्रणी त॑ faang भाजनम्‌(४)॥ 
अनुकम्पाथाय उभया भ्राढ णां पूब्वाशयं ज्ञात्व च बाधि प्रम्थिता। 
प्रतिग्टइत्वा परिभक्ति शास्ता भक्का चिपो पाचि नभस्तल 5 स्मिं(५)॥ 


“सर्पिदाहनम सपिदाहनम्‌ | स्वास्तदाहनमिति वाच qia: | 'महर्पिण:' 

Aza: | 

e “साधु त साधयिषवस्ते | “भाजन भाजन | 

३ “चन्दनमित्रिणिका” 'चन्दनमिश्रिता “araigurat” उय्णाम्बधे।_तामिति 
याग्यम | TTI’ च्यपरयन | 

४ “समध '' मध | “तथ equ तथा रक्षपाची “प्रतिग्टह_ भक्त ' प्रति- 
Wen wa “अनग्टरकू चार्सादद' च्यनग्टडाण चास्मानिद | 

४ egei? wari “जाल च बाघि wires ज्ञात्वा च urfu: sofia: | 
“पतिग्टडित्वा परिभक्ति' प्रतिग्टद्य परिभङ्ग fan पाति नभेस्तत्तर्मिं” efaqa 
पाचीं नभस्तन्ल var | 


५०२ स्तत विस्तरः | 


सुन्रह्मनामा च चि देवरएजा, जया इयस्ताँ वररल्लपाचीम्‌। 
अधुनाप्यसा तां खल ब्रह्मलोके सम्पृजयत्यन्यसुरेः YTS: (२) ॥ 
अथ खल तथागतस्तस्यां वेलायां चपषभल्षिकानां वणिजा- 
मिमां संहषेजा मकार्षीत्‌ i 
दिशां स्वस्तिकर दिव्यं माङ्गल्यं चार्थमा घकम्‌,। 
अरथा वः सम्मतः स्वे भवलाइए प्रदक्षिणा: 
iarsa दक्षिण इस्त ओवा वाम प्रतिष्ठिता i 
श्रोर्वेऽस्तु सव्वरागेषु मालेव शिरसि स्थिता ॥ 
धनेषिणा प्रयातानां बणिजां वे दिशादश: i 
डत्पद्यन्तां महाला भास्ते च सन्तु TIT: N 
कार्य्येण केनचिद्येन गच्छथा पूर्व्विकां दिशम्‌ i 
नक्षत्राणि वः पालयन्त य तस्यां दिशि संस्थिताः (२)॥ 
छत्तिका राहिणी चेव wx आद्रा uad: 
ways तथाऽस्लेषा इत्येषां पूर्व्विका दिशा (३) ॥ 
इत्यते सत्त नचत्रा लाकपाला यशस्त्रिन: | 
अधिष्ठिताः पूर्व्वभा गे देवा रचन्त सब्वेतः (७) ॥ 
तषाञ्चाधिपतो राजा vavizía विश्वत: à 


स रूव्वगन्धवर्पात: स्रय्यण सद vd 
पचापि तस्य बहव एकनामा विचक्षणा: | 
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१ “'जप्राडपस्ता STIS All “WAG सहाय: wo fed Ca | 

e ''गच्कथा'' गच्छता URIA: | पत्रिका | qai | “थे सस्यां' यानि 
मस्यां। “संस्थिता: ' sfaraita i PS 

३ "ufamr दिशा पया fea | 

४ “दूत्यत Wm aaa दूत्यतानि सप्त नच्धचाकि | 


चतुविशाध्याय:। | ५०३ 


अशोति दश चेकस्य KATAT महाबलाः (९) | 
तेऽथि व अधिपालेन्त (२) आरोग्येण शिवेन wi 
पर्व्वस्मिन्चे दिशाभाग अट्टा देवकुमारिका: N 
जयन्ती विजयन्तो च सिद्धाथा अपराजिता i 
नन्दात्तरा गन्दिसेना नन्दिनो नन्दवद्ध नो ॥ 

तापि व अधिपालेन्तं आराग्यण शित्रेन wa 
पूर्व्वेस्मिन्वे दिशा भागे चापलं नाम चटिका (3) ।। 
अवृस्तं जिनेमि ज्ञातमचन्तेभिख्च afafa: i 
साऽपि व अधिपालन्त आर्येण शिवेन च (४) ॥ 
क्ेमाच वा दिशः सन्त मा च व: पापमागमत्‌। 
लखाखाथा feni सव्वदेवेभि रचिताः (५) ।। 
येन कनचित्कत्येन गच्छथा दक्षिणां दिश i 
agatha व: पालन्त ये तां दिशमधिष्ठिता: (६) ॥ 
मघा चद्धे च फाल्गण्या इस्ता चित्रा च पञ्चमी i 
arfaa विशाखा च एतेषां दक्षिणा fem: (७) ॥ 


९ “पत्रापि' पचा च्याप । 'एकनामा' एकनामानः | “स्यात दश अशोति- 
देश! “'द्न्द्रनासा ' डून्द्रमामानः। 

२ a afaqram ' वाऽधिपान्तयन्त। 

‘aia व iure ता wig वाऽधिपाल्यन्त। *'चापल्तं' नाम'' चापन्ला 

नास । 

४ “अवस्तं जिनभि ज्ञातमडन्तभिख afaf wag जिनेज्ञाता अदद्धिय 
स्थायिभिः इति हनमोयत। '“अधिपाल्नन्त अधिपात्लसन्त | l 

४ '“लब्धायाशथाः: ललब्धाथाद्य । “'सवदवर्मि waz: | 

द *गच्छथा” गच्छेत। “पाल्ेग्त य पालयम्तु यानि तानि। ` “दिशमधिछ्ति- 
ताः”? fawafafeatia | 

e‘afam feu’? afer fem i 


५०४ लखितविश्तरः ॥ 


इत्येते सत्त नक्षत्रा (१) लाकपालग यशस्विन: | 
आदिष्टा दक्षिणे भागे ते वा रक्षन्त aAa N 
तेषाञ्चाधिपतो राजा विरूढक इति wa: 
सव्वेकुम्भाण्डाधिपरतियंमन मच TAT ॥ 

पचापि तस्य वद्दव एकनामा विचचणा; | 
अशोलतिदश RAY TRATAT मचाबस्वाः (2) ॥ 
तेऽपि च अघिपालेन्त (३) आरोग्येण शिवेन च। 
दक्षिणस्या दिशा भागे अष्टा दवकुमारिका: ॥ 
श्रियामती यशमती यशःप्राप्ता यशाधरा। 
सुउत्थिता सुप्रथमा सप्रबद्धा स॒खावद्दा ॥ 
arfaa अधिपालन्त आराग्येण [शिवेन d 
दकच्ञिणस्या दिशा भागे पदानामेन चेरिका (2) 
नित्यं ज्वलिति तेजन नित्यं aed प्रकासितं। 
साऽपि व अधिपालेन्त आरोग्येण शिवेन च (५) ॥ 
wary वा दिशः सन्त मा Wa: पापमागमत्‌ | 
ayiary feared सब्वेद वेभि रक्षिताः (६) ॥ 
यन केनचित्छृत्येन गच्छेथा पखिमां ITE | 


१ ead सप्त नक्षचा ' इत्येतानि सपत नक्षचाणि | 

& 'पचापि "qui fq ''एकनामा' एकनासमानः | 

३ 'च्याघधिपालन्त' च्यधिपालयथन्त। 

४ “तापि व शाधपालम्त ता aig वाऽघिपालयम्त ! '“पदह्मननामन' queen | 

४ “ज्यत्तिति तेन Safa तेजसा । “प्रकासितं ' प्रकासर्यात इत्यथः। “व 
अभिपात्लन्त' वाऽघिपालयतु | 

« `'पापमागमत'' पापमागच्छद्त्यथः | `'सरबंद् वभि” सवद येः | 


चतुविशाध्यायः॥ ५०४ 


नचचाणि वः फालेन्तु ये ताँ दिशमधिष्ठिताः (९) ॥ 
अनराधा च ज्येष्ठा च मूला च दृढवी यता | 
द्ावाषाठेऽभिजिच्च yaur भवति सप्तमा (९)।। 
TAA Wu नक्षत्रा खाकपाला यशस्त्रिनः" 
आदिष्टाः पश्चिम भागे तेवा रचन्त सब्वेदा (९) ॥ 
तेषां चाधिपती राजा विरूपाक इति wa: १ 

स सर्व्वनागाधिपतिरवरुणन सच vau 

पत्ापि बचवस्तस्य एकमामा विचक्षणाः | 
अशोतिदश चेकच इन्दनामा मचावबलाः (४) ॥ 
तेऽपि व अधिपालेन्त (५) आरोग्येण शिवेन च। 
ufgasfafeur भागे अटो देवकुमारिकाः ॥ 
"rwr AARMA पण्डरीका तथाऽरुणा | 
एकादशा नवनामिका शोता छष्णा च द्रीपदी ॥ 
तापि व अधिपालन्त आराग्येण शिवेन च। 
पश्चिम स्मिन्दिशो भाग अष्टमा नाम (६) पवतः ।। 
प्रतिष्ठा चन्द्रखय्याणामिष्टम्थं ददातु व 
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* “गच्छ्था गच्छत। ''पालम्त य” पलयन्त यानि | “दिशमधिष्ठिता:” दिश- 
मशिष्ठितानि i oe 

g 'भवति qual’ भवति सप्तमी | 

७ “दूत्यत SAGN” इत्यतानि सप्त नक्षत्ाणि i 

४ “पत्रापि' पुचा अपि | “एकनामा' एकनामानः । ` TRIAT? K3- 
नामानः | 

व अधिपाल्लन्त” वा(धिपालयन्त | 

ई “तापि व' अधिपालन्तु ता आपि वाऽघिपालयना"। “wea नाम” Ware 

नास इति वा पाठः | 
à s 


LIT E सजितविस्तरः | 


साऽपि व अधिपालेन्त (९) आराग्येण शिवन चा 
Sarg वा दिशः सन्तु मा च वः पापमागमत्‌। 
wary निवत्तध्वं सर्व्वदेवेभि रचिताः (२) ॥ 
येन केनचित्छत्येन गच्छया उत्तरा न्दिशम्‌। 
नक्षचाणि वः पालन्तृ ये तान्दिशमधिष्टिताः (१) ॥ 
धनिष्ठा शतमिप्रा चेव दे च भाद्रपदे तथा | 
रेवतो अश्विनी चेव भरणी भवति सप्तमी ॥ 

TAA सन्षमक्षत्रा (४) लाकपाला यशस्विन: | 
उद्दिष्टा उत्तरे भागे ते वा रचन्त सब्वंदा ॥ 
तेषाञ्चाधिपतो राजा Batt नरवाहनः | 
सब्वंयक्ताणामधिपतिमणिभद्रेण सच tag ।। 
पर्चाप तस्य बव एकनामा विचक्षणाः i 
अशीतिदंश चेकख RATAT मद्दानला:.(५) ॥ 
तेऽपि व अधिपा लेन्तु (द) आरोग्येण शिवेन च । 
उत्तर स्मिन्दिशा भागे अटी देवकुमारिकाः ॥ 


ue a npn ~ mp ra ner, 


caria” अडटाऊ'पवताईपि इत्यथः। “व अधिपालेन्त' या(धिपालयतु | 
२ ` 'पापमागसत्‌” पापमागच्छत्‌। एवं एवापरऽपि सतच बाध्यम्‌ ) ' सयद्येभि” 
सुवेद वेः | 
९ “गचऋथा' गच्छत । "ren ये तान्दिशमधिष्ठिताः' maaa यानि तान्दि- 
शसधिक्तितानि। 
Yaa सप्त wes’ इत्येतानि oa नक्षचाणि | 
४ “पचापि” पचा अपि। “एकनामा” एकलासानः। “इन्द्रनामा' XR. 
नामाम:। : 
९ `'व अधिपाल्म्त ' वाःथिपालयन i 


° CO. 
अतुविशाध्यायः ॥ | "ET 


TATA BUTTS wed पद्मावती तथा) 

उर्पीस्थता महाराजा आशा Wet छिरी शिरी (१) ॥ 
तापि व अधिपालेन्त (२) आरोग्येण शिवेन च। 
उतत्तरस्मिन्दिशा भागे पर्व्यता गन्धमादनः ॥ 
अ्रावासा aazarat चित्रकूट: सुदर्शन: | 

तेऽपि व अधिपालन्त (१) आरोग्येण शिवेन च ॥ 
चेमाख वा दिशः सन्त माच व: पापमागमत्‌। 
warura निवर्तध्वं सब्वंदेवेभि रक्षिताः (४) ॥ 
अष्टाविंशति TAIAT: (५) सप्त सत्त wafews | 
डार्चिशद्देवकन्यासच werast चतुदिंशम N 

"IET अमणास्याठा जाद्मणा Wel जानपदेषु नेगमा: | 
अष्टि देवा: SRATS वा रक्षन्त सब्वंतः ॥ 

afaa गच्छतां भान्त स्वस्ति भान्त निवत्तताम्‌ । 
स्वस्ति वास्त ata mfa स्वस्ति पश्यन्त ज्ञातयः (६) ॥ 
SRI यक्ता महाराजा अइन्तमनकम्पिता: (७) | 
सत्वच स्वस्ति गच्छध्वं प्रा्रध्वमम्टत शिवरू्‌॥ 
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१ RA शिरी होः S । 
wv “तापि व अधिपाल्नन्त' ता अपि वाईधिपाल्लयन्त। 
तर्शप व अधिपालन्त' साऽपि वाएधिपालयतु i 

पापसागसत पापमागच्छत | YAZAR yeu: | 
४ '“स्थ्टावि्शत नचचाः” wg fanfa uaafe | 
q “सान्त भवतु। “भान्त"भवतु | “ज्ञाति ज्ञातः | “स्वस्ति वास्त तथव gifs” 

डूत्याच स्वस्ति पश्यत य ज्ञाति v वा qa: | 
'अच्न्‍तमनकम्पिताः” अदन्ताऽप्यनु कम्पितारः | was दूति शेष: । 
353 


३०७ 


ललितविस्तर: | ` 


संरच्छिता ब्रा्मणा ar शिवेन 
विमुक्रचित्तेञ्च अनाअवेख् । 

नागेख aay सदाऽनकम्पिताः 
पालेथ आय: शरदं शतं समा (१) tt 
प्रदक्तिणं दक्ञिणख्राकना थ- 

wat दिशत्वष. प्रतिमं विनायकः à 
अनेन यूयं कुशलेन HAUT 
मधुसग्भवा नाम जिना भविय्यय ॥ 
प्रथमादिद लाक विनायकस्य 
असङ्गता व्याकरणं जिनस्य । 
पश्चाद्नन्ता बडबाधिसक््वा 

ये व्याछता बोधये नो विवत्त्याः (2) ॥ 
अत्वा TH व्याकरणं जिनस्य 
उदग्यचित्ता परमाय प्रीत्या (१) । 
ना भ्रातरो are सचायकेस्ते 

बहुआ wag शरणं yea इति॥ 


इति ओर्लालतविस्तरे चपषभलकपरिवत्तो नाम चतु- 


११५ - 
विंशतितमः ॥ २४ i 


१ ““पास्तेथ'' पालयन्तु | 
* ''प्रथमादिद्‌ wm प्थससयं लाका। “'च्यसङ्गताः सुसक्गतसित्युचितस्‌ | 
* ''इसं” इद । “उद्ग्रचित्ता परमाय' उद्ग्रचित्ता परमया | 


पश्चविशाध्यायः॥ . Woe 


पञ्चविंशाध्ययप्रारम्भः i 


इति fe भिक्षवस्त्यागतस्य तारायणमस्न विहरतः WA- 
माभिसम्बद्भस्येकस्य रद्दागतस्य प्रतसंलोनस्य खाकानवत्तिना 
प्रत्येतद भवत्‌ | गम्भीरा वतायं मया घम्पाईघिगता$भिसम्ब द्ध: i 
शान्तः प्रशान्त उपशान्तः प्रणीता दुर्दशा दुरर्न॑बाधाऽतको 
वितके7ऽचला waaa: पण्डितवेदनोयः। यदुत सर्व्वे पधि- 
निसगे आवेदित निवेदित: सर्व्ववदितनिराधः पर माथीऽना- 
लय: । शोतिभावोऽमादानेएऽनपादानो विज्ञप्तो विज्ञापनी- 
anma: पद्धिषय: समतिक्रान्तः अकल्पाऽविक ल्पाऽनःभि- 
लाप्यः। NEAT चाषाऽनदचारः । अनिदर्शनाऽप्रतिघः सव्या- 
लस्वनसमतिक्रान्तः | समया घम्म पच्छेदः | इएन्यतानपलम्भ- 
ढष्णानिराधविरागनिराधो निव्वाणम्‌ । we चेदिमं परेभ्यो 
wu देशयेयं ते चेज्ञानीय: । स म स्यात्कुपया भिथ्याव्यायामः 
चणघम्मद्शनता च। यन्चत्त मल्पात्सक स्दरष्णीम्भावेन विदरेयम्‌ ॥ 

तस्याञ्च घेलायाममा गाथा अभाषत। 
गम्भीर शान्ता विरजः प्रभास्वरः प्राप्ते मि Walt ऋम्टतेा 5संस्तत:। 
देशय चाइ न 'परस्थ जाने यन्नून AW .पवने च्रे यम्‌ (१) ॥ 
अपगतगिरि वामया ह्लिप्ना यथ गगणणन्तथा स्व॒भावधम्मंम । 


१ *'गम्झोर' aU: face: विरला: | caratfa gra मया | दश”? 
anfad, इमं धमसपदशययर्मित ae: | “यन्न Ft पवन” यन्नमं vrem 
सपवन। Wa यन्ननं way उपवसयम्‌ इति वा पाठः | 


४१ ८ सललितविस्तरः | 


चित्तमनं विचारविप्रमक्त परमआश्यय्थं परा विजाने (९) ॥ 

न च पनरय शक्य अक्तरेभ्य: प्रविशतु अनर्थयागविप्रवेश: 
परिमजिनछताधिकार; सत्त्वास्ते इम श्रणिल हि घम्म श्रू ध न्ति(२)॥ 
न चपनरिइक्िदस्तिघम्मः साऽपिनविद्यतियस्य नास्ति भावाः। 
हतुक्रियपरम्परा जानत तस्य नभातोच ww am: (३)॥ 
AAMAS अप्रमेया अङ चरितः परिमजिनशकासे। 

न च मया प्रतिखम् एष क्षान्ती यच न आत्म AIT नेवजोव:(४)॥ 
यद मय प्रतिलख एष क्षान्ति मियति न चेह कखिञ्ञायत ar 
प्रति इमि निरात्म सव्वेधग्भास्तद मां व्याकरि बृद्ध दीपना मा (५॥ 
करुण मम अनन्त सव्वेलाके परमन चानर्थरतामचं प्रतीच्य | 
इयं पुनजेनता प्रसन्न AY तन अधीम्य प्रवत्तयि चक्रम्‌ (इ) ॥ 


A a Ssh tr tp NE i या 


argar झलिपा यथ” agar हालं यथा । “चित्तमनं' चित्तमनः | 
“परम WYA” परमाययमिति | “विजान” विजानाति। | 

२ पनरथ शक्य अचरंभ्यः” पनरयं शक्याऽच्रभ्यः । “प्रविशतु अनथ-” प्रव- 
शयितुमनर्थ-। “परिमजिन-' पूर्वजिन-। xa अशित्व wa चदर्धन्त” cH ख्वा 
धम uut | 

३ Caer’ न सन्ति। “इतक्रियपरम्परा जानत” हतुक्रियापरम्परां .नाना- 
fai “न भातोड'' न भवम्तोद। 

४ ''कल्पशतसदसल च्यप्रस्या ws ufc’ कल्पशतसच्टखपथन्तमप्रमेयमद्धं 
व्वरितवाद्षित्यथः | “परिमजिनशकास ' पर्वोजनश्‌कासात । ° प्रतिलब्ध एष क्षान्तो 
qq प्रतिलब्धा एषा क्षान्तिथच । ca Qa न सत्त्व नर्व'' नाता न सत्ता नेव | 

४ “यद्‌ मय प्रतिल्लन्ध एष चान्ति' यदा सया प्रतिलब्धा एषा चान्तिः। “मि- 
यति" स्रियत safa xfa निरात्म पछतिरियं निरात्मनः अनात्मना देदादरित्य- 
थः। “तद्‌ सां व्याकरि ब PTR तदा at व्याकरिष्यन्ति बद्धदौपनामानम्‌। 

Q 'करुण सस अनन्त करुणा सस Waa | `'चानथरतामझं” चानशरत- 
मझह। Ca पनजनता प्रसन्न इयं पनजनता प्॑सग्रा। we पनजनता प्रसञ्च 
दूति वाच पाठ: “म्ह तन च्यधोस्थ प्रवर्ताय'' safe तनाधिष्ठाय wenfu- 
ष्यामि | 


पश्चविशाध्याय:॥ ५१९ 


एवञ्च अ युधर्म WE मे-स्यात्स च मम ब्रह्म क्रमे निपत्य याचेत्‌। 
प्रवदर्ति विरूजा विप्रणीतधग्मेसन्ति विजानकसत्त्व्यारकाच्य(१)॥" 

इति fe भिच्चवस्तयागतस्तस्मन्‌ समये ऊष्साकाशात्‌ प्र- 
भामुव्सजति स्म। यया प्रभया चिसाइखूमहासा इख्लाकघा-. 
तुर्महता .सुवणवणावभासेन स्फुटेएऽन्ूत्‌ N 

अथ खल द्शचिसाइसमहासाइसाधिपतिः शिखी मच्दा- 
ब्रह्मा बद्धानुभावेनेव तथागतस्य चेतसेव चेत: परिवितकमाज्ञा- 
याल्पात्सकताये भगवतखित्तमभिनतं घम्मदेशनायामिति तस्थे- 
तदभवत्‌। यन्वदमुपसङ्गम्य तथागतमध्येषयेयं धग्मेचक्रप्रव्त- 
नताये॥ 

अथ खलु शिखी agag तस्यां वेलायां तदन्यान्‌ Ng- 
कायिकान्देवप॒त्रानामन्त्रयते स्म। नश्यति वतायं माषा लेका 
विनश्यति । यत्र fe नाम तयागता5नत्तरां सम्यक्सम्बाघिम- 
भिसम्बुद्याच्यात्मकता ये चित्तमभिनामयौति न च घर्मदेशन।- 
याम्‌। यन्नु वयमुपमङ्कम्य तथागतमइन्तं सम्यक सम्बृद्ध सध्ये- 
IDE घम्मच्रक्र प्रवत्तेनाय ॥ 

अथ खल भिक्षवः शिखी महान्रह्माऽष्टषश्या ब्राह्मणशंतस- 
VÈ: परिद्धतः पुरक्षता येन तथागतस्तनापसङ्कामढुपसङ्कम्य 
तथागतस्य पादा शिरसाभिवन्य प्राज्न लिस्तयागतमेतदतवे।- 


wow धम ur स” Wy wur UID WI “स Ww तच । “क्रम” पद्‌ 
इत्यथः । “akfa विरञ्जा” प्रवदन्ति विरञ्जस्कं । “बिजानक सस्वद्ारकास्’’ 
विश्ञामवम्तः, सखाखार काय | 


9९० लललितविस्तरः ॥ 


चत । नश्यति ware भगवन्‌ ara: प्रणश्यति वतायं भगवन्‌ 
लाक:। यच दि नाम तयागता5नत्तरां सम्यकसस्बाधिर्माभ- 
सम्बुध्या$न्पात्मकताये चित्तमभिनामयति न वर्खदेशनायाम्‌। 
तत्साधु देशखतु भगवन्‌ देशयतु सुगत uaa । सन्ति सच्चा: 
स्वाकाराः खुविज्ञापकाः शक्ता भव्याः प्रतिबला भगवता HT- 
घितस्यार्थभाज्ञातुम्‌ ॥ तस्यां वेला यामिमा गाथा अभाषत। 
समुदानिय ज्ञानमच्दाग्रमण्डलं विस्टज्य रश्मिन्दशदिक्ष चेव | 
तद्न्यज्ञानासु नपद्मबोधका उपेक्षकस्तिष्ठसि वादि भास्करः (९)॥ 
निमन्त्रयत्वाऽऽयंधनेन सत्त्वानाश्वासयिला बद्धप्राणिकाव्य; | 
न यक्तमेतत्तव ल्राकबन्धा यं तुष्णिभावेन उपेक्षसे जगत्‌ (२) ॥ 
पराइनस्वात्तमधर्मदुन्द॒ भिं सद्धम्मेशङ्खञ्च प्रपूर याऽ | 
उच्छुपयस्वात्तमधम्मयूपं प्रज्वालयस्व मददधम्म॑दी पम्‌ (R) ॥ 
प्रवर्ष वे घम्मेजल प्रधान प्रतारयेमां भवसागरस्थाम। 
प्रमाचयमां मचव्याधिक्किष्टां Anfa प्रशमं कुरुस्व (४) ॥ 
fagia त्वं खल शान्तिमागें क्षेमं शिवं निजरतामशोकम्‌। 
निवाणमागागमनादनाथे विपथस्थित नाथ ङपां axa ॥ 
विमाज्ञद्वाराणि अपाट्णव्व प्रचच्छ तं घर्म्मनयं WHITE | 


९ ''समदानिय ञ्रानमङाम्रमण्डलं' समदानोय महाज्ञानाग्रमण्डलमित्यथः | 
''लतदमन्यज्ञानासु न्टपझ़बाधका” तदन्यज्ञानंष ब्टपद्मबाधक | 

२ `` बुप्राणिकाव्यः बडप्राणकाटोः । `` यं तुब्णिभावन ' यत्तव्णीन्भावन | 

४ “''पराइनस्व पराहन। ''जउच्छूपयस्व Yours! “प्रज्वालयस्व मद्ध भम- 
दोपम'' प्रज्धालय सराधसमदोपम्‌ | 

४ “प्रतारयसां*भवसागरस्थां प्रमाचयमां मडव्याधिक्िषट्टां' प्रतारयसान्‌ भव- 
सागर स्थान प्रसाच यमानन्‍्महाव्याधिक्षिष्टा न | ''छंशाग्रितन्' छशाग्नितप्ञानामित्यथः | 


पञ्चविंशाध्यायः t ५१३ 


MAMTA जनस्य नाथ aus शाधय wait. 
म अच्चलोक नच देवलाके न यक्षगन्थव्वेमनय्यलाक | 
खाकस्य जातिजरापनेता नान्योऽस्ति त्वत्ता चि मनुव्यचन्द्र ॥ 
अध्येषकाऽहं तव VATA अन्धावदाछल् न सर्व्वदेवान्‌ | 
अनेन पच्धेन fu fad waded वर धम्मं चक्रम्‌ (१) ॥ 
अधिवासयति स्म भिक्तवस्तथागतः शिखिने त्रा ण स्त्रष्णो- 
मभावेन सदेवमानुषासुरस्य लेकस्यानृथदार्थमनकम्पामुपादाय॥ 
अथ खल शिखो महाब्रह्मा तथागतस्य द्वष्णोम्भ।वेनाघि- 
वासनां विदित्वा दिव्येश्चन्दन चूर गुरूचूर्णख तथागतमभ्यव- 
कोर्य्य प्रीतिप्रामाद्यजातस्तत्रेवान्तरधात्‌। 
अथय खल भिक्षवस्तथागतस्य घर््मालेकस्याद रात्पादनाथें 
शिखिनश्च AVIAT: पुनः पृनस्तथागताध्येषणया कुशल मू- 
afg uate चातिगम्भोरा दारतामपादाय UU 
रहोगतस्य प्रतिसंलोनस्या यमेवंरूप सेतावितर्केऽनखत्‌ । गम्भीरः 
खल्वयं मया घम्भेऽभिसम्बद्धः खच्सा निप॒णा दुरनबाधः अ- 
तका तकावचर: पण्डितविज्ञा Satu: सव्वेला क विम्रत्यनी- 
यको दुदंश: सव्वापधिनि:सर्ग: .सर्व्व संस्का रापसम: सव्वेतमाप- 
च्छदः (२) इर्न्यतान्‌पैलम्भः टष्णाक्षया विरागा fata fa- 
Sun) JR wa दशयेयं परे च में न विभावयेय: | 


* UDATTXTUDU Wag कुरु tae | “अछरूपि ' अदर्माप | 
श 'सर्वतमापच्छदः ' ससतसउपच्दट: | l 
ToT 


५१४ कलितावस्तरः ॥ 


सा मे atat विहेठा (९) भवेत्‌। यंत्वहमल्यात्सुकविहारपव 
विचरेयम्‌ u l 

अथ खल farsa: शिखो Aag बुद्धानुभावेन पुनरपि 
' तयागतस्थेदमेवंरूपं चतःपरिवितकमाज्ञाय येन शक्रा देवाना- 
मिम्द्स्तेनापसङ्गामद्पसङ्कःम्य. शक्र देवानामिन्दरमेतदवाचत | 
थत खस्न कोग्रिक जःनोयास्तयागतस्याईत: सम्य क्‌ सम्बु द्ध स्या- 
स्थात्सृकताये चित्तं नतं न धब्मंदेशनायाम्‌ । न क्षान्तो वतायं 
कीशिक खाका विनङ्काति। वतायं कीशिक लेके मझान्धका- 
vufeur वतायं काशिक खाका ufaafai यच fe नाम a- 
थागतस्यादंतः सम्यक सम्बद्ध स्याल्पात्सुकताये चित्तं नतं न wa 
देशनायाम्‌। कस्मादयं न गच्छामस्तथागतमइन्तं सम्यक्सम्बुद्धं 
धर्मम चक़्प्रवन््तना याध्येषितुम्‌ | तत्कस्मात्‌ । न ऋध्येषितास्तथागता 
धर्मचक्रं प्रवत्त॑यन्ति। साधु मार्षेति शक्रा ब्रह्मा भोमाखं देवा 
अन्त रोका ख्ातुमहाराजञकायिकास्तयस्तिंशा यामास्तुषिता fa- 
म्माणरतयः परनिम्मिंतवसवन्तिनेः ब्रह्मकायिका आभास्वरा 
SAA: Wun सम्बहुलानि च ऽएद्धावोचकायिकद्‌- 
वप॒चशतसदस्ताण्यतिक्ान्तवखं (९) अतिक्रान्तायां रात्रा केवलं 
तारायणम्‌र्ने दिव्येन awa दिव्येनावभासें नावभास्थ येन तथा- 
गतस्तेनापसङ्कामदुपसङ्कम्य तथागतस्य पाद शिरसाऽभिवन्द्य 
प्रद क्षिणी छत्येकान्ते Wu । 


१ सा से परंसा íawer साम परमा fva | 
२ “'अतिक्राब्लवर्णाः” certc far | 


पश्चविंशाध्यायः i utu. 


अथ खल wat देवानामिन्ट्रा' aa तथयागतस्लंगाउ लि N- 
णम्य तथागत गाथयाऽभिस्तुष्टाव। 
उत्तिष्ठ विजितसङ्गाम प्रज्ञाकराढ्‌ छा चर खोक | 
चित्तं fe ते विमुक्तं शशिरिव पछा यृविमुक्तः (९) t 
TIHA तयागतस्ठष्णी मेवास्थात्‌ | 
अय खल शिखी मझान्रह्मा शक्र देदानामिन्द्रमेतदवाचत्‌ i 
नेव॑ afr तथागता Weed: सम्यक सम्बुद्रा अध्येव्यन्ते धर्मच- 
क्रप्रवत्तनताये यथा लमध्येग्यते | | 
अथ खल शिखी agag एकांसमुत्तरासङ्ग' war द्चि- 
णजानुमण्डलं प्रथिव्यां प्रतिष्ठाप्य येन तयागतस्तनाव्ज्लिम्प्रणम्य 
तथागतं गायया5ध्यभाषत | 
उत्तिष्ठ विजितसङ्गाम प्रज्ञाकाराठ णा विचर ATR | 
देशय wd सन धर्ममाज्ञातारा भविव्यति (र) ॥ 
एवमके भिक्षवस्तयागतः शिखिनं मडाबत्रह्माणमेतद वा- 
चत्‌ । गम्भीरः खल्वयं मद्दाबह्मन्‌ मया घम्मा5भिसम्बुद्ध: शच्मा 
fagu: | पेयालम। यावत्सा मे स्थात्परमा विठा (१)। अपि 
च Aaga इमे गाथे wa प्रतिभासत: । 
प्रतिश्रातगाभिको मागी गम्भीरो-दुर्द WT Wa 
नतं द्रच्यति रागान्धा अलं तस्मात्प्रकाशितुम्‌ (४) ॥ 


aee n ला 2 me mn 


RE SNE जय 


१ “धज्ञाकराल' प्रज्ञाकशः | “णा चर” ना चर ।“शशिरिव' शर्शेव। | 
२ “प्रज्ञाकराह्ट” apes Gp `'णा विचर" मा विचर । “भविष्यति” भयि- 
घाग्लोत्यथः | 
e wa विरूठलिशेषणापि Wea i 
y ''प्रतिश्रालगाभिका” प्रति श्रेलागामी ! “xia” पश्यन्तोत्यथः 
3 T 2 


gt c शलस्तितबिन्सरः ॥ ` 


JARTA UNUA MAY पतिताः प्रजाः । 
छच्क्रेण मेऽयं सम्प्राप्तमलं तस्मात्‌ प्रकाशितुम (१) ॥ 
अथ खल भिक्षवः शिखो महाब्रह्मा शक्रख देवाना मिन्द्र स्त- 
थागतं द्वष्णोम्भूतं विदित्वा wig तेदेवप॒त्रेः दु:खिता दुर्मना- 
स्तत्रैवान्तरधायिषुः। faxfu (२) च तथागतस्यास्पोत्सुकताये 
fast नामयति (इ) wi! 
तेम खल yafaa: समयेन मागधकानां मनुव्याणामि- 
मान्यवंरूपाणि पापकानि अकुशलानि दृ टिगतान्यत्पन््ा न्यभ्दर- 
वन । तद्यया। केचिदेवमाङः। वाता न वास्यन्ति ॥ कचिदेव- 
ars: । अझिन afama n केचिदाछः। देवा न वषि- 
afai कचिदाङः। नद्यो न वह्मन्ति (४)॥ केचिदाहु:। श- 
स्यानि न प्रजास्थन्त (५)॥ afaers: । पक्षिण आकाश न 
क्रमिव्यन्ति॥ केचिदाहु: | गव्विण्या wt rw प्रसविय्सन्ति ॥ 
अथ खल भिचव: शिखो महाबत्रह्मा तथागतस्थेवमेवंरूपं 
चित्तवितक माज्ञाय मागधकानाञ्च मनुव्याणामिर्मान दृष्टि- 
गतानि विदित्वा$तिक्रान्तायां राचावतिक्रान्तन वर्णन सव्वावन्तं 
तारायणम si दिव्येनावभासेनावभास्य येन तथागतस्तेनापस- 
Hage तथ्वगतस्थ पादे! शिरसा$भिवन्येकांसमत्तरा- 
९ CURA WAATA: “सम्प्राभसत्न ` सम्प्रासाःलनं | 
९ “दुःखिता ठुमनास्तचवान्तरधाविषः चिरपि ' दुःखिता दुमनसा wal AH- 
उन्मद्‌ घतुस्तावपि «aie: | 
९ `` मामर्थात” नासयत, | 


४ “agin यहरिष्यण्ति। 
५ NRA” qaem i 


पञ्चविश्ञाध्यायः ॥ ` urs 


ay wer दक्षिणं जान मण्डल. प॒थिव्याँ प्रतिष्टाप्प येन ANT- 
naag i wwe तथागतं गायाभिरध्यभाषत | 
वादा बभव समलेविचिन्तिता 
WHT BIE मगधेषु पृव्वेम्‌ | 
"iud मन तदिद्णीव्व .दवारं 
vefa (९) धम्मविपुलं विमलेन बृद्धम्‌ ॥ 
छृतस्वकाय्याऽसि भुजिव्यतां गता 
दु: खा भिसंस्कार मला पङष्ट: i 
न wifera gt कुशलस्य तेऽस्ति 
लमग्रधम्भस्विच पारमिं गतः (२) ॥ 
नते मने सदूश www लाक 
कुताऽधिकः स्यादिह ते aed | 
भवानिकायरस्तिभवे विराचते 
गिरियथयाऽसा च (३) सुरलयस्यः ॥ 
मचाछपां विजनय दुःखित जने 
न तादृशा जातु भवन्त्यपेक्षका: | 
भगवन्वेशारद्यबले: afad- 
waa शक्रो जनतां प्रतारितुम्‌-(५) ॥ - 


१ "gau" अष्यम्ति। _ 

२ ''पार्राम्‌ गलः” QTR: | 

L 'साच सच । 

४ “'प्रतारितृुम' प्रतारयितुरू i 


५९७ . wfeaftaqwt: ॥ 


ट्यं सुशल्या सुचिराजुरा प्रजा 
azaat: सश्रमणा दिजाखिला: (९) 
अरोगिणी भवतु निरातुरज्वरा 
न चापर: शरणमिषास्य विद्यते ॥ 
चिरानबड्भास्तव देवमानुषाः 
कल्याणचित्ता waaay | 

ual यमेवाधिगभिस्यते जिना 
यथावदन्यूनमुदादरि व्यति (९) ॥ 
तस्माद्धिया चापि सुविक्रमला 
faray सत्चाखिर नष्टमागान i 
अपि xard श्रमणाय काङ्किता 
इयं SAAT जनता मद्दामने (R) ॥ 
उदोचते धग्मजलं तवान्तिके 

मेघा यथा सन्तषितां वसुन्धराम्‌ | 
कुरू तर्पणां नायक धर्मद ष्टि . 
चिरप्रणष्टा विचरन्ति मानवाः | 
भवे कुदृष्टिगदने सकण्टक 
अकण्टकं मागेम्टजुम्पचच्च तम्‌ | 


v “द्िजाखिलाः ' दिजा च्यखित्लाः | 
e wá यर्मवाधिगसिष्यते ” धर्मेण यमेवाधिगमिष्यते । “उदाचरिरष्यात' ww 
feas i 
» ''सुवि्रमत्या विनयख' सुविक्रमवत्वादिनययत्याचेत्यथेः। “चिरमछमागाम'' 
चिरमछएमागेः | “श्रमणाय काडक्षिता' श्रमशामिकाडज्षावम्त vorm i 


प्रथविशाध्यायः ॥ uve 


यं भावथित्वा Wai ल.भेयं (९) 
अआन्भप्रपात पतिता 'ह्यनायका 
नाड्धत्तुमन्येरिद्द शक्यमेते | 
मदाप्रपाते पतितां समद्धर 
“च्छन्दं समत्पाद्य sass बुद्धिमान्‌ (२) ॥ 
न wy fasfa सदा मने चिरं 
कदाचिदोदम्बर पष्पसन्निभेः | 
जिनाः ए्थिव्यां प्रभवन्ति नायकाः 
प्राभक्षणा माचय नाथ सत्त्वान (3) ॥ 
aya ते सव्वंभवेस्वियं afa- 
We स्वयं तारयिता भवेयम्‌ | 
अशंसयं पारगता$सि साम्पतं 
सत्यां प्रतिज्ञां कुरु सत्यविक्रम ॥ 
धम्मेल्कया विधम मुनेऽन्धकार- 
मुत्संपय त्वं दि तः्यागतध्वजम्‌। 
अयं स कालः प्रतिभात्यृदीरणे 
म्ट्गाघिपा वा नद दुन्दुभिस्वरः (४) ॥ 
अथ खल भिक्ष॑वस्तथागतः सव्वावन्तं लोकं बुद्ध चचषा- 
व्यवलोकयन्‌ सत्वान्‌ पश्थति uni छोनमध्य प्रणीतानञ्चनीच- 
१ Gay चलुथपाद। नाचत्प्पक्षप स्तकष्वःप । 
२ wed शक्या एत | “पतितां' पतितान्‌। | 


* ‘oy तिर्ात सङ्ग तिष्ठसि i “'पुष्यस च्िका पु ष्पसच्रिभः 
४ ''म्टगाधषिपा या” ब्टगाधिप cay: | 


Vo न्शशिसविश्सरः ॥ 


मध्यमान्‌ STATA दुराकाराम सुविशाधकान दुर्विशाधका- 
मुद्दाटिताज्ञान्‌ विपञ्चिताज्ञान्‌ पदपरमांस्त्रीन्‌ wen s 
मिथ्यालनियतमेक॑ सम्यक्लनियतमकमनियतम्‌ । तद्यथापि 
माम भिक्षव: पुरूष: प॒ष्करिण्यास्तीरे स्थितः पश्यति जलरुहाणि 
कानिचिदुदकान्तर्गतानि कानिचिद्दकसमानि कारिचिदुद- 
काभ्यह्ुतानि | एवमेव .भिक्षवस्तयागतः सव्वावन्त लेक बुद्ध- 
qa व्यलोकयन्‌ पश्यति स्म सत्त्वांस्तिषु राशिषु व्यवस्थितान्‌ i 

अथ खल भिक्षवस्तथागतस्थेतदभवत्‌ | देशयेयमहं wai 
न वा देशयेयम । स एष सिथ्यालनियता राशिर्नवायं wÀ- 
माजानोयात्‌। देशयेयञ्चादं wa क वा देशयेयम यायं सम्यक- 
त्वनियता राशिराज्ञास्वत्येवेष घर्मम्‌ । यत्‌ खलु पनरनियता 
राशिराज्ञास्थत्येवेष was. यत्‌ खल पुनरनियतेो crei 
EC देशयिय्याम्यज्ञास्थत्यत न देशयिव्यामि नाज्ञास्वामोति। 

अथ खल भिच्षवस्तथागताइनियतराशिव्यवस्थितान सत्त्वान्‌ 
दृद्दा55 रभ्य महाकरुणामवक्रामर्यात स्म। 

अथ खल तथागत आत्मनसेमं सम्यगृज्ञानमघ्रिङृत्य शि- 
खिनख महान्रह्मणाऽध्यषणां विदित्वा fafai मद्दाजछ्माणं 
गायाभिरप्यसाषत (१) | 

अपाटतास्तेषामम्टतस्य दारा 
ayiafa सततं यं श्रातवन्त: i 


१ ''गाथाभिरष्यभाषत'' गाथयाःष्यमाषत 


अश्चवविशाध्यायः ॥ ५२२१ 


प्रविशन्ति अद्धा ग विडेठसच्यज्ञा 
Lefa wal मगधेषु सत्त्वाः (१) ॥ 
अथ खल शिखो resur तयागतस्याधिवासर्ना विदित्वा 
WU उदग्न आत्तमना प्रमदितः प्रोतिसामनस्थजातस्तयागतस्य 
पादे! जिरसा$भिवन्दिता तचेवान्तरधात | 
अथ खल भित्तवा भामा देवास्तस्बां वेलायामन्तरीक्षेभ्या 
देवेभ्यो घाषमदोरयन्ति स्म शब्दमनश्रावयन्ति स्म । अद्य माषी 
तथागतेनाईता सम्यकसम्नद्धन धर्म्मंचक्रप्रवत्तनताये fasaa 1 
agfaufa asaafeatra सुखाय लो कानुकम्पा ये aval जन- 
कायस्यायाय दिताय सुखाय देवानाञ्च मनुष्याणास i परि- 
'हास्यन्त वत भा माषा असुराः काया fear: कायाः परिपूर 
गमिस्थन्ति aru सत्त्वा लाक परिनिव्वास्यन्ति॥ एवमेवा- 
न्तरीक्षा देवा भोंमेभ्यः प्रतिश्र॒त्य चातुर्महाराजिकानां देवा- 
at (९) चोषमुदीरयन्ति स्म । चातुमंदहाराजिकास्तयरितंशानां 
चयस्तिंशा यामानां यामा तुषितनिन्माणरतोनां निम्माणर- 
तय: परमनिश्चितवशवत्तिनां तेऽपि ब्रद्मकायिकानां घाषमदीर- 
यन्ति स्म शब्दमनुश्रावयन्ति Ml अद्य माषास्तयागतेनाईता 
सम्यक सम्बद्धेन धर््म॑चैक्रप्रवर्त्नताये म्रतिञ्रुतम्‌ ।, तद्भविव्यति 


१ “'खालवम्तः” अतवब्तः।, ower! Were care: aagi” fika- 
स्तन इत्यथः | l 
२ “चातुमइाराजिकाना दवान!’ चातुमंडाराजिकाम द्‌ वान sme | एसः 
परेऽपि बाध्यस । 
3 U 


१२२ eere: q 


बहुजनडिताय quU खो कानुकम्पाये महता जनका- 
यस्यार्थाय हिताय सुखाय देवानाञ्च मनुव्याणासं॥ परिहा- 
स्यम्ते वत भो माषा असुरा: काया दिव्या: कायाः। faafg- 
ब्यन्त wag सत्त्वा लाक परिनिवास्थन्तीति ॥ 

इति fe भिचवस्तत्सणं तन्मुकृत्तं awd aag णा यिका 
द वास्तस्मांदे वा र भ्येकनिजीद एकनिधीाषा$भ्युद्भता$थत्‌ । अद्य 
माषास्तयागतनाईता सम्यक्सम्बद्धेन धर्मचक्रप्रवर्समाय प्रति- 
शतमिति ॥ 

अथ खलु भिक्षवा धर्म्मरु्चि्च नामा बाधिट्चदेवता धर्ग्मे- 
कायश्च धर्षमतिद्च धम्मंचारी च एते चत्वार वाधिटक्षदेवता- 
स्तयागतस्य चरणयानिपत्येवमाङुः । क्क भगवन्‌ धर्मचक्र प्रव- 
Afasia | 

एवमुक्तं भिक्षवस्तयागतस्ता छक्षदेवता एतदवाचत | वारा- 
शस्या च्छविपतमे म्टगदावे॥ ता आळ: । परीतजनकाया H- 
गवन्‌ वाराणसी महानगरी पररैतद्रुमच्छायख म्टगदावः। 
सण्यन्यानि भगवन्‌ महानगराणि ऋद्धानि स्फीतानि क्षेमानि 
सुभिच्चाणि रमणीयानि आकोषंबछजनमनुय्याणि उद्यानाप- 
वनपव्वेतप्रतिमग्ित्ानि तेषां भगवन्नन्यंतमे ध्म चकं प्रवत्त- 
Wd | तथागताऽवाचत्‌। एवम्‌ ॥ भद्र मुखोऽवेचत्‌ | ARATA | 

यष्टि यज्ञकाटिसहसनयताये तत्र यष्टा मया 

षछिबुद्धकाटिनयुतसहइखा ये तच सम्पूजिताः. | 

पाराण क्छषिणामिहालय वरा वाराणसी नाम वरा 


बर्किशाध्यायः i BRE 


सा.देवानागाभिष्टती महोतुला wsirfeferer- सदा (९).॥ 

जुद्धकाडिसदस्व चेकनवतिः पुर्वं स्मरामि we 

ये तस्मिन्रुषिसाङ्कयवनवरे aft सुचक्रात्तमम्‌- | 

अन्तं चाप्युपशान्त ध्यानाभिमुखं ferui wi: सेवितं 

दृत्यर्थे ऋषिसाहुये वनवरे afer चका त सम्‌ (२) ॥ इति 

इति श्रोलखितविस्तरे अध्येषणापदिवत्ता नामै पश्चविंश- 
fanaa: ॥ 


षडिंशाप्यायप्रारम्म: ! 
अय खल भिक्षवस्तथा गतः कृतकृत्यः छतकरणीयः सब्वेबन्ध न- 
समच्छिन्न: सब्बक्केश द्र ता .निव्वान्तमलक्कशा निहतमारप्रत्य- 
fia: सर्व्वबद्धुधर्मंनयानुप्रविष्ट: सर्व्वज्ञः सब्वेदर्शों दशबलसम- 
SW ~ x n 
न्वागतख तुर्वेशा र द्यम्राप्ताऽष्टादभवेणिकबृद्धधम्मप्रतिपर्णः पञ्चद- 
त्तःसमन्वागताऽनावरणेन बुद्धचचुषा सब्वावन्तं लाोकमवलेक्ये- 
¢ ७ OC — ०. 
वश्चिन्तयतिस्म । कस्माद सव्वप्रथमं घम «WU कतमः 
सत्त्वः We: स्वाकार सुविनेयः सुविज्ञापकः सुविशाधका 
& “सढि” यद्धानि! “सदलनयता ये सच au सद्दखमियुर्तान यानि तच 
यटानि। Wa यट्ट श्ब्यस्थ पुनरक्तिः। Cagaaya थ तच yafaa: नियत- 
grau यानि तच सम्पजितानि पराण wha” पराशानाम्टबोणाम्‌। 
“QI यरा” स्तया ati: | '' दवानागाभिएता ' दवमागानिष्टतन | 
९ `'बदधकाटिसकख चकनर्वातः पूव” एकनवन्यधिकबुदृकाटिसहलाकि च wq 


are tae: “य afaa aafaa । “afa’ भ्रबस्षितम | '“चाप्यपशान्त 


waged! “cad €-(uurEqU इत्यथम्टधिसाझूथ | afia वद्यं wafa- 
प्यास दूत्यश, | 


3u 2 


v9  . सस्लितविस्तदः | 


मन्दरागदाषमाचडा5$पराक्षविज्ञान: सः श्रद्धावान्‌ धर्ष्मस्याप- 
AAA (९) । तस्मादहं सर्व्वप्रथमं धम्मं देशयेयंम्‌। यञ्च मे 
धम्मं देशितमाजानोयान्न च माँ च विडेठयंत॥ 
अथ खस्न भिक्षवस्तथा गतस्येतदभ्दत। KLR: खल रामपञ 
हु; खाकार: सुविज्ञापकः सुविशाधका मन्दराम'माइाऽ 
पराचविज्ञानः स अवणाद्‌ घर्मस्यापरि होयते। यः आवके भ्या 
अेवसञ्ज्ञानासञ््ञायतनसचत्रताये धम्मं देशयति। कुचासावेत- 
fé प्रतिवसतोत्याज्ञासीदद्य सञ्चाइकालगत इति । देवता अपि 
तथागतस्य चरणयाःनंपत्येवमाहुः | एवमेतङ्कगवन्नेवमेतत्सृगत। 
अद्य सप्ताइकालगता EART रामपचः ॥ तस्य में भिच्छव va- 
«ni मदाडानिव्वत्तेते CHG रामप॒त्रस्य। य इममेवं Y- 
प्रशोतं धर्ममश्रुवा कालगतः। सचेदसाविमं धम्मं SP स्थत्या ज्ञा- 
स्ति aðari प्रथमं wa देशयिय्ये न च मांस विदंठयेत्‌ ॥ 
पुनर पिभिक्षवस्तथागतस्थेतदन्हत्‌। कोन्यः सत्त्वः wy: सुवि- 
नय: पर्व्ववद्यावन्न च धर्मदेशनां विहठयंद्िति॥ तता भिक्षव- 
स्सथागतस्देतद भवत | अयं खल्वप्यण्ड: कालामः WET यावन्त 
च मे घर्म्मदेशनां विहेठयेदिति॥ समन्वौँइरति स्म भिक्षवस्त- 
ama: कुचाव्रेतद्दि -इति। समन्वादर ञ्चाज्ञासोद द्यचोणयानि 
कास्तगतस्येति॥ इएद्धावासकायिका अपि च देवता एनमथं 
तयागतर्या रोाच यन्तिस्म। एवमेव भगवन्नरेवमतत्सृगत। अद्य चया हं 


e त re | me. —————— शी 
—— - 
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१ “स: अद्धावान काज सः अ्रवणात्‌ दात याच सवच पाठः | घमस्थापरि को 
यते” धमाच परिहास्यति इत्यथः। एवं सवच बाध्यम्‌। अच धसस्थार्पारणोयत 


<fa वा पाठः | 


घणिशाध्यायः ॥ i ५२५ 


कालगतस्याण्डस्य कालमस्य ॥ ततस्तथागत खेतद्‌ भवत्‌. महा- 
हानिवेत्तेतेऽवैडस्य कालामस्य । य इममेवं सुप्रणीतं धब्ममशुला 
arana इति ॥ | 

पुनरपि भिक्षवस्तयागतस्थेतदन्टत्‌ । कः खंल्वन्यः सत्त्वः 
WE: JRT यावन्न च मे देशनां विदेठयेदिति। 

अथ खलु भिक्तवस्तथागतस्येतद भवत्‌। ते खल पञ्चका HX- 
वर्गीया: Wet: स्वाकाराः खुविज्ञापकाः सुविशाधका मन्द- 
रागदाषमोा अपराक्ञविज्ञानास्ते अवणात धर्ग्मस्थापरि'हो- 
यन्ते। लेखाचं दुष्कर चरय्याञ्चर न्रपतिछठाऽन्ृत्‌ (९) ते मया धर्ग्मे- 
देशितमाज्ञास्यन्ति। न च मेड विहेठयिब्यन्ति n 

अथ खल भिक्तवस्तथागतस्येतद भवत्‌। योन्वहं पञ्चकेभ्या 
भद्रवर्गीयेभ्यः प्रथमं धम्मं देशययम्‌ ॥ 

अथ खलु भिं्वस्तथागतस्येतद भवत्‌। कस्मिन्नेतच्षि पञ्चका 
भदट्रवर्गोयाः प्रतिवसन्ति ॥ अथ तथागतः सब्वावन्तं लाक 
बद्ध चचुषा व्यवलोाकयन्‌ पयति Mi अद्राक्षीत्‌ पञ्चकान्‌ भद्र- 
वर्गीयान ताराणस्या विहरत ऋषिपतने म्टगदावे ॥ ger च 
तथागतरस्ोतद भवत | WAS पञ्चकन्या भद्र वर्गों येभ्यः सर्व्वप्रथमं 
wa देशयेयं तदि aa सर्व्वप्रथमं wal .देशितमाशास्यन्ति। 
तत्कस्य इताखरिता विना (२) हि ते भिक्षवः सुपरिपण्डित- 
Waar माक्तमागाभिमंखा निबन्धापनीताः (इ) ॥ 


pP RN 


१ “जर्पातट्टाभत्‌” उपस्थित इभवम | 
“रिता विना qracw विना | 
१ ''मिबन्धापनोताः ' अपनोता faa i 


re ie en e abr जाए IR. rq Agi AP. che ar 


4d खलितविस्सरः ॥ 


ya ag भिक्षवस्तयागत. एवमर्नावेचिन्य बेधिमण्डादु- 
era चिसाइखमहासाहरू Gawd सम्प्रकभ्प्यानपूर्व्वण 
मगधेषु Vat चरन्काशीपु जनपदेषु Wait सम्प्राक्रामत्‌॥ अथ 
गयायां बोधिमण्डस्य चान्तरादन्यतम आजीोवका5द्राचीसया- 
गतं दूरत एवागच्छन्तम्‌। TET च पुनर्येन तथागतकनापज- 
गामेपपेत्येकान्तेऽम्थात्‌॥-णकान्ते Fare ferqu आजीोवकस्तथा- 
गतेन arg विविधां ware कथां हला एवमाह। faute 
ते अग्युअन्‌ गोतम इन्द्रियाणि परिश्डद्धः werd: पीतनि- 
भासञ्च ते छविवर्ण:। तद्ययापि नाम शारदः काल: UTE- 
Tau: प्रभास्वरः पोतनिभासो भवत्येवमेव भगवतो गोतमस्य 
परिण्टडधानीन्हियाणि ftg मखमण्डलं पर्व्यवदातम्‌ d 
तद्ययापि नाम तालफलस्य पक्कस्य समनन्तरउन्तच्य॒तस्य बन्ध- 
नायः पोतनिभासा भवति। परिणद्धः पंव्यवदात waka 
भगवते! गोतमस्य परिशएद्धानीन्द्रियाणि ftg मखम- 
We पर्य्यवदातम्‌। तद्यथापि नाम जाम्बूनद वर्णनिष्क डल्का- 
मख प्रविष्टो दक्ञिएकमार पत्रेण guftadaa: पाश्ड़ कम्ब खो- 
परि fa:feant aware भवति परिशुद्धः dagta: पीत- 
निभासाऽतीवप्रभास्टरः | एवमव भगवती गोतमस्य fana- 
भ्रानीन्द्ियाणि ufexiz: wae: पय्येवदातं मखमण्डलम्‌ N 
कस्मिन्नायुझम्‌ गोतम भ्रह्मचय्यंमुच्यते। एवमुक्त भिक्षवस्तथा- 
गतस्तमाजीवकङ्गाथया प्रत्यभाषत N 

आचार्या न fe मे कखित सडुञ्रा a म rdi 


सजिशाध्यायः ॥ 


` एका$इसकसि tag: (९) शो तिग्ता निराशत N 
साऽवाचैत्‌ । 
ower खेल गोतममात्मा नस्प्रतिजञानोषे ॥ 
लथागतेएऽवाचत्‌। 
*“*अडमेवाडं लेक शास्ता, हादमनत्तरः | 
सद्वासुर गन्धर्वो नास्ति सं zfaugw: ॥ 
साऽवाचत। 
जिनं खल गोतममात्मनम्प्रतिजानीषे ॥ 
तथागतेऽवाचत | 
जिना fe मा दृशा ज्ञेया ये प्राप्ता आश्रवक्षयम ।- 
जिता मे पापका घम्मास्तेनापजिना ह्यहम्‌ u 
सखाऽवाचत्‌ । 
क्क तज्यीयअन्‌ गोतम गमिस्यसि | 
तथागताऽवाचत्‌। 
वारणसी गमिम्धामि गत्वा वे काशिकां परीम्‌ । 
SALIA AIRA HABE FEW प्रभाम्‌ ॥ 
वाराणसीं afaarfa गत्वा वे काशिकां पुरीम्‌ | | 
शब्द हौमस्य' खाकस्य ताडयिव्ये 5म्टतदु न्दुभिम्‌ (९)॥ 
वाराणसीं गमिव्यामि गत्वा वे काशिकां पुरोम i 
धम्मं चक्रं प्रवत्तिय्ये लाकव्वप्रतिवत्तितस ।। 


१ Cafe सम्बृद्ः ” What सम्बुद्धः | ; 
९ eran” स्तोकं । “अन्टतदुन्दुमिम” च्यम्टतदुन्दुभिमत्य 9 


॥ 4 लखलितविसश्तरः ॥ 


afafa गोतम vast स आजीवका दक्षिणामख: 
म्राक़ामत्‌। तथागताप्यत्तरामखः प्राक्रामत॥ | 
इति fe भिक्षवस्तयागता गयायां सुदशनन नागराजेन 
'निमन्तिताऽन्दत्‌ वासेन waa च d ततस्तथागता रोहितवस्त- 
मगमत्तस्मादरुविल्वाकल्पं तत्सादनालमगमत्‌ | तत:-सारथि- 
परिमेष च सर्व्वेषु भिक्षवस्तयागता शृहपतिभिर्भक्रेन वासेन 
चापनिमन्धूमाणाऽनुप्वश गङ्गाया नद्यास्तोरमुपागमत्‌ | तेन 
खल पुनभिंचवः समयेन गङ्गा मदानदी सुपरिपूर्णा समतोर्थि- 
का वहात स्म ॥ 
`अथ खलु भिक्षवस्तयागता नाविकसमीपम॒पागमत्‌ पारस- 
न्तरणाय।। स प्राह । प्रयच्छ गोतम तरपण्यम ॥ न मेऽस्ति माषं 
तरपण्यमिद्युक्का तथागते! विद्दायसा सबव्वातीरात्पर तीर म- 
गमत ॥ ततः स नाविकस्तं दृट्टाऽतीव विप्रतिसाय्यग् देवंविधो 
दक्तिणीया मया न तारित इति। चा कष्टमिति war मूर्च्छितः 
एथिव्याँ पतितस्तत एनाम्प्रङतिन्नाविका रज्ञे विम्बिसारायारो- 
चयामास। श्रमण: स्वामिन्‌ गातमस्तरपण्यं याच्यमाना नास्ति 
तर पखमित्यक्का विदायसा अतस्तोरात्परं arora vía 
agar तदग्रेण राज्ञा विम्बसारेण सब्येप्रन्रजितानां तरप- 
ए्यमुत्षुष्टमभवत्‌ | 
इति fe भिकवस्तथागतोऽनुपुंवण जनपढ्चय्याँ चरन्‌ येन 
वाराणसी म'हानगरो तेनापसङ्कामदुपसङ्कम्य कालमेव निवास्य 
पाजचीवरमादाय वाराणसीं महानगरीं पिण्डाय ्राविशत्‌। 


घडि जशाध्यायः।  . IRE- 


तस्या पिण्डाय चरित्वा छतभक्रछत्य: wergmfuurureu- 
लिक्रान्ता Ga स्हषिपतनो eagat येन च पञ्चका भद्रवर्गी- 
थास्तेमापसङ्कामति स्म । NITI: खल पनः पञ्चक? भद्र वर्गों या- 
स्तथागतं दूरत एवागच्छन्तम्‌। Cat च क्रियाबन्धमकषुः। एष 
स WWI FAUT गोतम आगच्छति ख (९) शेथिलिके बाऊ- 
feat प्रहाणविन्त्रष्टः । अनेन खल्वमि तयापि तावत्पूस्विकया 
दुष्कर चर्यया न शक्तितं (२) किञ्चि दुत्त रि मन्‌ ्यमम्मौ द ल मार्य्य- 
ज्ञानदशनविश्रषं साक्तात्कत्त म्‌ । कि पुनरेतश्मादरिकमाहार- 
माचरन सुखक्लिकायागमनयक्रा विहरन्त्रभव्यः । खल्वेष शेथि- 
सिकं! बाहुलिका नास्य कनचित्पत्युइन्तव्यं न प्रत्युत्यातव्यम्‌ | 
न पात्रचोवरम्प्रतिग्रछीतव्धं न आसनं दातव्यं म पानोयं uft- 
भाग्य न पादप्रतिष्ठानं स्थापयित्वाऽतिररिक्ान्यासनानि वक्रव्यञ्च 
न संविद्यते। इमान्यायुझन्‌ गोतमातिरिक्तान्यासनानि स चे- 
दाकाङ्खात निषोदति aa ज्ञातकेाण्डिन्य एके!ऽस्ति तेन w- 
तम्‌ p आय्॒मांस्ल ज्ञातकण्डिन्यखितत्ते नाधिवासयतिस्म । वाचा 
च न प्रतिक्षिपति स्म । यथा यथया च भिक्षवस्तयागता येन पञ्च- 
का भट्रवर्गीयास्तेमापसङ्कामति Wi तथा तथा ते खकखके- 
व्वासनषु न रमन्ते WD SATA कामा अभवन्‌ 4 तद्चथापि नाम 
पक्षी शकुनिः पञ््ररगतः स्यात्तस्य च पत्लरगतस्याधाउशिरदंग्धा 
भवत (३)। साऽ्मिसन्तन्नस्लरितम द्मत्पाततुकामा- भवेत UR- 
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९ ''च्यानच्छति wc आगच्छलि इत्य इत्यचितम 1 

२ ''लाक्षित' ana 

२ “अग्निदग्धा waa’ चाग्निदाचा भवेदित्यचितम | 
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मितुत्तामसैव। यथा यथा तथागत: पञ्चकानाम्भद्र वर्गी यार्णा 
अकास मुपसङ्का मति Hi तथा तथा पञ्चका भट्रवर्गी य( ARAR- 
व्वासनेषु AERA स्प । उत्थातुकामा CE CLE । न स कञ्चित्सत्त्वः 
सत्वनिकाये संविद्यते यस्तथागतं qur श्रासनान्न प्रत्युत्तिष्ठे त्‌ (९)। 
यथा यथा च तथागतः पञ्चकरन्‌ अद्र वर्यी यानुपसङ्कामति स्म | 
तथा तथा पञ्चका भट्रबर्गीयाः तथागतस्य श्रियन्तजखासदह- 
माना आसन्य: म्रकम्पमाणा: va क्रियां मिलात्यायासनेभ्य: 
कखित््त्यङ्गच्छति wai wire पात्रचोवरम्प्रतिशक्ाति 
ai काखदासनमपनामर्यात स्म । कस्मित्पाद प्रतिष्ठापनं क- 
खित्पादप्रक्तालने!दकमुपस्थापयति स्म । एवं चावाचत्‌। स्वा- 
गतन्ते आयन गोतम स्वागतन्ते ATURA गातम निषी- 
देदमासनं। WJA न्यषोदत्‌ । खन्न्वपि भिक्षवस्तयागतप्रज्ञत्त 
एवासनं पञ्चकापि (२) भद्रवर्गीयास्त auras are विविधाः. 
सम्म्माद नो: मंरव्ज्ञनी: कथाः छत्वेकान्ते निषेदुः। एकान्ते निषखाच्य 
ते पञ्चका भतट्र्वर्गीयास्तथागतमेतदवाचन | विप्रसन्नानि ते 
"eue गोतमेन्द्रियाणि परिएएद्ध ज्छविवर्णः [दांत fe सब्य 
पूर्ववत्‌] अस्ति ते seas गातमः कञ्चिदुत्तरि मनुव्यधम्मा द्‌ ल- 
मारय्यज्ञानदर्शनविशेषः साक्षात्कत: एवमक्ते भिक्षवस्तथागतः 
पञ्चकान्‌ भद्रवर्गीयानवमाह। मा यूयं भिक्षवस्तथागतमायु- 
Wasa समदाचरिष्ट: (३)। मा वा$भ्रद्दोघेराचम्थाय हिताय 
t "wa "'पत्यत्तिष्ठत'' tas रुंविद्यते स्म प्रत्यद्‌तिष्ठाद्त्यक्चितम्‌। 


२ ''पश्चकाप’' पञ्चका wíq i 
१ '“च्यास्यनादन समदाच रिष्टः” Wap वादन ससदाचर थत्यप्वितस्‌ | 


घडविशाध्यायः॥ ` vit 


सुखाय। अम्टतं मया fara: सा.क्षात्कता$म्ड्तगासोय e) att: i 
siseafae भिक्षवः सर्व्वज्ञः सर्व्दर्शों शोतिन्टला5उनाश्रव 
वशी werWwuü घम्ममचं faair देशयिय्थाम्यागच्छत yews 
प्रतिपद्यध्यं श्रातमवदधता इमेव (२) वदाम्यनशास्मि । यथां 
मया सम्यगववेदिता: सम्यगनशिष्टा ययमप्याअवाणां 'चेता- 
faafa fer एव धर्म साचात्छत्वापसम्पद्य प्रवेदयिब्यय (३) 
चोणा ना जातीरुषितञ्ञ supe छत करणोयं नापरमित- 
HARİ प्रजानाम इति । नन्‌ च ania भिक्षव एतदन्दत्‌। 
अयं खल्वायक्ान्नागच्छति श्रमणा गातमः गेथिलिका बाहु- ` 
सिक: ग्रह्णविभ्रष्ट [इति uaaa] यावत्‌ स चेढाकाङ्गति 
निषीदेति (४) । तेषाञ्च भिचव इत्युक्तं यत्किश्ित्तोथिकलि- 
डुवतोर्थिकध्वज: ease तत्सणमेवान्तरधात्‌ । निचीतवरञ्च 
yay. प्रादुरभ्वःत्तदनच्छित्रास कशा: । तद्ययापि नाम वर्ष- 
शतापपन्नस्य भिक्षारीव्यापथः HATA मेव च तेषां wa- 

ज्घाऽन्हत्‌ सेवापसम्पद्धिक्षमाव: | 
अथ खगन भिक्षवस्तस्यां वेलायां पञ्चका भिक्षवस्तयागतस्य 
चरणयानिपत्यात्ययं seat स्म । तथागतस्यान्तिक शास्त- 
सञ्ज्ञां प्रेम प्रसादञ्च गारवञ्चात्पादयन्ति स्म । गारवजाताच 
बविचित्रप॒प्करिण्शां तथागतस्य स््ानपरिकम्मं कुव्वन्ति स्म । 
१ अम्टतगासमोय च्यन्ट सःगश्थियं | 
२ “अालसचखद घतारहसव पटदातावदधनादसव 
“-प्रबद्वथिष्यय  प्रवदिष्यथ | 


४ ''मिषोदर्ति' निषीद्‌लि : 


sv 


433 लतितविस्तरः ॥ 


सास प्रत्युत्तोसंस्य शिक्षवस्तयागतस्तेतदभ्त॒ | कस्मिन्‌ uw qa- 
केस्तयागतेर A: सम्यकसम्वद्धेनिषद्य wea प्रवत्तितम । 
afaa भिक्षवः एथिवीप्रदेशे पूर्व्व स्तथा गतेर ईद्विधंग्मंचक्र प्र- 
afianza । अथ तसिं प्रथिवो प्रदेश सप्तरक्नमयमा सनशतं (९) 
प्रादुरन्हत्‌। | 

अथ तथागतः पुब्व्काणां तथागतानां गारवेण चोण्यास- 
नानि प्रदक्षिणीरृत्य fux va निर्भी: चतुर्थ आसने पर्यड- 
माभुज्य निषीदति स्म। पञ्चका अपि भिक्षवस्तथा गतस्य पादो 
शिराभिरभिवन्दय तथागतस्य परता निषेदुः (२) । 

अथ खस्न भिक्तवस्तस्यां वेलायां तथारूपा कायात wat 
तथागतः प्रामुञ्चत। यया प्रभयाऽयं चिसाइस्रसहासाइस्ता ला- 
कधातुर्महतावभासेन स्फटा$भत्‌ । तेन चावभासेन या 'अपि 
स्नाकान्तरिका अघा अधघस्फुटा अन्धका र तमिस्ता यत्रो च- 
WAT vauwfgar एवंमहान॒भावावेवंमडेशाख्या अभया 
आभां वरून क्ले तेजसा तेजे! नाभितपता न विराचत:। तच ये 
सत्ता उपपन्नस्ते खकस्तकमपि बाळं प्रसारितं न पश्यन्ति wi 
तचापि तस्मिं समय महत उदारस्याढ़भासस्य लाक प्रादुभावोा- 
GAI थे च तजर सत्ता उपपन्नास्त च तेनावभांसेन परिस्फुटा: 
समाना अन्दान्य पर्श्यान्त स्म अन्यान्य सञ्जानन्ते Wi एवं 
चाळ: । 'अन्येऽपि किल भोः सत्ता इद्दोपपत्ना अन्येपि किल 


१ Eee दूति वा पाठः | 
९ frag न्यषोद्‌न्‌। 


घड्विशाध्यायः॥ ` ०३३ 


ओ: संत्वा इहापपनत्ना इति | अयञ्च fangana urA- 
स्ाकधातुंः षड्िकारमष्टादशमछानिमित्तमकम्पत प्राकम्पत 
सम्पाकम्पत | अवेधत प्रावेधत सम्पावेधत। अचलत्‌ प्राच- 
लत सम्प्राचलत्‌ | APAA MPAA सम्प्राचुभ्यत्‌ । AT- 
णत्‌ ्रार॑णत्‌ सम्प्रारणत्‌। अगञ्ञेत्‌ WTA weg rig । 
अन्तेऽवनमति स्म मध्येऽवनमति स्म अभ्ते उन्नमति स्म । मध्ये 
उन्रमति स्म । पूर्वस्यां दिश्यवनमति wa पश्चिमायां faw- 
qafa wi पस्चिमायामवनमति wa पूर्वस्यां दिश्यन्षमति 
wi दक्षिणस्यां दिश्यवनभति स्म । उत्तरस्यां दिश्यन्नमति 
ai उत्तरस्यां दिश्यवनमति wai दक्षिणस्यां दिश्यन्नमति स्म । 
तस्मिंस समये इर्षणीयास्ताषणीया: प्रभादनीया अवलेाक- 
नोया: प्रह्वादनीया वल्णनीया अप्रतिवर्णनीया अमचनका 
अप्रतिकुला अनचासकरा: शब्दा अन्ते स्म ELE कस्यचित्‌ 
सत्त्वस्य तस्मिन्‌ चणे विडेठा वा चासा वा भयं वा स्तम्भित- 
€ वाऽन्हत। AWW. BAIA: शक्रन्नह्वलेकपालानां 
तस्मिन wu Wat प्रज्ञायन्ते स्म । सर्व्यनरकतिय्येग्या नियम- 
खाकापपन्नाञ्च सत्चार्स्तास्मन क्षणे विगतढुःखा अभ्यवन सर्व्वे- 
सुखसमर्पिता:। न E कस्यचित्‌ सत्त्वस्य रागा घाधते स्म WT 
वा WII वा TAT वा झात्सय्ये वा माना वा Wat वा मदा 
वा क्राधा वा व्यापादो वा परिदाहा वा। सर्व्वभक्ता स्तस्मिन्‌ 
wu मेत्रचित्ता हितचित्ञाः परस्परमाळपिढ सङ्ज्ञ ना५न्हवन्‌ | 
aay प्रभाव्यूहादि मा गाया निश्चरन्ति स्म। 


५३४ afaafaac: i 


‘AIST स्तुषितलयाछाचा' आक्रान्त मातुकुक्षा दि (२) । 
आतख खम्बिनिवने प्रतिग्रहीत: शचीपतिना ॥ 

या fe सिंइविक्रमगतिः सप्तपदा विक्रमी (२) असब्मूढः । | 
्रह्मखरामथ fat ममाच जगत्य श्रेष्ठ: ॥ 

चतुरो दोपास्तक्ता प्रत्रजितः सव्वेसत्त्द्दितदता:; 1 
दुष्कर तपयरिला 'उपागमद्येन मिमण्ड: (8) ॥ 
सबलं निहत्य मार बाधिः MAT चिताय लाकस्य | 
वाराणसोसपागतोा धेर्ग्यचक्रप्रवत्तनाय (४) N 

BABU सह सरेरधिष्ठा वत्तयास्थ इमं चक्रम्‌ (५) । 
अधिवासितञ्च मुनिना लाक कारुष्णमुत्पाद्य ॥ 

सा$यं दृढप्रतिज्ञा वाराणसोमपगता म्टगदावम्‌। 
चक्रं हानत्तरमञ्चा प्रवत्तचिताह्यद्धुतं श्रीमान्‌ (4) ॥ ` 
यः ओतुकामी wa यः कल्पनयुतेः समा जितु जिमेन। 
WAST लरमाण आगच्छतु घर्म्मश्रवणाय (७) ।। 
दुरवाप्यं मान्यं बद्धात्पादः WWW: श्रद्धा | 

Be धम्मश्रवणमष्टाक्तणविवजनं द्रापः ।। 


SS याड ea आ i B rt tat अं TO | भला 


“क्रान्त मातुकुछा'' आक्रान्ता मात्कुचे। | 
wquwqei विक्रमो'' सप्तपदानि व्यक्रमत | 
aree aglaw: | 
` ४ “घरूचक्रप्रवत्तनाय' WH प्रवर्तायता LIR वाज पाठ: | 
४. “अधिएछेा angi”  अधिछितः प्रवक्तयिता | . 
« "caufas दृढप्रलिञ्ञः i 
७ “कल्पनयलेः समाजितु” कल्पनिसतेः समजितः। `'शोघ्रमसे wet म 
CATS: | 


AAP 


बड्विंशाध्यायः y १३: 


WAS तेऽद्य सव्वंबद्धात्पादः 'क्षणस्तया “अड्डा । 
घम्मंश्चवजैरु वर: प्रमादमखिलं विवर्जयत (१) ॥ 
भवति कदाचिदवस्या य: कल्पनयतन (२) JAQA: | 
सम्प्राप्तः स "dare प्रमादमखिलं विवजयत।। 
भामादीन्‌ देवगणान SATSANG ब्रह्मचय्यन्तां (3)! 
आयात लघु wa वर्तेयिता नायके हम्टतचक्रम T 
सच्चादिताच्य मरता देवघाषण तत्सणं सव्व | 
Qa देवसम्टड्डिं प्राप्ता aga ते urX ॥ 
इति fe भिक्षवा भामेदेवेवाराणस्था ऋषिपतने म्टगदावे ya- 
चक्रप्रवरत्तनाथें तथागतस्य मह्दामण्डलमाचा5घिछितोा sra । 
चित्रा दर्शनीया विपुला fame: स्तयाजनशतायामा विस्ता- 
रण ॥ उपरिष्टाच्च देवेश्कचघध्बजपताकावितानसमलड्रुःतं गग- 
शललस मलडू-तमभूत। कामावचरेरूपावचर श्च देवपृत्र yg TN- 
तिसिहासनशतसहस्थाणि तथागतायापना मितान्यभूवन्‌ | oe 
निषद्य भगवान्‌ धर्म चक्रप्रवत्त यलस्माकमनकम्पामुपादायति ॥ 
अथ खल भिक्षवस्तस्मिन समये पूरववद छिणर्पाञ्चमात्तरा- 
भ्या दिग्भ्य कद्धमघः सममन्तादशभ्या दिग्भ्यो बहुबाधिसत्ष्न- 
RTA: पूरव्वप्रणिधानसमन्वागता आगत्य तयागतचरणयानि- 
पत्य धर्मचक्रप्रवत्तनायाध्येपन्ते wa ये we चिसाइखमहा- 
साहच्तलाकधाता WAT वा ब्रह्मा वा लाकपाला वा तद न्यऽप 


V SHAINY wayyy | 
e ““कल्यपनमतमन KARJA | 
२ ''सश्चादयतोयं mwrwuei सञ्चाद्यतोद्‌ ग्रझचथ साम्‌ Cae: | 


ard खलितविस्सरः ॥ 


अरैशा स्थमरेशाख्या देवपृ्चास्ते$पि wa तथागतस्य चरणयोः 
शिरोभिः faqa तथागतमध्येषन्ते स्म र्म्म चक्रम्रवत्त॑नाय | 
अवच्तंयतु भगवान्‌ UE प्रवत्तयतु सुगता धर्ग्म चक्र बजन- 
हिताय बझुजनसुखाय लाकानकम्पाये महता जनकायस्था- 
याय ware सुखाय देवानाञ्च मनव्याणाञ्च यजख (१) HN- 
qeu aw (*)"मच्ाघम्म्रवषंमच्क्रपय(ह्)मचाघम्मरघ्वजम्‌ | 
HUTU मच्षाघर्माशङ्क प्रताडय AUTUA HA तत्रेद मुच्यते। 

चिसाइस् इतो बहुब्रह्मखगेस पाल तथा 

उपगम्य fare क्रमेऽभिनिपत्य उदादरिषु:। 

स्मर पुव्वप्रतिज्ञां महामुनि या aa वाच छता 

we ज्येष्ठ विशिष्ट प्रजाय afta दुःखस्य waa (e)N 

afa धर्षितु मार saa द्रुमेन्द्रि fafea मने 

वरबाधि विवृद्धः mfa निपातित azar: | 

अभिप्राय we अशेष य विचिन्तित कल्पशता 

जनतां प्रसमीच्य अनायिक quu धरग्मेचक्रवर म (५) ॥ 


१ “यजस्व यज्ज | 
२ “प्रवष' प्रवषय | 
₹ “जउच्छपय' खत्चपय | ; 
४ “चिसाहख car जिसाइखादिता। “पाल तथा'' पालास्तथा | SZTR- 
रिषः” ऊदाहरम। “REINA” मामन । “ay वाच” बया वाक। “as 
व्यक्त विशिष्ठ प्रजाय" we Seat विशिष्टा प्रजानां | 

cafa ufaq मार ससन्य xut furwewur घषिता are: ससंन्या 
pay स्थित्वा । ww fases वरबाधिविःद्धः | ''सुशाणज्ति'' सुशाग्सिः छता 
इत्यथः । “मिषातित'” 'निपातितः। “कभिप्रासुपूण war यविशिन्तित कल्प- 

अभिप्राय: पणाऽशषा या विचिण्तितः KARATA पूवमित्यथ । “अनायिक 

wrafaa) “घसचक्रवर चाच 'चक्रवरर्समित वा ais: | 


घडविंशाध्यायः ॥ ५१७ 


सुगतस्य प्रभाय सुभामित uuu 
. € 
WT शत बडुरुताच उपागत wis: 
विविधां सुगतस्य करित्वन पज महानिचयां 
स्तवयित्सु तथागतु भ्तगणभि wafag कारु णकम (१) ॥ 
करूणाघन विद्युतप्रज्ञ विपश्खन्‌ वायुसमा 
अभिगजितु कन्पमइख निमन्तित्‌" सर्वजगत्‌ । 
अष्टा ङ्गिकमागजल्ाधर वषं समेहि जगस्य eat 
बल इन्द्रियध्यानविमाच्ष farsa मत्त्ववनम (२) 1 
बळकन्तपसहस्त सुशिचितु एहन्यतयत्वस्थिता 
समदानितु waa भेषज जानितु सत्त्वचरी । 
जनता इयं व्याधिशतेभिरुपद्रत ANT- 
जिनवेद्य प्रमाचक quu धर्मंचक्रवर म्‌ (२) ॥ 
a हि पारमिते चिरराच विवर्खितु काल त्वया 
असमं तु अचाल्य प्रणोतु सुसञ्चितु धर्मेधनस्‌ i 
ब्रज ww अनाथ दरिद्र अनायक दुष्ट इमां 
९ “प्रभाय सुभासित wagwanat” प्रभया सुभासतानि wage ateifa | 
“बद्दवः शत बडशतमडङण्ध हा इत्यथः 1 ` उपागत” उपागताः | ''करित्यन us 
Bar पजां। 'स्तर्वायत्सृभ्तथागतु भतगणभि p Hw अम्तवंस्तथागतं एवन्भ्रत- 
गणरध्शाषितुं | 
९ “विद्यतप्रज्ञ (aque ' विद्यृतप्रज्ञ विदश्य । “ बा यसमा’ यायसमम्‌ | “च्य 
funfsrg कल्पसदख feutuq' अभिगजितं कल्पपफहरूपर्म्त ‘मन्त्रितं । “wear. 
जिकमागजलाधर यष gate जगस्य” च्यष्टाङ्गिकमागखरूप जव्लधर uq समय 
aaa: ‘aa दून्द्रियध्यामविभाच्च” बस्लमिन्द्रिधध्यानविसे रं i 
e “बछकल्पसहख सुर्शि[चतु एउन्यतथत्वस्थिता' बछकल्पम्तलपरथन्तं सुशिचित 
पउन्यत थाल्वस्थित। “'समदानितु was भषज खानितु सच्चचरी” ममदानित 


Was भषञ्च ज्ञाता सत्वचय्या । “व्याधिशतभिरपट्रध” व्याधिश्तंद्प टना | 
3 x 


yix सस्तिसविस्तरः ॥ 


विचरन्धन an विनायक. चक्र प्रवत्तय चे (१) ॥ 

धनधान्यच्दिर्यसुवष्षस्तथेव च qu Wr 

वर पुष्पविलेपनधूपनच्षर्ण DVT वराः । 

अन्तःपर राज्य प्रियात्मज त्यन्त प्रद्वर्ष यता 

जिनबाधिगवेषत सातित्रिबद्धं nawiu चक्रवर म्‌ (२) ॥ 

तथ शोल अखण्ड' अक्रल्मषु र च्छितु कल्पशतां 

मद क्षान्तिसुभावितवोर्य अलोन अभूषित का | 

वरध्यानअभिज्ञ विपश्यन्‌ प्रज्ञ उपेच्षत मन 

परिपुर्शमनारथ निजेर वर्तय चक्रवरम्‌ (a) 

अय खलु भिक्षवः सइचित्तात्पाद्‌ घम्मेचक्रप्रवत्ती नाम बा- 
faa मदासत्तस्तस्थां वेलायां itang सर्वरत्नप्रशाभितं 
नानारलज्लालक्वारव्यूद्विभ्टपितं सहलारं सचस्जरश्मिं सनाभिकं 
सनेमिक॑ aunty सद्देमजालं सकिक्धिणीजालं ware 
audga सर्नान्दकावत्ते सस्वस्तिकालझ्भुतं नानारङ्गर क्तं दि- 

““व्विरराच frafeg काल agi चिरराचं faafia: कालस्त्वया wai 
प्रणोतु wstwq' wwe प्रणात सुर्साञ्चत। “Ga नाथ दरिद्र अनायिक cy 
JAHÁ दारटद्रमनायक TY: WA सत्व WATA डूत्यच सव Waig viq 


बा पाठः। “वविचरन्थन en” taata घनानि सञ्च इत्यचितसित्यनमोयते iw 
fe दाति वा पाठ: | 

२ '“धनधान्यदिरण्यसुवणस्तथेव च qaqa’ धनधान्यदिरण्यसुवणानि तथेव 
q aqy wala) “वरपष्पविष्तपनपपनचण ' वरपष्यवित्लपनधपनचणानि। 
अम्त:पर <q परियादाज UA खन्तःप राज्यं प्रयात्मज.स्त्यक्ता: । “जिनबाधि 
गर्दापत सार्तिविबद्ध ' रिनबाध्यन्वषणन स[तिशसयविबद्भगमित्यथः | 

e “तथ शोल ख्यखप्ड च्यकल्मष रक्षितु कल्पशतां' तथा शोलमसखण्डमकल्मषं 
रचित कस्पशतपर्थर्न्तामत्यथः । “सद्‌ सदा *“'च्य*षितका” वाता sufsam 
Tw: । “वरध्यानरू्निज्” वरधभ्यानागिज्ञ | `'प्रज्ञ उपचत” प्राज्ञ Vows | 


घड्विशाध्यायः | gae 


aaan iraa दिव्यपष्पगन्धधूपमाज्यविलेपनानु लिप सर्व्यर- 
कारवरोपेतं तथागताय धम्म चक्रप्रवत्तनाय पुन्वेप्र णिधा ना भि- 
नितं बाधिसत्त्वाशयविशाधितं तथए गतपूजा चें सरव्वेतःयागतस- 
aaa सव्वेबुङ्काधिष्ठानाविकोपितं पोवेकेस्तयागतेरईद्धि: 
सम्यकसम्बुदध प्रेषितं प्रवत्तितं पूवे घम॑चक्रमुपनामयति wii 
उपनाम्य च छताञ्ञलिपटस्तथागतमाभिगाथाभिरभ्यष्टावोत्‌ | 
. AURU यद aaa उएड् मत्त्वा 
बद्धा ufaafa हि त्वं नरसिंइमिंह: । 
तस्सि ममासि प्रणिधी इयमेवरूपा 
सम्बधि प्राप्त अङ YÀ अध्येषयेयम्‌ (९) ॥ ` 
न च शक्य सव्वं गणनाय BVA 
य आगता दशदिशभिरिहागमत्वाः 
अध्येषि शाक्यकुलन न्द्‌ न धम्मं चक्र 
Wet: छताच्ञञलिपटासरण निपत्य (२) tt 
या बोधिमण्डे प्रता सुरे विंयूदा 
यां च वियूहा: छत सर्व्वजिनात्मजेभिः । 
सा सव्वे संस्थित वियूच' घ्म चक्र 
१ '“यद्‌ व्याछत' यदा व्याछतस। “Cafe ममासि’' तिन्‌ समासं । LIRA- 


रूपा दूयमेवरूपा। “रुम्बेधि प्राप्त ws YÀ अध्यषयेयम्‌” warty: प्राप्ता we 
घमरममपध्यणथ्यम | 
ec wa सवंगणनाय Wawa — शक्याः Ba गणनायथामनप्रय्ट | ‘awfe- 
Wiha” दर्शाद्ग्भिः। “अफषि इराक्यकु ननन्दम YRA capu wiHulq शाक्यकुल- 
नन्दना धमचक्रम्‌। अत एव त चरणया[नपतिता इति भावः `'निपत्य'' feq: 
तिला दून्यथः | 
3x2 


ys खसतसितविश्तर: | 


'परिपुृण्ण कल्प भणमाने चयं न गच्छत्‌ (१) ॥ 

चिसइस्वलाक गगणं स्फुट सर्विदवे- 

धरंणेतलमसुरकिन्नरमानषेख्च। 

उल्काशशब्दमपि gafa त HRT 

wet असन्नमनसा जिनमन्ददोक्षन्‌ (२) | 

इति fe भिछवस्तथागता राच्या: प्रथम यामे द्वष्णो- 

म्भावेनाभिनासयति स्म। रत्या मध्यमे यामे संर ञ्जनोयां कथां 
प्रवत्तेयति Wu राज्या: पश्चिमे यामे पञ्चकान्‌ भट्रवर्गीया- 
नामब्येतदवाचत्‌। दाविमो भिक्षवः प्रत्रजितस्य तावत क्रमे । 
यस aay कामसुखखिकायागो होना ग्राम्यः पार्थगजनिके(३) 
नालमायीऽनथापसंहिता नायत्यां ब्रह्मचव्याय न निवेदनवि- 
रागाय न निराधाय नामभिज्ञापनसम्बाधये न निर्वाणाय wq- 
Wal या चेयं मध्यमा प्रतिपदात्मकायक्गलमयान या गा: दुः AT- 
ऽनथेोपसंचिता दृष्टघम्मश्चायत्याञ्च दःखविपाक: । एता च 
भिक्षवो दारन्तावदनगम्य मध्यसचैव प्रतिपदा तथागतं wal 
देशयति । यद्धत सम्यग्दृष्टिः सम्यक्स ङ्क ल्पः सम्यग्व। क्सम्वक्कमान्त 
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V “या य। ''सुरवियडाः: सुन्व्यहाः “याच विद्याः" ये च व्यदाः। “छत 
aafaa mafa: छताः शवजिनात्म्रञः। "सा सब सस्थत विह” त सर्व मं. 
स्थिता ब्यूहाः । ` `'परिपूणकल्पं भणमान च: न गच्छत्‌ (uw) परिपर्णकल्प- 


परुन्लं भणनात चय न ITA: | 
e “चिसदखलाक गगणं स्फुट चिमडखत्ाकं गगनस्थं स्फटमभदित्यर्थः | “सबि- 
द्वेः? gag अच द्‌ेवसद्वोरितिवा पाठः। ' मका श शव्ट्साप gafa aay 
X iU SMIL भूयते स्म AWE इन्यशः , जिनमभ्यदोक्कन? जिनसभ्य 
qram: | 
९ “पाशथेगलनिक:' पार्थक्यजनक: | 


घडविशाध्यायः ॥ ४०२९ 


सस्यगांजीव: सम्यग्व्यायामः सम्यंकस्मति: सम्यकसमािरि बि ॥ 
चलारीमा/न भिव आर्ययसत्यानि। कतमानि चत्वारि। 

खं दुःखसमदया दुःखनिरोधो दु:खनिराधगा[मिनी . प्रति- 
पत्‌ ॥ तच कतमदुःखम्‌। जातिरपि दुःखं जरापि व्याधिरपि 
मरणमपि अम्रियसम्यागोऽपि मियविप्रयागाऽपि दुः खम्‌। यदपि 
इच्छन्‌ पर्य्येषमाणा न लभत तदपि «^l ayaa: पञ्चेगपा- 
दानस्कन्धा दु:खमिदमुच्यत दुःखम्‌ ॥ तच कतमा Z खसम॒द- 
यः । येयं ढष्णा पोनभेविकी नन्दिरागसचगता तच qur 
न्दिन्यायमृच्यते दुःखसमृदयः UO तच कतमा दुखनिराध:। 
योऽस्या एव ढष्णाया: प॒नभविक्या नन्दिरागसदहगतायास्तत्र 
तत्रामिनन्दिन्या जनिकाया निवत्तिकाया cur विरागा 
निरोधाऽयं दुःखनिरोधः ॥ तच कतमा दुःखनिरोधगामिनो 
प्रत्तिपत्‌। एष एवायाष्टाङ्गमार्गः। तद्यया। | सम्यर्दृष्टियावत्‌ 
सम्यकसमाधिरिति। इदमच्यते। दुःखनिराधगामिनो ufa- 
पदार्यसत्यामति। इमानि'भिचवञ्चतार्यसत्यानि ॥ z afafa मं 
भिक्षव:पर्व्येमश्रतेषु wag यानिसा मनमिकाराइनलीका रा- 
ज्ज्ञानमृत्पन्नं wags विद्यात्पन्ना भ्दरिरुत्यन्ञा मघोत्यत्ना 
आत्नाक:प्रादभ्दत:। अयं दःखनिराध tfa मे भिक्षवः मव्व 
पव्ववद्यावदालाकः Wea । इयं दःखनिश्यधगामिनी 
ufaufafa म fuaa: पव्ववदेव पेयालं यावदालाक: ATZARA: | 
aa (९) खल्बिढ्‌ दु:खं पार salafa मे भिक्षवः yaaga याव- 


१ तत tla या पाठ: 


४४२ ललितविस्तरः ॥ 


दालाकः'प्रादुथ्टंत:१ स खल्वयं दुःखसमदय: wide इति 
मे भिक्षवः पृव्वेमश्रतपु सव्वं यावदालाक इति । स खल्वयं 
दुःखनिराधः साक्षात्कत्तंव्य इति मे भिक्षवः पूर्व्ववद्यावदालाक- 
इति | सा खल्वियं दुःखनिराधगामिनी प्रतिपदिति भाव- 
चितव्येति पूर्व्वद्यावदालाक इति। तत्‌ खल्विदं दुःखं परि- 
ज्ञातमिति मे भिक्षवः 'पूव्वमश्रुतपु इति पेयालम्‌। स॒ खल्वयं 
दु:खसमुदयप्रहाण इति मे भिक्षव: पृव्वेमश्रुतेति पंयालम्‌ | 
स खल्वयं दुःखनिरोधः साक्षात्कत इति मे भिक्षवः qanay- 
तति पयालम। सा खल्ल्वियं दुःखनिरोधगामिनी प्रतिपद्धा- 
वितेति मे भिक्षवः प॒व्वमञ्रृतेषु way यानिसो मनसिकारा- 
दङलोकाराज्जञानम॒त्पन्नं चत्तरुत्पन्नं॑ विद्यात्यन्ना मेधात्पन्रा 
आलोक: प्राद्न्दतः | 

इति fe भिक्षवा यावदेव मे एघु चतुव्वार्य्येसत्येष्‌ सा निसे। 
मनसि gad एवं च्रिपरिवत्तितं द्वादशाकारं ज्ञानदर्शन मृत्प- 
द्यते न तावदचं भिक्वाऽनत्तरां संम्यकसम्गाधिमभिसम्बु gT- 
ऽस्मि हृति प्रतिज्ञासिषम्‌ ()। न च मे ज्ञानदर्शनमत्पद्यते (२) । 
यत्च मे भिक्षव एषु कतुम्वाय्यसत्यंस्वेवं जिपरिवत्त दादशा- 
कार ज्ञानदर्शनमृत्यन्नम्‌। अकाप्या च मे चताविमक्ति: अञ्चा- 
विमुक्तिञ्च साक्षातूकता । ade भिचवोऽनृत्तरां सम्यक्सम्वा- 
घिमभिसंम्बद्धोस्मीति मरत्यज्ञासिषम्‌ ॥ ज्ञानदर्शनं मे उदपादि 


a ——À ———H— PP 
— DEN ——————————-—————————— idem uua - 


* “प्रतिज्ञासिषम्‌" प्रत्यज्ञासिषस | 
२ “उत्पात ' ऽत्पद्धत छा | 


घडविशाध्यायः | ५४३ 


au मे जातिरूषितं ब्रह्मचय्येशतं करणीयं नांपंर स्माद्भतं 
प्रजानामि ॥ 
तेद मुच्यते 
वाचाय ageaa किन्नर ग्जिताय 
अङ्गः सदस्ूनयृतेभि समड्गताय | 
बहुकल्पकाटि सद्‌ सत्यसुभातिताय 
कोण्डिन्यमालपति शाक्यमुनिः स्वयम्भूः (९) ॥ 
चक्तरनित्यमधुवं तथ Staart fagia 
काय मन दुःखा अनात्स अपि रिक्तखभावएटन्याः | 
जडास्व् भाव Gua इवा निरीहा 
नेवाच अत्म न नरा न च जीवमस्ति (२) ॥ 
हेतुप्रतोत्य इमि सन्त त सर्व्वधम्मा 
अत्यन्त दृ ्टिविगता गगणप्रकाशाः | 
न च कारकास्ति तथ नेव च वेदकास्ति 
न च कर्म्म नश्यति ङतं Wa RH वा (३) | 
स्कन्धाः प्रतीत्य समुदेति चि दुःखमेवं 


म नि कन = ee om 


१ “वाचाय'' वाचा | ““ब्रद्मएत किम्नरगजिताय' ' व्रह्म रतथा 'किबप्नरशणजितया i 
“सचखनशतेभि GARAIA” सदखनियृतः समुङ्गतया | '“बञ्धकन्पकाडि सद सत्य- 
सुभाविताय  बहुकल्पकंटिपयमन्त सदा सत्यसुभाबतया | 

२.“तथ MEANT” तथा खाचध्राण। “काय सन दुःखा wa काया gay 
(एत) 'दुःछवन्त च्यनाव्यान: | :'जडखनाव ENGA Cai” जडखभावास्तणकुया- 
विव | “आत्म भ” Waa anfa जवास्त, BE 

३ “इतुप्रतोत्य इमि सन्त त” हंतृप्रतोथमाना इमं सम्तित द्न्यर्थः। “तथ" 
तथा | 


५९३ ललितविस्तरः n 


anfa टष्णसलिलेन विवद्धं मानाः 
मार्गण घम्मंसमताय विपश्यमाना 
अत्यन्तक्तोणक्तयच्चम्मतया निरु द्धाः (१) ॥ 
सङ्क त्पकन्पजनितन अयानिशन 

भवते अविद्यमपि सम्भवकोऽस्य कश्चित | 
संस्कार इतु ददते न च सडुःमा5स्ति 
विज्ञानमद्धवति सङ्कमणं प्रतोत्य (२) ॥ 
विज्ञान नाम तथ च रूप समृत्िताऽस्ति 
नामे च रूपे समदेन्ति षर्डिन्दियाणि | 
षडिन्दियेर्निपतिता इति स्पर्श उक्तः 
स्पर्शेन faa अनुवत्तंति वेदना च (३) ॥ 
यत्किञ्चददेदयितु सव्वं सत्ष्ण UAT 
ष्णात सव्व उपजायति दुःख स्कन्धः | 
डपादानतेो भवति wed भवप्रहत्त्ि- 
भवप्रत्यया च समदेति चि जातिरस्य (e) ॥ 


- =. — M — क म ति sanan ee प 
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१ “'प्रतोत्य समदति'' प्रतोताः समदान्ति। “ewalaa” व्व्णासलिलन। 
“रमसमताय” धमेसमताख्यनत्यशः | 

२ cued “fagaiq’ wantaaig | “सम्भवक!धथ्यथ ˆ सम्भावकऽस्याः । “खं- 
wg «ad संस्कारदतु ददाति। 

ecfasia नास विज्ञानं नाम। “तथ” तथा। “'रूपसमत्थितास्ति' रूपं 
vateaafa | नासं च रूपि समद्न्ति' नाग्नि च रूप समयन्ति। “निपतिता 
tia’ निपातित डात | “तिख अनवर्त्तात वदना व' तिखाईनवचन्त वद्नाख | 

४ ‘aafaq बंदथितुं) ''सबं vem va’ सर्व ae: उल्लः। EUR 
wa जपजायति'' eta: सव जपञायत। “सव भवप्ररकृत्तिः” सवा अवप्रर्शातः | 
अच भवप्रष्ट सरित पाठ सम्यम्‌। 


यज्शिध्यायः ॥ y du, 


जातीनिदानजरव्याधिदु:खानि भोन्ति 
syfa नेक विविधा भवपचअलेसिम। 
एवमेष सर्व्व दूति प्रत्ययता जगस्य 

न च आत्मपङ्गल न सङ्कुमरकाऽस्ति कख्चित्‌ (२) ॥ 
यस्मिन्न कल्प न विकल्प न यानिमाङ्ा 
aafaa भवति नं तच अद्विद्य काशणिते। 
यस्मिन्तिराध भवतो अविद्यतायाः 

wa wary चयक्षोण wa निरूद्धाः (2) ॥ 
एवमेष प्रत्ययत बुद्ध तयागतेन | 
तेन स्वयम्भु स्वकमात्मन व्याकरोति | 

न स्कन्ध आयतन धातु वदेमि बुद्धं 
नान्यत चेत्ववगमाङ्कवतोच बद्ध: (इ) ॥ 
fes wa परतोर्थिंकनिर्मितानां 
प्रहन्यप्रवादि इह ten wur i 

ये पृब्वबुद् चरि ता; slag सत्त्वाः 


Ce या — — € cua — a es ar em ke. 


१ “जआतोनिदानजरव्याधिदुःखानि भान्ति” जातिनिदानजराव्याधिटी:स्वानि 
अवन्ति। “उत्पत्ति नेक" डत्पत्तिनका । “vaqqai@g  भवपझरःस्मिन । “sag 
HAT | “ष्धात्मपङ्गःस्त” GATEN व्योवात्मन दूत्यथः | 

ए “कल्पन विकल्प न यानिमाक्ा” कल्पा न विकल्पा न यानिरांका! *च्य- 
विद्य aifea” च्यविद्याः काखित्‌। “निराध भवसोच' निराधा भवतो । ““कयि- 


अविद्याया; | “भवाङ्ग AGAAT भयाजाः JAGT: | “ad fana. 


ar”? सया नमिरद्ः | 
७ “प्रत्ययत बड AUTAA” घघ्ययता बडस्तथागतन | “Aaa URRA” 


स्वयन्भवं स्वकभात्मानं | “स्कन्ध quay wig वदसि” WARIA ary व 


3 Y 


ved शल्िसयिस्तरः ॥ 


दे wmafer इमि धर्मम. विजानताय (९) n 

एवं डि दादशाकार धर्ग्मचक्र प्रवन्तितस्‌ i 
agea च आज्ञात निर्टत्ता रतनास्त्रयः (र) ॥ 
बद्धो way ary TAA रतनत्रयम्‌ (३) | 
परस्परागतः शब्दा य्रावद्वह्मपरालयम्‌॥ 
qafat विरजं चक्र लोकनाथेन तायिमा। 
उत्पन्ना रतनास्तोणि लाक WHS HAT: (४) ॥ 
काण्डिन्ये प्रथमं कृत्वा पञ्चकाञ्चैव भिक्षवः | 
षष्टीनां देवकाटोनां धर्मंचक्षविशेधितम्‌ (५) ॥ 
अन्ये चाशोतिकाय्यस्त रूपधातुकदेवता: | 

तेषां विशेधितं qadha प्रवत्तिते (द्‌) ॥ 
चतुरशीतिसह्राण मनश्याणाँ समागताः | 
तेषां विशोधितं wadat wafa दुर्गतिं (७) ॥ 
दशदिशन्त अनन्तं बुद्धस्वर गच्छि तस्मिं क्षणे 
QA मधर BATH: संश्रूयते WATTS Wa । 


१ “पूरन्यप्रवादि ce Tem” पएन्यप्रवाद ce Cen । “इसि wa विजानताय" 
इमं wa विज्ञातुम्‌। १ 

v ““निइत्ता रतनास्त्रयः” निष्टत्तानि रलानि चोणि | 

४ (xag रतनेंचयभ” दूत्यतानि रक्वत्रयाणि | 

४ “विरज” facerem | “तायिना ' विम्ततन । ‘omar रतनास्झोणि ” उत्पञ्चानि 
रह्लानि अणि | “परसदुल्तमाः ' परसदु लेभानि | 

t- Rea प्रथमं छत्वा पञ्चकासेव भिच्चवः” कोज्डन्यसबतः छत्वा VERTAT- 
Su भिक्षणामित्यथेः | ३ 

« “अन्य अन्ना: “तेषां” तासां। RRR” RTR | 

e “समागताः'' समागतानि | ““सर्वेभि दुर्गतिं” संवेदुंगेतीः | 


ufq rm: ॥ ४४३. 


एष दशबलेन wr wap चके तत्त मं- 
चर्जषपतनसपेत्य वाराणसी afar नान्यथा (१) ॥ 
दशदिशित ये कचिद बद्धशता: aa AMIAT- 
ey afara उपस्थायकाः सब्वि प्रच्छि जनां । 

' किर्मित दशबस्येभि धक्का कथाच्छित JAT रूतं 
साध भरात शीघ्र कि कारणं द्वप्णो भावेन" स्थिताः (२)॥ 
पूर्व्भवश ते वीग्यबलेबाधि: समदानोत्व 
qw: शतसहस् पश्चान्मृखा बाघिसत्त्वा KAT: | 
तेन डितकरेण saar प्राप्त बाधि: शिवा 
wm चिपरिवत्तिता तन त्रष्णीभ्दता: (३) ॥ 
दम वचन अणित्वा तेषां मनी ARTA: शता 
मेचबलजनित्व सम्प्रस्थिता अयबाधिं शिवाम्‌ । 


१ ''द्शद्शिम्त wan’ दशदिक्ष त्वनन्सं। “aie तस्मिं अगच्छत्‌ लस्म्रिन्‌। 
‘aq मधर RATH: रतं मधर HATH | ''संश्रयत Watts शभ WHANA 
MAAG LHA: “Ur एतत्‌ । ` 'घमचक्रात्तमं घसचक्रसत्तसम्‌ । “बाराणसो 
afaal नान्यथा” वाराणस्याः प्रवत्तितं (अच विषय) अन्यथा नत्यथः। , 

२ “दशदिशित' दर्शशदच। "थ कचित्‌ JERA us Taya” यानि 
कानिचित axata gata cemere) cfe उपस्थायकाः सवि 
sfe जनां” मनिनयापणथापकाः सव अएच्छञ्जनाभित्यथः |.cangafa धमा 
aw दश्बलेधम्धां कथामच्छिञ्चामित्यथः । " तूब्णोभावन्‌ स्थिताः” तूष्णी - 
सावन स्थितानि (बद्दशतानि इत्यथ ) | 
' & carta: समदानोत्व' बोधिं समदानीय | 'बदवः शतसरंख'’ बऊशत- 
सदखसड््याकाः । CRAT पराड्यखा TAA: । “उत्तप्ता” SUHR I. प्राप्त 
afa” ar afa: । “चक्र चिपरिवत्तिता”' चक्रं चि परियच्तितं i 'तूब्यपिभ ता' ' 
दूष्णोम्भूताः | 

3x2 


FU aferafawe: ॥ 


वयमपि <नशिक्ति तस्या मने वीय्यस्थामाइतं 
चिप्र भवेम लोकि लाकात्तमा घम्मंचक्षरद। इति (९)॥ 
अथ खल मेच्या बाधिसत्त्वा महासत्त्वा भगवन्तमंतदवो- 
चत्‌ । इमे भगवन दशदिम्लोकधातुसन्निपतिता बोधिसत्त्वा 
महासत्त्वा भगवतः शकासाड्म्म चक्र प्रवत्तनविकुव्वाणर्‍य प्रश 
श्रातुकामास्तंत्साध भगवन्‌ देशयतु तथा गतोऽ च॑न्सम्यक सम्बुद्धः 
कियङ्रूपं तथागतेन धर्मचक्रं प्रवत्तिंतम्‌ । 
भगवानाह। गम्भीर BIT चक्र ग्रादानपलस्धित्वात्‌। दु- 
fat qum दयविगतलात्‌। दुरनुबाधं तच्चक्रं मनसिकारा- 
भनसिकारत्वात्‌। दुर्विज्ञेयं तच्चक्रं ज्ञानविज्ञानसमतानुबद्धत्वात्‌। 
अनाविलं तञ्चक्रमनावरणविमाचप्रतिलञ्चत्वात्‌ | wai dum- 
मुपन्यासविगतत्वात्‌ । सारं तच्चक्रं वञ्रोपमञ्ञा नप्रतिलश्चत्वात्‌ | 
अभेद्यं तच्चक्रं पूव्वान्तासम्भवलात्‌। अप्रपञ्चं dm सव्वं प्रपञ्चो- 
पारम्भविगतत्वात्‌। WRI तञ्चक्रमत्यन्तनिष्ठलात्‌। सर्व्वेचान- 
गलं तच्चक्रमाकाशसदृशत्वात्‌ | तत्‌ खल पनमेंत्रेय धम्म चकं 
सर्व्वधन्मप्रङतिस्व भावसन्दर्शनविभवचक्रम्‌ । अनत्पादानि रो- 
धासम्भवचक्रम्‌ । अनालयचक्रम | अकल्पाविकस्पधरम्मनयवि- 
स्तोणचक्रम्‌ । इट्न्यताचक्रम्‌ । अनिमित्तचक्रम्‌ । अप्रणिदित- 
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t '“डूस वचन अणित्वा तषां मनी” te aqa अत्मा तषां सनीनां। ''सत्त्व- 
क्यः wat” सत्त्काटिशतारनिड्त्यथः | “संचबल जनित्वा सम्प्रस्थिता ' Adaa 
gafar सम्प्रस्थितानि | ‘“watuly तस्था मन” WANIA तस्य मने 
सकाशात LAA: । ' ' वोसस्थासाङ्त” वीयस्थासाङ्गताः | “Faa चिप्र । “लाकि 
SAA | “त्हाकात्तमा धमंचचद दा ' ड AIRIAN धमचक्षदायक इत्यथ. | 


घडिँशाध्यायः ॥ uec 


चक्रम्‌ 1 अनभिसंस्कार चक्रम्‌.।. 'विवेकचक्रम्‌ । विरगशचकम्‌ । 
ATHIRA | तयागतान॒बाधचक्रम्‌ | धर्मधालसन्मेद चक्रम्‌ | 
भ्रतकाव्यविकेपनचक्रम | | असङ्गानावरणचक्रम्‌ । प्रतीत्यन 
 वतारोभयान्तदृष्टिसमतिक्रमणचक्रम । श्रनन्तसंघ्यघम्मंघाल- 
विकोपन्चक्रम्‌ । अनाभागबद्धकरयाप्रतिप्रश्रद्भचक्रम । अप्र- 
टत््वमभिनिडत्तिचक्रम्‌ । अत्यन्तानुपलब्धिचक्रम्‌ 1 अनायूच- 
ARIA । अनभिलाप्यचक्रम्‌। प्रशतियथावञ्चकम्‌। एकः 
विषयसव्वंधर्म॑समतावतारचक्रम्‌ | अक्षणसत्त्विनयाधिष्ठान प्र- 
त्युदावत्त्यचक्र म्‌ | अदयासमालेपपरमार्थनयप्रवेश चक्रम्‌ । Wal 
धातुसमवसरणचक्रम्‌ | अप्रमंयं तच्चक्रम्‌। सव्वंप्रमाणातिक्रा- 
MAI AGHA । सव्वंसञ्चापगतमचिन्त्यं cena । चित्त- 
पथसृमतिक्रान्तमतुल्यं तच्चक्रम। अतुलापगतमनभिलाप्यं qu- 
क्रम्‌ । सव्वरुलघाषवाक्‌पथानोतमप्रनमाणमनुपममुपमापगत- 
माकाश्रसदृशमन च्छद मशाञ्चतं प्रतोत्यवताराविरूद्ध शान्तमत्य- 
न्तापसमं ad तथावितृथानन्यथान्यथाभावं सब्वंसत्त्रुतच- 
रणनिग्रहा. माराणां पराजयस्तोर्थिकानां समतिक्रामणं संसा- 
रविषयावतारणं ag विषयर्परि ज्ञातमार्य्यपृङ्ग लेर नुबुद्ध WÀ- 
«ug: परिग्रदीतं * बाधिसत्त्व:स्ततं सव्वेबुद्धेर भिमम्भिन्ने wsi- 
तथागतेरेवंरूपं AAG तथागतेन धर्मचक्रं प्रवत्तितम्‌ ॥ यस्य 
प्रवत्तेगात्‌ तथागत इत्युच्यते | सम्यकमम्बृद्ध इत्युच्यत्ते। खय- 
म्भूरित्युच्यते | धग्मंस्वांमोत्युच्यते | नायक इत्युच्धते । विंना- 
यक इत्युच्यते । परिणायक इत्युच्यते। सार्थवाह vere । 


wwe सावित विश्तरः | 


सम्पघम्मवशवन्त्ती त्युच्यते | WAT terrd । धर्त्मचक्रप्रवत्ती- 
त्युच्यते । घग्मेदानपतिरित्युच्यते | यज्ञस्वामीत्युप्यते। fag- 
wa इत्युच्यते । पूणाभिप्राय इत्युच्यते । देशिक इत्युच्यत । 
आश्वासक इत्युच्यते। क्षेमडःर इत्युव्यते। शूर इत्यच्यत । रण- 
अह इत्युच्यते । विजितसङ्गुग्रम इत्युअते । उच्छ़ितच्छतध्वज- 
पताक दत्युच्यत। अएसाककर इत्युच्यते | WWW Yarn i 
AMAT इत्यृच्यते। उल्काधारीत्यृच्यतं | मदावेद्यराज इत्यृ- 
च्यते । भातचिकित्सक इत्युच्यते । AMET इत्युच्यते । 
वितिमिरज्ञानदर्शन दत्युच्यते। समन्तदर्शीत्यच्यते। समन्त- 
विलोकित दृत्युच्यत। समन्तचक्तरित्युच्यत। समन्तप्रभ Tur 
च्यात । समन्तालेक TOWA । समन्तमुख इत्युच्यते। सम- 
न्तप्रभाकर इत्युच्यते | समन्तचन्द्र इत्युच्यते | समन्तप्रासा- 
दिक इत्युच्यते i अग्रतिष्ठिताना यूहा aag इत्युच्यते YT- 
Waa इत्युच्यते अनुन्नतावतनल्वात्‌ | शेलेन्दशदृश इत्युच्यते 
अप्रकम्प्यलात्‌ । सर्व्वलाकश्री रित्यृच्यते सव्वंगणसमन्वागतत्वात्‌। 
अनवलोकितमूड्र इत्यच्यते सर्व्यलाकाभ्यकृगतत्वातू |. समुद्र कल्प 
इत्युच्यते गम्भीर दुरवगाहत्वात्‌। धरग्मरक्षाकर इत्युच्यते सब्वे- 
बाधिपाच्तिकधर्मर ल्ल प्रतिपूर्णत्वात्‌। वायुम दत्युच्यते अनि- 
केतत्वात्‌ | अमङ्गर्बाद्भ्रित्यच्यते अशक्ताबद्धमुक्तचित्ततात्‌ | 
अवेवत्तिंकधम्मं इत्युच्यते स््वधर्कनिर्विराधिकञ्ञानलात्‌ | 
quu द्त्युच्यत दुरासदसव्येमननाप्रहोणसव्येक्षेशदा इम त्य- 
पस्थानलात्‌ । 'अप्सम TAAA अनाविलसडःल्पनिर्न्मलकाय- 


बड्विंशाध्यायः ॥ ५५९ 


चिप्तवरद्दितपापलात ।* आकाशसम vere असञ्जज्ञानक्षि- 
यानन्द मभ्यधरंधातगा चरज्ञानाभिज्ञाप्राf्रलात। अनावरण NT- 
नविमाक्ञविद्दा रीत्यृच्यत नानावरणोयघम्मसुप्रहीणत्बा त कस व्य- 
घरम्मंधातुप्रस्टतव्याप्तकाय इत्युच्यत "UH: पयसमतिक्रा न्त- 
त्वात्‌ ।-उत्तमसत्त इत्युच्यते सव्वेलाकविषयासक्कुष्टत्वात्‌  wu- 
qwe इत्यच्यते। अप्रमाणबद्धिरित्युअुते । लोकेत्तर धम्मंदे- 
शिक इत्युच्यते । लाकचेत्य इत्युच्यते । लाकवेद्य इत्युच्यते । 
ARTERA इत्युच्यते। लाकधम्मानपलिप्त इत्युच्यते । ATR- 
नाथ इत्युच्यत | ARAE इत्युच्यते ARAE इत्युच्यते | 
STRAT इत्युच्यते। खाकमदित इत्युच्यते। लाकपरायण इत्यु- 
च्यते। खाकपारङ्गत दत्युच्यते | खाकप्रदीप इत्युच्यत | लाका- 
WT इत्यृच्यते। लाकगुररित्युच्यते। लाका्थंकर इत्युच्यते । 
लोाकान॒वत्तंक. इत्युच्यते | लाकविदित्यच्यते । खोकाधिपतेय- 
प्राप्त (१) इत्युच्यते । मद्दादक्षिणीय इत्यच्यते । qure इत्यृ च्यते | 
मझापृण्यचेत्र इत्थुच्यते । WII इत्युच्यते | वरसत्त्व veruni 
प्रवरसत्त्व THM | SHAA इत्युच्यते । असमसत्त्व इत्यु- 
च्यते। अनतत्तरसत्त्व दत्यच्यत । असद्ृशसत््व इत्यच्यत। संतत- 
समा हित इत्यच्यते।*सव्वधम्मेसमताविच्ारीत्यच्यते। मागाप्राप्त- 
इत्थच्यत। मागदशक दत्यच्यत । मार्गदंशिक दत्यच्यत। g- 
प्रतिषितमाग दत्यच्यत । मारविषयसमतिक्रान्त इत्यच्यते । 
मारमण्डलविध्वंसनकर इत्यच्यते | अजरामरणशीतिभावप्राप्त- 
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९ ''स्त काधिपत्य प्राप्तः” ज्ताकाधिपत्यपभ्राप्तः i 


YAR सस्ितविस्तरः i 


इत्युआते | विगततमा$न्धकार, इत्य च्यते । विगतकण्टक इत्थृ- 
‘aa विगतकाङ्क' इत्युच्यते । विगतक्केश इत्यृच्यले ! विनोत- 
संशय कद त्युन्यत । विमतिसमुद्दारित इत्युच्यते। विमुक्त इत्यु- 
च्यते। विरक्त इत्यृच्यते। fag इत्युच्यते । विगतराग दत्यु- 
च्छते । विगतदाष इत्युच्यते । विगतमोह इत्युच्यते । चोणा- 
श्रव दत्युच्यमे | fay इत्युच्यत । वशोग्दत इत्यच्यते । सुवि- 
मक्तचित्त इत्युच्यते । रूविमुक्रप्रज्ञ इत्यृच्यते। आयानेयचित्त- 
इत्युच्यते | मदानाग इत्युच्यते। कृतछृत्य इत्युच्यत | छतकर- 
णीय दत्यच्यते। 'अपद्दतभार इत्युच्यत | अनप्राभ्तखकार्थ इत्य- 
च्यते । परिक्षोणभवसंयाजन इत्युच्यते । समताज्ञानविमुक्ति- 
रित्युच्यते । सब्वंचेतावशिपरमपारमिताप्राप्त इत्युच्यत । दान- 
पारगत इत्युच्यते । शी लाश्युद्नत इत्युच्यते । क्षान्तिपारग इच्यु- 
च्यते। Manga इत्युच्यते। ध्यानाभिज्ञप्रान्त.(९) इत्युच्यते i 
प्रज्ञापारगत इत्युच्यते। सिद्धप्रणिधान इत्युच्यते । मदामैची- 
fawrérererd । .मद्दाकरुणाविद्दारोत्युच्यते । मद्दामुदिता- 
विदारीत्युच्यते । मडापेक्षाविहारोत्युच्यते । सन्वसङ्गचम्रयुक्त- 
इत्युच्यते । अनावरणप्रतिसंवित्ात्त इत्युच्यते । मरतिशरणग्दत 
इत्युच्यते। महापुण्य इत्युच्यते | मचाज्ञालीत्शृच्यत। स्टतिम- 
तिगतिबुद्धिसम्पन्न इत्युच्यत । स्मत्युपस्थानसम्यकप्रहरर्णाद्धेपा- 
द्रेन्द्रियबलवाध्यङ्गसमर्थविदर्शनालोकप्राप्त इत्यच्यते । उतत्तोष्ष- 
संसार सव इत्युच्यते। पारग इत्युच्यते । स्थलगत दत्युच्यते। 


क Mota नाना. सालमा 


omer eee ee लाह गा 


१ `'ध्यामामिञ्ञप्राप्त” ध्यानानिज्ञाप्राशः | 


घड्विशाध्यायः ॥ Ow. 


TARP दत्यस्थते। SUITA. TAA मदि तमार॑झ्लेशक प्ट- 
क (t) दृत्यण्यत। परुष इत्यच्यत। AWTURI TAAA | परुषसिंद 
इत्यच्यत । विगतंभयलामद्दषण दत्यच्यते । नाग cara । नि- 
ae इत्यच्यते । चिमलप्रहोण इत्यच्यते। वेदक दत्यच्यत | चेवि- 
QIAN इत्यच्यते | चतु राघात्तोष्प इत्युच्यत । पारग इत्युच्य- 
ते। (२) क्षत्रिय इत्युच्यते। जाह्मण इत्युच्यते | एकर लँकचघारोलु- 
च्यते । वाद्धितपापधर्म्मे इत्युच्यत । भिक्षरित्युच्यते । भिन्नावि- 
द्याण्डकाष इत्युच्यत। अमण दत्यच्यत | सर्व्वसङ्गपथस मति क्रान्त 
इत्थुच्यते। sif इत्थुच्यते । feriam दत्युच्यते। बल- . 
वानित्यृच्धते | दशबलधा रीत्यृच्यते । भगवानित्युच्यते-। भावित- 
काय दत्युच्यते। राजातिराज TAAA घर्म्मराज इत्युच्यते | 
quac इत्युच्यते । वरप्रवर घग्मेचक्रप्रवत््यन शासक इत्युच्यते । 
अकाप्यधर्म्येदेशकं vereda सव्वंज्ञज्ञानाभिविक् इत्युच्यते | 
असङ्गमहाज्ञानविमलविमृक्तिपाबड्ध इत्युच्यते | सभबाध्यद्र- 
रक्लसमन्वागत इत्युच्यते। मर्व्वधम्मविशषप्राप्त इत्युच्यत | wedrzi- 
अआवकमाख्थावलाकित मुखमण्डल इत्युच्यते | बाघिसत्तमहासत्व- 
पुचपरिवार इत्युच्यते | । सुविनोतविनय इत्शुव्यत । सुव्यारतबे- 
faa इत्युअबे | "वेश्ववणसदृश were । सप्तार्य्यध्नविश्रा- 
मितकाश इत्युच्यते । मुक्तत्याग इत्युच्यते । सर्व्वेसुखसम्पत्ति- 
ससन्वागत इत्यच्यते । सव्वाभिप्रायदातत्यच्यते। wedjseireted- 
सुखानपालक इत्यच्यत | इन्द्रसम TARAI) ज्ञानबलवचधा- 


uae tee Die PEE ne क तक PRÉ 


“सर्टितमारक्कशकण्टकः'' मर्दितक्तश्कप्टक इति वा पाठः | l 
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५४ ल'खिसावश्क्ररः ॥ 


| TA ससन्तनेच इत्युच्यते। , सरव्वधेब्मानावरणज्ञानदर्शी- 
Bre. समन्तज्ञानविकुव्वाण इत्युच्यते । विपलधर्खनाटक- 
दर्शनप्रविष्ट (९) इत्यृच्शत । चन्द्रसम दत्युच्यत । सव्वेजगदहस्तिद अन 
इत्यच्यते | संमन्तविपलविश्‍द्ध प्रभ इत्यच्यते । ग्रीतिप्रामाद्य- 
कर दृत्युच्यते | सव्वेसत्ताभिमुखदशंनावभास इत्यच्यते । सर्ध्येज- 
गर्च्िताशयसाजनप्रतिभामप्राध इत्युच्यते । ARTS इत्युच्यते। 
शेक्षाशक्षज्या तिगंणपरिवार दत्युच्यत । आदित्यमण्ड्लसमति- 
क्रान्त इत्यच्यते। विधुतमाहान्धकार दत्युच्यत । मडाकतुराज 
इत्शच्यते । अप्रमाणानन्तर श्सिरित्युच्यते। मद्ावभाससन्द्शेक 
इत्युच्यते । सब्वेप्रक्नव्याकर णनिदे शासन्मूळ दत्युच्यत । मद्दावि- 
द्यान्वकारविध्वंसनकर इत्युच्यते | मद्दाज्ञानालाकविलाकित- 
घुद्धिशिविकलप “इत्यच्यत । मद्दार्मेच्रीकरुणाकृपासव्वंजग़त्समै- 
बश्मिप्रयक्तप्रमाणविषय इत्युच्यत । प्रज्ञापार मिता गम्भीर ढुरा- 
अददरनिरीक्षमण्डल दत्यच्यत | ब्रह्मसम इत्युच्यते। AITANT- 
पथ vwd | सव्दाय्यपथचय्याविशेषसमन्वागत इत्युच्यने। YT- 
मरूपधारीत्यच्यते। 'असेचनकदर्शन दत्युच्यते। शान्तन्द्रिय इत्यु- 
च्यते | शान्तमानस इत्युच्यते | समथमन्भारपरिपूसं इत्युच्यते । 
उन्तमसमयप्राप्त इत्युच्यते | परमद मसमथप्रात्त इत्युच्ते | सम~ 
fae sierra fe quiam दत्युच्यते iat जितेन्द्रियो नाग va- 
सुंदान्ता We इवाच्छा$नाविला विप्रसन्न इत्यच्यते। ARRAT- 
सनावरणसुप्रहीण TANA | दार्चिशन्मडाएरुषसलक्षणसमन्यागत 
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“विपतलघध्मनाटकद शनप्रविषट: विपन्‍लभधमनाटक प्रविष्ठ इति या पाठः | 


बड्विंशाध्यायः ॥ Ei. 


suem | परमपरुष इत्युच्यते । अशोत्य नव्मञ्ञनपरिः areta- 
चर चितगाथ दत्युव्यते परुषर्षभ इत्युच्यते। दशबलसमन्वागत 
इत्युआते। चतुर्वेशारद्यप्राप्तानुत्तरप्रुषदम्यसार थिरित्युच्यते a 
mAg) अष्टादशावेणिकबुद्धधर्म्मपरिपूर्स इत्थुच्यते । अ- 
निेन्दितकायवाजूनन:कम्मान्त इत्युच्यते । प्रतीत्यसम॒त्पादसमता- 
भिसंरोधादनिमित्तविहारी इत्युच्यते + सव्वा का रे वरपेत सु प- 
रिञ्राधितज्ञानदर्शनमण्डललाच्‌ इडून्यता विचा रोत्युच्यते । पर- 
माथसत्थनयप्रतिवेधाद प्रणिह्ितविदारीत्युच्यते । सब्वेप्रस्थाना- 
खिप्तत्वाद नभिसंस्कारगाचर दत्युच्यते । सत्व॑संस्का र प्रलिऽए द्ध - 
त्वा दन्तवा दीत्युच्यते | waar विकेपितज्ञानविषयत्वाद्‌ वि- 
तथान्यथावा दीत्युच्यते । तथताधरय्येधाला काशलक्षण'ज्ञानविष- 
यत्वादर स्थधग्मेसप्रतिलन्ध इत्युच्यते | मायामरीचिसप्नोदक- 
अन्दर प्रतिइएक्कप्रतिभाससमतामर्व्वध कंविदारिलाद मो घ द शनश्रव- 
श्श इत्युच्यते | परि निव्याणचे तुजनकत्वाद माघपद विक्रमी त्युच्यते | 
सत्यविनयपराक्रमविक्रान्त्त्वादुत्सित्तपरिखेद इत्युच्यत । अकि- 
द्याभवढष्णासंमुच्छिन्नत्वात्‌ स्यापितसङ्कम इत्युव्यते । नैव्याणि- 
कप्रतिपतसुदेशिकत्वान्‌ू निज्ञितमारक्लेशप्रत्यरथिक इत्यच्यते। 
सब्वेमार चय्याकिषयांननुलिप्तताठु त्तीर्षेकाममपड्ठ इत्यच्यते । का- 
मधातुसमतिक्रान्ततात्‌ पातितमानध्वज इत्युअते.। रूपधातु- 
ससतिक्रान्तवादुत्थितप्रज्ञाध्वज दत्युच्यते । आरूप्यधा तु समति- 
क्रान्तवात, संव्वेलाकविषयसमतिक्रान्त इत्युच्यते । ध्मोका य- 
MALTAT AVIRA इत्युच्यते | श्रनन्तगणरक्षज्ञानकुस- 
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मिर्त(१)विमक्तिफलपपत्रत्वाद्दस्वरपष्पमदृश दत्यच्यत | FAH- 
प्रादभावदर्शनताध्विन्तामणिरक्षमणिराजसम vere । यथा- 
नयनिंवाणाभिप्रायसप्रतिप्रकत्वात्‌ सुप्रतिष्टितपादप दत्युच्यत i 
दीघेराज त्यागशीलतपाब्रतब्रद्धाचय्य दूढममादानाचस्नाप्रकम्प- 
az विचिचस्वस्तिकनन्द्यावत्तंसहखार चक्रा तपाद तज “इत्यु- 
च्यते । दीर्घराज प्राष्यतिपातवैर समन्य गण वर्सन सम्य काशनल्वान्‌ 
म्टद्तरुणइस्तपाद इत्युच्यते | दोघरात्रं माहपिटश्रमणन्राह्म- 
शगरुदक्षिणीयधाग्यिकरक्षापरिपालनतया शरणागतानाञ्चाप- 
रित्थागल्वादायतपाष्णिरित्यृच्यते । दोघंराचं प्राणातिपाताप- 
र तत्वा दीघा ज्रुलीत्युच्यत (२) । दोघंराचं प्राणातिपातवेरभ्मन्य- 
पर सक्समादानत्वाद्दजनचातत्युच्यते। दीर्घराचं wrefua- 
अमणगरुदक्तिणोयापम्थानपरि qai स्ता नानु लेपन स पि स्ते लत भ्य- 
ङ्गस्वस्तशरोर परिक्मपरिखेदत्वाच्ञालाड्ुःलो इस्तपाद TA- 
च्यते । eras ढानप्रियवद्ययार्थताक्रियासमा नार्थता सङ्ग va- 
स्तुजालेम सत्त्वसडुःइकाशल्यसुशिचिततवादुत्तुजुपाद इत्युच्यते | 
दोघेराजमत्तरोत्तरविशिष्टतरकुशलध्यानलाद urea क्षिणा व- 

तेरामकूप इत्युच्यते। ITs साट पिहअ्जरमणत्राह्मणगरूद fa- 
णीयतथागतचेत्यप्रद चिणोकर ण घर्म अवण चितो का र रा म दषं ण- 
UTA MARTTI देश ना प्रथा गत्वा देणी यज हृ' इत्युच्यते । दीर्घे रात्रं 
सत्कत्यधम्मंश्रवणग् दृणघा रणता चनविज्ञापनार्थपदरविम्चयजि- 
स्सोरणकाशस्येम जराव्याधिमरणाभिसखानाञ्च सच्चानां शर- 
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बडविणाध्यायः ॥ १४०. 


णगमनानप्रदानमत्कत्येधर्म्मदेशलगपरिभवब्द्धित्व त्‌ - काशापेग- 
तवस्तिगुह् THT । दीर्घरात्रं अमणब्राह्मणानां तदन्येषाञ्च 
ब्रह्मचारिणां अह्मचय्यानग्रहसव्वपरिस्कारानुप्रदाननयमबंलागु- 
प्रदानपरदारागमनन्रह्वाचर्य गणवर्ण सम्प्रकाशना पताप्या नुपा ख- 

नढुढेशमादानतरात प्रलस्बबाऊरित्युच्यते । दीर्घराचं इस्तसंय- 
तपादसंयतसत्त्वाविहेठनप्रयांगमेचकायक्रर्ग्ववाकन्मॅमनस्कर्नासम- 
न्वागतत्वान्‌ न्यग्राधपरिमण्डल इत्यच्यते। दीर्छरात्रं भाजन- 
माचज्ञाताल्याहारतादारसंयमग्लानभेषज्यानप्रदानहीनजनाप- 
रिभवानाथाभवसन्दर्शन (१) तयागतचेत्यविशीर्ष्प्रतिसंस्का र ण- 
स्तपप्रविष्ठापनलाद भयादितेभ्य्च॒सत्तेभ्योऽभयप्रदा नत्वान्‌ 
म्टदुल रूण इटुच्झच्छ विरित्यृच्यते। दोघंराचं माहपिहश्रमण्राह्म- 
णगरूद क्तिणोयानां खानानखेपनसपिंस्तेलाभ्यङ्गशो तलाष्णाड्का- 
सष्णाशोतद कं च्छा यातपतु सुखपरिभागान प्रदान म्ट्दुतरु णत्व 
संस्पर्श सुकु मार वस्त स्वा को संश य ना स नान॒ प्रद एन त था गत चेत्य गन्ध - 
ते लसेक इउ्च्झप दृ ध्वजपताका गणप्रदा नत्वात्‌ सुवर्णच्छविरित्यु- 
widi ATT सर्व्वसत्त्वाप्रतिघातकेचोभातनायोागच्षा न्तिमा- 
रभ्यपरसत्त्समादापनावेरव्याप्ादगुणवष्पसम्धकाशनतया AAT- 
गतचेत्यतयागतग्रतिमानां सुवसखचितसुवलपुष्पसुवष्पुंच णा भि- 
किर ण सुवछँवँछपट्ट पता का ध्वजा ल ङ्का र सुवर्णभाजन सवशवस्तान- 
्रदानलादेकेकनिचितरोमकूप इत्युच्यते । दी्घरा चं :पण्डिता- 
पसद्कमणक्रिकुशल्ाकुश लपरिएच्छ नसावद्य ःनवद्यसेव्यासेन्य ही : 


V ““कन।थाअवसन्दशन'' अनाथाबहूसदन इति वा पाठ: | 
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जसध्यप्रण्पेत घक्षपदि'इ च्छ ना थेमी मां सनपार ठु स्वना सस्मरा इत था - 
गत चेत्यको ट लूता ख या चज लिनिमा स्यनाना ठ णशर्क र त्मम्‌ डू र ~ 
सम्प्रयागत्वात सप्तच्छद इत्यच्यते। AA nefarie- 
श्रेष्ठप|ज्यश्र मण जा GUAT वनी यका दि भ्य उपा गलेन्धः सत्क त्य 
यचाभिप्रायमखपानासनवस्तोापाशयप्रदीपकस्पितजोवितर्पार - 

स्कारसम्प्रदानं कू पपुष्करिणोशीतलजलपरि पुंमहाजनापभो गा- 
नुप्रदानत्वात्‌ सिंडपूव्याद्धूकाय इत्युच्यते । दोर्घराचं माहृ- 
पिल्थमणब्राह्मणगरुद क्िणेयावनमनप्रशमनाभिवाद नाभयप्र- 

दानदुर्बस्वापरि भवशरणागतापरित्यागदृढसमा दानानत्सङ्गस्वा च्‌ 
चित्तान्तरांश इत्युच्यते | दीघरात्रं स्वदाषपरितुलनपरिस्व-- 
लितपर च्छिट्र दोषद शंनविवाद मूलपर भेद कर मन्ह्रपरि वर्जन सु- 
्रतिनिःसगेमन्त्तस्वा रचितवाक्कम्भान्तलात्‌ सुसंटत्तस्कन्ध इस्य- 
च्यते । दीर्घराचं माटपिटअ्रमणत्राह्मणगरुदक्तिणोयानः 
प्रत्यत्यानप्रत्धृज्गमनाभिवादनकामनाञ्च सव्देशास्तवेशारद्धेन वि- 
वादका मसत््वमिसदस्वधर्म्मविन यान लेएमनमंटत्तराजामात्यम- 

म्यकसं ठ त्तकुश लघम्मेपयप्रतिष्ठा पन प्रभावन तथा गतशासनपरिय्र- 
इसन्धारणसब्वकुशल चयासमा ढापनपुव्वङ्गमत्ात्‌ सिंहहनरि- 
त्यच्यते । ढघेराच सव्देवस्तुपरित्यागयया(भप्नाययाचनक- 
क्रियाभिधानमुपसङ्कान्तानां चावमाननाजिह्ुक्िरणाविक्ञषं 
सर्वेषां यथाभिप्रायपरिपूरणदानपरित्यागदृढसमादानानुत्स- 
जुत्वाचत्वारिंशत्समदन्त इत्युच्यते । AAT पिण्टुनवचन- 
परिवजनभद मन्लाग्रदण सन्धि सामग्री गणवर्ण प्रकाशन प्रये। गत्वा त्‌ 
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weer इत्युच्यते | ers छष्णपश्वपरिवर्जेनश्‍रकपस- 
कुशलापचजरूप्णकर्या ष्ण विपा क परिवर्जन उरक्ककग्मण्णुक्तविपाक- 
संधरू ग ची र भे जंनइरल्ावस्तप्र दा नत था गतचेलोषु सुंघाकतंक (९) 
कोरमिश्रसम्परदानसुमनावा्षिकोधातुष्कारिमाता (२) गणप- 
व्यदॉभइएक्कवर्सकुसुमानप्रदा नत्वद विर लद॒ न्त इत्यच्यते। दो्े- 
राज हास्थाज्विवजमानन्द्करणावागनरक्षणानन्दकरणवाग- 
दोरणपरिस्ुलितापरछिट्रानपरिमागणसब्वसत्त्स मचित्त समा- 
दापमसमप्रयागसब्वेधब्मदेशनदूढ ममा दानपरित्यागत्वाद्र ससा य- 
रवानित्युच्यते । दोघराचं सव्वैसस्वा विदेठनाविहिंसनविवि- 
धव्या घिए SIT AT नभेषज्यानुप्रदानलाल्‌ सर्व्वरसार्थिक rq 
सव्बेरसप्रदानापरिखेददत्वाद AVA इत्यच्यते । दोघराचम- 
नृत्तापरुषककशशाद्यपरकटुकपराभिव्वद्रित्वम्रियपरममघटनवा- 
कपर वर्जनमेत्रोकरूणाप्रयागमदि ताप्रामा चकर णरस्तिग्धमघुरख्न- 
च्त्व'ह द य ङ्ग म सरव्यसत्त्वे न्द्र य प्रह्वा द क र ए म म्यग्याक्य सम्य ये गत्वा - 
दभिनोलनेच इत्यच्यते ।- दोघंरात्रं मापि वत्स व्येसत्त्वा प्रति- 
हत चचतः योगै क पुचवद्या चनकर्मचो HCAS FATT चणा जि- 
Baca न्ट्रियतथागतचेत्बानि मिषसम्प्रेक्षणपर सत्त्वतथा ग- 
तदर्शनसमादापनदूढसमादानत्वाद्‌ गापेक्षनच इत्युच्यते । दो- 
घरात्रं(२) हीनचेतनावर्जनादारविपलाधिम क्िपरिपूर णान ्स- 
र्म्म च्छ न्द्सक््वसमादापनम्टकुरीमखपरितरजनस्म्रतिमख सब्ब्रक- 


+ नापी" — -- —- = 


—— को 


१ “लथागनचरत्येष .सुघारकूतक ' तथागतचत्यरुधाछत्‌ | 
“धातुष्कारिमाला'' घातुपष्पिकामास्ना 
९ ““प्ोनप्चतना” होनमति होनचतनेत्यपि पाठः | 


eo `. afaa frat: || 


7णमिस्रापसङ्कमणाभिमखपनत्वडमसव्वकुश़ साप चयावेचस्तिक- 
त्वात प्रभतजिङ्क इत्यच्यते । दोघरातचं सव्ववाग्टा षविवजेनसव्वं- 
अव कप्रत्ये कंबु द घ मभा न का प्रमा णगणवरणंसम्पका शन तथा गत ख- 
चान्तालखनवाचनपठनविज्ञापनं तषा चधम्माणामर्थ(१)पद प्र- 
भेद पर सच्च सम्प्रा पण को शल्लः दुष्णी षशो षी नवले कित मूर इत्यु- 
व्यते । दीर्घराज माढपिटश्रमणन्राह्मणगरुद क्तिणोयम्‌ङ्ग च- 
रणतलप्रणिपतितप्रत्रजितवन्दनाभिवाद नकशावरा पण सुगन्धते- 
लमूइ्परिषिञ्चनं (२) सव्वेया चन केभ्य खु खैमा ल्य गुण मूड भर एा- 
नप्रदानत्वाद्‌ न्नूमध्यसुजातप्रद क्ञिणावतेत्तप्तविश्उ द्ध वषा भा- 
साएं verenda) दीर्घराचं निरगेलसब्वेयज्ञयजनसमादापनस- 
ब्वकस्था णमिचानञ्रासनानद्धरधर्मभानकानां दोत्यमेक्तषणदिग्ग 
मना गममेोपरि खेद न सर्व्वबु ड बोधि घ ततत प्रत्येक बृद्धा येश्रा वक धर्मे- 
भागकमाहपिट गरुद क्षिणी यतमोन्ध का र विधमनतेल्ट तटणे- 
लकाप्रदीपननानागन्धतेलप्ररोपसव्वाकार वरापेतप्रासादिकत - 
यागतप्रतिमाकारणच्षोरप्रतभासरक्कातीणकाशप्रतिमण्डलपर- 
सत्ववाधिचित्तामवीकरणकुशलसम्भारविषायत्वांन भद्दास्था म- 
WA इत्युच्चते । महानारायणबलापंतत्वान्महानारायण इत्यु- 
च्यते। काटिश्रतमारघर्षणबलोपेतलात्‌ सर्व्वपरप्रमद्दंक इत्युच्यते। 
दशतथागतबलोापंतलादशतथागतबलोापेत इत्युच्यते । स्थाना- 
स्यान ज्ञाणकुशल दीनप्रदे शिकज्ञानविवजेनमहाया नगुणममुदा- 
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१ “विज्ञान तेषाञ्च धमांणामथ'' विज्ञानतदइमाथ i 
१ ‘aftigad सवय्माचनकभ्यस्यूण परिषिञ्चनसवयाचकचूण | 


घर्डविशाध्यायः ॥ Het 


नयमीबलापेततलिबलप्रयागल्तत स्थानास्थानज्ञानवलॉपेत इस्थ- 
च्यते। अतीताना गत प्रत्यत्पल्नस वे कम्मेसमा दा नदेतु विपाक ATAR- 
स्वो पेतत्वा द तोता मागत प्रत्यृत्मन्नम व्वेकुम्मेस मा दा न दे लुविपांकज्ञौ - 
नबल्यापेत इत्यच्यते | सर्व्वसत्तेन्द्रियवोयविमा चता ज्ञान बला पेतलात 
सव्वेसक्तैम्द्रियवो येविमाचताज्ञानबलोापत vere | अनेकस्ताक- 
चातु नानाख्ताकधातुप्रवेशज्ञानबलापरततादनकधातुनानास्ा- 

कधा लुप्रवेश ज्ञानबलापेत vereri अनेकाधिमुक्तिनानाधिमृक्ति- 
सव्वेनिर वशेषाधिमुक्तिविमुक्ति ज्ञा नबलोपेतत्वा दनेकाघि मल्तिना- 
नाघिमुक्तिसव्वनिरवशेषाधिमुक्तिज्ञानबलोापेत vereri सव्येच- 
गामिनोग्रतिपञ्ज्ञानवलोपेततात्‌ सर्व्वेचगामिनोप्रतिपज्ज्ञानब- 
aida इत्युच्यते | सर््वध्यान विमा चसमा घिसमापत्तिसङक्कशव्य- 
वदानव्यवस्थापनज्ञानबलेपेतत्वात्‌ सर्व्वथ्यानविमाचक्षस माधिस- 
मापत्तिसडःक्लेशव्यवदानव्यवस्थापनश्ानबलोपेत इत्युच्यते। अने- 
कविधपून्वेनिवासा नुस्हत्य स ङ्ग ज्ञा नबलोपेतला त्‌ अन कविध पु्व- 
निवासानुस्मत्यसङ्गज्ञानवलेपेत इत्यच्यते । निर वशे षस्व्वरूपा- 
वर णद श्भा व्य चत ज्ञान बल्ापेतता निर वशे षसब्वंरूपावर णद्‌ - 

भंनदिव्यचचुज्ञानधलोपेत carers i सर्व्ववासनानुसन्धिगतनिर- 
वशेषसब्वाश्रवक्तयज्ञानबलेपेतलात्‌ सव्यंवासनालुसन्बिगतनिर- 
वझेषसव्वाअवक्ठयज्ञानबलापेत इत्यच्यते | गिर वशेषसब्वेधु्माभि- 
SMS प्रतिज्ञा रा छण॒सद् वर्ला कान भिन्दत प्रतिज्ञा aurca प्रा RET- 
निरवशषसव्वघन्मा भिसम्ब द्ध प्रतिज्ञारा णस दे वलेका यभिन्दत - 


अतिज्ञवेशारद्मप्रान्न इत्यच्यते। सव्वासाडक्ृणिकाल्तरायिकध- 
d A 


yee. ललितविस्तरः | 


महन्त रा यकरण निस्वाणस्येति तत्मतिज्ञाराहणसदेवके ATASAT- 
च्छेद्यप्रतिज्ञावेशार द्यप्राप्तत्वात्‌ सब्वासाङक्लेशिका न्त॑रायिकध- 
स्मान्तरायकरणनिवणस्थेति तत्प्रतिज्ञारादणसदेवक ATR- 
ऽनाच्छेद्यप्रतिज्ञावेशार दयप्राप्त इत्यच्यते। नेयाणिकी प्रतिपदं प्र- 
तिपद्यमाने7 निर्वाणमारागयिस्यतोति प्रतिज्ञाराहणदवक 
लोक ऽप्रतिपाद्यप्रतिश्ञावेश्रार प्रान्नत्वा न्ञेयाणिकीं प्रतिपदं nfa- 
पद्यमानोनिवाणमारागयिब्यतोतिप्रतिज्ञाराहणसदेवक लाक$- 
प्रतिपाद्यप्रतिज्ञावेशारदयप्रान्त इत्युच्यते। सव्वाश्रवक्षयक्षयज्ञानप्र- 
हाणज्ञानप्रतिज्ञाराइणसदवके लेक वे वत्त्यप्रतिज्ञा वेशा रद्य NT- 
AATA सव्वाश्रवक्षयक्षयज्ञान(१)प्रहाणज्ञानप्रतिज्ञाराहणसदवक 
लेकेऽवेवत्त्यप्रतिज्ञावेशार प्राप्त इत्युच्यते। अस्खसितपद «uia w- 
कल्वादस्खलितपदधर्म्मदेशक इत्यृच्यते। अरुतानभिलाप्यधग्मस्व- 
भावान॒बुद्धबादरुतानभिला प्यधर्कखभावानु बुद्ध इत्युच्यत। अवि- 
रतलादविरत इत्युच्यत । सब्वेसत्तरुताप्रमाणबद्ध घग्मेरुतनिघा- 
षाधिष्ठानसमर्थेत्वात्‌ सब्वंस्तरुता प्रमा छन्‌ द्धधर्मरुतनिर्धाषाधि- 
छानसमये इत्यच्यते | अमषितस्हतितादमषितसूरतिरित्यच्यते i 
नानालसञ््ञाविगततान्रानालसञ्ज्ञाविगत इत्यच्यते | सव्यसत्त्व- 
चिन्तसमारहितसुसमाहितत्वात्‌ सतब्वंसत्तचित्त समा दितसुसमा- 
दित इत्यच्यत । अप्रतिसञ्चासमपकचकलाद्‌ प्रतिखज्ञा समपच्षक 
डूत्यच्यत + रून्दसंस्कार समा ध्यप रि होनलाक E संस्कार स मा ध्य- 
यरि हीन इत्यच्यते | 'वीग्थसंस्कारसमाध्यनाच्छद्यापरिद्दीनवीय्थ 
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९ ''क्षयच्यंक्षत न च्थज्ञानति उभयच वा qu | 


घडविंशाध्यायः ॥ E 


त्वादीय्थसंस्कारसमाध्यपरिद्दोनवीय्ये इत्यच्यते | wrepfexrnr- 
लादपरि हीँनस्हतिरित्यच्यति। अपरिषीनप्रज्ञलादपरि कीन- 
प्रज्ञ इत्युच्यते । विमृत्त्यपरिीनत्वाद्परि दोनविञ्जत्तिरिंत्यच्य॑- 
di विमुक्तिज्ञानादशनप्रह्दोनत्वादपरि दौनविमुक्तिज्ञानदर्शन 
इत्युच्यते सव्वेका यकस्मेवा कर्मभे न ER ST STTSTQ Sd ङ्गम ज्ञा नानु- | 
परिवत्त्तिंसमन्वागतत्वात्‌ सब्वेका यवा खनस्क्म्मज्ञानपूम्वेङ्ग मज्ञा- 
नानुपरिवत्ततिज्ञानसमन्वागत इत्यच्यते | अतोतानागतप्रत्यृत्प- 
नरेषु चयध्वासङ्गात््रतिइतज्ञानदर्शनसमन्वागततात्‌ च्यघ्वासङ्गा- 
्रतिइतज्ञानद शंनसमन्वागत इत्युच्यते। अनावर णविमाक्षप्रति- 
लब्धत्वा द नावर णविमाचप्रात्त इत्युच्यते। अधिष्ठितसव्वंसत््तचरि- 
च (२) प्रवेशकेशल्घावस्थितत्वाद धिष्टितसव्वंसत्त्वचरित्रप्रवेशको श - 
aafaa इत्युच्यते। यथा प्रत्यदं धम्मेदेशनाकुशलत्वाद्यथा 
HAS धर्खदेशनाकुशल इत्युच्यते | मर्व्यस्वराङ्गमण्डलपरमपार- 
मिताप्राप्तलात्‌ सव्वैखराङ्ग मण्डलपर मपा र मिता प्राप्त, इत्युच्यते i 
सर्व्वरूतप्रतिरुतनि ख्चार णको शल्यप्रा AAS वना गयच्गन्धव्वा सुर- 
गरुडकिन्नरमहारगरुत इत्यच्यते । ्रह्मस्वररुतरवितनिघाष 
Tawa) कलविङ्करुतखर दष्त्यच्यत । दुन्दभिसङ्गोतरूतस्त्रर 
इत्यच्यते धर'णीतलनिनादनिचाषस्वर ' दत्यच्यत ।. सागर- 
नगेन्द्र मेधस्तनितगजिंतघोाषस््रर इत्यच्यत। सिंछटषभितनि- 
गजितनिधाषखर इत्यच्यते | सव्वसच्चरुतर त्रितानचरंणसन्त्ता- 
षणस्वर इत्यच्यत | असङ्गानावरणसव्वपृषन्मण्ड न्वाभिर्ाधन- 
२ कञ्चिदपि सन्य चरित्र शब्दो नास्ति। 
4a 2 
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खर इत्युच्यते । एकरुतात्सव्वरूतसम्पापणस्वर इत्युच्यते ।' जह्चो- 
न्हपूजित .इत्युच्यते । quw इत्युच्यते । KIRA 
दृत्युअते। य्यक्षेद्वावलाकितमुखमण्डल इत्युच्यते । गन्धवैन्ड्रा- 
पगीत दत्युच्यत । राचसेन्द्र प्रसत्रेन्दियानिमिषनयनसम्प्रक्षित 
इत्युच्यत । असुरन्ट्राभिप्रणत ” दत्युच्यत | गरुडेन्‍्द्रा विडिसाप्रे- 
चित इत्युच्यते । किन्नरेन्दाभिष्टुत इत्युआते। महार गेन्द्माभिल- 
fagia इत्शुच्यते। मनुजेन्द्राभिसम्पूजित इत्युच्यते | अन्‌ ग- 
warefaa इत्युच्यते । सव्वबाधिसत्तसमादायकसमुत्तेजकस- 
'म्प्रषंक इत्युच्यते। निराभिषधम्मंदेशक दत्युच्यत अक्षछमपद- 
व्यञ्जनावन्ध्धघम्मदेशक TAAA) कालानतिक्रमणधम्मदेशक 
vare i इति । 

TAII घर्खंचक्रप्रवत्तेने तथागतगणवर्सप्रदेशस्य यत्कि- 
ज्िदवतारमात्रं wgufezwdt विस्तरेण पुनर्सेचेय तथागतः 
कस्तं वा कल्पावशेषं वा निद्दिशेत) न we निदे श्यमानस्य 
पर्ऽन्ता भवेत | 

अथ खलु भगवाँस्तस्यां तेलायामिमा गाथा अभाषत | 

गम्भीर दुदृश wal धर्म्मचक्रं प्रवत्तितस्‌ | 

सच मार्गे a गाइन्ते (२) सर्वे च परतीर्थिकाः ॥ 
Sas {नष्यपञ्चमनुत्पाद मसम्भवम्‌ । 

fafawi umfasrsi wars प्रवत्तिंतम ॥ 
अनारयृहमनियूदमनिमित्तमलक्षणम्‌ i 
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१ “सच ad न गाइनत'” यच सारा न area इति या yra: | 


घड विशाध्यायः y Wea 


समताधर्म्मनिर्द i da wen वलितम ii 
मायामरीचि स्वप्नादक चन्द्र प्रतिशएक्काः | 
यथेत तथ WH लाकनाथेन वत्त्तितम (९) ॥ 
प्रतीद्यधघम्मश्वा तार मनच्छेद समशाज्वतस (२) | 
सव्वदृष्टिसमच्छदा घम्मचक्रमिति wa ॥ 
आकाशेन सदा तुल्यं निविकर्ज्पं प्रभास्वरम्‌ | 
अनन्तमध्यनिदे शं धस्मचक्रमिदाच्यत ॥ 
अस्तिनास्तिविनिमुक्रमात्मनेरावळ्यवर्जितम्‌ i 
yaa जातनिर्देशं धग्मेचक्रमिद्दाच्यत ॥ 
भ्ठ्तकाटिमकाटो च तयतायां तथलतः (३) ॥ 
SZAT धर्म्मनर्द शा YAIR निरुच्यते i 
चक्षः खभावः WH च खच घाणं तथे च d 
fergr कायञ्च चित्तञ्च एएन्यात्मा ना निरीइकः ॥ 
इदं तदीदुर्श चक्र घर्मचक्र प्रवत्तितम । 
बाधवत्यबद्ध सच्चाँस्तन बृद्धा निरुच्यते ॥ 
स्वयं मयानबद्धा5यं स्वभावा धर्मलक्षणम्‌ | 
Wa परोपदेशन स्वयम्भस्तन WITT ॥ 
सव्वंधस्मंवशिप्राप्ता घम्म्वामी निरूच्यत'। 
नयानयज्ञा धर्गेषु नायकस्तन चोच्यते ॥ 


ee ee ree — शा” t TE 


Mum Men eas नी le mom 


९ “मायामरीचि खप्नादके चन्द्रप्रतश्शक्ता: सयामरोचः ana चन्द्रप्रति- 
विम्बा इत्यथःव WP तथा | 

२ “प्रतौत्यधमेच्यातारम' प्रतीोत्यधमावतारस | 

९ “भूतकाटिसका्टी Q WAHT च्यकाद्यासंत्यशे 


CC | afaa laat: | 


यथा भवन्ति वेनेया 'विनयेन्यमितां जनां i 
विनेयपार मिप्राप्स्लेन प्रोक्ते विनायक; (९४ ॥ 
नष्टमार्गा हि चे सच्चा मागे देशेमि उत्तमम्‌ । 
नयामि पारिमं तीर तस्मादस्मि विनायकः (र) ॥ 
सङ्ग हावस्तुज्ञानेन सर्ज'ह्य जनतामचम्‌ | 
संसारटविनिस्तीर्स: साथवाइस्तता ह्यहम्‌ (३) ॥ 
वशवरत्तों aaquay तेन YATT faa: 
equa yafaa घम्मराजा fewer (४) ॥ 
धम्मदानपतिः शास्ता घम्मेखामो निरुच्यते i 
wages: सिद्धार्थः uera सव्येमङ्गलः (४) ॥ 
HAUR: प्रमदर्शी SEXT मचारइण्ञ्ञचः | 
उरत्ती लभवसङ्गामा मुक्ता माचयिता प्रजा: ॥ 
आलोकत लाकस्य प्रज्ञाज्ञानप्रभङ्करः | 
अज्ञानतममा इन्ता (६) डल्काधारी महाप्रभः ॥ 
महावेद्या महाज्ञानी PARN |चकित्सकः । 
सत्त्वानां aufagrat शल्यद्दत्ता निरुत्तर: ॥ 


बन बाचन ek 


OY SE RE aaa पाकट Reet 


१ “aaa” विनययक्ता इत्यर्थः *विनयन्त्यमितां जनां” विनयत्यमिता- 
galah: “विनयपारमिप्राप्त? ' विनेसपार मिताम्प्राश्ः i 

२ “acta aie’ पारसितातोर परतोर वा | “दशसि'' उपदिशामि। 

९ “सड्भ क्षवस्तुज्ञानन” सङ्जहसस्लज्ञानन। “संसाराटविनिस्तोणः'' संसार्‌ःट- 
वोनिस्तीणः | 

४ “प्रय्तित्वा' प्रवत्तेयित्व “निरुच्यत' निरुत्तरा वा पाठ: ! 
. ५ OARA: ,सिद्वमङ्गस्ल|इति वाच पाठः | 

६ “आज्ञनतममाचन्ता" अ्यज्ञानतमसाहन्तेत्यचितस | 


सर्पावंशाध्यायः॥ १६७. 


सव्वेलचण सम्पन्न: रकंद्रष्त्रनशभितः | 
सजन्तभट्रकायेन हीनानां चानुवत्तेकः ॥ 
«uus: सुबलवान्‌ वेशार द्यविशारद्‌ः i 
आवेणिकेर्टादशेरग्रयानो मंहामुनिः॥ ' 
“एष सद्धेपनिद्दे शा धम्मचक्र प्रवत्तते । 
तर्‍यागतस्य गुणव: परीक्तायं (१) प्रकाशितः ॥ 
बद्ध ज्ञानमनन्तं चि आकाशविपुलं समम्‌ | 
चपयत्कल्प भाषन्ता (२) न च बद्धगणचय इति ॥ 

इति श्रोललितविस्तरी धर्ग्मचक्रप्रवत्तनपरिवत्ता नाम 


षड्रिंगतितम: ॥ २६ ॥ 


r—————————— म न P P PER 


समविंशाध्यायप्रारम्भम: ॥ 

अथ खलु देवपचा चेस्तयागता$धिष्टिता5शढ्‌्स्व ध्म पथ्या- 
यस्य सम्प्रकाशनताये सद्द महेश्वरनन्दनसुनन्दनचन्दनमद्ित- 
प्रशान्तविनीतेश्वरप्रमखा .अष्टादशश्डद्भावामकायिका देवपुच- 
शतसचइस्ताणि' ये तथागतस्य धब्मचक्रप्रवत्तनेदपि सन्निपतिता 
अभ्ट्वन | तच भगवांस्तान्मदश्वर देवपत्तप्रमखाञ्छ द्धावासका- 
यिकान्देवपचानामन्भयते स्म। अयं माषा ललितविस्तरो नाम 
yaua रूचान्ता मद्दावेपल्यबेधिसत्त्विक्रीडित:। ag- 
विषयं ललितअवेश आत्मापनाचिकस्तथागतेन भाषितस्त यू- 


१ qii” परितायं i 
२ “कल्प भाषम्ता' कल्पं भाषमाणः कखिदित्यथः | 


yer afaa fam: ॥ 


यमङ्गहीध्वं धारयत वाचयत .सेदमियं छम्मनेची unfer 
भविस्यति । वाघिघन्वयानिकाञ्च पङ्गला इमं धम्मषय्यायं War 
डूढतर वीय्यमालश्यन्त । अनुत्तराया सम्यक्सम्बाधाबुदारए- 
घिमुक्तिकाञ्च सत्त्वा मदाधरम्महर्षवेगं सज्ञ्नयिव्थन्ति । मार- 
wax निग्देहीता भविव्यति.। सर्व्वपरप्रवादिनञ्चावर्तार न 
TAAI ANE च -तद्धर्खदेशनाध्येषणा कुशलमूल WI 
faa भविश्यति महाफलं मच्ानमंशा । यःकशिन्माषा अस्य 
लल्ितञिस्तरस्य घर्म्मपय्यायस्याञत्भलिं ayaa करिष्यति 
साऽष्टावृत्छष्टान्धम्मान्‌ प्रतिलस्यते | कतमान्यट्टो तद्यथा। उ- 
wesi प्रतलस्यते। उत्कुष्टबलं ग्रतिलस्यते। उत्कृष्टपरि- 
वारं ufawea | उत्कृष्टप्रतिभानं प्रतिलस्यते। उ त्कुष्टनेष्कम्यं 
अतिलस्यते । उत्कु्टचित्तपरिश्डुङ्धिं मतिलस्यते | उत्कष्टसमा- 
घिसम्पदं ग्रतिलस्यते। उत्कृष्टप्रज्ञावभामं HARMA । इमा- 
न्यष्टाबृत्कष्टान्धम्मंन्‌ म्रतिलश्यते। यः कखिन्माषा दमं ललि- 
तविस्तरं धम्मंपर्यायं भाषितुकामस्य. घम्मेभानकस्य घम्मासन 
प्रञ्चापयिम्धति । तस्याष्टावासनप्रतिलम्भाः प्रतिकाङ्कितव्याः 
WSOUETH आसने | कतमा VST! AAA । अ्रेष्ठासनप्रतिलम्भः । 
शृहपत्यासनप्रतिलम्मः | चक्रवत्त्यासनप्रतिलस्भः । लाकपाला- 
सनप्रतिलम्भः। गश्क्रासनप्रतिलम्भः । वशवत्त्यासनप्रतिलम्भः | 
ह्ासनप्रतिलम्भः। बाधिमण्डवरायगतस्थ वोधिसच्वन्हतस्य 
मत्युदावत्त्यंनिइतमारप्रभ्यर्प्थिकसिंद्दासनप्रतिलम्भः । अनत्तरा 
सम्यक्सम्बे धिमभिसम्बुद्धस्थ श्रतान त्र घम्मैचक्रप्रवत्तेनासनप्रति- 


सप्ततिंशाध्यावः ॥ ug 


wand प्रकाकितव्या: । इश्त्यष्टांवासनप्रतिलज्भा! प्रतिका छि 
तव्याः i 

यः aigar इमं ललितविस्तरं waa भाषमा- 
णाय साधुकार दास्यति । साटी बाक्परिशएद्धी: प्रतिल- 
wd "I कतमा अदा ॥ तद्यया । चयावादितयाकारितां सत्या- 
नुपरिवरन्तिवाकपरि कम्मैपरि ऽउड्या । आदेयवचनतां पर्षदभिभ- 
वनतया | य़ाह्मतचनतामनुद्धरणतया | झच्एमघरवचनताम- 
पारूस्यसत्यसङ्गहणतया | कलविङ्करुतस्वरतां कायचित्ताल्वि- 
स्मकरणतया | मधृरवचनतां अपारूव्यसचत्वसङ्गहणतया | NF- 
स्वरतां सर्व्वस्वरामिभवनतया। सिंद्रचाषाभिगर्जितस्व॒र तां सर्व्व- 
यरप्रवादिभिरनभिभवनतया | बुद्धखरतां सब्वसच्चेन्द्रियपरि- 
ताषणतया (९)। इमा अटी वाक्कम्मंपरिइटड्गी: प्रतिलस्यते॥ 
` यः. afaa इमं ललितविस्तर ware पृस्तकस्वि- 
खितं wat धारयिब्धति सत्करिव्यति गरु करिव्यति mafa- 
afa पजयिय्यति अमात्छर्खचित्ततया चतुर्दिगमस्य घर्म्मपय्या- 
यस्य वर्णना भविस्यति वर्षञ्चाच्चारायरव्यात आगच्छतोमं l घम्म- 
पस्यायं लिखितं धारयति वाच्यति चिन्तयति स्वाध्येति साऽ 
मचानिधानानिः ग्रातिलस्यते । कतमान्यष्टो महानिधनानि a 
यदुत स्मतिनिधानं सममतमोषणतया i अप्रतिनिधानं afg- 
प्रभेदनतया | गतिनिधानं सर्व्वछ्तान्तार्थगत्यनरंगतद्ा | 
धारणीनिधानं . स््वश्रतधारणतया | प्रतिभाननिधानं afa- 


m qfi Ex 
१ अच qiuníumard uw एका$धिका | 
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४७० लरस्तितविन्तरः | 


waa सर्घ्यसत्तव्सुभरषितसम्माषणत्तया । धर्सनिधानं अतिल- 
wd सद्भन्भप्रतिलक्षणतया । बोधिचित्तनिधानं चिरलवेशा- 
मपच्छेदतयो । प्रतिपत्तिनिधानञ्चानुत्पत्तिकधम्मंचषा न्तिप्रतिं- 
ENAA caret निधानानि प्रतिलस्यते i | 

यः afgandt इमं efant धर्ममपय्यायं सुप्रव- 
faa wer घार चिग्यति । rsr सम्भारान्‌ परि पूर यिस्थति u 
कतमानट्टो !! यदुत दानसम्भार परि पूर यिव्यति अमात्सय्य- 
चित्तताये । शोलसम्भारं परिपूरचिव्यति सव्वकल्याणाभिप्राय- 
परिपूरणतायै। ञ्रुतसम्भारं परिप्रथित्यति असज्ज्ञप्रज्ञासमु- 
दानताये | समयसम्भारं॑ परिप्रयिय्थति सव्वंसमाघिसमाप- 
त्यामुखोकरणताये। विदर्शनासम्भारं परिपूर यिस्यति चेविद्या- 
विद्या प्रतिपू्त्य | पणष्यसम्भारं परिपूर यिव्यति aaura gA- 
बद्धचेतरालङ्कार परिशए्ये। ज्ञानसम्भारं परिपूरयिय्यति सव्व 
सक्वयथाधिमुक्तिसन्तषणताये | मदाकरुणासम्भारं परिपूर- 
यस्यति सब्वसत्वपरिपाचनताये | दसानष्टा सम्भारान्‌ afru- 
<faafa ॥ 

य: कशिन्माषा इमं लल्तितविस्तर धर्म्मपय्यायम्पर भ्या 
विस्तरण सम्प्रकाशयिय्यति wafpur aca कयममी सत्त्वा 
एषामेवंरूपण्णं warut लाभिना भवेयुरिति। स तेन कुश- 
खमूलेनाट्टी मद्दापण्यता: प्रतिलस्यते॥ कतमा WET तत्च- 
wri राजा भवति .चक्रवर्त्ती इयं प्रथमा मदापुण्यता | चतु- 
मेहाराजकायिकानां देवानामाधिपत्यं कारयिय्यतोयं दितीया 


सप्तविशाध्याय: ॥ ४६७१ 


ay rímar । शक्रो भविष्यति fax इयं हतीया म'होपण्यता.! 
सुयामा भविष्यति देवपच इयं चतुर्थी मचापण्य सन्त- 
पिता भविव्यतीयं पञ्चमी महापण्यता | सुनिमिता afam- 
तीयं षष्ठो मचापण्यता । वशवर्त्ती भविस्यति देवराज इयं मन्नमी 
अहाप्जैता | ब्रह्मा च भविव्यतिमचात्र्ा इयं अष्टमो RVT- 
पण्यता। अन्तेच तथागतो भविव्यतिः। we सम्यक मम्बुद्ध 
SAGNA ANT: मर्व्वकुशलधग्मसमन्वागत: | इमा WET 
मद्दापण्यता: MATHA i | 

य: afaearar ललितविस्तर धर्ग्गपय्यायं भाग्यमाणमव- 
fea: आता Arafa ase चित्तनिम्मलतां प्रतिलस्यते । 
कतमा WET यदुत Hal प्रतिलस्यते सव्वेदाषनिघाताय | 
करणां ARAA सर्व्वेविडिंमात्सगाय | मदितां प्रतिलष्यते 
सब्वेकारात्ययापकर्षणताये | उपेत्ताम्प्रतिलफ्यते अननयप्रति- 
घात्सगाय । चत्त्वारि ध्यानानि ufawea सर्व्वेरूपधातुवशव- 
fans । aaa 'आरूप्यसमापत्ती: wfaawa चित्तवशव- 
त्तिंताये। ` पंच्चाभिज्ञा: अतिलप्यते अन्यबुद्धक्षेवगमनताथे | 
सब्वेवसनानसन्धिसमुद्दार्ट प्रतिलफ्यते रङ्ग मसमाघि प्रतिल- 
aia) इमा welt चित्तनिर्म्मलताः प्रलिलप्यते i 

याखंख माषा ग्रामे वा नगरे वा निगमे वा. जनपदे वा 
जनपदप्रदेश वा wea वा विचचार वा ललितविस्तरा घमा- 
ware: मृचरिस्यति। । तत्राष्टा भयानि द्ध भविग्यन्ति .स्थाप- 
यित्वा पृन्वेक॑र्मविपाकम्‌ ॥ कतमान्यष्टा॥ UZA राज्चमङ्गाभ- 
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yoR खसलिितबिस्तरः ॥ 


| ag न भंविय्यति । चारसडःक्तांभेभयं न भविय्यति । 'व्याड- 
weaned न भविस्यति । दुर्मिक्तकान्तारसड'क्षाभभयं न 
भविश्यति i. अन्यान्यकलद्विवादवियदहसड'क्षाभभयं न भवि- 
व्यति। द्वसङचाभमयं न भविव्यांत | नागयच्सडचाभभयं न 
afafa i सव्वापद्रवसडःचे सभयं न ufaafa, इमानि मा- 
dand भयानि न भ॑विय्यन्ति स्थापयित्वा पूर्वकम्म विषपाकम्‌ n 

सडङचेपान्माषा यदि तथागतकन्पम्थितिकनायःप्रमा ऐन 
राचिन्दिवसमधितिष्ठमानोऽस्य धर््मपय्यायस्य ad (९) भाषेत 
नेवास्य घर्म्मपय्यायस्य aque भवेत्‌ । न च तथागतप्रति- 
भानस्य क्या भवत । अपि तु खल yad यथेव तथाग- 
तस्य शील समाधिप्रज्ञाविमक्तिज्ञानदर्शनमप्रमाणपर्यन्तमेवमेव। 
य इमं माषा घम्मंपय्यायमृट्टहीव्थति धारयिस्यति वाचयिब्यति 
fafeafa लेखयिय्यति पर्यवास्यति ग्रवत्तयिय्धति पषन्मध्ये 
च विस्तरेण सम्प्रकाशयिम्यति अनेन चित्तेन कथममी सत्त्वा 
wanta wae लाभिनः afrai तेषामपि नास्ति 
यण्यपर्य्यन्तः ॥ 

तत: खल भगवानायृअ्न्तं मदा काश्यपमा मन्त्रयते स्म आय॒- 
मझन्तञ्चानन्टं HAG बाघिसत््तम्‌। महासत्त्वा इमामचं माषं 
असञ्येयक लाक! टिनिनयुतशतसहस्तसमदानोतामनत्तरां सम्य- 
कंसम्वाधिं ama चस्ते परिदाम्यनपरिदामि (२) पर मया.-प- 


Caw वणनासित्यथः। WA वणाशब्दा वणनाशच्दाथ Vaya सवच | 
२ “परिद म्यनपरिदार्मि परिददाम्धनपरिद दामि 


संप्तविंशरध्यायः ॥ ७०७४ 


fea aur खयचेवमिमं ` चैग्रंपय्यायं धारभ्यत qvum विंस्त- 
qu —— 
अथ खलु भगवानस्थेव घम्मपय्यायस्य wWagl ATANT- 
$नपरिनन्दनाथं तस्यां वेलायामिमा गाथा अभाषत। 
सत्ता दृष्टा ये मय बद्धदृष्ट्या 
स्वस्ते 'इन्त शारिपुत्रेण वल्या: | 
तांस कश्चित्‌ पूजयेत कल्पकः व्या- 
sat गङ्गाबास्िकाभियचेव (१) ॥ 
प्रत्येकबुद्धाय तु यञ्च qaj 
कुय्थादहाराचर्माप NRY: । 
ATO: प्रकारेच्य तथा5परेच्य 
तस्मादयं पण्णृता विशिस्यते ॥ 
सत्त्वा यदि प्रत्यसेजिनानां 
तान पूजयेत्‌ कखिदि चाप्रमत्तः । 
yàg WA विलपन ख़ 
फल्याणलाका: सततं चि तत्पर ॥ 
एकस्य aga duras 
कुयात्‌ प्रणाममपि चेक (२) .सोऽपि। 
प्रसन्रचित्ताऽथ वदन्नमा5च्त 
तस्मादिदं Beaty” पण्यम्‌ ॥ 


__ A. = = 
१ ''कज्पकाद्यास्तल्यैकग ङ्गाबास्लकाभिः कर्पकाटिपृयन्त (user). गङ्गा 
बाव्लकामिस्लल्यं quae भवदित्यथः | 
“चक चक! 


“as | कलितविस्तरः ॥ 


बृद्धा भवेयर्यदि daaar- 
स्तां usu यथैव फर्व्वम्‌। 
दिव्येच पुष्पेरथ मानषेवरेः 
HAWS सततं चि तत्परः (१) ॥ 
aga सद्धम्मेविलापका ले 
त्यक्का amay तथेव जोवितम्‌। 
ढ्द्याहाराचमिदै fw aa 
fafwwe qafaz fe तस्मात्‌ ॥ 
afua पजचितु विनायकां 
प्रत्येकबद्धांच तथैव श्रातकां (२) । 
दृढ समत्याद्य म बाधिच्ितत्त 
इदं सदा Waar दधातु i 
राजा Wa सब्वसुभाषितानां 
ASURA: सव्वंतयागतानाम्‌ । 
ré स्थितस्तस्य तथागतः. सदा 
तिष्ठेदिदं यच चि GAITAN N 
प्रतिभ्शसमाप्राति एडभामनन्ता- 
मेकं पदं. वर्च्यांत PURTAT. (३) ' 
“न व्यञ्जन्ाङ्कस्यात नापि चाथा- 


—du— —— —-—— —— M ——— A—————— ———]— 


4 ISI रको 
१ “'स्त। CPLM तान्‌ पूयत | ''कल्पाणलत्लाकां Ud तत्परः” RAURI- 
कान सतत दि तत्पर च्याए्यतोत्यथः | | 
g 'विमायक ' विमायकान्‌ | ''आयकं › आवकान । 
९ QARARI शुभसनन्तं। "Wm darq कल्पकाटिपसन्तं | 


सैप्तविंशाध्यायः ॥ van 


gafa य: 'स्हॅथमिदं qued 
अनत्तरा$सा-नरनायकानां 
सत्ता न कित सदृशाइस्य विद्यते ॥ | 
भवेत ममद्रेण समख साउक्षय 
sar fe या wefan प्रपद्यत इति ॥ 
इदमवाचद्धगवानात्तमना: "uod भ दे श्वर दे वपुचपूर्व्वङ्ग मा : 
प्उद्धावासकायिका देवपुत्रा मेत्रयपूर्व्वङ्गमाख सव्वंबाधिसच्त्वा 
HUAT महाकाशण्यपपृव्वेज्ञ माल, स्वे मद्ाश्रावका: UA- 
मानुषासुर गन्धव्वगरूडाश्च खाका भगवते भाषितमभ्यनन्द- 
fafa (९) ॥ | 
इति श्रोललितविस्तरी निगमपरिवत्ता नाम wafdw- 
तितमः ॥ २७ ॥ 
श्रीसवबाधिसत्त्चया प्रस्थानं। लन्वितविस्तरा नाम aet- 
waaay रल्लराजमिति समात्तम्‌। | 
ये घम्मा इतुप्रभावा इंतुस्तेषां तथागत: । 
द्यवदत्तषाच या निराध एवंवादी मद्दाश्रमण: ॥ 
माक्षाञय ग्रन्थ 


dE e RUN NN NNN 

१ भाषितमभ्यनन्द्म दूत्यतः पर वच्चमाणपद्यद्वयसतन्यषटपम्बकानान्मध्य qu. 
दुन. एत Brie | 

सपषेदा पज्यति धमराजमतुल्यरूपक्ष गारवेण | 

ध्वजापताकासमत्लजुःतन सञ्द्मनारायणश्रवरादय:॥ 

SOSA GA चभवन समाहित nafig प्रणम्य 

गन्धव मण्डन्नास्ट्यं 'च्यपरसुरगणाः स्वास्त AAP: | 

मानारल्नेविकितेः प्रयरसुरचितं यानअछं uuu 

RIEN VaR मकस्लनरगणा दिव्यन्नाक प्रमम्चस ॥ 


